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I  de  flesta  svenska  landskap  hafva  under  de  sista  åren  för- 
eningar bildat  sig,  hvilka  gjort  till  sin  uppgift  att  skydda,  samla  och 
bearbeta  provinsens  fornminnen.  I  det  fornminnesrika  Bohuslän 
finnes  ingen  sådan  förening.  Länets  Hushållnings-Sällskap  har  der- 
före,  på  förslag  af  sin  Ordförande,  Herr  Landshöfdingen  m.  m. 
Grefve  Ehrensvärd,  beslutat  att  tills  vidare  årligen  använda  en  summa 
af  2,000  kronor  till  utgifvande  af  ''Bidrag  till  kännedom  om  Göte- 
borgs och  Bohusläns  fornminnen  och  historia".  Detta  arbete  skall, 
i  den  mon  förhållandena  medgifva,  omfatta: 

1.  Beskrifning  på  länets   festa  fornlemningar  från  hednatiden; 

2.  Beskrifning  på  alla  nu  kända  bohuslänska  for n saker  från 
samma  tid; 

3.  Förteckning  på  de  i  Bohuslän  ännu  bevarade  minnena  från 
medeltiden,  såsom  kyrkor  och  andra  byggnader,  kyrkliga  fornsaker, 
konstverk  o.  dyl.,  samt  jordfynd  från  medeltiden; 

4.  Uppteckningar  af  ännu  lefvande  sägner,  folkvisor  m.  m.; 

5.  Kdrag  till  kännedom  om  folkspråket;  samt 

6.  Förteckning  på  de  vigtigaste  skriftliga  handlingar,  som  upp- 
lysa länets  historia;  med  fullständigt  återgifvande  af  de  förnämsta 
bland  dessa  handlingar. 

Det  nu  färdiga  första  häftet,  hvars  utgifvande  varit  anförtrodt 
ät  mig,  torde  inom  ett  år  åtföljas  af  ett  andra  häfte,  hvilket  utom 
fortsättning  af  beskrifningen  på  de  "Bohuslänska  fornsakerna  från 
hednatiden"  kommer  att  innehålla  afbildningar  och  beskrifningar  å 
några  af  de  i  länets  kyrkor  bevarade  dopfuntarne  från  medeltiden, 
samt  utdrag  ur  de  i  Göteborgs  Musei  arkiv  förvarade  "Aschebergska 
papperen",  medelade  af  Hr  Docenten  H.  Hjärne. 
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På  det  att  den  nu  påbörjade  beskrifningen  å  de  i  länet  funna 
fornsakerna  måtte  blifva  så  fullständig  som  möjligt,  anhåller  jag 
vördsamt,  «tt  hvar  och  en,  som  eger  filer  har  kännedom  ^om  sådana 
fornsaker,  måtte  ^  så  fort  ske  kan,  meddela  mig  underrättelse  derom, 
såvida  han  icke  vet,  att  jag  redan  om  dem  erhållit  kunskap.  För 
hvarjc  sak  torde  Tippgifvas  ämne  (flinta,  annat  stenslag  eller  brons), 
form»  mått  och  allt  hvad  man  vet  om  dess  fyndort  och  om  de  om- 
ständigheter, under  hvilka  den  blifvit  hittad;  samt  om  möjligt  med 
koG turteckning  af  h varje  sak  eller  hänvisning  till  närmast  liknande 
ilgur  1  nåf^ot  arkeologiskt  arbete.  Afven  det  minsta  bidrag  mottages 
med  tacksamhet 

Stockholm,  den  25  April  1874. 

Osca/r  Montelitis. 
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Ur  fiohnsläns  historia 

före  föreningen  med  Sverige. 
'  Af  HANS  HILDEBRAND. 


Af  alla  Sveriges  landskap  finnes  intet,  för  hvilket  historien 
bar  så  många  berättelser  från  forntiden  som  Bohuslän.  Genom 
förhållanden,  som  yi  här  icke  kunna  afhandla,  allra  främst  genom 
uppkomsten  och  utrecklingen  af  den  isländska  fristaten,  kom  det 
gamla  Norge  att  få  en  rikedom  af  historiska  berättelser,  —  de  s. 
k.  sagorna,  —  under  det  sagorna  om  Danmark  äro  få  och  Sve- 
rige inga  eger,  ehuru  väl  svenska  förhållanden  någon  gång  få  en 
plats  i  berättelserna  om  Norge.  Våra  dagars  Bohyslän  var  for- 
dom ett  norskt  land  och  äfven  det  har  sin  andel  i  denna  den 
norska  forntidens  afundsvärda  rikedom,  och  andelen  är  icke  liten, 
ty  detta  landskap  var  i  sig  betydande  och  låg  derjemte  ganska 
nära  en  af  brännpunkterna  för  det  gamla  Norges  historiska  lif. 

I  det  af  bergen  styckade  Norges  sydöstra  del  finnes  en  na- 
turlig medelpunkt,  en  lägre  trakt,  mot  hvilken  Igällen  småningom 
sänka  sig,  och  liggande  vid  en  hafsvik,  till  hvilken  vattnen  leta 
sig  väg  från  den  svenska  gränsen,  från  Dovre  och  en  stor  del  af 
LangQeldene.  I  den  trakten  kunde  en  rik  odling  uppblomstra, 
och  när  helst  folket  innanför  behOfde  träda  i  förbindelse  med  den 
yttre  verlden,  drogo  de  sig,  afskräckta  af  bergen,  som  annars 
öfverallt  reste  sig,  just  ned  mot  viken  i  söder.  Vi  kunna  derföre 
icke  undra,  att  i  detta  fall  Viken  blef  ett  nomen  proprium,  och 
att  namnet  omfattade  icke  blott  vattnet,  utan  äfven  landremsan 
deromkring.  Och  till  Viken  räknades  äfven  det  land  som  seder- 
mera  kallades  Bohuslän,  ehuru  detta  icke  låg  vid  sidan  af  sjelfva 
den  inre  viken^  våra  dagars  Kristiania-Qord. 

Då  Bohuslän  således  hörde  till  Viken  allenast  när  ordet  togs 
i  dess  vidsträcktaste  mening,  är  det  eget  att  se,  huru  det  till  sist 
blef  ensamt  om  detta  namn.  De  norska  delarne  af  det  stora  Vik- 
området hade  hvar  och  en  sitt  särskilda  namn,  och  nämndes  van- 
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ligen  med  detta,  och  det  fordom  så  frejdade  och  allmänt  brakade, 
mycket  omfattande  namnet  Viken  bibehölls  omsider  allenast  för 
det  yttersta  området.  Detta  saknade  dock  icke  egna  benämnin- 
gar, ehurn  dessa  småningom  förlorade  i  betydelse.  Från  den  tid 
då  de  första  hågkomstemas  töcken  begynner  genomträngas  af 
den  historiska  dagens  glans,  möter  oss  dtt  namn,  som  på  isländ- 
ska lydde  Alfheimr,  hvilket  på  svenska  borde  lyda  Alfhem  eller 

—  eftersom  vi  åt  isländskans  mytiska  ålfar  gifvit  namnet  elfvor 

—  Elfhem.  Denna  senare  form  Är  dock  icke  sammanställas  med 
ordet  62/"=  flod,  som  äfven  i  isländskan  skrefs  med  ett  begynnande 
e.  Troligast  är  att  namnet  betyder  Alfvarnes  eller  Elfvarnes  land, 
liksom  Vester- Götland  betyder  de  vestra  Götarnes  land;  det  enda 
märkliga  dervid  är,  att  en  folkstam  skulle,  hafva  egt  samma  namn, 
som  naturandarne,  hvilka  spela  en  så  vigtig  rol  i  folktron.  Emel- 
lertid var  Elfhem  något  mer  än  Bohnslän,  det  skall  hafva  gått  i 
norr  ända  upp  till  Glommen.  I  den  fullt  historiska  tiden  heter 
landet  mellan  Svinesund  och  Götaelfs  mynning,  d.  v.  s.  i  det  allra 
närmaste  nutidens  Bohuslän,  Ranrike;  namnets  första  del  torde 
stå  i  sammanhang  med  ordet  rdn,  haf,  äfven  personifieradt  Rdfty 
hafsgudinnan.. 

Af  de  tre  namnen  innebär  Alfhem  en  antydan  om  folkets 
namn,  de  två  andra  gåfvo  deremot  upphof  till  folknamnen  Baner 
och  Vikverar  d.  v.  s.  Vikmän  eller  Vikbor. 

Det  var  som  kustland  Ranrike  egde  betydelse.  I  den  tid  då 
Norges  konungar  voro  blifne  starke  och  de  myndigt  grepo  iu  i 
de  särskilda  landens  inre  förhållanden,  indelades  kustlandet  för 
ordnandet  af  sjöförsvaret  i  skeppsredor,  detsamma  som  Sveriges 
skeppslag,  och  i  sådana  var  hela  Ranrike  deladt.  Öfver  dem 
fanns  en  landets  tvedelning  med  vexlande  namn.  Nordlandet  fick 
i  särskild  mening  heta  Viken  eller  Ranrike,  under  det  sydlandet, 
för  grannskapet  till  Götaelf,  kallades  Elfsysslan.  Denna  politiska 
indelning  svarar  mot  en  naturlig.  Bohusläns  nordligaste  del  åtgör 
ett  helt  för  sig  med  medelpunkten  inom  sig;  närmast  i  söder  här- 
om går  en  landsträcka  i  nordost  och  sydvest,  omkring  vattendrag, 
som  komma  från  Dalsland  och  synas  i  allra  äldsta  tid  hafva  er- 
bjudit samfärdseln  naturliga  vägar.  Dessa  två  delar  räknades 
till  Viken  i  inskränkt  mening,  under  det  Elfsysslan  var  landet 
mellan  hafvet  i  vester,  Götaelf  i  söder  och  öster. 

Läget  vid  hafvet  skulle  nödvändigt  locka  Vikbon  till  att  söka  sig 
näring  ur  dess  sköte.  Fisket  måste  vara  uråldrigt  i  dessa  trak- 
ter. Men  i  de  tider,  då  förhållandena  i  hemmet  gingo  sin  jemna, 
ordnade  gång,  hvilken  man  icke  ostraffadt  bröt,  måste  man  annor- 
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städes  Söka  tillfredsställelse  för  sitt  dådstarka  lynne  och  sitt  vinst- 
begär. Äfven  då  lockade  hafvet  den  kraftige  ynglingen  och 
den  mognade  mannen  att  taga  fram  snäckan  ur  sjöboden  och  med 
fällt  bemannadt  fartyg  löpa  ut  nr  den  fredliga  viken,  ut  mellan 
öar  och  skär,  till  andra  mäns  bygder.  Lifligt  var  helt  visst  fär- 
dandet  fram  och  åter  inom  den  bohuslänska  skärgården,  ty  äfven 
om  man  under  vår'hedna  och  första  kristna  tid  ofta  vågade  sig 
at  till  långfärd  å  öppna  hafvet,  höll  man  sig  dock  i  hvardagslag 
inomskärs.  När  icke  brådskan  var  stor,  for  man  varligt  fram, 
lade  om  nätterna  i  land  för  att  fk  hvila  ostörd. 

Särskildt  var  samfärdseln  liflig  inemot  mynningen  af  Götaelf, 
vid  Eker-  och  Bränn-öarna.  Hvar  tredje  sommar  plägade  kon- 
ung Håkan  Etelstansfostre  i  Norge  (934—960)  infinna  sig  på 
Brännöarna  för  att  der  sammanträffa  med  stormännen,  freda  sitt 
land  och  fälla  dom  i  mål  som  hänskötos  under  honom.  Man  in- 
fann sig  gema  vid  dessa  konungens  besök,  ty  folk  kommo  dit 
snart  sagdt  från  alla  kända  land;  gränsbome  i  tre  här  till  hvar- 
andra  stötande  riken  ingingo  ofta  förbindelser  sinsemellan,  och 
här  höllos  derföre  många  glada  slägtmöten.  Vid  ett  af  dessa  till- 
fällen, som  omtalas  i  Laxdöla-sagan,  gick  odalbonden  Höskull  med 
några  vänner  för  att  se  på  folket,  och  de  kommo  då  till  ett  prakt- 
fullt tält.  Egaren  satt  derinne  klädd  i  kosteliga  kläder  och  med 
en  hatt  på  hufvudet  af  det  slag  som  brukas  i  Gårdarike;  han 
hette  Gille  och  ansågs  vara  den  rikaste  köpman.  Bland  varorna 
som  han  böd  till  försäljning  funnos  ock  tolf  trälqvinnor.  På  den 
bohuslänska  ön  köpte  nu  isländingen  Höskull  af  köpmannen  från 
Gårdarike  för  tre  mark  silfver  en  trälinna,  som  sedan  befanns 
vara  en  irländsk  konungs  dotter.  Vi  se  att  den  tidens  nordbor 
foro  vida  omkring. 

Men  icke  alltid  gick  det  fredligt  till  på  de  bohuslänska  far- 
vattnen. När  Emund  Vestgötalagman  i  några  diktade  berättelser 
sökte  förehålla  Olof  Skötkonung  hans  svikliga  beteende  mot  kon- 
ung Olof  digre  i  Norge,  handlade  en  om  Göte  Tofveson,  som  for 
med  fem  härskepp  utför  Götaelf  och  gaf  sig  vid  Ekeröarna  i  strid 
med  fem  danska  köpmansfartyg.  De  fyra  vann  han  genast,  men 
det  femte  flydde  med  spändt  segel.  Göte  med  sitt  skepp  ilar 
efter,  men  förliste  på  Lässö.  Under  tiden  anfallas  hans  fyra  efter- 
lämnade skepp  af  femton  danska  köpmansfartyg,  besättningen 
faller,  och  godset  tages.  En  berättelse  sådan  som  denna  låter  oss 
ana,  huru  ofta  man,  i  synnerhet  på  vissa  ställen,  fick  se  fartygen 
komma  med  det  breda  seglet  svällande  af  vinden.  Med  härskepp 
och  köpmansskepp  blandade  sig  böndernas  skutor,  som  foro  från 
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en  ort  till  en  annan,  och  de  stora  roddbåtarne,  som  användes  vid 
mindre  färder. 

Men  jemte  hafvet  plöjdes  ock  åkern,  som  bar  åt  den  idoge 
odlaren  gyllene  skördar,  ty  äfyen  i  Bohuslän,  ebnrn  liggande  nära 
hafvet,  var  åkerbruket  folkets  hufvudsakliga  näring  och  männens 
dagliga  arbete;  det  är  en  falsk  föreställning,  att  våra  fäder  icke 
aktade  eller  icke  ville  befatta  sig  med  andrar  sysselsättningar  än 
blodiga  vapenlekar.  Dock  torde  sinnelaget  hafva  varit  olika  i 
olika  delar  af  landet.  Gränsbyggame  vid  Elfven  voro  kända  för 
sitt  trotsiga  lynne,  framkalladt  och  ökadt  af  ständiga  gränstvister. 
En  representant  för  desse  s.  k.  Elfgrimar  är  Svenke  Stenarsson, 
hvilken  på  det  mest  hånliga  sätt  bemötte  konung  Magnus  barfots 
sändebud,  som  skulle  bringa  ordning  i  södra  Bohuslän,  hvars  in- 
byggare icke  hade  visat  mycken  sympati  för  konungen.  Samman- 
komsten lyktades  så,  att  Svenke  manade  sina  vänner  till  anfall, 
hvadan  sändebudet  fann  det  rådligast  att  fly  undan.  När  kon- 
ungen sjelf  kom  dit  för  att  häfda  sin  rätt,  fann  Svenke  det  lämp- 
ligt att  försvinna  ur  landet,  men  detta  hade  nu  mist  sin  kraftigaste 
man,  Elfgrimarne  ledo  mycket  ondt  under  ständiga  anfall,  så 
att  konung  Magnus  till  sist  måste  fara  till  Danmark  och  bedja 
Svenke  hafva  godheten  återvända. 

Under  den  hedniska  tiden  utgjorde  Bohuslän  aldrig  en  po- 
litisk enhet;  när  det  icke  direkt  ingick  som  del  i  den  stora  af 
Harald  hårfager  grundade  monarkien,  var  det  alltid  förenadt  med 
något  annat  område.  Man  har  derföre  svårt  att  skrifva  en  egent- 
lig bohuslänsk  historia,  ehuruväl  många  historiska  tilldragelser 
inom  denna  landsdel  äro  kända.  Två  förhållanden  var  det  som  i 
främsta  rummet  bestämde  gången  af  landets  öden  —  det  låg  af- 
sides,  sedan  Trondhemstrakten  började  anses  som  den  förnämsta 
i  Norge,  och  det  var  ett  gränsland.  Det  söndrades  ofta  (jemte 
närmast  i  norr  liggande  områden)  från  det  hela  för  att  bortgifvas 
som  län,  och  det  ofredades  ännu  oftare. 

Efter  Harald  hårfagers  död  (år  933)  togo  Vikborne  hans  son 
Olof  till  konung,  men  han  föll  snart  ett  offer  för  brodern  Erik 
blodyxes  hämdlystnad.  Olofs  son  Tryggve  antogs  sedermera  af 
Eriks  efterträdare,  den  redan  nämnde  Håkan  Etelstansfostre,  till 
underkonung  i  Viken,  och  vid  denne  Tryggve  och  hans  ätt  an- 
knyta sig  flere  af  Bohusläns  stoltaste  minnen. 

I  Bohuslän  var  det  som  konung  Tryggve  fäldes  af  Erik  blod- 
yxes söner,  och  på  Bohusläns  klippstrand  jordades  hans  lik.  En 
bohusläning  Luden  fann  på  en  trälmarknad  i  Österväg  en  qvinna 
tärd  af  sorg,  blek  och  illa  klädd,  i  hvilken  han  med  häpnad  igen- 
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kände  konang  Tryggves  enka  Estrid,  som  hade  flytt  från  Norge, 
i  Estland  blifvit  skild  från  sin  treårige  son  Olof  och  sedan 
framlefvat  sina  dagar  i  nöd,  utan  att  erfara  det  minsta  om  den 
älskade  sonen,  hvilken  varit  henne  dubbelt  kär,  emedan  hon  födt 
honom  under  allt  landsflyktens  elände.  Luden  köpte  henne  fri 
och  tog  henne  till  sin  maka. 

Konungasonen  Olof  hade  efter  skiljsmessan  från  modren 
genomgått  underbara  öden.  Igenkänd  af  sin  morbroder  som  lefde 
i  Gårdarike,  uppfostrades  han  vid  konungahofvet  derstädes,  sväf- 
vade  sedan  kring  i  Vesterhafvet,  fbrvärfvande  rykte,  en  högättad 
maka  och  stora  skatter,  och  kom  till  sist  åter  till  Norge,  hvars 
tron  han  besteg.  Med  stormännen  i  Viken  räknade  han  genom 
modems  nya  gifte  slägtskap,  dit  vände  han  sig  ock  för  att  med 
frändernas  hjelp  genomföra  sina  planer  för  Norges  omskapande, 
der  uppblomstrade,  tack  vare  denna  vänkrets,  kristendomen.  Hans 
vänner  och  fränder  från  Bohuslän  kämpade  vid  hans  sida  ända  i 
sista  stund,  när  han  vid  Svolder  öfverraskades  och  besegrades  af 
fiendehärarnes  öfverväldigande  massor.  Då  öfvergick  Bohuslän 
till  Sverige. 

Det  blef  dock  icke  länge  svenskt.  En  mäktigare  konung  än 
den  vid  Svolder  fallne  fick  Norge  i  Olof  Haraldsson,  hvilken 
icke  hade  någon  lust  att  åt  andra  stater  afstå  det  minsta  af  hvad 
i  gamla  tider  tillhört  Norge.  Hans  sändebud  mottogos  af  Bohus- 
läningarne  med  glädje.  De  uttalade  sin  önskan  att  återgå  till 
Norge,  men  klagade  att  det  var  för  dem  svårt  att  häri  följa  sin 
bog,  ty  deras  land  var  på  mer  än  en  sida  omslutet  af  Svea- 
konungens rike,  och  närhelst  den  norske  konungen  icke  fanns  i 
Viken  kunde  de  vara  beredde  på  anfall  af  Götarne.  Den  ene  af 
Sveakonungens  höfdingar  fäldes  derefter  genom  svek,  den  andre 
föll  i  öppen  strid  mot  den  af  Olof  tjocke  utsände  vikingen  Övind. 

Äfven  Olof  fann  en  blodig  död,  och  hans  land  stod  till  en  tid 
under  danskt  herradöme.  Hans  son  Magnus  gjorde  dock  slut  på 
detta,  och  Viken  blir  nu  mera  än  någonsin  en  vigtig  del  af  det  norska 
riket  och  såsom  ett  gränsland  föremål  för  konungarnes  synnerliga 
omsorg.  Oroliga  grannkonungar  stämde  man  till  strid  i  eller 
utanför  elfven,  vid  elfven  möttes  man  till  fredliga  samtal.  Helt 
naturligt  uppstod  derföre  här  nere  vid  elfvens  norra  strand  en 
stad  Konungahälla  eller  Konghäll,  hvilken  blef  efter  den  tidens 
begrepp  mycket  rik  på  folk  och  synnerligen  betydande.  Nordbon 
var  annars  i  allmänhet  mindre  benägen  för  stadslifvet.  Konun- 
game,  framförallt  Sigurd  Jorsalafare,  omhuldade  staden,  gjorde 
honom  stor  och  prydde  honom  med  rikt  begåfvade  kyrkor. 
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Snart  fick  man  dock  erfara,  att.  de  gamla  farorna  icke  voro 
alldeles  fbrsvunna.  Lockade  af  berättelserna  om  stadens  rikedom 
kommo  de  hedniska  Venderne  smygande  uppför  elfven  i  bopp  att 
utan  strid  yinna  rikt  byte.  Men  de  hade  missräknat  sig.  Stads- 
borna skrämdes  under  messan  —  det  var  den  10  augusti  1135, 
den  h.  Laurentii  dag  —  af  budet  om  den  annalkande  fienden, 
men  ingen  tänkte  i  denna  stund  på  flykt  eller  nesligt  öfvergif- 
vande,  utan  man  försvarade  staden  och  skeppen  vid  stranden  så 
länge  det  var  möjligt  och  drog  sig  sedan  till  konung  Sigurds  fäste, 
hvarifrån  de  belägrade  fingo  åse,  huru  deras  hem  uppbrändes  af 
de  öfver  sina  ansenliga  förluster  vredgade  fienderna. 

Vackra  berättelser  hafva  bevarats  till  vår  tid  om  de  manliga 
strider,  som  Konghällsborne  här  stridde,  om  deras  kraft  att  ut- 
härda, om  deras  rådighet  när  vapnen  togo  slut,  om  deras  för- 
tröstan trots  alla  gäckade  förhoppningar,  då  en  del  af  den  till 
undsättning  sammankallade  allmogen  vände  om  utan  att  hafva  in- 
låtit sig  i  strid  och  då  den  andra  delen,  tvenne  hundraden,  stu- 
pade utan  att  hafva  gjort  de  belägrade  någon  nytta.  Till  sist 
återstod  för  dessa  intet  annat  ^al  än  mellan  en  grym  död  eller 
ett  uppoffrande  af  sin  egendom.  De  valde  det  senare,  men  sve- 
kos,  när  de  lemnat  från  sig  vapnen,  af  de  trolöse  Venderne.  Blott 
få  kommo  undan  med  lifvet. 

Denna  hemska  tilldragelse  var  icke  den  enda  som  kastar 
öfver  1100-talets  historia  den  dystra  glansen  af  blodiga  dåd  och 
gräsliga  grymheter.  Norges  storhet  begynte  brytas,  verkliga  och 
fbregifna  ättlingar  af  de  äldre  konungarne  täflade  om  regeringen, 
derunder  dragande  nöd  och  elände  öfver  stora  landssträckor. 
Redan  före  Vendernes  anfall  hade  Bohusläningarne  haft  sin  dryga 
andel  deraf.  I  deras  land  utkämpades  en  strid  mellan  de  två 
tronpretendenterna  Magnus,  son  af  Sigurd  Jorsalafare,  och  Harald 
gille,  hvilken  genom  jernbörd  styrkt  sina  tvetydiga  bördsanspråk. 
På  ena  sidan  kämpade  1800,  pä  den  andra  öfver  7,000  man, 
manfallet  blef  stort  och  Harald  flydde,  dock  för  att  återkomma, 
stärkt  af  Danakonungens  vänskap  och  förslagen  nog  för  att  locka 
Vikborne  på  sin  sida.  Då  förekommo  ej  mer  några  öppna  strider, 
men  enskild  ovilja  ochj  det  tidigare  hatet  mot  konung  Magnus  fram- 
kallade våldsgerningar,  mandråp  och  plundringar.  Icke  under,  om 
man  i  dessa  trakter  kände  sig  hemsk  till  mods,  när  en  sådan 
olycka  drabbade  landet  som  Konghälls  förstöring  —  på  årsdagen 
efter  det  blodiga  slaget  vid  Förelef. 

Tider  af  större  nöd  stundade.  Kring  stormännen,  som  täflade 
om  makten,  slöto  sig  flockar  af  orolige  män,  som  småningom  fat- 
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tade  sådan  smak  för  sitt  kringströfvande  krigarlif,  att  när  deras 
höfding  var  borta,  sökte  de  upp  en  annan^  hvars  anspråk  de 
knnde  understödja.  Bohuslän  fick  då  erfara  alla  vådorna  af  sitt 
läge  i  rikets  utkant  och  till  på  köpet  med  en  lång  gränslinie. 
Framgången  vexlade,  den  skara  som  slogs  sökte  gerna  en  tillflykt 
i  grannlandet  och  företog  derifrån  härjande  infall  i  eget  land. 
Derjemte  hade  man  ofta  att  vänta  efterräkningar  från  den  seg- 
rande partens  sida.  Ujdder  detta  tidskifte  innehåller  Bohusläns 
historia  föga  annat  Ån  skildringar  af  strider  i  norr  och  söder^ 
i  öster  och  vester. 

Den  nyssnämnde  konung  Magnus,  hlind  vorden  genom  sin 
medtäflares  våldsbragd  och  till  en  tid  insatt  i  ett  kloster,  lockade 
sommaren  1137  in  i  Bohuslän  den  ärelystna  Göta-jarlen  Karl 
Suneson,  som  på  grund  af  sin  moders  härkomst  ansåg  sig  berät- 
tigad till  rike  i  Norge,  men  han  afvisades  redan  i  östra  delen  af 
landet.  Magni  stallbroder  Sigurd  slemme,  i  senaste  tid  frejdad 
genom  en  stor  skalds  dikt,  ant^U  förgäfves  det  åter  uppbygda 
Konghäll,  härjade  i  kusttrakten,  hängde  sina  motståndares  män 
och  kämpade  jemte  Magnus  sin  sista  strid  vid  Holmen  grå  utan- 
för Strömstad  (1139).  De  ständiga  striderna  gjorde  lynne  och 
seder  vilda;  Magnus  föll  genomborrad  af  ett  spjut,  men  Sigurd, 
som  gripits  just  då  han  var  nära  att  undkomma,  blef  föremål  för 
de  gräsligaste  misshandlingar.  Ärmar  och  ben  krossades,  kroppen 
hudfläugdes  tills  köttet  blottades,  ryggen  bräcktes,  hvarefter  den 
halfdöde  hängdes.  Liket  hvilade  derefter  en  kort  tid  i  en  när- 
liggande kyrka. 

Vid  Lökeberg  kämpade  Bohusläningarne  i  början  af  1150-talet 
mot  norske  konungen  Östen,  som  blef  segervinnare  i  striden  och  gick 
till  Hisingen,  der  han  brände  för  bönderne,'  hvilka  måste  underkasta 
sig.  Vid  pass  fem  år  derefter  (1157)  finna  vi  konung  Östen  åter 
i  Bohuslän,  men  under  helt  andra  förhållanden.  Han  låg  i  fejd 
med  sin  halfbroder  konung  Inge,  sjelf  en  krympling  men  stark 
genom  de  myndige  män  som  slutit  sig  till  honom.  Från  vestkusten 
af  Norge  hade  Östen  dragit  sig  undan  till  Viken,  med  öfver  1,300 
man  afbidade  han  fiendens  ankomst,  men  när  Inges  flotta  kom 
flydde  alla,  ää  att  Östen  var  ensam  qvar  med  en  man.  Han  blef 
nu  aflifvad  och  j ordades  i  Fors  kyrka;  utanför  denna  uppvälde 
en  källa,  der  hans  blod  hade  runnit  ned  på  marken. 

Vikbornes  tillgifvenhet  för  den  döde  Östen,  mot  hvilken  de  i 
hans  lifstid  kämpat,  visade  sig  äfven  genom  annat  än  tron  på 
hans  järtecken.  Östen  hade  lemnat  efter  sig  en  son  Håkan  axel- 
bred,  som  vid  fadrens  fall  dragit  sig  undan  åt  Sverige.    Man  vän- 
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tade  från  hans  sida  oroligheter,  och  konnng  Inge  sände  derföre  sin 
3ppcrstc  man  Gregorius  Dagsson  till  Konghäll  för  att  försvara 
Viken.  Uppdraget  var  icke  så  lätt,  ty  när  Håkan  första  gången 
uÉxrtiiade  sig  staden  (1158),  voro  folkets  sympathier  för  honom  så 
pass  8tora,  att  Gregorius  icke  vågade  inlåta  sig  i  någon  strid  utan 
dro^  ^ig  undan.  Efter  detta  blef  Bohuslän  till  en  tid  skådeplats 
fl}T  stitudiga  strider  och  hvälfningar.  Gregorius  återtog  Konghäll, 
sedau  stod  ett  ansenligt  sjöslag  i  sjelfva  Götaelf,  der  lyckan,  länge 
Qvm^  förklarade  sig  mot  Håkan«  Efter  en  kort  vistelse  i  Dalsland 
bryter  denne  åter  in  i  Viken,  han  blifver  slagen  vid  Sörbo  i  Krok- 
stad, men  söker  sedan  ersättning  genom  att  bränna  Vetteland,  der 
Gregnrii  svåger  bodde.  Vid  Bäfveå  stod  det  sista  slaget,  i  hvilket 
Gregorius  omkom. 

Vlkborne  höllo  sig  i  med-  och  motgång  till  Håkans  parti.  När 
Håkan  sjelf  hade  fallit,  slöto  de  sig  kring  hans  broder  Sigurd, 
|]  vit  k  en  fann  en  tillflykt  på  Hisingen,  hvars  inbyggare  vid  ett 
tiJJtalle  fingo  af  Erling,-  som  förde  regeringen  i  Norge  för  sin 
»nge  son  konung  Magnus,  vitsordet,  att  de  voro  "onde  att  hem- 
sök fi,  härde  och  okloke".  De  blefvo  dock  inom  korthårdt  näpste  af 
ErlJDg,  b  vilken  likväl  icke  var  lycklig  i  sina  bemödanden  att  vinna 
dem  lar  sin  son.  Hans  hårdhet  mot  Hisingsborne  torde  hafva  i 
hög  grad  förbittrat  sinnena,  och  derefter  gaf  Erling,  hvilken  hade 
förklarat  sig  villig  att  öfverlemna  Bohuslän  till  konung  Valdemar 
i  DatiTiiark,  allenast  han  finge  namn  af  jarl,  anledning  till  en  dansk 
härftlril  i  Viken. 

Under  denna  för  Norge  olycksdigra  tid,  då  splittring  in- 
trädde mellan  landets  olika  delar,  voro  de  afsides  boende  Bohus- 
län inga  rne  mer  än  andre  frestade  att  söka  vinna  en  viss  sjelf- 
stJlndi^het,  alldenstund  deras  land  vanligen  blef  skådeplatsen  för 
BtTideina  mellan  kronpretendenteme  och  kronans  innehafvare. 
Förbittrade  öfver  de  lidanden  de  senast  undergått,  fortforo  de  i 
sin  mot^pänstighet  och  begynte  nu  söka  göra  sin  vilja  gällande 
inom  det  öfriga  Norge.  Höfdingar  för  upprorsflockar  funnos  alltid 
att  tillgå,  ty  det  var  icke  brist  på  äkta  eller  oäkta  ättlingar  af 
äldre  norske  konungar,  men  i  början  var  höfdingen  allenast,  ett 
verktyg  i  händerna  på  flocken  och  de  främste  inom  denna.  Det 
var  år  1174,  under  det  Knut  Eriksson  regerade  i  Sverige,  som 
orolige  män  i  Dalslands  skogsbygd  och  i  södra  Bohuslän  slöto 
sig  tillnamman  till  en  länge  fortsatt  fejd  för  deras  konungaättling. 
De  voro  i  allmänhet  icke  afundsvärde,  ofta  fingo  de  irra  i  skog 
och  mark,  der  de  ledo  brist  på  det  nödvändigaste.  De  funno  sig, 
berättas   det,  nödsakade  att  linda  näfver  kring  benen  i  brist  på 
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ordentliga  klädesplagg,  och  fingo  derigenom  namnet  Birkebenar, 
sorgligt  ryktbart  i  den  norska  historien. 

Det  var  den  norske  konungasonen  Sverre,  som  gjorde  deras 
namn  så  frejdadt  och  dem  sjelfva  så  fraktade  och  äfven  hatade. 
Rikt  begåfvad,  energisk,  aldrig  modlös  ätVen  i  de  mest  öfver- 
hängande  faror  och  efter  lidna  motgångar,  uthärdade  han  en 
mångårig  strid,  till  dess  han  blef  ensam  om  Norges  krona.  Att 
skildra  alla  eller  ens  de  förnämsta  kampens  skiftningar  skulle 
här  föra  oss  allt  för  långt.  Djupare  än  annorstädes  kände  man 
i  Bohuslän  tidens  nöd,  ty  alla  Vikbor  stodo  icke  på  Sverres  sida, 
och  det  politiska  hatet  skärptes  inom  landet  af  enskild  ovilja  och 
vinningslystnad.  Sådan  var  ock  Birkebenarnes  framfart,  att  de 
mer  väckte  hat  mot  sig  än  kärlek,  hvadan  ock  alla  de  som  seder- 
mera bildade  flock  mot  den  mäktige  konung  Sverre  fingo  sina 
fleste  hjelpare  just  i  Birkebenarnes  äldsta  hem  Bohuslän.  Så 
äfven  Sverres  envisaste  motståndare,  Bagler  kallade,  emedan  de 
ville  mot  konungen  upprätthålla  kräklans  (på  isländska  bagall)  eller 
presterskapets  makt.  Ju  envisare  deras  motstånd  var,  med  desto 
hårdare  hand  tog  Sverre  i  tu  med  Bohusläningarne,  ehuruväl  icke 
ens  derigenom  deras  motståndslust  var  bruten. 

Under  dessa  tider  af  bittra  fejder  började  en  stor  förvandling 
inträda  i  Norden.  Kristendomen  hade  slagit  djupa  rötter  och 
dermed  hade  man  fått  göra  närmare  bekantskap  med  de  samtida 
europeiska  förhållandena.  De  seder  och  de  tänkesätt,  som  hade 
tillhört  den  gamla  tiden  och  så  väl  blifvit  skildrade  i  de  isländska 
sagorna,  v^ko  nu  för  den  utbildade  medeltidens  sed  med  dess 
riddareväsende,  dess  blomstrande  borgarestånd  o.  s.  v.  Redan 
under  llOO-talet  varsnar  man  många  den  nya  tidens  tecken;  när 
i  Viken  Bagleme  hade  samlat  på  gammalt  vis  bondehären,  kom 
konung  Sverre  med  sina  ryttareskaror  och  bragte  förvirring  i  de 
täta  lederna. 

Öfvergången  från  den  gamla  tiden  till  detta  nya  tidskifte  var 
i  Viken  af  fredligare  art.  Den  ädle  Håkan  Håkansson  lyckades 
det  att  bryta  upprorsandan  i  Norge,  och  han  lefde  länge  nog  att 
verka  fredens  värf  för  det  af  blodiga  strider  sönderslitna  och 
ödelagda  landet.  Särskildt  vet  man,  att  han  egnade  landsfaderliga 
åtgärder  åt  Bohuslän,  der  han  sökte  införa  odling  i  obygder. 

Vi  hafva  här  ofvan  många  gånger  begagnat  namnet  Bohuslän 
såsom  vår  tids  benämning  på  landet*  mellan  Svinesund  och  Götaelf. 
Först  på  1300-talet  uppkom  Bohus  och  Bohuslän. 

Under  de  många  stridigheterna  inom  Folkungames  kungliga 
hus,  sökte  de  om  makten  täflande  stöd  i  grannlanden.    Så  vände 
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sig  o(fk  hertigatne  Erik  och  Valdemar  till  Norge,  för  att  finna 
hjelp  mot  brodern  konung  Birger.  De  fingo  Konghäll  med  till- 
börande  område  i  förläning  af  konung  Håkan  V  i  Norge.  Under 
den  gamla  tiden  voro  landenbeterna  beroende  af  folkenheterna,  nu 
drog  man  ett  streck  öfver  allt  detta.  Konungarne  bygde  fästen 
här  och  der  i  landet;  satte  på  dem  sina  män  till  höfdingar  och 
lade  under  fästet  ett  visst  område,  hvars  utskylder  skulle  aflemnas 
till  slottshöfdingen,  som  deraf  använde  hvad  han  behöfde  till 
besättningens  och  fästets  underhållande  och  redovisade  inför  kon- 
ungen för  resten,  såvida  konungen  icke  hade  åt  borgherren  öfver- 
låtit  denna  rest,  på  det  han.  skulle  göra  sig  betäckt  för  fordringar 
till  konungen  och  riket. 

Af  medlidande  med  hertigarne,  af  hvilka  särskildt  Erik  var 
mycket  omtyckt  vid  det  norska  hofvet,  hade  konung  Håkan  lemnat 
dem  Konghäl!  i  förläning;  men  mer  än  en  gång  hade  han  anled- 
ning att  ångra  det,  ty  hertig  Erik  hade  ingen  lust  att  lemna  igen 
hvad  han  i  nödens  stund  hade  fått  på  sig  öfverlåtet.  Maningar, 
tydlig  kallsinnighet  utöfvade  på  honom  intet  inflytande,  och  Håkan 
fann  sig  till  sist  nödsakad  att  med  härsmakt  draga  mot  sin  till- 
ämnade  måg  och  sin  norska  stad  med  dess  fäste.  Då  detta 
gjorde  envist  motstånd,  tog  konungen  sig  för  att  på  en  holme 
midt  i  elfven  uppföra  Bohus  fäste,  som  inom  kort  räknades  för 
ett  af  de  förnämsta  i  Norge,  och  än  i  dag,  då  det  ligger  förfallet 
med  rasade  murar,  kan  det  yfvas  öfver  att  aldrig  varit  af  stor- 
mande fiender  intaget.  Efter  detta  blef  Bohus  säte  för  konungens 
fogde,  och  Bohuslän  omfattade  till  en  början  Eltsysslan,  sedermera 
allt  det  som  man  nu  betecknar  med  detta  namn. 

Bohuslän  har  nu  mindre  än  någonsin  en  historia.  Politisk 
sjelfständighct  egde  det  icke,  utan  låg  troget  under  Norges  krona, 
så  väl  när  denna  bars  af  landets  egna  konungar  som  när  den 
prydde  Danakonungens  hufvud.  Det  enda  för  Bohuslän  egna 
som  historien  antecknat  —  och  deri  hafva  vi  en  påminnelse  om 
de  forna  tiderna  —  är  den  ofrid  grannskapet  till  Sverige  mer  än 
en  gång  framkallade,  t.  ex.  under  konung  Karl  Knutssons  tid.  Om 
Bohuslän  denna  tid  icke  betydde  så  synnerligen  mycket  i  politiskt 
hänseende,  så  återstår  likväl  den  inre  historien,  odlingens,  han- 
delns, sällskapslifvets,  godsens  och  personernas  historia  att  upp- 
märksamma, men  tyvärr  har  man  till  teckningen  af  denna  alltför 
få  bidrag,  ty  medeltidshandlingar  rörande  Bohuslän  äro  mycket 
fåtaliga.  Vill  man  få  ett  riktigt  begrepp  om,  hvad  denna  för- 
lust  vill    säga,   må   man  allenast  egna  någon  uppmärksamhet  åt 
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bättre   lottade  provinser  i  Sverige,  för  h vilkas  inre  historia  man 
har  under  flere  århundraden  rikt  flödande  källor. 

Femtonhnndratalets  Bohuslän  hade  allenast  två  vigtiga  städer. 
Den  ena  var  det  gamla  Konghäll,  som  visserligen  icke  egde  samm^ 
storhet  som  under  sin  första  tid;  att  staden  likväl  icke  var  oansenlig 
ses  deraf,  att  den  ännu  egde  tvenne  kyrkor,  helgade  den  ene  åt 
Vår  Fru,  den  andra  åt  köpmännens  och  alla  sjöfarandes  skydds- 
helgon^ den  hel.  Nicolaus,  samt  tvenne  kloster.  Den  andra  var 
Marstrand,  som  anlades  af  konung  Håkan  Håkansson  och  tvifvels- 
utan  var  Konghäll  till  mycket  förfång.  Marstrand  uppbrändes  år 
1368  af  Hanseaterna,  men  uppbygdes  åter;  man  känner  förnyade 
privilegier  för  staden  af  år  1442. 

Så  snart  den  nya  tiden  inträdt,  märker  man  hos  de  svenska 
regenterna  en  stor  benägenhet  att  förena  Bohuslän  med  Sverige. 
Konung  Gustaf  I  intog  och  innehade  en  tid  detta  land,  under- 
handlingar inleddes*  från  svensk  sida  om  dess  öfverlåtande  till 
Sverige,  men  strandade  mot  Danmarks  ovilja  att  lemna  från  sig 
en  vigtig  och  dyrbar  provins,  till  dess  konung  Karl  Gustaf  efter 
sitt  lyckliga  fälttåg  dikterade  Roeskildefreden  1658.  Det  är  icke 
svårt  att  förstå  den  svenska  regeringens  begär  att  fä  komma  i 
besittning  af  Bohuslän.  Den  lilla  svenska  kustremsan  låg  in- 
klämd mellan  det  danska'  Halland  och  det  norsk-danska  Bohus- 
län; vunnes  det  senare,  blef  den  svenska  kusten  både  lång  och 
rik  på  goda  hamnar,  och  derjemte  skyddades  hela  den  långa 
vestgötabygden  utmed  vestra  stranden  af  Götaelf  för  anfall.  Der- 
före  satte  man  ock  i  Sverige  vida  större  värde  på  besittningen 
af  Bohuslän  än  af  Halland. 

Det  tyckes  nästan  som  om  fornsakerna  antydde  en  närmare 
sammanhörighet  i  forntiden  mellan  Bohusläningar  och  svenskar 
än  mellan  de  senare  och  Halländingarne.  Redan  i  äldre  tid 
gjordes  derför  från  svensk  sida  anspråk  på  landet  mellan  Götaelf 
och  Svinesund.  Det  är  eget,  att  se,  huru  genom  utvecklingen 
under  århundradena  ett  närmande  till  Sverige  förbereddes.  Viken  , 
och  Alfhem  sträckte  sig  ett  godt  stycke  inåt  Norge,  Ranrike  åter 
var  afsöndradt  från  de^  egentligen  norska  områdena.  Detta  var 
deladt  i  tvenne  områden,  men  småningom  förlorade  det  norra  i 
betydelse.  Konghäll  i  söder  blef  hufvudort  först  för  syddelen, 
sedan  för  hela  landet. 

Tvifvelsutan  var  anläggningen  af  Göteborg  en  vigtig  länk  i 
denna  kedja  af  historiska  tilldragelser.  Staden  blef  snart  betydande, 
och  Konghäll  kunde  icke  uthärda  en  täflan  med  honpm,  så  mycket 
mindre  som  det  gång  efter  annan  hemsöktes  af  olyckor.    Det  med 
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Sverige  förenade  Bohuslän  npphörde  att  hafva  sin  lifspunkt  inom 
sig,  ntan  förlades  denna  till  den  hastigt  uppväxande  vestgöta- 
staden.  Bohuslän  har  derigenom  förlorat  den  sjelfständighet  det 
som  Ranrike  egde,  och  ingår  som  del  i  ett  större  område^  liksom 
förr  i  Alfhem  och  Viken.  Men  områdets  andra  del  är  icke  längre 
norsk  utan  svensk. 

Det  var  icke  allenast  de  yttre  omständigheterna  som  fogade 
det  så.  Den  svenska  regeringen  arbetade  med  ifver  i  den  rikt- 
ningen, särskildt  genom  att  gynna  Göteborg  och  Marstrand  som 
handelsorter.  Detta  gynnande  skedde  rent  af  på  det  nordligare 
Bohusläns  bekostnad.  Der  fanns  nämligen  också,  alltsedan  slutet 
af  medeltiden  en  stad,  Uddevalla,  anlagd  vid  innersta  ändan  af 
den  vik,  hvars  mynning  nästan  fylles  af  de  stora  och  tätt  bebygda 
öarne  Oronst  och  Tjörn.  I  vår  tid  har  längs  landskapets  kust  upp- 
stått en  rad  af  handelsplatser,  och  i  äldsta  tider,  då  handels- 
förhållandena ännu  icke  voro  reglerade,  ej  heller  bedrefvos  i  stor 
skala,  torde  hvar  vik,  som  ledde  in  till  en  bygd,  hafva  varit 
hamnort  och  varubytesplats.  Tvifvelsutan  kunde  sådana  hafva 
varit  behöfliga  under  den  mellanliggande  tiden,  i  synnerhet  under 
de  perioder,  då  sillfisket  var  betydligt  vid  den  bohuslänska  kusten, 
förlänande  befolkningen  ett  ökadt  välstånd  och  ditlockande  fartyg 
äfv^en  från  Qerran  liggande  orter.  Att  det  oaktadt  inga  andra 
städer  under  medeltiden  uppkommo,  torde  hafva  berott  på  tide- 
hvarfvets  handelspolitik,  som  sökte  med  onaturliga  privilegier 
gynna  de  redan  erkända  handelsorterna,  äfven  om  man  derigenom 
förqväfde  de  mest  naturliga  ansatser  till  stadsbildning  som  här 
och  der  förekommo. 
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beskrifna  af  OSCAR  MONTfiLIUS. 


"Frejdadt  redan  i  forDsången  och  sagan,  intager  Bohuslän, 
såsom  en  historiskt  märkvärdig  ort,  ett  upphöjdt  rum  ibland  Sve- 
riges landskap.  Den  otroliga  rikedom  på  olikartade  fomlemningar, 
hvaraf  detta  län  kan  berömma  sig,  bär  vitne  om  skilda  slägten, 
som  i  en  aflägsen  tidsålder  egt  härstädes  ett  fält  för  sin  idoga 
verksamhet  och  en  tummelplats  för  sina  blodiga  fejder.  Dess 
äldsta  öden  och  de  händelser,  som  dermed  egt  sammanhang,  hafva 
väl,  i  likhet  med  hvad  som  händt  äfven  de  största  länder  och 
folk,  förlorat  sig  i  mörker  och  glömska;  likväl  har  den  skriftliga 
och  muntliga  traditionen  räddat  deraf  många,  fastän  brutna 
minnen,  till  hvilken  den  sin  hembygd  så  älskande  Bohusläningen 
ännu  med  glädje  lyssnar." 

Med  dessa  ord  börjar  Axel  Emanuel  Holmberg  sin  "Bohusläns 
historia  och  beskrifning".  Mer  än  trettio  år  hafva  nu  förflutit, 
sedan  Holmberg  utgaf  första  delen  af  detta  lika  mycket  om  kär- 
lek till  Bohusläns  minnen  som  om  mödosam  och  vidsträckt  forsk- 
ning vitnande  verk,  och  under  denna  tid  hafva  talrika  nya  bidrag 
till  landets  äldre  historia  kommit  till  vår  kännedom.  Det  är 
derföre  skäl  att  å  nyo  söka  på  ett  ställe  samla  alla  de  qvarlefvor 
från  Bohusläns  hednatid  som  nu  äro  kända.  Vi  göra  här  början 
med  de  lUsa  fornsakema,  sedan  vi  förutskickat  en  kortfattad 
öfversigt  öfver  de  fasta  fornlemningarna  och  hufvuddragen  af 
landets  äldsta  kulturhistoria  K  I  ett  kommande  häfte  hoppas  vi 
få  egna  någon  större  uppmärksamhet  åt  Bohusläns  i  så  många 
afseenden  vigtiga  fasta  fornlemningar. 

När  Bohuslän  först  bebygdes,  är  en  fråga,  hvilken  vi  lika  litet 
nu,   som  Holmberg-  för  trettio  år  sedan,  kunna  besvara.    Vi  veta 


För  en  närmare  kännedom  om  hvad  man  nu  vet  om  Sveng:r8  äldsta 
kulturhistorin  fa  vi  iiänvisa  till  d.r  Hildebrands  ''Svenska  folket  under 
heciuatiden"  och  forf:8  "Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden''  samt  hans 
under  utgifning  varande  skildring  af  "Sveriges  forntid". 
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endast,  att  det  måste  hatVa  varit  flere  tnsen  år  före  våra  dagar. 
De  äldste  invånarne  bär,  såsom  i  nästan  alla  andra  länder,  voro 
fullkomligt  okunniga  om  metallernas  bruk  ocb  således  tvungna  att 
med  verktyg  och  vapen  af  sten,  trä,  ben  o.,  d.  förskaflFa  sig  hvad 
för  lifvets  nödtorftiga  uppehälle  fordrades.  Från  denna  tid  —  nu 
vanligen  stenåldern  kallad  —  eger  Bohuslän  mycket  talrika  min- 
nen, icke  blott  i  de  mångfaldiga  fornsaker  af  flinta  och  andra  sten 
slag,*  som.blifvit  funna  här*,  och  af  hvilka  några  prof  meddelas 
sid.  15 — 20,  utan  äfven  i  ett  stort  antal  grafvar.  Bland  verktygen 
märkas  yxor,  mejslar,  knifvar,  sågar,  skrapor  (för  skinnberedning), 
samt  knackstenar  ocb  slipstenar,  de  två  sistnämnda  slagen  an- 
vända vid  tillverkningen  af  de  öfriga  stensakerna.  Af  vapen  har 
man  i  synnerhet  funnit  yxor,  dolkar,  spjut-  och  pilspetsar. 

En  stor  del  af  dessa  stensaker  äro  utan  tvifvel  tillverkade  i 
Bohuslän.  Det  yppersta  ämne  till  vapen  och  eggverktyg  under 
stenåldern  var  visserligen  flintan,  hvaraf  några  till  detta  ändamål 
fullt  lämpliga  stycken  icke  torde  hafva  funnits  i  Bohuslän,  utan 
måst  hitföras  från  Skåne  eller  Danmark.  Men  det  oaktadt  hafva 
flere  märkliga  fynd  visat,  att  flintan  under  stenåldern  verkligen 
förarbetades  här.  Såsom  exempel  på  sådana  s.  k.  "verkstäder" 
kunna  vi  {införa  de  här  nedan  närmare  beskrifna  fynden  vid 
Tannam  i  Tanum,  vid  Kårehogen  på  Oroust,  vid  Myggenäs  på 
Tjörn,  i  Valla  socken  på  samma  ö  och  vid  Lilla  Ramberget  på 
Hisingen  \ 

På  åtskilliga  ställen  i  '  Bohuslän  har  man  funnit  flere  forn- 
saker af  sten  tillsammans  under  sådana  förhållanden,  att  man 
tydligen  kan  se,  att  de  blifvit  samtidigt  och  med  afsigt  der  ned- 
lagda. Sådana  äro  t.  ex.  de  i  det  följande  närmare  beskrifna 
fynden  vid  Knem  och  Lissleby  i  Tanums  socken.  Å  det  förra 
stället  lågo  sju  "halfmånforraiga"  verktyg  (lika  fig.  17),  en  spjut- 
spets (atljildad  flg.  15)  och  en  skedformig  skrapa  (lik  fi^.  16), 'alla 
af  flinta,  bredvid  hvarandra  under  en  stenhäll;  vid  Lissleby  funnos 
under  odling  åtta  dylika  "halfmånformiga"  flintverktyg  tillsammans 
på  ett  ställe.    Äfven  i  andra  delar  af  provinsen  äro  sådana  fynd 


*  Holmbergs  uppgift  i  "Bohusläns  historia"  (l:a  uppl.,  I  sid.  VII),  «tt 
stenredskap  icke  på  något  ställe  i  Sverige  förekommer  talrikare  än 
i  Bohuslän,  beror  på  ett  misstag.  I  Skåne  har  man  funnit  mer  än 
30,000  fornsaker  af  sten,  under  det  att  endast  1  å  2  tusen  sådaue 
äro  kända  från    Bohuslän. 

'^  Jfr  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  l:a  uppl.,  3:e  delen  sid  201; 
Förf:s  "Statens  Historiska  Museum",  sid.  8  och  9;  Brusewitz,  "Göte- 
borgs Museum",  2:a  uppl.,  sid.   17. 
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Fig,  1.     Knacksten  af  granit.     Bokusl.  ^/^. 


Fig.  2.     Fyrsidig  yxa  af  tropp, 
utan  hål.     Torpe  h:d,     ^s- 


Fig.  4.     Yxa  af  trnpp  med 

ränuformig  fördjupning  för 

skaftet      Qcille  8:n.     V,. 


Fig.  .y.     Bred  hålmejsei  nf 
flintn,  slipad.     Haby  .tni.     '/.j. 
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Fig.  7  a.     Stenyxa  med  skaft- 
hål.    Tjörn.     Vj. 


Fig.  5  a.    Trind  yxa  af  trapp, 
utan  hål.     Skee  s:n.     Va* 


Fig.  5  b.    Genomskärning  af 
yxan  fig.  5  a. 


Fig.  8.    Stenyxa  med 
skafthål.    Qville   sm. 


Fig.  7  b.    Genomskärning  af 
yxan  fig.  7  a. 


Fig.  6.    Flintyxa,  slipad, 
Tanums  s-.n.     Va* 
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Fi<j.  9  a.     Stenyxa  ined 
sknfthål.   Jlogdatg  s;n.    '5. 


Fig.   10.    Sfrnyxa  med  skaft- 
hål.    IJolta  »;n.  Inland.    '/V 


Fig.  9  b.     yxan  /ig.  9  a 
.^edd  från  sidan. 


Fiff.   ti.     Stenyxa  med  gkafthål  och 
lemning  af  ett  äldre  hål.     .\fo  s:n.     Va- 
Bidr.  till  Göt.  o.  Boh.  låns  hist.     1. 


9    . 
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Fig,    12.     Pihpets 
af  fiinia.     Bo- 
huslän,    V|  • 


Fig.    14.      Spjutspets 
af  fiinia.   Tjörn.  %. 


Fig.   13.    Spjutspets  af  fiinta. 
Tanums  »;n.      '/j. 


Fig.  17.     *'Halfmhnformigt"  verktyg  af  fiinta  (såg),     Tanums  r:n.     ^j^. 


\ 


Digitized  by 


Google 


'^T^^r^i^  -     '• '. 


FORNSAKER  FRXn  »TENÄLDBRN. 


19 


\ 


Fig.  16  Ä.  "Skedformig"  ihrapa 
af  fiirUa.     Orouåt.     V,. 


Fig.  16  b.  Undersidan  af 
skrapan  fig.  16  a. 


Fig.  15.     Spjutspets  af 
flinta.  Tanums  s:n.     Va* 


Fig.  18.     '' Ilalfm&nformigt*'  verktyg  af  flinta.     Stångenås  h:d.     Va* 
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gjorda,  bland  hvilka  följande  torde  förtjena  omtalas.    Vid  odling 
å    Tjörna  Prestgårds   egor   hittades  för  flere  år  sedan  fem  ''half* 
månformiga"  flintverktyg,  liggande  under  en  sten. 
^        Holmberg,   som    erhöll   fyra   af  dessa  verktyg/ 
É     m      m^     anmärker  härvid  i  sin  katalog:  "Vid  förklaringen 
■mBbIh    af  dessa  redskaps  forna  bestämmelse   bör   man 
^■^1^1   icke   förbise   den   omständigheten,  att   de  oftast 
W     w      ^    finnas  flere  tillsammans  och  merändels  med  om- 
sorg  hoplagda  under  en  stenhäll,  t.  ex.  så  som 
fig.  a." 

Ar  1843  fann  man  tio  sådana  "halfmånformiga"  flintor  -,  lig- 
gande tillsammans  under  en  flat  stenhäll  på  Skärstads  egor  i  Bro 
socken,  Stångenäs;  och  vid  odling  å  gården  Böns  egor  i  Bokenäs 
socken,  Lane  härad,  har  man  funnit  fem  "halfmånformiga"  verk- 
tyg och  en  stor  spjutspets  af 
flinta,  liggande  tillsammans  ^ 
Då  dessa  saker  tydligen 
äro  med  afsigt  nedlagda  i 
jorden,  utan  att  man  funnit 
spår  af  begrafning  på  något 
af  dessa  ställen,  och  då  man 
äfven  på  många  andra  stäl- 
len i  Norden  gjort  dylika 
fynd,  har  man  antagit,  att  en 
sådan  nedläggning  af  föremål, 
hvilka  for  den  (iåvarande  ega- 
ren  tydligen  voro  af  ett  icke 
obetydligt  värde,  kan  hafva, 
åtminstone  i  vissa  fall,  stått 
i  samband  med  någon  reli- 
giös föreställning,  att  den 
varit  ett  off^er  el.  dyl.* 

En    af    de    märkligaste 
bland    de  i   Bohuslän  funna 

Fin.   lif.     Slenhammare  med  skafthnl.     Staln  «•  i  /•     .  i 

ä:»,  Oroust.    V.  fornsaker  at  sten  som  kom- 


*  De  förvaras  nu,  liksom  Holmbergs  öfriga  samling,  i  Statens  Histo- 
riska Museum  (N:o  1270:  133 — 136).  Det  femte  kora  till  professor 
Nilssons,   nu  med  Lunds  Museum  förenade,  fornsakssamling. 

-  Statens  Hist.  Museum  N:o  1270:  137 — 146.  En  af  dem  är  afbilda<l 
fig.   18  A  föregf.  sida. 

'*  Statens  Hist.   Museum   N:o   1270:    155 — 159   och   83. 

^  "Antiqvarisk  Tidskrift  för  Sverige",  3  sid.  255. 
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mit  till  vår  känDedom  är  den  i  Ståla  socken  på  Oroust  funna 
stenhammare,  som  nu  utgör  en  prydnad  ior  Göteborgs  Museum, 
och  af  hvilken  vi  här  (iig.  19)  meddela  en  afbildning.  Denna 
hammare  ådrager  sig  vår  uppmärksamhet  lika  mycket  genom  sina 
zigzagformade  sirater  som  genom  sin  ovanliga  form.  Alldeles 
ensam  i  sitt  slag  är  han  dock  icke.  En  dylik  hammare,  med  ett 
kortare  och  tre  längre  utsprång,  är  nämligen  funnen  på*  annat 
ställe  i  Bohuslän.  Den  tillhör  nu  Lunds  Museum  och  är  afbildad 
tig.  136  i  professor  Nilssons  stora  arbete  om  ''Stenåldern''.  En 
tredje  hammare  af  samma  slag  förvaras  i  Köpenhamns  Museum,  * 
och  en  likartad,  med  två  längre  och  två  kortare  utsprång,  är  fun- 
nen i  Holland^. 

Om  dessa  föremåls  bestämmelse  hafva  olika  åsigter  uttalats. 
Några  ^  hafva  i  dem  velat  se  ankaren  för  smärre  fartyg,  under 
det  man  å  andra  sidan  *  betraktat  den  bär  afbildade  såsom  en 
''Thors-hammare",  förvarad  i  något  åt  denne  gud  helgadt  tempel 
och  använd  vid  de  der  förekommande  ceremonierna.  Den  förra 
förklaringen  bar  föga  skäl  för  sig  och  synes  numera  vara  öfver- 
gifven.  De  inristade  siraterna  å  originalet  till  vår  fig.  19  visa 
också,  att  åtminstone  detta  haft  en  annan  bestämmelse.  Att 
det  varit  skaftadt  som  hammare,  synes  mig  lika  säkert,  som 
det  är  svårt  att  afgöra,  huruvida  det  varit  afsedt  för  striden  eller 
tempeltjensten.  Dess  ålder  är  ej  heller  lätt  att  bestämma;  det 
bör  dock  anmärkas,  att  zigzagsirater  liknande  dem  å  fig.  19  före- 
komma på  lerkärl,  om  hvilkas  hänförande  till  stenåldern  någon 
tvekan  icke  kan  finnas.^ 

Såsom  de  äldsta  af  Bohusläns  många  grafminnesmärken  från 
hednatiden  måste  vi  betrakta  de  i  provinsen  ganska  talrikt  före- 

»  Afbildad  fijc.  36  A  pl.  3  i  "Nordisk  Tidskrift  for  Oldkyndighed", 
]:a  bandet  (KöpenhRtnn,  1832).  Eu  troligen  i  fiohuslän  funnen  sten- 
yxa med  en  utstående  kort  arm  å  hvardera  sidan  om  skafthälet  för- 
varas i  Statens  Historiska  Museum  (N:o  2898),  som  erhöll  den  med 
Holmbergs  senare  samling. 

2  Afbildad  fig.  33  å  pl.  2  i  Kemble's  "Horae  ferales"  (London,  1863); 
dess  längd  är  12  eng.  tum. 

^  Professor  Nilsson  i  första  upplagan  af  "Stenåldern"  (l:a  kapitlet,  sid. 
45)  och  Kemble  i  "Hor»  ferales",  sid.  137.  I  andra  upplagan  af 
"Stenåldern"  (sid.  59,  not)  säger  emellertid  prof.  Nilsson:  "Denna 
förklaring  anser  jag  numera  vara  åtminstone  osäker;  den  kan  möj- 
ligtvis ha  varit  stridsklubba". 

*  Brusewitz,  "Göteborgs  Museuni",  2:a  uppl.,  sid.  16. 

^  T.  ex.  ett  från  den  bekanta  Asahögen  i  Skåne,  hvilket  är  afbildadt 
fig.  7  å  pl.   1  i  Stråles  "Grafkäri  funna  i  svensk  jord." 
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Fig.  20  a.     Stendö*  i  Ståla  socken  på  Oroust. 


Fig.  20  b.     Plan  af  stendöaen  fig  20  a. 


Digitized  by 


Google 


GRAFVAR   FrIn    STENÅLDERN. 


23 


Fig.  21  a.     Stendös  vid  MassUberg  t  Slcee  sockeiC,  Vette  h:d. 


^cqxWÄi 


Fig.  21  b.     Plan  af  siendösen  fig.  21  a. 
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Fig,  22.     Plan  af  en  "långdös"  vid  Thorebo  i  Morlanda  s:n  på  Orotist. 


Fig.  23  a.     Stendös  med  gång  vid  Lunneslått  i  Tegnehy  sm  på  Oroust. 


Fig.  23  b.     Plan  af  dosen  Jig.  23  a. 
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kommande  "stendösarne"  och  "hällkistorna".  De  torra  kallas  äfven 
ofta  "dyrhus",  "jättestugor",  'stenstugor"  och  "jättealtaren". 

En  "^stendös"  består  af  en  grafkammare,  hvars  väggar  bil- 
das af  stora,  tjocka,  på  kant  resta  stenhällar,  som  räcka  från 
golf  till  tak  och  som  på  insidan  i  allmänhet  äro  släta,  men  på 
utsidan  ojemna.  Kammarens  golf  består  af  sand,  småsten  o.  dyl. 
Taket  bildas  vanligen  af  ett  eller  flere  väldiga  stenblock,  hvilka 
likaledes  äro  släta  på  den  inåt  kammaren  vända  sidan,  men  för 
öfrigt  äro  oregelbundna.  Å  takhällens  öfre  sida  finner  man  ofta 
små  runda,  skålformiga  fördjupningar  af  ett  par  tums  diameter. 
Kammarens  form  är  fyrsidig,  femsidig,  oval  eller  nästan  rund. 

Det  finnes  ännu  åtminstone  fyratio  stendösar  i  Bohuslän,  af 
hvilka  ungefär  halfva  antalet  ligger  på  de  båda  fornminnesrika 
öama  Oroust  och  Tjörn.  ^ 

Då  dessa  grafvar  befinna  sig  i  sitt  ursprungliga  skick,  äro 
de  nästan  alltid  till  större  eller  mindre  del  fristående;  åtminstone 
takstename  äro  obetäckta.  Dösarne  äro  vanligen,  eller  åtminstone 
hafva  vanligen  varit,  omgifne  af  en  med  stenar  omsluten  upp- 
höjning, hvilken  antingen,  såsom  den  fig.  20  afbildade,  är  rund 
("runddös")  eller  aflång  ^långdös"). 

En  vacker  "långdös",  som  ligger  i  skogen  vid  Thorebo  i  Mor- 
landa  socken  på  Oroust,  är  afbildad  fig.  22.  Grafkammaren,  'jätte- 
altaret", såsom  det  i  trakten  kallas,  ligger  i  östra  ändan  af  en 
afläng  jordhög,  som  är  oragifven  med  17  stenar  af  4  till  6  fots 
böjd;  en  af  dem  i  är  nu  kullfallen.  Högen  synes  på  några  stäl- 
len vara  uppgräfd,  såsom  vid  f  och  vid  e,  der  en  gång  utgått  mot 
söder.  På  två  andra  ställen,  vid  h  och  g,  finnas  deremot  små 
kallar.  Takhällen  h  är  afbruten  vid  c;  dess  längd  är  10  fot  och 
bredd  8  fot.  En  af  gångens  täckhällar  d  finnes  qvar,  .ehuru  rub- 
bad från  sin  plats.  Sjelfva  kammaren  a  är  nästan  rund  med 
öppning  åt  söder  och  har  6  fots  diameter  vid  basen,  men  afsmal- 
nar  uppåt;  dess  höjd  är  6  fot.' 

Fig.  20  visar  2  en  vacker  "runddös",  som  ligger  å  Haga  ut- 
mark i  Ståla  socken  på  ön  Oroust.  Grafkammaren,  omsluten  af 
fyra  väggstenar,  är,  såsom  fig.  20  h  visar,  nästan  regelbundet  fyr- 

'  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  2  sid.  321;  Bruscwitz, 
"Elfsyssel",  sid.  276. 

^  Efter  en  teckning  af  den  om  Bohusläns  fornmiuuen  så  högt  förtjente 
föreståndaren  för  Göteborgs  Musei  historiska  afdelning  hr  G.  Bruse- 
witz,  hvilken  under  mångåriga  resor  genomforskat  provinsen.  Jfr 
hans  "Elfsyssel",  sid.  274,  och  Holmbergs  "Bohusläns  historia",  2:a 
uppl.,  2  sid.  298. 
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sidig;  dess  längd  är  vid  golfvet  7  fot,  bredd  och  höjd  nära  6  fot. 
Takhällens  största  längd  är  10  fot.  Då  man  trycker  hårdt  på  ett 
ställe  invid  dess  kant,  kan  man  sätta  den  stora  takhällen  i  en 
vaggande,  ehnru  endast  obetydlig  rörelse,  hvilket  lär  frambringa 
ett  doft  ljud.  Ett  dylikt  förhållande  är  äfven  iakttaget  vid  andra 
stendösar,  t.  ex.  vid  en  som  ligger  ä  Yrångstads  egor  i  Bottna 
socken,  Qville  härad.  ^ 

En  tredje  stendös  är  afbildad  här  fig.  21.^  Denne  stendös, 
hvilken  lär  vara  den  nordligaste  i  Sverige,  ligger  å  gården  Massle- 
bergs  egor  i  Skee  socken.  Vette  härad.  I  trakten  kallas  han  van- 
ligen ''stenhuset''.  Den  rymliga,  något  aflånga  kammaren  bildas 
af  sex  väggstenar,  på  hvilka  en  tjock,  7  fot  lång  och  nästan 
lika  bred  takhall  hvilar.  Öppningen  är  (nu)  åt  norr,  hvilket  är 
mycket  ovanligt,  men  åt  sydost  synes  spår  af  en  lång  gång;  det 
torde  derföre  förtjena  undersökas,  om  icke  ingången  ursprung- 
ligen varit  på  sydöstra  sidan  och  den  nuvarande  öppningen  upp- 
kommit genom  borttagandet  af  en  väggsten,  då  grafkammaren, 
troligen  för  längesedan,  plundrades. 

Några  andra  bohuslänska  stendösar  hafva  en  ännu  tydli- 
gare gång,  hvarigenom  de  likna  de  i  vissa  trakter  af  Vester- 
götland  och  andra  .  delar  af  Norden  förekommande  gånggrif- 
terna.  En  sådan  stendös  med  gång  äi*  afbildad  fig.  23.  Han 
ligger  på  Lunneslätts  (eller  Mälby)  egor  i  Tegneby  socken  på  ön 
Oroust.^  Takhällen,  omkring  15  fot  lång,  "har  skapnad  af  ett  åt 
båda  sidor  sluttande  tak.^'  Den  aflångt  fyrsidiga  kammaren, 
som  omslutes  af  8  väggstenar,  är  11  fot  lång  och  8,5  fot  bred, 
"men  föga  hög."  Gången,  som  saknar  takstenar,  vetter  åt  söder, 
eller  rättare  åt  sydost;^  dess  väggstenar  lära  dock  icke  höja  sig 
öfver  högens  yta. 

Fig.  24  visar  en  annan  dylik  stendös  med  gång,  hvilken 
ligger  vid  Gunneby  i  Stenkyrka  socken  på  ön  Tjörn.*  Den  af- 
långt  fyrsidiga   kammaren,   som   täckes  af  två   stora  hällar,   är 

'  Afbildad    pl.    1    fig.    1    i    första    delen    af    Holmbergs    "BohusläDs 

historia",   l:a  uppl.;  jfr  2:a  delen  sid.  276. 
^  Den    är    äfven   afbildad   fig.   2   å   pl.  1  i  första  delen  af  Holmbergs 

"Bohusläns  historia",  l.a  uppl.;  jfr  2:a  delen  sid.  194. 
^  Holmbergs    "Bohusläns    historia",   2:a  uppl.,  2  sid.   298;    Brusewitz, 

"Elfsyssel",  sid.  273. 

*  Holmberg  och  Brusewitz  uppgifva  visserligen,  att  gången  vetter  ät 
söder,  men  pilen  å  den  senares,  här  återgifna,  teckning  visar,  att 
den  har  en  mera  sydostlig  riktning. 

*  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  3  sid.  14;  Brusewitz, 
"Elfsyssel",  sid.  247. 
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12  fot  lång  och  6  fot  bred.  Gången  vetter  äfven  här  åt  sydost; 
han   är  ganska  lång,  och  tre  af  hans  takstenar  finnas  ännn  qvar. 

En  liknande  stendös  med  "lång  gång  åt  öster,  som  ännu  har  i 
behåll  en  af  sina  täckhällar",  ligger  å  Osterröds  egor  i  Valla  soc- 
ken på  Tjörn.'  Grafkammaren,  som  bildas  af  8  väggstenar  och 
varit  täckt  af  åtminstone  två  takhällar,  är  aflångt  fyrsidig;  gån- 
gen är  12  fot  lång,  3  fot  bred  och  2  fot  hög.  I  den  enda  nu 
qvarliggande  takhällen  finnas  ''omkring  ett  tjog  större  och  min- 
dre hålor,  af  hvilka  de  största  hålla  4  (verk-)  tum  och  de  minsta 
2  tum  i  diameter."  Vid  gräfning  i  denna  stendös  lär  man  hafva 
funnit  "urnor  med  brända  ben."^ 

Emedan  man  i  de  bohuslänska  stendösarne  icke  funnit  obrända 
menniskoben  och  fornsaker  af  sten  utan  endast  bitar  af  lerkärl 
och   brända  ben,  har  Holmberg  antagit,-*  att  dessa  fornlemningar 


Fig.  24.     Stendös  med  gång  vid  Gunneby  i  Stenkyrka  s:n  på  Tjörn. 

icke  tillhöra  stenåldern,  utan  en  senare  tid  och  "våra  förfäder". 
Men  han  torde  härvid  hafva  förbisett  den  vigtiga  omständig- 
heten, att  sjelfva  grafkammarne  i  dessa  steudösar  numera  alltid 
äro  tomma.  Då  dylika  fornlemningar  i  andra  delar  af  Skandi- 
navien visat  sig  vara  grafvar  från  stenåldern,  synes  man  kunna 
med  skäl  antaga,  att  äfven  Bohusläns  stendösar  förskrifva  sig  från 
samma  tid,  men  att  de  lik,  för  hvilka  dessa  grafvar  bygdes,  blif- 
vit  under  en  senare  del  af  hednatiden  störda  i  sin  hvila,  och  de 
vördnadsbjudande  minnesmärkena  från  en  grå  forntid  af  ett  folk, 

*  Bnisewitz,  "Elfsyssel",  sid.  258. 

*  Holmberg,  "Bohusläns  historia",   2:a  uppL,  3  sid.  27.    Ställets  namn 
skrifves  der  Östra  Röd. 

'  "Bohusläns  ^historia",   l:a  uppl.,  1  sid.  XIV. 
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Kom  brände  sina  döda,  använda  till  förvaringsrum  för  *'ask- 
urnorna".  Så  vidt  jag  kunnat  finna,  känner  man  intet  fynd  som 
upplyser,  buruvida  de  i  bobuslänska  stendösar  funna  askurnorna 
förskrifva   sig  från  brons-  eller  jernåldern;  under  båda  dessa  pe- 


Fig,  25  a.     /lällLUla  ph  Sandåkers  moar  i  Krokstads  s:n,  Sörbygdent  h:d. 


Fig.  25  b.     Plan  af  kistan  Jig.  25  a. 

rioder  förekommer,  såsom  bekant,  likbränning.  Säkra  fynd  från 
andra  delar  af  Norden  visa,  att  ett  sådant  nedsättande  af  brons- 
ålderns grafurnor  i  grafvar  från  stenåldern  icke  så  sällan  före- 
kommit. 
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Hällkistorna  äro  stora,  aflångt  fyrsidiga  stenkistor,  liknande 
till  storlek  och  byggnadssätt  gånggrifternas  kammare,  men  sak- 
nande gäng  och  ofta  bygda  af  tunnare  hällar.  Den  nedre  de- 
len är  dold  i  en  liten  hög  af  jord  eller  sten,  men  öfre  delen 
är  (nästan  alltid)  fri.  Liksom  stendösarne  äro  hällkistorna  van- 
ligen, eller  hafva  Vanligen  varit,  omgifna  af  större  stenar,  stående 
i    en  enkel  (eller  någon  gång  dubbel)  rad  kring  kistan.    Två  så- 


Fig.  2(i  a.     Hållkisia  rid  Röd  i  Lommelanda  sm,    Vette  h:d. 


\ 


<^s^s^ 


Fig.  26  b.     Plnn  nf  kistan  fig.  26  a 


Fig.  26  c.     Södra  gafvel- 
hällen  i  kistan  fig.  26  a. 


dana  hällkistor  från  Tossene  socken  i  Sotenäs  jh-o  afbildade  i 
Thams  "Götiska  Monumenter",  pl.  XI,  och  tre  från  Vette  härad  i 
första  upplagan  af  Holmbergs  "Bohusläns  historia",  andra  de- 
len pl.  2;  jfr  äfven  vår  fig.  25  och  2(j. 

Troligen  hafva  dessa  grafkistor  ursprungligen  varit  täckta 
med  stenhällar,  hvilka  dock  i  de  flesta  fall  för  längesedan  blifvit 
förstörda.  Någon  gång  finnas  de  likväl  qvar,  såsom  t.  ex.  å  den 
fig.  25  afbildade  kistan  å  Sandåkers  moar  i  Krokstads  socken,  samt 
ifi  en  hällkista  som  ligger  på  Tanums  Prestgårds  egor.  Sistnämnda 
graf,   i    trakten    känd    under   namnet  "stenkistan",  bildar  en  fyr- 
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sidig  kammare  af  12  fots  längd  och  saknar,  liksom  flere  andra 
hällkistor,  gafvel  vid  sydvestra  ändan.  Den  täckes  ännu  till 
en  del  af  en  väldig,  nästan  flat  stenhäll  af  8,6  fots  längd,  8  fots 
bredd  och  1  å  0,6  fots  tjocklek;  ä  dennes  öfre  sida  ser  man  flere 
sådana  runda  skålformiga  fördjupningar,  som  vi  förut  några  gånger 
omtalat.  —  Det  är  sannolikt,  att  dessa  "skålar"  haft  en  religiös 
betydelse,  helst  man  ännu  i  dag  mångenstädes  offrar  i  de  med 
sådana  "skålar"  försedda  stenar,  sam  äro  kända  under  namnen 
"elfstenar"  eller  "elfqvarnar."  ^ 

Den  fig.  26  här  återgifna  hällkistan  vid  Röd  i  Lommelanda 
socken  2  är  i  hög  grad  märklig  derför,  att  i  dess  södra  gafvelhäll, 
som  nu  lutar  starkt  inåt  grafven,  finnes  en  större  upptill  rundad 
öppning,  hvilken  börjar  vid  hällens  nedre  kant  och  mäter  2,5  fot  i 
höjd  och  1,4  fot  i  största  bredd.  Kistan,  hvars  längdriktning  är 
N.— S.,  och  som  bildas  af  fyra  flata  gråstens  hällar,  håller  10  fot  i 
längd,  5  å  6  fot  i  bredd  och  4  å  5  fot  i  djup.  Någon  takhall 
finnes  åtminstone  icke  numera.  Grafven  ligger  i  en  liten  kulle 
och  är  oragifven  af  resta  stenar,  hvilka  möjligen  fordom  varit 
högre  än  nu.  Man  känner  intet  om  de  ben  eller  fornsaker,  som 
denna  graf  en  gång  inneslutit.  Emedan  väggstenarnes  utsida  till 
mer  än  hälften  är  täckt  af  den  omgifvande  jorden,  och  således 
äfven  den  nämnda  öppningen  troligen  varit  dold,  är  det  svårt  att 
förklara,  hvartill  denna  öppning  varit  afsedd.  Är  hon  ett  minne 
af  den  vanligen  i  södra  väggen  belägna  ingången  till  gånggrif- 
terna?  —  Det.  förtjenar  emellertid  härvid  anmärkas,  att  dylika  mer 
eller  mindre  runda  hål  förekomma  ej  blott  på  några  andra  sven- 
ska hällkistor,  utan  äfven  på  liknande  grafvar  i  Indien.^ 

Utom  dessa,  till  större  eller  mindre  del  ofvan  jord  synliga 
hällkistor  har  man  i  Bohuslän  äfven  funnit  några  alldeles  dolda 
stenkistor,  som  visaj  sig  vara  grafvar  från  stenåldern.  Den  märk- 
ligaste af  dessa  grafvar  torde  vara  den,  som  Intendenten  Malm  un- 
dersökt vid  Assleröd,  ej  långt  från  Åskums  kyrka  i  Sotenäs  hä- 
rad. Om  detta  fynd  har  han  benäget  meddelat  mig  följande: 
"Vid  verkstäld  gräfning  fnnnos  mer  eller  mindre  fullständiga 
menniskoskeletter  utaf  åtta  individer,  bland  hvilka  ett  minder- 
årigt, jemte  några  lansspetsar  af  flinta  samt  delar  af  en  grafurna 


*  Se  "Vitterhets-Akademiens  Månadsblad"  1873,  sid.  113. 

^  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  första  upplagan,  2:a  delen,  sid.  174 
och  pl.  2,  fig.  2;  Brusewitz,  "Sur  un  tombeau  supposé  préhisto- 
rique  å  Eoed,  coramune  de  Lommelanda",  sid.  468  i  redogörelsen  för 
förhandlingarna  vid  den  arkeologiska  congressen  i  Bologna  1871. 

*  H.  Hildebrand,  "De  förhistoriska  folken  i  Europa",  sid.  72. 
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(af  bränd  lera).  AIItsammaDS  fanns  på  en  rymd  af  fem  alnars 
längd  och  tre  alnars  bredd,  samt  omedelbart  under  den  vid  pass 
fotstjocka  mallen,  som  hvilade  på  en  skalbacke.  Invid  stället 
funnos  tyänne  större,  slätsidiga  stenblock  (stenhällar),  af  hvilka 
det  ena  i  följd  af  mergeltägt  fallit  omkull.  Att  flere  sådana 
stenar  fannits,  kan  väl  antagas  för  gifvet,  likasom  att  de  i  en 
senare  tid  användts  vid  byggnadsföretag.  Folket  på  platsen  visste, 
att  menniskoben  der  funnos.  Detta  hade  nog  gjort,  att  man  vid 
mergeltägt  ej  inskridit  på  den  plana  grafplatsen;  men  genom 
körning  hade  i  synnerhet  kranierna  krossats  i  små  stycken.''^ 


Bronsåldern,  hvilken  period  här  i  Norden  torde  ungefär 
motsvara  årtusendet  närmast  före  Kristi  födelse,  har  i  Bohus- 
län efterlemnat  talrika  minnen.  Några  vackra  inom  provinsen 
funna   vapen,  prydnader  ^och  kärl  från  denna  tid  ses  sid.  32—35. 

Under  bronsåldern  användes  inga  andra  metaller  än  brons  (en 
blandning  af  koppar  och  tenn)  samt  gnid.  Jern  och  silfver  voro 
ännu  alldeles  okända.  De  flesta  bronssakerna  från  denna  tid  äro 
gjutna,  och  endast  några  få  äro  hamrade.  Konsten  att  gjuta  brons 
hade  redan  blifvit  högt  uppdrifven,  men  man  synes  ej  ännu  hafva 
lärt  sig  att  löda.  Flertalet  af  de  i  Norden  funna  fornsakerna  från 
bronsåldern  måste  vara  tillverkade  här,  ehuru  bronsen  och  tro- 
ligen äfven  guldet  ej  fanns  inom  landet,  utan  måste  införas  från 
andra  länder. 

Sistnätnnda  förhållande  visar,  att  Sverige  under  denna  pe- 
riod icke  helt  och  hållet  saknade  förbindelser  med  den  öfriga 
verlden,  och  detta  gäller  säkerligen  icke  minst  om  Bohus- 
län, hvars  invånare,  såsom  de  talrika  skeppsbilderna  å  häll- 
ristningarna (se  flg.  37—43)  vitna,  redan  då  älskade  hafvet,  öfver 
hvilket  de,  ^  om  också  under  farlig  kamp  med  storm  och  böljor, 
kunde  styra  till  aflägsna  nejder  att  söka  ära  och  gods. 

Hällristningarna,  hvilka  ännu  efter  årtusenden  på  sitt  nu  knapt 
halffbrstådda  språk  berätta  om  dessa  färder  och  dessa  strider,  höra 
till  Bohusläns    och  hela  Nordens  märkligaste  minnen  frän  brons 
åldern,    öfver   hvars   lif  de   spridt  så   mycket   ljus,-   ehuru   den 


*  Hela  fyndet  förvaras  i  Göteborgs  Vctensk.  och  Vitterh.-Samhälles 
Naturliistoriska  Musei  anatomiska  afdelning  under  N:is  4 — 16. 

^  Att  hällristningarna  tillhöra  bronsåldern,  har  Riksantiqvarien  Ililde- 
brand  först  uppvisat  i  "Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige",  2:a  delen, 
sid.  424. 
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Fig.  27.     Spänne  af  brons.      Vegestorp  i  Karreby  s:n.     Va- 


Fig.  29.     lliHctlt  af  brons. 
Vegestorp   i   Kar  rf  by  s:u.      '/i 


Fig.  28.    Skaftet  1 1  af 
brons.    Hede  s:n.     V^-. 


Fig.  30.     Massiv  brons- 
yxa med  skafthål. 
QviUe  s.n.     Vj- 
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Fig.   32.     Spjutspets  af  brons. 
Vegestorp    i  Karreby 


Fig.  31,     Svärd  af 
brons.    Orotist.    '/ö* 


Fig.   33.     Bronsnål. 
Bohuslån.     Vj. 


Bidr.  fill  Göt.  o.  Boh,  läns  historia.     1. 
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AV^  34,     ''Kupa*  af  brons,  hvUken  hört  till  ett  sådant  hängkärl  som  fig.  35, 
Vegestorp  i  Karreby  «.f».     Vj* 


Fig.  35  a.     Bångkårl  af  brons^  med  invikt,  genombruten  kant.      Vegestorp 
i  Karreby  s:n.     V,. 
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Fig.   36.     Hal^ring  af  brons,  massiv;  kan  iokt  öppnat.     Ulla  Öppen  i  Tanums  sm.    Va» 


Fig,  35  b,     Haifva  bottnen  å  hdnghårlet  fig.  35  a. 
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^^Ut  Tlfftltfttf  VU^\^il\^  _ 


Fig.  37.     Fartyg  från  en  hållrUtning 
vid  Kyrkoryk  >  Tanwna  $:n. 


Fig.  38.     Fartyg  från  en  hällristning 
vid  Valla  i  Tossene  s:n. 


Fig.  39.    Fartyg  från  en  hällriétning  å  Bråteberget  vid  Backa  i  Braatads  *;n.      V2. 


Fig.  40,     Fartyg  från  en  hällristning  vid  Stora  Backa  i  Brastads  sm.     '^^ 


Fig.  41.     Hållristning  vid  Tegneby  i  Tanums  s.-n.     724- 
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tradition,  som  en  gång  lefde  vid  sidan  af  denna  bildskrift,  nn  för 
läslige  sedan  är  död,  och  ehuru  de  fordom  släta  berghällarne  nu 
blifyit  skrofliga  och  månget  drag  nästan  utplånadt. 


£^^^^jyj!mfmm|m^ 


.^^ 


"m 


^;. 


fe^-^iskttöiiL 


FHg.  42.     Hällristning  vid  Tegneby  i  Tanums  «.n.      '/^q. 

De  flesta  hittills  inom  Bohuslän  upptäckta  hällristningar  finnas 
i  norra  delen  af  landskapet;  från  det  äfven  på  fornminnen  af  flerc 
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andra  slag  så  rika  Tannms  härad  känner  man  nngefar  lika  många 
hällristningar  som  från  hela  den  öfriga  provinsen. 

Nästan  alla  nn  kända  bohuslänska  hällristningar  äro,  ehnm  på 
ett  icke  fnllt  tillfredsställande  sätt,  afbildade  i  Holmbergs  år  1848 
ntgifna  arbete  "Skandinaviens  hällristningar.''    Många  ses  äfven  i 


•..:• 


•  •  #0 


© 


uum// illllUilJLp 


Fig.  43.     Hällristning  vid  Skebbervall  i  Bottna  s:h,  Qville  hzd. 

Åbergs  "Hällristningar  från  Bohuslän"»  och  i  Brunii  "Försök  till  för- 
klaringar öfver  hällristningar"  (Lund,  1868).    Vi  hoppas,  att  man 


*  Införda  i  "Annaler  for  nordisk  Oldkvndighed"  1838—1839,  sid. 
386 — 390;  jfr  hans  "Anmärkningar,  rörande  figurteckningar  frän  forn- 
tiden" i  samma  tidskrift  för  1842—1843,  sid.  348—356. 
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snart  måtte  erhålla  en  ny  och  fullständig  samling  trogna  afbild- 
ningar  af  dessa  för  vår  äldsta  kulturhistoria  så  vigtiga  fornminnen. 

Fig.  43  visar  en  hällristning,  som  finnes  vid  Skebbervall  i 
Bottna  socken,  Qville  härad;*  och  fig.  42,  ungefär  i  V50  af  verkliga 
storleken,  en  som  finnes  å  Tegneby  egor  i  Tanums  socken  och 
härad.2 

Å  sistnämnda  hällristning  se  vi  en  man  som  går  och  plöjer; 
plogen  dragés  af  två  oxar  (fig.  44)«  Denna  bild  är,  ehuru  ensam  i 
sitt  slag,  ett  intressant  bevis  för  att  åkerbruket  var  kändt  i  Bohus- 
län under  bronsåldern.  —  Boskapsskötseln,  som  troligen  redan  un- 
der stenålderns  sista  del  var  en  vigtig  näringsgren,  har  under 
bronsåldern  lemnat  efter  sig  talrika  minnen,  dels  å  hällristningarna, 
dels  i  grafvame,  bland  annat  i  de  lemningar  af  ylletyg,  som  flere 
gånger  blifvit  anträfiade  i  grafvar  från  denna  tid. 

Flere  afbildningar  visa  äfven,  att  hästen  under  bronsåldern 
användes  till  ridt  och  åkning.  Ryttare  ses  bland  annat  å  en  häll- 
ristning vid  Tegneby  i  Tanums  socken  (fig.  41);^  och  vagnar  synas 
vara  afbildade  t  ex.  å  en  hällristning  nära  Tossene  kyrka,  samt 
å  en  på  Bråteberget  vid  Backa  i  Brastads  socken  (fig.  45).^ 


Fig.  44.    Fiog  från  hällristningen  vid  Fig.  45.     Vagn  från  en  hållristning  vid 

Tegnäfy  fig.  41.     Vjo*  .       Backa  i  Brastads  s:n.     V»- 

Under  den  första  delen  af  bronsåldern  begrofvos  de  döda 
vanligen  obrända  i  stora,  af  flata  stenhällar  bildade  kistor.  Under 
periodens  senare  del  blefvo  liken  nästan  alltid  brända,  hvarefter 
de  hopsamlade  benskärfvorna  förvarades  i  i^må  stenkistor  eller  i 
grafurnor  af  bränd  lera.  Bronsålderns  grafvar,  de  må  innesluta 
brända  eller  obrända  lik,  äro  vanligen  i  Bohuslän  täckta  af  runda 


*  Holmberg,  "Skandinaviens  hällristningar",  pl.  29  fig.  88. 

^  Hr  Brusewitz    teckning  efter  originalet;  se  Holmbergs  anf.  arb.,  pl.  6 

och  7  fig.  17. 
^  Holmberg,  "Skandinaviens  hällristningar",  pl.  16  och  17  fig.  46. 

*  Holmberg,  anf.  arb.,  pl.  32  fig.  102,  och  pl.  33  och  34  t^.  110. 
En  tvåhjulig  vagn,  dragen  af  två  hästar,  se;*  äfven  å  en  af  väggste- 
narne  i  den  bekanta  Kiviksgrafven  i  Skåne,  hvilken  tillhör  bronsåldern; 
Nilsson,  "Bronsåldern"  (Sthlm,  1862—64),  sid.  ö. 
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stenkummel  ('*8tenrösen''),  nädtan  alltid  liggande  på  bergstoppar/ 
från  hvilka  man  har  eH  vidsträckt  otsigt  öfver  bafvet  (fig.  46). 
De  flesta  af  dessa  grafvar,  fayilka  ännu  i  stor  mängd  finnas  i 
Bohuslän,  äro  dock  redan  f[5r  länge  sedan  npprifna  och  plundrade 
af  skattsökare,  hvilka  väl  i  de  allra  flesta  fall  fått  ringa  eller 
ingen  lön  för  sin  möda,  under  det  att  de  deremot  förorsakat  ve- 
tenskapen en  oersättlig  förlust  Dessa  stenkummel  hafva  stundom 
en  högst  betydlig  storlek.  Den  största  grafvård  af  detta  slag  i 
Bohuslän   är^   ett  stenkummel  som   ligger  vid  den   redan   förut 


Fig,  46.     Stenkummel  från  bronsåldern, 

nämnda  gården  Skebbervall  i  Bottna  socken,  Qville  härad.    Det 

håller  192  fot  i  diameter,  och  således  omkring  600  fot  i  omkrets. 

Fig.  47  visar  ett  stenkummel  i  Lycke  socken,  nära  Marstrand.^ 

Den  i  rosets  midt  belägna  grafven,  som  sträcker  sig  i  Ö.  och  V., 

*  Se  dock  här  nedan  fyndet  i  ett  stenkummel  vid  Arendal  i  Tanums 
socken,  hvilket  kummel  jemte  flere  dylika  ligger  på  slät  mark,  från 
hvilken  man  icke  ser  hafvet. 

^  Enligt  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  första  uppl.,  1  sid.  IX,  not. 

^  Brusewitz,  "Elfsyssel".  sid.   105. 
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är  ungefär  6  fot  lång  och  bildad  af  flata  gråstenshällar,  lagda 
hvarftals  öfver  hvarandra;  han  är  nu  fyld  med  fet  mylla,  men 
har  troligen  en  gång  innehållit  ett  eller  flere  obrända  lik. 


Fiff.  47.    Stenkummel  i  Lycke  $:n,  nära  Mnntrand;  a  sedt  uppifrån;  b  yraf kistans  form; 

c  genomskärning. 


Fig.  48.     Stenkummel  i  Restereds  s:n,  Inlands  Fräkne  h:d. 

Ett  annat  stenkummel  ses  fig.  48.  Det  ligger  i  Restereds 
(Risteröds)  socken,  Inlands  Fräkne  härad.  Grafven,  som  påmin- 
ner om  de  ofvan  omtalade  hällkistorna,  är  invändigt  14  fot  lång, 
4    fot   bred    och   nära   6   fot  djup;  hans  längdriktning  är  Ö.— V. 
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Väggarne   äro   bildade   dels  af  smärre  hällar  som  ligga  på  hyar- 
andra,  dels  af  större  hällar  som  äro  resta  på  kant.^ 

Alla  stenkummel  i  Bohuslän  tillhöra  emellertid  ieke  brons* 
åldern;  några^  innesluta  gräfvar  från  jemåldem,  hvilket  isynner- 
het synes  gälla  om  de  aflånga  knmlen  (se  sid.  56.) 


Ännn  vid  eller  åtminstone  kort  före  Kristi  födelse  saknade 
Nordens  innebyggare  all  kännedom  om  jern  oeh  skrifkonst,  hvilka 
båda  nn  synas  vara  oeftergifliga  vilkor  för  hvarje  högre  grad 
af  bildning  och  framåtskridande.  De  voro  dessutom  fullkom- 
ligt obekanta  med  silfver,  bly,  glas,  elfenben,  mynt  m.  m.  Men 
ungefUr  vid  början  af  den  kristna  tideräkningen  uppträda  alla 
dessa  ämnen  här  i  Norden,  och  den  nya  kultur  som  är  grundad 
på  dem,  förnämligast  på  jernets  bruk,  har  gifvit  anledning  till 
benämningen  Vemåldem''  å  den  period,  som  omfattar  årtusendet 
närmast  efter  Kristi  födelse  och  slutar  med  kristendomens  stad- 
flUitande  här. 

Brons  användes  fortfarande  till  prydnader,  kärl  och  dylikt; 
men  eggrapen  och  eggverktyg  gjordes  nu  alltid  af  jern,  eller 
rättare  stål. 

Under  vår  jemålders  första  århundraden  rönte  Norden  ett 
icke  obetydligt  inflytande  af  den  romerska  kulturen,  ehuru  ro- 
merska härar  aldrig  framträngde  till  Skandinavien.  Bevis  för 
detta  inflytande  äro  icke  blott  de  vackra  och  om  romerska  före- 
bilder tydligt  vitnande  inhemska  arbeten,  som  så  ofta  förekomma 
i  fynden  från  den  äldre  jernåldern,  utan  äfven  de  talrika  romer- 
ska mynt  och  andra  alster  af  den  romerska  konstfärdigheten,  som 
anträffas  både  i  Sverige  och  i  de  andra  nordiska  länderna.  Märk- 
värdigt nog  äro  sådana  fynd  mycket  sällsynta  i  Bohuslän.  Så 
känner  man  t.  ex.  för  närvarande  icke  från  denna  provins  något 
enda  romerskt  eller  byzantinskt  mynt,  ehuru  sådana  mynt  i  sö- 
dra delen  af  den  skandinaviska  halfön  samt  på  Öland  och  Gotland 
äro  så  talrika,  att  mer  än  4,000  äro  bekanta  derifrån.  Det  enda 
bohuslänska  fynd  som  kan  räknas  hit  är  den  fig.  54  å  sid. 
45  återgifna  barbariska  imitationen  i  guld  af  en  romersk  "me- 
daljong" från  Gonstantins  eller  hans  närmaste  efterträdares  tid 
(4:de  århundr.  efter  Kr.  f);  detta  märkliga  stycke  hittades  år 
1817  vid  Lilla  Jored  i  Qville. 

1  Brusewitz,  "Elfayssel",  sid.  138. 

^  T.    ex.    det    här    nedan    beskrifna    Falkonröset  vid  Stora  Hoghera  i 
Tanums  socken. 
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Såsom  romerska  arbeten  böra  yi  dock  väl  betrakta  de  i 
Bobnslän  funna  glaskärlen  från  den  äldre  jernåldern,  äfvensom 
åtminstone  de  flesta  glas-  och  mosaik-perloma. 

Den  oYäntadt  stora  gnidrikedom,  som  i  Norden  ntmärkte  mid- 
ten  af  jemåldern,  —  5:te  och  6:te  århundradena  efter  Kr.  f.,  — 
har  äfven  i  de  bohuslänska  fynden  lemnat  efter  sig  dyrbara  min- 
nen. En  halsring  af  fint  guld,  som  år  1849  hittades  vid  Neder« 
Ljungby  i  Tannm,^  väger  ännu  1  ^  65;5  ort,  ehuru  båda  ändarne 
äro  afhuggna;  han  har  haft  samma  form  som  fig.  60  å  sid.  46, 
men  varit  tjockare.  Och  år  18&4  hittades  under  plöjning  vid 
Dingle  i  Svarteborgs  socken  fyra  dylika  guldhalsringar,  af  hvilka 
en  är  afbildad  fig.  60;  de  väga  tillsammans  1  ^  64,i  ort.^  En 
sjette  sådan  halsring  af  guld  blef  år  1769  funnen  vid  foten  af  "Ha- 
borgs  kulle^  i  Tegneby  socken  på  Oroust.* 

Till  ungefär  samma  tid  höra:  den  vackra,  med  inlagda  gra- 
dater  prydda  svärdsknapp  af  massivt  guld  (fig.  55),  som  jemte 
några  små  ringar  och  andra  prydnader  af  guld  år  1863  hittades 
i  en  åker  vid  Hög  Edsten  i  Qville  socken;  det  med  vackra  filigran- 
sirater  prydda  guldbeslag  till  mynningen  af  en  svärdsslida,  som 
är  funnet  vid  Backa  i  Lurs  socken  (fig.  57);  en  guldring,  funnen 
i  en  graf  vid  Lilla  Jored  i  Qville  (fig.  59);  samt  ett  fynd  i  en 
äker  vid  Bolfsered  i  Herrestads  socken,  nära  Uddevalla,  hvilket 
bestod  af  5  guldbrakteater  (fig.  58),  3  guldspiralringar  och  några 
afhuggna  bitar  af  guldtenar.^ 

Till  en  något  äldre  tid,  d.  v.  s.  3:e  eller  4:de  århundr.  efter 
Er.  f.,  hör  deremot  troligen  en  större  öppen  guldring,  som  år 
1834  under  ostronfiske  upptogs  från  hafsbottnen  vid  Hövike- 
näs  i  Valla  socken  på  ön  Tjörn;  denna  ring  är  af  samma  slag 
som  de  s.  k.  "ormhufvud-ringame"  (fig.  7  och  8  i  "Månads- 
bladet", 1873,  sid.  26).  En  fingerripg  af  ungefär  samma  form, 
men  lagd  i  spiral  (fig.  56),  är  funnen  vid  Solhem  i  Qville. 

Från  slutet  af  jemåldem  förskrifver  sig  den  vackra  armring  af 
guld,  som  för  några  år  sedan  hittades  i  en  åker  på  Helsö  (fig.  61). 
Till  samma  period  höra  äfven  några  fynd  af  silfversmycken  och 
silfvermynt,  bland  hvilka  det  största  är  ett  som  år  1863  anträfia- 
des   i  en  bergskrefva  å  Eyrkeby  egor  i  Harestads  socken;  det 


^  Statens  Hist.  Museum,  N:o  1538. 

^  Statens  Hist.  Museum,  N:o  2055. - 

^  Statens  Hist.  Museum,  N:o  15. 

*  Statens   Hist.  Museum,  N:is  461  och  473.     Tre  af  brakteaterna  äro 

slagna    med   samma  stamp  som  fig.  58;  de  två  återstående  äro  olika. 

Se    förfis  "Från  Jernåidern",  fynd  N:is  306  och  307. 
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Fig,  49  b.     Sländtrissan  fig.  49  a 
sedd  från  sidan. 


Fig.  49  a.     Hiåndtrissa  af  bränd  lera. 
Greby  i  Tanums  s:n.     Va- 


Fig.  50.     Kärl  af  bränd  lera.     Hög  i  Hjertuins  s:n.     '/a»' 


Fig.  51.     Ovanligt  litet  ler- 
kärl.    Greby  i  Tanums 


s:n.     %. 


Fig.  63.    Ovanligt  litet  ler- 
kärl.   Greby  i  Tanums 

sm.     %. 


Fig.  52.     Litet  lerkärl. 
Tjörn.     Va. 
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Fig.  54.     Hängsmycke  af  guld,  efterbildande  ett  romerskt  guldmynt  fr&n  del  4:de 
århundradet  efter  Kr.  f. .  Jored  i  Qville  s:n.     Vi  • 


Fig.   55.     Svärdsknapp  af  guld  med  infattade  granater.     Hög-Edsten  i  Qville  sm.     Vi- 


Fig.  56.    Fingerring         Fiy    57.    Beslag  af  guld  till  mynningen  af  Fig.  58.     Braktent  af 

af  guld.     Qeille  en  svärdsslida.      Backa  i  guld.  Herrestads  a  .n.^]^- 

s.-n.     Vi-  ^^^'  '•*"•     Vi- 
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Fig.  59.     Spvrallagd  armring  af  guld.     Joréd  i  QviiU  a:n,     */j. 


Fig.  60.     Haltring  af  guld.     DingU  i  8varUborg$  $:n.     '/•• 
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Fig.  61.     Armring  af  guld.     Htlsö  i  tödra  Bohutldn.      Vt* 


Fig.  62.     Ringspånne  af  silfver.     Bjömås  i  TanutM  *.fi.  .  Vs* 
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bestod  af  23  hela  och  inånga  brutna  arabiska  mynt,  preglade  un- 
der älren  808 — 917  efter  Kr.  f.,  samt  19  bitar  af  ringar  m.  m.,  allt 
af  eilfver  och  vägande  99,7  ort.^ 

Andra  fynd  af  detta  slag  äro  det  fig.  62  å  föreg.  sida  afbildade 
vackra  ringspännet  af  silfver  från  Björnås  i  Tanums  socken, 
samt  tre  armringar  af  silfver,  vägande  tillsammans  20,4  ort,  hvilka 
år  1870  hittades  vid  gräfning  i  en  åker  å  hemmanet  Leråkers 
egor  i  Tose  socken,  Tunge  härad.  ^ 

Det  är  emellertid  härvid  anmärkningsvärdt,  att  af  de  i  många 
andra  delar  af  Sverige,  i  synnerhet  på  Gotland,  så  talrika  arabi- 
ska (''kufiska"),  tyska  och  anglosachsiska  silfverniynten  endast  de 
arabiska,  och  det  i  mycket  rin^ä  antal,  blifvit  funna  i  Bohuslän, 
under  det  Att  vi  f.  n.  icke  känna  ett  enda  tyskt  eller  anglo- 
sachsiskt  mynt  från  detta  landskap.  Utom  de  nyss  omtalade  ara- 
biska mynten  från  Kyrkeby  äro,  så  vidt  vi  hafva  erfarit,  endast  två 
sådana  mynt  funna  i  Bohuslän;  de  hittades  år  1823  vid  Qvist- 
rums  elf.' 

Denna  omständighet  är  så  mycket  mera  värd  uppmärksamhet, 
Bom  å  ena  sidan  ett  likartadt  förhållande,  enligt  hvad  vi  redan 
settj  eger  rum  äfven  i  afseende  på  de  romerska  och  byzantinska 
mynten  från  jernåldems  förra  hälft,  och  som  å  andra  sidan  de 
anglosachsiska  och  tyska  silfvermynten  från  jernåldems  slut  äro 
lika  sällsynta  i  Halland.^  Man  kunde  dock  vänta  att  finna  åt- 
miostoDe  de  anglosachsiska  mynten  i  lika  stort,  om  icke  större, 
antal  på  Sveriges  vestkust  som  på  öarna  i  Östersjön,  hvilka  ligga 
så  mycket  längre  från  myntens  hemland.  Förklaringen  öfver  denna 
vid  första  påseendet  besynnerliga  företeelse  bör  väl  i  främsta 
rummet  sökas  i  den  stora  vigt  för  handeln,  som  många  platser 
vid  Östersjöns  kuster  hade,  hvarigenom  det  mesta  af  det  genom 
plundringstågen' till  England  vunna  silfret  snart  drogs  dit. 

De  senare  årens  fynd  hafva  ådagalagt,  att  nordborne  redan  i 
början  af  jernåldern  voro  väl  förtrogne  med  bokstafsskrift.  De 
äldsta  skrifteoknen  i  Norden  äro  runorna,  och  en  af  Sveriges 
äldsta  runstenar  finnes  just  i  Bohuslän.  Denna  sten,  som  är  af- 
bildad  fig.  63,^  restes  för  några  år  sedan  invid  Tanums  kyrka, 
sedan   han  förut  länge  legat  som  bro  öfver  ett  dike  vid  Kalleby, 

*  Statens  Hist.  Museum,  N:o  3091. 

^  Statens  Hist.  Museum,  Niis  696  och  4433. 

^  Liljegren,  "Förteckning  öfver  fynd  i  svensk  jord",  N:o  543,  i  "Kongl. 

Yitterhets-,  Historie-   ocb  Antiqvitets-Akademiens   Handlingar",  13:de 

dolen,  sid.  253. 
^  "Hallands  fornminnes-förenin^s  årsskrift",  sid.  60  och  201. 

*  Efter  Stephens,  "The  oldnorthern  runic  monuments",  sid.  196. 
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en  balf  mil  söder  om  nämnda  kyrka.  Runorna  äro,  såsom  på 
några  andra  af  de  äldsta  runstenarne,  vända  ''bakfram"  och  skola 
läsas  från  höger  till  venster.  Efter  flere  misslyckade  försök  att 
tolka  denna  korta  inskrift  har  det,  såsom  vi  tro,  ändtligen  lyckats.  ^ 


Fig.  63,     Runsten  från  den  äldre  jemåldern.     Står  nu  vid  Tanunu  kyrka. 

Hon  lyder  Dl^  ^P  I  O  M  H  M 1 1  +  |^  YP  M  eller  THRAWINGAN 
HAITINAR  WAS,  hvilket  betyder,  att  stenen  "Thrawinges  kallad 
vardt",  d.  v.  s.  hette  Thrawinges. 


*  Bugge,    'Tidskrift    for    Philologi    og    Paedagogik",    sjunde   årgången 
(Köpenhamn,  1867),  sid.  248. 

Bidr.  tUl  Göt.  o.  Bok.  lam  historia,     1.  4 
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Ed  annan  runsten  med  till  en  del  sådana  s.  k.  ''äldre  runor" 
som  på  Tanums-stenen  finnes  ätVen  i  Bohuslän,  ehuru  han  ännu 
icke  synes  hafva  blifvit  föremål  för  så  mycken  uppmärksamhet 
som  han  förtjenar.  Han  står  på  Räfsals  mark  i  Valla  socken  på 
Tjörn  och  är  af  bildad  fig.  64;  höjden  ofvan  jord  är  2  alnar  19 
tam.^  Emedan  stenen  spruckit  och  ett  stycke  fallit  bort,  hafva 
några  af  ranorna  nu  blifvit  otydliga.    Af  en  teckning,  tagen  medan 

stenen  ännu  var  hel  och  meddelad 
af  Holmberg,  2  se  vi  emellertid,  att 
sista  ordet  varit  hT  +  l  +  +  A;  och 
en  till  Statens  Historiska  Maseum 
af  Hr  Dit  Ch.  Dickson  skänkt  gips- 
afgjutning  af  den  nu  återstående 
inskriften  visar,  att  den  första  ru- 
nan är  H.  Den  femte  ranan  skall 
tydligen  vara  P  ej  l>,  ehuru  bå- 
gen ej  når  fullt  upp  till  stafvens 
öfversta  ända.  Inskriften  blir  så- 
ledes: H  +  l^iPINM^h  X  ht+IUA 
eller  HARIWULFS  (Herjulfs) 
STENAR.  Samma  namn  förekom- 
mer äfven  på  ett  par  andra  äldre 
runstenar.  3  A  runan  Y  i  första 
ordet  ses  venster  om  stafven  en 
liten  svag  fördjupning  som  fort- 
sättning nedåt  af  snedstrecket. 

Utom  dessa  två  runstenar 
eger  Bohuslän  äfven  några,  ehuru 
få,  med  de  vanliga  ("yngre")  ru- 
norna ristade  stenar.  En  sådan, 
af  bildad  fig.  65,  låg  nedsjunken 
i    ett    kärr    vid     Höga    i    Ståla 


Fig,  64,     Runsten  vid  Räfsal  på  Tjörn. 


socken     på    Oroust,*    men    blef 
år    1862   genom    Brusewitz'    för- 


^  Bruaewitz,  "Elfsyssel",  sid.  256 ;  Liljegren,  "Run-urkunder",  N:o  2033. 
2  I  "Bohusläns   historia",  l:a  uppl.,  3  sid.  238. 

*  Stentofte-stenen  i  Blekinge  ("Hariwolafr",  nom.  sing.)  och  Istaby- 
stenen  i  sammaj  landskap  ("Hariwulafa",  acc.  sing.);  jfr  Bugge  i 
"Tidskrift  for  Philologi  og  Pöedngogik",  7:de  årg.,  sid.  318. 

*  Brusewitz,  "Elfsyssel",  sid.  270.  Holmberg,  "Bohusläns  historia", 
l:a  uppl.,  3  sid.  184.     Liljegren,  "Run-urkunder",  N:o  2034. 
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Fig.  65.     Runsten  vid  Höga  i  Ståla  s:n  på  Oroutt. 
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sorg  på  Kongl.  Vitterhets-  Historie-  och  AntiqWtets- Akademiens 
bekostnad  rest.  Enligt  en  gammal  anteckning'  stod  stenen  ännu 
i  början  af  förra  århundradet  på  (toppen  af)  en  af  de  många  å 
Höga  egor  liggande  grafhögarne.  Stenen,  som  med  inberäkning 
af  den  i  jorden  stående  delen  är  12  fot  lång,  kallas  i  trakten 
"Kung  Ramunders  hälF',  och  inskriftens  sista  ord  är  också  Romunt 
eller  Ramunt;  det  torde  emellertid  vara  svårt  att  utreda,  huru- 
vida den  nu  brukliga  benämningen  är  gammal  eller  grundar  sig 
på  någon  under  senare  århundraden  bekantgjord  läsning  af  in- 
skriften. 

Vid  uppgräfning  af  en  hög  å  Valla  hed  i  Tossene  socken, 
Sotenäs,  hittades  i  förra  århundradet  en  runsten  med  inskrift  i 
tre  räta,  parallela  rader,  h vilken  dock  numera  lär  vara  försvunnen.^ 

I  friherre  Cederströms  samling  i  Strömstad  förvaras  en  i  jor- 
den vid  Skee  kyrka  funnen  bit  af  en  runsten,  som  varit  liksidigt 
fyrkantig;  och  i  ett  ur  ett  berg  nedrasadt  klippstycke  vid  Ram- 
berg i  Svarteborgs  socken  ses  en  del  af  en  runinskrift.' 

Några  flere  runstenar  känner  jag  icke  från  Bohusläns  hedna- 
tid.^ Deremot  finnas  i  provinsen  några  runristningar  från  den 
kristna  tidens  äldre  del,  nämligen:  å  en  sten^  i  Brastads  kyrka ;^ 
å  en  fyrsidig  dopfunt  förr  i  Norums  kyrka  (nu  i  Nationalmuseum);* 
och  å  en  dylik  dopfunt  i  Karreby  kyrka.^  Dessutom  finnes  i  den 
till  länet  hörande  delen  af  Vestergötland  en  runristad  grafsten 
från  den  äldre  kristna  tiden,  hvilken  sten  nu  sitter  inmurad  öfver 
porten  på  tornet  i  Ny-Elfsborgs  fUstning.^ 

Alla  de  bohuslänska  runstenarne  från  hednatiden  hafva,  lik- 
som de  norska,  sydsvenska  och  danska,  inskriften  i  en  eller  flere 
räta  rader  och  icke  i  en  drakslinga,  såsom  de  flesta  runstenarne 
i  Svealand. 


'  Jfr  dock  Oedman,  "Bahus-Läns  beakrifning;",  sid.  234,  och  Brusewitz, 
"Elfsyssel",  sid.  269,  not. 

2  Tham,  "Göthiska  Monumenter",  sid.  6,  pl.  V  fig.  2;  Liljegren,  "Run- 
urkunder'*, N:o  2035;  Holmberg,  "Bohusläns  historia"  2:a  upp!., 
2  sid.  131. 

'  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  2  sid.   189. 

*  I  Holmbergs  "Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  3  sid.  15,  omtalas  dock 
en  runsten,  som  fordom  skall  hafva  stått  i  Stenkyrka  socken  pä  Tjörn, 
men  nu  vara  inlagd  i  en  källarmur. 

*  Tham,  "Göthiska  Monumenter",  pl.  III  fig.  2;  Liljegren,  "Run- 
urkunder", N:o  1676;  Holmberg,  "Bohusläns  hist.",  2:a  uppl.,  2  s.  156. 

*  Liljegren,   "Run-urkuuder",  N:o  1976;  Brusewitz,  "Elfsyssel",  sid.  121. 
'  Liljegren,  "Run-urkunder",  N:o  1975;  Brusewitz,  "Elfsyssel",  sid.  94. 

*  Liljegren,  "Run-urkunder",  N:o  1647. 
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En  rest  runsten  bör  i  allmänhet  betraktas  såsom  en  banta- 
sten  med  kort  inskrift,  hvilken  bättre  än  traditionen  skulle  till 
en  sen  efterverld  förvara  namnet  af  den  man,  till  hvars  ära  min^ 
nesstoden  restes.  Om  Bohuslän  ej  har  många  sådana  runristade 
minnesstenar,  är  det  så  myeket  rikare  på  bautastenar  utan  in- 
skrift. På  fk  ställen  i  Sverige  ser  man  en  sådan  mängd,  oeh 
dock  hafva  många,  kanske  de  flesta,  fallit  för  odlingen  eller 
okynnet.  De  som  ännu  finnas  qvar  stå  än  enstaka,  än  flere  till- 
sammans, och  då  ofta  i  rät  linie,  i  en  krets  eller  dylik  figur,  men 
stundom  utan  någon  nu  synbar  ordning. 


Fig.  66.    Tre  bautastenar  vid  Holm  i  N orums  sm.  Inland;  sedda  från  sidan  och  i  plan. 

Den  högsta  och  vackraste  bautasten  man  känner  i  Bohuslän 
är  den,  som  fordom  stått  på  Holländeröds  utmark  i  Brastads  soo- 
ken.  Stångenäs.  Han  har  varit  icke  mindre  än  26  fot  lång,  men 
blott  2,5  fot  bred.  Denna  präktiga  sten,  som  nu  i  många  år  varit 
kullfallen  och  afslagen,  har  haft  sin  plats  "i  ena  hörnet  af  en  med 
sten  omsorgsfullt  kringsatt  och  planerad  fyrkant  af  40  fots  längd 
och  28  fots  bredd."  1 


*  Holmberg,  "Bohusläns  Historia",  2:a  uppl.,  2  sid.  160. 
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Fig,  66  visar  tre  stora  bautastenar  vid  Holm  i  Norums  socken, 
Inland.    Den  högsta  stenen  är  omkring  15  fot  hög  ofvan  jord.^ 

Btörre  samlingar  af  bautastenar  hafva  funnits  på  flere  ställen, 
t.  ex.  vid  Tannam  i  Tanum,  der  15  sådana  stenar  ännu  i  början 
af  detta  århundrade  stodo  i  en  rad,^  ehuru  de  flesta  nu  störtat 
ned  i  de  stora  sandgropar,  som  hota  äfven  de  återståendes  fram- 
tid; och  vid  Håkeby  i  samma  socken,  der  nu  endast  8  stenar  stå 
qyar  af  de  många  som  fordom  funnits.  Den  högsta  af  de  nu  stå- 
ende Btenarne  är  5,8  fot  hög  ofvan  jord  och  3,7  fot  bred.  Utom 
de  nyssnämnda  låg  vid  mitt  besök  på  stället  år  1872  en  större 
sten  i  en  sandgrop,  dit  han  tydligen  för  ej  länge  sedan  nedfallit; 
hans  höjd  ofvan  jord  hade  varit  4,5  fot,  och  hans  bredd  var  2,3  fot.* 

De  hittills  nämnda  bautastenarne  stå  alla  på  släta  marken; 
andra  hafva  stått  eller  stå  ännu  på  grafhögar.  Den  mest  stor- 
artade Baoilingen  af  sådana  högar  och  bautastenar  i  Bohuslän  är 
det  bekanta  graffältet  vid  Greby  i  Tanum,  helt  nära  Grebbestad, 
hvilket  är  afbildadt  och  närmare  beskrifvet  här  nedan.  Högar- 
nes  antal  är  160  och  stenarnes  mer  än  20,  utom  sex,  som  finnas 
på  ett  ställe  vid  kanten  af  graffältet  och  som  möjligen  haft  någon 
religiös  bestämmelse. 

En  dylik,  ehuru  mindre  storartad,  samling  af  grafvar  och 
bautastenar  finnes  vid  Pirlanda  i  Klöfvedals  socken  på  Tjörn 
och  är  afbildad  i  Brusevvritz'  "Elfsyssel",  sid.  253.* 

Högarne  vid  Greby  hafva,  liksom  ett  af  Holmberg  undersökt 
grafTUIt  ti  ära  Nafverstads  kyrka  (se  här  nedan),  visat  sig  tillhöra 
den  äldre  delen  af  jernåldern.  Äfven  det  nyssnämnda  graffältet 
vid  Pirlanda  synes  tillhöra  samma  period.  Holmberg  omtalar 
nämligen,  att  man  här  funnit  "en  myckenhet  väl  arbetade  ler- 
urnoFj  t^rsedda  med  öron  och  inritade  sirater."  Sådana  lerkärl 
äro  allmänna  under  den  äldre  delen  af  jernåldern,  men  äro  icke 
kända  från  periodens  senare  del. 

Vid  Greby  och  Nafverstad  äro  några  af  högarne  aflånga,  un- 
der det  att  de  andra  äro  runda.  Sådana  aflånga  högar,  stundom 
kallade   "skeppshögar",  finnas  äfven  på  andra  ställen  i  Bohuslän. 

*  BrusewitK,  "Elfsysael",  sid.  124.  Stenarne  hafva  fordora  varit  flere 
än  tre;  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  3  sid.  92. 

^  Lilji^grKR  och  Brunius,  "Nordiska  fornlemningar",  N:o  XHI;  Holm- 
berg, ''Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  2  sid.  67. 

^  Liljegren  och  Brunius,  "Nordiska  fornlemningar",  N:o  XXI;  Holm- 
bergs "Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  2  sid.  67. 

*  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  l:a  uppl.,  3  sid.  228.  Jfr  2  sid. 
196  och  pl.  3  (Dårskilds  högar  i  Skee  8:n),  samt  3  sid.  61  (Stenehed 
i  Svarteborgs  sm) 
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Deras  längd  är  vanligen  omkring  30  å  40  fot  och  bredd  17  å  25 
fot;  men  en  af  dem  vid  GrelJy  är  ända  till  73  fot  lång,  med  en- 
dast 18  fots  bredd. 

Ett  af  de  märkligaste  graffynd  från  den  äldre  jernåldern 
man,  så  vidt  vi  veta,  hittills  gjort  i  Bohuslän  anträffades  år  1816 
i  en  ättehög  vid  Lilla  Jored  i  Qvillc  socken.  I  en  träkista,  som 
var  omgifven  med  en  af  kullersten  omsorgsfullt  bygd  grafkammare, 
fann  man  här  tre  ''med  aska  fylda"  lerkärl,  samt  en  spirallagd 
armring  (fig.  59)  och  två  fingerringar  af  guld,  lemningar  af  ett  trä- 
kärl med  förgylda  bronsbeslag,  af  hvilka  man  ännu  ser  ergiga 
ränder  på  trästafvarne,  samt  stycken  af  ett  tunt  bronskärl,  "fyldt 
med  aska  och  koF,  m.  m.  Grafkammaren  var  vid  bottnen  10  fot 
lång  och  5  fot  bred,  men  vid  öfre  kanten  12  fot  lång  och  6  fot 
bred;  väggarne  hvilade  på  tjocka  ekstockar,  lagda  på  fast  lera. 
Kammarens  höjd  var  invändigt  omkring  6  fot,  och  dess  tak  bil- 
dades af  fyra  stora  och  några  mindre  hällar.  Träkistans  botten, 
sidor  och  lock  bestodo  af  5  tum  tjocka  ekplankor;  dess  längd  vid 
bottnen  var  10  fot  och  bredden  5  fot,  men  höjden  kunde  icke  be- 
stämmas. Grafven  var  genom  ekstockar  långs  efter  delad  i  tre 
rutHj  fylda  med  kol  och  aska;  i  h varje  rum  stod  en  lerurna. 
Emedan  träkistan  varit  skyddad  för  luftens  åverkan  genom  näf- 
ver,  tjockt  bestruken  med  beck,  voro  sido-  och  bottenplankorna 
ännn  nästan  friska,  men  alldeles  svarta.  Grafvens  riktning  var 
SV.— NO.  "Endast  två  å  tre  små  benskärfvor  kunde  upptäckas."* 
Denna  graf  är  den  enda  i  sitt  slag  som  vi  för  närvarande  känna 
icke  blott  från  Bohuslän,  utan  från  hela  Sverige.  I  Norge  har 
man  deremot  funnit  några  liknande.^ 

Grafvarne  från  den  äldre  jernåldern  i  Bohuslän  innehålla  nä- 
stan alltid  lemningar  af  brända  lik,  och  högarrie  äro  ofta  upp- 
kastade på  det  ställe,  der  bålet  varit  rest.  De  brända  benen  äro 
vanligen  förvarade  i  urnor  af  bränd  lera. 

Afven  grafvarne  från  den  'yngre  jernåldern"  innehålla  van- 
ligen brända  ben,  hvilka  stundom  äro  betäckta  af  en  omstjelpt 
täljstens-gryta  af  den  form  som  fig.  72  visar. 

De  flesta  bohuslänska  stenkummel,  i  synnerhet  de  som  ligga 
på   bergstoppame  med  utsigt  öfver  hafvet,  torde,  såsom  vi  redan 


*  Hallenberg,  "Berättelse  om  tvänne  fynd"  (Stockholm,  1821;  stället 
kallas  orätt  Tored);  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  l:a  uppl.,  2  sid. 
271.  Fvndet  förvaras  nu  i  Statens  Hist.  Museum,  N:i8  413  och 
1270. 

*  Rygh,  "Om  den  seldre  Jernalder  i  Norge",  i  "Arböger  for  nordisk 
Oldkyndighed  og  Historie",  1869,  sid.  162. 
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sett,  tillhöra  bronsåldern.  Några  bland  dessa  grafvarhafva  emel- 
lertid visat  sig  tillhöra  jernäldern,  och  att  man  ännu  under  den 
senare  delen  af  denna  period  använde  ett  sådant  begrafningssätt, 
se  vi  bland  annat  af  ett  intressant  fynd,  som  år  1860  gjordes  å 
Dagf^holmen  på  Nord  re  Än  rås  egor  i  Jörlanda  soeken,  Inland. 
Man  faun  nämligen  i  ett  der  beläget,  lågt,  aflångt  stenkummej,  af 


Fig.  fJ7.      Öi^al  npännbiickia  (sf  hrmut,     Jörlanda  *;»,  Inland.      */,. 

10  fots  längd  och  5  fots  bredd  i  ohrända  menniskoben,  ett  svärd, 
en  sköldbuckla  och  lemningar  af  ridtyg  af  jern,  två  ovala  spänn- 
bueklor  (en  af  dem  är  afbildad  fig.  67)  och  ett  'Hkarmadt"  spänne 
af  hroDB,  ett  litet  vigtlod  af  jcrn  med  bronsöfverdrag,  7  glasperlor, 
en  bit  af  en  ''harzkaka*'  m.  m.^ 

1  [-'vTitlet  frirvaras  nu  i  Statens  Hist.  Museum,  N:o  2781.  Det  "lik- 
iirtnade"  bronsspäauct  är  af  samma  form  som  fig.  70  i  förfrs  "Lifvet 
i  Sverige  under  hcdöatiden",  och  vigtlodet  är  likt  fig.  462  i  Wor 
saaea  "Nordiske  Oldsager." 
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Ett  dylikt  fynd  är  äfven  gjordt  på  Lilla  Åskerön,  hvilken 
ligger  öster  om  det  sund,  som  skiljer  Oroust  och  Tjörn.  "Vid  un- 
danrödjandet  af  en  större  stenhög,  som  användes  till  gärdes- 
gård, fann  man  här  ett  svärd,  en  spjutspets,  några  nitnaglar  m.  m. 
af  jem,  samt  en  refflad  perla  af  blågrönt  glas  och  en  annan  glas- 
perla,  som  varit  utsatt  för  stark  eld.  Svärdet  stack  upp  ur  gru- 
set efter  stenhögen,  men  föll  sönder  vid  uppdragandet  derur;  i 
högen  funnos  kol  och  en  mängd  nitnaglar,  sådana  som  ännu  i  dag 
begagnas  vid  båtbyggnad,  samt  en  jerngryta  så  stor  som  en  hatt- 
kulle, hvilken  innehöll  sand,  aska  och  den  refflade  glasperlan, 
men  hvilken  var.  så  bräcklig,  att  den  vid  upptagandet  gick 
sönder.""  Svärdets  fäste  har  den  för  slutet  af  jernåldern  egen- 
domliga formen. 

De  flesta  nu  kända  graffynd  från  Bohusläns  jernålder  äro 
dock  gjorda  i  högar,  som  åtminstone  till  det  yttre  bestått  af  jord. 
,Den  största  ättehögen  i  Bohuslän  är  den  s.  k.  "Grönbögen"',  som 
ligger  på  Hedes  utmark  i  Skee  socken,  invid  stora  landsvägen, 
söder  om  Blomsholm.  Högen,  som  är  rund,  håller  170  å  175  steg 
i  omkrets  och  mäter  mer  än  30  steg  från  foten  till  den  afplattade 
toppen;  den  synes  aldrig  hafva  varit  öppnad,  men  är  något  ska- 
dad i  sidorna.^ 

Utom  de  runda  grafhögarne,  hvilkas  fot  ofta  är  eller  varit 
omgifven  af  en  stenkrets,  finnes  det  på  många  ställen  i  Bohuslän 
kretsar  af  vanligen  ganska  stora  stenar,  som  innesluta  en  plan, 
öfver  den  omgifvande  marken  icke  upphöjd  yta.  Man  har  an- 
märkt, att  stenarnes  antal  i  sådana  kretsar,  både  i  Bohuslän  och 
annorstädes,  ofta  är  nio. 

En  del  af  dessa  kretsar,  hvilka  af  traditionen  vanligen  be- 
traktas såsom  "tingskretsar"  och  ''domaresäten",  äro  bevisligen 
grafvar.  Andra,  isynnerhet  de  större,  hafva  troligen  varit  offer- 
platser. Den  vackraste  i  Bohuslän  är  väl  det  af  ättehögar  om- 
gifna  ^'domaresäte",  som  ligger  vid  Blomsholm  i  Skee  socken,  en 
half  mil   från   Strömstad.    Denna   krets,  ^  hvars  diameter  är  110 

*  Enligt  meddelande  af  Hr  G.  Brusewitz.  Fyndet  förvaras  i  Göte- 
borgs Museum,  dit  det  skänktes  af  Hr  Rektor  G.  E.  Widell. 

^  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  2:a  uppL,  2  sid.  31.  Bredvid  "Grön- 
högen" (eller  "Vermlandshögen",  såsom  han  äfven  kallas)  ligga  två 
stora  och  några  mindre  högar;  af  de  förra  har  den  ene  en  omkrets 
af  70  steg,  den  andre,  som  nu  är  nästan  förstörd,  af  nära  90  steg. 

'  Denna  märkliga  fornlemning  är  afbildad  i  Liljegrens  och  Bruuii 
**Nordi8ka  fornlemningar",  pl.  XXX;  i  Sjöborgs  "Samlingar  för  Nor- 
dens  fornälskare",   2:a    delen  fig.  93  (jfr  1  sid.  66  oeh  2  sid.  137; 
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fotj  bildas  af  tio  stora  kullerstenar  af  3—4  fots  höjd;  i  midteii 
ligger  en  ännu  större  Bten,  sum  nutter  ,H2  fot  i  omkrets  och  6  fot 
i  höjd  ofvan  jord.  Den  sistnäinndc  är  så  tung,  att  den  icke 
geriia  kan  hafva  flyttats  af  nieoniskokraft.  "Aiinu  Ii  varje  år  an- 
ställas inom  den  väldiga  kretsen  iek«'ir  och  dansar',  säger  Dybeck 
i  "Ku na"  för  är  tH4r)  (sid.  48). 

Den  krets  af  12  stenar,  som  ses  fig.  t>8j  ligger  midt  på  Hi- 
fiingen,  i  Tufve  socken.  Dess  diameter  är  ortikring  36  fot.  En  af 
stenarne  i  kretf^en,  den  som  synes  i  bakgrunden,  är  manshög;  vid 
hans  fot  aro  ett  par  flata  stenar  lagda J 

Utom  dessa  kretsar  finnes  det  i  Bohuslän  ätVen  åtskilliga  andra 
stenmttnhiffaj%  både  'lyrsidiga",  "treuddiga"  och  "skeppsinnniga*. 
Treuddarne,  eller  de  b.  k.  "fotangelforiniga''  stensättningarna, 
haiVa  formen  af  en  triangel  med  starkt  insvängd n  sidor.  l^Iest 
bekanta  äro  kanske  de  två,  som  ligga  tätt  bredvid  b  varandra 
vid  Kuseröd  i  Tanums  soeken,  och  som  äro  kända  under  namnet 


"Kusens  gratV^  Den  ena^  som  är  något  större  än  den  andra, 
håller  omkring  tW  fot  i  rät  linie  mellan  de  smala  armarncs  ändar; 
hvarje  arm  Ur  43  fot  lång,  räknadt  från  sjjetsen  till  den  i  midten 
liggande  lilla  högens  medelpunkt.  Armarnes  bredd  Ur  vid  basen 
endast  8  fot.  Stenarne^  hvilka  ligga  nästan  kant  i  kant  med 
b  varandra,  äro  små  och  skjuta  knapt  upp  iUvvr  Jordytan.  Vid 
spetsen  af  hvarje  arm  är  en  sten  af  om  kr.  2  fots  höjd  rest.  Det 
af  stenarne  inneslutna  rummet  är  stenfritt,  gräsbeväxt  och  Iciga 
upphöjd  t  öfver  den  omgifvaude  marken.     Teckningar,  ehuru  min- 


stenaraes  antal  uppfT^ifveää  der  till  12,  ii  vilket  troligen  aldrig  varit 
fallet);  samt  i  Dybecks  '^Svenska  mirmesm arken",  pk  13.  Se  iifven 
Holmberg,  "Jlohualaua  historia",  2:ii  uppb,  "2  siid^   30. 

'  BrusewitÄ,  "ElfsysseV^  hid.   1G5. 

^  Delta  namn  lär  dock  e^entlitren  tillhöra  titt  stort  stenkummel,  som 
li>f^er  på  ett  berg  nnra  t  re  uddarne.  Kuse  luide  i  äldre  språket  be- 
tydehen  "förman",  "höfdiiig'. 
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dre  noggraDna,  af  detta  fornnyinne  ses  i  Thams  ''Göthiska  Monu- 
menter"  (pl.  XVIII  fig.  1  och  pl.  XIX).> 

En  dylik  treudd,  kallad  "Långben  Reses  graP,  finnes  på 
Björkebräckas  egor  i  Bro  socken,  Stångenäs;  hvarje  arm  håller 
32  fot  i  längd. ^  Och  å  Hjertumsske  i  Hjertums  socken,  Inland, 
ligga  två  mycket  skadade  treuddar,  hvilka  enligt  traditionen  äro 
hviloplatser  för  en  "jättesa"  (jätteqvinna).^  Äfven  i  andra  delar 
af  Sverige  träffas  dylika  fornlemningar. 

Den  mest  storartade  bland  alla  Bohusläns  stensättningar  är 
väl  dock  det  fig.  69  afbildade  "stenskeppef  vid  Blomsholm  i 
Skee  socken.^  Detta  präktiga  fornminne,  hvilket,  liksom  andra 
samlingar  af  resta  stenar,  i  trakten  vanligen  kallas  ''kämpeste- 
name",  ligger  på  en  liten  naturlig  höjd  helt  nära  en  å  och  de  af 
denna  drifna  Foss  qvarnar.  På  andra  sidan  om  ån  ligger  den 
nyss  beskrifna  stora  stenkretsen  jemte  en  mängd  grafhögar,  och 
i  närheten  är  den  äfven  omtalade  Grönhögen  belägen.  Stenskep- 
pet  är  omgifvet  af  några  smärre  grafhögar,  i  hvilka  man  funnit 
lerurnor  med  brända  ben.  Det  af  stenarne  inneslutna  rummet 
är  gräsbevuxet,  plant  och  föga  högre  än  den  närmast  omgifvande 
ytan  af  den  kulle,  på  hvilken  skeppet  ligger.  Skeppet,  hvars  längd- 
riktning är  N.  till  S.,  håller  invändigt  141  fot  i  längd;  dess  stör- 
sta bredd  är  31,5  fot.  Stenarnes  antal  är  nu  49,  hvarjemte  tyd- 
liga märken  finnas  efter  åtminstone  två,  som  nu  äro  försvunna. 
Dessutom  ligger  utanför  den  södra  stäfven  en  låg,  flat  sten,  och 
inuti  skeppet  öster  om  midtlinien  finnes  en  klumpig,  ofvantill  flat 
sten,  ä  hvilken  läses  en  modem  inskrift.^  Åf  de  två  stenar, 
som  beteckna  stäfvarne,  är  den  södra  14,5  fot  hög  ofvan  jord  och 
4  fot  bred,  den  norra  11  fot  hög  och  4  fot  bred.  De  öfriga  ste- 
narne aftaga  småningom  i  höjd,  så  att  de,  hvilka  stå  midskepps, 
endast  äro  3  fot  höga  ofvan  jord.   - 


Jfr  Holmberg,    'Bohusläns  historia",  2:a  uppL,  2  sid.  66. 
Tham,  "Göthiska  Monuraenter",  pl.    I  fig.  2;  Holmberg,  ''Bohusläns 
historia",  2:a  uppl.,  2  sid.   152. 

Holmberg,  "Bohusläns  historia",  2:a  uppl.,  3  sid.  64^  Utom  de  i 
texten  omtalade  treuddarne  torde  blott  en  sådan  fornlemuing  vara  känd 
i  Bohuslän;  den  ligger  i  Kongelfs  socken  (anf.  arb.,  3  sid.  238). 
En  vacker  teckning  af  denna  "skeppssättning"  ses  i  Dybecks  "Runa" 
för  år  1845,  pl.  2,  sid.  47.  Mindre  noggranna  afbildningar  äro  medde- 
lade i  Sjöborgs  "Samlingar  för  Nordens  fornälskare",  del.  2  iig.  83  och 
90;  samt  i  Liljegrens  och  Brunii  "Nordiska  fornlemningar",  pl.  LXV. 
"Sven  Ranck  Anna  Bergengren  A:o  C  1665."  Generalmajoren  Sven 
Ranck  köpte  Blomsholm  nämnda  år.  Stenen  är  af  honom  hitförd, 
enligt  Oedmans  "Bahus-Läns  beskrifning",  sid.  363. 
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Denna  ''skeppssättning"  torde  genom  sina  många  höga,  resta 
hällar  vara  den  mest  storartade  i  Sverige,  ehuru  hon  icke  är  den 
längsta.  I  skogen  Braidfloar  mellan  Levide  och  Sproge  socknar 
på  Gotland  finnes  till  exempel  en  skeppssättning,  som  är  144  fot 
lång,  eharn  endast  16  fot  bred.  Stenarne,  som  ligga  tätt  intill 
hvarandra,  äro  dock  här  så  små,  att  de  högsta,  hvilka  som  van- 
ligt bilda  stäfvarne,  ej  hafva  mer  än  3  fots  höjd;  de  som  ligga 
midskepps  äro  nästan  öfverväxta  med  mossa.  *  Å  Rnnsa  egor  i 
Eds  socken,  Uppland,  finnes  en  skeppssättning,  som  håller  182 
fot  i  längd  och  öO  fot  i  bredd.  Men  endast  den  sten,  som  står  i 
ena  spetsen,  är  en  rest  häll  af  9  fots  höjd;  alla  de  andra  äro  stora 
klnmpformiga  stenar,  hvar  och  en  hållande  flere  alnar  i  omkrets, 
ehnra  betydligt  lägre  än  flertalet  af  Blomsholms-skeppets  stenar. 
Vid  ena  stäfven,  innanför  de  yttersta  stenarne,  ses  en  liten  rnnd 
jordkulle,  hvilken  dock  vid  en  år  1872  företagen  undersökning  vi- 


^91  0  .v. 


Fig.  69  b.      Plan  af  " 8ten»keppeC  fig.  69  a. 

sade  sig  icke  innehålla  spår  af  ben  eller  fornsaker.^  Äfven  inuti 
Blomsholms-skeppet  lär  fordom  hafva  funnits  "en  liten  hög,  hvil- 
ken man  uppgräft,  utan  att  deri  finna  något  märkbart."^ 

Det  längsta  nu  kända  ''stenskepp''  i  Sverige  torde  vara  ett 
som  ligger  nära  sjöstranden  vid  Eåseberga  fiskeläge  i  Valleberga 
socken,  södra  Skåne.  Dess  längd  är  nämligen  212  fot;  bredden 
60  fot.  Det  består  af  38  stenar;  längdriktningen  är  NV.- SO. 
Stenen  i  sydöstra  stäfven  ("fören")  är  12  fot  hög  ofvan  jord;  den 


*  C.  Säve,  ''Om  Gotlands  äldsta  Ibrnlemningar",  i  "Annaler  for  nordisk 
OIdkyndigbed",    1852,  sid.  152  och  afbildning  å  sid.  153. 

2  "Månadsbladet",  1872,  sid.^  48. 

*  Sjöborg,  "Samlingar  för  Nordens  fornälskare",  del.  2,  sid.  147.  Afven 
i  en  skeppssättning  på  Hjortahammars  udde  i  Blekinge  ligger  en 
liten  rund  hög  af  sten  nära  ena  stäfven  (Worsaae,  "Blekingske  Min- 
desmaerkcr  fra  Hedenold",  sid.  15,  pl.  3  fig.  26). 
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i  nord  v  est  ra  stäiVen  ("aktern")  är  nu  kallfallen,  men  har  säker- 
li^eu  varit  ännu  hiSgre,  emedan  den  håller  18  fot  i  längd.  Af  de 
öfriga  steDarne  äro  de  som  stå  midskepps  icke  lägst,  såsom  i 
Bloni&holms  skeppetj  utan  snarare  högst.  Stensättningen  är  vid 
nordvestra  ändan,  *' ak  tern",  bredare  än  vid  den  sydöstra.  Å  ömse 
sidor  om  "iramstammen"  lär  ett  mindre  stenskepp  faafva  legat.  ^ 

I  skeppssättiiingen  vid  Blomsholm  har  man  visserligen  icke, 
så  vidt  vi  nu  känna,  påträffat  tydliga  lemningar  efter  någon  graf  ; 
men  erfarenheten  från  andra  ställen  talar  dock  för,  att  detta  stor- 
artade fornminne  bör  betraktas  som  en  grafvård.  Så  har  man 
t.  ex.  i  en  skeppsaättning  vid  Hallarum  i  Jemjö  socken,  Ble- 
kinge, funnit  ''hrända  ben,  aska,  jernnitar  och  några  bronsbitar." 
I  två  skeppSBättningar  på  den  nyss  nämnda  Hjortahammars 
ndde  i  samma  laodskap  hittades,  jemte  brända  ben  och  aska,  två  af 
de  under  den  yngre  jemåldern  så  vanliga  ovala  spännbuckloma  af 
brons  (se  tig.  67),  ett  rundt  spänne  af  silfver,  några  perlor  af  glas, 
samt  tre  sländtriBSor  af  bränd  lera  och  täljsten.^  I  en  stensätt- 
ni  ng  af  detta  Blag  pa  Raftötången  i  Tanums  socken  (se  här  ne- 
dan) bar  man  funnit  "en  askfyld  lerurna",  på  h vilken  låg  ett 
väl  arbetadt  svärd  frän  den  yngre  jemåldern. 

Dessa  skeppsaättningar  tillhöra  således  den  senare  delen  af 
jemåldern;  och  från  samma  tid  förskrifver  sig  troligen  äfven  fler- 
talet bland  Sveriges  öfriga  fornlemningar  af  detta  slag.  I  en  så- 
dan skcppaformig  etensättning  på  Lungersås  i  Götlunda  socken, 
Nerike,  står  en  runsten,  ristad  med  de  under  den  yngre  jem- 
åldern vanliga  runorna.  ^ 


Efter  denna  korta  öfversigt  öfver  Bohusläns  fornminnen  från 
tiden  före  kristendomens  stadfästande  öfvergå  vi  till  en,  så  vidt 
niOjli|^t  varit,  fullständig  beskrifning  på  alla  från  Bohuslän  nu 
kända  fjud  af  fornsaker  från  hednatiden,  ordnade  socknevis  och 
geografiskt,  i  det  vi  börja  med  länets  nordligaste  socken.  Inom 
h varje  socken  äro  dock  fyndorterna  ordnade  alfabetiskt,  emedan 
en  öfversigt  öfver  ti  em  härigenom  lättast  torde  vinnas. 


*  N-    G.    Brazelii    beskrifning  på  Ingelstads  härad,  i  Vitterhets- Akade- 

toietis  arkiv. 
^  Statens    I  list.    Museum,    N:o    14Ö2:  34   följ.     Worsaae,  '^Blekingske 

Miiidesiiia^rkiT",  sid.  15,  der  äfven  andra  dylika  fynd  omtalas. 
^  Hofberg,  "Nenkea  gamla  minnen",  sid.  81,  och  afbildning  sid.  82, 
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I.    Yette  härad, 

L  Inom  detta  härad  äro  följande  fornsaker  fnnna,  om  hvil- 
kas  fyndorter  intet  är  närmare  kändt: 

a)  En  bred  mejsel  af  flintan  något  litet  håleggad;  groft  knac- 
kad, alldeles  oslipad. 

Cederstr.  saml.  1905. 

b)  En  bit  af  ett  halfmånformigt  flintverktyg  (jfr  fig.  17  och  18 
här  ofvan.) 

Cederstr.  saml.   1982. 

c)  En  skedformig  skrapa  af  flinta  (jfr  fig.  16  härofvan),  nä- 
stan jemnbred,  utmärkt  väl  knackad;  ytan  brnu.  Längd  3,3  tam; 
bredd  I.2  tum. 

Cederstr.  saral.   1910. 

d)  En  liten  skedformig  skrapa  af  flinta.  Längd  1,3  tum, 
bredd  0,8  tum. 

Cederstr.  saml.  1909. 

e)  En  dylik  skrapa,  mera  oregelbunden. 

Cederstr.  saml.  2123. 

f)  En  flintspdn  (jfr  ''Sv.  forns."  fig.  2). 

Cederstr.  saml.  2124. 

g)  4  stora  flintskärfvor. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  1978—1980,  1983. 
h)  En  smal  och  tjock  flintskärfva, 

Cederstr.  saml.,  739. 
i)  En  yxa  af  trapp  utan  hål,  nästan  trind  (jfr  fig.  5  här  ofvan). 

Cederstr.  saml.  2391. 
k)   En   yxa  eller  bred  rätmejsel   af  trapp,  kullrigt  fyrsidig; 
upptill  starkt  afsmalnande. 

Cederstr    saml.  2509. 
1)  En  mejsel,  eller  yxa  utan  hål,  ,af  trapp,  tjock,  utan  tydliga 
smalsidor;  eggen  plano-convex. 
Cederstr.   saml.   1911. 
m)  2  stenyxor  med  skafthål,  hela,  af  vanlig  form  (d.  v.  s.  af 
ungefär  samma  form  som  fig.  7  här  ofvan). 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2050  och  2126. 
n)  En  dylik  stenyxa,  hvars  egg  är  afslagen;  hålet  helt. 
Cederstr.  sftml.  765. 
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0)  En  fyrkantig  brynsten  af  rl^åaktig  qvarts ;  i  genomskärning 
nästan  qvadratisk.  Han  är  mycket  begagnad  på  alla  fyra  sidorna 
och  nu  söndrig.    Längd  5  tum;  bredd  1,8  tum. 

Cederstr.    saml.    1989.     "Brynet    ansågs  af  bittaren  lämpligen 
kunna    användas   att  bota  gikt  med,  hvarföre  han  upphettade  det, 
slog   kallt  vatten   derpå   och  höll  de  giktbrutna  fötterna  i  imman. 
Brynet  sprang  härvid  sönder/' 
p)  Två  bitar  af  klingan  till  ett  bron$svärd, 

Cederstr.  saml.  738. 
q)  En   hälcelt  af  brons,  jemnbred,  nästan  alldeles  lik  fig.  145 
i  ^Sv,  forns.",  men  med  en  söndrig  ögla  invid  öfverkanten;  eggen 
ej  utsvängd. 

Cederstr.  saml.  1918. 
Hälcelter  af  denna  typ  äro  äfven  funna  i  Södermanland  (på  två 
ställen)  och  i  Vestmanland,  samt  i  Hedemarken  i  Norge.  Från 
södra  delen  af  Skandinavien  eller .  från  andra  länder  äro  brons- 
celter  af  denna  typ  icke  kända.  Jfr.  "Aotiqvarisk  tidskrift  för 
Sverige",  3  sid.  290  och  422. 

3,  På  olika  ställen  inom  Vette  härad  äro  dessutom  åtmin- 
stone de  flesta  af  följande  fornsaker  hittade;  några  (h  af  dem  äro 
möjligen  funna  i  Tanums  härad. 

a)  3  breda  rätmejslar  af  flinta,  slipade. 

b)  En  stor,  vacker,  bred  mejsel  af  flinta,  något  håleggad;  all- 
deles oslipad. 

c)  2  smala  rätmejslar  af  flinta,  slipade;  den  ena  af  dem  är 
föga  mer  än  1  tum  lång. 

(1)  24  dölkar  och  spjutspetsar  af  fl  inta;  af  olika  former  och 
storlekar. 

e)  En  tjock,  temligen  stor  pilspets  af  flinta  med  inböjd  bas. 

O  9  trekantiga  pilspetsar  af  flintay  af  samma  form  som  fig. 
\2  blir  ofvan. 

g)  13  halfmånformiga  flintverktyg, 

h)  En  stor  flint  spån, 

i)  10  yxor  utan  hål  och  mejslar  af  trajjp. 

k)  4  stenyxor  med  skafthål,  hela,  af  vanlig  form. 

1)  En  dylik  stenyxa,  på  hvilken  hålet  ännu  icke  är  påbörjadt. 
Dl)   2   stenyxor,  afslagna  i  skafthålet;  de  hafva  varit  af  van- 
lig form. 

Alla  tillhöra  Hr  A.  F.  Cavalli-Holmgrens  samling  i  Stock- 
holm, utom  två  af  de  under  g  upptagna  halfmånformiga  flint- 
verktygen,  h vilka  af  Hr  Holmgren  blifvit  skänkta  till  en  fransk 
samlare. 
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1.    Lommelanda  socken, 

3.  I   Lommelanda   socken   är,  på  ett  icke  närmare  angifvet 
ställe,  funnen: 

En  spjutspets  af  fliyita. 

Cederstr.  saml.   1912. 

4.  På  gården   Åbergs  egor  har  man  vid  lagandet  af  en  väg 
fnnnit: 

En  slipad  flintyxh. 

Ingeniör  J.  Ä.  Brudins  samliDg  på  Ahlafors   nära  Lilla  Edet. 


Fig,  70' a.    Stenyxa  med 

skafthål.  Uppegärd  i 

Högdals  sm.    Va* 


Fig.  70  b.    Yxan  fig.  70  a 
sedd  från  sidan. 


2.    Högdals  socken. 

5,    Vid  Dyne  bar  man  under  sandtägt  funnit: 
En  tjock,  spetsig  flintsJcärfva. 
Cederstr.  saml.  1907. 

Bidr.  till  Göt.  o,  Boh.  låns  hist.,    J. 
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6.  Vid  Högen  bar  man  fnnnit  "i  jorden  der  en  ättehög  stått": 
En  oval  brynsten,  troligen  från  den  äldre  jernåldern. 

Cederstr.  saml.  2132. 

7.  På  Uppegärds  egor  har  man  djupt  i  en  torfmosse  funnit: 
En  ovanligt  väl  gjord  stenyxa  med  skafthål,  afbildad  fig.  70 

i   hälften    af  verkliga   storleken.    Ytan  väl  polerad,  nu  gråsvart. 
Längd  6,4  5  tum;  bredd  vid  eggen  1,6  tum, 
Ingeniör  Brudins  samling  på  Ahlafors. 


3.    Näsinge  socken. 

8.  I  Näsinge   socken    har   man  på  olika,  icke  närmare  upp- 
gifna,  ställen  funnit: 

a)  Ett   halfmdnformifj*   flintverktyg,    bredt,   utan  tänder,  helt. 
Längd  3,5  tum;  bredd  1,3  5  tum. 

Göteborgs  museum  Ah   13;  gåfva  af  Hr  J.   A.  Brudin. 

b)  En  stenyxa  med  skafthål,  hel,  af  vanlig  form;  5  tum  lång. 

Ingeniör  Brudins  samling  på  Ahlafors.     Har  i   flere  år  begag- 
nats som  klocklod  af  en  torpare  under  Näsinge  prestgård. 

9.  Vid  Bräcke  har  man  på  olika  ställen  funnit: 

a)  Ett   groft  slaget  flintstycke,  som  haft  ungefär  samma  form 
och  storlek  som  fig.  76  här  nedan.    Ena  ändan  saknas  nu. 

b)  Eggändan  af  en  i  skafthålet  afslagen  stenyxa. 

Båda  1  ingeniör  Brudins  samling,  på  Ahlafors. 

10.  Vid  Bräcke  har  man  dessutom  funnit: 

En  smal  bronsbeläggning  till  en  kam,  som  varit  fästad  med  6 
små   kopparnaglar;   3,55  tum   lång,   0,25    tum  bred.    Synes  höra 
till  jernåldern,  eller  möjjigen  till  medeltiden. 
Cederstr.  saml.  1897. 

IL    Vid  Hällesmark  har  man  funnit: 
Ett  halfmånformigt  flintverktyg. 
Cederstr.  saml.  1893. 

13.    Vid  Kålserud  är  funnen: 
En  smal  och  tjock  flintspån,  3,2  tum  lång. 
Cederstr.  saml.   1894. 

V\.    Vid  Löfverås  har  man  funnit  i  jorden: 
En  spjutspets  af  mörk  flinta. 
Cederstr.  saml.  2498. 
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14.  Vid  Myren  har  man  funnit: 
En  spjutspets  af  flinta. 

Cederatr.  saml.  764. 

15.  Vid  Mällgården  bar  man  på  olika  ställen  funnit: 

a)  En  stor,  vacker  dolk  eller  spjutspets  af  flintUy  med  tunn, 
jemnbred  tånge  ocb  bredt  blad.    Längd  8,6  tum;  bredd  1,h5  tum. 

b)  Nedre  hälften  af  en  stenyxay  afslagen  i  skafthålet.  En 
djnp^  smal  fåra  går  längs  midten  af  öfre  och  undre  sidan;  för 
öfrigt  är  yxan  af  vanlig  form. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  1892  ocb  2579. 

16.  Vid  Sandåker  har  man  funnit: 
En  spjutspets  af  flinta. 

Cederstr.  saml.  2510. 

17.  Vid  Sundby  hittades  "\  en  åker  der  en  ättehög  stått": 

a)  En  stor  tjock  yxa  af  trapp  utan  hål,  med  tydliga  smal- 
sidor. 

b)  En  yxa  af  trapp  utan  hål,  nästan  trind,  närmast  lik  fig. 
5  här  ofvan. 

Båda  i  Cederstr.  saml,  2026  oqH  2026. 

18.  Å  Norra  Yttens  egor  är  funnet: 
Ett  halfmånformigt  flintverktyg. 

Cederstr.  saml.  2373. 

19.  Vid  Stora  Ytten  hittades  för  några  år  sedan  ''i  jorden, 
der  en  ättehög  ståtf: 

a)  Nedre  delen  af  en  slipad,  smal  rätmejsel  af  flinta. 

b)  Ett  bredt,  halfmånformigt  flintverktyg. 

c)  Öfre  hälften  af  en  stenyxay  med  uppstående  kant  kring 
skafthålet;  ingen  utspringande  bane. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  1996—1998. 


4t.    Skee  socken. 

20.    I  denna  socken   har  man  på  ett  icke  närmare  angifvet 
ställe  funnit: 

Tio   halfmdnformiga   flintverktyg,  "liggande  tillsammans,  om- 
gifna  af  näfverJ* 

Fem  af  dem   förvaras   i   Cederstr.    saml.  (Niis  2153 — 57);  de 
fem  andra  tillhöra  Hr  Cavalli-Holrogrens  samling. 
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• 

21.  I  denna  socken  äro  äfven  på  olika,  icke  närmare  npp- 
gifna  ställen  funna: 

a)  En  liten,  tunn,  bred  rätmejsel  af  svart  flinta,  utan  tydliga 
smalsidor,  slipad  vid  eggen. 

Cederstr.  saml.  2374. 

b)  3  mindre  spjutspetsar  af  flirtta, 

Alla  i  Strömstads  Museum. 

c)  En  flintskärfva  (skrapa),  finknackad  i  kanten. 

Cederstr.  saml.  2368. 

d)  2  halfmånformiga  flintverhtyg^  "funna  i  jorden  tillsammans." 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2128—29. 

e)  Ett  tredje  dylikt  flintverktyg. 

Strömstads  Museum. 

f)  En  yxa  af  trapp  utan  hål,  nästan  trind,  närmast  lik  fig.  5 
här  ofvan. 

Cederstr.  saml.  2127. 

g)  Två  stenyxor  med  skafthål,  afslagna  i  hålen;  de  synas 
hafva  varit  af  vanlig  form. 

Den   eua  i   Strömstads   Museum;   den  andra  i  Cederstr.  saml. 
2350. 
h)  Hälften  af  en  dylik,  i  skafthålet  afslagen,  stenyxa;  ett  nytt 
hål,  utan  tapp  i  midten,  är  påbörjadt,  men  endast  föga  borradt. 
Strömstads  Museum. 

22.  I  en  "forngrift"  på  icke  angifvet  ställe  inom  denna  soc- 
ken har  man  funnit: 

a)  En  spjutspets  af  jern  med  smal,  nedtill  afbruten  tånge, 
som  nu  är  5,4  tum  lång;  endast  den  nedre,  nu  mycket  skadade 
delen  af  tången  synes  hafva  varit  ihålig,  den  öfre  delen  är  mas- 
siv. Det  temligen  breda  och  tunna  bladet  slutar  nedtill  med  två 
hullingar.    Hela  längden  nu  8,4  tum. 

b)  En  eneggad  knif  af  jern  med  tjock  rygg  och  kort,  hastigt 
afsmalnande  tånge.    Udden  afbruten.    Längd  nu  6  tum. 

Statens  Hist.  M.  1270:   4  84,  48  5  (Holmbergs  första  samling). 

23.  I  en  grafhög  i  Skee  socken  lär  vara  funnen: 

En  sluten  fingerring  af  silfver,  ej  förgyld,  snodd  af  tre  tjocka, 
släta,  trinda  tenar  och  tre  fina  snodder;  således  lik  fig.  438  i  Wor- 
saaes  ''Nordiske  Oldsager",  men  de  hopsmidda  ändarne  bilda  en 
slät   och    bredt   oval   plåt  utan  sirater.    Väger  nära  1  ort. 

Kristiania  Universitets  samling  af  nordiska  fornsaker,  N:o489ö; 
gåfva  af  guldsmeden  Olaus  Förlie  i  Frederikshald  ("Årsberetiiing 
for  1869  af  Föreningen  til  norske  Fortidsraindesmerkers  Bevä- 
ring", sid.  79). 
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2i.    Vid  Baggeröd  har  man  funnit: 

Tre   slipade,   breda   rätmejslar   af  flinta,  med  tydliga  smal- 
sidor; "funna  liggande  på  hvarandra  i  jorden." 
Alla  i  Cederstr.  saml.,  1919—1921. 

26.   Vid  Bjelfveröd  har  man  funnit: 
En  stenyxa  med  skafthål,  hel,  af  vanlig  form. 
Cederstr.  saml.  786. 

26.  Vid  Björke  har  man  i  en  af  de  många  der  belägna  graf- 
huUarne  funnit: 

"Ett  häri  Bajern,  liknande  en  gryta,  inneslutandet ftrända  ben" 
Enlif(t  Holmbergs  "Bohusläns  historia",  l:a  uppl.,  2  sid.  196. 

Dylika  fynd  af  jemgrytor,  innehållande  brända  ben,  äro  gjorda 
pä  många  ställen  i  Norge.  Se  t.  ex.  Nicolaysen,  "Norske  forn- 
levninger",  sid.  76,  179,  195  m.  fl.  Dessa  fynd  tillhöra  den  yngre 
jernåldem. 

27.  Vid  Björke  har  man  dessutom  funnit: 

a)  En  spjutspets  af  flinta,  nästan  jemnbred.    Längd  4,8  tum. 

Uddevalla    Museum,    Ae    1.3;    gåfva    af  kommissarien    C.  G. 
Ljungqvist  år  1863. 

b)  En  tjock  yxa  af  trapp  utan  häl,  slipad;  inga  smalsidor; 
eggen  plano-convex. 

Cederstr.  saml.  2084. 
38»    Vid    Blomsholm    har   man,  såsom  vi  sid.  59  nämnt,  i  de 
grafhögar  som  omgif^a  det  der  beskrifna  "stenskeppet"  funnit: 
Lerurnor,  innehållande  brända  ben. 

Enligt  Holmberg,  "Bohusläns  historia",   l:a  uppl.,  2  sid.  192. 

29.  Vid  Blåskog  har  man  funnit: 

Ett  smalt  halfmånformigt  flintverktyg,  helt. 
Cederstr.  saml.  1949. 

30.  Vid  Öfre  Buar  har  man  "i  en  förstörd  ättehög"  funnit: 

a)  En  flintdolk  med  jemnbredt,  fyrkantigt  fäste,  lik  fig.  57  i 
"Sv.  forns." 

b)  Hälften  af  en  stenyxa  med  skaftbål,  afslagen  i  hålet;  van- 
lig form. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2324—25. 

31.  Vid  Buar  har  man  dessutom,  på  olika  ställen,  funnit  i  jorden: 

a)  En  smal  rätmejsel  af  flinta,  slipad. 

Ingeniör  Brudins  samling  på  Ahlafors. 

b)  En  yxa  af  trapp  utan  hål,  nästan  trind,  närmast  lik  fig.  5 
bär  ofvan. 

Cederstr.  saml.  2138. 
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32.  Vid  Bärby  bar  man,  troligen  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  bred  mejsel  af  flintUy  grundt  håleggad,  med  tydliga 
smalsidor;   nägot   slipad,  i  synnerbet  vid  eggen.    Längd  6,4  tum. 

b)  En  bit  af  en  större,  bred  rätmejsel  af  flinta,  slipad. 

c)  En  dolk  eller  spjutspets  af  flinta, 

d)  2  halfmånformiga  flintverktyg.  Det  ena  är  helt;  å  det  an- 
dra är  ena  ändan  afslagen. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2139—2143. 

33.  Vid  Bö  har  man  funnit  i  jorden: 

En  tunn,  bred  rätmejsel  af  flinta,  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 
Cederstr.  saml.  1879. 

34.  Vid  Dortorp  har  man  funnit  följande  fornsaker,  som  lära 
hafva  legat  tillsammans: 

a)  Ett  halfmånformigt  flintverktyg,  slaget  i  två  bitar. 

b)  En  bladformig  pilspets  (?)  af  flinta,  trubbig,  oval,  med  smal, 
kort  tånge;  finknackad  öfverallt  i  kanten.  Längd  1  tum,  bredd 
0,5  tum. 

c)  2  större  skärfvor  eller  spåner  af  flinta.  Den  ena  oregel- 
bunden; den  andra  fint  knackad  i  ena  kanten  och  troligen  an- 
vänd som  skrapa. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2009,  2012—2014. 

35.  Vid  Grålös  är  funnen: 

En  liten,  bred  rätmejsel  af  flinta,  väl  slipad. 
Strömstads  Museum. 

36.  A  Görlöfs  bys  egor  hittades  år  1852  fyra  halfmånformiga 
flintverktyg.  Tre  af  dem  öfverlemnades  till  Statens  Hist.  Museum 
såsom  gåfva  af  Hr  Prosten  A,  P.  Tranaeus,  hvilken  meddelade  föl- 
jande om  det  sätt,  hvarpå  fyndet  gjordes.  "I  en  hage  vid  en  af 
stugorna  ville  en  man  göra  en  ändring  af  landen  eller  sängarne 
och  uppgrof  derföre  en  gångstig.  Vid  första  spadtaget  stötte  han 
mot  något  hårdt,  som  klingade  mot  spaden,  och  upptog  det  var- 
samt. Då  lågo  der  alldeles  tillhopa  4  halfmånformiga  flintverk- 
tyg, af  hvilka  dock  en  blifvit  slagen  i  stycken  af  spaden." 

De  tre,  som  nu  finnas  i  behåll,  likna  närmast  fig.  17  här 
ofvan;  färgen  på  dem  alla  är  grå.  Den  nästan  räka  eggen,  som 
är  försedd  med  sågtänder,  har  å  alla  tre.  verktygen  genom  lång- 
varigt begagnande  fått  en  glänsande  yta;  äfven  utmed  den  böjda 
ryggen  synas  på  flere  ställen  sådana  glänsande  fläckar.  Längden 
är  5,6,  5,4  och  5,05  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1963. 
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37.    Vid  Görlöf  hittades  år  1867  i  en  förstörd  grafhög: 

Två  ovala,  enskaliga  spännbucklor  af  brons.    De  äro  mycket, 

men  ej  fullständigt,  lika  hvarandra  och  af  nästan  alldeles  samma 

typ  som    fig.   71  här  nedan.    Det  ena  spännet,  å  hvilket  spår  af 

silfverbeläggning   ännu   ses,   är   söndrigt   i  kanten;  det  andra  är 


Fig.  7 1.     Oval  spånnbuchla  af  brons,  funnen  i  Uppland,     '/p 

mycket  nött.  Alla  de  lösa  prydnader,  som  till  ett  antal  af  nio 
varit  fastnitade  å  hvartdera  spännet,  äro  nu  bortfallna.  Båda 
nålarne  saknas;  de  hafva,  såsom  roeutklumpar  utvisa,  varit  af  jern. 
Längden  3,5  och  3,4  tum;  största  bredden  omkr.  1,8  tum. 
Båda  i  Statens  Hist.  Museum,  3732. 
Spännen  af  detta  slag  tillhöra  den  yngre  jernåldern;  se  förf:s 
"Om  de  ovala  spännbucklorna"  i  ''K.  Vitterh.  Hist.  och  Ant. 
Akad:s  Månadsblad"  1873,  sid.  177  följ. 
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38.  A  Norra  tlörlöfs  egor,  nära  gården,  hittades  år  1867  (eUer 
derförut)  i  en  utgräfd  ättehög,  en  gryta  af  täljsten,  full  med  aska, 
brända  ben  och  jord.  **Hon  stod  på  kant  i  ett  lager  af  svarta 
löfträdskol  och  brända  ben." 

Grytan,  afbildad  fig.  72,  är  mnd,  nästan  halfklotformig,  men 
plattad  i  bottnen;  omkring  6,7  tum  i  yttre  diameter  och  nära  4 
Unier  tjock  vid  öifre  kanten  Höjden  är  3,3  tum.  Tätt  nedanför 
mynningen  gå  två  fina,  fördjupade  ränder  rundtomkring.  Lemnin- 
gar  af  jernöronen  sitta  ännu  qvar  jemte  en  bit  af  jernhanken, 
på  h vilken  grytan  varit  upphängd     Utsidan  är  sotig. 

En  son  till  gästgifvaren  Anders  Olsson  i  Qörlöf  hade  funnit 
grytan  och  skänkte  henne  år  1867  till  Statens  Hist.  M.,  der  hon 
haj"  N:o  3790.     Hon  var  bruten  i  flere  stycken,  men  är  nu  hopsatt. 


Fig.  72.     Gryta  af  tåljttent  med  (reåtaurerad)  jemKank.     Görlöf  i  Skee  »m.     Va* 

Sådana  täljstensgrytor  åro  äfven  funna  på  flere  andra  ställen 
i  norra  Bohuslän,  samt  i  Dalsland.  De  förekomma  ofta  i  norska 
grafvar  från  den  yngre  jernåldern;  se  Nicolaysen,  "Norske  forn- 
levntnger*',  sid.  12,  45  m.  fl.  (jfr  registret,  sid.  844).  Nära  Årnaes 
jernvägsstation  i  Romerike  har  man  funnit  lemningar  af  en  verk- 
Btad  för  sådana  täljstensgrytor  (Lorange,  i  "Årsberetning  for 
1868  af  Föreningen  til  norske  Portidsmindesmerkers  Beväring", 
sid.  48.) 

39.  Vid  Görlöf  har  man  dessutom,  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  Ett  halfmånformigt  flintverktyg. 

b)  En  stenyxa  med  skafthål. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2205  och  2638. 

40.  Vid  Götebo  har  man  funnit  i  jorden,  möjligen  på  samma 

ställe : 
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a)  En  bit  af  en  spjutspets  af  brun  flinta.  * 

b)  En  bit  af  ett  halfmdnformigt  verktyg  af  brun  flinta. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2700  och  2699. 

41.  Vid  Halsang  har  man  funnit: 

En  flintspån  af  samma  form  som  fig.  2  i  "Sv.  forns." 
Cederstr.  saml.  2146. 

42.  Vid  Heby  har  man  på  olika  ställen  funnit: 

a)  En  flintspån. 

Cederstr.  saml.  2095.      . 

b)  En  tjock  yxa  af  trapp  utan  hål,  slipad;  inga  smalsidor. 
Eggen  skadad.    "Funnen  i  en  sandgrop." 

Cederstr.  saml.  2097. 

c)  Hälften  af  en  stenyxa  med  skafthål,  hvilken  varit  af  van- 
lig form. 

Hr  Cavalli-Holmgrens  samling. 

43.  Vid  Hjelmstad  har  man  ''i  en  sandbacke,  hvilken  äfven 
innehåller  kullersten",  vid  flere  tillfällen  funnit  bitar  af  lerkärl 
m.  m.,  hvaraf  följande  blifvit  tillvarataget: 

a)  Bitar  af  en  lerurnay  jemte  hvilken  hittades  "brända  ben 
och  en  kolbit".    Å  en  bit  af  kärlet  sitta  två  knoppar. 

Cederstr.  saml.  770. 

b)  Bitar  af  ett  annat  lerkärl. 

Cederstr.  saml.  769. 

c)  Bitar  af  minst  tre  dylika  lerkärl  och  brända  ben;  b  och  c 
äro  troligen  funna  på  samma  ställe  som  a. 

Strömstads  Museum. 

d)  En  större  harpix-kaka,  lik  fig.  194  i  "Sv.  forns.";  men  hå- 
let i  midten  är  mycket  litet,  nästan  tilltäpt.  Kakans  diameter 
5,8  tum.    Funnen  i  samma  backe  som  a. 

Cederstr.  saml.  784 
Lerkärlen   (i   synnerhet   a)   synas   tillhöra  den  yngre  brons- 
åldern;  äfven   harpixkakan  torde  höra  till  samma  tid.    Se  "Anti- 
qvarisk  tidskrift  fbr  Sverige",  3:e  delen,*  sid.  268  och  296. 

44.  Vid  Hjelmstad  har  man  äfven,  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  Öfre  delen  af  en  flintmejsel  med  fyrsidig  bane  och  plana 
smalsidor;  nästan  oslipad. 

b)  Hälften  af  en  stenyxa  med  skafthål,  afslagen  i  hålet;  af 
vanlig  form. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  775  och  2624. 
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^5.     Vid  Hjelskår  har  man  fnnnit,  troligen  ej  tillsammans: 

a)  En  vacker,  bred  hdlmejsel  af  flintaj  med  tydliga  smal- 
Bidor^  väl  slipad;  lik  fig.  3  å  sid.  15. 

b)  En  brynsten,  nästan  cylindrisk,  begagnad  å  alla  sidor;  af 
samma  slag  som  fig.  5  i  "Sv.  forns." 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2011  och  2701. 

40.    Vid  Hofve  har  man  funnit  tillsammans: 

a)  En  mindre  yxa  af  flinta  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 
Längd  4,9  tum. 

b)  Hälften  af  en  mångkantig  brynsten  af  hvitgrå  qvarts  (lik 
tig.  5  i   'Sv.  forns."),  begagpad  på  2  bredare  och  2  smalare  sidor. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  763  och  2159. 

47.    Vid  Hofve  har  man  dessutom,  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  liten  spjutspets  af  flinta, 

b)  En  tunn  stenyxa  med  färdigborradt  skafthål,  som  går  ge- 
nom de  bredare  sidorna  och  är  vinkelrätt  mot  den  trubbiga,  nu 
afslagna  eggen.    Längd  4  tum;  bredd  2  tum. 

Båda  i  Cederstr.  saral.,  2222  och  2021. 

4S«    Vid  Högar  har  man  funnit: 
Ktt  oregelbundet  slaget  flintstyckey  3,4  tum  långt. 
Cederstr.  saml.  1994. 

4fl.  Vid  Högen  hittades  för  några  år  sedan  en  fäljstensgryta, 
som  läg  "omstjelpt  öfver  kol  och  brända  ben  å  en  plats,  der  en 
liten  ättehög  stått.    Högen  bestod  af  jord  utan  stenkista." 

Grytan,  som  nu  är  söndrig,  har  samma  form  som  fig.  72  här 
ofvan;  jernrost  efter  hanken  sitter  ännu  qvar.  Utsidan  är  prydd 
med  fem  parallela  fördjupade  linier,  som  gå  rundtomkring  grytan 
nedanför  öfverkanten.  Diameter  upptill  8  å  8,5  tum;  höjd  nära 
4  tam;  kantens  tjocklek  4,5  linier. 
Cederstr.  samling. 

&0.    Vid  Högen  har  man  dessutom  på  olika  ställen  funnit: 
a)  En  spjutspets  af  flinta;  "funnen  i  jorden." 
h)  En  stenyxa  med  skafthål;  "funnen  vid  dikesgräfning." 
Båda  i  Cederstr.  saml,  2149  och  2641. 

51.    Vid  Holkedal  har  man  funnit  "i  jorden": 
Ku  halsring  af  brons,  som,  enligt  benäget  meddelande  af  fri- 
herre C.  Cederström,  är  alldeles  lik  fig.  229  i  "Sv.  forns." 

Förvaras    hos    hittaren,    skeppsredaren    Christian     Anderson    i 
Strömstad. 
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62.    Vid  HuH  har  man  funnit: 
En  stenyxa  med  skafth&l. 
Cederstr.  saml.  2490. 

&S.    Vid  hafsstranden  å  Hällekinds  egor  har  man  funnit: 
En  tjock  yxa  (?)  af  trapp  utan  häl^  med  tydliga  smalsidor. 
Cederstr.  saml.  733. 

54.  Vid  Härsked,  eller  HSsteske,  har  man  på  olika  ställen  fun- 
nit i  jorden: 

a)  En  tunn,  bred  rätmejsel  af  flintaj  slipad. 

b)  En  bred  rätmejsel  af  grå  flintay  slipad;  skadad  baktill. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2158  och  2437. 

65.  Vid   Högstad   har  man,  troligen  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  spjutspets  af  flintaj  5,7  tum  lång. 

b)  En  bit  af  en  dolk  eller  spjutspets  af  flinta. 

c)  En  stenyxa  med  skafthål,  hel,  af  vanlig  form. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  734,  2027  och  736. 

66.  Vid  Kasen,  Lihult  eller  Litorp,  ett  torp  under  Madar,nära 
Hästeske,  har  man  funnit,  enligt  uppgift,  på  samma  ställe: 

a)  3ö  yxor  utan  hål  af  trapp,  kuUrigt  tvåsidiga;  några  blifva 
mot  eggen  nästan  plano-convexa.  En  del  af  dem  likna  till  form 
och  storlek  mer  eller  mindre  fig.  11  och  12  i  "Sv.  forns.";  andra 
oärma  sig  mera  fig.  5  här  ofvao.  De  flesta  äro  tillverkade  utan 
synnerlig  omsorg,  men  något  slipade,  i  synnerhet  vid  eggen.  Åt- 
minstone flertalet  af  dem  synas  tillhöra  samma  tid  som  de  van- 
liga fornsakerna  af  sten. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2102—4.  2106--9,  2368,  2491-97, 
2520-23,  2580—82,  2584—85,  2601—3,2619—22,  2673-74 
och  2753—54. 

b)  En  stenyxa  med  skafthål. 

Cederstr.  saml.  2739. 

c)  Sex  slipstenar  af  sandsten;  ena  bredsidan  kullrig,  den  aur 
dra  plan  eller  något  konkav.  Båda  dessa  sidor  äro  mer  eller 
mindre  begagnade,  troligen  vid  slipning  af  stenyxor  o.  dyl. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2110,  2125,  2531,  2633,  2671 
och  2672. 

57.  Vid  Kjellviken  hittades  i  Aug.  1873  "vid  jordtägt  i  en 
backe  eller  hög": 

Ett  mycket  groft  slaget  redskap  af  mörkbrun  flinta,  afbildadt 
fig.  73  i  7a  ^f  verkliga  storleken;  egg  finnes  rundtomkring,  utom 
vid   den  tvära   basen-    Längd   5,7    tum;   största   bredd  2,7  tum. 
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På  ena  sidan  ses  en  hvit,  nästan  glänsande  fläck,  som  ej  synes 
höra  till  den  kalkskorpa,  hvilken  ursprungligen  omgifvit  flintan, 
ocb  hTaraf  en  del  finnes  qvar,  utan  möjligen  kan  vara  en  lemning 
af  en  genom  knackning  uppkommen  yta,  äldre  än  den  nuvarande. 
Cederstr.  saml.  2669. 


yig.  73  a.    Gro/t  slaget  flintverktyg,     Kjell- 
viken  t  Skee  «.*n.    Vs- 


Fig.  73  b.    Verktyget  Jig. 
73   a  tedt  från  sidan. 


&8.    Vid  Kjellviken  har  man  äfven  funnit  "i  jorden": 

a)  Ett  groft  tillhugget  flintredskap  af  samma  slag  som  fig.  76. 

b)  En  bit  af  ett  halfmånformigt  verktyg  af  brun  flinta. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2679  och  2678. 
Det  är  icke  kändt,  om  dessa  två  saker  äro  funna  tillsammans, 
eller  om  a  är  hittad  på  samma  ställe  som  N:o  57. 
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59.  Vid  Lifverod  har  man  på  olika  ställen  funnit: 

a)  En   yxa  utan    bål   af  svart,  skiffer-liknande  sten,  kullrigt 
tvåsidig;  den  afrundade  eggen  är  väl  slipad.    Längd  3,1  tum. 

b)  En  bit  af  en  yxa  af  trapp  utan  hål;  "funnen  vid  plöjning." 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2643  och  2667. 

60.  Vid  Långskog  har  man  funnit: 

En  yxa  af  flinta^  med  tydliga  smalsidor,  slipad;  lik  fig.  20 — 
22  i  "Sv.  forns."    Längd  4,3  tum. 
Cederstr.  saral.  2137. 

61.  Vid  Madar,  eller  Mardal,  bar  man  funnit  'M  jorden": 
En  dolk  af  flinta  med  fyrkantigt,  utpringladt  skaft. 

Cederstr.  saml.  2640. 

62.  Vid  torftägt  i  Dansaremossen  under  Massleberg  bar  man 
funnit  följande  flintsaker,  liggande  tillsammans: 

a)  Ett  groft  slaget  flintverktyg  af  samma  form  som  fig.  76 
bär  nedan.    Längd  5,8  tum;  bredd  3,8  tum. 

b)  Ett  dylikt  flintverktyg;  den  naturliga,  kritaktiga  ytan  ännu 
till  stor  del  synlig.    Längd  6  tum;  bredd  2,9  tum. 

c)  Ett  dylikt  flintverktyg]  den  naturliga  ytan  ej  så  mycket 
synlig..  Längd  5,4  tum;  bredd  3,7  tum. 

d)  Ett  dylikt  flintverktyg.    Längd  4  tum,  bredd  2  tum. 

e)  En  flintspdn,  1,9  tum  lång. 

Alla  i  Cederstr-  saml.,  2315—2319. 

63.  Vid  Massleberg  bar  man  dessutom,  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  liten  dolk  eller  spjutspets  af  flinta,  med  tvåsidigt  skaft.- 
l^ppgifves  vara  funnen  tillsammans  med  c. 

b)  Ett  halfmänformigt  flintverktyg. 

c)  Ett  verktyg  af  skiffer,  med  nästan  skedformig,  afrnndad, 
slipad  egg;  ligger  bra  i  banden.  Längd  3,9  tum;  bredd  1,2  tum. 
Uppgifves  vara  funnen  tillsammans  med  a. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  744,  2022  och  745. 

64.  Vid  Munkebacken  äro  i  jorden  funna: 

Tvä  flintspåner,  af  hvilka  den  ena  synes  varit  ämnad  till  pil. 
Bada  i  Cederstr.  saml.,  2717  och  2718.  > 


'  "På  NSsinge-åsen  skall  man  i  närheten  af  en  stenkista  hafva  funnit 
trt  forntida  bronskarl,  hvilka  såldes  efter  vigt"  (Holmberg,  **Bohus- 
läns  historia",  l:a  uppL,  2  sid.  198).  Mnn  vet  icke,  om  dessa  kärl 
tillhörde  hednatiden  eller  någon  senare  tid. 
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65.  I  en  af  de  vid  Skee  Prästgård  liggande  grafhögarne, 
''hvilken  bölI  vid  pa88  100  steg  i  rundel  ocb  8  fot  i  höjd,  hittades 
år  1824  under  en  klumpig  häll  på  högens  botten  två  spjutspetsar 
af  jern,  af  bvilka  den  ena  höll  1  fot  4  verktum  i  längd,  den  an- 
dra 1  fot  3  tum.  Dessa  spjutspetsar  hade  långa  hölsor  ocb 
breda  blad,  den  större  med  afrundade  flikar,  den  mindre  med 
spetsiga  buUingar.  En  del  af  skaften,  som  varit  af  trä,  qvarsatt 
i  hölsorna,  ^men  det  öfriga  deraf  var  alldeles  förmultnadt.  Nära 
intill  detta  fynd  stod  en  större  askkruka  af  bränd  lera.  Spjut- 
spetsarne hade  blifvit  af  rost  så  anfrätte,  att  de  genom  vidröring 
sönderföllo*';  endast  några  bitar  af  hylsorna  kunde  tillvaratagas, 
ocb  dessa  hafva  med  Holmbergs  fbrsta  samling  kommit  till  Sta- 
tens Hist.  Museum  (N:is  1270:  528 — 53o). 

'Tid  odlingar  såväl  uti  omliggande  åkrar,  som  uti  trädgården, 
anträffar  man  esomoftast  nedsatta  askkrukor  ocb  andra  forntids- 
saker."   • 

Enligt  Brunius,  "Antiqvarisk  och  arkitektonisk  resa  genom 
Halland,  Bohuslän  etc.  år  1838"  (Lund,  1839),  sid.  122;  och 
Holmberg,  "Bohusläns  Historia",   l:a  uppl.,  2  sid.  198. 

66.  I  en  torfmosse  å  Skee  Prästgårds  egor  äro  funna,  men 
troligen  icke  tillsammans: 

a)  Hälften  af  en  stenyxa^  afslagen  i  skafthålet. 

b)  En  liten  bit  af  en  på  utsidan  sotig  täljstensgrytay  med  öra 
af  samma  stycke  som  grytan. 

Båda  i  Strömstads  Museum. 

67.  Vid  Rogsta  har  man,  ''i  en  åker  der  en  ättehög  stått", 
funnit: 

a)  En  bred  rätmejsel  af  flintan  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

b)  En  spjutspets  af  flinta. 

c)  En  trekantig  pilspets  af  flinta,  lik  fig.  12  här  ofvan,  1,7 
tum  lång. 

d)  En  tunn  rätmejsel  (?)  af  skiffer j  något  slipad  vid  eggen. 
Är  möjligen  frän  senare  tid. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  729,  731,  791   oeh  732. 

68.  Vid  Ryssmyren,  nära  Strömstad,  bar  man  funnit: 
En  spjutspets  af  mörk  flinta. 

Cederstr.  saml.  2626. 

69.  Vid  Rämne  har  man,  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  liten  yxa  af  trapp,  utan  hål,  nästan  trind,  lik  fig.  5 
här  ofvan,  slipad  vid  eggen. 
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b)  En  stenyxa  med  skafthål. 

c)  En  liten  brynsten  af  svart  skiffer,  fyrsidig,  med  ett  bål  vid 
den  smalare  ändi^n.  Längd  1,7  5  tnm;  bredd  vid  ena  ändan  l,i 
och  vid  deq  andra  0,4  tum. 

d)  En  jemnbred  brynsten  af  svart  skiffer,  med  plana  smal- 
sidor; ett  litet  hål  vid  den  ena  ändan.  Längd  4  tam;  bredd  0,95 
och  tjocklek  0,4  tnm. 

e)  En  skiffer-brynsten  af  samma  form  som  d,  men  mindre. 

Alla  i  Cederstr,  saml.,  2514,  2513,   2005,  2092  och  1906. 

70.  Vid  Sör-Rämne  är  funnen: 

En  flat  slipsten,  begagnad  för  slipning  af  flintyxor  och  dylikt 
på  ena  bredsidan,  och  med  en  smal  "slipbana"  äfven  å  den  an- 
dra bredsidan. 

Hr  Cavalli-Uolin^rens  samling. 

71.  Vid  Salen  har  man,  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  Ett  hdlfmånformigt  flintverktyg;  "hittadt  i  ett  stenröse.'' 

b)  En  liten  brynsten  af  svart  skiffer,  lik  fig.  4  i  "Sv.  forns.", 
med  tre  hål  vid  öfre  ändan,  på  samma  sätt  som*  å  denna  figur. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2200  och  2360. 

72.  Vid  Skogar  äro,  troligen  på  olika  ställen,  funna: 

a)  En  trind  yxa  af  trapp  utan  hål,  lik  fig.  5  här  ofvan;  ne- 
dre delen  väl  slipad. 

b)  En  stenyxa  med  skafthål,  af  vanlig  form. 

Buda  i  Strömstads  Museum. 

73.  Vid  Skogelid  har  man  under  dikesgräfning  funnit: 

En  stenyxa  med  skafthål,  af  ovanligare  form,  närmast  lik  fig. 
104  i  Worsaaes  "Nordiske  Oldsager'*;  men  de  uppböjda  linierna 
äro  icke  så  tydliga,  och  den  åt  ena  sidan  utsvängda  eggen  ej 
böjd  bakåt. 

Cederstr.  saml.  2118. 

74.  Å  en  till  Skärje  hörande  utmark  fann  hemmanets  egare 
Olaus  Christofersson  (år  1854)  vid  uppgräfning  af  en  större  sten: 

a)  En  öppen  armring  af  guld,  afbildad  i  naturlig  storlek 
fig.  74.  Den  består  af  ett  smalt  och  temligen  tunt  guldband, 
hvars  kanter  äro  invikna.  Andarne  äro  klufna  i  två  flikar,  och 
båda  flikarne  upprullade  i  spiral.  Största  inre  diameter  2,2  tum,  och 
minsta  1,95  tum;  ringens  bredd  2,8  linier  och  tjocklek  1,5  linie. 
Vigt  6,69  ort. 
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b)  4  spiralringar  af  dubbel  guldtråd;  en  af  dem  är  afbildad 
i  naturlig  storlek  fig.  75.  Hvarje  ring  består  af  en  trind,  slät, 
endast  V3  linie  tjock  guldtråd,  hvars  ändar  äro  hopfogade  såsom 
figuren  visar;  de  äro  nämligen  utplattade  ocb  hårdt  lindade  om 
hvarabdra,  utan  att  spår  af  lödiiing  nu  synas.  På  en  af  ringame, 
hvilken  ännn  är  alldeles  hel,  kan  skarfven  icke  upptäckas.  En 
annan  ring  är  vid  båda  ändarne  fint  snedrefflad  å  ena  sidan.  An- 
talet spiralhvarf  är  å  två  ringar,  som  äro  hela,  3V,  och  2'/^.  De 
två  andra,  som  icke  äro  hela,  men  som  synas  vara  i  det  närmaste 
fullständiga,  äro  lagda  i  omkring  4V2  och  3V2  hvarf.  Inre  dia- 
meter omkring  1,8  tum. 


Fig.  74,     Armring  af  guldbUck  med  invikna  kanter,     Skårje  i  Skee  s:n.     Vi< 

De  fem  ringarne  väga  tillsammans  18,3  ort  och  innehålla  un- 
gefär 90  procent  guld. 

Statens  Hist.  Maseum  2072. 

Dylika  öppna  armringar  af  guldbleck  med  invikna  kanter  äro 
äfven  funna  på  andra  ställen  i  Sverige;  följande  äro  nu  kända: 

A  N:o  1  Reng  i  Rengs  socken.  Skytts  härad,  Skåne,  hittades 
år  1873  vid  gräfning  i  jorden  på  två  fots  djup  2  guldring^r  lika 
fig.  74  och  ett  groft  lerkärl;  **i  eller  bredvid  detta  funnos  inga 
ben.''  Den  ena  ringen  består  af  ett  tunt  guldbleck,  som  är  böjdt 
öfver  en  bronsplåt.  Härigenom  sökte  man  att  vinna  styrka  åt 
ringen,  på  samma  gång  man  sparde  guldet.  Vid  de  klufna  och  i 
spiral  hoprullade  ändarne  är  ringen  prydd  med  tvärgående  zigzag- 
linier  och  fina  ränder.  Vigt,  utom  bronsen,  omkr.  5,5  ort.  Halt  80 
proc;   guldet  är  blekt. —  Den  andra  ringen,  af  mörkare  guld,  är 
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till  formen  alldeles  lik  lig.  74,  men  slät  och  utan  sirater;  ingen 
brons  invändigt.  Vigt  7,7  ort;  halt  90  proc.  (Statens  Historiska 
Museum  4959). 

I  en  åker  vid  Enbjenne  i  Hogräns  socken  på  Gotland  hitta- 
des år  1848  en  dylik  öppen  armring  af  en  guldplåt  med  ihvikna 
kanter,  således  lik  fig.  74;  ändame  äro  dock  icke  klufna,  utan 
hvardera  ändan  hoprullad  i  en  spiral  men  åt  olika  håll,  så  att, 
då  ringen  satt  på  armen,  den  ena  spiralen  var  vänd  åt  handen 
och  den  andra  uppåt  atmen.  Ringen  är  slät,  utan  sirater;  ingen 
brons  invändigt.  Vigt  5,4.5  ort;  halt  82,3  proc.  (Statens  Histo- 
riska Museum  1449). 

Dessutom  har  man  vid  Björkered  i  Hasslöfs  socken,  Halland, 
på  norra  sluttningen  af  Hallands-ås,  funnit  en  liknande  armring 
af  guld.  Ringen,  som  hittades  år  1865  under  potates-upptagning  i 
en  åker,  består  af  ett  tunt,  ihopviket  guldbleck  och  är  afbildad 
fig.  4  å  pl.  1  i  "Hallands  fomminnesftJrenings  årsskrift.*'    Af  någon 


Fig,  75.     SpireUriug  af  dubbel  guldtråd.     Skärje  i  Skee  s:h.     Vi* 

inre  bronsskålla  ses  åtminstone  icke  numera  något  spår.  Ändame, 
som  prydas  af  fina  tvärgående  ränder,  äro  icke  upprullade  i  spi- 
ral, utan  jemnt  afsknrna.  Ringens  inre  diameter  är  2,8 — 2,3  5  tum; 
bredden  3,5  linier.  Dess  vigt  är  endast  1,85  ort;  halten  90  proc. 
(Statens  Hist.  Museum  3442). 

En  guldring,  mycket  lik  den  sistnämnde,  är  funnen  i  Svend- 
borgs  amt  på  Fyen  i  Danmark  och  afbildad  fig.  251  i  Worsaaes 
"Nordiske  Oldsager."  "Den  består  af  ett  tunt  guld  bleck,  som  är 
nthamradt  omkring  en  bronsplåt,  hvaraf  en  del  ännu  återstår.'* 
Ändame  äro,  liksom  å  ringen  från  Björkered,  prydda  med  fina 
linier  och  tvärt  afskurna.  Denna  ring  hittades  i  jord,  som  var 
körd  från  en  ättehög,  i  h vilken  man  äfven  fann  bitar  af  två  brons- 
svärd, 1  bronsknif  m.  m.    (Köpenhamns  Museum  9802). 

Bidr,  till  Göt,  o.  Boh.  låns  klst.     I.  6 
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I  Danmark  har  man  dessutom  fannit  några  andra  dylika  rin- 
gar.^ En  af  dem,  afbildad  fig.  2  å  pl.  35  i  Madsens  *'Bronce- 
alderen^y  är  alldeles  lik  den  vid  Skärje  funna;  ändarne  äro  klufna 
i  tvä  flikar  och  hvardera  fliken  hoprullad  i  spiral  Någon  inuti 
liggande  bronsplåt  omtalas  icke.  Den  är  funnen  afen  fiskare,  som 
fångade  ål  i  Karrebssksminde  Fjord. 

Äfven  i  Norge  är  en  liknande  armring  af  guld  funnen^.  ''Den 
består  af  tunt  guldbleck,  som  blifvit  förstärkt  genom  att  läggas 
omkring  en  bronsplåt;*  denna  fasthålles  derigenom  att  guldblec- 
kets kanter  äro  vikna  in  öfver  den.  Åndarne  äro  böjda,  så 
att  de  bilda  en  balf,  tvärs  för  liggande,  cylinder,  med  den  ihåliga 
sidan  vänd  inåt;  här  finnes  ingen  brons,  men  guldblecket  är  om- 
böjdt  och  lagdt  dubbelt.''  Denna  ring  hittades  år  1869  i  kanten 
af  en  stor  rund  grafhög  å  Vestre  Hemstads  egor  i  Stange  Preste- 
gjaeld,  Hedemarken;  i  samma  hög  funnos  äfven  dels  en  bronsknif 
af  en  under  den  yngre  bronsåldern  vanlig  form,  dels  ett  spänne 
af  silfver  från  *den  äldre  jernåldern,  m.  fl.  saker.  De  å  guld- 
ringen förekommande  siraterna  synas  äfven  tala  ft$r,  att  denna 
ring  hör  till  en  något  senare  tid  än  den  vid  Skärje  funna. 

Guldringar  med  klufne  och  i  spiral  hoprullade  ändar  voro  ej 
ovanliga  under  bronsåldern.^  Ett  vackert  prof  dera  är  det,  tro- 
ligen som  prydnad  för  hufvudet  använda  guldband,  hvilket  är  af- 
bildadt  fig.  239  i  "Sv.  forns";  hvardera  ändan  är  klufven  i  fyra 
flikar.  Det  hittades  jemte  tre  bronsyxor*  på  en  stenhäll,  IV2  fot 
under  jordytan,  vid  Balsby  i  Nosaby  socken,  östra  Skåne;  "yxorna 
lågo  i  rad  bredvid  hvarandra,  och  guldbandet  vid  ena  sidan  af 
dem"  (Statens  Hist.  Museum  1665). 

Äfven  å  andra  saker,  såsom  bronsringar,  knifskaft,  svärds- 
fästen m.  m.  från  bronsåldern  —  och  i  synnerhet  från  periodens 
senare  del  —  äro  ändarne  ofta  utdragna  i  en  eller  två  tenar  och 
hoprullade  i  spiral.^ 


Boye,  "Oplysende  Fortegnelse  över  Gjenst.nnde  af  aedle  Metaller  i 
det  Kong:.  Museum  for  nordiske  Oldsager  i  Kjöbenhavn"  (Köpen- 
hamn, 1859),  sid.   12. 

Afbildad  tig.  1  å  pl.  1  i  "Arsberetning  for  1869  af  Föreningen  til 
norske  Fortidsmindesraerkers  Beväring";  jfr  sid.  86. 
Se  bland  annat  tig.  253  och  255  i  Worsaaes  "Nordiske  Oldsager"; 
tig.  1  å  pl.  35  i  Madsens  "Broncealderen"  (armring  af  guld,  hvar- 
dera ändan  ^r^-klufven,  funnen  i  en  grafhög  på  Bornholm  jemte  en 
dolk  och  två  knifvar  m.  m.  af  brons). 
En  af  dem  afl)ildad  fig.  133  i  "Sv.  forns." 

Såsom  t.  ex.  fig.  120,  121,  155,  187,  188,  191,  192,  214,  231 
och  234  i  "Sv.  forns." 
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ArmriDgar  och  fingerringar  af  dubbel,  i  spiral  lagd  guldtråd  äro 
ofta  funna  i  Skandinavien.^  En  fingerring  af  detta  slag  ses  fig. 
128  i  "Sv.  forns.";  den  är  jemte  en  alldeles  dylik  ring  funnen  vid 
Cimbris  i  Skåne,  nära  Cimbrishamn   (Statens  Hist.  Museum  2456). 

Två  alldeles  dylika  fingerringar  äro  funna  i  en  grusgraf  nära 
Nestved  i  Danmark  tillsammans  med  några  till  bronsålderns  sista 
del  hörande  fornsaker.^ 

Ändarqe  på  guldtråden  äro  antingen  hopfogade  såsom  vi  se 
af  fig.  75,  eller  så  som  fig.  243  i  "Sv.  forns."  visar;  stundom  äro 
skarfvame  så  väl  dolda,  att  de  icke  kunna  upptäckas. 

Sådana  spiralringar  af  dubbel  guldtråd  dels  passande  för  ar- 
men, dels  något  mindre,  äro  äfven  funna  utom  Norden,  både  i 
Nederländerna,  Tyskland  och  Österrike;  flere  af  dem  äro  —  lik- 
som en  af  de  vid  Skärje  funna  —  fint  spiralrefflade  vid  ändame.^ 
Det  är  sannolikt,  att  åtminstone  flere  af  de  i  Norden  funna  guld- 
ringarne af  detta  slag  äro  hit  införda  från  sydligare  länder. 

I  Sverige  och  Danmark  bar  man  också  hittat  åtskilliga  spi- 
ralarmringar  af  dubbel  brons-tr&å,*  En  af  dem,  af  bildad  fig.  243 
i  "Sv.  forns.",  är  funnen  jemte  tre  dylika  spiralringar  och  en 
mängd  andra  fornsaker  i  en  torfmosse  vid  Långbro  i  Vårdinge 
socken,  Södermanland;  fyndet  tillhör  den  yngre  bronsåldern. 

Af  det  nu  anförda  se  vi,  att  de  vid  Skärje  funna  guldrin- 
garne måste  anses  tillhöra  bronsåldern,  och  troligen  den  senare 
delen  af  denna  period. 

75.  I  ett  gärde  å  Skärje  egor  har  man  tör  många  år  sedan 
"vid  tre  i  en  rad  stående  bautastenar  funnit: 

a)  En  täljstensskål  med  jernöron,  hvilken  stod  stjelpt  öfver 
en  samling  af  aska  och  ben;  och  derbredvid 

b)  en  krokig  knif  eller  skära  af  jern" 

Enligt  Holmbergs  "Bohusläns  historia",  l:a  nppl.,  2  sid.  19^. 

76.  Vid  Skärje  har  man  äfven,  "uti  en  grar,  funnit  brända 
ben  och 

En  liten  krokig  skära  af  jern,  tunn  och  afbruten  på  roidten; 
liknar   till   formen   fig.  82  i  f[)rf:s  "Lifvet  i  Sverige  under  hedna- 


'  Fig.  246  och  250  i  Worsaaes  "Nordiske  Oldsager";  fig.  8  och  10 
å  pl.  35  i  Madseus  "Broncealderen";  Boye,  "Oplysende  Portegnelse", 
sid.  12  och  17. 

^  Madsen,  "Broncealderen",  "Fundet  i  Kostrsede  Banker";  och  "Ar- 
böger  for  nord.  Oldkyndighed",  1868,  sid.  124. 

'  "Antiqv.  tidskrift  for  Sverige",  3  sid.  416. 

*  **AntiqT.  tidskrift  för  Sverige",  3  sid.  232  och  261. 
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tiden."  Vid  ena  ändan  sitta  ^  nitnaglar,  livarmed  skäran  varit 
fästad  vid  skaftet.  Afståndet  mellan  båda  ändarne  är  5,5  tum; 
största  bredden  0,8  tum. 

Statens  Hist.  M.  1270:  48  7.    Möjligen  samma  fynd  som  föreg. 

77.  Vid  Skärje  har  man  dessntom  funnit: 

En  stenyxa  med  skaftbål,  hel,  af  vanlig  form. 
Cederstr.  saml.  2203. 

78.  Vid  Storskogen  bar  man,  troligen  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  lancettformig  spjutspets  af  flinta,  6,3  tum  lång. 

b)  Hälften  af  en  stenyxa  med  skafthål,  vanlig  form. 

Båda  i  Cederstr.  sanai.,  1898  och  1895. 

79.  Vid  Strengen  har  man  funnit  "i  jorden": 
En  spjutspets  af  flinta, 

Cederstr.  saml.  2711. 

80.  Vid  Söle  har  man,  ''3  alnar  djupt  i  jorden  under  en  eks 
rötter",  funnit: 

En  spjutspets  af  flinta  med  tånge. 
Cederstr.  saml.   2202. 

81.  På  en  ås  mellan  Söle  och  Prostgården  ligger  ett  större 
graffält,  som  är  kändt  under  namnet  "DårsJcilds  högar",  der  man 
bland  annat  ser  flere  "runda  kretsar  af  24—54  fots  diameter,  bil- 
dade af  10  till  19  uppresta  stenar.  Ingen  af  dessa  kretsar  har 
centralsten,  men  några  af  dem  omsluta  ättehögar;  inom  dessa 
kretsar   har    man  funnit  nedsatta  urnor  af  lera  med  brända  ben.^ 

Enligt  Holmberg,  "Bohusläns  Historia",  l:a  uppl.,  2  sid.  196, 
der  grafifältet  närmare  beskrifves;  en  afbildning  deraf  ses  i  samma 
del,  pl.  III. 

82.  Vid  Tafsäng  har  man,  troligen  på  olika  ställen,  funnit: 
Tre  halfmånformiga  flintverktyg,  hela. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2042,  2387  och  2694. 

88.    Vid  Tjäre  har  man  funnit: 
En  spjutspets  af  flinta. 

Cederstr.  saml.  2010. 

84.    Vid  Treje  har  man,  troligen  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  spjutspets  af  flinta. 

b)  En  yxa  af  trapp  utan  hål,  kullrigt  fyrsidig.  Lär  vara 
funnen  i  en  åker  tillsammans  med  c. 


Digitized  by 


Google 


r^^^TT^: 


VETTE    HAKAD.       8KKK    SOCKEN. 


85 


c)  Nedre  delen  af  en  i  skaftbälet  afslagen  stenyxa;  nytt  hål^ 
med  tapp  i  midten,  är  påbörjadt  trån  ena  sidan. 
Alla  i  Cederstr.  saml.,  779,  2351   och  2357. 

86.    Å   Treje   egor   har   man  äfven,  "vid  plöjning  pä  en  ny- 
odling", fnnnit: 


Fig.  70  a.     Gro/t  slaget  fliutverktyg.     Uvsmyiarne 
i   Skee  s:n.     -L. 


Fig.  16  b.     Verktyget  Jig. 
76  a  sedt  frnn  sidan. 


a)  En  täljstensgryta  af  samma  form  som  fig.  72  här  ofvan, 
men  betydligt  större;  inga  spår  efter  jernhank  synas.  Diameter 
invändigt  vid  mynningen  dryga  14  tum;  höjd  7,8  tum.  Kantens 
tjocklek  5  å  6  linier. 

b)  En  dylik  gryta,  som  nu  är  förstörd. 

''Båda  voro  sotade  och  stjelpta."    Inga  ben  omtalas. 
a  förvaras  i  Cederstr.  samling. 
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8&  Vid  torftägt  i  Uremyrame  har  man,  för  några  år  sedan,  funnit  : 
Ett  groft  slaget  verktyg   af  grå  flinta,  afbildadt  tig.  76  i  % 
af  verkliga  storleken.    Af  den   ursprungliga  kalkskorpan  finnes 
intet   spår,   men   på   ett  ställe  har  ytan  en  hvit  porslinslik  iUrg, 
liknande   den   yta,  som   flintverktyg   från  stenåldern  ofta  erhållit 
genom   att   under  så  lång  tid  hafva  legat  i  jorden,  utsatta  för  ti- 
dens  inverkan  (jfr  N:o  57  här  ofvan).    Längd  5  tum;   bredd  3,i 
tum;  största  tjockleken  ungefär  1  tum. 
Cederstr.  saml.  2314. 
Om  dessa  flintverktyg,  hvilka  likna  dem  som  under  den  äld- 
sta stenåldern  begagnades  i  vestra  Europa,  se  "Sveriges  forntid'*, 
sid.  36.    Det  synes  förtjena  uppmärksamhet,  att  sådana  verktyg 
vid  flere  tillfällen  blifvit  funna  i  norra  Bohuslän;  se  t.  ex.  fynden 
Nris  9,  57,  58,  62. 

87.  Vid  Utängen  har  man  i  jorden  funnit: 
Ett  halfmdnformigt  verktyg  af  brun  flinta, 

Oedferstr.  saml.  2628. 

88.  Vid  Vadal  är  funnen: 

En  bit  af  en  flintdolk  med  fyrkantigt  skaft. 
Cederstr.  saml.  2710. 

89.  Vid  Varp  har  man  i  jorden  funnit: 

En  liten  flintyxa,  med  tydliga  smalsidor,  slipad.  Längd  2,i 
tum;  bredd  1,3  tum. 

Cederstr.  saml.  780. 

90.  Å   Veile  egor  har  man,  troligen  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  spjutspets  af  gul  flinta. 

b)  Ett  stycke  af  en  stenyxa  med  skafthål. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2630  och  2629. 

91.  Vid  Velie  har  man  äfven  funnit: 

Två  perlor  af  mörkblått  glas.  Den  ena  sammansatt  af  tre 
smala  perlor,  3  linier  lång  och  2,5  linie  i  diameter.  Den  andra 
7  linier  lång,  bildad  af  en  i  sju  täta  spiralhvarf  lagd,  tjock  glas- 
tråd;  2  å  3  linier  i  diameter. 

Båda  i  Statens  Hist.  Museum,   1270:   &2o,  521. 

92.  Å  Vettelanda  egor  hittades  (år  1873)  vid  dikesgräfning, 
på  ungefär  3  fots  djup: 
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En  yxa  ntan  bål,  eller  mejsel,  af  trapp^  nästan  trind,  slipad 
vid  den  1,7  tam  breda  eggen.  Afbildad  (ig.  77  i  I  af  verkliga 
storlien.    Längd  4,9  tum. 

Statens  Hist.  Mnseum  4978. 

98.  Vid  Vettelanda  har  man  äfven,  i  en  grafbög  af  vid  pass 
8()  stegs  omkrets,  funnit: 

a)  5  perlor  af  glasfltiss,  tilltryckt  klotrunda,  släta;  en  af  dem 
söndrig.    Höjd  (eller  längd)  3  å  3,5  linier;  diameter  4, .5  linier. 


Fig,  T7  b.   Genomskärning  af 
yxan  fig.  11  a. 


Fig.  11  a.    Trind  yxa  af  trapp,  utan  hål. 
Vettelanda  i  Skee  s.n.     y^'. 

b)  En  sländtrissa  af  sandsten;  5,5  linier  tjock,  platt,  med  af- 
rundad  kant.  Utan  sirater.  Diameter  1,7  tum;  hålets  diameter 
3  linier. 

Alla   i  Statens  Hist.   Museum    1270:    51.5 — 519   och   366;    jfr 
Holmbergs  "Bohusläns  Historia",   l:a  uppl.,  2  sid.   197. 
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94.    Vid  Anneröd  äro,  troligen  på  olika  ställen,  fnnna: 

a)  Nedre  delen  af  en  slipad  flintyxa,  med  tydliga  smalsidor. 

b)  Ett  halfmånformigt  flintverUy^y  bredt,  af  samma  form  som 
fig.  71  i  "Sv.  forns." 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  1900  och  1899. 

%•  "Strax  ofvanf^r  en  hällkista  vid  Aseröd  ser  man  på  ber- 
get stora  samlingar  af  rullstenar,  hvilka  blifvit  med  omsorg  at- 
jemnade;  uti  desamma  har  man  funnit  rum,  täckta  af  små  hällar, 
och  deruti  förvarade  urnor  med  brända  ben,  samt  en  kopparknifJ' 
Troligen  finnes  denna  bronsknif  ej  nu  qvar. 

Enligt  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  l:a  uppl.,  2  sid.  200. 
Hällkistan  är  afbildad  i  samma  del,  pl.  II  iig.  3. 

9&    Vid  Ang  har  man  på  olika  ställen  funnit: 

a)  Tre  flintspåner  af  olika  färg. 

b)  Främre  delen  af  en  tunn,  fint  knackad  slirapa  af  flinta, 
hvit;  har  varit  i  eld. 

c)  Eggen  af  en  yxa  af  trapp,  som  troligen  icke  haft  skaft- 
hål; inga  smalsidor. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2390,  2515,  2541,  2385  och  2384. 

97.    Vid  Österröd  har  man  på  olika  ställen  funnit: 

a)  En  bred  rätmejsel  af  flinta,  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

b)  En  bred  hålmejsel  af  flinta,  med  tydliga  smalsidor,  väl 
slipad. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2214  och  2326. 


^m    Strömstad. 

98.    I  Strömstad  har  man  i  jorden  funnit: 

En  bred  rätmejsel  af  ljus  flinta,  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

Cederstr.  saml.  2698. 


.   6.    Tjernö  socken. 

Från   denna   socken   känner  jag  intet  fynd  af  fomsaker  från 
hednatiden. 
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Af  VIKTOR  RYDBERG. 

Runorna  på  TannmBtenen,  nitton  till  talet,  ntgöra  en  enda  rad 
utan  delningstecken  mellan  orden.  Inristningen  är  ännu  i  dag 
tillräckligt  tydlig  för  att  icke  lemna  någon  tvekan  om  myndernas 
ursprungliga  form.  De  äro  skrifna  från  höger  till  venster.  De 
meddelas  här  nedan  i  omvänd  och  vanlig  ordning.  En  snedt  öfver 
blocket  löpande  valk  delar  runraden  så,  att  de  åtta  första  runorna 
stå  på  ena  sidan  om  denne,  de  elfva  öfriga  mellan  honom  och 
blockets  kant. 

Mynderna  äro  dessa  (jfr  fig.  63  å  sid.  49  här  ofvan): 
1     2    3     4    5    6     7     8    9    10  11  12  13  14  15  16    17  18  19 

1)  >.     Runan  Thorn  =  Th. 

2)  H.    Runan  Beid  ~  R. 

3)  ^.  Runan  Os  (Ås).  Denna  mynd,  på  de  yngre  runste- 
narne det  vanliga  tecknet  för  o-ljudet,  läses  här  af  professor 
Bttgge  som  a,  af  professor  Stephens  som  ce.  Den  senare  yttrar: 
"We  all  know  how  for  instance  A  and  A  and  M  and  O  inter- 
change  from  time  to  time  and  from  county  to  county  .  .  .  Hence 
the  value  of  this  >  is  continually  exposed  to  modification.  Most 
of  the  vellum  alphabets  and  of  the  few  manuscript  Rune-words 
make  it  M^  hut  some  A  or  O.  And  so  on  the  monumentse".  (The 
Oldnorthem  Runic  Monuments,  s.  137, 138.)  —  Dr  U.  Dieterich  yttrar 
om  samma  tecken:  ''Os  ist  ein  späterer  Laut,  welcher  nicht  zu 
den  drei  Urvocalen  h.  I,  +  gehört,  und  aus  Trtibung  des  h  öder 
Gnnirung  des  +,  nämlich  +  +  (*)  und  +  h  entstanden  ist."  (Runen- 
Wörterbuch,  s.  VI.)  —  I  gjelfva  verket  står  ^,  synnerligen  på  de 
äldre  runstenarne,  för  flere  sväfvande,  mot  o  stigande  eller  sjun- 
kande ljud  af  a-  och  t^klasserna.  Så  finner  man  ^  1^  "f  I  och 
+  +  t  I  (ande),  ^  fc  och  +  fc  (år);  ^fch  Ht  +  ochlMlhHt  + 
(orusta  =  strid),  ^  R  Y  fc  och  h  It  Y  fc  (orm)  o.  s.  v.  Huru  o 
skiftar  med  a  och  u  i  de  äldsta  isländska  handskrifterna  är  kändt. 
I  fornsvenskan  hafva  vi  oräkneliga  prof  på  bruket  af  o  så  väl 
för  a  som  för  u,  såsom  i  jorl  (Jarl),  off  (af),  stonda  (standa),  en- 
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soman  (ensaman),  antuordba  (antuardha),  op  (up)^  dofiia  (dufna), 
stova  (stuva),  hogga  (bugga),  fogbl  (fugbl),  frosin  (frusin),  böld 
(huld),  bolt  (hult),  om  (rnn). 

4)  P.    Mynd  ur  den  s.  k.  äldre  futhorken,  =  V. 

5)  I.    Runan  Is  =  I. 

6)  o.  Mynd  ur  den  s.  k.  äldre  futhorken,  =  NG. 

7)  |8.  Se  3). 

8)  +.  Runan  Naud  =  N. 

9)  H.  Mynd  ur  den  s.  k.  äldre  futhorken,  =  H. 

10)  t.    Se  3). 

11)  I.    Se  5). 

12)  t.    Runan  Tyr  -  T. 

13)  I.    Se  5). 

14)  +.    Se  8). 

15)  |8.    Se  3). 

16)  Y.  Ända  hit  in  tills  har  jag  läst  inskriftens  runor,  hvar  för 
sig,  på  samma  sätt  som  herrarne  Stepbens  och  Bugge.  Men  här 
skilja  sig  allas  våra  vägar.  De  nämnde  vetenskapsmännen  se 
båda  i  Y  en  mynd  ur  den  s.  k.  äldre  futhorken,  i  likhet  med  P 
(v)^  H  (h)  och  o  (ng),  men  kämpa  häftigt  om  hennes  märkelse. 
Stepbens  gör  Y  till  ett  a;  Bugge  deremot  till  ett  r  finale,  som 
ursprungligen  varit  ett  s  (såsom  s  i  vas,  es  öfvergått  till  var,  er). 
För  min  del  ser  jag  i  Tanumstenen  en  "öfvergångssten"  (transi- 
tion-stone),  hvars  inskrift  är  vida  yngre  än  åren  400—500  efter 
Kristus,  till  h vilken  tid  Stepbens  förlägger  henne;  ej  heller  finner 
jag  nödigt  att  för  hennes  tolkning  tillgripa  ord  och  former,  okända 
för  vår  äldsta  nordiska  literatur  och  visande  till  baka  till  gotiskt 
eller  fornengelskt  språkskick.  Jag  tror,  att  ristningen  tillkommit 
i  en  tid,  då  P,  H  och  o  ännu  icke  ft^rsvunnit  från  hela  Norden, 
men  Y  fått  sin  vanliga  märkelse  af  runan  Madr  =  M. 

17)  p.  Om  detta  teckens  märkelse  kan  här  någon  tvekan  ega 
rum.  Det  kan  vara  tecknet  för  t;-ljudet  (se  4),  men  möjligen  ock 
ett  l>  (th),  hvars  staf  ej  uppdragits,  emedan  armen  af  Y  skjuter 
fram  omedelbart  öfver  densamma.  Jag  tager  båda  dessa  möjlig- 
heter här  i  öfvervägande. 

18)  |5.    Se  3). 

19)  J.    Runan  Sol  =  S. 

Som  man  finner,  skiljer  sig  min  uppfattning  af  runornas  ljud- 
värde från  Stepbens'  och  Bugges  endast  i  en  enda  punkt,  nämli- 
gen i  fråga  om  nummer  16  eller  Y,  hvarjämte  jag  lemnar  oafgjordt, 
om  nummer  17,  hvari  de  se  ett  W,  motsvarar  denna  bokstaf 
eller  Th. 
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Men  enär  de  nitton  runorna  stå  i  en  oafbrnten  rad,  kunna  de, 
säfiom  oek  rönt  är,  delas  på  flerehanda  vis,  och  af  hvarje  olika 
delning  uppstår  naturligtvis  en  olika  tolkning  af  inskriften.  Hit 
intills  halva  tolkningarna  varit  lika  många  som  tolkame.  Jag 
tager  mig  friheten  att,  innan  jag  meddelar  min  egen  tydning,  på 
minna  om  de  ofvan  nämnde  rnnläsarnes: 
Stephens'  första  läsning  (1866). 

ThrsBWlng  sen  liseit  In  eea  wses,  hvilket  han  öfversätter: 
Trsewing  var  en  sjökonung  i  sin  lefnad. 
Stephens'  afidra  läsning  (1868): 

Threewlng»!!  hsei-tixise    a  wsbs,  hvilket  han  uttyder: 
Var  alltid  Thrsewings  hög-pelare  I 
Bugges  läsning: 

Thrawingan  haitinar  was  =  Den  (stenen)  vardt  kallad 
Thravinges. 
För   min    del   sammanställer   och    läser  jag   runorna  pa  föl- 
jande sätt: 

Thra  vingan  baitin  um  thas,  eiler 
Thra  vingan  haitin  um  vos. 

Af  denna  indelning  följer  en  tolkning,  som  i  alla  stycken  till- 
fredsställer   den    fornnordiska    språklärans    kraf  och    ej    har   af 
nöden  att  grunda  sig  på  hypotetiska  former. 
Tlira,   isl.   thra,   nominat.  singul.  femin.  af  adjektivet  ttu-ar,   isl. 
thrdr,   som  betyder  ihärdig,  varaktig,  oslitlig;  "vedholdende, 
bestemt  paa  at  holde  fast  ved  noget"  (Fritzner).    Ordet  fort- 
lefver   i   det  nu  mindre  brukliga  svenska  adjektivet  trä  och 
har  fränder  i  trägen,  åtrå,  tråna  o.  s.  v. 
Vingan,  feminint  substantiv,  nomin.  sing.,  =  1 )  knytande  af  vän- 
skapsband;  2)  vänskap. 
TTftifin^  isl.  heitin,  partic.  passiv,  nom.  sing.  femin.  af  keita,  göra 

löfte,  lofva. 
Um,  preposition.  Kan  här  ft^rekomma  i  märkeisen  af  1)  vid,  tör- 
medelst;  2)  vidkommande,  med  hänsyn  till.  Om  båda  dessa 
märkelser  se  Fritzners  ordbok. 
Thas  eller  Vos.  Ar  ordet  att  läsa  thas,  hafva  vi  här  en  af  de 
mångfaldigt  skiftande  ackusativformerna  af  \*essi  (denne).  Är 
ordet  åter  vos,  vas,  kan  det  vara  antingen  ackusativ  plural 
af  det  personliga  pronomen  ek,  som  i  denna  form  fl5rekommer 
i  svenskan  som  oss,  i  isl.  som  os  och  us,  i  dalspråket  och  i 
fomsvenskan  som  uoss  och  woss,  eller  ock  det  neutrala  sub- 
stantivet  väs  =  hårdt   arbete,    svårt   företag,   betryck,   nöd. 
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Lyckligtvis  är  inskriftens  hufvudmening  icke  afhängig  af  dessa  möj- 
ligheter^ som  dock  alla  fbrtjena  påpekas. 

Vi   komma   således   till   följande  läsningar,  som  vi  återgifva 
med  det  häfdvunna  isländska  skrifsättet: 

1)  Thrd  vingan  heitin  um  thes-  (sar  runar). 

Varaktig  vänskap  lofvad  vid  dessa  (runor).   Med  andra  ord: 
Varaktig   vänskap   lofvad  med  dessa   runor  som  vitnesbörd. 

2)  Thrd  vingan  heitin  um  us. 
Varaktig  vänskap  lofvad  mellan  oss, 

3)  Thrå  vingan  heitin  um  vas,  ^ 

Varaktig  vänskap  lofvad  för  (med  hänsyn  till)  nöd. 
Inskriften  synes  således  vara  vårdtecknet  af  ett  knutet  foster- 
brödralag.  Af  vår  forntidsliteratnr  framgår,  att  rum)rna  nytjades 
icke  endast  å  grafvårdar  eller  att  förvara  namn  åt  efterverlden. 
De  tvärt  om  brukades  för  de  mångfaldigaste  ändamål,  som  hade 
något  heligt  eller  magiskt  uti  sig. 

"Beiti  viö  bitsöttum, 

en  vid  bölvi  riinar, 

fold  skal  viA  flödi  taka/' 
heter  det  i  det  gamla  Håvamål.  Man  ristade  segerrunor,  kärleks- 
och  vänskapsrunor  så  väl  som  hatrunor,  och  det  ligger  ingen  ting 
öfverraskande  uti  att  bland  tusental  runskrifter,  som  ur  de  många 
tusentalen  af  tillintetgjorda  räddfits  till  vår  tid,  finna  åt  minstone 
fn,  som  tillkommit  såsom  vitnesbörd  om  ett  det  heligaste  band 
våra  förfäder  kände  och  ofta  knöto.  För  dem,  som  blandade  blod 
me4  hvarandra.  till  tecken  af  ingången  vänskap,  kunde  det  icke 
ligga  Qärran  att  i  stenen  rista  ett  varaktigare  vitnesbörd  om  det 
ömsesidigt  gifna  löftet,  fram  för  allt  när  man  tänkte  sig,  att  detta 
vann  ytterligare  helgd  genom  runornas  magt.  Att  namn  härvid 
icke  nämndes  —  att  stenen  icke  säger,  hvilka  de  voro,  som  gåfvo 
hvarandra  löftet,  är  ej  mer  än  man  kunde  vänta.  Det  var  icke 
deras  afsigt  att  skyldra  inför  den  sena  efterverlden  med  sin  vän- 
skap; utan  vårdtecknet  var  ett  vårdtecken  endast  mellan  dem, 
som  löftet  gälde,  och  vidkom  ingen  annan.  Det  är  i  detta  hän- 
seende att  jämföra  med  stenen,  som  Jakob  och  Laban  uppreste, 
och  som  utan  att  bära  ett  namn  eller  ens  en  bokstaf  dock  var 
ett  vitnesbörd  mellan  dem.  "Så  kom  nu  och  låt  oss  göra  ett 
förbund,  jag  och  du,  som  skall  vara  ett  vitnesbörd  mellan  mig 
och  dig  ...  Då  tog  Jakob  en  sten  och  reste  honom  upp  till  en 
vård.  Då  sade  Laban:  detta  stenröse  vare  i  dag  vitnesbörd  mel- 
lan mig  och  digJ*  (1  Mose  bok,  kap.  31).  Bruket  att  vid  stenar 
ästa  minnet  af  eder  och  löften  är  urgammalt. 
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Om  jag  vägat  med  ofvanstående  tydningar  öka  de  fiere, 
som  redan  finnas  af  Tannmstenens  inskrift,  är  det  ej,  emedan 
jag  skalle  tro  mig  på  ett  för  alla  öfvertygande  sätt  hafva 
gissat  gåtan,  utan  endast  derför  att  nyckeln  till  denna  svårligen 
lär  kunna  smidas  annorledes  än  att  alla  läsningar,  som  hafva  nå- 
gon sannolikhet  för  sig,  uppställas  till  inbördes  jämförelse.  Till 
förmån  för  min  tolkning  torde  dock  tala,  att  jag  troget  hållit  mig 
till  runornas  kända  Ijudvärde  och  genom  en  okonstlad  delning 
af  dem  kommit  till  ord  och  former,  hvilka  alla  med  visshet  till- 
höra det  nordiska  tungomålet. 


Silfyerkalk  från  Dragsmarks  klosterkyrka. 

Af  HANS  HILDEBRAND. 

På  gården  Klostret,  hvilken  iått  sitt  namn  af  det  på  dess 
egor  anlagda  Marieskogs  eller  Dragsmarks  kloster,  hvaraf  nu  icke 
återstår  mera  än  en  gråstenshop,  förvaras  den  här  ai'bildade  silf- 
verkalken,  hvilken  enligt  uppgift  af  hr  G.  Brusewitz  är  5,js  dee. 
tum  hög,  5,1  tum  bred  öfver  skålen,  4,6  tum  bred  öfver  foten. 

Att  närmare  redogöra  för  de  rika  OFnamenten  vore  fruktlös 
möda;  figuren  visar,  huru  vexlande  de  äro  och  derjemte  huru  be- 
hagligt formade.  Ännu  större  hade  omvexlingen  visat  sig,  derest 
äfven  andra  sidan  af  kalken  hade  kunnat  här  afbildas;  af  alla  de 
många  bladslingorna  finnes  icke  en  enda  som  är  en  annan  full- 
komligt lika. 

Vi  skola  i  stället  söka  utröna,  till  hvilken  tid  denna  särdeles 
vackra  kalk  hör. 

Kalken  skall,  enligt  det  i  den  romerska  kyrkan  utbildade 
bruket,  bestå  af  fyra  delar,  fot,  skaft,  knapp  pä  skaftet  och  skål. 
Mellan  kalkarne  från  början  och  från  slutet  af  medeltiden  är  skil- 
naden  ganska  stor.  De  äldre  —  vi  tala  här  icke  om  de  allra 
äldsta  i  hela  kristna  verlden,  utan  om  de  äldsta  som  kunde  före- 
komma i  Sverige  —  hafva  vid  skål,  stor  fot,  kort  skaft,  tjock  knapp; 
de  yngre  hafva  skål  och  fot  af  små  tvärmått  och  långt  skaft,  samt 
en  knapp,  som  antingen  är  hög  och  smal,  eller  sammantryckt  och 
försedd  med  kantiga  utsprång.  På  de  äldre  är  derjemte  kalkens 
fot  vanligen  rund  med  obruten  omkrets,  på  de  yngre  delad  i  åtta, 
eller  ännu  oftare  sex  flikar. 
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8e  vi  nu  pä  den  här  afbildade  kalken,  finnes  det  mycket  som 
talar  för  en  högre  älder.  Skål  och  fot  äro  af  ganska  betydligt  om- 
fång. Foten  stiger  småningom,  och  det  som  här  egentligen  kan  kallas 
skaft  är  helt  kort  —  de  två  smala  ribborna  med  tvärgående  or- 


Silfverkalk  från  Dragsmarkt  klotter hjr ko.     ^/^. 

nament  närmast  öfver  och  under  knappen.  De  ingraverade  or- 
namenten hafva  ock  ett  utseende,  som  tillhör  den  s.  k.  romanska 
konstperioden;  under  den  följande  ornerade  man  visserligen  äfven 
med  löfverk,  men  detta  plägnde  då  vara  kopieradt  efter  i  verklig- 
heten förekommande  blad  och  blommor. 
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Foten  är  visserligen  rund  till  omkretsen,  men  en  delning  i  fli- 
kar tbrekommer  ock.  Först  se  vi  på  den  öfre  delen  af  foten  åtta 
nedtill  vidgade  och  nederst  afrnndade  flikar,  af  hvilka  hvarannan 
är  omerad  med  ingraveradt  bladverk.  Den  nedre  delen  af  foten 
upptages  af  en  ny  rad  trenddiga  flikar,  hvilka  alla  liksom  de 
mellanliggande  ytorna  äro  ornerade  med  bladverk.  Vexlingen  af 
rnnda  och  spetsiga  bågar,  än  mer  den  tredelade  bågen,  utmärker 
den  tid,  då  spetsbågsstilen  höll  på  att  utbildas  nr  rnndbågsstilen, 
något  som  i  Sverige,  och  äfven  annorstädes  t.  ex.  i  Tyskland,  ut- 
märker 1200-talet. 

Emellertid  visar  denna  kalk  vissa  egenheter,  hvilka  kräfva 
uppmärksamhet.  Det  var  under  medeltiden,  liksom  ännu  i  dag 
i  den  romersk-katolska  verlden,  sed  att  å  kalkens  fot  anbringa  an- 
tingen ett  krucifix  eller  ett  kors;  ja,  i  allmänhet  fordrade  man,  att 
ett  sådant  der  skulle  finnas.  Undantag  förekomma  emellertid,  oftare 
under  medeltidens  förra  än  under  dess  senare  del.  Afven  pä  pa- 
tenen  borde 'korset  finnas;  enligt  hr  Brusewitz'  i  "Elfsyssel"  s.  300 
meddelade  teckning,  finnes  å  Dragsmarks-patenen  intet  kors,  men 
väl  i  midten  Guds  välsignande  hand,  graverad  mellan  sol  och 
måne.  Med  dessa  två  himlakroppar  ville  man  beteckna  hela  ska- 
pelsen som  föremål  för  Guds  välsignande  verksamhet. 

Äfven  skålen  är  i  viss  mon  ovanlig  genom  indragningen  när- 
mast under  öfverkanten.  Under  den  romanska  tiden  närmar  sig 
skålsidans  linie  till  halfcirkeln,  under  den  gotiska  tiden  är  denna 
linie  rak  med  en  liten  böjning  nederst  invid  skaftet.  Men  skålar 
af  en  form  liknande  den  här  atbildade  förekomma  understundom 
och  tillhöra  förra  delen  af  medeltiden. 

Det  enda,  som  kan  väcka  betänklighet  med  afseende  på 
Dragsmarks-kalkens  hänförande  till  1200-talet,  är  utseendet  af 
knappen,  hvars  spetsiga,  liksom  genom  hård  tillvridning  uppkomna 
ornamentslinier  synas  vitna  om  en  vida  yngre  tid.  Å  den  roman- 
ska periodens  kalkar  är  knappen  vanligen  kullrigare  och  högre. 
Uetta  drag  ensamt  är  dock  näppeligen  sådant,  att  det  jäfvar  de 
öfriga  samstämmande  antydningarna,  att  vi  få  hänföra  kalken  till 
den  norske  konung  Håkan  Håkanssons  tid.  Det  berättas  i  hans 
saga,  att  han  låtit  nppbygga  Dragsmarks  kloster  med  dess  kyrka. 
Sannolikt  hörde  kalken  till  de  redskap,  med  hvilka  en  kyrkas 
grundläggare  plägade  förse  hennes  högaltare. 
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Af  OSCAR  MONTELIUS. 


Göteborgs  Maseum  lyckades  fbr  nägra  år  sedan  ft^rskaffa  sig 
en  sigillstamp  af  silfver,  hvilken  befanns  hafva  tillhört  den  redan 
vjid  medeltidens  början  blomstrande  staden  KonghäU,  det  nn  va- 
rande Kongelf.  Stampen  qppgafs  af  säljaren  vara  funnen  på  det 
ställe,  der  den  gamla  staden  legat. 


Fig,  I.    Aftryck  af  Konghåliå 
gamla  tigilL  Vi- 


Fig,  2.    Stampen  till  sigUUt 
Jig.  J  tedd  från  sidaiL   */,. 


I  midten  af  sigillet  (fig.  1)  ser  man  ett  torn  med  två  stora 
portar,  och  framför  detta  rinner  en  flod;  på  ena  sidan  står  ett 
djur,  troligen  ett  lejon,  och  på  den  andra  ett  svärd  med  spetsen 
vänd  uppåt.  Inskriften  är  »Sigillvm  civitatis  Kononggelh,  eller 
»Ronghäll  stads  sigill».  <8tilen  i  arbetet  och  bokstäfvernas  form 
visar,  att  sigillet  sannolikt  förskrifver  sig  från  12CX)-talet. 

Härvid  får  man  dock  icke  förbise,  att  något  annat  sigill  med 
en  på  baksidan  uppstående  hylsa  ft^r  skaftet  icke  torde  vara  kändt 
från  medeltiden,  under  det  att  dylika  hylsor  äro  mycket  vanliga 
å  sigillstampar  från  de  sista  århundradena.  Sigillen  från  medel- 
tiden hafva  vanligen  intet  annat  'handtag  än  en  längs  midten  af 
baksidan  uppstående  kant,  som  stundom  är  rörlig  kring  ett  gång- 
jern,  så  att  den  kan  läggas  ned.  Man  vore  derföre  frestad  att  an- 
taga, det  hylsan  å  Konghälls- sigillet  tillkommit  i  senare  tid;  men 
Museets  föreståndare  har  meddelat  mig,  att  hylsan  synes  vara 
alldeles  samtidig  med  sigillet. 
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Ett  bidrag  till  Idstorien  om  Göteborgs  landerler^ 

af  SIGFRID  WIESELGKEN. 


Öster  om  Göteborg  ligger  p&  en  bergsknlle  den  gamla  skans, 
som  sedan  snart  ett  par  sekel  tillbaka  hetat  Göta  Lejon.  Nere 
vid  knllens  fot  ila  numera  lokomotiver  och  jernbanståg,  på  något  af- 
stånd  derifrån  ligger  mosaiska  begrafningsplatsen;  förstaden  Stam- 
pen,  en  del  privata  hus,  strafif-  och  arbetsfängelset,  för  qvinuor, 
landeriet  Lilla  Olskroken,  Kommendantsängen  och  den  nnmera  ut- 
fylda  elfvassen  omgifva  den  på  alla  håll.  Snart  skall  måhända 
det  gråa  gamla  fästet,  ännu  tätare  omslutet  af  en  idog  nutid,  stå 
ungefär  som  en  mossig  grafsten  instängdt  mellan  gator  och  hus. 

Långt  förr  än  krigets  nödtvång  bygde  detta  "Lejon''  i  hård 
granit,  hade  det  dock  på  samma  kulle  rest  den  i  våra  häfder  så 
ofta  förekommande  Gullbergs  fästning.  Den  omgafs  af  Gullbergs» 
ängen  eller  Gullbergs  hed,  som  under  olika  tider  egt  olika  utsträck- 
ning, men  som  dock,  så  vidt  vi  veta,  alltid  varit  begränsad  i  norr 
af  Göta  Elf  och  i  öster  af  Gnllbergsån.  Många  äro  de  strider, 
som  der  utkämpats  mellan  fiendtliga  härar,  många  de  kämpar, 
som  fått  bita  i  den  ängens  gräs;  men  alla  dessa  strider  tillsam- 
manstagna  kunna  dock  hvarken  i  långvarighet  eller  seghet  jem- 
föras  med  den  strid,  som  angående  eganderätten  till  ängen  förts 
mellan  svenska  kronan  och  staden  Göteborg.  Den  striden  börja- 
des för  mer  än  tvåhundrade  år  tillbaka  och  kan  ännu  icke  sägas 
vara  slutad.  'Då  man  som  bäst  trott  svärden  stuckna  i  skidorna 
och  fejden  ändad,  har  den  börjat  pä  nytt. 

Det  har  varit  vårt  åliggande  att  undersöka,  i  hvad  mon  kro- 
nans anspråk  å  denna  äng  hafva  varit  eller  äro  berättigade.  Vi 
meddela  här  en  del  af  denna  undersökning  eller  så  mycket,  som 
rör  ängens  öden  från  den  tid,  då  vi  först  börja  spåra  dem,  och 
till  dess  i  början  af  1720-talet  kronan,  på  sätt  som  skall  visas, 
kom  i  besittning  af  den  del  af  ängen,  hon  ännu  innehar. 

Bidr.  till  Göt.  o.  Boh.  läns  kitt.     I.  7 
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I    Eriks-krönikan    berättas,  hurusom,  sedan  konung  Håkan  i 

Norge  ät  hertigarne  Erik  och  Valdemar  upplåtit  Eonghäll  under 

deras  fejd  med  sin  broder,  konung  Birger,  denne  senare  lät  bygga 

===  =  =  "eth  hwss  a  Gulbergs  heedh 

starkt  och  fast  a  tessa  leed, 

at  landit  skulle  haffua  ther  afT  en  tröst;'' 

men 

att  detta,  hur  "starkt  och  fast''  det  än  månde  varit,  ändå  icke  fkv 
till  sin  utsträckning  bedömas  med  hänsyn  till  senare  tiders  fäst- 
ningsverk, är  så  klart,  att  vi  icke  skulle  ansett  behöfligt  derom 
påminna,  om  icke  Herrar  Komiterade  för  undersökning  af  grun- 
derna för  städernas  beskattning  i  sin  historiskt-statistiska  beskrif- 
ning  öfver  Göteborg  (sid.  58)  framkommit  med  den  kanske  min- 
dre betänkta  uppgiften,  att  fbrberörda  af  konung  Birger  uppförda 
fästning  intagit  "en  betydlig  omkrets."  Ett  bifogadt  *'enligt  hvad 
berättelserna  från  denna  tid  (14:de  seklet)  gifva  vid  hand"  gifver 
föga  styrka  åt  uppgiften;  ät  den  tidens  berättelser,  helst  då  de 
röra  storhetsförhållanden,  kan  man  svårligen  skänka  obetingad 
tillit.  Långt  ifrån  att  Gullbergsfästningen  intagit  någon  "betydlig 
omkrets",  har  den  säkerligen  icke  med  en  enda  sten  sträckt  sig 
utom  sjelfva  berget;  de  små  dimensioner,  inom  hvilka  de  tidernas 
stridshopar  ännu  höllo  sig,  gjorde  vidlyftigare  verk  hvarken  er- 
forderliga eller  kloka.  Cederbourg  nämner  ock  i  sin  beskrifning 
öfver  Göteborg  (sid.  117),  att  den  uräldsta  Gullbergs  fästning 
"varit  till  sitt  begrepp  sä  vidlyftig  som  sjelfva  berget  neder  åt 
både  i  längden  och  bredden  sig  extenderat",  och  tillägger,  att  den, 
'*såsom  dess  urgamla  rudera  neder  vid  bergsrötterna  i  söder  ännu 
kunna  utvisa'*,  icke  varit  med  något  vidare  fortifikationsverk  om- 
gifven*  eller  försedd. 

Enligt  ofvannämnde  komiterades  uppgift  lärer  emellertid  nu- 
mera icke  finnas  spår  af  någon  offentlig  handling,  genom  hvilken 
den  fäktningen  omgifvande  ängen  blifvit  frånskild  kronan  eller, 
sedan  Göteborg  härstädes  anlagts,  öfverlemnad  till  sagde  stad. 
De  förmoda,  att  då  östra  delen  af  planen  till  d^^n  nya  staden 
blifvit  utlagd  å  ängen,  jemväl  hvad  som  af  denna  återstått,  an- 
setts utan  särskild  öfverlåtelse  tillkomma  staden.  Denna  förmodan 
är  också  ganska  antaglig.  Men  alldeles  blottad  på  hvarje  skrift- 
ligt vitnesbörd  är  saken  dock  ej.  Dels  läses  nämligen  i  ett  den 
27  April  1621  till  Kammarkollegium  af  dåvarande  ståthållaren  pfi 
Elfsborg  Nils  Stjernsköld  aflåtet,  af  komiterade  (sid.  21)  anfördt 
bref,  det  Stjernsköld  funne  af  nöden  att  få  veta,  huruledes  f^ör- 
faras   skulle   med  det  hö,  som  bönderna  i  Askims  och  Säfvedals 
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härader  haft  sig  ålagdt  att  slå  och  berga  pä  kronans  dittills  be- 
hållne  Gnilbergs  ängar,  ''efter  nu  på  ängen  skall  byggas  Göteborgs 
stad  oeh  en  del  af  ängen  kommer  in  i  staden  att  ligga,  såsom  ock 
deny  som  är  utom  staden,  blifver  mest  om  intet  och  förderfvad" 
Och  dels  förekommer,  enligt  uppgift  af  samme  komiterade  (sid. 
59),  i  1620  års  kronoräkenskap  för  Säfyedals  och  Askims  härader 
den   anteckning,   att   "Gullbergs  ängar  är  lagdt  under  Göteborg, 

dock  bergås  der  något  nppå,  nämligen  hö 447  stackar;*' 

hvarefter  nppgifves,  att  i  följande  årens  räkenskaper  endast  finnes 
antecknadt,  att  GuUbergsängarne  lagts  under  Göteborg,  utan  att 
något  af  höräntan  vidare,  såsom  dittills,  godtgöres  Elfsborgs  slott 
eller  Ladugård.  Man  må  väl  kunna  betrakta  sistnämnda  omstän- 
dighet såsom  tillräckligen  tydligt  angifvande  svaret  å  Stjernskölds 
skrifvelse,  och  derjemte  fullt  vitsordande  det  förhållandet,  att 
Gallbergs  ängar  i  deras  helhet  sagde  år  af  kronan  öfverlemnats 
till  Göteborg  —  ett  antagande,  hvilket  vinner  ytterligare  stöd  af 
den  skrifvelse,  magistraten  i  Göteborg  i  Mars  1659  aflät  till  K. 
Maj:t,  och  deri  uttryckligen  säges,  att  den  mark,  som  låge  "emel- 
lan GuUberg  och  staden-'  åt  dem  upplåtits  till  bebyggande.  * 

Utan  att  vilja  bestrida  riktigheten  af  detta  vårt  förmenande, 
skall  dock  någon  tilläfventyrs  hålla  före,  att  vid  ängarnes  eller, 
som  de  också  kallas,  ängens  öfverlemnAnde  till  staden  någon  del 
af  dem  antingen  genom  särskildt  förbehåll  bibehållits  åt  fästningen, 
eller  ock,  såsom  af  dess  utanverk  innesluten,  aldrig  kunnat  med- 
följa eller  inbegripas  i  gåfvan. 

Hvad  det  senare  alternativet  angår,  hafva  vi  redan  härofvan 
påpekat,  hurusom  hvarje  skäl  saknas  för  antagandet,  att  Gullbergs 
fästning  någonsin  egt  något  utanverk. 

Men  skulle  äfven  sådana  hafva  funnits,  blir  det  möjliga  in- 
kastet deraf  ändå  icke  på  minsta  vis  bestyrkt.  Och  detta  helt 
enkelt  på  grund  af  den  omständigheten,  att  vid  den  tid,  ifråga- 
varande ängar  till  staden  öfverlemnades,  Gullbergs  fästning  icke 
fanns  till. 

Då  nämligen  under  kriget  med  Danmark  1611 — 13  konung 
Kristian  IV,  efter  att  hafva  intagit  Elfsborgs  oeh  Gullbergs  fäst- 
ningar, härjande  dragit  omkring  i  Vestergötland,  men  vid  svenske 
konungens  ankojnst  skyndat  sig  tillbaka  mot  halländska  gränsen, 
slog  han  läger  på  GuUbergsängen  den  28  Juni  1612;  och  lät  han 
då  *  alldeles  förstöra  och  uppbränna  Gullbergs  fästning,^  ^    Huru 

^  Se  komiterades  anf.  beskrifnin^,  a.  45. 

^  Hallenberg,  »Svea  Rikes  Hist.  under  k.  Gustaf  II  Ad  regering»,  II  s.  429. 
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fullständig  denna  förstöring  varit,  framgår  särdeles  tydligt  af  ko- 
nung Gustaf  II  Adolfs  befallning  till  de  fullmäktige,  hvilka  han 
för  fredens  afslutande  sändt  till  fredsmötet  i  Knäröd,  att,  nämli- 
gen, de  skulle  utom  Kalmar  och  Ryssby  skans,  som  de  danske 
sjelfve  erbjudit  sig  att  återställa,  "jemväl  nödvändigt  återfordra 
under  Sverige:  Öland  och  Ny-Lödese  samt  platsen,  der  Gull- 
bergs  fästning  ståttr  ^  Icke  heller  finnes  i  det  d.  26  Januari 
1613  undertecknade  fredsfördraget  Gullbergs  fästning  med  ett  ord 
nämnd;  utan  heter  det  i  fördragets  nionde  punkt,  der  sagda  fäst- 
ning, om  den  funnits,  bort  förekomma,  att  Danmark  för  den  summa 
af  en  million  riksdaler,  hvilken  Sverige  utfäst  sig  att  till  Danmark 
betala,  skulle  som  pant  under  sex  år  behålla  ""den  Fcestning  Elfs- 
borg med  de  Tcjebsstceder :  NyUse,  Gammell0se  og  Gottenborg  og 
med  disse  efterskrevne  Herreder  og  Gods  som  ere:  Sunedal,  ^skenis, 
Uising,  Ballebygd,  JStle,  Vetle  og  Fiender"",  samt  att,  i  fall  pen- 
ningarna ej  efter  öfverenskommelse  blefvo  utbetalda,  "den  f0r- 
naevnte  faestning  Elvsborg  med  underliggendes  Stseder,  Herreder 
og  Gods,  ligesom  det  forefundet  er,  vaere  til  evindelig  Eiendom 
forbrudt  til  Os  og  Danmarks  Crone."^ 

1  ölverensstämmelse  med  anförde  punkt  i  fredsfördraget  för- 
blef  den  öfverenskomne  panten  i  Danmarks  besittning  till  år 
1619.  Då  var  "Elfsborgs  lösen"  betald,  och  panten  återlemnades. 
Såsom  vi  sett,  blefvo  straxt  derefter  GuUbergsängarne  lagde 
under  det  nya  Göteborg,  som  på  Gustaf  II  Adolfs  befallning  reste 
sig  å  dödra  elfstranden  och  fick  taga  i  arf  alla  de  förhoppningar, 
hvilka  förut  fästats  vid  dess  under  kriget  förstörde  föregångare. 
Ingenting  ger  vid  handen,  att  någon  del  af  ängarne  qvarhölls 
under  fästningen;  den  var  förstörd,  den  fanns  icke  mer,  och  några 
dess  behof  behöfde  man  således  icke  tillgodose.  Med  all  säkerhet 
och  fullt  fog  torde  vi  derför  kunna  sluta,  att  GuUbergsängarne 
fullständigt  och  utan  undantag  af  någon  dess  del  vid  staden  Göte- 
borgs grundläggning  blifvit  till  densamma  af  kronan  öfverlemnade. 

Det  kan  väl  vara  tvifvel  underkastadt,  huruvida  Gustaf  II 
Adolf  vid  GuUbergsängarnes  bortskänkande  någonsin  haft  i  tan- 
karne att  återuppbygga  den  lilla  tUstuingen  på  GuUberget;  han 
kan  ju  möjligen  hafva  haft  andra  planer  för  tryggandet  af  sin 
nya  stad.  Men  härmed  må  nu  vara  huru  som  h^lst;  visst  är,  att 
det  icke  under  hans  tid  skedde.    De  polska  och  tyska  krig,  som 


*  Hallenberg,  1.  c. 

'^  Fredsfördraget  in  ext.  aftryckt  i  Baden,  »Danmarks  Rigcs  Hist.»  III, 
s.  591—603. 
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apptogo  hans  regeringsår,  tilläto  honom  icke  ens  att  fullända  de 
Tcrk,  hvilka  för  stadens  befästande  vid  tiden  för  dess  anläggande 
påbörjats,  och  hvilka  han  enligt  8:de  punkten  i  1624  års  privilegier 
hoppats  hafva  färdiga  "inom  tu  eller  try  år;"  ännu  den  6  Maj 
1631  heter  det  i  en  kongl.  resolution,  att  "såsom  K.  Maj:t  i  allt 
annat  gerna  ser  stadens  tillväxt  och  förkofring  och  i  allt  det  möj- 
ligt är  gerna  gratificerar,  så  bär  H.  K.  Maj:t  ock  icke  mindre 
åbåga,  huru  fortificationen  måtte  blifva  continuerat  och  staden 
blifva  bragt  i  defension;  och  (då)*  dessa  besvärliga  krigstider  icke 
tillåta  K.  Maj:t  att  fullfölja  sitt  nådiga  uppsåt  derutinnan,  så  be- 
gärer  H.  K.  Maj.t  nådigast,  att  Magistraten  och  Borgerskapet 
ville  under  sig  öfverväga,  om  de  icke  ville  med  sina  egne  pen- 
ningar låta  fullborda  de  påbegynta  verken"  etc.  Att  denna  hem- 
ställan icke  ledde  till  något  resultat,  torde  vara  lätt  att  förstå. 
Icke  förr  än  svenska  regeringen  i  början  af  1640-talet,  under,  det 
att  trettioåriga  kriget  pågick  som  bäst,  började  misstänka  arten 
af  Danmarks  planer  och  icke  fann  svårt  att  ana,  emot  hvad  håll 
ett  afsedt  anfall  skulle  komma  att  riktas  —  icke  förr  än  då 
blelvo  "de  påbegynte  verken"  kring  staden. med  allvar  fullföljda, 
och  icke  förr  än  dä  beslöt  man  att  på  nytt  befästa  det  gamla 
Gnllberg. 

Om  nu  kronan  vid  bortskänkandet  af  GuUbergsängen  haft  för 
afsigt  att  ånyo  uppföra  den  förstörda  fästningen  på  Gullberget, 
och  med  hänsyn  härtill  undantagit  någon  del  af  den  närmast 
kring  berget  belägne  ängen,  hade  staden  naturligtvis  icke  haft 
något  att  säga,  då  marken  för  detta  ändamål  tagits  i  användning. 
Som  emellertid  det  förra  icke  skett,  var  det  fullkomligt  i  sin  ord- 
ning, att  staden  icke  med  tystnad  lät  det  senare  passera.  Vid 
1645  års  riksdag  inlemnade  herredagsmännen  från  Göteborg  en  af 
stadens  burggrefve,  presidenter  och  samtlige  rådsförvandter  fram- 
stäld  ansökan,  "att  Hennes  Kongl.  Majestät  ville,  i  anseende  till 
att  de  vid  fortificationsverkets  förfärdigande  hafva  mist  en  del  af 
deras  land,  och  största  delen  igenom  torfskärandet  till  gräsväxt, 
höslag  och  mulbete  är  onyttigt  gjord,  jemväl  ock  att  GuUberg, 
som  under  staden  är  förlagdt  och  cederat,  skall  befästas  och  for- 
tifieras,  dem  med  något  vederlag  deremot  hogkomma  och  benåda." 
Det  är  icke  här,  såsom  komiterade  i  sin  ofvan  omförmälda  be- 
skrifning  —  möjligen  i  förlitande  på  uppgiften  i  Cederbourgs  ar- 
bete öfver  Göteborg,  sid.  120  —  förmena,  fråga  om  att  "med 
torfvallar  förse  samt  i  öfrigt  reparera  GuUbergs  fästning;"  det  är 
Gullberget,  som  på  nytt  skall  förses  med  något  slag  af  befästning, 
och  det  är  ej  blott  denna  utan  det  hela  staden  inneslutande  "forti- 
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ficationsverket",  som  för  sitt  behof  af  torf  till  vallarne  tagit  stör- 
sta deleu  af  stadens  alla  äng^r  i  användning.  Och  lika  tydligt 
vederlagsansökningen  visar  sökandenas  visshet  om  sin  goda  rätt, 
lika  klart  framgår  af  regeringens  svar  den  29  December'  1643,  att 
denna  blott  i  tidernas  nödtvång  söker  försvaret  för  sina  åtgärder; 
undvikande  att  i  hufvudfrågan  yttra  sig,  medger  hon  äfven,  "att 
Hennes  Kongl.  Maj:t  icke  så  egentligen  vet,  hvad  der  neder  vid 
staden  och  uti  nejden  kan  vara  under  kronan  behållet."  Men  då 
staden  efter  1644—45  års  krig  ttirnyar  sin  klagan,  öfverlemnas  i 
vederlag  åt  densamma  genom  k.  resolutionen  och  förklaringen 
den  20  Januari  1651  "Elfsborgs  Ladugård  med  alle  dess  ägor, 
dock  undantagandes  ett  stycke  land  kring  om  Risås  skans  till 
officerames  hästar,  så  ock  den  hage  som  djur-  och  ängevaktaren 
bor  på,  att  njuta  och  behålla  everdeligen."  —  Regeringen  torde 
härmed  tillräckligen  tydligt  hafva  erkänt  befogenheten  af  stadens 
fordringsanspråk,  om  ock  för  den  reduktion,  som  fk  år  derefter 
tog  det  gifna  vederlaget  tillbaka,  andra  åsigter,  sannolikt  i  fråga 
om  betalningens  motsvarighet,  gjorde  sig  gällande.  Ty,  såsom 
regeringen  i  sitt  ofvan  anförda  svar  sjelf  säger:  "fast  igenom  be- 
mälde  torff  skärande  någre  Stadzens  ägor  kunna  pro  tempore 
vara  till  muhlbete  och  hööslag  odugse  giorde,  så  är  dock  landet 
behållet  och  efter  ett  eller  någre  få  års  förlopp  åther  med  gräss 
wäll  bewuxet."  En  icke  evärdlig  förlust  ansågs  troligen  för  väl 
betald  med  en  evärdlig  inkomst. 

De  äldsta  i  stadens  arkiv  ännu  qvarvarande  handlingar  rö- 
rande stadens  intägter  äro  just  från  ifrågavarande  tid;  och  ur 
den  af  dem,  som  först  med  tillräcklig  noggrannhet  redogör  för  hit- 
hörande förhållanden,  —  "^Jörann  Ertcksonns  Rächenskaph  för 
Giöttehorgs  Stadz  Innirader  Uthij  Krigs  Tijderne  pro  Anno  1644 
och  64S^  —  gå  vi  nu  att  anföra  hvad  vi  till  upplysning  i  före- 
varande ärende  derstädes  kunnat  finna. 

Under  rubriken  ^Lannderien  och  Mastehatnpner^  upptagas  i 
sagde  "Rächenskaph"  främst  "Qwibergs  Enngh",  Björnekärr,  Säf- 
venäs.  Tegelbruket,  Wahammers  Enngh,  Torpa  Heed,  Nylöse, 
"Johan  de  Buurs  lanndh,  som  ligger  i  Nylöse",  och  det,  som  ligger 
vid  "Gulbergs  Enngh";  derefter  läses: 


Guulbergh  Til  Cornéliics  Pettersson  för  Arrenderat. 
13  morgenn  Lanndh  å  2  dir  ähr  rS  Magistrat:  för  det 
påstående  danuska  kriget  skuuldh  aldeles  tilgieffuet 
för  644  och  645. 
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Noch  Som  Superintendenienn  M;r  Annders  Prytz 
hafuuer  fri. 
11  morgenn  Lanndb  3  hunt  gieffueer  åhrligenn  —  45 
dir.  Haffuer  legat  ödhe  för  skantzens  sknldh. 

—  och  sedan  derpå  upptagits  "Herlannda  Bergs  Enngh'';  kom- 
mer vidare: 


72 
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24 


Hinndrich  Salefält  Hafuer  wedh  Guulbergh 

morgenn    Landh    och   34   Roder;  böhr  åhrligenn 

giffua  5  dir  29  öre,  ähr  afif  Magistrat:  för  det  wa- 

rannde  dannska  kriget  skuuldh  aldeles  tilgiefuuet 

644,645. 

Börgie  Marboö  Hafuuer  Wedh  Guulbergh 

I  Litet  St:e  Lanndh  giefuuer  644  

Hafuuer  legat  ödhe  645,  giefuer  deerförr  Inntet. 
—  hvarefter  förteckningen  upptager  2V2  morgenn  Landh  "weedh 
Johan  de  Buurs",  utarrenderade  till  Nils  Börjeson  och  Olof  Tor- 
son, 2  morgen  land  "veedh  Gulbergs  ååd",  utarrenderade  till  Mickel 
Gertsson,  samt  fortgår  derefter  vidare  till  de  vester  om  staden 
varande  marker  och  masthamnar. 

Det  är  emellertid  icke  nog  med  att  veta,  hvilka  jordar  staden 
vid  denna  tid  egt,  —  det  är  äfven  nödigt  att  veta,  hvar  de  legat 
Landeriförteckningen  här  visst  låtit  oss  ana,  att  sjelfva  Gnllbergs 
ängen  åren  1644  och  45  innehafts  af  en  Cornelius  Pettersson  och 
superintendenten  Prytz,  hvarjemte  möjligen  stycken  deraf  varit 
utarrenderade  åt  en  Henrik  Salefält  och  en  Börje  Marbo;  men  det 
återstår  oss  dock  att  lära  känna,  i  hviJket  förhållande  desse  sär- 
skilde  ängens  delar  legat  till  sjelfva  Gullberget,  och  huru  eller  i 
hvad  mån  de  gränsat  intill  detsamma.  Här  skulle  en  karta  från 
samma  dagar  vara  af  ovärderlig  vigt!  Men  någon  sådan  finnes 
icke;  och  för  att  om  möjligt  lösa  de  antydda  frågorna,  har  någon 
annan  utväg  icke  stått  oss  till  buds,  än  att  i  stadens  räkenskaper 
efterse  och  år  efter  år  följa  der  förekommande  anteckningar 
om  ifrågavarande  ängar,  för  att  dymedelst,  sedan  vi  hunnit  den 
tid,  från  hvilken  karta  finnes,  i  möjlig  måtto  påvisa  enahandahe- 
ten  emellan  de  i  räkenskaperna  antecknade  och  de  å  kartan  upp- 
tagne jordarne. 

Vid  att  på  detta  sätt  gå  till  väga  hafva  vi,  hvad  först  angår 
den  under  rubriken  "Guulbergh"  antecknade  ängen,  funnit  att  om 
densamma  i  164:6  års  räkenskaper  förekommer  följande: 
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Guhlbergh.  Til  Välb.  Praesidenten  Rosenschyldt  och 
PraesidentenNorsBus  för  Arrenderat;  men  Effter  det 
i  åhr  ähr  aff  krigz  folcket  heste  nptrampat  och  för- 
derffuat  wordet,  betalas  för  denn  skuuldh  Intet. 
Om   någon  af  superintendenten  Prytz  afgiftsfritt  brukad  del 
förekommer   deremot  ingenting,  hvarken  här  eller  i  någon  af  de 
följande  längderna. 

I   räkenskaperna  för   år  1647  står  efter  "Johann  dee  Buurs 
Landh  wedh  Guulbergz  Enngh:" 


I  Dir. 


Ouulbergh,  Till  Wälbördigh  Presidenten  Rosenn- 
schiöldh  och  Presidenten  M:r  Israell  Norseus  för 
Arrenderat. 

—  och  i  1648  års  räkenskaper  i  samma  ordning: 


ore. 


Dir.    öre. 

Guulbergh.  Till  Welbördige  Praesidenten  Rosenn- 
schiöldh  och  Praesidenten  Noraeus  Gieifuer  för  648 
för  eet  Styccke  Landh  Ibidem  Sölf-mynnt  15 

Derefter  antecknas  samma  "Styccke  Land"  1653  såsom  af 
"Välb.  Norfelt"  (Noraei  då  erhållna  adliga  namn)  ""aldeles  för  Är- 
renderaf  för  samma  pris  af  15  daler  s:mt;  och  han  behåller  det 
emot  samma  afgift  till  sin  död  1677.  Men  följande  året  1678  har 
detta  "Norfelts  Landh"  öfvertagits  af  Casper  Willemsen  jemte 
trenne  andre  för  ett  pris  af  30  daler  s:mt  och  innehafves  af  dem 
till  år  1681,  då  det  på  samma  vilkor  utarrenderas  till  rådmannen 
Anders  Svensson,  kamreraren  Lars  Håkansson  och  Lars  Jonsson. 
Af  desse  innehafves  det  dock  icke  längre  än  till  år  1688,  då  i 
landerilängden  antecknas:  ""Edle  Wälborne  Hr  Öfversten  Gustaf 
Macklier  hafver  A:o  1688  arrenderat  et  Stycke  Landh  wedh  Gull- 
berg,  som  sahl.  Hr  Burggrefven  Norfelt  långt  för  detta  brukat, 
för  s:mt 30'  dir." 

Hvad  nu  angår  de  af  Henrik  Salefält  och  Börje  Marbo  arren- 
derade, i  utdraget  ur  stadsräkenskaperna  för  åren  1644  och  45 
härofvan  anförde  begge  ängar  "vredh  Guulbergh",  förekommer  om 
dem,  som  allt  jemt  i  längden  upptagas  i  samma  ordning,  intet 
från  första  anteckningen  afvikande  förrän  år  1653,  då  Salefälth 
land  står  såsom  mot  lega  af  4  dir  s:mt  öfvertaget  af  en  Söffrings 
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Nielsson.  Åter  följer  härefter  under  en  lång  följd  af  är  oupphör- 
ligt samma  anteckningar  om  de  begge  ängarne,  till  dess  det  i 
1680  års  längd  heter  om  Söffringh  Nielssons  land  "wedh  GuUbergs 
Skantz"*,  att  det  innehafves  af  hans  enka  ''med  dess  intressenter'', 
och  om  Börje  Marbos,  att  det  brukas  af  rådmannen  Anders  Svens- 
son. Sedan  derefter  dessa  anteckningar  åtskilliga  är  utan  ändring 
upprepats,  läses  i  längden  för  år  1688:  "jffr  Öf ver  sten  Välborne 
Gustaf  Macklier  arrenderat  A:o  1688  et  Stycke  Landh  wedh  Gull- 
berg,    som  Börgie  Marboos  Enkia  förlengst  brukat,  emot  s:mt  .  . 

'   ....    24  öre;" 

hvarefter  i  1689  års  längd  om  det  andra  ängstycket  antecknas, 
att  "Sahl.  Hr  Söffringh  Nielssons  Enckia  och  dess  medh  Intres- 
sant Rådsförvandten  H.  Håkan  Ekman  hafva  arrenderat  et  Stycke 
Landh  wedh  GuUberg,  stoort  2V2  morgen,  24  roderlandh,  hvilket 
pro  Anno  1689  upföres  effter  wahnligheten  fyra  dahler  Silfwer- 
mynt,  oachtadt  at  samma  i  Credito  medelst  fortificationsarbetet 
ödheleggat  och  afskrifwes 4  dir." 

Vi  hafya  således  funnit,  att  tvä  af  de  ängar  eller  ängstycken, 
hvilka  vid  tiden  för  Gnllbergets  nya  befästande  voro  vid  detsamma 
belägne,  år  1688  genom  arrende  öfvergått  i  öfversten  Gustaf  Mack- 
liers  hand.  1  Han  behäller  dem  allt  fortfarande.  Och  i  an- 
teckningarna rörande  det  gamla  Salefält — Söffringh-Nielssonska 
landet  förekommer  intet  annat  att  anmärka,  än  att  år  1691  råd- 
mannen Håkan  Ekman  uppförts  såsom  ensam  innebafvare  deraf. 

Ännu  år  1692  fortgå  de  årliga  anteckningarna  öfver  stadens 
^Tjannderien  och  Mastehampner"  i  samma  ordning,  som  från  början 
varit  iakttagen;  men  1693  märkes  en  och  annan  rubbning  i  ord- 
ningsföljden, och  under  det  sagda,  liksom  de  derpå  närmast  följande 
två  åren,  till  och  med  försvinner  ett  och  annat  landeri  ur  stadens 

o 

längder.  Ar  1696  företages  emellertid  ny  refning  och  skattlägg- 
ning af  samtliga  staden  tillhöriga  "Land  och  Lägenheter"  och,  en- 
ligt hvad  magistraten  i  sin  skrifvelse  den  15  Juli  1719  till  Kongl. 
Kammarkollegium  yttrar,  blefvo  de  samma  år  ""effter  Hans  Högsahl 
Kongl,  Maij:tts,  Glorwördigst  i  Åminnelse^  Konung  Carl  den  XLtes 


*  Denne  Macklier  blef  i  staden  stationerad  1680.  Dittills  hade  stadens 
bevakning  varit  anförtrodd  åt  landtregeraenten,  som  turvis  blifvit  dit- 
kommenderade;  men  sistnämda  år  öfvertogs  denna  tjeustgöring  af  ett 
värfvadt,  ständigt  qvarliggande  regemente,  för  hvilket  Macklier  var 
chef.  Han  blef  jeraväl  kommendant  i  staden.  Hans  äldre  broder 
Johan  var  sedan  1677  justitie-president  härstädes  och  uppgifves  hafva 
varit  den,  genom  hvars  bemedling  det  ödesdigra  arrende  kommit  till 
stånd,  hvars  efterdyningar  ännu  i  dag  förspörjas. 
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Ällernådigste  befallning  uti  en  Geometrisk  Charta  af  då  varande 
Landtmätaren  Erich  Kuus  afsatte^,  och  hvart  och  ett  med  sär- 
skildt  nnmmer  försedt.  Lyckligt  nog,  finnes  denna  karta  ännu 
qvar  i  temligen  behållet  skick.  Det  är  med  stöd  af  denna  vi 
na  fortsätta  våra  undersökningar. 

Ifrågavarande  1696  års  karta  "öfver  Götheborgs  Stads  Ägor", 
hvilken  på  grund  af  sin  officiella  tillkomst  måste  ega  det  obe- 
stridligaste vitsord,  och  som  jemväl  mer  eller  mindre  legat  till  grund 
för  alla  de  öfriga  kartor,  som  ända  in  i  våra  dagar  öfver  stadens  jordar 
upprättats,  visar  oss  (se  bil.  D),  då  vi  fästa  ögat  å  stadens  egor  i 
öster,  att  den  fasta  mark,  som  då  fanns  utanför  bastionerna "PrinsFre- 
drik"  och  "Johannes  Bex",  utgjordes  af  en  under  N:r  117  antecknad 
lit^n  holme,  —  den  ännu  så  kallade  Stadstjenareholmen  —  samt  att 
landet  emellan  Göta  elf  och  ån  utanför  dåvarande  Drottningporten 
upptogs  af  ängarne  N:r  118  och  119,  hvilka  begagnades  till  mulbete, 
och  N:r  120,  hvilken,  enligt  å  kartan  tecknad  "Notarum  explicatio", 
mot  viss  afgift  var  utarrenderad.  Derefter  följa  N:r  121  och  122, 
af  hvilka  den  förra  ligger  emellan  Gullbergsån  och  landsvägen, 
den  senare  emellan  landsvägen  och  Göta  elf,  men  derjemte  i  öster 
begränsas  af  Gullbergsån,  som  här  böjer  sig  och  faller  ut  i  elfven. 
På  åns  högra  sida  ligger  sedan  vidare  ängen  N:r  123,  som  intager 
ett  betydligt  område  och  vid  sin  längst  åt  höger  belägna  gräns 
har  en  liten  afsöndring,  dera  numret  124  och  ett  litet  hus  märkas 
tecknade;  hvarefter  följer  ängen  N:r  125  med  fiere  marker,  vid 
hvilka  vi  för  vårt  nuvarande  ändamål  icke  behöfva  fästa  upp- 
märksamhet. 

Lätt  faller  det  i  ögonen,  att  de  med  N:r  121 — 124  betecknade 

måste  vara  de  ego-andelar,  vid  hvilka  våra  undersökningar  hafva 

att  anknyta  sig.    Vi  anttJra  derför  ur  den  å  kartans  bräddar  an- 

bragta  "notarum  explicatio",  hvad  om  dessa  der  antecknats: 

"N:o  121.    Een   Ängh,    som    Rådman   Eekman   innehafwer  af 

Hardwalls  höö  till 6  Pallm. 

N:o  122.    Een    Stadzens    Ängh,   som    Öfwersten    innehafwer 

för   8katt,   Sijdlänt  belägen  af  maablandadt  grofft 

.Höö 49V3  Pallm. 

N:o  123.    Änghen  som  Borgmästaren  von  Gerdes  innehafwer 
af  samma  beskaffenheet  till  Höö  82^3  Pallm. 

N:o  124.     I    samma   Ängh    een    krogh    widh    nampn   Prysse 
Krön,  till  samnie  Eron  en  Lijten  Kåhlgårdh.^ 

Vidare  förekomma  i  1696  års  landeri-längd  angående  stadens 
ägor  N:r  117—124  följande  anteckningar: 


Digitized  by 


Google 


OU   OUUBESaS   ANQ. 


107 


Dir. 

öre. 

i^Nio    117  är  een  lijten  flottholme  wid  wallen,  som  1ig- 

*  ger  under  fästningens  Esplanade  och  ingen 

afgift  numebr  af  sig  kastar. 

.  Niis  118  och  119  är  Muhlbete,  som  intet  af  sig  gifwer, 

i                 /sä  länge  fortificationsarbetet  påstår. 

N:o    120   är    ett    stycke    äng    arrenderat    till    sabl:e 

Swen   Bengtzons   barn  för  

13 

iN:o    121.  Een    Lijten  Eng,  Rådman  Eckman  innehaf- 

wer  för .^ 

4 

N:o    122.  En  Stadens  äng  som  Öfwersten  och  Commen- 

danten   Hr   Gustaf  Macklier  innehafver  för 

30 

24 

N:o    123.   En    Eng,  Wahammar  kallat,  som  Hr  Borg- 

mästaren  von   Gerdes   och  Bådman   Uthfal 

tillsammans  hafwa  

60 

N:o    124.  Preutzens  Krogh,  som  hörer  till  Wahammars 

1                   Engen  och  begrijpes  under  samma  arrende.'' 

Jemföre  vi  nu  ändtligen  landerilängdemas  och  kartans  upp- 
gifter med  hvarandra,  finna  vi  med  lätthet,  att  ängen  N:r  121  är 
den  gamla  Salefdltska,  som,  sedan  den  en  lång  tid  innehafts  af 
SöflFringh  Nielsson  och  hans  enka,  slutligen  öfverlåtits  å  rådman- 
nen Ekman.  Vidare  se  vi,  att  ängen  N:r  123  är  den  s.  k.  Vaham- 
mars  äng,  som  ständigt  under  denna  särskilda  benämning  i  lan- 
deriförteckningama  varit  uppförd,  och  som  således  icke  någonsin 
varit  sammanblandad  med  Gullbergs  äng.  Den  oeftergifliga  slut- 
följden häraf  blir  således,  att  hvad  som  vid  tiden  för  Gullbergets 
nya  befästande  kallats  Gullbergsängen  ovilkorligen  å  1696  års 
karta  måste  motsvaras  af  ängen  N:r  122;  och  att  denna  "" stadens 
äng",  som  för  30  dir  24  öre  s:mt  är  utarrenderad  till  öfversten 
och  kommendanten  Macklier  samt  på  alla  sidor  omgifver  Gullbergs 
skans,  måste  i  sig  inbegripa  de  begge  fordom  af  bnrggrefven 
Norfelt  och  Börje  Marbo  innehafda  ängar,  för  hvilka  legan,  sam- 
manlagdt,  enligt  längderna  1678— 92  just  utgjort  sistberörda  summa. 

Men  en  fråga  återstår:  inbegrep  icke  ängen  N:o  122  ändå 
något  mera? 

Vi  må  påminna  oss,  att  i  stadens  räkenskaper  för  åren  1644 — 
45,  och  ensamt  i  desse,  efter  de  13  morgen  af  Gullbergsängen, 
som  innehades  af  Cornelius  Pettersson,  11  morgen  voro  antecknade 
såsom  fritt  innehafde  af  superintendenten  M;r  Anders  Prytz;  och 
om  hvilka  sades,  att  de  "gieffuer  åhrligenn  —  45  daler;  Haffuer 
Legat  ödhe  för  skantzens  skuldh." 
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Vidare  torde  böra  här  påpekas,  harusom  komiterade  i  sin 
förut  omförmälda  beskrifning,  efter  att  bafVa  nämnt,  det  konung 
Johan  III  i  bref  den  30  Januari  1582  till  kyrkoherden  i  Elfsborg 
förlänat  2  tjog  (=  40  stackar)  hö  att  "årligen  bekomma  af  Gull- 
bergs  äng,  efter  som  hans- antecessores  före  honom  haft  hafva", 
ytterligare  (sid.  60)  uppgifva,  att  nämnde  åt  pastor  i  Nylöse  an- 
slagne  andel  af  Gnllbergsängens  höafkastning  "under  någon  af 
efterträdarnes  tid  förvandlats  till  en  del  af  sjelfva  ängarna;"  och 
omtalas  derefter,  huruledes  på  superintendenten  D:r  Erik  Brunnii 
ansökan  om  vederlag,  "emedan  Gullbergs  hemman  skall  tillförene 
årligen  hafva  rantat  till  den  förre  Superintendenten  i  Göteborg 
en  viss  penning  och  nu  der  varande  Supei^tendens  den  icke 
åtnjuter,  efter  samma  hemman  äro  tagne  till  kronones  Skans",  — 
rikskammarråden  på  drottning  Kristinas  befallning  och  sedan 
stadssekreteraren  i  Göteborg  intygat,  att  ifrågavarande  andel  af 
ängarna  rantat  45  daler  s:mt,  i  äskadt  vederlag  ät  Brunnius  an- 
visat vissa  till  lika  belopp  uppgående  räntor  af  tvenne  Hfsingske 
skattehemman,  hvilka  räntor  sedermera  tillagts  och  fortfarande 
uppbäras  af  domprosten  i  Göteborg. 

Dä  vi  för  utredandet  af  ifrågavarande  förhållanden  varit  hän- 
visade, uteslutande^  till  de  källor,  hvilka  i  Göteborgs  arkiver  fun- 
nits tillgänglige,  har  det,  begripligt  nog,  icke  varit  oss  möjligt 
att  lösa  alla  de  frågor,  som  vid  beaktandet  af  förenämnda  omstän- 
digheter framstält  sig.  För  att  icke  förlora  oss  i  hypoteser  och 
gissningar  hafva  vi  måst  finna  oss  uti  att  förbigå  dem.  Men  vi 
vilja  dock  påpeka,  att,  om  äfven  den  ur  stadens  Landerilängd 
1644  45  här  ofvan  anförda  anteckningen  om  elfva  morgen  land, 
"som  Superintendenten  M:r  Anders  Prytz  hafver  fri",  kan  anses 
bestyrka  komiterades  uppgift,  att  den  till  kyrkoherden  i  Nylöse 
anslagna  höräutan  af  Gullbergsängarne  "förvandlats  till  en  del"  af 
dem,  så  motsäges  åter  detta  antagande  ej  blott  deraf,  att  samma  an- 
teckning förmäler,  det  den  af  Prytz  innehafde  del  af  ängen  "^gieffuuer 
åhrligenn"  45  daler  s:mt,  der  ett  ^till  staden"^  ju  måste  underförstås, 
utan  äfven  af  det  förhållande,  att  hvarken  i  de  ännu  äldre  stadens 
handlingar,  som  för  närvarande  finnas  qvar,  —  "Johan  Casperssons 
Räkenskap  för  Opbördh  och  Uthgift  Stadtzens  Intrader  Götheborgs" 
1638,  1639  och  1642  —  eller  i  stadsräkenskaperna  efter  1645  någon 
anteckning  förekommer  om  en  af  Prytz  innehafd  del  af  Gullbergs - 
ängen.  Deremot  heter  det  i  nyssnämnde  räkenskapsböcker  för 
åren  1638  och  1639,  att  Qvibergs  äng  rantade  åt  staden  156  daler 
2  mk  3  öre  s:mt,  ""när  en  låt  afdragis  som  Hanss  Erewördigheet 
M:  Andrea  Pryss  frij  bekommer,^    Det  vill  häraf  synas,  som  om 


Digitized  by 


Google 


OM   GULLBEK6S   AKG. 


109 


det  jordstycke,  Prytz  haft  fritt,  till  läget  bestämts  vid  Mvarje  sär- 
skildt  tillfälle,  ett  sådant  beståtts  honom,  och  kunnat  det  ena  året 
yara  ett,  det  andra  ett  annat.  Vi  finna  detta  vara  desto  antag- 
ligare, som  i  landeriförteckningen  1644—45,  der  om  de  11  morgen 
land,  Prytz  innehade,  antecknats,  atf  de  "legat  öde  för  skansens 
skuir,  jemväl  följande  anteckning  något  längre  fram  ft5rekommer: 
^Mr  Annders  Prytz  Hafuer  frit  aff  Stadenn  et  St:e  Lanndh  uthe 
weedh  Rijsähs  Shanntg  Stort:  5  morgenn  2  hunt  —  32  RooderJ" 
Denna  nppgift,  som  äfven  under  de  följande  åren  återfinnes,  tyckes 
nämligen  gifva  vid  handen,  att  Prytz  i  stället  för  äen  "för  Skant- 
zens  Sknldh''  ödeliggande  delen  af  Gnllbergsängen  samma  år  fått 
sig  upplåtet  ett  annat  stycke  mark  vid  Bisås-skans,  och  att  han 
på  grund  häraf  icke  återfått  förstberörde  11  morgen  land.  Desse 
måste  då  efter  krigets  slut,  och  sedan  de  ånyo  kunnat  tagas  i.  an- 
vändning, hafva  införlifvats  med  det  "Stycke  Landh",  som  jemväl 
bör  hafva  inbegripit  Cornelius  Pettersons  andel  af  Gnllbergsängen 
och  sedermera  i  långliga  tider  kallats  "Norfelts  land",  utan  att 
emellertid  staden  funnit  sig  föranlåten  att  till  superintendenten 
Brunnius,  som  efterträdde  Prytz,  lemna  en  ersättning,  hvars  utgif- 
vande  den  sannolikt  ansett  företrädesvis  åligga  kronan. 

Vi  hafva  i  en  stadens  restantielängd,  daterad  den  2  Januari 
1694,  funnit  följande  anteckningar: 


"Välborne  Hr  Öfverste  Gustaf  Maklier  skyldig 
Arrende  för  et  Landh  här  under  Gulberg  Skantz. 
Nyttiat  nembl.  2/3  P^^*^  ^thi  30  daler  24  öre  8:mt 
pro   A:is    1685,  86  och  A:o  1687  åhrlig  20  daler 

16  öre  8:mt  som  belöper  s:mt  daler  61;  16. 

Noch   för  hela  landet  arrende  A:o  88,  -89, 

90,  91  och  A:o  1692  å  30  daler  24  öre  s:mt  153:  24. 

—  samt  längre  fram: 
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"Välborne   Hr   Öfversten  Gustaf  Maclier  för  Ar-  ' 

rende  af  et  stycke  Land  wed  Gulberg  30 

Theslikes  för  ett  litet  Landh  som  Börgie  Marboos 

Enkia    24' 

—  hvarjemte  vi  såväl  af  en  uti  K.  Fortifikationens  afdelnings- 
arkiv  i  Göteborg  förvarad  karta,  hvilken  sannolikt  förskrifver  sig 
från  senare  hälften  af  1600-talet,  som  af  den  i  grefve  Erik  Dahlbergs 
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"Suecia  Antiqua  &  Hodierna''  förekommande,  af  J.  v.  d.  Aveelen 
år  1709  signerade  teckning  öfver  Göteborg  sett  vitsordadt,  det  be- 
fästningarna å  Gallberget  ick^  heller  vid  denna  tid  sträckt  sig 
nedom  bergets  fot. 

Af  nu  i  saken  anförda  förhållanden  torde  icke  så  litet  knnna 
slntas.  Då  nämligen  år  1655  det  för  stadens  förlorade  eller  öde* 
lagde  jordar  gifna  vederlaget  återtages;  då  redan  året  dessför- 
innan den  af  Norfelt  arrenderade  ängen  i  stadens  räkenskaper 
kallas  för  "^Gulberghs  Landh^y  och  icke  kan  hafva  varit  annat  än 
till  sin  rymd  ganska  betydlig,  då  ju  arrendeafgiften,  som  vid  än- 
gens första  utarrenderande  efter  Norfelts<  död  på  en  gång  höjes 
100  proc,  eller  från  15  till  30  daler  s:mt,  derigenom  blir  jemnt  hälf- 
ten så  stor  som  den  afgift,  hvilken  vid  samma  tid  i  lega  erlägges 
för  den,  att  döma  efter  kartan,  omkring  dubbelt  större  Waham- 
marsängen;  då  vidare  det  af  Macklier  arrenderade  landet  i  förbe- 
rörda anteckning  i  stadens  restantielängd  säges  ligga  ^under  6ul- 
berghs  Skantz",  samt  med  detta  uttryck,  som  icke  kan  afse  annat 
än  läget,  ej  kan  stå  tillsammans  att  antaga  tillvaron  af  någon 
emellan  skansen  ooh  Mackliera  arrendejord  befintlig  äng;  då,  vid 
det  förhållande,  att  skansen  icke  var  försedd  med  utanverk,  någon 
del  af  ängen  icke  kunde  af  sådana  vara  innesluten;  och  då,  slut- 
ligen, å  1696  års  karta  det  nummer  (122),  som  enligt  såväl  kar- 
tans egen  som  stadsräkenskapernas  uppgift  betecknar  den  Stadens 
äng,  hvilken,  tbrut  upplåten  åt  Norfelt  och  Börje  Marbo,  omsider 
genom  arrende  öfvergått  till  öfversten  och  kommendanten  Macklier, 
genom  de  prickar,  med  hvilka  ängens  utsträckning  utmärkes,  finnes 
tecknadt  å  alla  de  på  olika  sidor  om  fästningen  belägne  delarne 
af  ängen,  samt  häraf  otvetydigt  måste  framgå,  att  vid  tiden  för 
kartans  upprättande  ingen  del  af  sjelfva  ängen  varit  i  kronans 
vare  sig  ego  eller  besittning ;  —  anse  vi  oss,  till  dess  annat  visas, 
kunna  med  allt  fog  sluta,  att  med  undantag  af  den  bergskulle,  å 
hvilken  kronans  skans  varit  uppförd,  hela  Gullbergsängen  varit  i 
stadens  ego  ännu  år  1696, 

Till  sin  död,  som  inträffade  den  17  Juli  1701,  innehade  öfver- 
ste  Macklier  ängen.  Derefter  blef  den  på  samma  vilkor  som  förut 
upplåten  till  guvemements-sekreteraren  Johan  Seth;  under  åren 
1701—1705  antecknas  denne  i  landerilängderua  såsom  dess  inne- 
hafvare.  Dock  dröjde  det  icke  länge,  förrän  följderna  af  Mack- 
liers  långa  besittningstid  visade  sig.  År  1705  blef  nämligen  öf- 
versten för  Nerikes  och  Vermlands  Tremännings-regemente,  ba- 
ron Nils  Posse,  från  deltagandet  i  då  pågående  ryska  ooh  polska 
krigen  hitskickad  som  kommendant,  och  tyckes  dervid  ofördröjli- 
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gen  gjort  anspråk  på  att  i  fråga  om  innehafvandet  af  nyssbcrörda 
äng  tillerkännas  samma  förmån  som  Macklier  åtnjutit.  Åtminstone 
hafva  vi  i  samlingen  af  "Gouverneurens,  Landshöfdinge  och  Priva- 
toram  BreeP  till  Göteborgs  magistrat  åren  1706—8  funnit  ett  till 
"Edele  och  Wällborne,  Högachtade,  Ehreborne,  Wijse  och  Lagfarne 
Högtähr:de  gode  Herrar  och  Män  Borgmästare  och  Rådh"  den  30 
Januari  1706  af  d.  v.  guvernören  i  Göteborgs  och  Bohus  Län,  ba- 
ron Erik  Sjöblad;  stäldt  bref,  i  hvilket  ^an  förklarar,  att  "så  som 
det  bafwer  den  Högtähnde  Magistraten  förmedelst  dess  2:ne  till 
mig  afgifne  Svahr  dat  d.  22  och  30  sistl.  Junij  sig  i^rklarat  af 
inneliåldh,  att  gerna  villja  unna  Högwellborne  Hr  Baron,  Öfversten 
och  Commendanten  Posse  Gulbergängen  arrendewijs,  som  Gou- 
vernementz-Betienterna  Cammereraren  och  Secreteraren  för  detta 
innehafft,  så  framt  dhé  senare  skulle  willja  till  den  ändan  den 
samma  för  Hr  Baron,  Öfwersten  och  Commendanten  godewille- 
iigen  inrymma  och  upplåta;  Nhu  såsom  bem:te  Betiente  sig  der- 
till  i  så  måtto  låtit  beqwähma,  som  hoosfölgande  deeras  till  mig 
aflåtne  skriftelige  uthlåtellse  innehåller,  fördenskull  behagade  den 
H:de  Magistraten  låtha  wellbem:te  Hr  Baron  Öfwersten  och  Com- 
mendanten således  wärkehn  få  åthniuta,  hwartill  dhc  sigh  i  för- 
bem:te  teeras  skrifwellser  yttrat  och  förklarat,  dermed  han  bem:te 
ägendomb  må  hafwa  arrendewijs  att  nyttia."  Vid  denna  skrifvelse 
äro  ock  bilagda  dåvarande  innehafvares  medgifvande  till  den  an- 
befalda  åtgärden  och  det  åt  dem  af  magistraten  den  5  December 
1701  utfärdade  upplåtelsebref  å  ängen.  *  Af  upplåtelsebrefvet 
blir  riktigheten  af  den  slutsats,  vi  redan  här  ofvan  ansett  oss  kunna 
draga,  tillfullo  ådagalagd;  i  sagda  bref  säges  nämligen  uttryckli 
gen,  att  den  af  öfversten  och  kommendanten  Macklier  arrendevis 
innehafda  ängen  "^på  Stadens  Landeri-Charta  är  designerat  under 
N:o  122."^  Och,  såsom  vi  förut  anmärkt,  är  detta  nummer  å  an- 
gifvet  sätt  anbragt  å  alla  de  olika  delame  af  den  äng,  som  på 
alla  sidor  omgifver  skansberget. 

Emellertid  öfverläts  nu  arrendet  af  denna  på  baron  Posse, 
som  innehade  det  åren  1706-09.  Hans  efterträdare  i  kommen- 
dantsbefattningen, öfverste  Witting,  efterträdde  honom  jemväl  i 
besittningen  af  ängen,  och  åren  1710— 1'2  antecknas  Witting  såsom 
dess  innehafvare.  Redan  1711  utnämndes  dock  öfversten  för  Jön- 
köpings regemente,  generalmajoren  baron  Hugo  Hamilton  till 
öfver-kommendant  i  Göteborg,  och  åren  1713 — 16  återfinnes  han 
äfven  såsom  innehafvare  af  oftanämnde  äng,  hvilken  således,  syn- 
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bart  nog^  är  på  goda  vägar  att  bli  ansedd  säsom  ett  appendix 
till  kommendantsbefattningen.  Denna  fara  var  likväl  allt  för  tyd- 
lig för  att  nndgå  uppmärksamheten  hos  stadens  styrelse.  Skäligen 
bittert  kändes  det  väl  ock  för  denna  att  icke  till  förmån  för  sina 
egna  ledamöter  f&  disponera  ängen.  Begge  dessa  stämningar  äro 
äfven  rätt  tydligt  uttryckta  i  det  arrendekontrakt,  hvilket  magi- 
straten d.  4  Maj  1713  med  Hamilton  uppgjorde.  ^  Då  emellertid 
Hamilton  år  1716  utnämndes  till  landshöTding  i  Wester-Norrlands 
län  och  af  sådan  orsak  lemnade  sin  härvarande  befattning,  be- 
gagnade sig  magistraten  af  tillfället  för  att  afbryta  en  häfd,  hvars 
anspråk  de  icke  kunde  såsom  giltiga  godkänna;  och  1717  öfver- 
lates  arrendet  af  ängen  å  presidenten  Rambeau,  som  också  an- 
tecknas såsom  innehafvande  detsamma  under  hvart  och  ett  af  åren 
1717—25. 

Man  må  dock  icke  tro,  att  detta  innehafvande  varit  förenadt 
med  särdeles  mycket  lugn.  Uppfostrade  vid  krigets  vanor,  der 
makt  var  rätt  och  grundprincipen  hette  taga,  läto  den  tidens  mi- 
litärer icke  godvilligt  gå  sig  ur  händerna  något,  å  hvilket  de  på 
ett  eller  annat  sätt  lyckats  lägga  beslag. 

Tre  år  efter  det  magistraten  med  den  skrifvelse  af  den  15 
Juli  1719,  vi  här  ofvan  omnämnt,  till  K.  Kammarkollegium,  efter 
befallning,  jemte  kopia  af  Euusiska  kartan  insändt  "underdån- 
ödmiuk''  berättelse  "öfver  alla  Göteborgs  stadh  enskijlt  tillhörige 
Land  och  Lägenheter",  och  deribland  jemväl  anmärkt  ''N:o  122, 
en  Stadens  Äng  under  fästningen  Giötha  Leijonet  för  detta  Gull- 
berg  kallat''  m.  m,  börjades  nämligen  en  ny  stormlöpning  rörande 
denna  äng  af  vederbörande  kommendant.  Såsom  sådan  tjenst- 
gjorde  härstädes  vid  denna  tid  öfversten  för  Westgöta  Tremän- 
ningsregemente,  baron  Bengt  Ribbing,  som  redan  1719  undfått 
förordnande  å  befattningen.  Vi  hafva  icke  lyckats  anträfiFa  det 
bref,  med  hvilket  han  öppnade  anfallet;  h varken  det  eller  andra 
i  denna  sak  till  magistraten  från  vare  sig  Ribbing  eller  dåvarande 
landshöfdingen,  den  såsom  kommendant  härstädes  ofvan  omnämnde 
baron  Nils  Posse,  ankomna  skrifvelser  äro  att  finna  i  de  samlin- 
gar af  utaf  magistraten  under  dessa  år  emottagna  bref,  hvilka 
ännu  finnas  i  förvar  uti  magistratens  arkiv.  Men  då  i  de  afsända 
brefven  vanligen  i  någon  mån  redogöres  för  innehåjlet  af  de  skrif- 
velser, å  hvilka  de  äro  svar,  möter  det  icke  någon  större  svårig- 
het att  framställa  gången  af  nu  ifrågavarande  händelser;  och  börja 
vi  för  sådant  ändamål  med  att  anföra  magistratens  den  14  Mars 
1722  å  Ribbings,  som  det  tyckes,  första  skrifvelse  aflåtna  svar: 
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''Tir  etc.  "EflFter  som  Högwällborne  Hr  Baron,  Öfversten  och 
CommendaDten  behagat  genom  dess  gnnstiga  skrifwelse  under 
den  10  hnjas  begiära  att  den  dehl  af  Skantzängen  måtte  till  Hög- 
wällborne Hr  Baron,  Öfversten  och  Commendanten?blifwa  up- 
dragen  som  dess  H:rar  Antecessores  för  detta  skola  ha£ft  och  nyt- 
tiat  emot  arrende  Fördenskull  och  som  oss  ännu  i  minne  är  att 
weil  en  (och)  annan  af  H:rar  Commendanterne  inn^hafit  något  deraf 
dock  med  dett  förbehållet  att  Hr  Soccessorerne  icke  skolat  taga 
sig  anledning  deraf  att  påstå  dett  samma  eller  någon  Rättighet 
dertilly  ty  hemställes  till  Högwällborne  Hr  Baron,  Öfversten  och 
Commendanten  hörsampt  om  icke  Högwällborne  Hr  Baron  Öfwer- 
sten  och  Commendanten  skulle  behaga  fahra  dijt  ut  med  en  eller 
2:ne  af  Magistratens  Medell  som  när  Hr  Öfwersten  och  Commen- 
danten behagar  skola  vara  till  redz  dertill  att  hafwa  den  Lägen- 
heet  tillsammans,  hvarpå  Magistraten  sedan  intet  will  underlåta  att 
gifwa  Högwällborne  Hr  Baron,  Öfwersten  och  Commendanten  be- 
hörigt svar  och  så  här  uthinnan  som  utj  alla  andra  måhl  wijsa 
Högwällborne  Hr  BaroQ  Öfversten  och  Commendanten  den  tjänst 
och  redebogenhet  som  någonsin  låter  sig  giöra  i  medlertijd  för- 
blifve  wij  som  eliiest  alltijd  med  estiine  etc. 

HANS  von  GERDES.  E.  C.  TELLANDER. 

J.  RAMBEAU.  ABR.  BRUHlT. 

G.  von  ÖLTKEN.  K.  SCHWARTZ.  AND.  ÅURELL. 

O.  HÄGER.  J.  SWEDMARK.        H.  ANDERSSON. 

H.  de  Silentz" 

Som  man  ser,  går  magistraten  numera  försigtigt  tillväga.  Blott 
en  del  af  ängen  erbjudes  och  skarpa  förbehåll  uttalas.  Oékså  blef 
erbjudandet  icke  upptaget  med  åsyftadt  erkännande.  Den  23  April 
g.  å.  aflåter  nämligen  magistraten  ett  nytt  bref  till  Ribbing,  hvar- 
ati  namnes,  hurusom  magistraten  vid  sitt  förra  hörsamma  svars 
afgifvande  varit  i  den  mening,  att  han  åstundat  blott  någon  del 
af  ängen  vid  Lejonet,  och  att  magistraten  varit  sinnad  derutinnan 
i  görligaste  måtto  göra  honom  tjll  nöjes,  så  framt  han  velat  der- 
med  vara  belåten;  men  som  dem  sedermera  blifvit  berättadt, 
att  hans  intention  vore  att  emot  arrende  få  disponera  hela  ängen, 
så  funno  de  sig  föranlåtne  hörsammast  berätta,  ehuru  de  voro 
villige  i  allt  hvad  sig  göra  läte  gå  honom  tillhanda,  att  denne 
staden  donerade  egendom  och  ängen  vore  under  arrende  redan 
upplåten  till  en  och  annan  af  deras  medel;  härför  åberopas  sta- 

Bidr.  tai  Göt.  o.  Boh.  läns  hist.     /.  •  g 


Digitized  by 


Google 


114  SIGFRID    WIB8EL0REN. 

dens  privilegier  och  ''åtskillige  Kongl.  Resolationer;''  och  sedan 
vidare  uppgifvits,  harusom  ängen  vore  delad  i  17  lägenheter, 
hvilka  utarrenderats  till  magistratens  medlemmar,  förklaras,  att 
faptän  samma  äng  förut  till  en  och  annan  af  kommendanterna 
varit  upplåten  detta  skett  under  tider,  "då  flera  ängar  voro  ma- 
gistratens disposition  förbehåldna  som  nu  icke  är;"  och  afslutas 
ändtligen  brefvet  med  en  förhoppning,  att  den  bögvälbome  baro* 
nen  m.  m.  benäget  måtte  föra  sig  till  sinnes  att  de,  "som  i  ett 
träget  dagligt  arbete  sutto  till  Stadens  bästa  och  tjenst",  väl  för- 
tjenade  den  ringa  förmånen  att  kunna  föda  en  häst  eller  tvänne 
eller  ett  par  kor  samt  hafva  tillgång  till  några  stackar  hö,  då 
deremot  han  icke  behöfde  sådant,  han,  som  hade  säker  utkomst 
så  af  sitt  boställe  som  af  annat,  hvilket  vore  vid  hans  beställning 
bestådt.  -  Men  denna  skrifvelse  medförde  lika  litet  som  den  förra 
önskad  följd.  Ribbing  stod  fast  vid  sin  åstundan.  Och  då  han 
förmodligen  befarade,  att  han  trots  sin  höga  börd  och  framstående 
ställning  icke  skulle  lyckas  emot  stadens  rätt  och  dess  styrelse- 
medlemmars fördelar  genomdrifva  sin  önskan,  vände  han  sig  med 
en  underdånig  supplik  i  ärendet  till  Kongl.  Maj:t. 

Det  blef  dock  gifvet  magistraten  tillfälle  att  öfver  denna  ut- 
låta sig.  Vi  kunna  icke  underlåta  att  af  det  yttrande,  de  den  23 
Maj  1722  afgåfvo,  anföra  följande: 

"Tiir  etc.  "Det  har  Högvälborne  Hr  Baron  och  Landzhöfdin- 
gen  Nills  Posse  höggunstigt  behagat  gifva  oss  part  af  Högv.  Hr 
Baron  Ofversten  och  Commendanten  Ribbings  hoos  Eders  Kongl. 
Maj:t  ingifne  underdånigste  Supplique,  derutinnan  Hr  Ofversten 
och  Commendanten  anhåHer  att  få  arrendera  denne  Stadzens 
Landerij  Gullbärgs  Engen  kallad,  hvilken  för  tijden  Arrende  wijss 
innehafwes  af  några  Magistfatens  ledamöter,  parandes  Hr  Baron 
och  Landzhöfdingens  åstundan  och  begiäran  att  weta  hvad  ^ij 
derwijd  kunde  hafwa  att  påminna  innan  han  dess  underdåniga 
betänkande  till  Eders  Kongl.  Maj:t  deröfver  afgifwa  kan;  Nu 
ehuruväl  vi  högeligen  önske  att  wij  hade  kunnat  undgå  falla 
Eders  Kongl.  Maj: t  besvärlige  med  en  ting  som  synes  i  sig  sielf 
vara  af  ringa  wärde,  lijkwäll  som  wij  kunne  afsee  hvad  skada 
wij  af  ett  sådant  postulat  nu  och  i  framtijden  hafwa  att  befara" 
etc.  ==  =  ==  "så  fördrista  wij  oss  i  samma  tröstefulla  tillförsikt 
föUiande  i  diupaste  underdånighet  påminna:  Först  förnimma  wij 
att  Hr  Baron,  Ofversten  och  Commendanten  grundar  denna  sin 
ansökning  endast  och  allenast  på  den  rättighet  som  dess  Ante. 
cessores  skola  haflfi  till  denna  ängen,  warandes  herr  Ofversten  så- 
som  obekant  om  denna  saken  utan  twifwell  af  andra  intalt  och 
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persaaderat  att  dess  AntecesBorer  Commendanterna  alltijd  inne- 
hafft  densamma  som  han  i  sin  nnderd.  sapplique  berättar;  Men 
deremot  befinnes  af  handlingarne  faärstädes,  att  denna  ängen  är 
ett  Staden  tillhörigt  Landerij  och  ifrån  långliga  tijder  tillbaka 
yarit  till  Stadens  betiente  och  Innewånare  för  arrenderat,  såsom 
ifrån  1626  till  åtskiUiga  af  Borgerbkapet  intill  år  1640,  ifrån  1640 
till  1646  till  Claes  Lam,  >  ifrån  1646  till  1648  ^  har  denna  Stadz 
Prsesident  Hr  Israel  Norfelt  innehafft  densamma,  och  sedermehra 
1678  till  A:o  1696  har  Rådmannen  Anders  Swensson  arrenderat 
denna  lägenheet,  hyilcken  hafft  Landz-Cammereraren  Lars  Håkans- 
son och  en  Borgare  till  Interessenter,  så  att  detta  Landerijet  så- 
ledes nästan  ifrån  Stadzens  fundation  Ofver  70  åhr  icke  warit  nå- 
gon annan  än  Stadzens  betiänte  och  Innewånare  upplåtit;  Men  ^ 
att  en  dehl  af  denna  ängen  åhr  1688  blef  inrymd  till  då  warande 
Commendanten  Sahl.  Hr  Öfwersten  Gustaf  Macklier  sampt  seder- 
mehra effter .  Interessenternas  afstående,  lembnad  honom  allena, 
det  skiedde  uppå  dess  Broders,  framhne  Johan  Mackliers  bemed- 
lande, som  då  äfwen  war  Stadzprsesident  och  äntel:n  kunde  i  den 
tijden  då  så  stoor  tillgång  war  procurera  sin  Broder  denna  för- 
mohn,  sä  att  oss  icke  elliest  witterliget  är  det  någon  annan  Com- 
mendant  det  någoqsin  besuttit  eller  kunnat  säga  sig  dertill  ägt 
någon  särdeles  Rätt  eller  tillträde,  utan  hvad  sedermehra  är  af 
en  eller  annan  utaf  Herrar  Commendanterne  yrckat  och  talt  om 
någon  rättigheet,  har  ingen  annan  grund  nembhn  än  att  den  som 
nu  nämbdes  Hr  Commendanten  Macklier  igenom  dess  Broder  har 
kommit  en  gång  till  denna  ängen:  sedan  sid8tbem:te  Hr  Commen- 
danten Macklier  med  döden  afleden  war,  har  Magistraten  uppå 
dåvarande  Gouvemeurens  Hr  Baron  och  Ammiralen  Siöblads  re- 
commendation  och  mellankommande  uplåtit  samma  Eng  till  Landz- 
Cammereraren  Hindrich  Scharp  och  Secreteraren  Johan  Seth,  när 
detta  war  skiedt,  så  påstod  wäU  nu  här  warande  Hr  Baron  och 
Landzhöfdingen,  hwilcken  då  war  Commendant  att  wara  framför 
någon  annan  berättigad  till  detta  Landerij  och  att  Ärrendatorerne 
skulle  gå  ifrån  sitt  med  Magistraten  slutne  Contract  men  när  Ma- 
gistraten det  icke  giöra  kunde  eij  heller  ägde  Macht  emot  Con- 
trahenternas  willie  rygga  sådant  Contract,  som  effter  Sweriges  lag 
bör  stå  fast,  så  hafve  wij  wäll  förnummet  att  wällbem:te  Hr  Lands- 


*  I  "Johan  Caaperssons  Rächenskap  för  Opbördh  och  Uthgift  Stadt- 
zens  Intrader  Ööthebörgs  1642"  upptages  bland  landerierna  närmast 
efter  "Uerlande  Bergh":  '^Clas  Lamb  för  et  stöche  Engh  utbe  om  staden 
giefuer  26  öre." 

^  Misskrifning  i  st.  f.  1678. 
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höfdinge  giort  derom  ansökning  hoos  Högstsahl.  Hans  kongl. 
Maij:t  som  det  sedan  skall  i  nåder  hafwa  bijt  remitterat,  Men 
ehwad  derom  kan  berättas,  så  betyga  wij  högeligen  att  wij  alldrig 
hafva  förstådt  att  Hans  Eongl.  Maj:t  har  det  bevilliat,  men  det 
weta  wij  att  bägge  bem:te  Contrahenterne  godvilligt  hafwe  up- 
sagt  och  afstådt  sitt  arrende  som  det  med  Högwällb.  Hr  Baron 
och  Landzhöfdingen  sedermehra  slutne  Contract  af  den  26  Febrar 
arii  1706  innehåller.  Af  denna  nnderdånigste  berättelse  täckes 
Eders  Kongl.  Maij:t  allernådigst  intaga,  att  intet  Hr  Commendan- 
terne  alltijd  tillförne  innehafft  detta  Landerij,  så  att  således  det 
fundament  till  Hr  Öfversten  och  Gommendantens  påstående  är  eij 
så  fast  som  Hr  Öfversten  och    Commendanten   låtit  sig   berätta.'' 

Skrifvelsen  afslutas  med  en  ödmjuk  anhållan,  att  staden  måtte  allt 
fortfarande  blifva  vid  sin  rätt  bibehållen. 

Regeringens  svar  afläts  till  landshöfdingen  baron  Posse  den 
26  Juni  samma  år.  Deruti  omförmäles  först  den  i  magistratens 
berättelse  gjorda  framställning  af  sakförhållandena  och  heter  det 
derefter:  "och  emedan  Wi,  i  anseende  till  hvad  i  denna  saken 
omständeligen  är  anfördt,  hålle  betänkeligit  at  gjöra  derutinnan 
någon  ändring,  utan  pröfwe  för  rättvist,  att  pieddela  Magistraten 
uti  denna  des  underdånige  ansökning  Wårt  nådiga  bijfall;  Altså 
är  härmed  till  Eder  Wår  nådiga  wilja  och  befallning,  det  i  för- 
fogen den  anstalt,  at  de  Magistratspersoner,  som  ofwannämnde 
Staden  tillhörige  Landerij  innehafva,  mage  orubbade  wid  deras 
derom  slutne  Arrende-Contract  bijbehållas  och  förblifwa.  Hvarmed 
skjer  det.  Oss  till  nådigt  wälbehag  länder." 

Saken  tyckes  väl  härmed  böra  vara  slutad.  Men  innan  det 
kongl.  brefvet  hunnit  hit  ned,  hade  magistraten  funnit  sig  föran- 
låten att  till  landshöfdingen  afiTärda  följande  skrifvelse  af  den  4 
Juli  1722: 

"Emot  förmodan  hafwa  wij  måst  af  qvartermästaren  Klints 
härhoos  bijfogade  berättelse  förnimma  hwad  skada  dem  är  till- 
fogat af  Wachten  på  Skantzen  Gullberg  som  skolat  afslå  Engen 
dersammastädes^  sampt  hotelser  med  Bajonetterne  på  Musqnetterne 
blifva  kiörde  ifrån  samma  slotta,  alltså  och  ehuruwäll  wij  icke 
kunnat  tro,  det  sådant  skiedt  med  HögwäUborne  Hr  Baron,  Öf- 
wersten  och  Commendanten  Ribbings  willia  och  wettenskap  hälst 
han  wijd  alla  tillfällen  förklarat  sig  wara  benägen  underhålla  god 
harmonie  och  förtroligheet,  det  och  är  både  emot  allmänna  Lagen, 


'  Här  äro  synbarligen  några  ord  öfverhoppade. 
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KoDgl.  Förordningar  och  Kongl.  Maijits  och  Bijksens  Ständers  fast- 
stälte  Regeringsform  att  någon  skall  gå  ifrån  sin  wällfängna  rätt 
och  till  någon  Egendom  utan  Laga  domb,  mycket  mindre  att  med 
våld  bringas  derutur,  hwilcket  wäll  skulle  blifwa  med  wålld  styrt 
om  icke  det  stode  fast  att  Lag  giäller  och  icke  Slag,  kommande 
oss  dock  främmande  före  att  Högwällborne  Hr  Baron,  Öfversten 
och  Gommendanten  nn  låter  slå  och  går  dermed  wjidare  än  wan- 
liget  warit,  Ärrendatorerne  af  Ängen  och  Stadens  Landerij  till 
prsBJndice  och  förläng,  fördenskull  är  wår  ödmiuk  hörsaipma  be- 
giäran  att  Högw.  Hr  Baron  och  Landzhöfdingen  gunstigt  taktes 
föranstalta  med  afslåendet  och  bärgandet  af  det  stycke  hwar 
ifrån  wij  på  ofwannämnde  efftertänckelige  sätt  äro  afdrifne  så  länge 
måtte  innehållas  till  dess  detta  blifwer  afgiordt  och  sluttat,  så  att 
med  wissheet  jTå  bägge  sijdor  kan  fortfaras,  warandes  till  det  wij 
på  denna  sijdan  påstå  god  grund  och  goda  skiähl  att  det  kom- 
mer staden  till,  wij  förmode  så  mycket  säckrare  åtniuta  Högw. 
Hr  Baron  och  Landshöfdingens  gunstiga  och  rättvijsa  maintein 
som  wij  intet  annat  förmodelm  begiära  än  hvad  är  rättwijst  och 
med  Lag  och  Kongl.  Förordningar  enligit  och  tillbuda  oss  att  på 
den  lindrigaste  wägen  förbehållandes  oss  emot  underofficeren  Lagl. 
utföra  saken.    Wij  förblifva"  etc. 

Den  9  i  samma  månad  afiåter  emellertid  magistraten  ett  nytt 
bref  till  landshöfdingen,  baron  Posse.  Deruti  omförmäles,  huru- 
som magistraten  fatt  emottaga  en  dennes  skrifvelse,  hvaruti  till- 
kännagifvits,  bland  annat,  att  öfversten,  baron  Bibbing  fått  del , 
af  K.  M:ts  ofvan  omförmälda  nådiga  resolution  liksom  äfven 
af  hvad  magistraten  i  sin  skrifvelse  af  den  4  Juli  begärt,  men  att 
baron  Ribbing  "sig  deröfver  således  utlåtit,  att  han  sielf  warit  wijd 
ofvanbem:te  äng  med  några  fortifikationsbetiänte,  som  weta  hwad 
lastningen  tillhörer,  der  Commendanterna  således  gräset  slagit 
och  bärgat,  hwilcket  nu  och  allenast  skier,  så  att  han  alldeles 
intet  will  befatta  sig  med  Stadens  äng  eller  den  dehl  som  effter 
förra  wanligheet  der  till  kommer  utan  skall  hafva  befalt  den  der 
stående  wakt  att  intet  hindra  någon  afslå  det  lilla  stycket,  som 
än  dertill  hörer  och  knapt  en  stack  eller  högst  twå  giöra  lärer." 
Med  anledning  häraf  finner  sig  magistraten  nödsakad  på  det  hög- 
sta protestera  "emot  alt  olaga  förfarande  och  en  sådan  ensijdig 
förrättning  med  förbehåll  af  alla  Juris  Benefici^e,  bediandes  öd- 
miukhörsamst  Högv.  Hr  Baron  och  Landshöfdingen  gunstigt  täckas 
maintenera  dem  och  staden  wijd  dess  erhållne  rätt." 

Nu  förlöper  vid  pass  ett  hälft  år  utan  att  magistratens  regi- 
straturer  innehålla  något  ord  i  saken.    Men   den  21  Januari  1723 
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afgår  en  ny  skrifvelse  till  landshöfdingen;  och  redan  dess  öfver- 
skrift  i  registraturet  låter  oss  förstå,  att  frågan  nu  måtte  ha  in- 
träd t  i  ett  nytt  skede.  Dä  det  nyss  förut  hette:  "Till  Landshöf- 
dingen  Högy.  Hr  Baron  Nills  Posse  angående  den  dehl  af  Skantz- 
ängen  som  Hr  Öfwersten  oeh  Commendanten  Baron  Bengt  Ribbing 
sig  will  tillägna"  heter  det  nu;  "Till"  etc.  ...  "angående  hwad 
en  dehl  af  Landeriet  Skantzängen  kallat  hördt  till  sielfwa  Skantzen 
och  det  som  af  Öfwersten  och  Kommendantet  Hr  Baron  Bengt 
Ribbing  nu  påstås  böra  dertill  höra."    Skrifvélsen  lyder  sålunda: 

"Det  är  igenom  Högw.  Hr  Baron  och  L^dzhöfdingens  gun- 
stige  Skrifwelse  daterat  den  19  sistl.  December  oss  communicerat 
en  rijtning  af  den  härvarande  Fortifications  Befälhafwaren  Hr  Ma- 
jor Blasing  utaf  hwilcken  så  wähl  som  den  derwid  fogade  berät- 
telse skall  kunna  intagas  hwad  af  ängen  wid  Giöta  Leijonet  eller 
elliest  Gullberg  kallat  Kongl.  Maij:ts  fSstning  för  detta  warit  till- 
hörigt och  hädaneffter  skall  tilhöra  Lijkmätigt  Kongl.  Fortifica- 
tionsordningen,  begiärandes  wij  wille  wid  handen  gifwa,  hwad  wij 

der  vid  kunna  hafva  att  påminna"  etc "och  ehuruwäll  wij  kunde 

hafwa  åtskilligt  att  påminna  wid  denna  ofwan  bem:te  förrättning 
samt  wijsa  det  emot  förra  upprättade  Ghartor  och  skilnaden  emellan 
det  som  bör  Skantzen  Leijonet  och  Stadens  der  wid  liggande  Lan- 
derij  tilhöra,  Staden  dermed  till  någon  dehl  fömär  skiedt  och 
närmare  gånget  än  som  bordt  wara,  ock  att  wij  således  fog  nog 
hafft  till  allt  det  som  är  påstådt  angående  Landeriets  Maintene- 
rande  till  staden  ock  en  orubbat  besittning  samt  i  anledning  deraf 
få  niuta  Hans  Kongl.  Maijrts  Ållernådigste  erhåldne  Confirmation 
dera  tillgodo.  Lijkwäll  ock  Aldenstund  wij  för  wåre  personer  ock 
så  wijda  oss  tilstår  till  befordran  af  god  enighet  och  Harmonie 
äre  willige  att  låta  förblifva  wid  det  rijtningen  utvijsar  och  att 
dereffter  skilnad  effter  förut  skiedd  besiktning  skier  emellan  fäst- 
ningen och  Landeriet,  Så  gifves  det  Högw.  Hr  Baron  och  Lands- 
höfd.  härmed  tilkiänna  med  Ödmiukhörsam  begiäran  att  oss  måtte 
blifwa  Notificerat  när  skilnaden  skall  skie  på  det  ock  någon  å 
Stadens  wägnar  må  kunna  wara  närvarande  den  hijtskickade  rijt- 
ning sände  wij  alltså  härjemte  H.  Hr  B.  L.  P.  åter  tilhanda  och 
förblifwe  städze"  etc. 

Härmed  tyckes  striden  vara  utkämpad.  Magistraten  gifver 
upp  hoppet  att  "få  njuta  H.  K.  M:ts  ållernådigste  erhåldne  Con- 
firmation" tillgodo  och  begär  blott  som  en  ynnest  att  fä  vara  med 
och  se  på,  när  segervinnaren  tillskansar  sig  sitt  åtrådda  byte. 

Och  på  hvad  rättslig  grund  stödjer  denne  senare  sina  åtgö- 
randen? —  På  en  lös  uppgift  af  "några  fortificationsbetiänte"  om 
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hvad  som  fågtningen  förut  varit  tillhörigt,  samt  på  "Kongl.  Forti- 
ficatioDSordningens''  föreskrifter. 

Hvad  na  beträfifar  det  förra,  är  redan  visadt,  att  kronan  åt 
staden  utan  något  kändt  förbehåll  öfverlemnat  hela  GuIIbergs- 
ängen,  oeh  att  denna  ännu  1696  fullständigt  varit  i  stadens  ego. 
Att,  efter  hvad  af  somliga  uttryck  i  den  anförda  skriftvexlingen 
tyckas  framgå,  vare  sig  redan  då  eller  sedermera  någon  mindre, 
berget  närmast  tillgränsande  remsa  af  ängen  blifvit  tagen  i  besitt- 
ning af  kommendanterna,  är  alltför  möjligt,  ehuru  dermed  icke 
någon  rätt  dertill  torde  vara  uppvisad.  Ty  den  vid  den  tiden  gällande 
och  jemväl  åberopade  fortificationsordningen  af  den  B  juli  1695 
innehåller  intet  bemyndigande  i  den  vägen.  Såväl  nämnda  ord- 
ning som  1699  års  L  reglemente  för  fästnings-reparationerna  stå 
på  en  helt  annan  grund.  Stad  eller  enskild  person,  som  eger  mark 
utanför  glacin  eller  förgraf,  är  sålunda  förpligtad  att  uppföra  stäng- 
sel två  famnar  utom  förgrafven  eller  tre  famnar  inom  foten  af 
glacin,  om  der  ingen  förgraf  är,  och  får  icke  å  den  instängda 
marken  plantera  träd  eller  buskar,  gräfva  gropar,  eller  uppföra 
byggnad,  men  tillerkännes  deremot  med  uttryckliga  ord  rättighe- 
ten att  i  ersättning  härför  åtnjuta  det  å  samma  mark  växande 
gräset.  Blott  det  gräs,  "som  pd  Wärhet  kan  falla",  tillerkännes 
fortifications-befälhafvaren  "och  de  andre  fortificationsbetjente." 
Skulle  för  fästningsverks  uppförande  kronan  icke  tillhörig  mark 
behöfva  tagas  i  anspråk,  borde  dess  egare  derf^r  erhålla  skälig 
refttsion;  o.  s.  v.  För  något  godtycke  lemnas  i  dessii  ft3rord- 
ningar  intet  utrymme. 

Allt  oaktadt,  aflopp  emellertid  saken  på  anfördt  sätt.  En 
gränsskilnad  har  troligen  blifvit  faststäld,  dervid  måhända  den 
af  major  Blasing  upprättade  kartan  lagts  till  grund.  Då  Gullbergs- 
ängen  efter  en  lång  följd  af  år  ånyo  befinnes  under  sitt  gamla 
namn  upptagen  i  stadsräkenskaperna,  motsvarar  deli  hvad  som 
numera  namnes  Lilla  Olskroken;  det  öfriga  af  ängen  är  den  sta- 
den på  ofvan  anförda  sätt  frånhända  del,  som  än  i  dag  kallas 
Kommendantsängen. 

Efter  det  ängens  delning  sålunda  kommit  till  stånd,  följde  en 
vapenhvila,  som  verkligen  tycktes  vilja  förbyta  sig  i  stadigvarande 
fred.  Den  räckte  i  hundrafemtio  år.  Men  då  började  ånyo  stötas 
i  den  samma  gamla  stridsluren  som  förr,  och  tvistens  Einheriar 
drogo  åter  ut  att  kämpa  om  Gullbergsängens  torfvor.  Ännu  pågår, 
som  vi  sagt,  den  striden.  Mén  den  hör  också  derför  till  dagens 
krönika,  och  tiden  att  historiskt  teckna  den  är  ännu  icke  kommen. 
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Copia. 

Högwellborne  Hr  Baron  Gonverneur  och  Amiral,  Nådgunstige 

Herre. 

Såsom  det  hafwer  den  högtäh:de  Magistraten  för  medellst  des 
2:e  till  Eders  Exell:s  d.  22  och  30  si^tl.  Junij  aflåtne  skrifweliser 
och  svahr  behagat  betyga  den  goda  benägenheet,  för  högwell- 
borne Herr  ÖiVersten  och  Commendanten  ^aron  Posse  till  att 
under  arrende  willkohr  npplåtas  Gullbergs  ängen  här  för  Staden 
Götheborg,  äiVen  som  den  högtäh:de  Magistraten  har  wehlat  oss, 
den  på  någon  tijd  gynna,  så  frampt  Wij  den  samma  skalle  willja 
till  wellbem:te  hr  Baron  Öfwerste  och  Commendant  godwilleligen 
inrymma  och  upplåta,  alltså  hafwe  wij  så  well  Eders  Exelhs  till 
höggunstigt  wällbehag,  som  till  bijbehållande  af  Hr  Baron  Ofwer- 
sten  och  Commendantens  gunstige  affection  för  wåre  egne  per- 
soner, och  iemhwell  i  synnerhet  att  wij  för  wår  dehl  gerna  Con- 
tribuera,  alt  hvad  som  kan  lända  till  all  godh  förtroligheets  under- 
hållande, emellan  Hr  Baron  Öfwersten  och  Commendanten  och  den 
högtäh.de  Magistraten  härmedh  wehlat  på  den  händeeisen  afträda 
bem:te  arrende  ägendohm,  med  förmodan,  det  låther  den  högtäh:de 
Magistraten,  uppå  Eders  Excell.s  höggunstige  och  behagel.  noti- 
fication  om  denna  wår  upplåtellse,  sig  således  behaga,  förmedeelst 
dess  behörige  arrende  Gontracts  Extraderande  till  Hr  Baron  Öf- 
wersten och  Commendanten  förber:de  ägendomh  att  Transportera, 
och  wij  i  öfrigit  med  skylldig  respect  framhärde 

Eders  Excell:s 
allerödmiukhörsammaste  Tienare 
Götheborg  d.  26 
Janu.  1706. 

Hind.  Scharp.  J.  Seth. 

Gum  suo  originali  concordare  vidi 
Lars  Jonsson. 
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Borgmästare  och  Råd  i  Götheborg  och  öfwer  dess  tillhörige 
Lähn :  Giöre  Witterligit,  att  wij  på  innewahrande  Dato,  uppå  Cam- 
mererarens  och  Secreterarens  här  utj  Giötheborg  och  Bahuus 
GouYemamente  högachtade  hr  Henric  Scharps  och  hr  Johan  Seths 
giorde  ansöckning,  och  Hans  Excell:8  Hr  Gonvemenrens  och  Ami- 
ralens Högwällborne  Baron  Siöbladhs  inkombne  förskrift,  hafwe 
oplåtit  och  förpacktat,  efftersom  wij  och  härigenom  oplåte  och 
förpachte  till  wehlbem:te  Hr  Cammererare  och  Sécreterare  een  Sta- 
dens Landerie  äng  wid  Wästgiöta  Läijonet  belägen,  som  framb- 
ledne  Offersten  och  Gommendanten  hr  Gnstaf  Macklier  någon 
tijdh  Arrendewijg  innehafft  och  igenom  des  dödl.  afgång  obetagen 
lembnat,  hvilken  äng  på  Stadens  Landerie  charta  är  designerat 
änder  N:o  122. 

Och  som  fördenskull  mehrbem:te  Cammererare  och  Sécreterare 
det  waniiga  Arrendet  som  är  30  D:r  24  öre  Silfyerm:t  åhrligen  och 
i  rattan  tijdh  owägerl.  att  erläggia  sig  förplichtat  hafwa;  Ty  för- 
säkre wij  dem  deremoth,  att  dee  nu  och  frambdeles  wid  samma 
äng  och  detta  Arrende  Contract  skola  blifva  Conserverade  och 
bibehålldne,  så  länge  dee  sielfwe  lysta  densamma  för  ofwanbem:te 
Arrende  och  åhrl.  afgift  att  behålla  och  nyttia;  men  der  dee  begge 
eller  och  någon  thera  skulle  samma  Landpacht  med  tijden  willia 
afträda  Skieer  thet  till  Magistraten,  utan  tillåtellse  att  transportera 
theras  Rätt  till  någon  annan  eller  att  utwärka  sig  deröfwer  någon 
annan  titnli  eller  förmån  än  dhetta  Oontract  innehafwer,  eftersom 
och  för  iUstningens  skuUd  ingen  bygnad  eller  åkerbruuk  der- 
sainmastädes  får  anläggias  utan  bör  så  hädanefter  som  hijt  tills 
allena  till  höbergning  brukas.  Till  wisso  hafwe  wij  thetta  under 
Stadens  Insegle  och  Secreterarens  underskrift  stadfästa  ocli  be- 
kräflfta  låtit.    Act.  Giötheborgs  Rådhuus  d.  5  Decenib.  A:o  1701. 

(Sigill) 

På  Magistratens  vägnar 

och  ordres 

Wilhelm  Silentz 

Civit:s  Gothob.  Secretarius. 
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Borgmästare  och  Rådh  i  Götheborg  och  öfver  des  tillhörige 
Lähn,  Giöre  witterliget,  at  aldenstund  en  Stadens  Landerie  Engh 
wid  Gullberget  eller  WäStgiOtha  Leyonets  Fästning  belägen 
har  för  detta  warit  androm  under  Ärende  uplåteu,  men  nu 
är  worden  Ledig,  och  Rättens  Ledamötter  fördenskull  ästundat 
sjelfwe  under  Ärende  behålla;  Lijkwäl  och  emedan  nu  wa- 
rande  General  Maijoren  och  Öfver  Commendanten  Högwäl- 
borne  Hr  Baron  Hugo  Hamilthon  af  Magistraten  begärt  hafwer, 
att  emot  åhrlig  och  vanlig  Afgift  till  Stadena  Gassa  samma  Eng 
till  höijande  fk  nyttia;  Thy  hafwe  vi,  utan  anseende  dertill  att 
Stadens  Uthrymme  är  knapt,  och  somlige  af  oss  ännu  ingen  eller 
ringa  dehl  deraf  under  Ärende  erhållet,  samt  till  attbetiena  wäll- 
be:te  Hr  Baron,  General  Maijoren  och  Öfwer  Commendanten,  up- 
låtet  och  förpachtat,  eftersom  wij  och  härmed  arendewijs  uplåte 
och  förpachta  mervälberte  Hr  Baron,  General  Maijoren  och  Öfwer 
Commendanten  saniima  Stadens  Landerij  GullbergsEngen  kallad, 
som  på  Stadens  Landerie  Charta  under  N:o  122  designerad  är, 
emot  den  wahnliga  åhrl:a  Afgift,  som  är  30  D:r  24  (öre)  S:mt, 
hvilke  åhrligen  till  Thomasmässodagen,  uti  Stadens  Cassa,  i  följe 
af  Reglementet  inlefwereras  och  erläggas  moste  för  Räkenskapernas 
Ricktighet  skull;  Och  Magistraten  på  Stadens  vägnar  sig  will  för- 
behållet hafva,  att  detta  Ärende  Coutract  intet  länger  fi^rstås  eller 
wara  skall,  än  som  Hr  General  Maijoren  och  Öfver  Commendanten 
sin  nu  varande  Öfver  Commendants  Function  hoos  oss  förträder, 
och  att  detta  Contract  icke  på  något  sätt  af  honom  transporteras 
in  på  någon  annan,  eller  derunder  sökes  att  utwärckas  någon  an- 
nan Titel  eller  Förmon,  än  detta  af  oss  wällmente  Förpacht- 
nings  bref  innehåller,  eij  heller  under  Nampn  af  Förbättring  eller 
Cultur  att  gravera  Staden  med  någon  afkortning  i  Ärende  Sum- 
man, utan  allena  att  nyttia  Engen  til  hööbärgning;  Så  lärer  iem- 
väl  Hr  Gen:  Maijoren  och  Öfwer  Commendanten  där  han  inom 
den  tijden  skulle  för  sin  Person  behaga  att  upsäija  eller  af- 
träda  Förps^chtningen,  giör^  detsamma  till  Magistraten,  och  lembna 
alt  under  Stadens  forna,  och  af  Kongl.  M:tt  allernådigst  förunta 
Disposition. 
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Till  wiBBo  hafver  Hr  General  Maijor  och  Öfver  Commendan- 
teu  å  sin  sijda,  och  Wij  på  Stadens  wägnar  detta  Contract  med 
Stadens  wahnlige  Sigill,  sampt  Secreterarens  och  Bokhållarens 
Underskrifter  uti  twenne  Exemplar  stadfästa  och  bekräfta  låtet. 
Datnm  Götheborgs  Rådhus  d.  4  Maij  anno  1713. 

(Sigill) 

Hugo  Hamilton.  På  Magistratens  vägnar 

och  befallning 

H.  Eekman. 

H.  Andersson. 
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Hyarjehanda. 

Ett  bref  från  öfvorste  KUnckowstrSm  till  Carl  Gustaf  Tessin 
om  Bohuslåns  fomlemningar^  deras  upptecknande  m.  m. 

I  ett  följande  häfte  af  dessa  »Bidrag»  torde  vi  fk  tillfälle  att 
redogöra  för  de  vigtigaste  åtgärder,  som  blifvit  i  äldre  och  nyare 
tider  vidtagna  till  uppsökande,  skyddande  och  beskritVande  af 
Bohusläns  fornminnen.  Vi  hafva  emellertid  trott  det  vara  af  in- 
tresse att  här  meddela  fbljande  i  Eongl.  Vitterhets-  Historie-  och 
Antiqvitets-Akademiens  arkiv  förvarade  bref. 

»Högwälborne  Herr  Grefwe,  Kongl.  Maij:tts  och  Rikets  Råd, 
President,  Öfwerste  Marskalk,  Hans  Kongl.  Höghets  Prints  Gustavs 
Gouverneur,  Academise  Cantzler,  Cantzler,  Riddare  och  Commen- 
deur  af  Eongl.  Maij:tt8  orden,  samt  Riddare  af  Swarta  örnen. 

Hvad  ljus  de  gamle  tiders  historia  erhållit  af  deras  möda, 
som  upletat  de  uti  Riket  kringspridde  minnesmärken,  har  man 
genom  de  tid  efter  annan  derom  uplägde  arbeten  kunnat  erfara. 

Bohus  Län,  som  minst  kunnat  hugna  sig  af  wittre  efifterforskare, 
torde  dock  kunna  förnöija  deras  cnriosité  och  framwisa  en  mängd 
af  gamle  uppreste  stenar,  ättehögar,  stenryskjor,  grafställen  och 
andre  dylika  lemningar  af  den  fordna  tiden,  hvilka  äfven  kunde 
gifva  uplysning  uti  historien  och  anledning  till  både  vackre  och 
nyttige  anmärkningar. 

Herr  Probsten  Oedman,  som  beskrifwit  Bohus  Län^,  har  väl 
åtskilligt  uptagit,  men  som  dess  beskrifning  merendels  stödjer  sig 
på  berättelser,  så  är  icke  att  undra,  om  en  del  är  utelemnat,  en 
del  ofullkomligit  och  en  del  osäkert. 

Under  mitt  vistande  på  denna  yttersta  kanten  af  detta  län 
har  jag,  ibland  åtskilligt  annat,  haft  tillfälle  att  bese  rudera  af  ett 
gammalt  Slott,  icke  långt  ifrån  Säteriet  Blommesholm,  på  ett  skär 
eller  holme  uti  sjön  Fåringen,  igenom  hvilken  sjö  Högstsal.  Hans 
Kongl.  Maj.tt  Konung  Carl  den  12:te  låtit  föra  Galérérne  till  Ide- 

^   Johan   Oedmans  »Chorographia  Bahusiensis,  thet  är  Bahus-Läns  Be- 
skrifning» hade  utkommit  år  1746.    Oedman  var  kyrkoherde  i  Tanum. 
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fjorden  vid  FredrichshalL  Sådane  rndera  af  gamle  Slott  finnas  p& 
åtskillige  ställen.  Uti  Tannms  socken  icke  långt  ifrån  hafwet  har 
jag  äfven  besedt  en  bergshälla,  uti  hvilken  finnes  uthuggen  en 
man  med  spjut  i  handen,  hyarom  berättelsen  är,  att  en  skottsk 
anförare  blifvit  uti  gamle  härfärder  derstädes  under  flyktandet  sia- 
gen,  och  den  ställning,  hvaruti  han  igenfunnits,  uti  berget  uthuggen. 

Jag  vill  icke  nämna  om  upreste  stenar,  hvilka  icke  altid 
kunna  vara  domareställen,  begrafningsplatser  och  åtskilligt  dylikt, 
som  kan  fOrtjena  antiquariers  upmärksamhet:  Jag  hemställer  al- 
lenast till  Eders  Excellence  i  ödmjukhet,  om  icke  Eders  Excellence 
med  mig  instämmer  uti  den  nytta  som  man  kan  wänta  sig,  så 
framt  en  kännare  och  älskare  af  fordne  tiders  minningsmärken 
blefwe  fOrordnad  att  dem  uti  Bohus  Län  efftersöka  och  uptekna. 

Gillar  Eders  Excellence  ett  sådant  förslag,  så  lärer  ock  Eders 
Excellence  Hög  Gunstigast  täckas  befordra  detsamma  till  verkstäl- 
lighet, på  bwilken  händelse  nyttan  kunde  blifva  dubbel,  om  till 
tl^ljeslagare  på  en  sådan  resa  utsåges  en  som  tillika  vore  kunnog 
uti  natural  historien  och  hushålds  wettenskapen. 

Landets  situation,  jordmån  och  beskaffenhet  är  tjenlig  till 
månge  näringsfång,  men  man  lärer  knapt  uti  någon  del  af  Riket 
finna  större  okunnoghet  hos  inwånarena  att  nyttja  dem,  särdeles 
bvad  jordbruket  angår,  som  mycket  är  ft^rsummat. 

Professor  Ealm  har  fuller  en  gång  rest  igenom  Bohus  Län; 
men  utom  det  att  historia  naturalis  war  då  ett  främmande  och 
obekant  studium  för  de  fläste,  om  icke  alle,  hvarom  man  dock 
sedermera  begynt  winlägga  sig,  så  skedde  dess  resa  igenom 
landet  i  största  hastighet,  bvarföre  ock,  i  fall  hädanefter  någre 
skulle  nedsändas  till  uplysnings  gifwande  uti  ttntiquiteterne,  natural 
historien  och  oeconomien,  synes  nödwändigt  och  nyttigt  att  pre- 
sterskapet  och  ståndspersonerne  förut  om  deras  ankomst  under- 
rättas, på  det  de  i  beredskap  måtte  kunna  hopsamla  ock  göra  sig 
underrättade  om  alt  det  som  till  en  så  curieux  och  nyttig  under- 
sökning kunde  tjena. 

Eders  Excellence,  såsom  en  älskare  och  uplyst  Herre  uti  wet- 
tenskaperne,  wågar  jag  mig  att  föredraga  desse  mine  ödmjuke 
tankar,  hwilke  helt  och  hållet  Eders  Excelhce  öfverlemnas,  ut- 
bedjande mig  att  uti  Dess  grace  och  Hög  Gunstiga  åtanka  få  wara 
innesluten,  såsom  den,  hwilken  med  ouphörl.  wördnad  har  den 
äran  att  lefwa 

Eders  Excellences 
Strömstad  -^Uer  ödmiukaste  tienare 

d:  17  Jan:  1751  J.  MauriU  Klinckovström,j> 
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På  brefrets  första  sida  är  antecknadt,  dels 
»Kongl.   Maij:tt  remitterar  detta  i  nåder  til  des  och  Riksens 
Cantzlij  Collegii  nnderd.  utlåtande. 

Stockholm  i  Råd  C:n  d.  23  Jan.  1751. 
på  nådigste  befallning 
C.  Rudenschöldi\ 

dels  »Upl(äst)  d.  22  Februari  1751». 

Öfversten,  sedermera  generalmajoren,  Johan  Mauritz  Klinckow- 
ström  var,  enligt  Anreps  »Svenska  Adelns  Ättartailor»,  född  år 
1692.  Han  dog  i  Stockholm  år  1768  och  slöt  på  svSrdsidan  ade- 
liga  ätten  Klinckowström.  Han  hade  år  1715  blifvit  dansk  krigs- 
fånge rid  Stralsund  och  någon  tid  suttit  på  Akershus  fästning  i 
Norge.  År  1744  följde  han  med  ambassadören,  riksrådet  grefve 
Carl  Gustaf  Tessin  till  Berlin  och  bevistade  förmälningen  mellan 
Adolf  Fredrik  och  Lovisa  Ulrica.  Han  var  gift  med  Johanna 
Maria  Falck,  dotter  af  handelsmannen  Falck  i  Göteborg.  I  Cansli- 
Gollegii  nedan  anförda  protokoll  kallas  han  »Gränse-Commissarie». 
Det  är  troligen  derföre  brefvet  är  dateradt  Strömstad. 

Enligt  Cansli-Collegii  protokoll  för  den  22  Februari  1751,  re- 
mitterades Elinckowströms  förslag  »till  Antiquitets  Archivi  utlå- 
tande, särdeles  huruvida  några  medel  till  en  sådan  resa  voro  att 
tillgå,  till  hvilken  ända  Herr  Baron  och  Hof  Canzleren  (Hamilton) 
tog  till  sig  brefvet,  att  det  Archivi  ledamöterna  tillställa». 

Såvidt  vi  hittills  kunnat  se,  föranledde  skrifvelsen  emellertid 
icke  någon  åtgärd  af  Antiqvitets-Archivet,  troligen  af  brist  på 
medel.  ^ 

O.  M— s. 


Förkortningar. 

Cederatr.    sand,  =  Stadsläkareo    m.    m.  friherre  C.  Cederatröms  samling  i 

Strömstad. 
h:d  =  härad.  —  sm  =  socken. 
St.  M.  =  Statens  Historiska  Museum. 
Sv.  forns.  =  "Svenska    fornsaker",    Atlas    till  "Sveriges  forntid",  af  Oscar 

Montelius. 
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Ur  Bohusläns  historia  före  föreninf(en  med  Sverige.  Af  Hans  Hildebraiid.  1. 
Bohuslänska  fornsaker  från  hednatiden,  beskrifna  af  Oscar  Montelius. 

Med  77  träsnitt 13. 

Om  Tanumstenen.     Af  Viktor  Rydberg 89. 

Silfverkaik  från  Dragsmarks  klosterkyrka.    Af  Hans  Hildebrand.  Med 

1  träsnitt  93. 

Konghälls  gamla  sigill.  Af  Oscar  Montelius.  Med  2  träsnitt  ....  96. 
Om  Qullbergs  äng.    Ett  bidrag  till  historien  om  Göteborgs  landerier, 

af  Sigfrid  Wieselgren.    Med  1  karta 97. 

Hvarjehanda.     Ett  bref  från  öfverste  Klinckowström  till  Carl  Gustaf 

Tessin  om  Bohusläns  fornminnen. 124. 
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En  del  af  1696  års  karta  olVer  Götebarj^H  stad»  e^or. 
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Utgifvandet  af  dctt»  häfte  har  fördröjts  af  åtskilliga  omstän- 
digheter, hvilka  jag  ej  kunnat  förutse.  Äfven  i  afseende  på  inne- 
hållet hafva  afvikelser  från  det  i  företalet  till  första  häftet  omtalade 
blifvit  nödvändiga,  emedan  man  önskat  så  fort  som  möjligt  med- 
dela dels  prof  på  herr  Baltzers  nya  afbildningar  af  länets  hällrist- 
ningar, dels  herr  Bergs  redogörelse  för  hans  undersökningar  på 
Hisingen. 

Tredje  och  fjerde  häftena  komma  att  bland  annat  innehålla: 

1.  P^ortsättning  af  beskrifningen  på  de  "Bohuslänska  forn- 
sakerna  från  hednatiden",  upptagande  i  främsta  rummet  de  inom 
Tanums  härad  anträffade  fynden; 

2.  Fortsättning  af  redogörelsen  för  "Bohuslänska  hällristnin- 
gar  ; 

3.  Afbildningar  och  beskrifningar  å  några  af  de  i  länets  kyrkor 
bevarade  dopfuntamc  från  medeltiden; 

4.  Afbildningar  och  beskrifningar  å  träsniderier  tillhörande 
friherre  C.  Cederströms  samling  i  Strömstad;  samt 

5.  Utdrag  ur  de  i  Göteborgs  Musei  arkiv  förvarade  "Asche- 
bergska  papperen",  meddelade  af  herr  doktor  H.  Hjärne. 

Det  tredje  häftet  torde  blifva  färdigt  före  utgången  af  inne- 
varande år. 

På  det  att  den  i  första  häftet  påbörjade  beskrifningen  å  de  i 
länet  funna  fornsakerna  måtte  blifva  så  fullständig  som  möjligt, 
anhåller  jag  vördsamt,  att  hvar  och  en,  som  eger  eller  har  känne- 
dom om  sådana  fornsaker,  måtte,  så  fort  ske  kan,  meddela  mig 
underrättelse  derom,  såvida  han  icke  vet,  att  jag  redan  om  dem 
erhållit    kunskap.     För    h varje    sak    torde    uppgifvas    ämne  (flinta. 
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annat  stenslag,  brons  m.  m.),  form,  mått  och  allt  hvad  man  vet  om 
dess  fyndort  och  om  de  omständigheter,  under  hvilka  den  blifvit 
hittad;  samt  om  möjligt  bifogas  konturteckning  af  hvarje  sak  eller 
hänvisning  till  närmast  liknande  figur  i  något  arkeologiskt  arbete. 
Åfven  det  miTista  bidrag  mottages  med  tacksamhet. 
Stockholm  i  Januari  1876. 

Oscar  Montelius. 
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Fynd  från  stenåldern  på  Hisingen. 

Af   WILHELM    BERG.» 


På  åtskilliga  ställen  inom  vårt  land  bar  man  tid  efter  annan 
upptäckt  platser^  der  marken  är  tätt  beströdd  med  skärfvor  af 
flinta,  bland  hvilka  man  äfven  finner  ett  ocb  annat  mera  ntarbe- 
tadt  redskap.  I  allmänhet  äro  dessa  platser  belägna  vid  bafvet 
eller  större  vattendrag. 

Redan  länge  bar  man  i  Skåne  känt  tillvaron  af  sådana  så 
kallade  »verkstäder»  från  stenåldern. 

Vid  Hafäng  i  Raflanda  socken^  på  Skånes  östra  kust^  är  ett 
stort  sandfält  öfversålladt  med  flintskärfvor,  hvilka  ligga  icke  alle- 
nast på  ytan,  atan  äfven  på  ett  par  tums.  djup  ned  i  sanden. 
Doktor  H.  Hildebrand,  som  för  några  år  sedan  besökte  stället, ' 
fann  der  bland  flintskärfvorna  åtskilliga  skrapor,  samt  spridda  bi- 
tar af  grofva  lerkärl,  Ijocka,  till  färgen  svartgrå,  å  ena  ytan  gul- 
röda, hvilkas  massa  innehöll  stora  qvartskorn.  »En  bit  af  en  öfver- 
kant  visar  en  enkel  omering,  åstadkommen  derigenom,  att  man 
med  ändan  af  en  pinne  gjort  runda  intryck  i  den  mjuka  massan, 
i  sneda  rader  från  öfverkanten.  Ett  annat,  litet  fragment  af  en 
öfverkant  är  prydt  derigenom,  att  man  kring  kärlet,  innan  det 
torkat,  lindat  i  några  hvarf  ett  snöre,  som  lemnat  temligen  djupa 
intryck».  Doktor  Hildebrand  anser  verkstaden  vid  Hafäng  tillhöra 
den  slipade  flintans  ålder. 

Ett  dylikt  fyndställe  är  den  s.  k.  »Lindormabacken»,  ett  sand- 
fält på  kusten,  I  mil  norr  om  Hafäng.  Detta  fält  är  betäckt  med 
flintskärfvor,  bland  hvilka  man  funnit  en  mängd  bladformiga  och 
tväreggade  pilspetsar  (af  samma  form  som  fig.  66  i  Montelii  »Sven- 


*  Föredrag   hållet   den   14  Juni    1875  vid  Svenska  Fornminnes-forenin- 

gens  årsmöte  i  Göteborg. 
^  Se  hans  beskrifning  dera  i   »Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige»,  tredje 

delen,  sid.  9 — 11. 

Bidr,  t.  Gåteb,  o,  Boh.  låns  hist,     2.  9 
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ska  fornsaker»),  samt  groft  slagna  mejslar  af  flinta,  jemte  yxor  utan 
skafthål  af^andra  stenslag./ 

Andra  dylika  verkstä- 
der äro  kända  från  stran- 
den af  Ringsjön,  m.  fl.  plat- 
ser i  Skåne,  samt  från  åt- 
skilliga ställen  i  Blekinge, 
Halland  och  Bohuslän. 

Från  sistnämnda  land- 
skap eger  Göteborgs  Museum 
följande  fynd  af  detta  slag: 
1).  Från  Brimneskär 
vid  Knipen  i  Thorsby  pasto- 
rat. Inlands  södra  härad: 

en  vacker  fiintkärna 
och  tre  väl  formade 
»knifvar»  (spånor)  af 
ljusgrå,  svagt  hvit- 
fläckig  flinta.  »Dy- 
lika lära  der  finnas  i 
mängd». 
2).  Från  en  sandbacke 
på  Koön  vid  Marstrand: 

Två  kärnor,  21  spå- 
nor, samt  ett  aflångt 
smalt  och  tunt  red- 
skap med  sågtandade 
eggar  och  tydligen  ut- 
arbetad spets,  troligen 
en  mindre  spjutspets 
eller  större  pilspets, 
allt  af  flinta.  Sådana 
saker  lära  äfven  der 
vara  talrika. 
3).  Från  Korehogen  un- 
der Morlanda  på  Oroust: 

den  2  tum  långa  ne- 


Se  »Antiqvarisk  tidskrift  for  Sveriges,  3  sid.  19 — 23,  och  friherre  A. 
Karcks  afhandling  »Om  stenålderns  delning  och  kustfynd  i  Skåne»^ 
införd  i  »Samlingar  till  Skånes  historia,  fornkunskap  och  beskrifning» 
(Lund,  1872). 
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sprungen  yxa  af  slipad,  svartgrå  flinta,  samt  en  präktig, 
oslipad,  bred  rätmejsel  af  gul  flinta,  8,4  tum  lång  och  2,3 
tum  bred  (fig.  1).    Flintspånor  äro  der  talrika.    Samt 
4).    Från  Flateby  i  Harstads  socken: 

Tre  spånor  och  ett  halfmånformigt  redskap ;  »10  ä  12  dy- 
lika lågo^vid  hvarandra  och  fiintbitar  i  mängd». 
På  öarna  i  Göteborgs  skärgård  äro  lik- 
nande fynd  ej  sällsynta,  och  på  Styrsö  träffas 
enligt  uppgift  flintspånor  öfverallt,  såväl  i  åk- 
rarne  som  i  den  oodlade  marken,  strax  un- 
der torfven;  dock  synes  der  vara  mera  ondt 
om  bättre  arbetade  föremål.  Likväl  finnes  i 
häradshöfding  Gbrysanders  samling  här  i  Gö- 
teborg en  särdeles  vacker  dolk  af  blågrå  flinta 
från  denna  ö,  funnen  midt  ibland  spånor  och 
afbildad  fig.  2;  samt  från  Bravik,  likaledes  på 
Styrsö,  en  rätt  vacker,  2  tum  lång,  smal  rät- 
mejsel af  hvit  flinta. 

Man  kan  hafva  goda  skäl  att  antaga,  det 
en  ö  sådan  som  Hisingen,  belägen  vid  en  stor 
flods  utlopp  i  hafvet,  omgifven  af  fiskrika 
vatten  och  i  sitt  inre  säkerligen  erbjudande 
god  jagt,  redan  synnerligen  tidigt  varit  be- 
folkad, och  man  borde  derföre  på  densamma 
kunna  anträffa  fynd  af  ungefär  samma  be- 
skaffenhet som  de  nyss  omtalade. 

Det  var  dock  éj  förr  än  1863,  som  upp- 
täckten af  ett  dylikt  gjordes,  och  det  är  en 
redogörelse  för  nu  verkstälda  undersökningar 
af  såväl  denna  som  af  andra  dylika  på  syd- 
vestra  kusten  af  Hisingen  kända  fyndorter 
närvarande  uppsats  har  till  syfte  att  fram- 
lägga. 

Förenämnda  år,  1863,  började  kommi- 
nister Sellman  uppförandet  af  en  efter  ho- 
nom numera  benämnd  villa  på  östligaste  ut- 
språnget  af  Lilla  Ramberget,  midt  emot  Göteborg.  När  den 
blifvande  trädgården  skulle  upplöjas,  gjordes  då  af  herr  intenden- 
ten A.  W.  Malm  i  gruset  det  fynd  åf  flintspånor,  som  nu  finnes  på 
Göteborgs  Museum,  hvarjemte  en  numera  bland  dessa  saker  lig- 
gande flintyxa  lemnades  af  herr  Sellman  med  uppgift,  att  den 
förut  anträffats   på   ungefär  samma  plats  som  spånorna.    Det  var 


Fig.  2.     FlintdolJc, 
Styrsö.     Vs- 
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(look  i  synnerhet  vid  anläggandet  af  den  npp  till  boningshuset  le- 
dande vägen,  som  man  fann  spånor  i  mängd,  eller  efter  berättelse 
i  »Qerdingtals».  Denna  väg,  som  mot  nordvest  i  tvära  krökningar 
slingrar  sig  uppför  det  branta  berget,  är  anlagd  i  en  liten  sänk- 
ning med  en  bergvägg  nästan  omedelbart  invid  sig  på  norra  si- 
dan, och  en  mycket  smal  jordyta  åt  andra  sidan,  der  marken 
strax  blir  sumpig  genom  källsprång.  Det  är  endast  och  allenast 
i  sjelfva  den  smala  jordremsa,  som  upptages  af  vägen  och  några 
få  fot  på  ömse  sidor  derom,  som  skärfvor  och  föremål  af  flinta  an- 
träffas, och  det  ej  ens  utefter  vägens  hela  längd,  utan  egentliga 
början  är  först  der  stigningen  blir  brantare.  Om  man  här  uppta- 
ger grästorfven  med  den  6  å  8  tum  tjocka  matjorden,  vidtager  ett 
lager  af  grus,  blandadt  med  större  och  mindre  kullersten,  och  i 
detta  gruslagers  öfre  del  ligga  flintspånor,  pilspetsar,  skrapor,  kär- 
nor m.  m.  strödda  om  hvarandra.  Dock  hafva  de 
^  af  mig  företagna  gräfningarna  ådagalagt,  att  flint- 

I  1  spånor  (»knifvar»)   visserligen   äro  ganska   talrika 

bland  den  stora  mängden  af  skärfvor,  men  att 
mera  bearbetade  föremål  äro  mycket  sällsynta. 
Af  dessa  senare  äro  funna: 

a)  11  bladformiga  pilspetsar. 

b)  5  aflånga,  trekantiga  och  sågtandade  pil- 
spetsar (fig.  3),  deraf  en  särdeles  vacker 
på  Göteborgs  Museijm. 

c)  En  rätt  bra  arbetad  aflång  skrapa. 

d)  En  vacker,  slipad,  bred  rätmejsel  af  gråblå 
flinta  med  tydliga  spår  af  stark  nötning; 
5,6  tum  lång,  2,2  tum  bred  vid  eggen,  samt 
med  nästan  alldeles  fyrkantig  bane,  ungefär 
en  tum  i  qvadrat  (fig.  4).  Tillhör  Göteborgs 
Museum. 

e)  Nedre  delen  af  en  afslagen  dylik  af  mörk- 
^^  grå  flinta,  särdeles   fint   polerad.    (Härads- 

höfding  Chrysanders  samL).    Samt 

Fig.  3.    Pilspets  af         f)   Ett  styckc  af  ctt  lerkärl  af  grof  svartbrun 

jiinta.    seiimans  och  illa  bränd  massa,  utan  alla  prydnader; 

a,    istngen.     3.  styckct  är  för  Htct  för  att  man  skulle  kunna 

af  det  samma  sluta  till  kärlets  form. 

Utom   det   nu   nämnda  finnes   på  Göteborgs  Museum  tvänne 

mycket  väl  och  omsorgsfullt  arbetade  spjutspetsar  af  blågrå  flinta, 

af  samma  typ   som   fig.   49   i   »Svenska  fornsaker»;    den  ena  är 

2,5  tum  lång  och   7   linier  bred,   den  andra  2,1  tum  lång  och  7 
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linier  bred.  Dessa  båda  spjutspetsar  skola  enligt  uppgift  hafva 
hittats  »på  Ramberget»,  ovisst  livar,  men  efter  all  anledning  vid 
Sellmans  villa. 

Då  man  fortsätter  vägen  under  berget  vester  ut  mot  Lundby 
kyrka,  synes  ej  spår  efter  skärfvor,  förr  än  man  kommer  förbi  det 
egentliga  Ramberget;  hvilket 
är  helt  naturligt,  emedan  denna 
sänka  mark  för  ej  långt  tillbaka 
stått  under  vatten.  Men  på  an- 
dra sidan  härom  höjer  sig  mar- 
ken, och  flintskärfvor  visa  sig 
öfver  allt,  ehuru  mycket  sprid- 
da och,  med  undantag  af  en 
vacker  och  ovanligt  lång  spån 
(i  häradshöfding  Chrysanders 
saml.),  utan  egentligen  bestäm- 
da former,  hvilket  förhållande 
är  detsamma  i  trakten  kring 
kyrkan.  Från  denna,  som  är 
temligen  högt  belägen,  sänker 
sig  ånyo  marken  åt  söder,  tills 
den  i  närheten  af  elfven  åter 
uppstiger  och  vid  Sannagär- 
den bildar  en  liten  högslätt, 
hvilken  åt  öster  och  nordost 
stupar  brant  ned,  och  i  hvil- 
ken jordmånen  utgöres  af 
mycket  stenblandad  sand  och 
delvis  äfven  lera,  hvaröfver 
ligger  ett  lager  svartmylla  med 
en  tjocklek  från  6  tum  till  2 
fot. 

Vid  nyssnämnde  egendom, 
det  gamla  biskopsbostället  San- 
nagården, har  af  ålder  i  kan- 
ten af  slätten  åt  öster  och 
nordost  varit  tvänne  sandtag, 
hvaraf  det  senare  begagnats, 
af  Lundby  sockhemän  och  det 
förra  af  Göteborgs  stad.    Of- 

vanför  detta  höjde  sig  ett  forntida  minnesmärke,  troligen  från 
jernåldem,  bestående  af  en   grafhög  med  invid  densamma  resta 


F"ig.  4.     Slipad  rätmejsel  af  Jlinta. 
Sellmans  villa^  Hisingen.     Va- 


Digitized  by 


Google 


132  WILHELM   BERG. 

tvänne  väldiga  baatastenar.  Så  småningom  hade  stadens  sand- 
tägt  skridit  allt  närmare,  och  slutligen  måste  högen  borttagas 
och  stenarne  undanflyttas,  hvilket  arbete  anförtroddes  åt  den  at- 
märkte  intendenten  för  Göteborgs  Musei  historiska  afdelning,  herr 
G.  Brusewitz,  som  utförde  det  med  sin  vanliga  noggrannhet  och  om- 
sorg, och  det  är  ur  hans  berättelse  härom  som  nedanstående  upp- 
gifter äro  hemtade. 

I  början  af  April  1874  företogs  arbetet,  och  herr  Brusewitz 
iakttog  då,  dels  huru  under  sjelfva  högen,  på  den  ursprungliga 
marken,  befunno  sig  tre  tillslagna  skärfvor  af  fiinta,  bland  hvilka 
en  troligen  varit  ämnad  till  pilspets  (fig.  6),  dels  att  alfven  på 
vissa  ställen  vid  sjelfva  sandtaget  var  öfversållad  med  skärfvor  af 
flinta,  hvaraf  hela  högar  uppsamlades,  och  de  mera  arbetade  ut- 
valdes för  att  bevaras  i  Göteborgs  Museum.  Då  sedermera  nog- 
grannare undersökningar  företogos,  kommo,  i  samma  mån  alfven 
undangräfdes,  runda  stensättningar  i  dagen,  hvilka  i  gräsvallens 
orörda  skick  varit  alldeles  omärkbara.  I  dem  anträffades  lerurnory 
utan  alla  ornamenter  och  gjorda  på  fri  hand.  Bearbetad  flinta, 
dock  endast  i  små  skärfvor,  fanns  ungefär  i  jemnhöjd  med  en  urna; 
ett  par  skärfvor  hittades  till  och  med  straxt  under  densamma.  I 
en  annan,  som  var  fyld  med  brända  benbitar,  fanns  en  väl  formad 
flintspån  lik  fig.  8. 

Sedermera  anträffades  »strax  under  alfven  en  flat  stenhäll, 
omkring  1  aln  i  qvadrat,  som  hvilade  på  3  eller  4  vertikalt  stå- 
ende stenar;  härunder  stod,  omgifven  af  jord,  en  urna  större  än  de 
föregående  och  af  mycket  afsmalnande  form». 

Sannolikt  är,  att  dessa  grafvar  och  flintskärfvor  varit  vida  tal- 
rikare längre  ned  i  sluttningen,  der  nu  sandtaget  är,  och  man  ser 
tydligt,  huru  antalet  minskas,  ju  längre  upp  på  slätten  man  kommer. 
Arbetarne  vid  sandtaget  uppgifva  också,  att  vid  föregående  gräf- 
ningar  delar  af  lerkärl  allt  emellanåt  nedrasat. 

Af  verkligen  bearbetade  föremål,  som  här  hittats,  må  nämnas: 

a)  10  fiintkärnor,  bland  hvilka  en  särdeles  vacker  och  regel- 
bunden, som  förvaras  i  Göteborgs  Museum  (fig.  7). 

b)  4  borrar  (?)  af  flinta. 

c) .  100  spånor  eller  knifvar  af  flinta  (fig.  8). 

d)  12  groft  slagna  spjutspetsar  (?). 

e)  12  halfrunda  skrapor  (fig.  9). 

f)  18  aflånga  skrapor;   af  dem  befinna  sig  14  i  Göteborgs 
Museum,  alla  särdeles  vackra  (fig.  5  och  10). 

g)  3  bladformiga  pilspetsar. 
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^ig.  5      Skrapa  af  fiinta.     Sannagärden, 
Bisingen.     Vi* 


^ 


(       ) 

Fig    7.     nflinthåmanj  från  hvilken  spånor 
äro  slagna.     Sannagården,  Hisingen.     Vi- 


Fig.  6.    Pilspets  (t)  af  fiinta. 
Sanna  gården,  IJisingen,     '/,. 


Fig.  8.     Flintspån.     Sannagården,  Hi- 
singen.    Vj. 
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b)    En   spjutspets,   väl   och   fint  arbetad  af  blågrå  fiinta^  3,3 

tum  lång  ocb  1,2  tum  bred,  (Göteborgs  Museum). 
i)     En  slipad  fiintyxa. 


Fig.  9.     Flintskrapa.     Sannagårdeity  Uisinyen,     Vi- 


( 


] 


Fig,  10.     Flintskrapa.     Sannagården,  Hisingen.     V,. 

j)     Nedre   delen   af  en  afslagen,  slipad  yxa  af  ljusgrå  flinta. 

(Göteborgs  Museum). 
k)    Mellersta  delen  af  en  alldeles  dylik.  (Författarens  samling). 
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1)  Ett  bryne  af  sandsten,  nästan  rnndt  oeh  angefår  1,5  tum 
i  diameter,  samt  ett  par  linier  Ijockt,  företeende  tydliga 
spår  af  nötning  på  ena  sidan.    (Göteborgs  Museum). 

ra)  8  lerkärl,  mer  eller  mindre  söndertryckta.  Fem  af  dessa 
äro  söndergångna  i  små  stycken;  ett  är,  ehuru  illa  ska- 
dadt,  likväl  åter  hopsatt  efter  långt  arbete.  Dess  massa 
består,  liksom  alla  de  öfrigas  af  oslammad  lera,  full  af 
glimmer  och  qvartskorn,  samt  är  på  en  del  ställen  så  lös, 
att  man  lätt  kan  med  fingrame  söndersmula  den  till  stoft. 


Fig.  11.     Lerkärl,     Sannagården,  Hisingen.     Vi* 

Färgen  är  på  yttre  sidan  delvis  gulbrun  såsom  kring  bal- 
sen,  delvis  svartbrun  liksom  på  inre  sidan,  ehuru  den  der 
är  mörkare  och  på  en  del  ställen  öfvergår  i  svartgrå; 
bränningen  är  ytterst  ofullkomlig.  Kärlet  är  tillverkadt 
på  fri  hand  och  företer  på  flere  ställen  spår  efter  arbe- 
tarens händer.  Det  har  i  öfrigt  det  utseende  som  fig.  11 
utvisar;  dimensioperna  äro: 

vidd  kring  midten 23  tum 

»        »       öfre  kanten * 12,1  » 

»        »       bottnen  13,1  » 

höjd  1.0     v 


> 
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bottnens  tjocklek 4  å  5  linier 

massans       »        2  å  2,5   » 

Lnndby  sockens  sandtag,  som  ligger  straxt  invid  det  förra 
men  åt  nordost,  företer  endast  fä  spår  efter  förhistorisk,  mensklig 
verksamhet,  och  dessa  egentligen  blott  i  den  till  stadens  sandtag 
gränsande  delen. 

Från  Sannagården  fortsatte  jag  undersökningarna  vesterut  och 
gjorde  då  vid  Pölsebo  upptäckten  af  ett  nytt  och  hitintills  alldeles 
okändt  fynd,  af  samma  slag  som  de  nu  beskrifna.  Detta  anträffa- 
des sydvest  om  åbyggnaderna,  mellan  dessa  och  elfven,  på  en  hög, 
kullrig  grusås,  derifrån  man  hemtat  sand.  Flintspånor  hittades  i 
mängd,  men  inga  mera  arbetade,  och,  ehuru  dylika  utan  tvifvel 
finnas,  kan  jag  dock  ej  nu  derom  göra  några  meddelanden,  eme- 
,  dan  tillfälle  ej  ännu*gifvits  att  anställa  närmare  undersökningar, 
hvarken  i  fråga  om  detta,  ej  heller  rörande  fyndortens  utsträckning, 
eller  i  hvad  mån  den  liknar  de  förut  beskrifna.  Emellertid  hitta- 
des i  sandgropen  bland  grus,  som  nyligen  uppkastats  från  en  der 
anlagd  väg,  tvänne  bitar  tillhörande  öfversta  kanten  af  ett  lerkärl. 

De  äro,  liksom  de  härofvan  beskrifna  bitarne  från  Hafäng, 
prydda  med  ungefär  2  ^inier  djupa  gropar,  stälda  i  rader  och  åstad- 
komna derigenom,  att  en  spetsig  och  i  sjelfva  udden  platt  träpinne 
intryckts  uti  massan  i  något  sned  riktning.  Groparne  äro  på  det 
större  stycket  stälda  i  tre  rader  på  kärlets  sida,  och  likaledes  i 
tre  rader  på  kanten  af  urnan.  Det  större  fragmentet  håller  om- 
kring 1,7  tum  i  längd,  och  det  mindre  1,3  tum,  båda,  äro  mellan 
1,1  å  1,4  tum  breda;  massan,  illa  bränd  och  af  nästan  ännu  rå- 
are beskaffenhet  än  i  kärlen  från  Sannagården,  samt  uppfyld  med 
qvarts-  och  glimmerkorn  (af  hvilka  ett  qvartskorn  håller  ända  till 
1,5  linier  i  längd),  är  i  öfre  kanten  3,5  linier  tjock,  men  på  an- 
dra ställen  blott  3  linier.  Tttre  sidan  är  svagt  brungul,  den  inre 
af  ungefär  samma  färg,  men  något  mörkare.  Båda  styckenas 
brottytor  tillkännagifva,  att  kärlet  länge  varit  sönder,  innan  det 
upptogs  ur  jorden.  Ehuru  de  äro  allt  för  små,  för  att  man  skulle 
kunna  af  dem  se  kärlets  form,  lemna  de  dock  en  antydan  i  detta 
hänseende.  Båda  tillhöra  nämligen,  som  förut  är  sagdt,  öfre  kan- 
ten af  kärlet,  och  båda  äro  raka  till  hela  sin  längd,  hvilket  hän- 
visar på,  antingen  att  halsen  varit  ganska  lång,  eller  snarare  att 
kärlet  varit  af  samma  form  som  det  fig.  12  afbildade  kärlet  från 
en  gånggrift  vid  Ranten  i  Vestergötland  \     Prydnaderna  på  båda 


^  Figuren  är  lånad  ur  Montelii  >»Svenska  fornsaker»  (fig.  93);   se  äfven 
Stråles  »Grafkärl  funna  i  svensk  jord»,  pl.  II,  fig,  17,  sid.  98. 
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äro  hvarandra  fullkomligt  lika,  men  mönstren  skilja  sig  så  till  vida. 


snedt  fortlöpande  rader,  under 
från   Pölsebo  äro  afbrutna  och 


Fig,  12.     Lerkärl.     Veaiergötland.     Va- 


att  på  fig.  12  strecken  äro  stälda  i 
det  raderna  på  de  båda  bitarne 
ligga  vågrätt. 

Ej  långt  från  Pölsebo  ligger 
Färgenäs,  der  äfven  flintskärfvor 
i  större  mängd  träffas  på  vestliga 
sidan  af  bergsluttningen  invid  ett 
der  beläget  torp,  och  bland  dem 
hittades  äfven  en  groft  slagen 
bladformig  pilspets. 

Slutligen  bön  nämnas,  att  spå- 
uor  och  skärfvor  äro  ganska  tal- 
rika på  Hisingens  vestliga  udde, 
i  den  s.  k.  Bya  skog,  der  de  lik- 
väl endast  förekomma  på  en  i 
öster  och  vcster  gående,  några  få 
fot  bred  ås  af  starkt  lerblandad 
jord,  omkring  20  fot  öfver  hafvet. 

För  öfrigt  kan  man,  med  stöd 
af  nu  gjorda  iakttagelser,  säga  att 

öne  hela  kust  från  Ramberget  ut  till  hafvet,  d.  v.  s.  hela  den^yta 
mina  undersökningar  omfattat,  är  uppfyld  af  flintskärfvor,  tydli- 
gen bearbetade  af  menniskohand. 

Dessa  fynd  äro  af  stort  intresse  derför,  att  man  icke  i  Sverige 
känner  några  andra  liknande  af  så  stor  utsträckning;  de  betäcka 
nämligen  kusten  på  en  längd  af  en  half  mil.  Den  bredd  de  in- 
taga kan  ännu  ej  uppgifvas,  då  tillräckliga  undersökningar  fattas; 
dock  torde  den  del  som  är  granskad  icke  på  något  ställe  öfver- 
skrida  3,000  fot. 

De  i  det  föregående  omnämnda  spåren  af  mensklig  verksam- 
het, lerkärl,  flintskärfvor  och  redskap  träffas  dock  —  och  detta 
bör  man  lägga  märke  till  —  endast  ytterst  sparsamt  i  mull-  eller 
mossjord  eller  finare  sand,  under  det  de  äro  så  mycket  talrikare 
på  grusjord.  Det  vill  synas,  som  om  dessa  båda  företeelser  skulle 
vara  oskiljaktiga,  och  grunden  härtill  är  lätt  funnen.  Förhållandet 
är  nämligen  det,  att  flintredskap  eller  skärfvor  i  regeln  ej  anträffas 
i  dalsänkningarna,  utan  blott  på  höjderna,  deritrån  vattnet  redan 
tidigt  nedspolat  mullen,  samt  lemnat  det  gröfre  gruset  qvar.  In- 
födingarne slogo  sig  sedermera  ned  på  dessa  platser,  som  voro 
bättre  skyddade  mot  hafvets  vågor,  och  vi  återfinna  sålunda  der 
spåren  af  deras  verksamhet. 
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För  att  vinna  en  bättre  öfversigt  öfver  toremålen  från  de  hi- 
singska  knstfynden,  meddelas  här  nedan  en  förteckning,  angifvande 
de  olika  slagen  och  deras  antal  på  olika  ställen: 


Fyndort. 
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Af  förestående  framgår,  att  bland  de  verkligen  arbetade  före- 
målen äro  skraporna,  35  stycken,  till  antalet  öfverlägsna  alla  de 
andra  sammantagna,  och  att  af  de  senare  de  bladformiga  pilspet- 
sarne af  samma  typ  som  fig.  6  här  ofvan  äro  de  flesta,  hvarvid 
likväl  bör  märkas,  att  det  ofta  är  ytterst  svårt  att  afgöra,  om  en 
flintskärfva  med  denna  form  verkligen  är  bearbetad  till  pilspets 
eller  icke. 

Af  slipade  saker  förekomma  allenast  5,  deraf  2  hela  och  de- 
lar af  3  yxor,  eller  kanske  blott  2,  ifall  de  båda  styckena  från 
Sannagården  möjligen  sknlle  tillhöra  en  och  samma.  .Tillvaron 
emellertid  af  slipade  saker,  af  former  som  tillhöra  våra  vanliga 
finare  stensaker,  samt  spjntspetsarne  af  alldeles  samma  typer  som 
de  bästa  vi  ega,  allt  detta  antyder,  att  dessa  fynd  förskrifva 
sig  från  den  yngre  stenåldern,  från  samma  tid  som  stendösarne 
och  gånggrifterna.  Anmärkningsvärdt  är,  att  man  hittills  bland 
alla  de  mera  bearbetade  föremål,  som  hittats  på  dessa  fyndorter, 
ej  ser  flere  än  dessa  tre  nyssnämnda  stycken  af  sönderspriingna 
sådana,  under  det  alla  de  öfriga  tyckas  vara  fullt  brukbara. 

Ett  förhållande  som  vid  dessa  fyndorter  genast  faller  i  ögo- 
nen är,  att  alla  de  tre  ställen,  der  den  egentliga  redskapstillverk- 
ningén  egt  rum,  —  Sellmans  villa.  Sannagården  och  Pölsebo,  —  äro 
belägna  i  sluttningen  mot  öster  eller  söder.  Emellan  dessa  ställen 
åter   kan   man   träffa   spånor  och  skärfvor  äfven  i  lutningar  mot 
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vester,  såsom  vid  Färgenäs,  men  aldrig,  så  vidt  jag  vet,  mot 
norr. 

Det  finnes  skäl  för  det  antagandet,  att  dylika  fynd  böra  träf- 
fas, icke  ensamt  på  det  nu  granskade  området,  utan  åtminstone 
äfven  längs  hela  stranden  af  Hisingen  åt  hafvet  till,  och  saken  är 
utan  tvifvel  af  den  vigt,  att  den  förtjenade  en  noggrann  och  om- 
sorgsfull utredning.  Så  t.  ex.  är  just  denna  trakt  af  Bohuslän 
särdeles  rik  på  det  ämne,  hvaraf  redskap  gjordes,  nämligen 
flintan.  Den  förekommer,  i  form  af  större  eller  mindre  bollar, 
öfverallt  på  såväl  fastlandet  som  på  skärgårdens  öar,  hufvudsak- 
ligen  utmed  stränderna  men  äfven  längre  in.  Vid  Kastellegår- 
den,  det  forna  Kongahäll,  finner  man  den,  liksom  vid  Bullaresjön. 
Huru  den  kommit  hit,  då  Bohuslän  ju  icke  har  någon  flintförande 
formation,  är  en  fråga  ej  lätt  att  besvara. 

På  hvad  sätt  bafva  en  gång  dessa  samlingar  af  spånor  och 
redskap  uppstått?  Hvad  beträffar  fyndorten  vid  Sellmans  villa  har 
en  vetenskapsman  ^  uttalat  den  åsigten,  att  den  torde  härröra 
från  den  långt  aflägsna  tid,  då  hafvets  böljor  på  alla  sidor  om- 
svallade  det  väldiga  Ramberget  och  gjorde  dess  högsta  toppar 
till  kUppöar,  hvarest  salen  låg  och  solade  sig,  och  der  sjöfogel  i 
tallösa  skaror  vistades  och  hade  sina  reden.  Urinvånarne  gingo 
då  ut  i  sina  farkoster  på  jagt  efter  klippornas  beboare,  lade  till 
vid  stränderna  och  afsköto  sina  pilar,  af  hvilka  nu  blott  spetsarne 
af  flinta  äro  qvar  på  de  platser,  der  de  fallit  ned  på  bergstop- 
parne eller  i  de  något  lägre  sänkningar,  som  då  stodo  under  vat- 
ten; att  flintkärnor  hittats,  skulle  då  blott  bevisa  att  vildarne, 
sittande  i  sina  båtar,  tillverkade  nödiga  pilspetsar  och  verktyg  af 
medförda  flintstycken,  hvilka  bortkastades  sedan  ej  mera  kunde 
afvinnas  defn. 

Mot  denna  åsigt  kunna  många  vigtiga  och,  jag  vågar  hoppas, 
afgörande  inkast  framställas.  Dels  hafva  flintskärfvorna  i  regeln 
så  skarpa  kanter,  som  om  de  vore  nyss  afslagna,  och  se  för  ingen 
del  afnötta  ut,  så  som  fallet  skulle  blifvit,  om  de  under  århundra- 
den af  hafvets  vågor  slipats  mot  sand  och  grus.  Dels  borde  man, 
om  dessa  fynd  vore  lemningar  efter  gamla  jagtplatser  i  den  me- 
ning som  ofvan  åsyftas,  der  finna  ett  öfvervägande  antal  pil-  och 
spjutspetsar  m.  m.,  men  endast  undantagsvis  andra  redskap;  nu 
är  dock  händelsen,  att  bland  alla  mera  arbetade  föremål  från 
samtliga  de  hisingska  kustfynden  utgöra  de  förra  blott  33%  mot 


*  Inleudenten  A.  W.  Malm  i  en  afhandling  uppläst  vid  det  möte  The 
British  Association  of  Science' höll  i  Newcastle  1863. 
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67  %  för  de  senare  —  således  motsatsen;  och  bland  dessa  senare 
förekomma,  såsom  t!  sett,  en  mängd  väl  arbetade  skrapor,  hvilka 
väl  sknlle  vara  mindre  behöfliga  på  en  jagtfärd,  der  det  gälde 
att,  sittande  i  båten  fälla  villebrådet,  och  der  det  ej  gema  kunde 
komma  i  fråga  att  bereda  skinnet  af  en  sälhund  eller  något  dy- 
likt, hvaremot  de  voro  helt  natnrliga  på  ett  ställe,  der  infödin- 
game  vistades  någon  längre  tid.  Härtill  kommer  den  omständig- 
heten att,  om  man  på  Lilla  Ramberget  vid  Sellmans  villa  finner 
lemningar  efter  forntida  jagter,  borde  väl  förhållandet  vara  det- 
samma vid  det  s.  k.  Stora  Ramberget,  som  ligger  omedelbart  der- 
invid,  men  ännu  har,  så  vidt  jag  vet,  intet  dylikt  fynd  der  gjorts, 
lika  litet  som  på  berget  vid  det  nära  Sannagården  belägna  Lind- 
holmen. Dessutom  skulle,  om  denna  åsigt  vore  riktig,  föremålen 
från  en  del  ställen  längs  kusten  af  Hisingen  vester  ut  samt  från 
ilere  andra  ställen  i  Bohuslän  ä  ena  sidan,  och  från  Sellmans  villa 
å  den  andra,  utan  tvifvel  förete  bestämda  skiljaktigheter  såsom 
tillhörande  utomordentligt  långt  från  hvarandra  skilda  tider,  eme- 
dan förenämnda  platser  lågo  djupt  under  vatten  den  tid,  då  spet- 
sarne af  Ramberget  stucko  upp  som  öar  ur  hafvet;  nu  äro  dock 
föremålen  från  alla  dessa  ställen  tydligen  ungefär  samtidiga. 

Min  åsigt  är,  att  man  ej  heller  får  betrakta  dessa  fyndorter 
såsom  egentliga  forntida  »fabriker»  för  redskapstillverkning  —  och 
så  till  vida  är  benämningen  »jQintverkstad»  ej  fullt  lämplig  — , 
utan  som  ställen,  der  infödingar  i  något  större  antal,  under  längre 
eller  kortare  tid,  hade  sina.  boningar,  och  der  de,  helt  naturligt, 
varit  sysselsatta  med  förfärdigande  af  de  för  lifvets  uppehälle 
nödvändiga  verktygen,  ehuru  detta  å  andra  sidan  ej  utesluter  möj- 
ligheten af  att  äfven  en  tillverkning  för  utbyte  kunnat  ega  rum. 
Detta  är  fullkomligt  analogt  med  hvad  som  nppgifves"!  Vitterhets- 
Akademiens  Månadsblad  för  1872  (sid.  35),  efter  Prof.  Reinisch^s 
resa  i  Mexico,  att,  när  indianerna  begifvit  sig  ut  till  en  ö  för  att 
fiska,  använde  de  den  tid,  fisket  lemnade  dem  öfrig,  att  förfär- 
diga obsidianredskap,  hvarför  ock  marken  på  de  ställen,  der  de 
uppehållit  sig,  är  öfversållad  med  stenskärfvor. 

Huruvida  åter  vistelsen  på  nu  ifrågavarande  ställen  varit  kor- 
tare eller  längre,  eller  huruvida  infödingarne  der  haft  stadigva- 
rande bostäder,  d.  v.  s.  så  stadigvarande  som  en  af  fiske  och  jagt 
lefvande  folkstam  kan  antagas  hafva  haft,  —  det  blir  en  annan 
fråga.  Ett  stöd  för  den  senare  åsigten  torde  man  kunna  finna 
deri,  att  man  på  dessa  platser  anträffar  lerkärl,  fulla  med  brända 
ben.  Man  skulle  måhända  vilja  invända,  att  dessa  lerkärl  inga- 
lunda äro   bevisade   tillhöra   samma  tid  som  flintspånoma,   utan 
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knnna  möjligen  vara  mycket  yngre.  Häremot  talar  dock  det  an- 
märkningsvärda förbållandet,  att  det  icke  är  allenast  på  något  en- 
staka ställe  de  finnas,  utan  ganska  allmänt  bland  dessa  fynd.  Så 
t.  ex.  bar  man  vid  Sannagården,  som  vi  sett,  tillvaratagit  8  graf- 
urnor,  utom  alla  dem  som  nnder  årens  lopp  förstörts  i  grustaget; 
vid  Sellmans  villa  delar  af  en;  vid  Pölsebo  likaledes.  Från  Fla- 
teby  bar  Göteborgs  Museum,  som  nämndt,  tre  flintknifvar  af  rå 
form  hittade  i  en  sandbacke,  »der  det  äfven  finnes  lerurnor»;  — 
så  är  ju  också  fallet  vid  Hafäng  i  Skåne,  ocb,  granskar  man  noga, 
torde  det  vara  så  vid  nästan  alla  fynd  af  ifrågavarande  slag. 

Kärlens  råa  former,  ocb  den  ovanligt  grofva,  oslammade,  yt- 
terst illa  brända  massan,  som  vid  Sannagården  består  af  alldeles 
samma  grus  som  finnes  på  platsen,  uppblandadt  med  något  lera,  — 
allt  bänvisar  på  en  ganska  låg  ståndpunkt  bos  tillverkaren,  sådan 
den  kan  antagas  bafva  varit  under  vår  stenålder. 

Härtill  kommer  en  'synnerligen  vigtig  omständighet,  bvarpå 
man  bör  aktgifva  för  utredandet  af  frågan  om  deras  ålder,  den 
nämligen,  att  på  de  vid  Pölsebo  funna  båda  delarne  af  ett  lerkärl 
ornamenten,  bestående  af  små,  i  rader  intryckta  gropar,  äro  sär- 
skildt  utmärkande  för  stenålderns  keramiska  arbeten,  ocb  skilja 
dem  från  de  senare  kulturperiodernas;  de  förete  städse  en  egen- 
domlig öfverensstämmelse  med  bvarandra,  bur  vexlande  mönstren 
än  kunna  vara.  Ingenting  finnes  beller,  som.  berättigar  tillägga 
dem  ett  senare  ursprung,  tvertom  är  det  enda  arbetade  föremål, 
man  i  något  af  dem  funnit,  en  ganska  vacker  flintspån,  samt  i 
en  annan  urna  ett  par  oregelbundna  skärfvor  \  Det  torde  så- 
lunda ej  återstå  annat  val  än  att  låta  förevärande  kärl  vara  sam- 
tidiga med  flintsakerna,  i  hvilket  fall  de  ega  ett  särskildt  intresse, 
emedan  man  förut  knapt  bar  några  säkra  fynd  af  stenålders-lerkärl 
friin  Bohuslän. 


^  I  massan   af  ett   dylikt  grafkärl    från    Sannagården   fanns  en  ganska 
stor,  skarpkantig  flintskärfva. 
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Fig.  i3.     Groft  slaget  fiinivtrhtyg.     Båchebol  i  Backa  socken,  Hisingen,    '/s* 
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Fig.  14.     Flint  dolk.     PiUgården  i 
Luntlby  gocl'en,  TTisingen.     Va* 


Fig.   15.     Mtjsel  eller  yxa  af  flinta,  slipad  jiti 

bredsidonia;  smalsiäurna  oslipade.     /?<7i'a 

sten,   Majorna.      '/j- 


bidr.  t.  Göt.  o.  Doh,  läns  hist.     2. 


10 
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Fig.   10.     Ovanligt  litet  lerkärl. 
Snnnngardent  Hisingen.      '/,. 


Fig.    17.      Slipad  smnl- 

mejsel   af  fiinta. 
Djnrslätt,  Hisingen.  Vj- 


Fig.   18.     Sedre  delen  af  en  slipad 
flintgxn.     LAngedrog,  Frfihtndn  ."ncken.      '/j. 
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Tillagg. 

(Oktober  1875). 

I  sammanhang  med  förestående  torde  det  vara  skäl  att  här 
meddela  afbildningar  af  några  bland  de  vackrare  fornsaker  af 
fiinta,  som  hittats  å  andra  ställen  på  Hisingen  än  de  här  ofvan 
omtalade  samt  på  den  motliggande  kusten  af  fastlandet  (fig.  13 
—18). 

Sedan  föredraget  hölls,  har  Göteborgs  Museam  erhållit  ett 
ovanligt  litet  lerkärl  (fig.  16),  tillvarataget  af  arbetare  i  nedrasad 
sand  uti  grustaget  vid  Sannagården.  Man  känner^  således  intet 
om  kärlets  innehåll,  lika  litet  som  om  sättet,  hvarpå  det  varit 
nedsatt  i  jorden.  Kärlet,  hvars  yta  har  gulbrun  färg,  är  groft 
och  tydligen  gjordt  för  hand;  godset,  något  finare  än  de  vid 
Sannagården  förut  anträffade  kärlens,  består  af  illa  slammad  lera 
med  qvarsittande  glimmer-  och  qvartskorn.  Det  är  svagt  brändt. 
Kärlet  —  ett  af  de  minsta,  man  känner  från  Sverige,  —  är  helt,  med 
undantag  af  öfre  kanten,  hvarifrån  några  mindre  stycken  bort- 
fallit   Måtten  äro  följande: 

höjd 1  tum  3  linier. 

diameter  vid  mynningen 1    »     3,5    » 

»  »    bottnen 1    »     2,.5    » 

Dessutom  har  Göteborgs  Maseum  under  innevarande  höst  fkit 
en  vid  Sannagården  hittad,  fint  slipad,  men  illa  skadad  mejsel  af 
samma  slags  hvitgrä  flinta,  hvaraf  de  derstädes  förut  anträffade 
mejslame  äro  arbetade. 
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Bohuslänska  hiUMstnlngar. 

Aftecknade  af  L.  BALTZER,  beakrifiiB  af 
OSCAR  MONTELIUS. 


Bland  det  på  fornlemDiogar  rika  Bohusläns  märkligaste  min- 
nen från  äldre  tider  intaga  utan  tvifvel  de  i  detta  landskap  ovan- 
ligt talrika  hällristningarna  främsta  mmmet.  DerfÖr  har  också, 
sedan  Hashålhiings-sällskapet  gifvit  ett  frikostigt  anslag  till  under- 
sökning och  beskrifning  af  länets  fornminnen,  en  af  de  första  åt- 
gärderna varit  att  söka  erhålla  fullt  noggranna  afbildningar  af  alla 
Bohusläns  hällristningar.  Herr  grefve  Ehrensvärd,  hvilken  länge 
intresserat  sig  särskildt  för  denna  sak,  lyckades  också  att  i  herr 
L.  Baltzer  finna  en  person,  som  var  fullt  vuxen  detta  svåra  upp- 
drag och  som  var  benägen  att  åtaga  sig  det 

Innan  vi  meddela  resultaten  af  hans  arbete  under  åren  1874 
och  1875,  torde  det  emellertid  vara  skäl  att  i  korthet  redogöra 
för  de  undersökningar,  som  förut  företagits  i  afseende  på  häll- 
ristningarna i  Bohuslän,  och  för  de  åsigter,  som  af  olika  forskare 
uttalats  om  dessa  fornlemningars  ålder  och  betydelse. 


Redan  hafva  tvåhundrafemtio  år  förflutit,  sedan  Bohusläns 
hällristningar  första  gången  ådrogo  sig  fornforskarens  uppmärk- 
samhet, ehuru  det  egentligen  endast  är  under  detta  århundrade, 
som  de  varit  föremål  för  ett  mera  omfattande  studium  och  blifvit 
med  noggrannhet  aftecknade. 

År  1627  lemnade  lektorn  vid  gymnasiet  i  Kristiania  Petrus 
Adolphi,  eller  såsom  han  på  sitt  hemlands  språk  kallades  Peder 
Alfesön ',  till   professor  Ole  Worm  i  Köpenhamn  teckningar  af 

*  Denne  doktor  Peder  Alfssön,  hvilken  aftecknat  och  beskrifvit  åtskilliga 
norska  fornminnen  fit  Ole  Worm,    är  en  i  den  norska  historien  un- 
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några  hällristningar  i  det  då  till  Norge  hörande  Bohuslän.  Dessa 
teckningar  offentliggjordes  emellertid  först  år  1784  i  Snhms  »Sam- 
linger  til  den  Danske  Historie»  ^ 

De  af  Peder  Alfssön  aftecknade  hällristningarna  äro  dels  en 
som  finnes  i  Askums  socken  på  det  så  kallade  QvsBrneheedt,  ej 
långt  från  Braateberg,  dels  en  som  finnes  nära  Brastads  kyrka. 
Vi  meddela  här  (fig.  1)  den  senare  efter  Peder  Alfssöns  teckning, 
sådan  den  af  Suhm  är  återgifven.  Snhm,  som  anser,  att  dessa 
fornlemningar  hafva  en  hög  ålder,  beklagar,  att  de  icke  kunna 
förklaras.  Peder  Alfssön  hade  förmodat,  att  arbetame  vid  Bra- 
stads kyrkobyggnad  roat  sig  med  inhuggandet  af  de  figurer,  som 
ses  å  den  sistnämnda  hällristningen.  Fig.  6  visar  samma  häll- 
ristning efter  en  af  herr  Baltzer  år  1874  tagen  noggrann  afbild- 
ning. 

Då  det  kan  vara  af  intresse  att  taga  kännedom  om  den  för- 
sta beskriiiiingen  af  Bohusläns  hällristningar,  som  meddelades  den 
lärda  verlden,  och  då  denna  beskrifning  är  införd  i  ett  arbete, 
som  numera  är  föga  lätt  tillgängligt,  meddela  vi  här  Peder  Alf- 
söns  text  till  de  af  honom  utförda  teckningarna,  med  Suhms  der- 
vid  fogade  anmärkningar. 

»De  attskillige  Figurer  paa  en  stedh  som  disse  tuende  aff- 
»malinger  formelder  oc  reprsBsenterer,  findis  ved  Braste  Kirke 
»vdj  Vigen  i  Bahuus  Lsehn  en  halff  fierding  vejs  fra  Kircken  i 
»Nord  paa  itt  flått  slett  och  jeffn  Berg,  som  haffuer  mestendeell 
»vsered  offuergroed  med  Mosse  och  Jord.  Men  for  faa  aar  effter- 
»ad  nogle  aff  disse  Figurer  haffuer  ladet  sig  tillsiune,  da  er  Jor- 
»den  och  Mossen  afftagen,  och  findis  nu  alle  disse  forskreffne  Fi- 
»gurer  rudi  minerva  delineret  paa  forskreffne  brede  och  slette 
»Steenklippe,  som  paa  Norsche  kaldis  en  Helde,  och  wender  den 
»emodh  synder.  Huilcken  vdj  sin  rette  vigd  og  bredh  kand  icke 
»vell  beskriffues,  fordi  den  er  vell  megitt  vidl^fitig,  och  dette  lidet 


der  det  sjuttonde  århundradet  icke  obekant  man.  Han  var  född  i 
Oslo  och  praktiserade  som  läkare  först  i  Bergen  från  1616  till  1626, 
pch  sedan  i  Kristiania,  der  han  tillika  blef  lektor  vid  gymnasiet  och 
canonicus.  Åren  1631  till  1654  var  han  lagman  i  Throndhjem. 
Bland  de  fornminnen  han  aftecknat  märkes  äfven  den  bekante  run- 
stenen vid  Tune  i  Smålenene.  Peder  Alfssöns  teckningar  förvaras 
nn  i  Köpenhamns  Universitets  bibliothek  (Arnamagnseanska  samlingen 
N:o  371  folio).  De  äro,  enligt  hans  egen  uppgift,  utförda  på  riks- 
kansleren  Christian  Fris'  befallning.  —  Se  Budstikken,  tredje  år- 
gången, sid.  339 — 41  i  och  »Årsberetning  af  Föreningen  til  norske 
Fortidsmindesmerkers  Beväring»  för  år  1856,  sid.  72. 
^  Andra  bandet,  tredje  häftet,  sid.  215,  216. 
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»stöcke  nndertagen,  eDdnn  er  med  Jord  och  Steen  och  Mosse 
»ofiFuergroedb,  och  dett  som  slett  er,  er  henved  2  Faffne  i  wid 
»och  breden.    Eliers  findis  intet  andett  att  describere  om  steden, 


Qs-.Kir^/" 


Fig.  t»    Hållriitningar  nära  Brasiads  hyria,  Bohuslån,  efter  Peder  Alfssötu  år  W27 

tagna  afbildning, 

»vden  hnad  Naffnit  vedkommer.  Det  kaldis  den  Braatéberg^  dett 
»er  saa  megit  sagt  som  itt  Berg,  huor  Steene  brydes  och  sigis 
nBrydehcrg.    Saa  er  min  Conjectura  om  disse  Figurer,  att  Braste 
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»Kirke  (som  staar  mindre  end  en  halflf  fierding  vegs  derfra,  och 
»er  af  Gampesteene  opbygd)  er  bygd  aff  de  steene,  som  ere  brott 
»och  tagne  paa  den  sted».  Forresten  er  Forfatterens  Meening,  »at 
»operarii  eller  Lapicidcey  som  der  till  Kirckens  bygning  haffuer 
»brått  och  hnggen  steenene,  de  paa  den  slette  Sted  haffuer  hafft 
»deris  Huilestedh  effter  och  emellum  Arbedett,  eller  och  kandskie 
]>haffaer  hafft  deris  Tilhold  der,  meden  de  vaare  occnperede  i  det 
»Arbede,  och  saa  per  otium  &  occasionem  haffner  certeret  med 
»huerandrC;  huem  der  best  kunde  ramme  till  att  hugge  saadanne 
»Figurer  i  Bergit,  eller  ochsaa  kandskie  memorioB  causa».  Hvem 
som  seer  den  herhos  feyede  Tegning,  vil  gandske  vist  fatte  andre 
Tanker  om  dette  mserkvserdige  Monument,  hvis  Ålder  er  meget 
h0y,  skiont  dets  Indhold,  desvserre,  nu  icke  kan  forklares». 

Så  vidt  man  känner,  togos  inga  nya  teckningar  af  bohuslän- 
ska hällristningar  under  mer  än  ett  och  ett  hälft  århundrade  efter 
Peder  Alfssöns  tid,  ehuru  öfverste  Elinkowström  år  1751  sökte  fästa 
uppmärksamheten  på  tillvaron  af  dessa  fornlemningar.  I  sitt 
nämnda  år  till  Carl  Gustaf  Tessin  stälda  bref^  som  är  intaget  i 
första  häftet  af  dessa  »Bidrag»  (sid.  124),  och  i  h vilket  han  ber, 
att  Bohusläns  fornminnen  måtte  »eftersökas  och  upteknas»,  säger 
han  nämligen  äfven:  »Uti  Tanums  socken  icke  långt  ifrån  hafwet 
har  jag  äfven  besedt  en  bergshälla  S  uti  hvilken  finnes  uthuggen 
en  man  med  spjut  i  handen,  hvarom  berättelsen  är,  att  en  skottsk 
anförare  blifvit  uti  gamle  härfärder  derstädes  under  flyktandet 
slagen,  och  den  ställning,  hvaruti  han  igenfunnits,  uti  berget  ut- 
huggen». 

Några  nya  atbildningar  af  länets  hällristningar  torde  först 
hafva  tagits  under  den  resa,  som  den  bekante  tecknaren  Hilfeling 
år  1792  företog  i  Bohuslän  på  bekostnad  af  den  frikostige,  för 
fosterlandets  fornlemningar  så  varmt  nitälskande  hofintendenten 
Pehr  Tham  till  Dagsnäs.  De  teckningar  af  hällristningar  och  an- 
dra fornminnen,  som  Hilfeling  under  denna  resa  utfört,  äro  ut- 
gifna  i  »Göthiska  monumenter,  samlade  och  beskrifne  af  Pehr 
Tham»  (Stockholm,  1794).  Man  finner  der  afbilduingar  af  hällrist- 
ningar i  Tossene  (pl.  VI,  VII,  XII,  XIII  och  XIV)  och  Tanums 
socknar  (pl.  XVIII).  Oaktadt  Hilfeling  var  en  god  och,  efter  de 
fordringar  man  på  hans  tid  hade,  noggrann  tecknare,  bar  han 
dock  begått  flere  misstag.  Det  största  och  vigtigaste  är,  att  han 
på  en   hällristning  trott  sig  finna  runor,    hvilka  dock  endast  äro 


^  Härmed  afses  tydligen  den  hällristning  a  Lissleby  cgor,  som  är  åtcr- 
gifven  pl.   14  ocli   15,  fig.  37,  i  Holmbergs  »Skandin.  hällristningcir». 
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några  genom  berghällens  vittring  uppkomna  streck.  —  Tham  för- 
söker icke  någon  förklaring  öfver  de  ritningar  han  ntgifvit. 

Carl  Ueorg  Branias  uppsökte  och  aftecknade  under  som- 
rame  1815—17  omkring  ett  hundra  hällristningar  i  Bohuslän. 
Lunds  universitets  kansler,  excellensen  Lars  von  Engeström,  in- 
tresserade sig  för  dessa  fornlemningar^  hvarför  Brunius  år  1818 
om  dem  afgaf  en  berättelse,  som  excellensen  Engeström  lät  öfver- 
sätta  på  franska,  men  som  icke  blef  tryckt.  På  uppmaning  af 
riksantiqvarien  Liljegren  omarbetade  Brunius  någon  tid  derefter 
denna  uppsats,  men  till  följd  af  Liljegrens  hastiga  frånfålle  kom 
arbetet  åter  att  hvila,  tills  det  trettio  år  senare,  ånyo  omarbetadt, 
sluthgen  ntgafs,  så  som  vi  af  det  följande  få  se. 

Emellertid  hade  Brunius  år  1819  offentliggjort  en  hällristning, 
vid  Tegneby  i  Tanums  socken,  i  de  af  honom  och  Liljegren  ut- 
gifna  »Nordiska  fornlemningap).  I  den  bifogade  korta  texten 
fäster  han  uppmärksamheten  derpå,  att  hällristningarna  böra  be- 
traktas som  ett  slags  bildskrift.  »Likasom  hällristningarna»,  sä- 
ger han,  »äro,  hvad  de  måste  vara,  vida  enklare  än  de  egyptiska 
hieroglypherna,  så  äro  de  ock  mer  invecklade  än  den  mexikan- 
ska figurskriften».  Redan  i  denna  uppsats  söker  han  gifva  en 
symbolisk  tolkning  af  några  på  hällristningarna  förekommande 
bilder.  »På  våra  bergtailor  föreställes,  i  stöd  af  den  slutsats,  som 
af  nära  hundrades  granskning  kunnat  dragas,  ....  landstig- 
ningar med  fötter,  rädsla  med  harar,,  hotande  förebud  med  foglar 
(fylgjor)  och  döden  med  skäliga  hålor  i  form  af  omvända  ätte- 
högar». Mot  sådana,  endast  på  godtyckets  grund  hvilande  tolk- 
ningsförsök —  hvilka  för  öfrigt  äfven  i  senare  arbeten  återfinnas 
—  kunna  naturligtvis  berättigade  invändningar  göras. 

Professor  Sjöborg  återgifver  i  det  år  1830  utkomna  tredje 
bandet  af  sina  »Samlingar  för  Nordens  fornälskare»  de  af  Tham 
och  Brunius  offentliggjorda  hällristningarna  i  Bohuslän,  utan  til- 
lägg af  några  nya  teckningar.  I  den  korta  hithörande  texten  (s. 
149)  yttrar  han  följande,  hvilket  tydligen  är  riktadt  mot  Brnnii 
tolkningsförsök:  »Då  en  stor  del  af  landets  inbyggare  såsom  kring- 
resande och  vikingsfarare  varit  de  kunnigaste,  de  lifligaste  och 
de  som  mest  sett  och  erfarit,  och  derjemte  hvarje  sommar  varit 
i  rörelse;  är  ej  underligt,  att  största  delen  af  våra  figurer  i  sten 
äro  af  dem  ristade.  Men  desse  ristningar  innehålla  inga  andra 
hieroglypher  eller  mysterier,  än  att  de  enkelt  framställa  skepp, 
på  hvilka  de  ankommit,  menniskor  och  djur,  som  de  antingen 
medfört,  eller  såsom  rof  tagit,  envigen  och  annat,  som  de  i  land 
kunnat  uträtta,  hvarföre  sådana  ristningar  till  större  delen  finnas 
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i  stenklippor  och  på  de  8ä  kallade  flathallar  vid  stränderna». 
Oaktadt  han  således  antager,  att  hällristningarna  mera  äro  histo- 
riska tafior  än  egentlig  bildskrift,  är  han  dock  ej  lyckligare  än 
Brnnius  i  förklaringen  af  de  små  skålformiga  fördjupningar,  som 
så  ofta  ses  på  dessa  fornlemningar.  Han  förmodar  nämligen,  att 
de  »föreställa  hamnar  och  gifva  tillkänna  de  pålar,  som  i  sjön  och 
på  landet  nedslogos  för  att  dervid  fastbinda  skeppen». 

Under  en  resa  i  Bohuslän  år  1838  hade  Brunius  tillfälle  att 
fortsätta  de  studier  Ofver  hällristningarna,  som  han  tjugu  år  förut 
börjat.  I  sin  öfver  denna  resa  utgifna  berättelse  *  klagar  han 
öfver,  att  dessa  fornlemningar  hyarken  blifvit  »med  noggrannhet 
aftecknade,  ej  heller  med  nöjaktighet  flörlclarade.  Man  hade  väl 
kunnat  med  fog  vänta,  att  man  sökt  med  mera  omsorg  afbilda 
dessa  konstlösa  framställningar;  men  man  kan  deremot  icke  un- 
dra, att  tydningarne  i  saknad  på  säkrare  och  rikhaltigare  sam- 
lingar blifvit  godtycklige,  ja,  alldeles  osannolike».  I  afseende  på 
den  mycket  omtvistade  frågan,  huru  hällristningarnas  figurer  äro 
utförda,  yttrar  sig  Brunius  här  (sid.  79)  med  mycken  bestämdhet 
för,  att  de  »äro  antingen  inslipade  eller  inknackade  å  släta  berg- 
sluttningar med  stenredskap».  »Hällristningarnas  höga  ålder»,  sä- 
ger han  vidare  å  samma  sida,»  torde  deraf  skönjas,  att,  då  de  all- 
tid finnas  å  sådana  klippor,  hvarest  i  urtiden  varit,  att  dömma  af 
belägenheten,  goda  hamnar,  men  aldrig  lägre  än  några  famnar 
öfver  bafsytan,  en  ganska  lång  tid  måste  förflutit,  innan  de  fatt 
sin  nuvarande  höjd  öfver  densamma.  Deras  höga  ålder  torde 
äfven  deraf  skönjas,  att  det  urfolk,  som  efterlemnat  dessa  minnes- 
märken, saknat  jernredskap,  ty  om  detsamma  ägt  sådant,  hade 
de  ofelbart  blifvit  dermed  inhuggne.  Vidare  finnes  aldrig  å  häll- 
ristningarna tecken  till  någon  bokstafsskrift.  Härtill  kommer, 
att  alla  de  redskap  och  vapen,  som  blifvit  här  afbildade,  likna 
sten-  ej  metall-arbeten.  Slutligen  märkes,  att  nästan  alla  fartyg 
likna  enkla  eller  dubbla  kanoter,  nemligen  sådana,  som  de  hvilka 
söderhafsvildarne  begagna».  Häraf  se  vi,  att  Brunius  redan  nu 
hänför  hällristningarna  till  stenåldern.  Vi  böra  ihogkomma,  att 
detta  skrefs  kort  efter  det  uppställandet  af  de  tre  stora  förhisto- 
riska perioderna  ådragit  sig  allmännare  uppmärksamhet,  och  sam- 
tidigt med  utgifvandet  af  professor  Nilssons  klassiska  verk  öfver 
stenåldern. 

'  Brunius,  »Antiqvarisk  och  arkitektonisk  resa  genom  Halland,  Bohus- 
län, Dalsland,  Vermland  och  Vestergötland  år  1838»  (Lund,  1839), 
sid.  78.  Hällristningar  i  Bohuslän  omtalas  äfven  sid.  79 — 81,  101, 
108,   111   och  112. 
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Åhen  i  nämnda  reseberättelse  söker  Brnnius  en  symbolisk 
tolkning  af  vissa  bland  de  pä  hällristningarna  förekommande  bil- 
derna. »Oxar  tyckas  här»,  säger  han  sid.  80,  »betyda  styrka,  or- 
mar listighet,  harar  rädsla,  fåglar  dels  lycka,  dels  olycka,  hålor 
undergång  o.  s.  v.» 

Åren  1837  och  1838  företog  äfven  doktor  Lennart  Åberg  — 
det  förra  året  i  sällskap  med  en  yngre  läkare  Almqvist  —  resor 
i  Stångenäs  och  Qville  härader,  samt  itftecknade  derunder  åtskil- 
liga hällristningar,  hvilka  teckningar  han  jemte  en  kort  beskrif- 
ning  meddelade  i  »Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed»  1838— 
1839  (sid.  386—390,  och  pL  V— X).  Han  säger, 'att  de  »påtagligt 
äro  inhnggne  genom  någon  metalk>.  »Bland  de  enskilta  figurerna», 
fortfar  han,  »äro  skeppsformerna  de  vanligaste  och  hafva  i  syn- 
nerhet bli^vit  utförda  med  noggrannhet  och  arbete.  Det  bör  an- 
märkas, att  man  ej  på  ett  enda  fartyg  bestämdt  kan  urskilja  ma- 
ster med  segel;  men  deremot  tydligt  varseblir  besättningarnes  an- 
tal och  stammarnes  prydnåder».  »Från  ett  fartyg»,  anmärker  han 
i  noten,  »utristadt  nära  Bottna  kyrka,  finnes  (visserligen)  något, 
liknande  en  mast  med  en  hjulform  på  toppen.  Kanhända  är  detta 
en  prydnad». 

Denna  uppsats  föranledde  ett  märkligt  uttalande  i  ämnet  af 
den  frejdade  Berzelius,  som  synes  hafva  förgätit,  huru  försigtig  en 
vetenskapsman  måste  vara,  då  han  yttrar  sig  i  en  fråga,  hvilken 
^j  ligg^i*  ii^om  området  af  den  vetenskap  han  beherskar  ^  Ber- 
zelius sade,  att  planlösheten  i  figurernas  sammanställning  och  de 
alltför  realistiskt  tecknade  mansbilderna  visa,  att  hällristningarna 
endast  äro  utförda  till  tidsfördrif  af  sysslolösa  stenhuggarelärlingar, 
således  samma  förklaring  som  Peder  Alfssön  tvåhundra  år  förut 
gifvit.  De  så  kallade  fartygen  föreställa  icke  annat  än  slädar, 
liknande  dem  som  ännu  äro  brukliga  i  Norrland,  o.  s.  v. 

Emot  dessa  åsigter  uppträder  doktor  Åberg  med  ganska  goda 
skäl  i  en  ny  afhandling,  »Figurteckningar  från  forntiden»,  införd 
i  »Annaler  for  nord.  Oldkynd.»,  1842—43  (s.  348—356). 

»Endast  en  längesedan  förfluten  ålder»,  säger  Åberg,  »har 
kunnat  frambringa  de  konstprodukter,  som  hällristningarne  före- 
visa. Något  liknande  söka  vi  förgäfves  under  katholicismens  ti- 
dehvarf,  och  ännu  mindre  efter  detsamma.  Såsom  en  förfluten 
tids  egendomliga  konstalster  betraktar  den  närvarande  åskådaren 

^  Berzelius  uttalade  sina  åsigter  om  hällristningarna  i  ett  bref  till  pro- 
fessor Nilsson,  aftryckt  i  tidskriften  »Studier,  kritiker  och  notiser» 
1841,  N:o  7;  samt  i  en  skrifvelse  till  Nordiske  Oklskrift  Selskabet 
i  Köpenhamn. 
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desse  bilduthnggningar,  och  utan  att  efterbilda  skulle  Dåtidens 
sknlpturmejsel  aldrig  utföra  något  dylikt.  Samma  egna  teckningSr 
sätt,  som  uti  mer  än  hundrade  särskilda  ristningar  kan  framletas 
på  Bohusläns  kuststräcka,  träffas  äfven  uti  Dalsland,  Blekinge 
och  flera  andra  svenska  provinser,  samt  äfven  uti  Norrige,  hvar- 
vid  det  är  högst  märkligt,  att  det  stundom  påträffas  uti  de  graf- 
var,  som  sednare  tider  öppnat,  efter  det  att  århundraden  deri 
bevarat  forntidens  konst.  Vi  behöfva  endast  jemt<3ra  ofvannämda 
landskaps  hällristningar  med  afteckningar  från  den  ryktbara  Ki- 
viksgrafven  i  Skåne,  och  åter  dermed  sammanlikna  de  prydnader 
(ett  fartyg  och  en  fisk),  hvarmed  en  bronsknif,  funnen  uti  en  graf- 
urna  på  Möen,  är  utsirad,  för  att  finna  en  påtaglig  likhet  mellan 
sinsemellan  aflägsna  orters  fornteckningar  under  säkert  samma 
tidsålder». 

Mot  Berzelii  påstående,  att  de  s.  k.  fartygen  äro  slädar,  gör 
Åberg  flere  välgrundade  anmärkningar,  såsom  att  djur,  hvilka  för 
öfrigt   ofta   förekomma   på   hällristningarna,   aldrig  äro   med   de 
ifrågavarande  figurerna  »förenade  likasom  förespända  dragare».  Vid 
sidan  af  den  förut  omtalade  bronsknifvens  fartyg,  som  liknar  häll- 
ristningarnas,  tinnes  äfven  en  fiskfigur.    »Sjebbervall  (skib)  och 
Skeppshällarne   äro   namn  på  ställen,  der  sådana  ristningar  före- 
komma,  som   utvisa  dessa   skeppsfigurer;   och  det  är  således  en 
från  fordom  antagen  mening,   som  vi  här  hylla.    Äfven  kan  man 
på  några  serskildta  fartyg   ur- 
skilja flerafullkomligamennisko-  |\ 
gestalter  och  stridsfärdiga  käm-         /                                .^    \ 
par;  på  andra  deremot  upptäcker     V  (                                 YilT  ^ 
man   en  besättning  af  omkring      ^^  llii^n"M^^^^^^ 
30  man,  endast  antydda  genom                 wwwwwww 
streck,  på  hvilka  klotrunda  öfver-     ^^'  ^-  ,  ^«''*?/  ,?*?  ^n  ^  *,^  *^"''^"^- 

^   ^  ^  -  ,  ,  »wi?  »"i  \<\Ua  t  Bohuslän. 

delar  stundom  tyckas  beteckna 

hufvuden;  och,  hvad  som  är  ännu  mer  talande  för  mitt  påstående, 
man  finner  till  och  med  åror  antydda,  hvilket  ses  af  vidfogade 
figurteckning  från  Knippeisberget  vid  Valla  by  och  Tossene 
socken  uti  Bohuslän»  (fig.  2).  Frånvaron  af  master  kan  ej  an- 
föras såsom  bevis  för,  att  de  omtvistade  figurerna  icke  kunna 
vara  fartyg,  emedan  »gamla  urkunder  förmäla,  att  nordboarnes 
krigsfartyg  uti  äldsta  tider  vanligen  blefvo  framrodda  utan  tillhjelp 
af  segeL>. 

»Då  hällristningarnes  fartyg»,  tillägger  Åberg,  »esomoftast 
utvisa  djurshufvuden  på  sina  höga  framstammar,  och  dessutom 
hafva  en  besättning,  som  motsvarar  sagornas  intyg,   tror  jag  mig 
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böra  uti  dessa  figurer  se  en  afteckning  af  de  härskepp,  hvarmed 
Nordens  furstar  ffiretogo  sina  sjötåg,  och  icke,  enligt  herr  professor 
Brunii  förmenande,  vildars  kanoter.»  Äfven  uttalar  han  sig  mot 
Brunii  åsigt  om  flere  figurers  symboliska  betydelse.  »Jag  tror  der- 
emot»,  säger  Åberg,  »att  vi  här  endast  upptäcka  enkla  framställ- 
ningar af  det  som  beryktade  fUder  utfört  hemma  och  under  sina 
ärofulla  krigståg.  Vi  igenkänna  dessa  tilldragelser  ofta  ganska 
tydligt,  och  der  de  af  oss  ej  nu  kunna  utredas,  har  möjligen  en 
till  händelserna  närmare  samtid,  med  traditionens  tillhjelp,  kun- 
nat finna  rätta  förhållandet». 

Åberg  delar  ej  heller  Brunii  förklaring  af  de  runda  figurerna, 
nämligen  att  de  större  skulle  vara  sköldar,  och  att  de  mindre, 
helt  och  hållet  urgröpta,  hålorna  skulle  föreställa  ättehögar.  I 
det  han  påminner  derom,  att  solen  och  månen  pläga  vara  afbil- 
dade  på  lapparnes  spåtrummor  och  på  de  äldsta  runstafvame, 
säger  Åberg:  »Då  hällristningames  hjulformer  till  stor  del  öfver- 
ensstämma  med  solens  och  månens  afbildningar  på  dessa  fomlem- 
ningar,  skulle  jag  i  stället  Kr  sköldar  vilja  anse  dem  föreställa 
dessa  himmelstecken,  antagande  att  de  med  tvärstreck  försedda 
figurerna  skulle  beteckna  solens,  och  de  som  saknade  dem  må- 
nens afbilder.  Finge  jag  gå  längre  uti  mina  framkastade  tyd- 
ningsförsök, skulle  jag  bestämma  de  små  runda  urgröpningarne, 
som  ofta  flocktals  upptäckas,  till  att  beteckna  stjernor.  Om  dessa 
figurer  här  haft  någon  religiös  betydelse  eller  endast  äro  inhuggne 
såsom  händelserna  upplysande  himlakroppar,  kan  jag  ej  afgöra.» 

Axel  Emanuel  Holmberg^  som  redan  i  sin  »Bohusläns  hi- 
storia och  beskrifning,»  hvilken  utkom  under  åren  1842—1845,  af- 
bildat  och  beskrifvit  en  mängd  hällristningar,  utgaf  år  1848  sitt 
bekanta  arbete  »Skandinaviens  hällristningar.»  För  första  gången 
fick  man  nu  afbildningar  af  alla  då  kända  nordiska  fornminnen 
af  detta  slag.  Bland  de  164  skandinaviska  hällristningar,  som 
här  finnas  aftecknade,  äro  ej  mindre  än  142  bohuslänska.  Sedan 
dess  har  dock  en  stor  mängd  sådana  fornlemningar  upptäckts 
både  i  Sverige  —  mest  i  Östergötland  och  Skåne  —  och  i  Norge, 
under  det  att  jemförelsevis  fä  nya  hällristningar  uppdagats  i  Bo- 
huslän, så  att  förhållandet  mellan  antalet  af  bohuslänska  och  an- 
dra skandinaviska  hällristningar  nu  är  väsentligen  olika  mot  hvad 
det  var  för  trettio  år  sedan. 

Särskildt  torde  det  förtjena  anmärkas,  att  man  på  andra  si- 
dan Svinesund,  i  Smålenene,  upptäékt  ett  stort  antal  hällristnin- 
gar, under  det  att  Holmberg  år  1848  antog,  det  sådana  der  sak- 
nades (sid.  4). 
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Frågan  om  den  tid,  från  hvilken  de  bohuslänska  hällristnin- 
garna förskrifva  sig^  besvarar  Holmberg  på  det  sätt,  att  han  hän- 
för dem  till  tiden  mellan  år  500  och  900  efter  Kristi  födelse,  det 
vill  säga  till  vikingatiden. 

Ehuru  Holmberg  medgifver  (sid.  7),  att  det  i  Norden  finnes 
ristningar  på  sten  i  några  grafvar  både  från  stenåldern  och  brons- 
åldern, —  t.  ex.  på  ett  par  stendösar  och  på  Kiviksmonumentet,  — 
anser  han,  att  Bohusläns  hällristningar  ej  kunna*  vara  gjorda  un- 
der någondera  af  dessa  perioder,  och  hans  skäl  för  denna  åsigt 
äro  hufvudsakligen  följande. 

Hällristningarna  i  Bohuslän  tillhöra  icke  stenåldern,  emedan 
de,  enligt  hans  öfvertygelse,  ej  kunna  vara  utförda  med  verktyg 
af  sten,  ej  ens  af  flinta,  hvarvid  han  dock  antager,  att  dessa  verk- 
tyg måste  hafva  hållits  i  handen  och  icke  varit  skaftade.  »Flin- 
tan är  dessutom  spröd»,  säger  han  (sid.  10),  »och  förlorar,  vid 
hvarje  våldsam  contact  med  hårdare  föremål,  sin  egg  eller  kant, 
och  äfven  om,  såsom  förhållandet  vanligen  är,  hon  derigenom 
tillskapar  nya  kanter  eller  skärper  sig  sjelf,  så  måste  likväl  till 
utarbetande  af  en  större,  djupt  huggen  hällristning  hafva  åtgått 
minst  en  båtlast  flintsten,  och  derefter  skulle  ofelbart  återfinnas  lem- 
ningar  uti  jorden  omkring  bergtaflorna,  hvilket  ingalunda  är  fallet, 
hvarom  jag  är  så  mycket  mera  förvissad,  som  jag  vid  några  af  de 
större  hällristningarna  låtit  upptaga  den  närmaste  jorden  ända  till 
dess  aldrig  rubbade  bottenlager,  och  slammat  den,  utan  att  kunna 
upptäcka  spår  af  sönderslagen  flinta». 

Att  hällristningarna  icke  tillkommit  under  stenåldern,  skulle 
också  visas  deraf  (sid.  10),  att  man  på  dem  finner  framstälda  bil- 
der, som  vitna  om  bekantskap  med  åkerbruk,  husdjur,  vagnar  och 
skepp,  således  om  ett  kulturtillstånd,  som,  enligt  Holmbergs  åsigt, 
vore  otänkbart  under  stenåldern.  Härtill  komme,  att  de  å  häll- 
ristningarna afbildade  vapnen  icke  likna  dem  som  begagnades 
under  stenåldern,  och  att  svärd,  ett  under  nämnda  period  okändt 
vapen-,  så  ofta  ses  å  dessa  taflor. 

En  del  af  dessa  omständigheter  kunna  ännu  på  goda  grun- 
der betraktas  såsom  bevis  för,  att  huf^udmassan  af  Bohusläns  häll- 
ristningar ej  förskrifva  sig  från  stenåldern.  Svagare  äro  deremot 
de  skäl,  som  Holmberg  (sid.  12  och  13)  anför  såsom  stöd  för  sin 
åsigt,  att  dessa  fornminnen  ej  tillhöra  bronsåldern.  Dels  anser 
han  nämligen  vapenformerna  å  dem  vara  olika  äfven  de  under 
bronsåldern  vanliga,  dels  finner  han  ett  skäl  för  nämnda  åsigt 
deri,  att  spiraler  och  andra  för  bronsåldern  utmärkande  sirater 
nästan   alldeles  saknas  å  de  skandinaviska  hällristningarna.    Vis- 


Digitized  by 


Google 


156  OSCAR   M0NTELIU8. 

serligen  hafva  vi  föga  skäl  att  söka  sådana  ornament  på  taflor, 
der  endast  föremålcTns  former y  ej  deras  sirater  kunna  ses;  men 
man  bar  dock  fannit  spiraler  på  några  hällristningar,  i  synner- 
het i  Östergötland  och  Skåne,  hvilka  emellertid  nästan  alla  voro 
okända  på  den  tid  Holmberg  skref  sitt  arbete  \ 

Ehuru  Holmberg  icke  var  okunnig  derom,  att  man  i  Dan- 
mark funnit  »bronzknifvar  med  inritade  skeppsfigurer,  hvilka  röja 
en  träffande  likhet  med  dem  som  förekomma  på  hällristningarna» 
(sid.  13),  såg  han  dock  ej  häri  —  såsom  vi  nu  göra  —  ett  bevis 
för,  att  de  svenska  hällristningarna  skulle  tillhöra  bronsåldern. 
Han  delade  nämligen  den  åsigt,  som  på  1840-talet  hystes  af  de 
mest  framstående  danska  fornforskarne,  att  bronsåldern  i  Dan- 
mark varat  vida  längre  än  i  Sverige,  »ända  in  i  åttonde  seklet  (?)», 
och  att  således  de  nyssnämnda  danska  bronsåldersknifvame  kunde 
vara  ungefär  samtida  med  vikingatidens  hällristningar  i  Sverige. 

Under  det  att  de  bohuslänska  hällristningarna  följaktligen  icke 
skulle  kunna  vara  äldre  än  bronsålderns  slut,  är  det  enligt  Holm- 
bergs öfvertygelse  klart,  att  de  tillhöra  jernåldem,  hvars  vapen- 
former han  tror  sig  återfinna  i  deras  bilder,  och  att  de  närmast 
tillhöra  vikingatiden,  emedan  skepp  och  sjöstrider  så  ofta  ses  på 
dem  såsom  minnen  af  vikingalifvet  och  dess  bragder.  Ett  bevis 
för  riktigheten  af  denna  tidsbestämning  ser  Holmberg  äfven  deri 
(sid.  18),  att  man  på  hällristningarna  skulle  finna  afbildade  sköld- 
paddor, kameler  och  noshörningar  (?),  hvilka  djur  nordborne  först 
under  sina  vikingafärder  till  söderns  länder  efter  början  af  det 
6:te  århundradet  skulle  hafva  lärt  känna. 

Att  hällristningarna  i  Bohuslän  emellertid  ej  förskrifva  sig 
från  hednatidens  allra  sista  del  eller  från  början  af  den  kristna 
tiden  framgår,  enligt  Holmberg  (sid.  20),  deraf  att  vi  på  dem  al- 
drig finna  de  under  nämnda  tid  så  vanliga  drakslingorna,  ej  nå- 
gra kors,  och  ej  spår  af  runor  eller  annan  bokstafsskrift.  »Hade 
någon  dylik  varit  känd  den  tid  hällristningarna  inhöggos,  så  är 
det  uppenbart,  att  man  begagnat  detta  både  lättare  och  ändamåls- 
enligare  medel  att  åt  efterverlden  förvara  minnet  af  de  händelser, 
man  ville  t(5reviga,  och  icke  det  besvärliga  och  osäkra  bildteck- 
neriet». 

Holmberg  antog,  att  runorna  tbre  kristendomens  införande  i 
landet  såsom  skrifttecken  »uteslutande  voro  presternas  eller  några 


*  Se  t.  ex.  »Aotiqvaiisk  tidskrift  för  Sverige»,  2:a  delen  pl.  3  (Öster- 
götland); och  Bruzelius,  "Sur  des  rochers  sculptés  découverts  en  Sca- 
nie»  i  »Compte-rendn  du  congrés  ....  de  Stockholm,  1874»,  sid. 
479. 
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ti  invigdes  egendom»  (sid.  20).  Sedan  man  nu  uppvisat,  att  de 
mera  allmänt  varit  i  brak  här  sedan  den  äldre  jernåldern,  se 
tri  i  deras  frånvaro  på  hällristningarna  ett  bevis  för,  att  dessa 
fornminnen  tillhöra  tiden  före  jernålderns  början.  Vi  använda 
således  alldeles  samma  slutledning  som  Holmberg,  men,  emedan 
förutsättningarna  nu  äro  olika,  blir  också  resultatet  ett  annat. 

Detta  är  icke  det  enda  fall,  der  orsaken  till  den  enligt  vår 
öfvertygelse  oriktiga  åsigt,  vid  hvilken  Holmberg  stadnat,  icke 
bör  sökas  bos  något  fel  i  hans  tankegång,  utan  endast  i  en  på 
hans  tid  lätt  förklarlig  ofullständighet  i  kännedomen  om  de  för- 
hållanden, som  skulle  tjena  till  förutsättningar. 

Häri  torde  vi  ock  böra  se  den  hufvudsakliga  anledningen  till, 
att  Holmberg  anser  hällristningarna  vara  ett  verk  af  norrsena- 
stammen,  d.  y.  8.  af  svear  och  norrmän,  och  icke  af  göterna. 
»Samma  forskningar»,  säger  han  (sid.  16),  »som  visat  oss  Göthernas 
tillvaro  i  Skandinavien,  hafva  och  ådagalagt,  att  de,  efter  sin  in- 
vandring hit  omkring  år  200  f.  Ghr.,  ....  icke  trängt  högre 
upp  än  till  den  naturliga  gräns,  som  bildas  af  Göthaelf  i  vester 
och  Bråviken  i  öster,  med  deremellan  liggande  stora  insjöar  och 
den  tiden  nästan  ogenomträngliga  skogar.  Och  det  är  just  norr 
om  denna  gräns,  dit  strömmen  af  Norrsenafolket  genast  vid  sitt 
inträngande  nordan  ifrån  synes  hafva  vältat  sig,  och  hindrat  all 
invasion  af  Götherna,  som  massan  af  hällristningarna  äro  belägna,' 
nemligen  i  Norrige,  Bohuslän,  Dahlsland,  Vermland  och  Norrlands 
provinser.  Att  man  söder  om  denna  gräns,  således  inom  Götha- 
stammens  fordna  landamären,  träffar  samma  fornlemningar,  sär- 
deles vid  sjön  Roxen,  gör  härvid  ingen  svårighet,  då,  såsom  vi 
snart  skola  visa,  dessas  utarbetning  ligger  oss  långt  närmare  i  ti- 
den än  Göthernas  utträngande  af  NorrsBnastammen,  hvilket,  enligt 
Eeysers  bevisning,  försiggick  i  2:dra  och  3:dje  århundradena  af 
vår  tideräkning».  Senare  forskningar  hafva,  såsom  bekant,  visat 
osäkerheten  af  den  grund,  på  hvilken  dessa  förutsättningar  skulle 
hvila. 

Deremot  har  Holmberg  utan  tvifvel  fullkomligt  rätt,  då  han 
söker  bevisa,  att  hällristningarna  äro  utförda  af  Nordens  egna  in- 
vånare —  dessa  må  hafva  hört  till  den  ena  eller  andra  folkstam- 
men —  och  icke  af  främlingar  (sid.  «16). 

Holmberg  ser,  och  äfven  detta  säkerligen  med  rätta,  i  häll- 
ristningarna skildringar  af  verkliga  tilldragelser,  men,  särskildt  i 
afseende  på  de  bohuslänska  ^stningarna,  anser  han  det  »icke  vara 
möjligt  att  sätta  dessa  ifrån  traditionen  numera  isolerade  ålder- 
domslemningar   i  samband  med   några  kända  historiska  detaljer. 
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Sådant  skalle  låta  sig  göra  endast  genom  den  lifligaste  gissnings- 
förmåga och  en  hårddragen  slutningskonst»  (sid.  26).  »Man  fin- 
ner lätteligen»,  säger  han  vidare  (sid.  28),  >^att  de,  såsom  bildskrift, 
ämnad  att  bevara  minnet  af  en  viss  händelse,  icke  att  egentligen 
uttrycka  någon  viss  tanka,  höja  sig  vida  öfver  de  råa  drag  deraf, 
som  man  finner  hos  vilden,  men  tillika  att  de  ieke  kunna  jemfö- 
ras  i  fullkomlighet  nred  t.  ex.  Egyptens  hieroglyfer.  De  måste 
ofelbart  hafva  sin  plats  midt  emellan  dessa  båda,  och  torde  när- 
mast kunna  liknas  med  den  af  Robertson  beskrifna  forn-mexikan- 
ska  »tafvelskriften».  De  likna  denna  äfven  deruti,  att  förkortnin- 
gar sällan  nytras,  utan  figurerna  merendels  framställas  hela,  om 
man  undantager  fotsulans  ofta  förekommande  bild,  som  måhända 
nyttjas  i  stället  för  menniskans». 

De  flesta  figurerna  anser  Holmberg  beteckna  det  som  de  af- 
bilda;  endast  om  några  —  såsom  »hålor,  fotsulor,  cirkelformer» 
m.  fl.  —  antager  han,  att  de  hafva  en  symbolisk  betydelse.  Han 
godkänner  dock  icke  (sid.  30)  Liljegrens  åsigt,  »att  man  i  häll- 
ristningarna tydligen  igenkänner ....  lika  beskaffade  bildliga  hop- 
ställningar i  ristning,  som  i  ord  blifvit  antydda  i  versspråkeK 
Liljegren  hade  t.  ex.  ^  »fixerat  vissa  bemärkelser  försvårtydda  tecken, 
såsom  den  af  dryck^  vätska  vid  de  pnnktlika  figurerna  eller  hå- 
lorna, hölja  vid  den  bugtande  linean  o.  s.  v.,  samt  uti  en  hopstäld 
grupp  af  ett  skepp,  ett  bi  och  en  dylik  linea  sett  uttryckt  begrep- 
pet mjödhorn  genom  dess  bildliga  omskrifning  y>BiböJjans  (honings- 
dryckens)  skepp^\  Uti  en  punkt  eller  håla,  ställd  vid  en  spjut- 
spets, hade  han  trott  sig  finna  begreppet  blod^  i  dess  förmenta  om- 
skrifning spjutets  dryck  eller  vätska>\  >^Vi  behöfva  väl  icke  an- 
märka», tillägger  Holmberg  med  rätta,  »att  ett  odeladt  antagande  af 
detta  och  dylikt  skulle  leda  alltför  långt  in  på  godtyckets  och 
osäkerhetens  område». 

År  1868,  kort  före  sin  död,  utgaf  ändtligen  den  då  76-årige 
Bmnlas  under  titeln  »Försök  till  förklaringar  öfver  hällristningar» 
det  arbete,  hvilket  han,  såsom  vi  sett,  påbörjat  mer  än  ett  hälft 
århundrade  tidigare.  Den  åldrige  författaren,  hvilken  isynnerhet 
sysselsätter  sig  med  de  hithörande  fornminnen  som  finnas  i  Bo- 
huslän, utvecklar  här  närmare  de  åsigter  om  hällristningarna,  som 
han  i  sina  förut  utgifna  skrifter  framstält. 

Sedan  han  sökt  visa,  »att  de  skäl,  h vilka  Holmberg  andragit 
för   bestämmande  af  hällristningarnes   tillkomst  under  den  sista 

^  Liljegren,  »Ranlära»  (Stockholm,  1832),  sid.  19. 
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jeraåldern,  ingalunda  äro  tillförlitliga»,  förklarar  ban  (sid.  157),  att 
han  »i  afseende  på  dessa  minnestaflors  ålder  vidblir  samma  mening, 
som  ban  för  ett  halft  sekel  tillbaka  fattat».  »Jag  tror  således», 
fortfar  ban,  »att  bällristningarne  egentligen  tillhöra  stenåldern,  men 
att  de  äfven  blifvit  något  begagnade  i  början  af  bronsåldern.  Alla 
bällristningar  ha  nemligen  blifvit  utarbetade  på  samma  sätt  och 
med  bara  stenskärfvor;  men  under  den  egentliga  stenåldern  märkas 
inga  spår  till  biprydnader  eller  ornamenter,  då  deremot  under  brons- 
åldern sådana  förekomma  med  en  regelbunden  och  enkel  anordning. 
Man  märker  å  de  äldre  hällristningarna  några  spiralfigurer,  som 
ha  religiös  och  symbolisk  betydelse;  men  under  bronsåldern  äro 
dessa  figurer  ej  sällan  begagnade  som  blotta  ornamenter.  Häraf 
är  uppenbart,  att  de  förra  äro  äldre  än  de  sednare». 

Bland  de  i  senare  tid  utkomna  afhandlingar  om  hällristningarna 
i  Norden,  som  icke  direkt  sysselsätta  sig  med  sådana  fornlem- 
ningar  inom  Bohuslän,  böra  vi  i  främsta  rummet  nämna  en  af 
riksantiqvarien  B.  E.  Hildebrand  ^,  i  hvilken  han,  hufvudsakligen 
på  grund  af  likheten  i  form  mellan  vapnen  å  några  i  Osterg()t- 
land  upptäckta  hällristningar  och  de  hos  oss  funna  vapen  från 
bronsåldern,  visar,  att  dessa  bergtaflor  måste  förskrifva  sig  från 
sistnämnda  tid. 

Denna  åsigt  torde  också  numera  hyllas  af  de  flesta  fornfor- 
skare  både  inom  Sverige  och  Norge,  i  hvilket  land  under  de  senaste 
åren  en  stor  mängd  hällristningar  blifvit  upptäckta^. 

Endast  i  afseende  på  frågan  om  det  folk,  som  efterlcmnat 
dessa  minnen,  råder  någon  meningsskiljaktighet,  i  det  professor 
Nilsson  nyligen  sökt  bevisa,  att  hällristningarna  i  Skandinavien 
äro   utförda   af  de   phoeniciska   nybyggare,  som  hit  medfört  den 


»Till  hvilken  tid  och  hvilket  folk  böra  de  svenska  hällristningarna 
hänföras?»,  införd  i  »Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige»,  andra  delen, 
sid.  417 — 432;  se  afven  »Corapte  rendu  du  Congrés  de  Copenhague, 
1869»,  sid.  192. 

Holmboe,  »Om  Helleristninger  i  Norden»,  i  »Forhandlinger  i  Vidcn- 
skabs-Selskabet  i  Christiania»,  1860,  sid.  25—41,  209  och  210; 
1865,  sid.  201 — 219.  Holmboe  anser  hällristningarna  vara  yngre  än 
stenåldern.  —  Rygh,  »Om  Helleristninger  i  Norge»,  i  samma  »For- 
handlinger», 1873,  sid.  455 — 470,  med  en  karta.  —  Montclius,  »Sur 
les  sculptures  de  rochers  de  la  Suéde»,  i  »Compte-rendu  du  congrés 
de  Stockholm,  1874»,  sid.  453 — 474;  och  i  »Revue  archéologique», 
1875.  —  »Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrift»,  sjunde  häftet, 
sid.  65  och  följande. 

Bidr.  t.  Göt,  o.  Boh.  låns  hist.     2.  11 
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första  kännedom  om  bronsen^;  under  det  att  de  flesta  andra  for- 
skare antaga,  att  våra  hällristningar  äro  verk  af  landets  egna 
ire. 


Under  en  resa  i  Bohuslän  år  1872  hade  jag  tillfälle  att  stu- 
dera några  af  hällristningarna  i  Tannms  och  Vette  härader.  Vid 
jemförelse  mellan  originalen  och  Holmbergs  teckningar  visade  sig 
de  senare  i  flere  vigtiga  afseenden  icke  vara  tillräckligt  trogna. 
Såsom  exempel  härpå  meddelas  här  ^fig.  3)  en  af  de  på  en  häll- 
ristning  vid   Hvitlycke  i  Tanum   förekommande  yxorna  med  sitt 


Fig.  3.     Yxa  med  /ikaft,  n  en  hällrUtning  vid  Hvitlycke  i  Tanums  socken;  ttehnad 

efter  pappersaftrych. 

skaft,  ritad  på  trä  och  graverad  efter  ett  pappersaftryck  och  en 
teckning  i  naturlig  storlek,  som  jag  tog  nämnda  år.  Fig.  4  visar 
samma  yxa  efter  Holmbergs  teckning  (pl.  13,  fig.  36),  hvilken 
lätt  kunde  förleda  till  det  antagandet,  att  den  afbildade  yxan  va- 
rit af  jern,  under  det  att  han  i  sjelfva  verket  har  ungefar  samma 
form  som  en  vanlig  stenyxa. 

Följande  året,  1873,  besökte  jag  några  af  Tanums  hällrist- 
ningar i  sällskap  med  herr  G.  Brusewitz,  hvilken  dervid  med  sin 
vanliga  noggrannhet  aftecknade  ett  par  af  dem,  bland  annat  en 
vid  Tegneby,  som  är  återgifven  fig.  42  å  sid.  37  i  första  häftet  af 
dessa  »Bidrag». 

Sedan  emellertid  herr  Brusewitz  förklarat  sig  icke  vara  i 
tillfälle  att  fortsätta  aftecknandet  af  länets  hällristningar,  åtog  sig 
herr  L.  Baltzer  detta  uppdrag  och  har  under  åren  1874  och  1875 


*    »Spår  efter  feniciska  kolonier  i  Skandinavien»,  i  »Svenska  Fornminnes- 
föreningens tidskrift»,  sjunde  häftet,  sid.  1  och  följ. 
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(dels   i    naturlig   storlek,   dels  i  förminskad  skala)  afbildat  llerc 
hällristningar  inom  Brastads,  Foss,  m.  il.  socknar. 

Ur  herr  Baltzers  arbetsberättelse  för  år  1874  låna  vi  följande 
redogörelse  för  det  sätt,  hvarpå  han  gått  till  väga  för  att  åstad- 
komma så  mycken  likhet  med  originalen  som  möjligt.  »De  berg- 
hällar, som  lämpat  sig  att  aftagas  i  naturlig  storlek,  haf va  af- 
bildats  så  att,  efter  det  sorgfälligaste  och  samvetsgrannaste  i  akt 
tagande  af  den  för  deras  reproducerande  mest  passande  dagern, 
jag  ifylt  figurerna  med  svart  färg  och  derefter  kalkerat  dem  medelst 
kalker-lärft,  som  utspänts  på  bergshällen.  De  hällar  deremot,  der 
svårigheter  mött  för  deras  aftagande  på  nämnda  sätt,  har  jag  i 
mindre  skala  behandlat,  en  skala  som  för  hvarje  planch  finnes 
utsatt,  och  må  härvid  anmärkas,  att  likaledes  för  hvar  särskild 
figur  densammas  längd,  bredd  och  lutning  mot  horizontal-  eller 
vertikal-planet,  ej  mindre  än  figurernas  inbördes  afstånd,  utmätts. 


Ftg,  4.     Samma  yxa  som  fig.  B;  ef  Ur  Holmbergs  teckning. 

Ytterligare  må  tilläggas,  att  den  svagare  teckningen  på  en  del 
af  planchema  är  lämpad  efter  den  mindre,  tydlighet  och  skärpa, 
hvarmed  bilderna  på  vissa  ställen  å  berghällen  framträda». 

Såsom  prof  på  herr  Baltzers  teckningar  —  af  hvilka  de  som 
utfördes  år  1874  voro  utstälda  vid  den  arkeologiska  kongressen  i 
Stockholm  samma  år  och  der  ådrogo  sig  stor  uppmärksamhet  — 
meddela  vi  här  dels  tre  större  taflor  (i  mycket  förminskad  skala, 
fig.  5,  6  och  8) »,  dels  sex  särskilda  fartygsbilder  (fig.  7,  9—13). 

I  ett  följande  häfte  torde  vi  fåv  tillfälle  att  återkomma  till  en 
utförligare  redogörelse  för  herr  Baltzers  arbeten  samt  till  en 
framställning  af  de  skäl,  som  synas  oss  tala  för  hällristningaruas 
samtidighet  med  bronsåldern,  och  af  dessa  fornlemningars  stora 
betydelse  för  kännedomen  om  lifvet  i  Sverige  under  denna  af- 
lägsna  period. 

*  Fig.  ö  är  samma  hällristning  som  Holmberg  i  »Skandinaviens  häll- 
ristningar» meddelat  fig.  123;  fig.  6  är  samma  som  Holmbergs  fig. 
110,  orh  ^^.  8  samma  som  hans  fig.   141. 
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Fig.  6.     Hällristning  vid  Backa  i  Braatads  socken;  af  tecknad  af  Ballzer  år  187  i^ 
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Fig.  7.     Skeppsbild  vid  Lökeberg  i  Foss  socken,     '/lo- 


^X-' 


,*  •{iiiiiutiui4>  Y  .  <^^ 


-'^''i 


Fig.  8.     Hällrisning    vid  Lukeberg  i  Foss  socken;  af  tecknad  af  Baltzer  år  1814. 


Fig.     9.     Skeppsbild  vid  Lökeberg  i  Foss  socken.     Vim- 
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mmujjm^ 


Fig.  ti. 


Firj.  12. 


Fig.   13. 
Fig.   10 — 13.     Skeppsbilder  å  hällristningarna  oid  Lökeberg  i  Foss  socken.     Vk 
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Under  sommaren  1875  samlades  medlemmarne  af  Svenska 
Fornminnesföreningen  till  årsmöte  i  Göteborg.  Som  man  kunde 
vänta,  voro  Bohusläns  fornminnen  i  synnerhet  föremålet  för 
deras  granskning,  och  de  särskilda  myndigheterna  ansträngde  sig 
att  låna  ihop  föremål  värdiga  föreningens  uppmärksamhet.  Ibland 
andra  var  herr  Gustaf  Brusewitz^  intendenten  vid  Göteborgs  Mnsei 
historiska  afdelning,  outtröttlig  i  att  föra  till  staden  saker  af  in- 
tresse, förutom  de  skatter  som  Göteborgs  Museum  redan  egde.  Han 
lyckades  att  tillvägabringa  en  betydlig  utställning,  välvilligt  insänd 
från  flere  håll.  Ibland  mycket  annat  såg  man  der  flere  dopfuntar 
från  Vestergötland,  silfverkalken  från  Dragsmark,  Uddevalla  Musei 
förnämsta  saker,  samt  de  stora  fornsakssamlingar,  som  tillhöra  fri- 
herre C.  Cederström  i  Strömstad,  doktor  G.  A.  Ehrengranat  i  Falken- 
berg (deribland  hans  prägtiga  bronsyxa,  som  han  sedermera  har 
skänkt  till  Statens  Historiska  Museum  i  Stockholm),  och  herr  C.  F. 
Lundberg,  m.  m. 

I  friherre  Cederströms  förträffliga  samling  såg  man  också  midt- 
stycket  af  en  runsten,  funnen  å  Skee  kyrkogård  i  Vette  härad, 
Bohuslän.  Jag  har  min  hjelpsamme  och  lärde  vän  herr  Brusewitz' 
välbekanta  godhet  att  tacka  för  en  mästerlig  pennritning  af  denne 
stens  alla  fyra  sidor,  tillika  med  följande  underrättelse  derom. 

Stycket  är  18,5  tum  högt,  och  dess  största  bredd  6  tum. 
Stenen  är  af  en  något  lös  beskaffenhet  och  ser  ut  nästan  som 
trä,  med  små,  knapt  märkbara,  lysande  gyllne  punkter  öfverallt. 
Runtecknen  äro  så  djupt  och  tydligt  huggna,  att  man  ej  kan  miss- 
taga sig  om  dem,  med  undantag  af  några  vissa,  der  antingen  stenens 
ojemnhet  förorsakar  osäkerhet  eller  ock  dragen  förslitits. 

För  att  nu  kunna  gifva  en  fullkomligt  trogen  bild  af  detta 
värderika  minnesmärke  har  jag  låtit  herr  Pacht  i  Kjöbenhavn 
heliotypera  herr  Brusewitz'  teckningar,  alla  fyra  sidorna  i  samma 
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storlek.     Mina  läsare  besitta  derföre  nu  af  dessa  teckningar  all- 
deles trogna  kopior  —  icke  åstadkomna  af  menniskohand. 

Vid  betraktande  af  detta  märkliga  minne,  är  vår  första  tanke 
den,  att  hela  stenen  ursprungligen  var  mycket  liten, -och  att  den 
från  begynnelsen  var  nedlagd  i  grafhögen,  som  så  ofta  varit 
fallet  i  de  äldsta  tiderna. 

Dernäst  se  vi,  att  alla  fyra  sidorna  äro  runbeskrifna,  hvilket 
mycket  sällan  är  fallet,  och  som  gifver  stycket  ännu  högre  värde. 

Men  derefter  äro  vi  nedstämda,  förtviflade  öfver  den  sorgliga 
tanken,  att  denna  forna  döds-runa  skulle  vara  förlorad  för  veten- 
skapen och  historien,  en  stympad  rest  af  hvad  den  fordom  varit. 

Men  jag  är  kommen  till  en  behagligare  öfvertygelse.  Efter 
ett  långt  och  tålmodigt  studium  tror  jag  nu,  att  stenen  i  verklig- 
heten är  nästan  hel,  —  d.  v.  s.  att  dess  ordalag  är  sådant  att  vi, 
genom  jemförelse  med  de  många  andra,  som  bära  samma  åniin- 
nelseformel,  kunna  med  temmelig  säkerhet  återställa  de  få  bok- 
stäfver  som  nu  fattas,  och  på  detta  sätt  läsa  hela  ristliingen,  som 
den  en  gång  har  stått  på  runstenen. 

I  alla  fall  anhåller  jag  att  få  meddela  min  åsigt  om  honom, 
öfvcrtygad  som  jag  är,  att  jag  åtminstone  har  vigtiga  grunder  för 
mig.    Fullkomlig  säkerhet  kan  ingen  vänta! 

Först  må  vi  bestämma,  hvilken  är  den  första  sidan,  begynnel- 
sen af  inskriften.  Efter  min  förmening  må  den  sökas  i  den  stor- 
skrifna  del,  som  börjar  långt  ned.    Således: 

A.    Framsidans  högra  del. 

Denna  rad  läses,  när  vi  ställa  oss  på  dess  venstra  sida.  Första 
runan  f  visar  sig  i  en  ovanlig  form,  då  dess  armar  äro  sä  stora 
och  låga,  att  ingen  plats  finnes  för  sjelfva  foten.  Derefter  komma 
U,  L,  K,  samt  en  del  af  venstra  armen  af  bokstafven  M,  tillsam- 
mans FULK(M . . ).  Här  igenkänna  vi  strax  ett  mansnamn,  sam- 
mansatt af  FULK  och  ett  ord  som  begynner  med  M  och  haft  tre 
runor  —  ty  endast  ungefär  tre  runor  saknas  här.  Men  intet  sådant 
ord  har  ännu  funnits,  så  vidt  jag  vet,  på  våra  runminnen.  Ett 
hälft  dussin  sådana  namn  (bildade  af  FULK  och  ett  ord  begynnande 
med  M . .)  voro  dock  en  gång  i  bruk  hos  de  skando-gotiska  folken. 
Det  kortaste  och  mest  allmänna  var  namnet  FULKMAR;  lika  kort, 
men  icke  så  allmänt,  var  FULKMAN.  Troligt  är,  att  namnet  hä; 
på  stenen  varit  det  mycket  vanliga  FULKMAR. 

Anmärkom  nu,  att  inga  delnings-punkter  finnas  på  denna  sten. 
Alla  orden  äro  skrifna  i  ett,  —  ett  bevis  på  stenens  höga  ålder. 
Med  ledning  häraf  och  i  betraktande  af,  att  nästa  ord  bar  slutat 
med  K,  kunna  vi  lätt  inse,  att  den  nästa  sidan  är: 
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A.     FRAMSIDANS  liÖGKA  DEL. 
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B.     BAKSIDANS  HÖGRA  DEL. 
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C.     FRAMSIDANS  VENSTRA  DEL. 
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D.     BAKSIDANS  VENSTKA  DEL. 
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B.    Baksidans  högra  del. 

Då  vi  gå  från  venstra  sidan  af  A  till  högra  sidan  af  B,  se  vi, 
att  stafvarne  här  äro  vänd-runoYy  som  ofta  var  brukligt  i  gamla 
dagar.  Första  rnnan  är  na  igen  . .  K.  Låtom  oss  nu  sammanhålla, 
—  att  endast  ett  par  bokstäfver  här  äro  bortbrutna,  —  att  första 
ordet  på  stenen,  FULK(Mar),  är  ett  mansnamn,  —  och  att  nästa 
ordet  är  ett  mansnamn,  —  så  må  vi  erkänna  det  högst  sannolika  i 
att  detta  ..K  i  verkligheten  var  AUK, sammanbindande  FULK(Mar) 
och  ILFIHR. 

Ty  de  nästa  sex  runorna  äro  tydliga  nog.  De  äro  ILFIHl?,  med 
slut-i2  (>k),  som  vi  veta,  en  mycket  gammal  runa.  Också  detta 
ILFIHR  eller  ILFINGB,  isländarnes  YLFINGR,  finnes  först  nu  på 
ett  rnnminne.  Det  är  ett  af  de  mest  berömda  i  de  skando-gotiska 
landen  (i  äldre  tider  sing.  WULFING,  plur.  WULFINGAS),  både 
i  sång  och  saga. 

Som  sagdt,  vid  stenens  fot  saknas  nu  ungefär  3  runor.  Efter 
två  masculina  nominativer  hafva  vi  skäl  att  y'2ji\a pronomen  i  nom. 
plur.  masc.  (t.  ex  f>IR,  DE)  efterföljdt  af  verlet  Här  är  plats  till 
^IR,  som  vi  knapt  kunna  betvifla  en  gång  funnits.  Så  komma  vi 
till 

C.    Framsidans  venstra  del. 

Vi  kunna  således  här  vänta  att  finna  verbet  i  3:dje  pers.  plur. 
pret.  Det  vanliga,  kortaste  uttrycket  är  SATU  (SATTE,  reste). 
SAT  är  dock  borta,  och  endast  högra  hälften  af  U-et  (h)  är  till- 
baka. 

Strax  derefter  kommer  stafven  af  f>,  men  bågen  är  bortnött. 
Härefter  följa  ISU,  således  ordet  |>ISU.  Men  detta  är  det  välbe- 
kanta ac.  plur.^neut.  (DESSA),  som  så  ofta  finnes  i  förening  med  ordet 
(ac.  pl.  neut.)  KUBL  eller  KUMBL  (grafmärken,  sten  och  hög  etc). 
Efter  lokal-dialekten  stafvas  dessa  ord  på  många  vis:  f>AISI,  f>ASA, 
1>ASI,  f>AUSI,  f>ISA,  1>ISI,  I>ISU,  |>OSI,  |>USI,  |>USU  etc,  och 
KUBL,  KUML,  KUMBL,  KUMNBL  etc  Detta  ord-par  f>ISU  KUBL, 
etc,  förekommer  på  öfver  30  runstenar,  och  intet  är  vissare  än  denna 
stående  formel.  När  vi  derför  hafva  ac.  plur.  neut.  f>ISU  strax  före 
K,  är  det  väl  säkert,  att  nästa  ordet  var  KUBL,  ty  intet  annat 
sådant  tekniskt  uttryck  begynnande  med  K  finnes  på  stenarna  än 
just  detta  KUBL.  Ungefär  tre  runor  äro  borta.  Dessa  voro  UBL, 
och  ordet  var  derföre  KUBL. 

Vi  hafva  nu  tillbaka  endast  sista  sidan,  som  har  tvänne 
rader,  —  då  mycket  ännu  var  att  säga,  och  endast  en  sida  var 
oskrifven.  Derföre,  som  så  ofta,  är  sista  delen  af  ristningen  sam- 
manpressad.   Sålunda : 
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Efter  subjektet  (sing.  eller  plur.)  och  verbet  (.sing.  eller  plur.) 
kommer  yanligen  EFTER  eller  ÅT,  som  styr  namnet  på  den  döda. 
De  första  runorna  vid  stenens  fot  kunde  icke  vara  flere  än  ett  par, 
då  de  äro  så  stora.  Derföre  taga  vi  det  vanliga  AUFT  (prepos. 
AFT,  AFTAR  etc.  stafvas  på  ett  hälft  hundrade  olika  sätt).  AU 
'%v  nu  bortbrutet,  men  FT  är  qvar. 

Härefter  vänta  vi  den  dödes  namn.  Och  det  finnes  också 
omedelbart  efter  (au)FT  ett  namn  INUH,  här  för  första  gången  på 
ett  rnnminne.  Många  namn  brukades  i  gamla  tider  i^ammansatta 
med  IN.  Om  INUH  (INUK  eller  INUNG)  är  ett  patronymicum, 
vet  jag  icke.    Men  det  står  klart  nog  på  stenen. 

Vi  hafva  på  dessa  grafstenar  exempel  i  hnndradetal,  att  allra- 
sist  står  hans  eller  deras  namn,  som  med  egna  händer  gjorde 
högen,  eller  reste  och  ristade  blocken,  eller  begge  delarne.  Ofta 
användes  härvid  ett  verbum,  som  i  senare  tider  förkortades  till 
FA,  pret.  FA^I,  naturligtvis  med  många  dialektiska  stafningar. 

I  öfverensstämmelse  härmed  står  härnäst  namnet  på  runristaren. 
Ett  par  runor  äro  borta,  så  att  endast  . .  I|>UINR  är  qvar.  Men 
hela  ordet  var  nästan  säkert  FRIt>UINR,  ty  jag  känner  intet  annat 
skando-gotiskt  mansnamn  slutande  med  . .  If>-yiNR  än  just  detta 
FRIf>-VINR.  Detta  finnes  emellertid  också  här  för  första  gången 
skrifvet  med  runor. 

Sist  vänta  vi  verbet:  RISTADE,  GJORDE  eller  dyl.,  och,  som 
jag  har  anmärkt,  brukades  ofta  verbet  FA,  preter.  FA^I.  Detta 
verbum  förekommer  i  många  dialekt-former  på  run-minnen  i  Skan- 
dinavien och  England,  både  med  äldre  och  med  yngre  runor. 

Skee  ligger  i  Bohuslän,  som  i  långliga  tider  tillhörde  Norge. 
Men  på  Einang- stenen  i  Norge,  som  är  från  3:dje  århundradet  och 
skrifven  med  äldre  runor,  står  ordet  i  3  sing.  pret.  som  F-^IHIDO. 
På  en  norsk  sten,  funnen  vid  Valdby,  som  har  yngre  runor  och 
synes  vara  från  9:de  århundradet,  står  ordet  i  3  sing,  pret.  som 
FA[>L  Här  hafva  vi  F,  Mj  lochstafven  på  {>  (resten  är  borta);  så- 
ledes, så  vidt  vi  kunna  se,  ovilkorligen  FiEI({>o)  eller  F-^I(In), 
den  förra  en  äldre,  den  senare  en  yngre  form. 

Hela  stenen  är  nu  genomgången.    Meningen  är  fullständig  och 
klar.    Jag  tror,  att  inskriften  är  till  sin  väsentliga  del  i  behåll. 
Första  sidan:  FULK(Mar 
Andra      »      au)K  ILFIHR  (Hr 
Tredje     »      satU  |>)ISU  K(ubl 
Fjerde      »      au)FT  INUH.  (fr)I|>UINR  FiEI(|>i). 
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Det  vill  säga: 

FULK(Mar  aa)K  ILFIHR  i\m  satU  J>)lSU  K(nbl  au)FT  INUH 
(fr)I|>UINR  FiEKW) 

FULKCMar  o)CH  ILFING  (de  sattE  D)ESSA  K(ummel,  == 
gr^fmärken,  e)FTER  INUNO.  (fr)ITHVIN  UTFÖRDE  detta. 

Minnesstoden  är  säkert  mycket  gammal,  förmodligen  från  det 
8:de  århundradet.  Den  kunde  till  och  med  kafia*  en  öfvergångsi 
sten  från  det  äldre  alfabetet,  då  den  ännu  har  ^  (som  sedermera 
blef  O)  i  dess  ursprungliga  värde  som  M.  Namnen  tillhöra  också 
de  fornaste  tider. 

Men  möjligen  kunna  andra  förklara  detta  minnesmärke  på 
annat  vis.  Med  glädje  dkulle  vi  helsa  en  sådan  bättre  tolkning. 
Teckningarna  stå  för  allas  ögon. 

Önskeligt  vore,  om  friherre  Cederström  ville  godhetsfnllt  in- 
förlifva  detta  fornminne  med  de  andra  från  Bohuslän,  som  Göte- 
borgs Museum  redan  besitter.     Vi  skulle  alla  tacka  honom! 
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Det  nuvarande  Göteborg  har,  ehura  mycket  yngre  än  fler- 
talet af  våra  städer,  dock  icke  förvarat  rätt  mycket  af  enskild- 
beter från  sin  grandläggning  och  sina  äldsta  tider.  Några  med- 
delanden och  utdrag  nr  samtidiga  bref  rörande  dessa  ämnen  torde 
derföre  för  staden  och  orten  vara  af  något  intresse,  isynnerhet 
då  dessa  bref  alla  äro  från  framstående  personer  inom  den  nya 
staden,  och  afgifna  till  Axel  Oxenstjerna,  som  tyckes  hafva  haft 
sig  uppdragen  ledningen  af  densammas  alla  angelägenheter.  Pe 
hafva  anträffats  i  den  för  vår  historiska  forskning  åt  alla  håll 
ytterst  rikhaltiga  så  kallade  Oxensljernska  samlingen  uti  Riks- 
arkivet. 

Redan  under  Carl  IX:s  tid  började  man  att  inse  vigten  af  en 
hamn  vid  vestkusten,  om  Sverige  skulle  kunna  med  fördel  deltaga 
i  den  transatlantiska  verldshandel,  som  då  begynt  att  hastigt  ut- 
vecklas hos  alla  Europas  sjöfarande  nationer.  De  tidigare  an 
läggningarna  af  städer  och  befästningar  vid  Göta  elf  hade  icke 
egt  framgång,  ty  under  fejderna  med  Danmark  voro  de  så  godt 
som  oafbrutet  oroade,  och  vid  det  olyckligt  förda  krig,  som  slöts 
genom  freden  i  Knäröd  1613,  fanns  icke  mycket  qvar  af  det  äldre 
på  Hisingen  belägna  Göteborg,  och  detta  jemte  de  kringliggande 
trakterna  innehades  af  danskarne.  Fredsunderhandlingarna,  på 
svenska  sidan  förda  af  Axel  Oxenstjerna,  sökte  dock  att,  om  äfven 
på  hårda  vilkor,  kunna  återvinna  det  förlorade  Elfsborg,  samt  der- 
med,  utom  de  landsdelar  som  voro  närmast  belägna,  segelfarten 
på  Göta  elf  och  möjligheten  att  åter  uppbygga  en  stad  vid  den- 
samma^  der  den  större  handeln  kunde  f&  sitt  hemvist.  Konung 
Gustaf  II  Adolf  skattade  lika  högt  som  Axel  Oxenstjerna  denna 
fördel,   men  endast  med  de  största  uppoffringar  lyckades'^det  att 
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efter  sexåriga  dryga  utbetalningar,  slutligen  anskaffade  genohi  ut- 
ländska lån,  fk  den  så  kallade  Elfsborgs  lösen  erlagd  och  dermed 
år  1619  herraväldet  återstäldt  kring  den  vigtiga  Göta  elf.  Redan 
året  förut  utsåg  Gustaf  Adolf  platsen,  der  han  ville  uppbygga  en 
ny  stad.  Hvarken  det  gamla  Göteborg,  eller  nya  Lödöse,  van- 
ligen Nylöse  kalladt,  ansågos  efter  krigets  härjningar  förtjena  att 
på  oförändradt  läge  åter  uppbyggas. 

Den  af  konungen  valda  platsen  hade  visserligen  fördelar, 
men  åtskilliga  svårigheter  skulle  öfvervinnas,  innan  bebyggandet 
kunde  börja.  Stränderna  både  af  elfven  och  af  Mölndalsåen,  vid 
densammas  utfallande  i  den  förra,  voro  på  ena  sidan  omgifna  af 
sänka  och  vattendränkta  kärr  och  ängar,  på  den  andra  äeremot 
af  högländare  marker,  sänkande  sig  mot  vattendragen  med  så 
ojemna  sluttningar  och  fördjupningar,  att  på  sina  ställen  betydliga 
fyllningar  voro  nödvändiga. 

Till  skydd  mot  hafvets  och  elfvens  stigande,  liksom  för  att 
öfvervinna  de  sänka  delarnes  olägenheter,  fordrades  äfven  hela 
terrängens  höjande,  och  för  att  erhålla  jord  härtill  borde  ett  ka- 
nal-system, som  lättast  kunde  lemna  sådan  i  riklig  mängd,  an- 
vändas. 

Dessa  kanaler  voro  äfven  beräknade  till  fördel  för  rörelsen 
och  handeln,  och  staden  borde  dessutom  anläggas  efter  holländskt 
mönster,  då  den  var  ämnad  att  blifva  en  holländsk  koloni. 

En  sådan  plan  var  utan  tvifvel  särdeles  god.  Holländarne 
voro  vid  denna  tiden  Europas  förnämsta  handlande  folk,  och  med 
intet  annat  stodo  svenskarne  i  så  nära  beröring  både  genom  han- 
delsförhållanden och  politiska  förbindelser.  Axel  Oxenstjerna  hade 
för  dem  mycken  förkärlek  och  hoppades,  att  genom  deras  in- 
kallande fördelar  skulle  beredas  det  unga  samhället,  samt  att 
detsammas  hastigare  utveckling  kunde  ernås  genom  deras  erfa- 
renhet, förmögenhet  och  kända  hushållsaktighet. 

Staden  borde  derföre  äfven  genom  sitt  anläggningssätt  och 
bebyggande  vara  för  dem  inbjudande.  Läget  och  de  särdeles  för- 
delagtiga  privilegier,  som  man  tänkte  gifva,  voro  äfven  gynsamma 
för  större  handelsföretag,  och  härtill  kom  att  religionsstridi^heter 
i  deras  eget  land  gjorde  dem  benägna  för  utflyttningar.  Äfven 
egna  lagar  och  eget  språk  ämnade  man  låta  dem  behålla  i  det 
nya  fäderneslandet,  men  den  önskade  religionsfriheten  var  svårare 
att  bevilja.  Gustaf  Adolf  hyste  stora  betänkligheter  vid  att  med- 
gifva  någon  sådan,  och  presterskapet  beskärmade  sig  öfver  vadan 
af  att  den  lemnades.  Den  erhölls  dock,  och  inom  kort  fick  sta- 
den en  reformert  kyrka. 
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Redan  under  de  sista  åren  före  Elfsborgs-lösens  erläggandc 
hade  Jacob  van  Dijk,  Sveriges  dåvarande  resident  i  Holland,  er- 
hållit befallning  att  söka  förmå  icke  endast  rika  handlande  der- 
städes,  ntan  äfven  indastriidkare  och  landtmän  att  hit  öfvei-flytta, 
och  de  anlände  också  efter  hand,  så  att  i  NylOse  och  på  andra 
ställen  i  närheten  af  den*  blifvande  nya  staden  funnos  icke  obe- 
tydligt antal  utlänningar  bosatte  redan  före  densammas  grund- 
läggning. Bland  dessa  var  äfven  Abraham  Cabeliau.  Han  hade 
under  Carl  IX:8  tid  varit  särdeles  verksam  vid  anläggandet  af  det 
äldre  OOteborg,  dit  han  flyttade  1609.  Sedan  detta  blifvit  härjadt 
af  danskarne,  bosatte  han  sig  1611  i  Stockholm,  hade  flerårig  be- 
fattning i  Liffland  vid  svenska  arméen  derstädes,  men  hade  der- 
ifrån  ätervändt  till  sin  fädernestad  Amsterdam.  Han  återkom  på 
Axel  Oxenstjernas  begäran  till  det  nya  Göteborg,  der  han  till 
följd  af  framstående  egenskaper  mycket  användes.  Både  genom 
honom  och  genom  Sveriges  agenter  i  utlandet  fortsattes  inför- 
skrifvandet  af  kolonister,  hvilka  efter  hand  ankommo,  icke  endast 
från  Holland  utan  äfven  från  Tyskland  och  Skotland.  I  andra 
trakter  af  landet  funnos  äfven  vid  denna  tid  så  många  utlän- 
ningar bosatte,  dels  som  köpmän  dels  äfven  i  mindre  kolonier,  att 
man  egde  erfarenhet  af  fördelarne  af  dylika  införskrifningar. 

För  att  infria  de  gifna  löftena  kunde  icke  längre  anläggandet 
af  den  nya  staden  uppskjutas.  På  våren  1621  anlände  Adler 
Salvius  dit,  försedd  med  omständliga  instruktioner  för  sitt  värf 
som  grundläggare  af  densamma.  Det  var  hans  första  steg,  tem- 
ligen  sent  taget,  på  en  sedan  oai'brutet  lysande  embetsmannabana. 
Han  hade  nämligen  länge  fortsatt  sina  resor  och  sitt  vistande 
i  olika  länder  på  kontinenten,  var  nyligen  hemkommen  och  i 
Stockholm  gift  med  en  rik  der  bosatt  tysk  guldsmedsenka,  då  han 
erhöll  detta  sitt  första  uppdrag  af  sin  »befordrare»  Axel  Oxen- 
stjerna. 

Hans  första  bref  är  dateradt  Lödöse  den  18  Juni  1621  och  lyder: 

»Nådige  Herre 
)»E:s  N.  boer  och  skall  min  willige  tienst  och  hörsambeet,  så- 
länge  jagh  lefifwer,  altidh  redcbogen  finnes.  Hwarföre  efi'ter  E.-s  N. 
befaite  migh  senast  at  advisere  Ers  N.  om  hwadh  nödigt  kunne 
synes,  will  iagh  Ers  N.  här  medh  tienstligen  tilkeune  gifwe,  hwad 
iagh  vthi  alle  mijn  Instructions  articler  här  nedre  hafwer  kunnat 
förrätte.  Först  höll  iagh  rådhstufwe  och  läth  proclamere,  at  alle 
the   som   tänckie  till  at  nedersättie  sigh  hwsligen  j  Gotbenborgh, 
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Hkalle  komme  tilstädes  och  låthe  inskriffwe  sitt  nanipii  och  icon* 
dition  j  borgare-rollan.  Men  här  till  dagz  äre  icke  öffwer  16 
komne;  tv  the  wele  först  see  privilegierne,  som  ännw  tilbakes 
äre;  så  är  och  nw  störste  deelen  förrest  ap  ilandet  til  marknadt. 
Sedan  hölt  jagh  Ingenienren  ^  flijtigt  ther  till,  at  heele  staden 
m&tte  bliffwe  particulierment  afstncken.  Men  för  den  förskräcke- 
lige  storm  och  owäder  här  hafwer  warit,  hafwer  han  icke  knnnat 
mehr  än  4  dagar  ther  vpå  employert.  Äre  fördenschnld  allenast 
hnfwndpålerne  öffwer  heele  staden  sätte,  men  alla  privat»  posses- 
siones  oaffmätade;  hwilket  efter  thet  kan  migh  någorlunda  för- 
hindre,  när  singnli  efter  låtten  hegäre  wette  sijn  rätte  platz,  och 
han  ändeligh  foort  wil,  efter  E:.M:tz  befalningh,  vp  til  Johannis ^, 
hafwer  han  sin  famnlnm  instrneret  och  qwarr  lathet,  medh  hwil- 
ken,  sampt  medh  Walmästerna,  iagh  skall,  så  mykit  möyeligh  är, 
migh  vdj  nödh  behielpe.  Der  han  lijkwäl  icke  aldeeles  behöfdes 
hoos  H.  K.  M:tt,  woro  wäl  nödigt,  at  han  strax  knmme  tilbakes 
igen,  och  blefwo  här,  sålenge  stadzens  fnndament  lades,  på  dett 
at  tompterne  mötte  bliffwe  både  rätt  deelte,  såsom  och  propor- 
tionaliter öffwer  heele  staden  npfylte,  att  gaturnes  canaler  wäl 
förordnes,  och  hwsens  brandmwrar  rätt  sätties,  så  och  at  them 
holländske  bönderne  måtte  landet  blifwe  tildeelt  efter  neder- 
ländsk mensnr  nemligh  morgentaal;  ty  efter  wår  wele  tbeet  icke 
antage,  then  the  icke  förstå. .  Elliest  hafwe  ock  Walmästerne  nogh 
sielfe  till  at  göre,  så  at  the  icke  kunne  alt  så  flijtigt  dirigere 
som  nödigt  är.  Der  till  medh  besörie  sigh  en  part,  at  efter  Inge- 
nienren reeser  så  hastigt  vp,  något  mötte  blifwe  på  nytt  förandret, 
wele  fördenschnldh  icke  gerna  låtta  eller  byggia,  för  än  han  kom- 
mer tilbakes. 

»Till  tbet  tredie,  efter  treggiahande  hws  skole  byggias,  af  jdel 
trää,  af  jdel  steen,  eller  trähws  medh  steengafwel,  giorde  iagh 
ock  tree  pottor,  och  kastade  så  månge  låtsedier  j  hwar,  som 
tompterne  för  hwar  hopen  wore  på  cartet  per  nnmeros  signerede, 
låthendes  them  sedan  tage  loth  på  rådstnfwan,  hvar  vthur  then 
potta,  ban  wille  byggia  hwset  efter,  nemligh  at  the  som  wille  byggia 
steenhws,  toge  litt:  A.  på  sedelen,  och  N:o  1,  2,  eller  3;  och  så 
fort  abn  medh  B.  och  G.  Så  märker  iagh  at  trähws  medh  steen- 
gaflar  warde  mast  tagne,  ty  alle  begäre  lägenheet  widh  watnet, 
och  fly  despencer  på  steenhus. 

»Till  thet  fierde,  wärderede  iagh  medh  gode  mäns  ord,  hwadh 
hwariom   och   eenom  böör  för  vpfylningh  på  tompterne,  antingen 

'  Den  bär  omnämnde  »Ingenieur»  hette  Johan  Schultz. 
^  Midsommartid. 
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af  Staden  eller  privatis  wederläggies,  såsom  ock  at  någres  iiwss 
måste  neder  rijfwes  och  försätties. 

»Till  thet  feropte,  städzlen  på  Sewedals  Häredt  expirerer  först 
om  Johannis,  ther  till  hafifwer  iagh  thes  recognition  differeret. 
Holländske  bönder  äre  här  någre  fhå,  hwilke  iagh  låther  vthsee 
sigh  landh  hwar  theet  begäre,  och  circumscriberet  medh  4  pålar, 
så  wijdt  the  begäradt.  Sedan  gör  iagh  köp  medh  them  at  the 
skole  gifwe  för  hwart  morgonland  2,  3  eller  4  Daler,  pro  terr» 
sitn  et  qualitate;  till  wijdere  beeskedh.  När  tå  Ingeniearen  igen- 
kommer, fä  både  iagh  och  the  först  wette,  huru  månge  mårgenland 
ther  vpå  äre,  och  huru  mykit  för  heele  landet  skal  giffwes.  Belan- 
gende  Jnstitien  och  Politien,  så  äre  här  confusionis  omnia  plena; 
och  supina  legum  ignorantia.  Lites  skall  iagh  lijkwähl,  så  mykit 
möijeligh  är,  alle  despechere.  Nylösestadz  regemente  synes  stå 
bättre  in  consuetå  confnsionC;  qnam  si  aliquid  pro  hac  tantum 
ffistate  innovetur,  doch  altidh  Sweriges  Iagh  oförkränkt.  Vthi 
Gothenborgh  äre  icke  öfwer  3  eller  4  hws  sätte,  derföre  behöfwes 
icke  stoor  ordonance  ther  ännw.  Allenast  beschwäre  the  sigh  höge- 
ligen at  medh  Nylösa  translation  sålenge  dröijes.  Aff  främmande 
länder  hafwer  man  här  inga  advis  dMmportancc ;  ty  af  vthländske 
skip  är  här  allenast  en  Schotskman.  Sex  Danise  sägz  hafwe  för 
någre  dagar  sedan  warit  Haffnise,  och  lathet  allestädes  på  sine 
forteresser  här  wedh  gränserne  stark  guarnison  sättie.  Hwadh 
wijdere  kan  occurrere,  thet  skall  iagh  £:s  N.  medh  förste  lägenheet 
tilkenne  giffwe.  Dette  hafwer  iagh,  fölliande  mijn  commissions 
ordningh,  här  till  dagz  kunnat  vthrätte.  Will  här  medh  haffwe  E:s 
N.  sampt  medh  E:s  N:s  heele  höge  hws  och  familie  Gudh  AIz- 
mechtigh  ödminkeligen  befahlet»  etc. 

I  en  bilaga  tillägger  han  följande  frågor: 

I.  »Om  Adelsmän  må  tagé  små  tompter,  at  byggia  trähws 
vpå,  vthan  nadstufwor  ^,  ther  the  kunna  allenast  hwijla,  och  in- 
sättie  sine  hästar,  när  the  komme  i  staden;  ty  om  sådant  är 
ahnhället 

II.  Om  ock  Handtwerkzmän  må  drifwe  handell;  ty  ther 
efter  wele  en  part  lotta,  och  byggie  hwserne  till. 

III.  Quem  terminum  ponam  Nylosiensibus  inträ  quem  domos 
transferant  Gothenburgum?  et  quå  arte  iljinc  invitos  exigam;  an 
vi  et  comminationibus  incendij  sedium?  an  vero  inprimis  mitius, 
videlicet  interdictione  commeatus  et  translatione  nundinarum  heb- 
domadariarum  Gothenborgnm? 

*  Nadsiufvor:    boiiingsrurn   med   sängplatser   uti   den   öfre  väningen   nf 
hus,  som  i  den  undre  hnde  stnll  oeb  annan  uihusinredning. 


Digitized  by 


Google 


180  ARVID    KURCK. 

IV.  Här  hafwe  någre  lottat;  kommé  sädan  och  bäre  lotten 
igen:  hwadb  man  tbem  skal  swara?  Jagh  mener  ändeligen  nödigt 
wara,  at  bwar  ocb  en  contenterer  sigb  medb  sin  lotb. 

V.  Efter  steenbws  tompterne  äro  100  fötter  långe,  ocb  36 
brede;  ocb  icke  kunna  beele  vtbbyggias  aff  steen;  buru  månge 
fötter  in  altam  et  longum  skall  byggias? 

VI.  Här  äre  bollendske  bönder,  som  icke  wele  antage  beele 
hemman,  ytban  hafwe  warit  vtb  på  landet,  ocb  ytbsedt  sigb  en 
platz  så  eller  så  stoor,  then  ofta  till  åtskilliga  byar  länder.  Om 
man  skal  tage  ett  stycket  aff  then  ene,  och  thet  andra  aff  hans 
granne,  och  göre  ther  ett  land  aff  (ut  petunt)  thet  man  tbem  skall 
arrendere?  och  hwadb  tbem  androm  skall  gifwes  til  wederlagh,  om 
icke  theres  vthgifter  ther  efter  skole  minskas?  Eller  ock  skall 
man  tbem  intbet  accordere,  medb  mindre  the  begäre  beele  'beema- 
net,  såsom  thet  nw  swenske  bönder  besittie?* 

VII.  Om  icke  alle,  som  wele  tage  tompter,  mage  thette  migb 
tilsäija  och  vthlofwa: 

1.  Att  the  wele  berede,  circumscribere,  ocb  vpfylle  theres 
tompter  till  Micbaelis. 

2.  At  alle  bestelie  wärkie  och  materie  till  byggie  öffwer 
winteren. 

3.  At  the  alle  hws  medb  panne  skole  täckia. 

4.  At  the  alle  hws  (ejusdem  geperis)  lijka  höge  och  store 
skole  göre. 

5.  At  alle  steenbws  medb  brandmwr  skole  mwras. 

6.  At   alle  trähws  medb  nadstufwor  skole  byggias  widh 
gaturne  ^. 

7.  Att  alle  skole  sijne  hws  innan  tilkommande  Micba6lis 
öffwer  ett  åbr  förfördige.» 

Uti  ett  annat  bref,  dateradt  Gotbenburg  den  10  Juli  1621,  på 
latin  ocb  nästan  uteslutande  rörande  politiska  angelägenheter  ocb 
farhoga  för  Danmark,  bifogas  en  Pro  memoria  på  svenska  af  föl- 
jande lydelse: 

»E:s  N:de  täcktes  låthe  giffwe  migb  skriftligh  information, 
bwar  iagh  hade  migb  j  föliande  dubieteter  att  effterrätte. 
1.    När  skole  privilegia  begynne  få  sijn  kraft?  Skal  thet  skee 
ifrå    privilegiernes    dato,   efter    the,   vtban   twijfwel,   på 


^  Det  synes  troligt,  att  de  såkallade  »länderierna»  äro  dylika  till  stor- 
lek efter  önskan  och  utan  afseende  på  mantal  lemnade  forna  arrende- 
jordar, som  innehafts  af  de  holländska  bönderna. 

'^  Genom  denna  anordning  fingo  icke  envånings  trJiluis  ligga  vid  ga- 
torna. 
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samme  dato  öfiFwer  16  åhr  revoceres:  eller  ock  ifrån  den 
tijden  magistratus  urbieus  blifwer  satt? 

2.  Om  ock  Nylöse  borgare,  medan  tbe  än  j  Nylöse  sittie, 
skole  samme  privilegier  njute  ocb  bruke? 

3.  När  privilegia  begynne  i'^  sijn  vigueur,  om  tå  Elfzborgz 
StadthoUere  eller  Fougdte  skole  öffwer  dett  heele  terri- 
torio  privilegiato  någon  jnrisdiction  haffwe?  et  quantnmV 
an  tantum  executionem? 

4.  Om  Lagmanen  och  Häredzhöfdingen  skole  vthj  Sewen- 
daals  Häredt  här  efter  administrere  rättegångerne?  Såsom 
ock,  om  the  och  elliest  skole  hafwe  der  aflf  deres  seed- 
wanlige  ränta? 

f).  Om  ryttere  och  knechter,  sampt  annan  sedwanligh  af- 
kortningh,  må  nw,  såsom  tilförende,  bliffwe. 

f).  Om  Hijsingen  ock  är  förähredt  till  staden,  efter  dett  för- 
fattes  vnder  Sewendals  Häred  j  jordbboken? 

7.  Om  icke  borgerskapet  må  sittia  j  NylOse  till  första  wåhr? 
Ty  emot  hösten  gåer  all  theres  näringh  ahn;  så  är  ock 
tå  icke  heller  bonden  att  bekomme,  som  dem  kan  hjelpe 
flyttie. 

8.  Om  icke  the  som  j  första  begynnelsen  här  äre,  mage 
lotta  om  en  wiss  ort  j  staden,  hwilken  så  månge  tompter 
begriper,  som  sortientes  äre?  (Contra  quam  hactenus  fieri 
voluit  Mathematicus).  Ty  elliest  blifwer  en  stoor  deformi- 
tet  i  staden,  der  det  eena  hwset  skall  stå  och  roopa  efter 
det  andre. 

9.  Effter  denne  maximc  gåer  ibland  alle,  att  ingen  täncker 
till  att  bättre  byggia,  än  han  will  gerne  mista;  hwadh 
rådh  och  medell  der  emoth  skall  vptänkias? 

10.  The  som  skole  byggia  steenhws,  huru  månge  åhr  the  få 
der  vpå  respijt?  Om  the  icke  få  welkor,  at  byggia  så- 
lenge,  baak  på  tompten,  gode  sköne  träbygninger? 

11.  Hwilket  ställe  man  skall  deele  dem  till,  som  wele  byggia 
kåål-  trä-  och  stall-gårdar?  och  huru  store  platzer? 

12.  Efter  j  Gothenborgh  fhåå  wele  boo,  derföre  at  tijt  ingen, 
eller  lijten,  tilförningh  af  landet  kommer;  ty  alle  omlig 
giande  Häreder  äre  förarrenderede,  och  bonden  dierfz  icke 
före  sitt  j  staden  till  någon  annan,  än  till  arrendatoren, 
för  hwilken  skuld  den  meenige  hopen  i%er  inthet,  medh 
mindre  the  dett  köpe  aff  arrendatorerne;  hwadh  härvthin- 
nan  skall  ordincres?^ 
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Bestyret  med  anläggandet  af  den  nya  staden  gaf^  som  man 
finner,  mycket  att  tänka  på.  Adler  Salvins  var  också  ftJga  nöjd 
med  sin  befattning  ocb  skref  redan  den  16  påföljande  October: 

»Nådige  Herre! 
»Gwdh  weet  at  iagh  E.  N.  icke  gerna  molestere  wille,  hwar 
iagh  det  kunde  förbij  gå.  Nw  falle  bär  så  månge  dnbietetér  in, 
som  icke  allenast  denne  ort,  vtban  ock  beele  statum  concernere, 
at  iagb  på  somblige  icke  fördrister  migb  at  resolvere  såsom  in- 
gen macht  ocb  antboritet  der  tilL  bafwande.  Så  efter  jagb  icke 
weet,  om  ocb  Dikias  ^  snart  kommer  eller  eij ;  derföre  begärer  iagb 
tiensteligen  E.  N:de  täcbtes  sijn  sententz,  hwar  icke  migb,  dock 
Öffwersten  Stiernscbiöldt  ^  at  tilsände,  bwadb  vtbj  fölliande  saker 
ståår  till  at  göre.  Först,  äre  bär  twå  frantzöscbe  borgare  frå 
Diepen,  som  begäre  före  sitt  godz  vtb  ocb  inn  toUefrijdt,  bero- 
pendes  sigb  på  den  mntael  contract,  som  Garolus  Nonus,  inclutie 
memorise,  skulle  baffwe  medb  Henrico  qvarto  confirmeret,  säijan- 
des  der  boos,  at  wåre  swenske  icke  betale  någre  gabeller  in 
Galiia  (der  om  iagb  Ericb  Larsson  ^  j  Stockbolm  baffwer  til- 
scbrifwidt  ocb  rådfrågat);  ocb  der  denne  ortz  inwbonere  blefwe 
fOrsäkrede  på  den  frijbeeten  j  Frankrijket,  meena  tbe  at  bär  skulle 
wäl  en  boop  Houguenotter  komme  til  att  boo,  efter  tbe  så  för- 
kufwes  in  Gallijs.  Frågan  är,  om  wij  skole  dem  denne  gångb 
låtbe  frij  passere,  eller  eij?  Tollenären  seer  tbet  nödigt.  Sedan, 
bafwer  bär  för  någon  tijdb  sedan  warit  en  tydsk  kiöpman,  den 
sitt  godz  bafwer  tree  åtbskillige  Nylöse  inwonare  borgat,  ocb  der 
vpå  bär  tagit  bwar  tberes  bandscbrift  ocb  beplicbtelse;  är  sedan 
reest  medb  et  Kongbelle  skip  åt  Tydsklandb,  men  vnder  wägen  j 
Danmarch,  der  tbe  böörfaste  låge,  dödb  bleffwen;  så  är  på  den 
ort  alt  det  ban  medb  sigb  både,  der  iblandb  ock  desse  band- 
scbrifter  wore,  vpscbrifwidt  ocb  obsigneret,  ocb  bafwer  der  stådt 
åbr  ocb  dagb,  ocb  är  nw^  efter  j  medlertijdh  ingen  arfwinger 
abngafz,  fisco  Regis  Danise  tilfallet.  Frågan  är,  om  fiscus  Danise 
tanqnam  vlerus  barum  obligationum  b^eres  kan  kräffwia  den  gäldb 
ytb  bär,  ocb  om  wåre  benemde  borgare  skole  bonom  den  betale? 
Off:  Stiernscbildt  meener  ney;  ty  der  är  allenast  papperet,  men 
bär   äre   sielfwe   penningerne,   bwilke  derföre  synes  bär  dana-arf 


^  jRcob  van  Dijk. 

*  Öfverste  Nils  StjerDskjöId  var  kommendant  på  Elfsborg  9ch  ståt- 
hållare i  Sevedals  härad. 

^  Krick  Larsson,  rik  handlande  i  Stockholm,  sedermera  adlad  von  der 
Linde, 
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wara.  The  vdj  Bahws,  som  på  K.  M:tz  wägna  j  Danmarch  gälden 
fordra^  post  varias  dispntationes,  begäre  för  all  consequentz  schuldh 
halfparten  at  bekomme^  och  den  andre  halfwe  deelen  wele  the  ce- 
dere  fisco  Regis  nostri.  Till  thet  tridie.  Det  är  händt^  at  Nylöse 
ki^pswenner,  som  äre  vthländinger  födde  men  hafwe  här  burskap 
wnnnit  (om  här  i  rijket  födde^  såsom  ock  exteris  här  boolfaste, 
är  ingen  qnsestio),  när  the  hafwe  warit  j  Tydsklandh,  hafwe  the 
inthet  skip  recta  på  Nylöse  funnet,  vthan  hafwe  most  sände  sitt 
godz  medh  Mastrand-  eller  Konghelle  skuthor;  när  nw  godzet 
j  Konghell,  om  hijt  at  sände,  vthskipes  skalle,  är  det  der  arreste- 
ret  för  tollen  schuldh,  så  at  iagh  hafwer  twå  reesor  most  schrifwe 
dijt  om  relaxation  på  arresten  til  wijdere  beskeed,  det  the  och 
hafwe  tillathet,  doch  icke  vthan  caution.  Frågan  är,  om  icke, 
efter  transactioneme,  indiiferenter  alle  Sweriges  borgare,  böör 
tollefrij  wara  vnder  heele  Danmarckz  Crona?  Eornm  ratio  dubi- 
tandi  är,  att  sådane  vthländske  f^dde  och  ogifte  eller  oboolfaste 
Danmarkz  borgare  icke  hoos  dem  sielfwe  så  stoor  frijheet  hafwe, 
såsom  danske  födde,  eller  ock  exteri  där  gifte  och  grundfaste 
män,  wele  fördenschnld  at  ey  heller  wåre  skole  så  frij  hoos  dem 
wara,  emot  theres  egen  Iagh.  Ja  der  det  tillstädies  skulle,  rädas 
the,  ut  ajunt,  at  Gotheborgz  privilegier  skole  så  månge  freni- 
mande  köpswenner  framdeles  här  in  locka,  at  the  icke  allenast 
Swerige,  vthan  ock  både  Danmark  och  N.orrige  medh  theres  han- 
del förderfw.e  skole;  ty  det  kostar  inthet  mehr  dem,  än  tijio  da- 
ler  och  sex  åhrs  borgen.  Den  conseqyentz,  märker  iagh  af  deres 
discours,  at  the  wele  här  medh  således  förekomme.  Doch  hafwer 
iagh  most  loffwat  them,  at  iagh  E.  N.  der  om  adwisere  skulle, 
excluso  prseiudicio,  quod  ex  dubitatione  forte  consequi  videretur. 
Och  äre  desse  the  tree  frågor,  på  hwilke  iagh  E.  N:s  resolution 
tienstligen  begärer,  eller  der  möyelig  woro,  iagh  kome  här  ifrå, 
at  Öff:  Stiemschildt  mötte  them  bekomme.  Jagh  ligger  här  medh 
stoort  förtreet  och  möda.  Ty  alle  stadzens  gamble  officiales,  för- 
märkiandes  deres  tillstundande  förandringh,  hafwe  sigh  sjelfwe  cas- 
»seret,  och  iagh  hafwer  ingen  macht  at  creare  magistratus,  ne 
quidem  hos  minores  gentium  forte.  Fast  iagh  ock  än  hade  satt 
der  någon  till,  så  hade  mijn  ordningh  strftx  slages  omkull  aff 
Dijkio;  ty  för  privilegiernes  ahnkomst,  kunne  inge  beständige  or- 
dinantzier  göres.  Moste  fördenschnld  här  vthstå  det  förtreetlige 
öffwerlop  allena,  som  tilförende  hwar  och  en  j  synnerheet,  borge- 
mästeren,  rådmän,  stadzschrifwere,  byggemästere,  kyrkiowardh,  ja 
snart  sagdt  stadztiänaren,  förestådt  hafwe,  och  hafwer  icke  födan 
för  mödan.    Förvthen  det,  at  iagh  moste  läggia  om  till  skintzhäst 
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alle  the  som  igenom  häradet  reesa,  det  iagh  icke  kan  H.  K.  M:tz 
rätte  passwijsere  ännw  förholle;  och  ståer  derlöre  illa  medh  Hol- 
lenderne.  Ja  det  som  är  intolerabile,  iagh  ligger  här  j  een  perpe- 
tuo  meta  för  dem,  the  der  inthet  sökie  an  huru  the  kunne  per 
occulta  sophismata  olämpe  och  giöre  oss  Swenske  odiosus  summse 
majestati  j  the  saker  der  the  icke  see  gerna  wij  skole  hafwe  han- 
den j  sodet  medh  them,  vthan  at  the  mage  råda  öfwer  alt  alleena, 
medh  någre  blinde  swenske  tilsynesmän.  Är  ändan  godh,  så  är 
alt  godt.  Beder  fördensknldh  rätt  för  Gudz  scbuld,  E.  N.  werdiges 
täckies  migh  ifrå  denne  odiosa  et  periculi  plena  servitute  gunste- 
ligen  befrije.  Jagh  begärer  tusend  gånger  heller  leffwe  såsom  andre 
skattgifwande  Konungens  vndersåther,  eller  och  rcese  så  vijdt  ifrå 
mit  fäderneslandh,  at  iagh  der  aldrigh  hörer  eller  spörier  vthaff. 
Jagh  skall  beflijte  migh  om  medh  högste  tacksamheet  sådant  igen 
hoos  E.  N.  at  förtiäne;  och  will  här  medh  haffwe  E.  N.  medh 
sampt  E.  N.  heele  höge  hws  och  familie  Gwdh  dem  alzmechtigeste 
gantz  ödmiukligen  befaledt»  etc. 

Efter  detta  dröjde  det  icke  längej  förrän  befrielsen  kom,  ty 
redan  den  5  November,  eller  blott  några  veckor  senare,  var  den 
omtalade  Dijkius  anländ  till  staden  och  afsände  under  denna  dato 
sitt  första  bref  till  Axel  Oxenstjerna. 

Till  födseln  holländare  och  under  många  år  af  svenska  rege- 
ringen  använd  i  olika  befattningar,  senast  som  resident  i  Holland, 
torde  han  till  den  svåra  befattningen  af  den  hälft  holländska  ny* 
anlagda  stadens  styresman  blifvit  vald  till  följd  al  noga  känne- 
dom om  sina  landsmän  och  deras  vanor  och  förhållanden.  Hans 
bref  äro  ganska  talrika,  oftast  på  holländska  eller  latin,  några  på 
tyska,  men  endast  ett  par  officiella  skrifvelser  på  svenska,  hvilket 
språk  han  sjelf  icke  tyckes  varit  mäktig.  1  alla  de  nyssnämda 
språken  visste  han  dessutom,  att  rikscantzleren  var  lika  hemma- 
stadd. De  på  latin  äro  ordagrant  återgifna  längre  fram,  som  bi- 
lagor. De  på  holländska  deremot  äro  knapt  förtjente  af  att 
tryckas  utan  förutgående  öfversättning,  som  icke  kunnat  erhållas. 

Dessa  liksom  de  på  latin  innehålla  dock  åtskilliga  medde- 
landen om  stadens  tillväxt  och  inkomster  samt  fortsatta  utveck- 
ling och  bebyggande.  Om  försöken  att  förmå  allt  flere  hollän- 
dare att  inflytta  förekomma  äfven  åtskilliga  rapporter.  De  för- 
mögna köpmännen  och  industri-idkarne  sägas  vara  rädda  för  den 
långväga  flyttningen,  synnerligast  då  de  vid  framkomsten  icke  för 
penningar  kunde  få  tak  öfver  hufvudet,  utan  nödgades  lemna  sina 
beqväma  bostäder  i  hemlandet  för  att  här  börja  som  nybyg- 
gare och  med  uppförandet  af  sina  blifvande  bostäder. 
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För  att  lätta  bebyggandet  efter  holländsk  sed  utsändes  1,622 
stadens  arcbitect  Petrus  Theodori  i  sällskap  med  Peter  Langeren, 
en  af  de  tvenne  holländske  rådmän,  som  öfverkommit  för  att  or- 
ganisera det  holländska  rättskipningsväsendet.  Den  andra  af  dessa 
rådmän  var  Egidius  van  Eijch.  En  viss  Jacob  van  Vosselen  från 
Rotterdam,  sedan  några  år  bosatt  i  Nylöse,  var  nu  borgare  i  Göte- 
borg och  ämnades  af  van  Dijk  att  ordna  stadens  tullväsende  samt 
hvad  som  rörde  den  utländska  handeln. 

Befästandet  af  staden  förordas  vid  olika  tillfällen.  Såväl  de 
väntade  utlänningame  som  de  re'dan  befintliga  invånarne  hyste 
stor  fruktan  för  danskarne,  som  från  deras  närbelägna  områden 
lätt  kunde  anfalla  staden. 

Van  Dijk,  f(5rut  kallad  stadens  kommissarie,  blef  efter  ett  par 
år  (1626)  utnämnd  till  burggrefve  och  qvarstadnade  i  Göteborg 
med  visshet  till  1629,  måhända  ännu  längre. 

De  af  Salvius  väntade  privilegierna  utgåfvos  redan  1621,  men 
torde  först  något  senare  begynt  att  träda  i  gällande  kraft. 

Från  regeringen  ankommo  med  korta  mellanrum  synnerligast 
under  de  första  åren  en  mängd  kungabref,  afseende  det  unga  sam- 
hällets förkofran  och  utveckling. 

De  inflyttande  utlänningarne,  mest  tyskar  och  holländare, 
höUo  först  sin  gudstjenst  i  sina  egna  hus,  men  sedan  1622  offent- 
ligen i  ett  enskildt  hus  vid  Vestra  Hamngatan;  efter  tillåtelsen;  år 
1623  att  sjelfve  {&  bygga  sig  kyrka  och  förskaffa  sig  prester  från 
Tyskland,  inköptes  en  gammal  träkyrka  från  Nylöse,  som  upp- 
fördes der  nuvarande  Tyska  kyrkan  är  belägen.  Den  var  dock 
redan  1634  ansedd  så  förfallen,  att  den  måste  nedtagas  och  er- 
sättas af  en  annan,  som,  invigd  1648,  erhöll  namn  efter  drottning 
Christina.  Den  förste  tyska  pastorn  Kleinschmidt  ankom  1623, 
prestvigdes  i  Skara,  och  stäldes  liksom  öfriga  tyska  prester  un- 
der inseende  af  superintendenten,  som  tillika  var  svenska  försam- 
lingens pastor  tills  år  1655,  då  superintendenturen  upphörde  samt 
biskops-  och  pastorsembetena  åtskildes. 

Hvarest  den  första  svenska  gudstjensten  hölls,  är  obekant, 
men  1633  invigdes  den  då  nyss  färdiga  svenska  kyrkan  eller  Dom- 
kyrkan, som  den  senare  kallades,  och  till  hvilkens  byggande  alla 
kyrkoherbergen  i  Vestergötland  lemnat  bidrag;  dessutom  hade 
rådmännen  Egidius  van  Eich  och  Hans  Anderson  fått  tillåtelse  att 
inrätta  ett  lotteri,  af  hvilket  vinsten  för  in-  och  utländsk  lottförsälj- 
ning  tillföll  kyrkan.  * 


'  Cronholm,  »Gustaf  Adolfs  Historia»,  4,  sid.  68. 
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Sylvester  Phrygius,  staden  Göteborgs  förste  saperintendent, 
skrifver  rörande  sin  befattning  åtskilliga  bref  till  Axel  Oxenstjema 
(alla  på  latin)  oeb  ett  af  dem  åtföljes  af  en  P.  M.,  som  torde  för- 
tjena  att  anföras: 

»På  eflfterskrefne  petiter  oeb  begär  begäres  ganska 
vnderdånligen  aflf  H.  K.  M:tt  nådige  och  önskelige  swar. 

I.  Att  H.  K.  M:tt  wille  Gwdz  thens  alldrahögstes  nanipn  till 
ähra  och  loff,  wår  oförmängde  och  reene  religion  till  stadfästelse 
och  vthwijdgelse,  medh  sitt  konlige  breff  haffwa  förbudet,  att  ingen 
disparis  religionis  minister  bliflfwer  här  effter  medgiffwet,  göra 
nogen  gndztienst  för  them,  som  sigh  nidsättia  vthi  Gothaborg: 
vthan  heller  nådigast  effterlåter  thee  främmande  en  wällärd  lu- 
therisk  predikant,  som  är  förfaren  vthi  thett  niderländske  språket. 

IL  At  ministerinm  Gothebargense  måtte  nu  thenne  gången 
bekomma  en  wiss  ordning,  hnrn  wijdt  the  sigh  med  sectariorum 
begraffningar,  baroadoop,  fadderskap  och  ächtenskapz  copnlatio- 
ner  inlåta  skola. 

III.  Mädan  ännn  inga  wissa  Buperintendentise  Gotheburgensis 
termini  äre  affmätne,  begäres  på  thet  vnderdånligaste,  att  så  många 
prestegäld  måtte  komma  ther  vnder,  som  nu  liggia  till  Hospitalens 
tiggerij,  och  vthj  saligh  och  högloffligh  i  åminnelse  K.  Carls 
tijdh  hafihva  legat  til  scholsepersonernas  soknegång  vthi  Nylösa: 
på  thett  Snperintendens  aff  thesse  prestmän  kan  vthwälia  sigh 
twå  förfarne  män,  som  bliffwa  honom  bijståndige,  icke  allenast 
vthj  månge  sälsamme,  hastige  och  oförmodelige  fall,  som  sigh 
oifta  thär  nidre  tildraga,  vthan  ock  till  att  vprätta  en  godh  kyr- 
kiodisciplin,  och  andra  (här  i  rijkzens  församblingar  bruklige) 
nyttige  ordningar,  hwilke  ifrån  ofredens  begynnelse  och  näst  in 
til  nu  äre  förfalne. 

IV.  Effter  Snperintendens  och  pastor  Gotheburgensis  haffwer 
ett  swagt  vnderhåld,  och  ganska  ringa  vpbörd  aff  the  swenske,  ythi 
theres  fattigdom  och  booflytiande,  buller  och  oroo,  bekommer  och  in> 
gen  hielp  aff  the  främmande,  eller  sectarijs:  att  H.  K.  M:tt  nådigest 
v^ille  igenom  hwadh  medel,  H.  K.  M:tt  är  behagligit,  låta  hans  sa- 
larium  förbättre,  på  thett  han,  i  then  stoora  olägenheet,  icke 
allenast  icke  måtte  thär  lijda  stoor  nödh  och  armdom,  vthan  ock 
måtte  bliffwa  mächtigh,  att  låta  noget  årligen  aff  trycket  vthgåå 
både  in-  och  vthrijkes. 

V.  Sedan  Nylösa  stadh  bleff  affbränd  och  förstörd,  haffwer 
ther  icke  waret  nogen  wiss  Rector  scholie,  vthan  tree  olärde  per- 
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söner,  then  ene  en  tysk  soldat,  then  andre  en  ganiniel  harpe- 
slagare,  then  tridie  en  gammal  bondeklockare,  hwar  igenom  vng* 
domen  är  bleffwen  mächta  f(5rderffwat  och  agtlöö8(?).  Bliffwer  för 
then  skall  vnderdånligen  begärt,  ,att  en  skickligh  Rector  scbol» 
kan  bliffwe  tbär,  in  til  thes  staden  kommer  till  sin  fulkomlige 
floor,  på  thett  sättet  försörgd,  som  högtprijsligh  ihngkommelse  K. 
Carl  i  sin  regementz  tijdh,  en  Scholemästare  thär  ärligen  vp- 
pehölt. 

VI.  Genom  hwadh  medel  kyrkian,  scholstngen  och  pa8.toris 
gård  skole  vpbygde  bliffwa,  thär  i  Oötbeborg. 

H.  K.  M:tz 
vnderdåninge  och  troplichtige  tiänare 
Sylvester  John.  Phr(ygius),» 

Vidare  ftJljer  klagomål  öfver  dr.  Torstanus,  den  förre  pastorn, 
som  icke  efter  konungens  befallning  flyttat  till  Skädvi,  så  att 
Phrygins  med  bnstrn  och  barn  och  sitt  fattiga  bo  nödgas  sitta 
öfver  vintern  vid  Fäsberg.  ^ 

Detta  och  annat  missnöje  med  löneinkomsterna  synes  snart 
nog  blifvit  andanröjdt,  men  skolvården  tyckes  länge  hafva  fått 
vänta  både  på  lärare  och  inkomster. 

Nylöse  torde  slutligen  1623  blifvit  öfvergifvet  af  sina  bor- 
gare, hvilka  småningom  godvilligt  bosatte  sig  i  Göteborg,  och  den 
gamla  af  både  fiender  och  vänner  redan  ofta  misshandlade  och 
no  till  största  delen  förstörda  staden  undgick  lyckligen  den  här- 
ofvan  omnämnda,  af  Salvius  föreslagna  utvägen,  att  genom  påtänd- 
ning  blifva  tillintetgjord  för  att  dermed  tvinga  invåi^ame  till  ut- 
flyttning. Detta  Salvii  förslag  var  emedlertid  icke  nytt,  ty  redan 
konung  Gustaf  den  I  föreslog  1545  samma  utväg  för  att  efter  för- 
nyade påminnelser  förmå  de  envisa  Nylöseboame  att  flytta  sin 
stad.  ^  »I  begeer  att  vette  vår  villicD,  skrifver  han,  »um  Lödisse 
by;  szå  kunne  vij  intet  synnerligitt  svare  ther  till,  efther  the  inga- 
lunda vele  till  den  städ  man  them  haffva  vill.  Synes  oss  f^rtben- 
skuld  bettre  och  mere  rådeligt  vare  (hvar  Gndh  förbjude  något 
bartt  påträngde),  att  J  heller  lathe  sticke  elden  på  the  prackers 
neste  än  de  skulle  bliffve  fienderne  till  deel».  Detta  allt  oak- 
tadt  har  Nylöse  ända  hittills  bevarat  någon  del  af  sin  sega  till- 
varo, dock  allt  sedan  1623  under  benämningen  pGamle  staden]E>. 


'  Annex    anslaget    till    superintendenten,  som   dessutom  uppbar  kyrko- 

tionden  från  Skeplanda  och  Brystada  kyrkoherbergen. 
^  Granberg,  »Götheborgs  historia»,  sid.  5. 
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Från  Rosenskjöld,  justitisB-president  i  Göteborg  1636—50,  för- 
varar  Oxenetjernska  arkivet   en   mängd  bref.    De  iortjenade  att 
noggrannare   genomgås,   dä  de  innehålla  en  mängd  upplysningar 
.  hörande   till   Göteborgs  äldre  historia.    Endast  några  obetydliga 
utdrag  kunna  nu  här  meddelas: 

1636  d.  16  Aug. »Såsom  iagh  för  detta  hafwer  E.  N:der 

och  H:ter  åthskillige  resor  om  denne  stadsens  irregular  tillståndh 
underdånelig  ad  viserat;   så  tackar  iagh  Gudh  för  hans  gaddome- 
lige  wälsignelse,   att  iagh  på  denne  korte  tijdh,   igenom  flijt  och 
arbete,  hafwer  kommit  honom  uthj  någon  lijten  bättre  stat,  än  han 
tillförende  hafwer  warit  uthj,   det  andre  af  adel  och  oadel  skola 
framdeles   wetta   E.   N:der   och  H:ter  ödhmiukelig  berätta.    Bor- 
gerskapet  störste  deelen,  så  wäl  frjemmande  som  inländske,  äre  godt 
folck,   och  it)rmeenar  migh   wäl   komma  till  rätta  med  them  och 
på  een  godh  wägb  bringa.  Största  konsten  är  att  civil  omgå  med 
them   och   brake  moderation  både  med  fogelighet  och  strängheet 
uthj  rättegongz  saker.    Den  stoore  oeenigheet  här  till  warit  hafwer, 
är  sig  mast  der  uthaf  förorsakat,  att  borgerskapet  (helst  uthländ- 
ske  nationer)  hafwe  ingen  synnerlig  affection  draget  till  een  part 
af  the  fremmande,  som   them   regeera  skole,  efter  som  E.  N:der 
och   H:ter   der   om    framdeles  nådigst  föi^nimmandes  warda.    Ooi 
the  nthskickade  här  ifrån  Götheborgh  warda  underdånelig  anhol- 
landes  om  prolongation  på  privilegierne,    och  uthj  synnerheet  om 
tollfrijheeten,   så   är  thet  (efter  mitt  ringe  och  eenfaldige  förstånd) 
intett  rådeligit  att  effterlåtas,    alldenstund  alla  borgare  här  i  Gö- 
theborg  boendes,  icke  allenast  af  wåre  egne  swenske,  uthan  och 
andra  nationer  som  draga  ett  redeligit  swenskt  hierta,   hafwa  på 
een  kort  tijdh  åthskillige  resor  discurerat  med  migh  ther  om,  och 
bära  een  styggelsse  till  thet  stoore  underslep,  som  ther  medh  här 
till  skedt  är,  och  een  hoop  banquerotterer,  som  hafwa  sigh  gifwit 
till  borgare  och  här  nedsatt,  andre  fremmendes  godz  uthj  monge 
åhr  i  deras  nampn  antaget  och  tollen  således  försnillat;   och  när 
dhe  hafwe  samkat  pangen  full,  resignerat  sig  här  ifrån,  hwilcken 
oloflige  handel  een  godh  deel  än  nu  brnke.    Hwarföre,  sådant  till 
att  förekomma  och  af  wägen  ställa,  så  tillbiuda  sigh  alle  som  till 
H:s   K.   M:t   och    fäderneslandet   ett   oprichtigt  hierta   draga,  att 
wele  fast  heller  gifwe  een  lijdelig  toll,  än  cronones  intrader  skolc 
så  falskeligen  blifwa  försnillade,  helst  af  them  som  cronan  ingen 
foordeel  med  tijden  hafwer  till  att  förmoda,  hwilcka  sittia  på  språng 
efter  frijheeternes  förlopp  att  begifwa  sigh  härifrån.  Detta  ställer 
iagh  ödhmiukc-  vnderdåneligh  vthj  E.  N:ders  och  H:ters  gunstige 
och  nådige  discretion.     I  går,  som  war  den  15  huius,  hnfwer  iagh 
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med  ungra  ai'  riidct  luönstrat  denne  aUidz  soldater,  och  befinnes 
efter  som  medfölijende  miinster  lengd  wijdere  uthwijser,  nemlig^ 
106  man,  alle  nthwalde  anseenlige  karLar.  Men  det  är  stoor 
ftkada,  dhe  wetta  icke  tbet  ringesta  att  bruka  sina  gewäbr,  hwareken 
med  pijkar  eller  musqueter.  Deras  förman  är  een  tysk,  ecn  skräd- 
dare, som  inthet  myckit  kan  sielf,  derföre  är  honom  ondt  till  att 
lära  andra.» 

I  ett  annat  bref  skrifver  Rosenskjöld  om  sina  otillräckliga 
löneförmåner,  att  han  på  sine  gamle  dagar  med  hustru  och  stor 
familj  måste  lida  nöd,  om  han  i  Göteborg  stadnar.  )jOch  så  frampt 
Göteborgz  stadz  förfaldne  regemente,  som  är  med  lagh  och  rätt- 
skipande,  bygningers  oprättande,  commersiers  och  handels  fort- 
sättande, gode  ordningers  stiftande,  och  stadsens  gemene  loflige 
administration,  skall  komme  nthi  sin  rätte  effect  och  på  fötteme 
igen,  bör  then,  som  sakerna  af  hiertet  trooligen  mener,  arbeta  ther 
på  natt  och  dagh,  och  gifwer  honom  mera  än  till  öfuerflödh  att 
skaffa»  etc.  »Den  swenske  praesidenten  —  hafwer  fram  för  alle 
andre  störste  beswäret»  Till  borggrefve  föreslår  han  »en  redelig 
troohiertet  swensk  man». 

Ar  1637  i  September  klagas  åter  för  Axel  Oxenstjerna  öfver 
den  dåliga  lönen  och  den  besvärliga  befattningen.  Syndicus  eller 
stadens  secreterare  har  400  riksdaler  i  lön,  presidenten  har  icke 
mera.  Den  senare  har  ej  endast  att  göra  med  justitien,  »som 
härtill  skeppsbrott  lijdit  hafwer»,  utan  äfven  besväret  med  att  i 
ordning  ställa  och  reparera  stadens  förfallna  bygningar,  om  hvilka 
ingen  förut  wårdat  sig.  Allt  är  så  dyrt,  utom  fiskwaror,  att  han 
under  detta  och  förra  året  kommit  i  stor  skuld. 

— »Vice  Burgkgrefwen  Daniel  Lange 

(tillförende  stadsens  Syndicus)  hafwer  uthi  åhrligh  lön  1000  rijkz- 
daler  och  den  *  bäste  bondegårdh,  som  finnes  uthj  heela  Sefwe- 
daals  Häredt,  och  sitter  medh  een  familia  af  fem  personer.  Den 
som  nu  Syndici  embetet  bekläder  är  een  ung  man,  sitter  medh 
tree  personer,  och  hafwer  lijka  lön  medh  migh,  nemligh  400 
rijksdaler,  och  iagh  sitter  medh  een  familia  af  aderton  perso- 
ner. Alla  fremmande  som  arrivere  till  staden,  både  adel  och 
oadel,  gå  the  andre  stadsens  förmän  t^rbij  och  sökia  migh,  och 
iagh  tencker  till  att  holla  H:nes  K.  M:tz  min  aldranådigstes  uth- 
korade  Drottningz  och  Arffurstinnes  sampt  den  höghloflige  konungz- 
lige  regeeringens  högheet  och  reputation  i  högste  ödhmink  un. 
derdånig  reverentz  och  acht,   för  dhe  monga  fremmande  nationer 
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per  i  staden  boendes  äre.  Gndh  hafwer  oeh  gifwit  migh  munga 
barn,  der  af  9  söner  lefwe,  så  lenge  6adh  nådigst  behagar.  Till 
deres  information  och  optucbtelse  börer  myekit,  oeh  medelen  äre 
migh  fattig  man  uthnr  henderne,  oeh  tencker  lijkwäl  att  låta  op- 
fostra  dem  utbj  Gudz  fmektan  oeh  alla  ehristelige  dygder  till 
H:nes  K.  M:tz  oeh  mitt  k.  fädemeslandz  tienst.  Lefwer  förden- 
skuldh  utbj  den  ödhroiuke  underdånige  trogne  förtröstning,  att  E: 
Ex:tz  nådigst  behiertar  min  stoora  olägenheet,  som  iagh  fattig  man 
i  monga  åbr  lijdit  oeh  uthstådt  hafwer,  att  jagh  på  min  ålder- 
dooms  dagar  icke  må  lijda  nödh.» 

År  1639  i  April  omtalar  Rosenskjöld  de  arbeten  han  utfört 
sedan  sin  ankomst  till  Göteborg  i  April  1636: 

»Stadssens  förfaldne  bygninger  belangende,  haSwer  iagh  effter 
all  raeniskeligh  oeh  möijeligh  flijt  drifiwit,  oeh  aff  nye  bygdt  fem 
broer  aff  eek  och  annat  trädwärcke,  ett  hans  af  3  wåninger 
medh  3  fängelser  aff  steen,  ett  hnns  af  trädhwärcke,  der  alle 
croonones  och  stadssens  materialier  skole  bliSwa  förwarede,  tnenne 
nye  bomer  aff  master,  beslagne  med  starcke  longe  jerndagger, 
befäst  watukanten  medh  nye  påler,  fomthan  hvad  iagh  elliest 
haffwer  repareret,  så  vth  som  innan  staden  och  ögonskijnligit  äbr, 
effter  som  stadz  byggemestarens  Eylef  Stiddens  räkenskap  wij- 
dåre  vthwijser.  Och  äbr  alt  i^r:ne  arbete  driffwit  och  i  wärcket 
stält  förathan  någen  stoor  penninge  spillo  aff  stadssens  intrader; 
Arbetet  haffwer  iagh  lathet  driffwa  med  stadssens  soldater,  jem- 
wel  dagzwärcke  aff  borgerskapet  effter  Hans  S:ge  Konrge  Maij:tz 
nådige  resolution,  dat.  Elfzborgh  den  5:te  Novemb:  1624,  huilcket 
till  forende  intet  skedt  äbr,  vthan  alt  sådant  arbete  i  otrengde 
måle  blifwit  betalt  aff  stadssens  inkompst,  medh  dess  märckelige 
skadha.» 

Att  döma  utaf  ett  bref  från  1640,  synes  Mölndalselfvens 
canalisering  först  då  med  allvar  bedrifvits.  Året  derpå  hade  grefve 
Per  (Brahe)  hedrat  staden  medh  ett  besök,  och  Rosenskjöld  ut- 
trycker den  mest  underdåniga  tillfredställelse  deröfver,  att  hans 
grefliga  nåde  med  välbehag  beskådat  den  då  färdiga  canalen 
och  på  densamma  gjort  en  färd,  åtföljd  af  stadens  och  borger- 
skåpets  notabiliteter,  hvilka  vid  afresan  följde  honom  på  väg  i 
båtar. 

Till  fllljd  af  den  skyndsamhet,  med  hvilken  de  anländande 
främlingarne  nödgades  förse  sig  med  bostäder,  blefvo  dessa  i  al- 
mänhet  föga  sorgfälligt  bygda. 
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De  sumpiga  tomterna  fordrade  gruDdens  förstärkande  med 
pålning,  men  äfyen  detta  arbete  tyckes  blifvit  illa  och  ofuIl8tän> 
digt  verkstäldt,  att  döma  efter  det  ofta  omtalade  förfaällandet^ 
att  bnsen  voro  bristfälliga  och  så  illa  nnderhöUos,  att  de  stundom 
instörtade. 

Det  vid  staden  brända  teglet  ansågs  äfven  så  dåligt,  att  bygg- 
nadernas sämre  beskaflfenbet  också  deraf  förklarades.  ^ 

Staden  hade  efter  sitt  första  bebyggande  en  fullständigt  hol- 
ländsk prägel;  och  omkring  år  1650  ansågs  den  nästan  som  en 
holländsk  stad.  Boningshusen,  liksom  äfven  magasinerna,  sträckte 
sig  med  gaflarne  så  nära  kanalerna  som  möjligt,  och  flere  af 
gatorna  voro  derföre  trånga  och  smala.  Både  kanalernas  och 
hamnens  pålverk  och  skoningar  *  hade  genom  vattnets  åverkan 
och  dåligt  underhåll  länge  varit  i  bedröfligt  skick.  Omkring  1640 
voro  de  dock  iståndsatte. 

Skeppen  kunde  då  gå  upp  till  köpmännens  packhus  att  der 
aflemna  och  mottaga  varor.  Ar  1653  kallar  den  engelske  am- 
bassadören Whitelocke  Göteborg  den  bäste  af  Sveriges  sjöstäder, 
och  lofordar  belägenheten  så  nära  öppna  hafvet.  »Denna  stad  är 
nu»,  säger  han,  »mest  fullbygd,  har  åtskilliga  vackra  hus  af  tegel, 
god  handel  och  i  proportion  af  storleken  mycket  folk,  deribland 
en  mängd  holländare  och  skottar.  Fästningsverken  äro  i  godt 
stånd  med  djupa  grafvar  och  vallar,  och  till  besättning  1200  man 
af  drottningens  folk,  och  dessutom  4000  enrollerade  borgare,  som 
göra  tjenst  vid  påfordran  under    urggrefvens  kommando». 

Det  gammalholländska  i  byggnadssättet  bibehöll  sig  icke  länge. 
Den  ena  stora  eldsvådan  efter  den  andra  lade  staden  delvis  i  aska, 
och  för  hvarje  gång  återuppbygdes  den  bättre,  men  efter  rådande 
smak. 

Under  tidernas  fortsatta  lopp  har  Göteborg  blifvit  en  så 
fullständigt  modernt  bygd  stad,  att  knapt  spår  finnes  qvar  af  det 
äldre  bebyggandet,  men  det  oaktadt  lemnar  den  dock  ett  både 
egendomligt  och  tilltalande  intryck.  Det  regelmässiga  anlägg- 
ningsättet, mängden  af  kanaler  och  de  välbygda  gatorna  påminna 
om  utländsk  inverkan  och  om  en  tidig  och  oaf1)rnten  välmåga,  som 
våra  öfriga  städer  sakna. 


^  Cronholm    i    sitt  omfattande   och   detaljrika  arbete  »Gust.  Adolfs  hi- 
storia»,  innehåller  i  4:(]e  delen   (sid.   58 — 68)    en    mängd   uppgifter 
rörande    Göteborgs    anläggande.     Nfigra     af    dem    hafva    här    blifvit 
anförda. 
Bidr.  i.  GöL  o.  Bch.  låns  hist      2.  13 
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Från  våra  dagar  tala  i  Gustaf  Adolfs  stad  dyrbara  byggnads- 
företag och  smakfulla  anläggningar  om  stora  och  ovanliga  upp- 
offringar åt  allmännyttiga  företag,  visserligen  i  första  rummet 
vitnande  om  ökad  handel  och  förmögenhet,  men  också  om  fränd. 
skapen  med  äldre  och  yngre  siägten  af  främmande  kolonister,  som 
lemnat  i  arf  en  företagsamhet,  hvilken  med  stora  steg  synes  föra 
det  lyckliga  samhället  till  än  vidare  utveckling. 
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Bilagor. 

Bref  frän  Jacob  van  Dijk  till  Axel  Oxenstjcrna. 
1.    Den  12  Januari  1622. 

Illastris  generöse  Domine. 

Duo  /ere  nunc  sunt  inenses,  quod  satis  periculose,  dnbia  spe 
yitsb  segrotavi,  imo  ad  desperation  em  omnium,  qui  me  in  hoc  statu 
yiderunt:  sed  Deo  optiroo  maxnmo  aliter  visum,  natnra  tandem 
morbum  superavit,  et  meliuscule  nunc  babeo,  tenuiter  tamen,  ut 
seroper  valui  ex  quo  hic  fui,  sive  is  animi,  sive  corporis,  sive, 
utrinsque  languor  sit,  ferendum  quod  sine  Deo  mutari  non  potest. 
Provinciam  satis  duram  hic  sustineo,  negotium  mihi  est  cum  piebe 
indomita,  et  quibusdam  mortalibus  ex.  veteri  magistratu,  quibus, 
instar  eqni  et  muli,  intellectus  non  est. 

Aliquot  post  adventus  mei  dies  in  hane  nrbero,  senatui  popu- 
loque  Nilosiensi  mandata  Regise  Ma:tis  exposui,  nec  non  regia 
privilegia  publica  prelectione  in  templo  promulgavi;  tempus  unius 
mensis,  quo  omnia  civitatis  iura,  et  privilegia  expirarent,  ipsis 
prsefinivi:  hoc  elapso,  magistratum  veterem  Nilosise  abrogavi  ali- 
osqne  in  illorum  locum  substitui,  qui  nunc  Gotheburgi  snos  con- 
ven  tus  agnnt;  prseterea  etiam  qusedam  ex  voto,  satis  fseliciter  ex- 
pedivi,  multis  dissidiis  sopitis  et  extinctis,  aifusa  aqua  cautse 
moderationis.  Gråta  hsec  quidem  illis  et  accepta,  sed  omnes  ab- 
horrent  a  migratione,  et  dici  non  potest,  quam  segre  avellantur  ab 
håra  ista  porcorum.  Unde  ipsis  hsec  spes,  före  ut  possint  manere, 
coniectura  assequi  non  possum.  Interim  ego  ad  prsecidendam 
illis  omnem  spem  mansionis,  ipsum  NilosisB  locum,  in  quo  nunc 
habitant,  agrumque  circumiacentem,  qui  communis  bactenus  fuit 
omnibus  incolis,  ideoque  minus  fructuosus  (cum  nemini  curse  esse 
soleant,  ut  deberent,  quse  pluribus  sunt  communia)  Hollandis  rus- 
ticis,  quos  hic  repperi,  ad  octennium  elocavi,  prsetio  baud  vili,  ut 
pote,  singula  iugera,  (qusB  mergentalen  apud  Ilollandos  vocantur) 
qnatuor  thaleris  annuis.  Ea  conditione  ut  suis  sumptibus  culti- 
orem  terram  reddant  in  posterum,  fossis  necessariis  more  Hollan- 
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dorum  dactis;  cum  ad  discernendos  limites  uniuscuiusque  fundi, 
et  exonerandam  aqnam,  qua  submersa  plerisque  in  locis  antehac 
iacuit,  tum  ne  äger  omnis  simul  depascatar,  et  pecori  pastns  tan- 
dem deficiat,  sed  sno  tempore  eommodins  detnr  qnantum  necesse 
est.  iErarium  civitatis  Ghotebnrgicde  hac  locatione  adanxi  ad  dno 
millia  thalerornm  annua:  dimensa  enitn  babemns  supra  quingenta 
iugera.  Hsec  omnia  tamen,  una  cum  prsediis  rusticorum,  quibus 
civitatem  Regia  Ma:tas  donavit,  non  snfficiunt  infinitis  psBne  sump- 
tibuSy  in  usum  novsB  urbis  quotidie  impendendis.  Petrus  Lan- 
geren  et  alter  ille  Petrus  Theodori,  architectus  noster,  ex  hoc 
portu  vela  feeerunt  in  Hollandiam;  14  Noverobris  prsBterito,  de 
itineris  successu  necdum  intellexi.  Certioreni  me  reddunt  liters^ 
amieorum,  exaratSB  Amsterodami  7,  et  Hamburg!  16  Novembris 
(praBter  quas,  adhue  nuIlsB  ad  me  sunt  perlatsB)  plures  esse  in 
utraque  republica  aut  civitate  mereatores,  quibus  prorsus  eonstitu- 
tum  est;  primo  vere,  una  cum  familiis  vertere  solum,  et  sedem 
fortunarum  suarum  collocare  in  hac  urbe.  Perquam  diligenter  etiam 
hac  de  re  scripsi  ad  familiares  meos  et  notos  in  HoUandia,  non 
dnbito  qnin  multos  ad  migrationem  induxerim;  quod  spero  brevi 
intelligemus;  sed  utinam  integrum  mihi  fnisset,  cum  mercatoribus 
hsec  coram  agere,  plus  prsestitissem  unico  die,  quam  scribendo 
toto  anno.  Qui  has  ad  Tuam  Dom.  defert,  est  prsecipua  causa 
huius  scriptionis;  nomen  ipsi  Jacobus  van  Vosselen,  natus  Rotero- 
dami  in  Hollandia,  nunc  civis  et  mercator  Gotheburgensis,  aliquot 
annos  vixit  NilosisB,  vir  probus  et  boni  nominis:  destinatum  huic 
mnnus  exigendi  portorii  exterarum  mercium,  quse  reg.  privilegiiS; 
de  vectigalibus  non  eximuntur;  idque  pro  semisse  civitatis,  secun- 
dum  tenorem  privilegiorum:  ex  meo  nunc  consilio  hoc  iter  snsce- 
pit,  ut  eadem  opera,  etiam  illam  partem  qu»  Regise  Ma:ti  debe- 
tur, ex  consensu  Dom.  T.  et  Senatus  ^Regni,  ad  placitum  Sac.  Reg- 
M:tis,  coUigere  ipsi  liceat.  Non  puto  operse  prsBtium  esse,  et  nen- 
tiquam,  ex  re  et  utilitate  Reg:  Ma:tis,  aiicui  hane  locare;  cum 
nulla  nunc  subesse  potest  frans,  ut  pote  prsesentibus  legitimo  ma- 
gistratu,  et  tot  inspectoribus,  quorum  maxime  interest  ut  vectiga- 
lia  rite  solvantur:  Itaque  spem  ipsi  dedi,  ut  a  Dom.  Tua  hsec 
facile  obtineat,  qusB  ne  eum  fallat  Dom.  Tuam  vehementer  rogo. 
Salve  et  vale  vir  et  Domine  illnstrissime,  cui  me,  fortunasque 
meas  unice  commendo,  spem  reliquse  vitse  et  existimationem  pror- 
sus committo.  12  Januarii  1622. 

Tuse  Dom. 

addictissimus  in  seternum 
J.  van  Dijck. 

Dl.    p. 
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(OtVersättDing  *). 


Välborne,  ädle  flerre. 

Det.  är  omkriDg  två  månader,  som  jag  varit  rätt  illa  sjuk 
med  fara  för  lifvet,  ja,  så  att  alla  förtviflade  som  sågo  mitt 'till- 
stånd; men  Gad  den  högste  fogade  det  annorlunda.  Naturen  öfver- 
vann  slutligen  sjukdomen,  och  jag  mår  nu  en  smula  bättre,  klent 
i  alla  fall,  såsom  min  helsa  alltid  har  varit,  sedan  jag  kom  hit; 
vare  sig  det  nu  kommer  af  själens  eller  kroppens  mattigbet  eller 
af  bådaderas,  måste  det  bäras,  som  Guds  vilja  förutan  ej  kan  än- 
dras. Jag  har  att  tåla  ett  rätt  sträft  land,  jag  har  att  göra  med 
ett  nackstyft  folk  och  några  ur  det  gamla  rådet,  hvilkas  förstånd 
ej  är  bättre  än  hästars  och  mulars. 

Några  dagar  efter  min  ankomst  hit  till  staden  ft^redrog  jag 
f^ör  rådet  och  menigheten  i  Nylödöse  K.  Maj:ts  mandat,  äfvenså 
lät  jag  i  kyrkan  offentligen  uppläsa  de  kungl.  privilegierna;  en 
månads  tid  utsatte  jag,  hvarunder  alla  stadens  rättigheter  och 
privilegier  skulle  utslockna.  Efter  dess  förlopp  upplöste  jag  det 
gamla  rådet  i  Nylödöse  och  satte  andra  i  deras  ställe,  hvilka  nu 
hålla  sina  sammanträden  i  Göteborg;  dessutom  gjorde  jag  till 
min  belåtenhet  undan  åtskilligt  annat  rätt  lyckligt,  stillade  och 
släckte  mången  missämja  med  en  varsam  hofsamhets  vatten. 
Detta  var  dem  visserligen  i  smaken  och  välbehagligt,  men  alla 
afsky  de  flyttningen,  och  det  står  ej  till  att  uttrycka,  med  hvilken 
svårighet  de  slita  sig  från  denna  svinstiga.  Hvarifrån  de  fått 
detta  hopp,  att  de  skulle  kunna  få  stanna  qvar,  kan  jag  icke 
gissa  mig  till.  För  att  afskära  dem  h varje  förhoppning,  har  jag 
emellertid  arrenderat  ut  sjelfve  Nylödöses  plats,  der  de  nu  bo, 
och  det  kringliggande  fältet,  som  hittills  brukats  som  allmänning 
af  alla  invånarne  och  derföre  gifvit  mindre  afkastning  (emedan 
ingen  plägar  bry  sig  om,  såsom  han  borde,  hvad  som  är  iör  flere 
gemensamt),  på  åtta  års  tid  åt  holländska  bönder,  som  jag  funnit 
här,  för  ett  icke  obetydligt  pris,  nämligen  hvarje  plogland  (som 
hos  holländarne  kallas  mergentalen)  för  fyra  daler  om  året:  på 
sådana  vilkor,   att  de  på  egen  bekostnad   göra  marken  fDr  fram- 

'  Öfversättningen    af    delta    och   de   följande  brefveii  är  gjord  af  e.  o. 
amaiiueiisPD  i  kungl.  riksarkivet  d:r  E.  Hildebrand. 
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tiden  bättre  odlad,  med  nödiga  diken  dragna  pä  holländskt  sätt; 
detta  så  väl  för  att  utmärka  gränserna  för  bvarje  stycke  land 
och  afföra  vattnet,  som  förut  på  flere  ställen  öfversvämmat  mar- 
ken, som  ock  på  det  att  hela  fältet  ej  på* samma  gång  må  af- 
betas  och  boskapen  slutligen  sakna  bete,  utan  hvad  nödtorftigt  är 
beqväraligare  gifvas  i  sinom  tid.  Staden  Göteborgs  kassa  har 
jag  genom  detta  arrende  ökat  med  två  tuseö  daler  årligen,  vi  ha 
nämligen  uppmätt  öfver  femhundra  plogland.  Allt  detta  samman- 
lagdt  med  de  bondgårdar,  hvarmed  Kongl.  Maj:t  begåfvat  staden, 
förslå  ej  för  de  nästan  ändlösa  utgifter,  som  dagligen  fordras  till 
den  nya  stadens  behof.  Peter  Langeren  och  den  andre  Petrus 
Theodori,  vår  byggmästare,  hafva  seglat  till  Holland  den  14  No- 
vember nästlidne;  om  resans  utgång  har  jag  ännu  ingenting  för- 
sport. Bref  från  vänner,  skrifna  i  Amsterdam  den  7  och  i  Ham- 
burg d.  16  November  (de  enda  som  hittills  kommit  mig  till  banda), 
underrätta  mig  om,  att  flere  köpmän  finnas  i  båda  staterna  eller 
städerna,  som  äro  fast  beslutna  att  första  vårdag  med  sina  famil- 
jer utvandra  och  hit  till  staden  flytta  sin  förmögenhet.  Så  enträ- 
get som  jag  också  skrifvit  härom  till  mina  vänner  och  bekanta  i 
Holland,  tviflar  jag  ej  på  att  jag  förmått  många  till  flyttningen; 
hvilket  jag  hoppas,  att  vi  snart  fä  spörja.  Men  ack,  att  jag  hade 
kunnat  i  egen  person  handla  härom  med  köpmännen:  jag  skulle 
hafva  uträttat  mera  på  en  enda  dag  än  genom  skrifvande  under 
ett  helt  år.  Den,  som  öfverbringar  Eders  Nåd  detta,  är  förnäm- 
sta orsaken  till  denna  skrifvelse.  Han  heter  Jakob  van  Vosselen, 
född  i  Rotterdam  i  Holland,  nu  borgare  och  köpman  i  Göteborg 
och  har  lefvat  några»  år  i  Nylödöse,  en  redlig  och  väl  frejdad 
man;  honom  har  jag  tilltänkt  sysslan  att  utkräfva  tuUafgift  förde 
utländska  varor,  som  ej  genom  K.  privilegier  fritagas  från  tull; 
detta  för  stadens  halfpart  efter  privilegiernas  lydelse.  På  mitt  råd  har 
han  nu  företagit  denna  färd,  för  att  få  tillåtelse  att  på  samma  gång 
med  Eders  Nåds  och  Riksrådets  samtycke,  så  länge  det  behagar 
K.  Maj:t,  få  upptaga  äfven  den  del  som  tillkommer  K.  Maj:t.  Jag 
tror  ej,  att  det  lönar  mödan,  och  ingalunda  är  enligt  K.  Maj:ts 
fördel,  att  bortarrendera  denna  syssla  åt  någon  annan,  då  intet 
svek  nu  kan  förekomma,  helst  som  den  lagliga  magistraten  och 
så  många  uppsyningsmän  äro  tillstädes,  hvilkas  högsta  intresse 
är,  att  tullen  ordentligt  inflyter.  Derföre  har  jag  ingifvit  honom 
hopp,  att  han  lätteligen  skulle  utverka  detta  af  Eders  Nåd  och 
beder  jag  Eders  Nåd  enträget,  att  han  ej  deri  må  svikas.  Med 
bästa  önskningar  för  Eder  helsa  och  välgång,  ädle  Herre,  anbe- 
faller jag   åt    Eder  mig  sjelf  och  min  lycka  mitt  hopp  för  fram- 
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tiden   och   mitt   anseende   öfverlemnar  jag  alldeles  i  Eder  band. 
D.  12  Januari  1622. 

Eders  Nåds 

i  evig  tid  tjenstvilligaste 

J.  van  Dijk. 

*  Egenhändigt. 


2.    Den  22  Januari  1622. 

lUustris  et  generöse  Domine. 

Obsignata  iam  epistola,  quam  Dom.  T.  scripsi,  in  gratiam 
civis  nostri  Jacobi  van  Vosselen,  traduntur  mibt  literse  amicorum 
Amsterodamo;  quarum  exemplaria  duo  per  famulum  meum  Dom. 
T.  mittere  opene  prsetium  duxi.  Intelliget  enim  ex  illis  Dom.  T. 
quam  plena,  et  certa  nobis  spes  affnlgeat,  rei  bene  gerendsB  apud 
HoUandos  mercatores  in  eondenda  hae  nrbe,  Responsdm  ad  bas 
literas  misi  ex  tempore,  in  qno  animum  illis  addere,  multisque 
rationibus  persnadere  conatus  sum,  ut  sine  dilatione  quamprimum 
hnc  veniant,  iterque  ad  Reg.  Ma:tem  maturent;  meam  intercessio- 
nem  et  operam,  ubicunque  necesse  erit,  in  omnibus  ipsis  offerens, 
data  spe  a  Regia  Ma:te  illos  exoraturos,  quidquid  rationi  consen- 
tanenm  fuerit.  Prseterea  consilio  cum  illis  communicato,  de  mul- 
tis  aliis  rebus,  hoe  negotium  concernentibns,  (id  quod  serio  a  me 
efflagitarant)  urbem  hane  non  obstante  onere  belli  Polonici  hac 
sestatc  ad  resistendam  subitam  et  inopinatam  aliquam  hostium 
incursionem,  et  duobus  aut  tribus  subsequentibus  annis,  contra 
omnem  vim  bostilem  vallo  et  fossa  posse  muniri  significavi  et  ni- 
bil  interim  periculi  imminere  a  vicinis  Danis,  ex  icto  nuperrime 
foedere,  solida  nunc  et  stabili  amicitia  nobiscum  iunctis. 

ÄdhaBC,  non  esse  quod  illos  absterreat,  aream  civitatis  adbuc 
vacuam  carere  domiciliis,  omnes  enim  NilosiaB  incolas^  mense 
Aprilis  proximo,  huc  certo  ad  nos  advolaturos,  itaque  hane  curam 
me  suscipere,  ut  apud  bonestiores  cives  unusquisque  pro  sua 
commoditate  prasparatam  inveniat  domnm,  in  qua  tam  diu  diver- 
setur, donec  aut  aliam  condueat,  aut  ipse  adificet.  Hsec  et  alia 
qusedam,  ut  pote  de  locatione  agrorum,  de  monetali,  ej;  altero 
illo  confessionis  augustanse  ecclesise  ministro,  ut  quamprimum 
uterque  veniat,  de  promontorio  portus  nostri,  in  quo  ex.  arboribus 
ereetam  invenient  nautse  pyramidem  altitudinis  62  ulnarum,  ita  ut 
nullius  prsBternavigantis  conspectum  effugere  possit,  et  tutiorem 
portum    a   freto    Gaditano  ad  terminos  usqne  maris  Baltici  nemo 
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facile  inveniat,  satis  prolixe  ipsis  rescripsi;  expectaus  T.  Dom. 
responsam,  si  quid  addere  praeterea  ipsi  visnm  faerit.  Ex  bisce 
adianctis  iiiterrogåtionibus  snperintendentis  nostri  magistri  Syl- 
vestri,  et  responsionibus  concionatoris  HoUandi,  intelliget  Dom.  T. 
quid  inter  illos  actum  sit  in  causa  religionis.  Obnixe  nnnc  rogo 
T.  Dom.  ut  porro  christianam  hoc  negotiam  apud  arcbiepisco- 
pum  upsaliensem  et  statum  ecclesiasticum  prudenter  dirigere  et 
favere  yelit.  Faxit  Deus  optimus  maxumus,  Sac.  Begiam  Ma:tem 
sanam  et  iDCoIumem  habeamns  redncem.  Nullus  dubito,  qain  baee 
confessio  Reg.  Ma.ti  satisfaciat:  Qnod  si  ita  sit,  et  incolaB  Nilosi- 
enses  vi  maiori  compulsi,  huc  ad  nos  migrare  cogantur  sine  ulte- 
riori  tergiversatione,  id  quod  omninm  primum  est,  et  capnt  hnjus 
uegotii;  deinde  si  Sac.  Reg.  Ma:tas,  hac  aastate  palam  fecerit, 
munitionem  urbis  SasB  Ma:ti,  cordi  esse,  ansim  facere  sponsionem, 
et  quid  vis  deponere,  ni  effecerim  ut  brevi  quoque  tempore  nova 
hsec  civitas,  in  nobilissimum  evadat  emporium.  Oredat  velim 
mibi  Tua  Dom.  uune  tempus  est  aut  nunqnam  erit,  hoc  opus  serio 
promovendi,  ut  successu  temporis  tandem  perficiatur.  Quidquid 
ctiam  adversantibus  et  repugnantibus  Nilosiensibus  boc  anno  non 
fit;  e  manibus  elapsa  tam  prseclara  occasione,  postea  non  fiet. 
Subsisto,  ne  prolixior  sim,  adeoque  T.  Dom.  molestipr  gravioribus 
occnpatse,  unum  si  addidero,  quod  lubens  et  ex  animo  facio,  om- 
nem  existimationem  meam  seternsB  ignominise^  et  vitam  hane  morti, 
me  devovere,  nisi  vere,  et  sijncere,  de  hoc  negotio  scribam,  et  me 
fidelissimum  atque  zelosissimum  SacrsB  Reg.  Ma:tis  ministrum  com- 
probavero.  Vale  illustris  generöse  Domine.  Gotheburgi  22  Janu- 
arii  S.  vet.  1622. 

Dom.  Tua3  seternum 

addictissimus 
J.  van  Dijck. 

m.  p. 


(Öfversättning.) 

Välborne  och  ädle  Herre. 

Det.  bref  var  redan  försegladt,  som  jag  skrifvit  till  Eders 
Nåd  till  förmån  för  vår  borgare  Jakob  van  Vosselen,  då  jag  fick 
bref  från  vänner  i  Amsterdam,  af  hvilka  jag  ansett  det  löna  mö- 
dan att  med  min  tjénare  skicka  två  stycken  till  Eders  Nåd.  Eders 
Nåd  skall  af  dem  finna,  hvilket  fullvisst  hopp  ler  emot  oss  att  väl 
utföra   våra   saker   i   afseendc  på  denna  stads  grundläggning  hos 
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de  holländske  köpmännen.  Jag  har  i  tid  afsändt  svar  på  dessa 
bref,  der  jag  försökt  att  öka  deras  hog  och  att  med  många  skäl 
öfvertala  dem  att  utan  nppskof  med  första  möjliga  komma  hit  och 
påskynda  sin  resa  till  Hans  K.  Maj:t.  Jag  erbjöd  dem  i  allt,  hvar- 
helst  det  skulle  finnas  af  nöden,  min  mellankomst  och  mina  tjen- 
ster  och  gaf  dem  hopp  att  kunna  af  H.  K.  Maj:t  utbedja  sig  allt 
bvad  skäligt  vore.  Dessutom  sedan  jag  delgifvit  dem  mitt  råd 
om  många  andra  ting,  som  rörde  detta  företag  (en  sak,  hvarom 
de  allvarsamt  bedt  mig),  antydde  jag,  att  denna  stad,  oaktadt  det 
polska  krigets  tunga,  under  denna  sommar  och  två  eller  tre  iol- 
jande  år  kunde  f&r  att  motstå  ett  plötsligt  och  oförmodadt  fien- 
dens anfall  mot  hvarje  fientligt  våld  förses  med  mur  och  graf,  och 
att  ingen  fara  under  tiden  hotade  från  våra  grannar,  danskarne, 
nu  mera  efter  det  nyligen  slutna  fördraget,  förenade  med  oss  i 
en  fast  och  stadig  vänskap. 

Dertill  behöfde  de  ej  afskräckas  deraf,  att  stadens  mark  ännu 
vore  tom  och  utan  bostäder;  ty  alla  Nylödöses  invånare  skulle 
nästkommande  April  månad  flytta  till  oss,  hvarföre  jag  åtoge  mig 
att  sörja  för,  att  hvar  och  en  skulle  hos  de  redligare  borgarne 
finna  ett  hem  i  ordning  till  sin  beqvämlighet,  der  han  kunde  dväl- 
jas, tills  han  antingen  hyrt  eller  sjelf  uppbygt  ett  annat.  Detta 
och  ett  och  annat  derjemte,  isynnerhet  om  jordarrenden,  om  mynt- 
väsendet och  den  der  andre  kyrkans  tjenare  utaf  augsburgiska 
bekännelsen,  att  båda  skulle  komma  med  det  första,  om  landtun- 
gan vid  vår  hamn,  der  sjömän*  finna  en  af  trä  uppförd  62  alnar 
hög  pyramid,  sä  att  den  ej  kan  undgå  någon  förbiseglandes  upp- 
märksamhet, och  man  lätteligen  ej  torde  finna  en  tryggare  hamn 
från  Cadix  till  Östersjöns  slut;  Kr  detta  har  jag  vidlyftigt  nog  redo- 
gjort, och  jag  väntar  på  Eders  Nåds  svar,  om  Ni  funnit  något  böra 
tilläggas.  Af  dessa  bilagda  frågor  af  vår  superintendent  magister 
Sylvester  och  svar  af  den  holländske  predikanten  skall  Ers  Nåd  finna, 
hvad  som  mellan  dem  blifvit  handladt  i  religionssaken.  Ifrigt  ber 
jag  nu  Ers  Nåd,  att  Ni  vidare  ville  försigtigt  styra  och  befordra 
detta  kristliga  ärende  hos  ärkebiskopen  i  Upsala  och  preste- 
ståndet.  Gifve  Gud  den  högste,  att  vi  må  få  Hans  K.  M<nj:t  sund 
och  helbregda  tillbaka.  Jag  tviflar  ej,  att  denna  förklaring  till- 
fredsställer Hans  Maj:t;  att,  om  sä  är  och  Nylödöses  invånare,  på- 
drifna  med  större  kraft,  tvingas  att  flytta  hit  till  oss  utan  vidare 
undanflykter,  hviiket  är  det  första  af  allt  och  hufvudsaken  i 
denna  fråga;  vidare  om  Hans  K.  Maj:t  denna  sommar  offentligen 
gifver  till  känna,  att  stadens  försvar  ligger  Hans  Maj:t  om  hjertat, 
vågar  jag  gå  i  borgen  för  och  utfästa  hvad  som  helst,  om  jag  ej 
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inom  kort  tid  lagat,  att  denna  nya  stad  förvandlats  till  den  mest  blom- 
strande handelsstad.  Tro  mig,  £ders  Nåd,  nu  är  det  rätta  ögon- 
blicket, eller  kommer  det  aldrig,  att  med  allvar  föra  detta  värf 
framåt,  på  det  att  med  tidens  lopp  det  äntligen  må  fullbordas. 
Hvad  som  genom  Lödösebornas  afvoghet  och  motspänstighet  ej 
sker  i  år,  skall  ej  hädanefter  ske,  om  yi  låta  ett  så  lysande  till- 
fälle glida  oss  ur  händerna.  Jag  stannar  för  att  ej  blifva  för  vid- 
lyftig och  falla  Eders  Nåd,  upptagen  som  Ni  är  af  allvarligare  saker, 
till  besvär.  Jag  tillägger  blott  en  enda  sak,  men  gör  det  villigt  och 
af  hjertat,  att  jag  offrar  hela  mitt  anseende  åt  en  evig  skymf  och 
detta  lif  åt  döden,  om  jag  ej  skrifver  sannt  och  uppriktigt  härom 
och  visat  mig  som  Hans  M.-ts  trognaste  och  ifrigaste  tjenare.  Far- 
väl, ädle,  välborne  Herre.   Göteborg  d.  22  Jan.  gamla  stilen  1622. 

Ers  Nåds 
*  i  evighet  tjenstvilligaste 

J.  van  Dijck. 

Egenhändigt. 


3.    Den  3  Februari  1622. 

lUustris  generöse  Domine 

Omnino  niihi  persuasum  habeo,  eodem  fere  tempore,  imo  die 
quo  gratissimas  Tuse  Dom.  literas  accepi,  etiam  ultimas  meas  in 
fasciculo  iunctas,  per  famnlum  meum  Tusb  Dom.  esse  traditas: 
quid  prioribus  evenerit,  quas  scripseram  12  Januarii,  in  gratiaro 
eivis  nostri  Gotheburgensis  Jacobi  van  Vosselen,  valde  demiror. 
Ex  hisce  (modo  recte  omnes  perlatsB  sint)  satis  abunde  Tu»  Dom. 
constare  potest,  in  quo  statn  versentur  res  nostrsd,  et  quam  certa 
nos  tencet  spes,  incseptum  hoc  prseclarum  opus  ex  animi  senten- 
tia  promovendi;  quidque  rescripserim  ad  difficultates  Amsteroda- 
mensium,  quse  a  mercatoribus  moventur,  quo  ipsis  puto  plene  sa- 
tisfactnm  esse:  itaque  nihil  in  prsBsens  habeo,  quod  praeterea  Tuae 
Dom.  respondere  queam;  in  dies  ab  amicis  Amsterodamo  expec- 
tamus  latiores  literas,  quas  non  ita  pridem  illinc  Hamburgum 
missas  et  in  via  alicubi  hserere,  fidem  mihi  fecit  Samuel  Lotius. 
Beaverit  me  Tua  Domin.,  si  intelligam  Sac.  Regise  Ma:ti,  nec  non 
Tu®  Dom.,  aliisque  Regui  Senatoribus,  gråta  esse  et  accepta,  qusa 
hactenus  in  hoc  negotio  peregi.  Necesse  nunc  est  ut  in  tempore 
prospiciatur  de  illis  qnse  porro  restant  agenda,  quorum  primum 
obtinet   locum    migratio   Nilosiensium,  ut  in  prioribus  meis  Tuam 
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Dom.  serio  moDui.  Hane,  virtute  Instructionis  mese,  publica  au- 
thoritate  argere  non  desino,  ut  videre  est  ex  postremo  hoc  adiun- 
eto  mandato;  Bed  vereor  ne  sine  yi  maiori  et  mana  regia  hsBC 
facile  expediantnr.  Mitto  Tase  Dom.  instructiones  secretior^s  quas 
petit,  olim  fidei  mese  comissas,  et  literas  alicuins  momenti,  quas 
bio  ad  manus  habeo;  reliqua  in  sedibus  meis  Hagsacemitis,  una 
cum  aliis  eiusdem  generis  rebus  seeretioribus,  capsa  inelusa;  quam 
diligentissime  servantur,  ad  quam  nemini  datur  accessus,  ita  ut 
vix  alius,  prseter  me,  auferre  illa  possit.  Gurabo  tamen  cum  reli- 
qua suppellectile  huc  deferantur,  quam  primum,  ex  clementissima 
Begise  Martis  voluntate,  certior  ero,  me  in  hoc  munere  et  loco 
mansurum,  constituto  certo  stipendio,  quod  sit  in  annuum  sump- 
tum  satis.  Hoc  negotium  Tusb  Domin  iterum  atque  iterum  de  me- 
liori  nota  commendo,  atque  omnem  fiduciam  existimationis,  priva- 
tarumque  rerum  in  perspectissima  illius  erga  me  benevolentia 
prorsus  coUoco.  Vale  illustris,  generöse  Domine.  Gothoburgi,  3 
Februarii  1622. 

Tu8B  Dom. 

devotissimus 

J.  van  Dijk. 

m.  p. 


(Öfversättning.) 

Ädle,  välborne  Herre. 
Jag  är  fullt  öfvertygad  om,  att  ungefär  på  samma  tid,  ja  pä 
samma  dag,  som  jag  fick  Eders  Nåds  välkomna  bref,  också  mina, 
i  ett  häfte  hopbundna,  blifvit  af  min  tjenare  öfverlemnade  åt  Eders 
Nåd.  Hur  det  gått  med  de  förra,  af  den  12  Januari,  i  hvilka  jag 
lade  mig  ut  för  vår  Göteborgs-borgare  Jakob  van  Vosselen,  undrar 
jag  storligen.  Af  de  förra  (må  de  blott  hafva  blifvit  riktigt  fram- 
lemnade)  kan  Eders  Nåd  rätt  utförligt  finna,  huru  våra  saker  stå, 
och  hur  säkert  hopp  vi  hafva  att  befordra  detta  påbörjade  lysande 
verk  till  en  önsklig  utgång;  och  hvad  jag  svarat  på  Amsterda- 
marnes svårigheter,  som  väckas  af  köpmännen,  hvarigenom  jag 
tror  dem  hafva  blifvit  fullt  stälda  till  freds.  Sålunda  har  jag  för 
närvarande  ingenting,  som  jag  dess  utom  kan  svara  Eders  Nåd. 
Dagligen  vänta  vi  utförligare  bref  från  våra  vänner  i  Amsterdam, 
hvilka  Samuel  Lotius  försäkrat  mig  icke  för  så  länge  sedan  blifvit 
afsända  derifrån  och  nu  ligga  öfver  någonstädes  på  vägen.  Eders 
Nåd  skall  göra  mig  lycklig,  om  jag  förnimmer,  att  hvad  jag  hit- 
tills  i   denna   sak   uträttat  varit   Hans  K.  Maj:t,  äfvensom  Eders 
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Nåd  och  andra  rikets  råd  till  behag  och  af  dem  gillats.  Un  är 
det  nödvändigt  att  i  tid  sörja  för  hvad  som  ännu  återstår  att  göra, 
hvaribland  Lödösebornas  flyttning  intager  första  rummet,  såsom 
jag  r  mitt  förra  bref  allvarsamt  påmint  Eders  Nåd.  Denna  flytt, 
ning  upphör  jag  ej  att,  i  kraft  af  min  instruktion,  med  offentlig 
myndighet  pådrifva,  såsom  det  kan  ses  af  sista  här  bifogade  man- 
dat; men  jag  fruktar,  att  detta  ej  lätteligen  blir  verkstäldt  utan 
högre  makt  och  konungens  ingripande.  Jag  skickar  Eders  Nåd 
de  4)emliga  instruktioner  Ni  begärt,  hvilka  fordom  varit  mig  anför- 
trodda, och  bref  af  en  viss  vigt,  som  jag  här  har  till  hands.  Det 
öfriga  förvaras  så  omsorgsfullt  som  möjligt  i  mitt  hus  i  Graven- 
haag, tillsammans  med  annat  af  samma  slag,  inneslutet  i  en  port- 
följ; dit  ingen  har  tillträde,  så  att  knappast  någon  annan  utom 
jag  kan  borttaga  det.  Jag  skall  likväl  låta  föra  det  hit  med 
annat  husgeråd,  så  snart  jag  blott  efter  K.  Maj:ts  mildaste  vilja 
blifvit  förvissad  om,  att  jag  skall  stanna  i  denna  syssla  och  på 
denna  ort,  och  en  viss  lön  blifvit  bestämd,  som  är  tillräcklig 
för  de  ärliga  utgifterna.  Denna  sak  anförtror  jag  åt  Eders  Nåd 
gång  på  gång  till  en  god  utgång  och  sätter  för  mitt  anseende 
och  min  enskilda  förmögenhet  all  tillit  till  Eders  Nåds  mot  mig 
väl  bepröfvade  välvilja.  Farväl,  välborne,  ädle  Herre.  Göteborg, 
3  Februari  1622. 

Eders  Nåds 

tjenstvilligaste 

J.  van  Dijck. 

Egenhändigt. 


4.     Den  9  Juli  1623. 

lUustris  Generöse  Domine. 

Iterum  te  compello,  licet  invitns;  optime  enim  iam  pridem 
mihi  innotescunt  perpetusB  tuse  occupationes,  quas  interrumpere  et 
perturbare  nefas  semper  duxi.  Verum  necessitas  non  habet  legem. 
Profectus  hinc  est  ad  Åulam  ante  aliquot  dies  noster  qusestor; 
graviter  suspicor,  de  me  conquseritur  apud  Regiam  Maiestatem. 
Subortss  enim  sunt  inter  nos  qusedam  simultates  propter  admini- 
strationem  pecuniu)  publicsB.  Iniuriam  sibi  putat  factam,  quod  a 
senatoribus  nunc  cautum  sit,  ne  inposterum  pecuniam  publicam 
possit  intervertere,  quemodmodum  satis  magnam  pecuniarum  sum- 
mam,  daobus  nunc  elapsis  annis,  ex  reditibus  civitatis  in  suos 
vsus  ab  illo  conversam  esse,  Tuse  Dominationi  scripsi.  Mitto  T.  D. 
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duo  decreta  Senatas,  quoram  ego  aatborem  me  fateor;  Gum  enim 
civitatis  impensas,  inita  diligenter  ratione,  maiores  invenirem, 
qaam  reditas  annnos,  eoqae  factnm  sit,  vt  aliquid  seris  alieni  sit 
coDtractum,  profecto  oiei  muneris  fnit,  et  prorsas  consaltnm  exi- 
stimani  aliquos  deputare,  qni  sbs  alienam  diligenter  expenderent, 
qnsBque  legitime  deberentnr,  ea  de  pnblico  luerentur;  qase  ssecus 
rejicerentur;  et  pecania  publiea  per  eosdem  delegatos  bona  fide 
ad  SBS  aliennm  dissolvendum  administraretur.  Si  hie  peccaui, 
enlpam  agnosco,  et  optima  mea  erga  DEVM  et  clementissimum 
Regem  meam  conseientia  veniam  meretnr:  »Sin  minus,  et  nibil 
prseter  offieium  in  hoc  negotio  me  feeisse  T.  D.  iudicaverit,  de 
quo  nuUus  dubito,  quam  possum  obnixe  Tuam  Dominationem  rogo, 
bonam  meum  nomen  apnd  Regiam  Maiestatem  contra  omnes  ca- 
lumnias  defendere  ne  gravetur.  Tuo  patrocinio  confisus,  secure 
despiciam  quascunque  falsas  delationes  malevolorum,  qui  scientes 
prudentesque  contra  propriam  conscientiam  me  calumniantur.  Hoc 
enim  sancte  possum  iurare,  et  T.  D.  scire  summopere  cupio,  me 
nunquam  inconsultis  aliis  pecuniam  publicam  ulla  ratione  contrec- 
tasse,  quemadmodum  ilti;  qui  neglecta  republica  huius  ciuitatis 
commodum  privatum  tantum  curant.  Vale  Illustris  Vir  et  me 
veterem  tuum  clientem,  in  bac  fatali  mearum  rerum  mutatione  et 
perturbatione,  commendatum  habe.  Gotboburgi,  die  nono  Julii 
1623. 

T.  Dora: 
Obseq:  hnmil:  clicns 

J.  van  DijckSn 

m.  p. 


(Öfversättning.) 

Ädle,  välborne  Herre. 

Äter  igen  vänder  jag  mig  till  Eder,  eburu  ogerna,  ty  väl  be- 
kanta hafva  redan  länge  för  mig  varit  Edra  trägna  sysselsätt- 
ningar, hvilka  jag  alltid  hållit  för  orätt  att  afbryta  och  störa,  men 
nöden  har  ingen  lag.  Härifrån  har  för  några  dagar  sedan  vår 
räntmästare  rest  till  bofvet;  han  beklagar  sig  öfver  mig,  misstän 
ker  jag  storligen,  hos  Kongl.  Maj:t,  ty  så  småningom  hafva  oss 
emellan   några   misshälligheter   uppstått  med  anledning  af  stads- 

^  J  brefvet    är    iolagdt:    »Extract    vtaf  Rådhzforwanternass  Resolutions 
Book  vthi  Götheborgh  och  öffwer  thes  tillhörige  landh.» 
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kassans  förvaltniog.  Han  tror  sig  hafva  lidit  orätt,  emedan  magistraten 
nn  hårdför  framtiden  förebygt  hvarje  möjlighet  till  nndansnillning  å 
hans  sida  af  allmänna  medel,  på  sätt  som  jag  skrifvit  till  Eders  Nåd, 
att  under  de  nu  till  ända  gångna  två  åren  han  till  sin  fördel 
vändt  en  rätt  stor  snmma  penningar  af  stadens  inkomster.  Jag 
skickar  till  Eders  Nåd  två  magistratens  förordningar,  till  bvilka 
jag  tillstår  mig  vara  nppbofsman;  ty  när  jag  efter  en  noggrant 
verkstäld  beräkning  fann  stadens  utgifter  större  än  de  årliga  in- 
komsterna, och  att  derföre. någon  skuldsättning  skett,  tillhörde  det 
i  sanning  mitt  ämbete,  och  ansåg  jag  det  rent  af  vara  af  behofvet  på- 
kalladi  att  utse  några,  som  omsorgsfullt  undersökte  skulden,  och  att 
det,  som  man  verkligen  var  skyldig,  godtgjordes  af  det  allmänna;  men 
att  det  i  annat  fall  ej  erkändes,  och  att  de  allmänna  medlen  med 
redlighet  förvaltades  i  och  för  lånets  återbärande  af  samma  om- 
bud. Om  jag  häri  har  felat,  tillstår  jag  min  skuld;  och  mitt  mot 
Gud  och  min  allra  mildaste  konung  rena  samvete  förtjenar  förlå- 
telse. I  annat  fall  och  om  Eders  Nåd  pröfvat,  att  jag  ingenting 
gjort  i  denna  sak  utom  min  pligt,  hvarom  jag  icke  tviflar,  beder 
jag  Eders  Nåd  på  det  ifrigaste,  att  Ni  ifke  må  undandraga  Eder 
att  förvara  mitt  goda  namn  bos  Hans  Maj:t  mot  allt  förtal.  Litande 
på  Edert  skydd  skall  jag  tryggt  kunna  förakta  hvilka  falska  an- 
gifvelser  som  helst  af  de  illvillige,  som  med  vett  och  vilja  förtala 
mig  mot  sitt  eget  samvete.  Ty  detta  kan  jag  svära  heligt  och 
önskar  jag  på  det  högsta  att  Eders  Nåd  må  få  veta,  att  jag  al- 
drig under  någon  förevändning  utan  att  rådspörja  andra  vidrört 
de  allmänna  medlen,  såsom  de  hvilka  med  försummande  af  denna 
stadens  allmänna  bästa  blott  sörja  för  sin  enskilda  fördel.  Farväl, 
välborne  Herre  och  slut  mig,  Eder  gamle  skyddsling,  under  detta 
för  mig  ödesdigra  och  af  oro  fulla  fortfarande  in  i  Eder  ynnest. 
Göteborg  den  9  Juli  1623. 

Eders  Nåds 

lydige  och  ödmjuke  tjenare 

J.  van  Dijck. 

Egenhändigt. 
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5.    Den  23  November  1623. 

Illustrissime  Domine  Cancellarie. 
Verbis  exprimere  non  possum,  quam  Tuae  Dom.  postremis 
literis  Dom.  Tua  me  beaverit;  agnovi  ex  illis  veterem  et  verum 
Tase  Dom.  affeetum,  candidamqne  mentem  erga  me,  bumillimnm' 
tnam  clientem;  de  fselici  eventu  illorum^  qnsB  adhuc  restant,  nnl- 
lus  dubito,  et  in  Tuae  Dom.  perspectissima  benevolentia  in  pos- 
terum acquiescam.  Gelare  interim  Dom.  Tnam  non  possnm,  Illu- 
strissime Domine,  qnod  prorsns  mihi  constitutum  sit  properare 
ad  aulam,  cnm  (idqne  in  primis)  ut  Sacram  Regiam  [Majestatem] 
coram  liceat  erudire  de  vero  statn  hnius  urbis,  tum  etiam  nt 
rebus  meis  privatis  semel  tandem  possim  prospicere.  Ita  vi- 
vam,  ut  maximos  sumptus  quotidie  hic  facio:  fuit  bic  Dominus 
Rutgersins,  qui  hinc,  iam  tribus  fere  elapsis  septimanis,  per  fre- 
tum  Danicum  profectus  est  Lubeeam,  puto  et  spero  illum  nunc 
esse  in  Hollandia.  Ådest  hic  Illustris  vir  Dominus  Legatus  Came- 
rarius,  quem  hospitio  excepi,  nomine  Regi%  Ma:tis,  non  seenndum 
merita  tanti  viri,  sed  pro  praesenti  mea  commoditate.  Uterque  co- 
actns  fuit  iter  snum  instituere  per  hane  nostram  coloniam,  quia 
angiportum  per  Daniam  [non]  erat  pervium;  quo  haec  spectent 
animi  pendeo.  Gonscendit  hodie  navem  Legatus,  hinc  reeta  traiec- 
turus  in  Hollandiam.  Valeas  preeor  Deum  optimum  Maximum, 
Illustrissime  Domine,  et  vivas  Nestoreos  annos  ad  servitium  Re- 
gis Domini  nostri  clementissimi,  quem  omnes  fateri  coguntur  non 
babere  parem  hoe  nostro  saeculo;  adque  salutem  patriae,  et  com- 
modum  Ghristianitatis  reformatse.  Festinante  calamo,  in  puneto 
discessus  Domine  Legati.    23  Novembris  1623.  Gothoburgi 

Dom.  Tuae 
humill.  cliens 

J.  van  Dijck. 

m.  p. 


(Öfversättning). 

Högvälborne  Herr  Kansler. 

I  ord  kan  jag   ej  uttrycka,    huru   lycklig   Eders   Nåd   gjort 

mig  genom  detta  sista  bref;   i  det  har  jag  känt  igen  Eders  Nåds 

gamla   och    verkliga   sinnelag    och    uppriktiga    hjerta    mot    mig, 

Eder   ödmjukUvSte   skyddsling.    På    den  lyckliga   utgången  af  det 
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som  ännu  återstår  tviflar  jag  ingalunda  och  tryggar  mig  för  fram- 
tiden vid  Eders  Nåds  bepröfvade  yälvilja.  Emellertid  kan  jag  ej 
dölja  för  Eders  Nåd,  Högvälbome  Herre,  att  jag  är  fast  besluten 
att  skynda  till  hofvet,  —  och  det  först  och  främst  för  att  i  egen 
person  undervisa  Hans  Maj:t  om  verkliga  ställningen  här  i  staden 
och  äfven  för  att  ändtligen  en  gång  kunna  sörja  för  mina  enskilda 
angelägenheter.  Så  sant  jag  vill  lefva,  gör  jag  dagligen  de  stör- 
sta utgifter.  Här  har  varit  Herr  Rutgersius,  som  redan  för  en  tre 
veckor  sedan  rest  öfver  danska  sundet  till  Lybeck;  jag  tror  och 
hoppas,  att  han  nu  är  i  Holland.  Här  är  för  närvarande  en  rykt- 
bar man.  Herr  legaten  Camerarius,  som  jag  gifvit  herberge,  i 
Hans  Maj:ts  namn,  ej  efter  en  så  stor  mans  förtjenster,  utan  efter 
min  närvarande  lägenhet.  Båda  blefvo  tvungna  att  ställa  sin  resa 
genom  vår  koloni,  emedan  genomfarten  genom  Danmark  ej  var 
tillgänglig:  hvarpå  detta  syftar,  undrar  jag  i  mitt  sinne.  I  dag 
har  legaten  stigit  om  bord  för  att  härifrån  fara  raka  vägen  öfver 
till  Holland.  Må  Ni  blifva  vid  helsa,  ber  jag  till  den  högste  Gu- 
den, Högvälborne  Herre,  och  lefva,  tills  Ni  hinner  en  Nestors  år, 
till  vår  mildaste  Herres  och  konungs  tjenst,  hvars  like  alla  måste  be- 
känna ej  finnes  i  vårt  århundrade,  och  till  fäderneslandets  väl 
och  den  reformerta  kristenhetens  gagn.  —  Med  ilande  penna,  i 
sjelfva  ögonblicket  för  Herr  legatens  afresa,  d.  23  November  1623. 
Göteborg. 

Eders  Nåds 
ödmjukaste  skyddsling 
J.  van  Dijck. 

Egenhändigt. 
v. 

6.    (År  1624.) 

Illustrissime   D:ne   Gancellarie. 

Si  unquam  apud  te  valuerunt  preces  humillimi  tni  dientis,  ut 
rebus  meis  pene  desperatis  nunc  consulas,  per  Deum  0pj;imum 
Maximum,  te  precor  et  rogo.  Video  tandem  fortnnam  mihi  adver- 
sari  et  non  respondere  sincero  meo  affectui,  veroque  desiderio 
quo  teneor  Sacrse  Regise  Ma:ti  bonam  aliquam,  et  utilem  operam 
navandi  extra  regnum;  itaque  negotiis  Gotheburgicis,  de  novo 
mihi  nuperrime  a  Regia  Ma:te  clementissinie  concreditis,  prorsus 
me  dedidi.  Sed  hsec  requirunt  meam  pra^sentiam,  et  ego  hic 
hsereo  et  langueo  cuni  summo  temporis  dispendio,  ut  consequar 
necessaria  ad  sustentandam  vitam  et  familiam,  interim  prsete- 
reuntc  occasione  rem  bcne  gerendi.     Si  Rcgiae  Ma:ti  visum  fuerit 
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Gothoburgi  Id  Bervitio  sao  me  retinere  (id  quod  maxime  desi- 
dero),  liceat  quaeso,  brevi  exorare  solutionem  illorum,  qu»  mihi 
debentnr  virtnte  diplomatis  Regii  pro  servitiis  prsBStitis  hoc  trien- 
nio  nunc  fere  elapso,  nec  non  asslgnationem  annni  stipendii  cer- 
tam,  qnod  safficiat  ad  victnm  et  amictuni  in  posternm.  Hiec 
si  obtineam,  terram  pro  terra  commatabo,  et  valedicta  Hollandia 
pro  patria  Suetiam  recognoscam:  sin  minas,  et  res  Gotoburgicse, 
meaqne  opera  in  illis  tanti  non  sint  in  bisce  difficultatibns 
bellieis,  nt  facile  hsec  qaeant  obtineri^  profeeto  nolim  esse  oneri 
Regise  Ma:ti  et  Regno;  et  stat  sententia,  (ne  satatem  misere 
bic  degam,  ubi  splendide  olim  in  flagranti  Regam,  procerumqne 
vixi  gratia,  et  prodncta  ad  decrepitam  senectam  vitse,  in  aula 
despectus  deficiam,)  vellenti  aurem  Deo  obtemperare,  in  tempore 
canere  receptui  et  perquam  potero  bamiliter  clementem  a  Regia 
Ma:te  petere  dimissionem,  nt  tandem  emeritse  setati  detur  invenire 
honestam  quietem  apad  propinqnos  et  penates  domesticos  in 
solo  natali;  non  possam  credere,  hane  mibi  denegatam  iri.  Quid- 
qnid  sit,  boc  sancte  inro  in  omnem  eventam  et  abicamqne  ter- 
rarum  demum  vixero,  me  semper  före  et  in  sBternum  mansaram 
Sae.  Reg.  Ma:ti  ministram  fidelissimnm. 

lUastrissime  Domine,  malaissem  coram  cam  Taa  Dom.  quam 
per  literas  de  bis  et  aliis,  tum  salutem  meam  fortunamque,  tum 
rempublicam  eoncernentibus,  deliberare;  sed  eum  adversa  tua  vale- 
tudOy  qa»3  omnibus  bonis  est  molesta,  boc  non  permittat;  et  af- 
flictns  mearnm  rerum  status  ulteriorem  non  ferat  moram,  coactus 
fui  bffic  pauca  exarare  et  libere  in  sinnm  Tuaa  Dominationis  effun- 
dere.  Nam  prseter  Tuam  Dom.  neminem  bic  babeo,  cuius  fidei 
bsec  ausim  tuto  committere,  neminem  etiam  alium,  qui  sua  opera 
et  intercessione  apud  Regiam  Ma:tem  me  iuvare  aut  possit  aut 
velit.  Qvamobrem  subveni  precor  inopi  et  misero  tuo  clienti 
atque  adiuva  in  tempore.  Mitto  Tase  Dom.  eomputationem  rationum 
annui  stipendii;  in  bis,  si  quid  sit  sequitati  non  consentaneum,  quod 
non  puto,  Tua  Dom.  poterit  delere  et  pro  sententia  mntare.  Si 
placuerint,  et  sequum  postulo,  omnino  mibi  est  persuasum,  Tua3 
Dom.  auxilio,  in  quo  omnem  spem  repositam  teneo,  boc  me  con- 
secuturum,  modo  Tua  Dominatio  operam  suam  mibi  non  deneget, 
quod  per  Deum  Immortalem  iterum  atque  iterum  rogo.  Credat 
mibi  Tua  Dom  sive  vivam,  sive  moriar,  gratissimns  ero,  id  quod 
testar  eundem  Deum  Optimum  Maximum,  quem  ex  intimo  cordis 
precor.  Tuam  Dominationem  pristinse  valetudini  et  veraB  sanitati 
restituat  incolumemque  in  servitio  Sacra^  Reg.  Ma:tis  et  Regni,  ad 
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bonum    pnblicum,   din   conservet.    Vale  Illustrissime  Diue,  et  me 
solito  tuo  favore  prosequi  ne  desine. 

lllust.  Tu»  Dom. 
humillimns  cliens 

J.  van  Dijek. 

m.  p. 

(Öfversättning). 

Högvälbome  Herr  Kansler. 
Om  någonsin  Eder  ödmjukaste  skyddslings  böner  förmått 
något  bos  Eder,  ber  jag  vid  Oud  den  allrahögste  och  anropar 
jag  Eder  att  nu  bjelpa  mig  i  mitt  nästan  förtviflade  läge.  Jag 
ser  ändtligen  lyckan  blifva  mig  fiendtlig  och  icke  svara  mot  mitt 
uppriktiga  uppsåt  och  sanna  önskan  att  utom  riket  uträtta  nå- 
got godt  och  nyttigt  verk  för  Hans  E.  Maj:t;  sålunda  bar 
jag  helt  och  hållet  egnat  mig  å  nyo  åt  de  göteborgska  affä- 
rerna, som  helt  nyligen  af  Hans  Maj:t  i  mildhet  blifvit  mig  an- 
förtrodda. Men  dessa  fordra  min  närvaro,  och  här  qvarbålles 
jag  nu  och  täres  under  .den  största  tidsutdrägt,  för  att  vinna  det 
nödvändiga  till  lifvets  och  familjens  uppehälle,  under  det  att  det 
gynsamma  ögonblicket  till  handling  går  förbi.  Om  Hans  E.  Maj:t 
funnit  för  godt  att  behålla  mig  i  sin  tjenst  i  Göteborg  (hvilket 
jag  på  det  högsta  önskar),  må  jag  då  snarligen  lyckas  att  ut- 
verka betalningen  af  det,  som  jag  har  att  fordra  i  kraft  af  kungl. 
fullmakt  för  gjorda  tjenster  under  dessa  snart  till  ända  gångna 
tre  år,  äfvenså  en  säker  anvisning  på  en  årlig  lön,  som  räcker 
till  föda  och  kläder  för  framtiden.  Erhåller  jag  detta,  skall  jag 
byta  land  mot  land,  säga  farväl  åt  Holland  och  i  Sverige  se  mitt 
fädernesland:  hvarom  icke,  och  om  Göteborgska  sakerna  och  mitt 
åtgörande  uti  dem  ej  äro  så  mycket  värda  i  denna  närvarande 
krigsnöd,  att  detta  med  lätthet  kan  vinnas,  vill  jag  sannerligen  ej 
ligga  Eongl.  Maj:t  och  riket  till  last;  och  står  mitt  beslut  fast 
(för  att  ej  i  elände  tillbringa  lifvet  bär,  der  jag  fordom  lefvat  i 
glans  och  i  konungars  och  de  förnämstes  uppenbara  ynnest,  och 
tyna  föraktad  vid  hofvet,  medan  lifvet  framsläpas  till  en  orkeslös 
ålderdom,)  att  lyda  Guds  vink  och  i  tid  blåsa  till  återtåg  och*  så 
ödmjukt  som  möjligt  bedja  om  afsked  af  Eongl.  Maj:t,  på  det  att 
en  uttjent  lefnad  må  finna  en  hederlig  hvila  hos  slägtingar  och 
uti  familjens  sköte  i  mitt  iUdemesland;  jag  kan  ej  tro,  att  detta 
skall   förnekas   mig.    Vare   dermed  buru  som  helst,   det  svär  jag 
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heligt,  att  i  alla  händelser  och  hvar  helst  i  verlden  jag  slut- 
ligen lefver,  jag  för  evigt  skall  t^rblifva  Hans  Majrts  trognaste, 
tjenare. 

Högvälbome  Herre,  jag  hade  hellre  velat  personligen  närva- 
rande, än  genom  bref  öfverlägga  med  Eders  Näd  om  detta  och 
annat,  som  angår  både  min  välfärd  och  lycka  och  det  allmänna, 
men  emedan  Eder  ohelsa,  som  är  hinderlig  för  hvarje  godt  före- 
hafvande,  ej  tillstäder  detta,  och  min  egen  betryckta  ställning  ej 
tillåter  något  vidare  nppskof,  har  jag  sett  mig  nödsakad  att  ned- 
skrifva  dessa  fh  rader  och  fritt  utgjuta  mina  bekymmer  i  Eders 
Nåds  sköte.  Ty  utom  Eders  Nåd  har  jag  ingen  här,  till  hvars 
redlighet  jag  skulle  våga  att  fritt  förtro  detta,  ej  heller  någon 
annan,  som  kunde  eller  ville  understödja  mig  med  sin  bjelp  och 
medling  hos  Kongl.  Maj:t.  Undsätt  och  hjelp  fördenskull  i  tid, 
beder  jag.  Eder  arme  och  torftige  skyddsling.  Jag  skickar  till 
Eders  Nåd,  en  beräkning  på  de  årliga  löneposterna,  på  det  att 
Eders  Nåd,  om  i  dessa  något  ej  är  med  billigheten  öfverensstäm- 
mande,  hvilket  jag  ej  skulle  tro,  må  kunna  utstryka  och  ändra 
efter  egen  mening.  Om  de  gillas  och  min  fordran  är  billig,  är 
jag  fullt  öfvertygad,  att  med  Eders  Nåds  bjelp,  hvarpå  jag  har 
satt  allt  mitt  hopp,  jag  skulle  ernå  detta,  blott  Eders  Nåd  ej  un- 
dandrager mig  sitt  bistånd,  hvarom  jag  återigen  ber  vid  den 
odödlige  Guden.  Tro  mig,  Eders  Nåd,  vare  sig  jag  lefver  eller 
dör,  skall  jag  vara  den  tacksammaste  man,  hvilket  jag  betygar 
vid  samme  Gud  den  allrahögste,  hvilken  jag  af  hjertats  djup  an- 
ropar, att  han  måtte  återställa  Eders  Nåd  till  sin  forna  helsa  och 
sanna  sundhet  och  länge  bevara  Eder  oskadd  i  Hans  Maj:ts  och 
rikets  tjenst  för  det  allmänna  bästa.  Farväl,  högvälborne  Herre, 
och  upphör  ej  att  betyga  mig  Eder  vanliga  ynnest. 

^Eders  Nåds 
ödmjukaste  skyddsling 

J.  van  Dijck. 

Egenhändigt. 
(Rakning  på  fordringarna  finnes  bilagd). 

7.     Den  17  Januari  1625. » 

Illustrig  Domine. 
Dominatio   vestra   non  crederet,  quanta  hic  subito  sit  oborta 
consternatio  animornro  inter  cives,  ex  mandato  Sac.  Reg.  Majest., 


^  Efter  en  kopia.     Alla  de  andra  brefven  äro  efter  original. 
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quo  arcentnr  aditu  ad  interiora  loca  hujus  regni,  pra^sertim  cani 
inandatam  hoc  nitatur  fandamentis  non  veris,  qnasi  tam  immane 
pestis  liic  grassaretur.  Profecto  qaicnnqne  ^int,  qni  falsos  hos  rn- 
mores  Reg:  Majest:  detulerunt,  non  bene  consultum  volunt,  neqne 
8ac.  Reg.  Majest,  neqne  bono  publico  regni,  et  multo  minns  hu- 
jus urbis.  Ampliter  de  hac  re  Reg.  Majest,  scribunt  Senatores, 
quos  Reg.  Majest,  illins  regimini  praefecit,  nec  non  noster  super- 
intendens  Mag:r  Sylvester,  ex  quornm  literis  ipsam  veritatem 
Sac.  Reg.  Majest,  certo  cognoscere  poterit.  Adjunxit  etiam  meo 
jussu,  indicem  illorum,  qui  fatis  eoncesserunt  post  discessnm  Sac. 
Reg.  Majest,  ex  hac  urbe;  horum  maxima  pars  (omnes  fere  aut 
infantes,  aut  ex  infima  plebe)  extincta  est  morbo  naturali,  nt  ego 
potui  iutelligere.  Hoc  velim  credat  Vestra  Dominatio,  nullus  nnnc 
aut  paucos,  incertnm  adhuc  an  ex  lue  pestilentiali,  aut  alio  morbo, 
decumbere,  aé'remque  hujus  loci  in  prsesens  minime  esse  infectum 
labe  aliqua  contagiosa,  licet  alias  turbulentum  atque  ex  defectu 
hiemis,  variis  morbis  obnoxium,  cujus  mutationem  in  melius  cnm 
Deo  in  dies  exspectamus.  Multi  his  sunt  inter  primarios  hujus 
urbis  incolas,  qui  cogitant  discessnm  et  fugam  in  Daniam,  ante- 
quam  illi  via  eo  proficiscenti  intercludatur,  quod  hactenus  factum 
non  est.  Nolunt  enim  bic  perire  fame,  ut  ajunt,  id  quod  sibi  me- 
tuunt,  cum  nullus  commeatus  a  rusticis,  propter  vanam  opinionem 
conceptam  pestis  ex  hoc  mandato  Regio,  in  urhem  deferatur. 
Aegre  ipsis  persuasi,  nt  manerent,  usque  donec  redierit  hic  nan- 
cius.  Itaque  mature  obviandum  est  immineoti  huic  malo,  quod 
(idei  vestrsB  Dominationis  committimus,  submisse  rogantes,  ipsam 
veritatem  hujus  rei  Sac.  Reg.  Majest,  detegere  et  pro  civibus 
nostris  apud  illam  intercedere  velit:  hoc  si  non  fiat  in  tempore, 
actum  erit  de  colonia  hac  Belgarum  et  Oermanorum,  nec  in  po- 
sterum aliquid  de  illa  sperandum.  Juva  ergo,  illustris  Domine,  in 
re  tanti  momenti  et  nos  de  meliori  nota  commendatos  habe.  Vi- 
cissim  Deum  Opt.  Max.  precibus  nostris  indesinenter  rogabimus, 
ut  vcstram  Dominationem  ad  servitium  Sac.  Reg.  Majest,  et  utili- 
tatem  regni  diu  et  in  multos  annos  sanam  et  incolumem  conser- 
vet.  Summa  cum  festinatione,  Gothoburgi,  decimo  septimo  die  Ja- 
nuarii  Anno  millesimo  sexcentesimo  vigesimo  quinto,  quem  fe- 
licem  Tua3  Dominationi  optamns 

Vestrs)  Dominationis 

humillimus  cliens 
J.  van  Dijck. 
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(ÖfVersättning). 

Ädle  Herre. 
Eder&  Nåd  kan  ej  tro,  bura  stor  bestörtning  bär  på  Cn  gång 
uppstått  bland  borgarne  med  anledning  af  Kongl.  Majrts  förbud 
att  begifva  sig  till  de  inre  delarne  af  detta  rike,  isynnerhet  som 
denna  förordning  ej  stödde  sig  på  verkliga  grunder,  liksom  om 
farsoten  skulle  bär  fara  fram  så  förskräckligt.  I  sanning,  hvilka 
.  de  än  äro,  som  fört  dessa  falska  rykten  till  Kongl.  Maj:t,  så 
vilja  de  ej  bafva  gagnat  bvarken  Hans  Maj:t  eller  rikets  all- 
männa väl  och  mycket  mindre  denna  stadens.  Vidlyftigt  skrifver 
härom  till  Kongl.  Maj:t  magistraten,  som  Hans  Maj:t  stält  i 
spetsen  för  stadens  styrelse,  äfvensom  vår  superintendent  magister 
Sylvester,  af  bvilkas  bref  Hans  Maj:t  med  visshet  kan  förnimma 
sjelfva  sanningen.  Han  har  .äfven  på  min  befallning  bilagt  en 
förteckning  på  dem,  som  efter  Hans  Maj:t8  afresa  ur  staden  afli- 
dit ;  af  dessa  har  största  delen  (nästan  alle  samman  barn  eller  ur 
det  lägsta  folket)  dött  af  naturlig  sjukdom,  så  vidt  jag  kunnat 
förnimma.  Detta  ville  jag  Eders  Nåd  skulle  tro,  att  ingen  för 
närvarande  eller  mycket  få  ligga  nere,  ovisst  ännu  om  det  är  af 
någon  pestfarsot  eller  annan  sjukdom,  och  att  luften  på  denna 
ort  för  närvarande  ingalunda  innehåller  något  smittosamt  ämne, 
äfven  om  den  annars  är  orolig  och  till  följd  af  den  milda  vin> 
tern  alstrande  åtskilliga  sjukdomar;  hvari  vi  dagligen  med  Guds 
hjelp  motse  en  ändring  till  det  bättre.  Många  äro  här  bland  de 
främste  invånarne  i  staden,  som  tänka  på  aflfärd  och  flykt  till 
Danmark,  innan  vägen  spärras  för  den,  som  vill  färdas  dit,  hvil- 
ket  hittills  ej  har  skett;  ty  de  vilja  ej  här  omkomma  af  hunger, 
såsom  de  säga,  hvilket  de  befara,  då  ingen  tillförsel  genom  bön- 
der sker  till  staden  till  följd  af  den  grundlösa  föreställningen  om 
pesten,  som  den  Kongl.  förordningen  framkallat.  Med  möda  har 
jag  öfvertalat  dem  att  stanna,  tills  detta  sändebud  återvändt. 
Derföre  måste  man  skyndsamt  möta  denna  öfverhängande  olycka, 
hvilket  vi  anförtro  åt  Eders  Nåds  redlighet,  bedjande  underdånigt, 
att  Ni  ville  för  Hans  Maj:t  uppenbara  sanningen  i  denna  sak  och 
lägga  Eder  ut  för  våra  borgare  hos  honom;  sker  ej  detta  i  tid, 
är  det  ute  med  denna  koloni  af  belgare  och  tyskar,  och  har  man 
ingenting  att  hoppas  af  densamma  för  framtiden.  Understöd  oss 
derföre,  ädle  Herre,  i  en  sak  af  sådan  vigt  och  haf  oss  i  bästa 
åtanke;   skiftesvis   skola   vi    med   våra    böner  vända  oss  till  Gud 
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den  högste,  att  han  ville  länge  och  för  många  år  bevara  Eders 
Nåd  frisk  och  helbregda  till  Hans  Maj:ts  tjenst  och  rikets  nytta. 
—  Med  största  hast:  Göteborg,  den  sjuttonde  Januari  år  1625, 
hvilket  vi  önska  lyckosamt  för  Eders  Nåd. 

Eders  Nåds 
ödmjukaste  skyddsling 
J.  van  Dijck. 


8.    Den  8  September  1626. 

Illustrissime  Domine  Gancellarie. 
Vt  paucis  harum  latorem^  Petrum  Langeren,  Dominationi 
VestrsB  commendem,  prseterire  non  potui:  non  tantnm  excellens 
tua  gravitati  aspersa  humanitas,  verum  etiam  causse  iustitia,  quam 
venit  acturus  apud  Sacram  Regiam  Maiestatem,  hortatur^  ut  hoc  au- 
deam.  Intellexi  iam  antea  hoc  negotium  Vestrse  Dominationi  Stock- 
holmise  innotuisse,  itaqne  necesse  non  erit  fusins  hic  eius  mentiouem 
facere.  Hoc  tantnm  addo.  iniqnissiroum  mihi  videri,  si  sedulo  parendo 
Sac:  Reg:  Maiest:  mandato  buinis  vrbis  senatores damnum ferent.  Hsec 
quidem  nihil  prorsus  ad  me,  vtpote  quse  omnia  peracta  sintmeabsente, 
cum  ego  agerem  Stockholroise  in  Aula;  sed  rogatu  consulum  prse- 
-termittere  nolui,  quin  iudicium  meum  de  caussB  aequitate  et  iusti- 
tia,  quse  est  a  partibus  illorum,  Dominationi  Vestrse  libere  expo- 
nerem.  Vestrse  Dominationi  erit  bonam  causam  åpud  Sac:  Reg: Maiest: 
iuvare  atque  ibvere  et  hane  meam  intercessionem  non  exigere  ad 
severiorem  n^rmam,  verum  consulum  potius  nostrorum  fortunis 
atque  existimationi  consulere,  ne  quid  authoritatis  apud  plebem 
effrenem  ipsis  decedat,quod,quam  po6Sumobnixe,Vestr8B  Dominationi 
etiam  atque  etiam  rogo  atque  precor.  Prsedictum  etiam  harum 
literarum  latorem  de  meliori  nota  Dominationi  VestrsB  commendo, 
qno  ad  privata  sua  nogotia,  qua)  eadem  opera  apud  Sac:  Regiam 
Maiestatem  ipsi  in  animo  est  procurare,  quseque  omnia  ex  ipsius 
relatione  Vestra  Dominatio  latins  intelliget,  quemadmodum  et  cau- 
sam, quare  adhuc  hic  haBrearo,  et  nondum  sim  profectus  in  Hollan- 
diam.  Mitto  Vestrse  Dominationi,  agenti  nunc  in  castris,  (vt  qui- 
dem ego  credo,)  illa  Stevini,  qu»  scripsit  de  castri  metatione,  id 
quod  VestrsB  Dominationi  nuper  Stockholmise  promiseram,  et  precor 
DE  VM  Opt:  Max:,  vt  Sac:  Reg:  Maiestatem,  Tuamque  Dominatio- 
nem  din  servet  incolnmes,  coronetquc  Sac:  Reg:  Maiestatis  lau- 
datissimas  actiones  fs^licissimis  successibus,   ad  bonum  et  vtilita- 
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tCDi  pablicam,  non  tantuin  huins  Regni,  verum  etiam  totius  Chri- 
stianitatis  reformato.  Vale,  Illastrissime  DoniiDe^  et  me  inter 
tnos  porro  habere  ne  desine;  qui  snm  et  qnoad  vixero,  mauebo 

Dominat:  Vest: 
humillimus  cliens 

J.  van  Dijek. 

m.  p. 

Dabantur  Gothoburgi  Saecorum,  octavo  Septembris,  1626. 


(Öfversättning). 

Högvälborne  Herr  Kansler. 

Att  med  ett  par  ord  anbefalla  öfverbringaren  af  detta,  Petrus 
Langeren,  åt  Eders  Nåd,  har  jag  ej  kunnat  underlåta  —  icke 
blott  Eder  med  allvar  kryddade  välvilja,  utan  äfven  den  rätt- 
visa sak  han  kommit  att  utföra  hos  Kongl.  Maj:t  manar  mig 
att  våga  detta.  Jag  har  försport,  att  detta  ärende  redan  förut 
i  Stockholm  blifvit  bekant  för  Eders  Nåd,  och  derföre  blir  det 
ej  nödigt  att  här  vidlyftigare  orda  derom.  Detta  blott  tillägger 
jag,  att  det  synes  mig  högst  obilligt,  om  denna  stadens  råd- 
män skola  lida  skada  genom  att  med  flit  och  trohet  lyda  Kongl. 
Maj:ts  förordning.  Detta  har  jag  visserligen  alldeles  icke  nå- 
got att  göra  med,  helst  som  allt  blifvit  verkstäldt,  medan  jag 
uppehöll  mig  vid  hofvet  i  Stockholm;  men  på  magistratens  bön 
har  jag  ej  velat  underlåta  att  för  Eders  Nåd  fritt  framställa 
min  mening  om  sakens  billighet  och  rättvisan,  som  är  på  de- 
ras sida.  Eders  Nåds  uppgift  blir  att  hjelpa  och  befordra  en 
god  sak  hos  Hans  Maj:t  och  ej  döma  denna  min  mellankomst 
efter  strängare  mått,  utan  snarare  se  till  godo  våra  rådmäns 
lycka  och  anseende,  på  det  att  icke  någon  del  af  deras  myn- 
dighet må  falla  i  missaktning  hos  ett  tygellöst  folk;  derom  anro- 
par jag  åter  och  åter  Eders  Nåd,  så  enträget  jag  förmår.  Ofvan- 
nämnde  öfverbringare  af  detta  bref  anbefaller  jag  äfven  Eders 
Nåd  på  bästa  vis,  jemte  hans  enskilda  angelägenheter,  hvilka 
han  har  i  sinnet  att  på  samma  gång  andraga  hos  Hans  Maj.t  och 
hvilket  allt  Eders  Nåd  skall  vidlyftigare  förnimma  ur  hans  egen 
berättelse,  -  liksom  ock  hvarföre  jag  ännu  dröjer  här  och  icke  har 
rest  till  Holland.  Jag  skickar  till  Eders  Nåd,  som  nu  vistas  i 
lägret  (såsom  jag  tror),  Stevini  bok,  som  han  skrifvit  om  utsta- 
kande af  läger,  hvilket  jag  nyligen  lofvade  Eders  Nåd  i  Stockholm, 
och  ber  jag  Gud  den  högste,  att  han  länge  må  bevara  Hans  Maj:t 
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och  Eders  Näd  oskadda  och  kröna  Hans  Maj.ts  beröiiiligaste  hand- 
lingar med  den  lyckligaste  ntgäng,  ej  blott  till  detta  rikes,  utan 
ätVen  till  hela  den  reformerta  kristenhetens  väl  och  allmänna 
nytta.  Farväl,  högvälborne  herre,  och  npphör  ej  att  framgent 
räkna  mig  bland  edra  tillgifna,  som  är  och,  så  länge  jag  lefver, 
förblifver 

Eders  Nåds 
ödmjukaste  skyddsling 

J.  van  Dijck. 

Egenhändigt. 

Gifvet  i  Svenskarnes  Göteborg  den  8  Sept  1626. 
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Fru  Dorothea  Bjelkes  jordebok  år  1660. 

Meddelad  af  C.  A.  EHRENSVÄRD. 


Ibland  äldre  handlingar,  som  finnas  i  behåll  i  Göteborgs  och 
Bohus  Läns  Arehiv,  förekomma  åtskilliga  "Jordeböcker  öfver  adelns 
gods  i  Bohus  Län  1659".  Af  en  och  annan  anteckning  synes  det, 
att  dessa  jordeböcker  blifvit  af  svenska  regeringen  infordrade 
omedelbart  efter  fredsslutet,  vare  sig  för  uppgörandet  af  adelns 
rnsttjenstlängd  i  den  nyförvärfvade  landsdelen,  eller  af  andra  or- 
saker. I  registratnret,  särdeles  ofullständigt  för  de  första  åren 
efter  föreningen,  saknas  emellertid  sjelfva  befallningen  om  jorde- 
böckernas insändande.  Icke  alla  jordeböckerna  finnas  numera 
fullständiga,  men,  sådana  de  äro,  lemna  de  dock  en  icke  ovigtig 
upplysning  om  den  fasta  egendomens  fördelning  i  Bohus  län  vid 
tiden  för  landsdelens  afträdande  till  Sverige.  Af  denna  grund  har 
man  ansett,  att  det  vore  skäl  att  offentliggöra  dem,  och  början 
göres  nu  med  Jordeboken  öfver  Morlanda  gamla  gods  på  Oroust 
och  de  andra  egendomar,  som  vid  nämnda  tid  tillhörde  Dorothea 
Bjelke,  enka  efter  Daniel  Bildt  till  Morlanda. 

Detta  gods  tyckes  ha  varit  det  mest  betydande  af  alla  bo- 
huslänska adelsgods.  När  det  bildades  är  okändt,  men  i  början 
af  1500-talet  tillhörde  det  Hr  Vincentz  Lunge  till  Lungegaard  och 
Morlanda.  Han  var  gift  med  Margaretha,  Fru  Inger  Gyldenlöves 
till  0straats,  dotter  och  mördades  1536  den  3  Jan.  i  Throndhjem. 
Genom  Hr  Vincentz  dotter  Blantzeflors  gifte  med  Daniel  Bildt  till 
Nääs,  vid  Frederikstad  i  Norge,  kom  Morlanda  i  Bildtarnes  ägo. 
Daniel  Bildts  och  Blantzeflor  Lunges  sonson  Daniel  var  gift  med 
Dorothea  Bjelke,  äfven  befryndad  med  den  gamla  Ostraats-ätten. 
Efter  mannens  död  1651  innehade  enkan.  Fru  Dorothea  Bjelke, 
godset  till  sin  död  1674,  då  det  tillföll  sonen  Knut.  Det  från- 
dömdes  honom  1675,  hvarefter  det  af  konung  Carl  XI  förlänades 
till  generallöjtnanten  Christer  Mörner,  hvilken  äfven  skref  sig  fri- 
herre till  Morlanda.  Han  lär  emellertid  aldrig  kommit  i  besitt- 
ning af  sin  förläning,  enär  bönderna,  efter  hvad  flet  säges,  ville 
förblifva  vid  sitt  gamla  herskap  och  nekade  att  erkänna  främlin- 
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gen.  Efter  freden  i  Lund  återfick  Fru  Dorotheas  sonson  Daniel 
Bildt  sätesgården  Morlanda  och  så  mycket  af  godset  som  ej  blifvit 
reduceradt  under  kronan,  eller  derifrån  försålts,  hvarefter  gården 
ft^rblifvit  inom  slägten,  och  innehatVes  den  nu,  ehuru  ytterligare 
förminskad  genom  skiften  och  f^csäljningar,  af  en  yngre  gren. 

Jordeboken  öfver  Morlanda  gods  är  i  folio  och  egenhändigt 
undertecknad  af  "Dorothea  Bjelke  salig  Daniel  Bildts  efterlefverske", 
samt  försedd  med  hennes  sigill  i  svart  lack.  Den  är  daterad 
Ström  den  5  September  1660. 

Enligt  jordeboken  egde  Fru  Dorothea  l^lke  år  1660,  utom 
hufvudgårdarne  Morland,  Kdröd,  Ström  ock  Vrem: 

under  Morlanda  gård  (éOVs  +  l)* 41V8  bemman. 

M  d:o         d:o,   strögods 7  » 

»      Ström 7V4         » 

»      Kåröd 9V2         » 

»      Vrem  (21V2  +  V2)^ 22 

strögods  i  Inland  (223/8  +  67^) 29  » 

»        på  Oroust  och  Tjörn 5*  j  » 

»        i  Sunnervikens  fögderi 7  » 

»        i  Norrvikens  »       12^4  « 

M        på  Hisingen : 1  » 

Tillhopa  (utom  hufvudgårdarne)  I42V3  hemman. 

'  Hemmanet  Kongswiig,  1  hemman,  (sid.  235)  är  förbigånget,  i  sam- 
mandraget (se  sid.  218). 

'^  Hemmanet  Flig,  V2  hemman,  (sid  268)  är  förbigånget  i  samman- 
draget (se  sid.  223). 
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Wälborne  Frw  Dorothea  Bielckes  Jordebook,  medh  omstän- 
deligh  annotation,  pä  allt  det  frällssegodz  som  fion  äger  vtj  Ba- 
huns  lähn.    Inlefwererat  den  6  Septemb:  A*"  1660. 

Förteckningh  oppå  alt  deth  frälsze  godz  som  wälborne  Frw 
Dorotbea  Biälcke  tillkommer  vtbi  Bahnus  läbn. 


NämbI: 
Vgedagz 
tiänare 
vnder  säthegårdeu 

Morland 

vtj  Oronstz-  och  Tiöms  fögderi. 

Morland  soohn. 

Stora  Stofueröd 

Östergårdh  

Thoreboe 

Stohre  Bildtzrödh 

Lille  Bildtzrödh     

Hetteröd  

Axeltorp  

Herbiönneröd .. 

Korrehonfwen 

Becken 

Eskekiärr 

Dueholt  der  vnder 

Gröfue 

Rålandbergh 

Hollte   

Rödh 

der  nnder  ähr  en  ödeplatz 

Edtzholt  

der  vnder  ähr  3  strandsittiare  på 

etfiskeleij  kallas  Barbrawigen 

Tönssängh   

Ibidem 


g» 

B 
B 

g 


il 
1 

1 
1/ 

v. 
1 


'A 


gammelt  erfwegodz. 
gammelt  arfwegodz. 
gammelt  erfwegodz. 


\  Hnssmän. 


gammelt  erfwegodz. 
gammelt  erfwegodz. 
gammelt  erfwegodz. 
gammelt  erfwegodz. 
gammelt  erfwegodz. 

I  Hussmän. 


Mageskifft    ifrån    danska    cro 
nan  A«  1627. 


1 

IDeels  mageskifft  ifrä  cronan 
A^  1627  och  deels  sedan  kiöpt 
af  bönder  A«  1652. 
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c.    A.    BHRENSVARD, 


varit  frij 

adels 

frälsse 


Gonnisflbo 

der  vnder  ligger  en  holme  kallas 

Grödholmen 

Wrangewattn  

Ewensåbs 


Tofften 


Gettrille -..^. 

Lille  Gierde 

Mellum  StuflFuen 

Sörgaard 

der  under  ehr  trinde  strandsidere 

Gullersröd 

Fesckebecksdallen 


Eng0e   ... 
Nerrebye 


Wästerlavöe 

der  wnder  Laueor  Krok  bor  4 

strandsitter 
och  på  en  annan  holme  der  wnder 

kallas  Tuistierden  bor  4  strand- 

sittier 

Berrigh 

Korssgård 

Lille  Stoffueröd  

Bua 

Otteslett 

Norder  Slcttholt 

öster  Lavueac 

Helleuig 


0ster  Tönseng. 


Lunden 

Glimbs  Aas 

derunder  Ellöes  boer  8  strand- 
sidere  


B 
B 
S 


1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 


1 


Mageskifft   ifrån    danska   Cro- 
nan  A^  1627 

I  Dels    mageskifft    ifrå     cronan 

I     A<>  1627,  och  dels  sedan  kiöpt 

I     af  en  bonde  A*» 

Mageskifft  ifrån  adellen. 

Husmann. 

Mageskifft  ifrån  adellen  1625. 

Mageskifft  ifra  adellen  1628. 

Mageskifft  ifra  adellen  1625. 

Husman. 

fKiöbe  godtz  A°  1635  af  en  bor- 

I    gare  vdj  Marstrand. 

(Kiöbegodtz   1642  af  en   borg- 

l    mester  i  Marstrand. 

iKiöpt   A«  1633   af  en  borgare 

I     qwinna  i  Marstrand. 


[Mageskifft  af  adell  A«  1659. 

Mageskifft  aff  adell. 

Mageskifft  af  bönder  1624. 

Mageskifft  af  bönder  1624. 

Kiöbt  af  bönnder  1646. 

Kiöbt  af  bönder  1633. 

Arfue  godtz. 

(Mageskifft   och   kiöbt   af  böu- 

t     der  1630. 

Mageskifft  af  bönder  1622. 

Kiöbt  af  bönder  1649. 
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Detta  ähr 
ströögodz 


Store  Husebye i 

Lille  Hussebye 

Suanvig 

derander  Raaöen  boer  7  strand-] 

sid  er  e  I 

Kiöbberöd 

Bua   

Neder  Röd  

Backe   

Broe 

Sörboe 

Breke 

Snmma    på    Morlandz   vgedagz 

tiänare  som  ähre  belägne  jnom 

hofwed    sochnen    fyratijo    V3 

hemmaD. 

Röre  sogen  ^ 

Store  Rörre 

Lille  Rörre 

Giögesetter 

Skridtzrad 

der  under  liger  Blöde  kier 

Funeskier 

Eiendall 


Theigneby  sogen 

Skon  Torp 

Lycke   

Ställe  sochn 

Mollerödh 

HåUeby 

Summa  pa  Morlandz  ströö  godz 
belägne  utbj  Oroust  sin  hem- 
man. 


CO 

B 

B 
» 

s 


V, 

1 

1 


1 
1 
1 
1 
1 
1 


1 

V. 
1 
1 


v. 


1 

V4 


Kiöbt  af  bönder  1633. 

Mageskifft  aflf  bönder  1630 

Pandtsatt  af  bönder  1G30. 

Kiöbt  af  bönder  1628. 

Kiöbt  af  bönder  1659. 

Kiöbt  af  bönder  1659. 

Kiöbt  af  bönder  1659. 

Kiöbt  af  bönder  1659. 

Kiöbt  af  bönder  1660. 

Kiöbt  af  bönder  1660. 

Kiöbt  af  bönder  1660. 

gammelt  arfnegodtz. 

Kiöbt  aflFborgere  i  Marstrand  1642 

Mageskifft  aff  adel!  1628. 

gammelt  arfuegodtz. 

Husman. 

Mageskifft  af  adell  1637. 

Miageskifft  aff  prester  1652. 
NB.  allenest  1  pund  sekylld, 
det  öfriga  äger  Ferix. 

Arfuegodtz. 
Arfuegodtz. 


'  Det  för  Röre  och  Tegneby  socknar  här  upptagna  är  i  originalet  öfver- 
struket  med  ett  kors. 
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c.    A.    EHRBNSVAKD. 


NB.:  Annex. 


Ähn  ygedagz 

tiänare 

vnder  säthegården 

Ström. 

Inlandz  f5gderij. 

Hiertum  sochn 

Hiertum 

Solum 

Solam 

Offuerström 

Ibidem 

Rygg 

der  vnder  3  backesittiare. 

Bärgh 

Tårp 

Summa  på  Ströms  vgedagz  tiä- 
nare  som  äre  belägne  jnom 
sochnen  —  säx  och  en  halfi 
[troligen  7V4]  mantahl. 

Ströms» 

ströögodz. 

Inlandz  fSgder^. 

Wastelandz  sochn 

Aby  Östergårdh 

Aby  Wästergårdh  

Aby  Mellomgårdh  

Faglesang 

Stenene 

Lindåhs 

Skoaene 

Skrillahs 

Orinden 

Rödh 

Mösingdahl  backsittare 
Skiörtzboo  1  backsittiare 


backsittiare 


Ä 

CD 

5 
g 


V4 


V2 
V2 


[Troligen    1    hemman, 
se  sid.  252.] 


'  Ordet  Ströms  är  i  originalet  öfverstruktt 
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Grorödh 

Bäck 

Ballambo 

Jörlands  sochn 

Rämroe  

der  vnder  1  qwarn    ... 

Korue  Tuedh 

Baggehöge  

Langegierde 

Jordahl -. 

Gaarete 

Trollerödh 

Voulum  [soohn] 

Påttebacken 

Tåsterödh 

Bro  1  backesittiare 
Grötzbj  Nordergårdh-  - 

Ditto  Östergårdh  

Skyllinge 

Ibidem  Mellorogårdh.... 

Skyllinge 

Hammer   

Dafindtzerödh 

Dall  

Backa  1  backesittiare 

Rödh 

Dall  

Speger^d  sogen 

Prostorp  

Gaarae 

Lundbye  

Brecke  Torp 

0xmaall  sogen 
Piöckered 


B 

to   i 

p 


'/2 

V, 

% 


V. 
'A 

V. 
'Il 
'It 
V. 


v. 
% 

1 
1 
1 
1 
I 

v, 

1 
1 


v. 


1/ 
Ii 

1 
1 

v. 


■/« 
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c.    A.    BHRENSVÄRD. 


Vgedagz  tiänare  vnder  säthe- 
gården 

Kåroed. 

Oroiist  oeh  Tiörns  f5gderij« 
Mochleby  soohn 

Ålmag  Sörgårdh 

Almag  Norgårdh 

Hoaffaen  

Tållesten  en  hussmans  platz. 

Kågene 

Lnnde  

Agger   

Hesleg  

Kiär  

HonflF 

Österbiönnerödh 

Samma  på  vgedagz  tiänare  som 
äre  belägne  JDom  sochnen  till 
Kårodh  — *älfwa  *  hemman. 


Vgedagz 

tiänare 

vnder  sätegården 

Wrem, 

Norrwiljkans  f&gder^  och 
Qwille  soohn 

Myrene 

Fauerbacken   

Råstock 

Hålttene   

Snögårdh 

Nyborgh  

Lycka  

Kasen   

Odegårdh  (o:  Ödegårdh) 


5 

5 


V. 

v. 
v. 
v, 

'A 

v« 
v« 

V4 


*   Rätteligen  endast  nio  och  ett  hälft  hemman. 


Digitized  by 


Google 


FRU    nOROTHEA    BJELKES   JOttDEBOK    AR    1660. 


223 


Krabsett  

HoUraen   

Dybedahl 

Klöve  1  back^itt' 

Blankenborgh  1  hunssman 

Eigde 

Eigde 

Röe   

Lösgårdh 

Öxmåhl 

Öxmåhl 

Kiril 

Swälte  

Tårperne 

Edtsten 

Edsten 

Braodtzeby 

Brandtzeby 

Fedie 

Grindh 

Wingen 

Ölsrödh 

Skiörödh 

Summa  på  Wrems  sätegardz  vge- 
dagz  tiänare  som  äre  belägne 
nthj  hufwud  socben  —  nitton 
och  en  halfif  mantahl.  Tillöck 
twåå  mantahl. 

Resteröds  soohn 

Strandh 

Hou  

Ryer 

Åe 

hllr  vnder  1  qwarn 

Norderstrandh 

Raffnebärgh 

/ihh:  t.  Göi.  o.  Boh.  idnn  hisf.     2. 


V, 

'/4    i 


1 
1 
1 

1     ! 

1   ! 

1  : 

1  : 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

1 

V4 
1 


v. 


1/ 

/2 


Vs 

'/■i 


15 
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c.    A.    EHUENSVARD. 


Forssele  sochen 

Halgersrödh 

bär  ntlij  allenast  1  pundh  schyll 

Koningzboo 

Oxmåhl 

Grinderöds  sochn 
Skiälbrett 

Samma  på  alt  ströögodz  Ytbj 
Inlandz  fogderij  —  tiiigu  nijo 
hemman. 

(Vgedagz  tiänare  vnder  fiätegar- 
dcn  Wrem*). 

Oroiist 
Langefands  sochn 

Röre - 

Åften  (o:  Åsten) 

Bräcke 

Mölneby    

här  under  en  qwarn. 

Stenkyrokie  sochn 

Norwijg.... 

Noch  Norwijg 

Fossc 

Summa  på  alt  det  strögodz  som 
ähr  beläget  uthj  Oroust  och 
Tiorns  fogderij  nämbl.  [ö'/^ 
hemman.] 

Sdnnenrgkans  fogderij. 
Swarteborgz  sochn 

Raufnebargb. 

Wasséne  


72 


*  Dessa  fem  ord  iiro  i  originalet  öfvcrstruknn. 
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Ormält 

Ditto  Ormält  (o:  Ormält) 

Torgers  Rödh 

Bårodh  1  backesittiare 

Stackekiär  här  uthj  allenast  4 

seitingar  biugg 
Storbacka  sammaledes  4  settin- 

gar  biuggh 

Håby  soohn 
Dalle 

Krogsta  soohn 
Hällesätter  

Tossenne  soohn 
Ödii,  här  nthj  1  tanna  mallt 

Harresta  soohn 

HouflFnen  

här  under  en  engb  kalles  Bödel. 

Summa  på  alt  det  ströö  godz 
som  ähr  beläget  uthj  Sonner- 
wijkens  fogderij  —  säx  hem- 

^  man. 

Än  tillökes  1  mantehl  uthj  denne 
sochen  nembl.  Torp  en  heel 
gårdh,  och  uthj  Hee  8  settin- 
gar  biaggh. 

Norrwitjkans  fogdeitj. 

Swanby  soohn 

OlBFwertun 

här  under  4  strandsittiare 

Hee   

här  vnder  4  strandsittiare 

Skiärperödh 

Kiärreby 

Sandbacka  

Kännebo  


fD 

5 
B 

0 


V. 


'A 
1 
1 
1 
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c.    A.    EKRBXSVARD. 


Vlfwekiär 

Skiäkilld  

här  vnder  en  ödegårdh  Fortun. 

Bétne  soohn 

Rödhe 

Binghult  

Tanum  soohn 
Anros 

Lommelandz  soohn 
Tange  

Nessing  soohn 
Otten 

Schie  soohn 

Jordtorp  

Hoflfuer 

Ramsöö 

Summa  på  det  ströö  godz  som 
ähr  beläget  uthj  Norrwijkans 
fögderij  nembl,— tålff  V4  hem- 
man. 

Hijsingens  fOgder^. 
Bäckebohl _ 


B 
B 


1 


1/ 


1 
1 

i2 


1 


Nederst  ä  sista  bladet  är  antecknadt: 

"Welb.  Fru  Dordj  Biellkes  fullmechtige  el''  skrifware  som 
hennes  brelBF  opwist  och  copierne  lefwererat  haf'  heter  Jören 
Jönssonn." 


P&  ett  löst  blad  är  antecknadt: 

Hwad  strandsiderne  angaar  med  des.  ehr  mcged  wnist, 
thj  somme  en  deell  aarligen  her  druchnes,  somme  for  armod  her- 
flötter,  hellers  dj  noged  behollden  ehrre,  giffuer  mig  aarligen  en 
deell  en  fiering  torsk,  och  en  deell  en  fiering  machrell  till  midt 
huss  behoff,  och  giör  mig  skydtzen  mellem  mine  gaarder,  somme 
ehr  slet  for  armode,  giffner  intted  wden  konud  skydtze  wnder  leiden. 
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Efter  detta  sammaudrag  följer  här  den  af  Fru  Dorotbca  Bjelke  insända  jurdeboken: 


Morlandgaards  gameii  odeiis  godtz 

Hgendis  paa  Ouroust  i  Horland  sogen 

wdi  betallings  mandeD  Sueud  Andersens  fögderij. 

Moriand  gaard  med  trinde  wndérligendis  querner  er  taxerit  wdj 
södskinde  skiffte  med  alle  lutter  och  länder  for  smör  —  sexten 
pnnd. 

Halff  Morlandgaard  arffuede  sallig  Daniell  Bildt  effter  sin  salig 
fader  Enad  Bildt. 

Den  anden  halffuepart  mageskififte  hand  sig  till  aff  sin  far- 
brodersön  sallig  Vincentz  Bildt  for  hdtten  Her  bröden  ved  Suin- 
snnd,  och  Fanerholdt  i  Jdt  sogen,  och  Fibbellstad  i  Ryg  sogen. 
Brefifuet  daterit  Ouss  gaard  den  26  Janj  Anno  1628. 


Store  Stotnieröd.    En  helgaard. 

Smör iij  pund 

foring   j  ort 

fornöd  j 

fnld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid  ehr 

lamb j;  gaas j 

höns  ij;  haffre  j  skeppe. 


Denne  gaard  ehr  gameli  oddell,  och 
arffuede  sallig  Daniell  Bildt  dend  effter  sin 
sallig  fader  Knudt  Bildt. 


östergaard.    En  hell  gaard 
paa  Fladeöe. 

Maldt iij  t:r] 

korn  j  tre 

landskyld 16  A 

foring j  ort 

fomöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denna  gaard    arffuede   sallig   Daniell 
Bildt  effter  sin  s.  fader  Knud  Bildt. 
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c.    A.    EUUENSVAKU. 


Thoreboe.    En  hell  gaard. 
Med  ehn  flamb  quern  der  under. 

Smör  5  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Noch  tuinde  nye  ryd- 
inggpladtzer  der  under 
kalldess : 


Denne    gaard    arfiuede   sallig   Daniell 
(Bildt  effter  sin  s.  fader  Knnd  Bildt. 


Store  Bildtzröd. 
Smör  j  pund 

Lille  Bildtzröd. 
Smör  j  pund 

'  Hetteröd.    En  balffgaard 

Smör  }  pund 

fornöd j 

balff  smaa  redtzel  . 
halff  arbei^. 


Denne    halffuegaard   haifuer   och  altid 
vehrit  de  Bildters  gamell  oddell. 


Axell  Torp.    En  hell  gaard 

Smör ij  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  arffuede  s.  Daniell  Bildt 
och  effter  sin  s.  fader  Knnd  Bildt. 


Herbionneröd.    En  hcll  gaard. 

Smör.. iiij  pund 

landskyld 16  j^- 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne   gaard   arffuede  och  s.   Daniell 
Bildt  effter  sin  s.  fader  Knud  Bildt. 


Korrehouffuen.    En  balffgaard. 

Smör ij  pund 

meell -..-.  j  skeppe 

smör 6  ^er 
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landsky  1(1 8  A 

foring  j  ort 

fornöd j 

balff  smaa  redtzel 
balff  arbeid. 


\  Denne  balffue  gaard  arffuede  salig  Da- 
niell  Bildt  effter  sin  salig  moder  friie  Zidt- 
zell  Brun. 


Becken.    En  halffgaard 

Smör  j  pund 

meell   j  skeppe 

smör 6  4.er 

landskyld 20  >C 

foring j  Rdr 

fornöd j 

smaa  redtzel  balfft 
halift  arbeid. 


Denne  halflae  gaard  arffuede  och  sallig 
Daniell  Bildt  effter  sin  sallig  moder  fru 
Zidtzell  Brun. 


Mageskiffte  godtz  aff  den  danske  cronne,  ligendis  och  udj 
Morland  sogen. 

Eske  Kier.    En  bell  gaard. 

Haffre j  t:e 

meell ij  skcppr 

smör  }  pund 

i  Rdr: 
j 


landskyld 

foring 

fornöd 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dueholt  der  under. 
Smör  j  pund 

Gröfue 
liger  och  der  under. 

Smör j  pund 

maklt    }  tre 

Raaiandbierig.    En  hcllgaard 

Haffre }  t:e 

meell iiij  settinger 

smör  ......  14  4.er 

landskyld   13  A 
foring }  Rdr 


Denne  gaard  ehr  mageskifft  fra  dend 
danske  cronne  imod  gamcll  oddell;  brcffuet 
ehr  datcrit  den  10  October  Anno  1627. 


Denne  gaard  ehr  och  mageskifft  fra 
dend  danske  cronne  imod  garaell  oddell; 
breffuet  datcrit  d.  16  8ber  (0:  October)  Anno 
1627. 
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ICllHKNSVARI). 


fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Hollte.    En  halffgaard. 

Smör ij  pund 

fornöd j 

halff  smaa  redtzel 
balff  arbeid. 


Denne  balffuegaard  ehr  ocb  mageskifft 
fra  dend  danske  cronne  imod  gamell  oddell; 
breflFuct  dat:  d.  16  8ber  Anno  1627. 


Röed.    En  bell  gaard. 

baflfre j  tre 

meell iij  skeppr 

smör  21  4.er 

landskyld    2  S4. 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 
Och  ebr  ebn  ödde  pladtz 
der  under. 


Denne  gaard  ehr  och  mageskifft  fra 
dend  danske  cronne  imod  gamell  oddell; 
breffuet  daterit  d.  16  8ber  Anno  1627. 


Edtzhoit.    En  bell  gaard 

baffre j  tre 

landskyld j  S4. 

fornöd  j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  ebr  och  mageskiflft  fra 
dend  danske  cronne  imod  gamell  oddell 
d.  16  8ber  1627. 


Er  trej  strandsidcr  der  under 

paa  et  fiskeleije  kalldis  Barbrauigen. 

Tt>n8  Eng.    En  bell  gaard. 

baffre j  tre 

smör  j  pund 

meell ij  skeppe 

smör 7  ^.er 

landskyld  ...  j  ort 

foring j  Rdr 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  ebr  ocb  aff  sr  Dnniell  Bildt 
mageskifft  fra  dend  danske  cronne  d.  16 
Sber  Anno  1627. 
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Noch  Tons  Eng.    En  hell  gaard. 


HaflFre j  t:c. 

smör j  pun(19j}.er 

nieell i^  skeppe 

landskyld   xxj  A 

foring I  Rdr 

fornöd j 

fuld  SDiaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Gunisboe.    En  hell 

Haffre j  t:e. 

smör 9  ^er 

meell  iij  gettinger 

landskyld..  ij  S4. 

foring I  Kdr 

.fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 
Der  under  liger  ebn  hoU- 
me  kalldis  Grödholmen. 


Vdj  denne  gaard  ehr  mageskifft  fra 
dend  danske  eronne  imod  gamell  oddell 
sex  örs  boell  iord  raed  böxell  efter  gaarden 
den  16  October  Anno  1627. 

Mens  ellers  dend  bunnde  oddell  haffner 
jeg  mig  selffner  tillforhandlet  aff  Suend 
Hallnorsen  boendes  i  Morland  sogen,  och 
hans  söskende  Anno  1652. 

gaard. 


Denne  gaard  ehr  mageskifft  fra  dend 
^danske   eronne  imod  gamell  oddell  aff  s. 
Daniell  Bildt  d.  16  8br.  Anno  1627. 


Wrange  wand.    En  hallgaard. 

Maldt j  t:e.] 

foring j  ort         Denne  halfTue  gaard  ehr  mageskifft  fra 

fornöd ^        Idend   danske  eronne  imod  gamell  oddell 

halff  smaa  redtzel  aff  s.  Daniell  Bildt  d.  16  8br.  Anno  1627. 

halff  arbeid.  j 

Evens  Aas.    En  hallgaard. 

Smör j  pund  y  j}.er 

meell .  j  ^^Uing 

landskyld  8  A 
foring   ...  12  A 
fornöd  ...  j 
halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Denne  halffue  gaard  ehr  och  mageskifft 
aff  Daniel  Bildt  fra  dend  danske  eronne 
d.  16  October  Anno  1627. 


Tolflen.    En  hellgaard. 


Haffre j  t:e. 

meell ij  skeppr 

smör 12  j}.éf 


Denne  gaard  ehr  mageskifft  fra  dend 
danske  eronne  med  ald  sin  landskyld,  föl- 
ger    böxellen    aff  cronnes   iord   och   ehn 
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c.    A.    EllRENSVARD. 


laudskyld .  ij  ^.er  landeell  bunnde  iord,  som  derudj  inde  vaar. 


foring.... j  Rdr 

fornöd j 

fald  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Disligeste  baffuer  s:  Daniell  Bildt  banden 
Anders  Torsen  sin  iord,  som  derudj  inde 
vaar,  och  affhandllet. 


Detta  forsko  specificerede  godtz, 
som  ehr  mageskifft  fra  dend  danske 
eronne,  leflFueris  med  jordbogen  ehn 
rigtig  copie  aflf  Kongl.  Maijtz: 
skiöde  derpaa,  huor  aff  kand 
eragtis  huad  vedderleeg  cronnen 
derforre  baffuer  bekommit. 


Hereffler  fölger  godtz  som  er  mageskiflft 

med  addellene  ocb  andre  som  och  ehr  i 

Morlandsogcn  beligendis,  som  ocb 

ehr  vggedags  tienere 

till  Morlandgaard. 


Gettrille.    En  halfTgaard. 


^mör ij  pund 

foring 12  >•. 

fornöd j  Rdr: 

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Denne  balffue  gaard  niageskiffte  s.  Da- 
niell Bildt  sig  till  aff  sin  farbroder  datter 
^welb.  jomfrue  Mette  Bildt,  saauellsom  Lille 
Gierde  imod  godtz  i  Aggersbus  lehen,  nemb- 
lig  Gielldstad  och  Skammellsröd  i  Dinaass 
sogen.    Och  ehr  de  Bildters  gamell  oddell. 


Lille  Gierde,  vden  böxel. 
Smör. j  pund}       Er  de  Bildters  gamell  oddell. 


Mellem  Stufhien.    En  gaard. 

Maldt ij  t:r. 

korn j  t:e. 

foring.. j  ort 

fornöd.... '..  j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  ehr  mageskifft  fra  velb: 
jomfrue  Mette  Bildt  imod  Billingen  och 
Lindej}.  (o:  Lindemark)  i  Berrig  sogen; 
breffuet  dat:  den  29  Aprilis  Anno  1625. 

Er  de  Bildters  gamell  odell. 


Sörgaard.    En  hell  gaard. 

Maldt iij  t:r  | 

korn j  t:e.    (       Denne 


gaard   baffuer  s.  Daniell  Bildt 
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foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 
Noch  paa  Raaböe  under 
forskr®  gaarder  ehr  trin- 
de  strandsidere,  biii]ke 
och  giör  mig  skydtzen. 


mageskiflTt  sig  till,  med  sampt  Gögesetter  i 
Rörre  sogen,  aff  sine  farbrödre  dotter  welb: 
Mette  och  Blandtzefior  Bildt,  imod  Strand  i 
'Boche  sogen,  och  Klipper  i  Jdt  sogen,  i 
Aggers  hns  lehen;  breffuet  daterit  Nees  d. 
21  9ber  (o:  November)  Anno  1628. 
Er  de  Bildters  gamell  oddell. 


Gulidérs  Röd.    En  hell  gaar.d. 

Smör iiij  pund 

maldt.... ij  t:r 

meell j  skeppe 

foring j  ort 

korn j  t:e.  • 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  ehr  de*  Bildters  gamell 
oddell,  och  haffuer  sallig  Daniell  Bildt  dend 
kiöbt  aff  sin  farbroder  sön  Daniell  Bildt 
Ottesen;  breffuet  dat:  den  16  Apriiis  Anno 
1625. 


Feskebeokdailen  der  under. 
Smör j  pund. 


Engöe. 

Smör 

fornöd 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


En  hellgaard 
...  8  pund 
-  -  j 


Denne  gaard  ehr  aff  s:  Daniell  Bildt 
mageskifft  fra  Erich  Torgersew  och  Vel- 
lum  Torgersen  vdj  Marstrand;  breffuet  dat: 
Anno  1635,  med  for:e  Erich  Torgersen^  och 
Vellum  Torgersew5  hender  vnderskreffuet, 
sampt  ehr  lest  paa  Baahus  laugting.  Och 
haffuer  vehrit  gamell  adells  frj  godtz. 


Nerrebye.    En  hellgaard. 


Smör iiij  pund 

foring j  ort 

fornöd.... j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  ehr  kiöbt  och  aff  s.  borge- 
mester  Erich  Torgersens  börn  i  Marstrand, 
nemblig  Torger  Erichsen  och  Vellum 
Erichsen;  som  och  haffuer  vehrit  gamell 
adells  frj  godtz.  Skiödet  dat.  Marstrand  den 
1  8ber  Anno  1642. 


Wester  Lavöe.     En  hellgaard. 

Smör iij  pund] 

fornöd j 
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fuld  smaa  redtzel 
fald  arbeid. 
Laueör  krog  liger  der- 
QDder,  och  boer  derpaa 
—  4  strandsiddere. 
Och    paa    ehn    anden 
hollme   dernnder,  kall- 
dis Tuistierten,  boer  —  4 
strandsidere. ' 


Denne  gaard  haffuer  s.  Daniell  Bildt  sig 
till  kiöbt  a£f  Ramielle  Peder  Bremsis  och 
hindis  arffainger  i  Marstrand,  och  haffuer 
vehrit  gamell  adells  fridt  godtz;  .skiödet 
dat:  Marstrand  d.  9  Aprilis  Anno  1633. 


Berrig.    En  hell  gaard. 


Smör iiij*pund 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Korsgaard  paa  Fla- 
de-ön.    En  hellgaard. 

Korn iij  t:r 

smör ^  pund 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Disse  tuinde  gaarder  haffuer  ieg  mig 
mageskifft  till  aff  min  s:  mandtz  farbroder 
datter,  welb:  frue  Anne  Bildt,  Ziffuert  Gab- 
briellsen^  till  Canneboe,  imod  tuinde  Trind- 
uig  gaarder,  ligendis  paa  Gielldöen  i  Ve- 
herner  Glosters  lehen ;  breffuet  dat:  Tordre 
gaard  d.  20  Angustj  Anno  1659. 


Aldt  dette  forskr^  specificerede  godtz  liger  i  Morlandsogen, 
Morlandgaard  nest  beli^endis. 


Dette  effterskr«  godtz  ehr  iligemaader  vdj  Morland- 
sogen beligendis,  vdj  befallings  mandens  Svend  Andersens 
fogderj,  huarudaff  landskylden  gaar  till  cronnen,  mens 
böxelen  och  ald  anden  herlighed  haffuer  altid  föglget 
adellen  i  Baahus  lehen,  ligesom  det  t^rbemeltte,  och  ehrre 
daglige  vggedags  tienare  till  Morlandgaard. 


Lille  Stoffueröd.    En  halffgaard. 

Denne  halffue  gaard  ehr  aff  de  Bildters 
oddell,  och  ehr  gangit  vdj  söskendeskiffte 
med  s:  Daniell  Bildt,  hans  moder  och  sö- 
skendé. 


Landskyld j  ort 

fornöd } 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 
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Bua  paa  Fladeöe.    En  hell  gaard. 
Med  en  öddepladtz  demnder. 

Fornöd j  j       Denne  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  ma- 

fuld  smaa  redtzel  [geskifft  sig  till  aff  Änders  Boddellsen  i  Bna 

fald  arbeid.  Jimod  Aasten   i   Langelandsogen ;   breffnet 

dat:   Ormebacke   ting,  Onsdagen  for  Jall 
Anno  1624.    Och  nogen  tid  derefifter  haffer 
'    min  s:  roand  sig  Aaesten  igen  tillforhandllet. 
Kongswiig.    En  hellgaard. 
Med  en  liden  pladtz  derunder. 


Höe 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld' arbeid. 


3  less 


Denne  gaard  haffuer  s.  Daniell  Bildt  sig 
tillforhandllet  aff  Börn  Gunderrs^n  vdj 
Rongsuig  och  hans  sönner,  nemblig  Jon  och 
Ervoll;  sködet  dat:  Anno  1630.  Och  effter 
hans  död  haffuer  ieg  viderre  alle  oddells 
folkene  contenterit,  som  hiemb  ting  och  laug 
tings  domb  ombformelder. 
Otteslett.    En  hellgaard. 


Fornöd 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


J 


Denne  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  ma- 
geskiffted  sig  till,  en  deell  imod  heltten  i 
Helleuigen;  breffuet  dat:  Morlandgaard  d. 
3  Decembr:  1624.    Den  anden  eiendeell  i 
samme  gaard  haffuer  ieg  mig  tillforhandllet 
aff  Olle   Christesen  i  Fosee,  i  Morland 
sogen,  Asker  i  Löndall,  och  Jörgen  i  Fe- 
skebech;  breffuet  dat:  den  6  7ber:  (o:  Sep- 
tember) Anno  1652. 
Norder  Slettholt.    En  hellgaard. 
derunderliger-2strand- 


sidder  i  Vester  Frijden- 
dal. 

Fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


De  trej  parter  i  dene  gaard  haffuer  Reer 
Madtzen  soldt  sallig  Daniell  Bildt;  sködet 
dat:  Morlandgaard  den  8  7br:  1646,  och 
lest  paa  tinget,  som  holtis  i  Torsbye  d. 
6  8br:  Anno  1646. 


Öster  Lauöe.    En  hellgaard. 

Fornöd j  j       Denne  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig 

fuld  smaa  redtzel  >till  for  handllet  aff  Tolle  Halluorsen  paa 

fuld  arbeid.  jLoufiföe;  sködet  undersk.  aff  velborne  Vin- 

centz  Bildt,  Eongl.  Maijtz:  fogit  Erioh 
Jonsen,  siden  lest  for  retten  i  Hellesberig  d. 
3  7br:  Anno  1633,  och  aff  rettens  besi- 
derre  forzeiglet  och  vnderskr^^/fwett: 
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Heliewig.    En  hellgaard. 
De  thuo  parter  fölger  äfuen  hiid 

Langer j  vorre 

fornöd } 

halffsmaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Dene  gaard  ehr  aff  Morlandtz  oddell, 
och  de  thuo  parter  arfuede  8:  Daniell  Bildt 
effter  sine  s:  forelldre. 


08ter  Tons  Eng. 

Fornöd 

fnid  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


En  hellgaard. 

j  I  Denne  gaard  baffaer  s:  Daniell  Bildt  sig 
>  ved  mageskiflFte  till  forhandlet,  mod  5  örs 
I  boel!  iord  vdj  Hallgersröd  i  Freigne,  och 
det  med  Suend  i  Kiöbberöd,  hans  hustrue 
och  derris  med  arflFainger;  skiödet  dat: 
Ormebacke  ting  d.  27  Feb:  Anno  1630. 
De  andre  é  örsbolld  iord  kiöbte  s:  Daniell 
Bildt  aff  Tiöring  Hellesen  i  Öster  Tönseng; 
breffuet  dat; 
1634. 


Hiellmuig  d.  24  Maij  Anno 


Lunden.    En  hellgaard. 
Fornöd j  |       Vdj  dene  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt 


fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


>mageskifft  sig  till  sex  örs  boelt  iord  aff  En- 
J  gelbret  Biörnsen  i  Lunden  mod  Lycke  vdj 
Teignebye  sogen;  breffuet  dat:  Ormebacke 
ting,  Anno  1622.  De  4  örsboell  iord  i 
same  gaard  liger  till  Morland  kircke,  de 
öffrige  örs  boeil  ehr  henskott  aff  Ormb 
Pedersen  i  Lunden,  med  hans  hustrue  och 
börns  sambtycke;  breffuet  dat:  Ormebacke 
ting  d.  24.0ctobr  1625. 


Giims  Aas.    En  halffgaard. 
Efter  min  s:  mandtz  for- 
handling, giffuer  for  ar- 
beid och  aldt  andet,  i 
Niels  Troellsen^  liffs  tid 

penge 5  Slettedr. 

Der  vnder  liger  Ellöes 
och  boer— Sstrandside- 
re  som  och  daglig  med 
de  förige  haffue  tönge 
aff  mig  medt  skydtzen. 


Dene  gaard  haffuer  s.  Daniell  Bildt  kiöbt 
aff  Niels  Troellscw  i  Glimbs  Aas;  skiödet 
dat:  Morlandgaard  d.  6  lObris  (o:  Decem- 
bris)  1649,  lest  paa  tinget  som  holtis  paa 
Ellöes  dend  7  lObris  1649. 
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Store  Husebye.    En  hellgaard 
Mens  der  ud  j  haffuer  ieg 
iknn  dend  tredie  part. 
Tredie  part  fornöd 
tredie  part  smaa  redtzel 
med  noget  ringe  arbeid. 


Denne  tredie  paart  i  for:  gaard  haffuer 
s:  Daniell  Bildt  sig  till  forhandlet  aff  Börge 
OUesen  i  Husebye;  breffuet  dat:  Ormebacke 
ting  d.  23  lObr  Anno'  1633. 


Lille  Husebye.    En  hellgaard. 

Fornöd j  |       Denne  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  ma- 

fuld  smaa  redtzel  >geskifft  sig  haiffparten  till  udj  aff  Börge 

fuld  arbeid.  J  Ollesen  udj  Eskekier,  i  mod  Gröffue  i  Mor- 

landsogen;   breffuet  dat:  Ormebacke  ting, 

d.  25'Feb:  Anno  1636. 

Suannewig.    En  hell  gaard. 
och  I 


Giffuer  for  arbeid 
alld  anden  vdleeg 
penge 6  dr. 


Denne  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig 

till  forhandlet  aff  Olle  Gudtormsen  i  Suan- 

uig,  hans  hustrue  och  derris  medarfuinger; 

breff  dat:  Sörboe  Anno  1639.  Och  et  örsboll 

iord  i  same  gaard  hör  Morland  kierke  till. 

RaaeÖen    ehr   serdellis  kiöbt  aff  Anne 

Dervnder  liger  ehn  öelHallffuors  datter,  vorris  andeeli  derj;  skö- 

kalldis  Raaöen,  och  boer  >  det    dat:    Ormebacke   ting,   den   20    Julj 

—  7  strandsiddere.         J 1628,  och    aff  skriffueren  och  laug  retten 

same  tid  for  zeigllet. 

Kiöberöd.    En  halffgaard. 


Suend  giffuer  mig  for  ar- 
beid   och  ald  retighed 
sin  liffs  tid 
penge 3  Rdr. 


Denne  halffne  gaard  ehr  kiöbt  aff  Suend 
Nielsen  vdj  Kiöbberöd;  sködet  dat:  Mor- 
landgaard  d.  25  Junj  Anno  1659  och  un- 
derskr.  aff  hr.  Niels  Hollgersew,  sogneprest  i 
Morlandgeld,  och  Hans  Rasmussen  boendis 
paa  Ellöes,  lest  paa  tinget  som  holtis  vdj 
Houffue  i  Teignebye  sogen,  d.  22  De- 
cembr  Anno  1659.  Och  trinde  gånger  for 
oddells  folckene  paa  tinge  opböden. 

Bua.    En  hellgaard. 
Giffuer  for  arbeid  ochj       Denne  gaard  ehr  kiöbt  aff  MadtzOlles^n 
ald  rettighed  >i  Bua,  Anders  Nielsen,  och  Ambiörn  Peder- 

penge 4  Rdr.  J  sen  iWdcm;  sködet  dat:  d.  16  Aprilis  Anno 

1659,  Jest  paa  tinget  som  holttis  i  Houffue 
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Neder  Röed. 


i  Teignebye  sogen  d.  25  Aprilis  Anno 
1659.  Och  trinde. gånger  för  oddellsfolkene 
opböden. 

En  hellgaard. 


Fornöd ijl 

fald  smaa  redtzel 
arbeidtz  penge  ij  Rdr; 
des:  paa  nogen  tid  for- 
undt  for  arbeidtz  penge.  J 


I       Denne  gaard   ehr  kiöbt  alf  Olle  Cle- 

mendtzes  börn  i  Röed  och  hans  broders 
i  Hans  Glemendtzes  efferlotte  börn;  skiödet 

dat:  Morlandgaard  d.  16  Martj  Anno  1659, 
I  och  lest  paa  tinget  som  holttis  i  Houffae 

i   Teignebye'  sogen,   d.  25   Aprilis   1659. 

Och  trinde  gånger  for  oddellsfolkene  op- 

boden.        ^ 

Backe.    En  hellgaard. 

Fornöd j  |       Denne  gaard  ehr  kiöbt  aff  Anders  Mor- 

fuld  smaa  redtzel;  Ichnrsen  i  Backe,  hans  moder  Anne  OUis- 
fornndt  for  arbeidtz  pengjdatter  och  derris  söskende;  skiödet  dat: 
—  4  Kdr:  paa  nogen  tid. J  Morlandgaard,    d.    14   Sbris   Anno    1659, 

lest  paa  tinget  i  Sörboe  d.  22  lObr  Anno 
1659.    Och  trinde  gånger  for  oddells  fol- 
kene  opböden. 
Broe.    En  hellgaard. 


Fornöd. ...^ ij 

fuld  smaa  redtzel; 
forandt  nogen  tid  paa 
arbeidtz  penge— 4  Rdr. 


Denne  gaard  ehr  kiöbt  aff  Ingeborig 
s:  Anders  Pederscns  i  Broe,  derris  sönner 
ochwdötter;  skiödet  dat:  aff  tinget  som  holt- 
tis i.  Hellesberrig  d.  10  Aprilis  Anno  1660. 
Och  ehr  for  oddells  folkene  trinde  gånger 
opbödden. 


Sörboe.    En  hellgaard. 

Fornöd j 

fnld  smaa  redtzel 

och  i  arbeidtzpenge  paå 

nogen  tid 

penge 4  Rdr. 


Denne  gaard  ehr  kiöbt  aff  Erich  och 
Tolle  Reers  sönner  i  Sörboe  och  derris  sö- 
stre;  skiödet  dat:  Hellesberig  d.  23  Ja- 
nuarj  Anno  1660.  Och  trinde  gånger  for 
oddellsfolkene  opböden. 


Brecke.    En  hellgaard. 

Fornöd j|       Denne   gaard  ehr  kiöbt  aff  Jngeborig 

fnld  smaa  redtzel  >  Pedersdatter,  s:  Peder  Truelsens  i  Breke, 

arbeidtz  penge — 4Rdr.  J  och  hindis  börn;  sködet  dat:  aff  tinget  som 

holltis  i  Hellesberrig  d.  10  Aprilis  Anno 
1660.  Och  trinde  gånger  for  oddellsfolkene 
paa  tinge  opböden. 
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Nu    eflFterfölger   s:    Daniell    Bildtz 

arffnegodtz,  som  liger  i  de  neste 

anex  sogner  och  vdj  befallings 

mandens  Suend  Andcrscn.? 

fogderj. 

Böre  sogen. 


Store  Rörre.    En  hellgaard 

Smör 6  pund 

maldt j  t:e 

foring j  ort 

tornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fald  arbeid. 


Dene  gaard  arflFuede  8.  Daniell  Bildt 
effter  sin  s:  fader  Knnd  Bildt;  ocb  chr  ga- 
mell  Morland  oddell. 


Lille  Röre.    En  halifgaard. 


Smör iij  pund 

fornöd j 

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Dene  gaard  ehr  kiöbt  aflF  Torger  Erich- 
sen  ocb  Vellura  Erichsen  i  Marstrand,  cbr 
gamell  adells  godtz;  sködet  dat:  Marstrand 
d.  1  Octobr  Anno  1642. 


Giögesetter.    En  heellgaard. 


Smör ij  pund 

kom iij  t:r 

foring j 

fomöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dene  gaard  mageskiffte  s:  Daniell  Bildt 
sig  till  aff  sine  farbrödre  datter  Blandtze- 
flor  ocb  Mette  Bildt,  med  sampt  Sörgaar- 
den  paa  Fladeöen,  mod  Strand  i  Rocke  so- 
gen  och  Klipper  i  Jdde  sogen  i* Aggers- 
hus  lehen.  Och  haffuer  same  gaard  vehrit 
de  Bildters  gamell  oddell.  Breflfuet  dat: 
Nees,  d.  21  9br  Anno  1628. 


Skridtzröd.    En  hellgaard. 

Smör iiij  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 

fuld  arbeid. 

Der  under  liger 

Blödekier. 

Smör j  pund. 

Bidr.  r  Göt.  o.  Bok.  län»  hht.     2. 


Denne  gaard  ehr  Morlandtz  gamell  od- 
dell, och  arffuede  s:  Daniell  Bildt  dend 
effter  sin  s:  fader  Knud  Bildt. 


16 
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c.    A.    EHRBNSVARD. 


Funneskier.    En  halifgaard. 

Fornöd ^j       Denne  halffue  gaard  mageskiffte  s:  Da- 

smaa  redtzel  halfit        [niell  Bildt  8ig  aff  Tomas  Dyrre  paa  Sundtz- 
halff  arbeidt.  J  bye  for  Löckadall;  skiödet  dat:  Baahus  d. 

23  Feb;  Anno  1637. 


Kiendal 

vden  böxcll,  och  dend 
iolger  öbberste  Ferritz. 
Smör j  pund. 


Detta  pnnd  smör  haffuer  ieg  mig  mage- 
skifft  till  aff  ber  Hcndrich  paa  Hisingen 
mod  et  pund  smör  i  Staaen  i  Herrestad  so- 
gen;  breffuet  dat:  Strömb  d.  16  lObr  Anno 
1652. 


Theinebye  sogen  paa  Oronst. 
I  befallings  mandens  Suend 
Andersens  fogderj. 
Skontorp.    En  heilganrd 
med  j  flambqnern  der  till. 
Smör iij  pund 


foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dene   gaard  arffuede  s:  Daniell  Bildt 
effter  sin  s:  fader  Knud  Bildt. 


Lycke.    En  fierdingsgaard. 

Smör j  pund.}       Er  s:  Daniell  Bildt  arffuelig  till  faliden 

effter  sin  s:  fader  Knud  Bildt. 


Stall  sogen  paa  Ouroust. 
Vdj  befallings  mandens 
Suend  Andersens  fogderj. 
Molleröd.    En  halffgaard. 

Fornöd jj       De    4    örs   boell    iord   i   dene   halffue 

halff  smaa  rcdtzell         >  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig  till  for- 
halfft  arbeid.  )  handllet  aff  Olle  Arffuesen  i  Korbiönsröd 

i  Löng  sogen  paa  Freign;  breffuet  dat: 
paa  löngsteffne  d.«20  lObr  Anno  1632.  De 
sex  örsboell  iord  hafftier  ieg  mig  selffuer 
till  kiöbt  aff  Olle  Christoffersen  i  Hiellmuig; 
breffuet  dat:  Vreeland,  d.  18  Aprilis  Anno 
1652. 


Digitized  by 


Google 


FRU    DOROTUEA    BJELKES    JOHDEBOK    ÅR    lÖfiO. 


241 


Holiebye.    En  helgaard. 
Fornöd j)       Denne  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig 


fald  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


ftill  forhandlet  aif  Lauridtz  Nielsen  i  Molle- 
sund och  Eskelld  Nielsen  paa  Vallöen  i  Sta- 
aellsogen;  breffuet  dat:  den  17  lObr:  Anno 
1650  och  lest  paa  Ornibacke  ting  den  15 
Januarj  Anno  1651. 


Kaaredtz  ssedegaard 

ligendis  i  Möchlebye  sogen 
paa  Oronst 

wdj  befallingsmandenss 
Suend  Andersen^-fogderj. 

Kaarödtz  hoffuetgaard,  med  noglle  under  ligendis 

oddepladtzer,  som  höre  till  gaarden,  ehr  taxerit 

for  smör  —  tolflf  pund. 

Och  haflFuer  vehrit  gamell  frj  godtz,  och  dend  gaard  haflfwer 
sallig  Daniell  Bildt  mageskifft  sig  till  aff  Suend  i  Kaaröd,  och 
hans  börn,  mod  hellten  Grydtzbye,  som  liger  i  Vculum  sogen,  der- 
orab  breffuet  dat:  Ormebacke  ting,  den  30  9br  Anno  1635. 

En  deell  i  same  gaard,  Kaaröed,  ehr  mageskifft  med  Hans  i 
Heenaen,  mod  nij  örsboell  iord  i  Heenaen,  hvilke  9  örs  boelliord 
vaar  sallig  Daniell  Bildtz  frj  oddell;  breffuet  deromb  dat:  Otteslett 
den  17  Aprilis  Anno  1635. 


Möchlebye  sogen. 
Almag  Sörgaard.    En  hell  gaard. 


Smör 7  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  haffuer  sallig  Daniell  Bildt 
mageskifft  sig  till,  aff  sin  farbroder  datter 
welb:  jomfruc  Mette  Bildt,  i  mod  Norder 
Bröden  i  Berrig  prestegield,  i  Roche  sogen, 
och  imod  ehn  gaard  kalldis  Röer  i  same 
prestegeld.  Breffuet  deromb  dat:  Elling- 
gaard  d.  8  Januarj  Anno  1628,  och  lest 
paa  Ormebacke  ting  d.  30  Junj  Anno 
1G28. 
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c.    Å.    EIIRENSVARD. 


Aimag  Nordergaard.    En  hellgaard. 


Smör 7  pund 

foring.-.^ j  ort 

fornöd j 

fald  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dene  gaard  haffuer  ocb  s:  Daniell  Bildt 
mageskifft  sig  till  aff  for^  sin  farbroder 
datter,  welb:  jomfrue  Mette  Bildt,  imod 
I  forskr®  Norder  Bröden  i  Berrig  prestegield 
j  i  Rocke  sogen  och  imod  Röer  i  samme 
prestegeld;  brefiuet  dat:  Elling  gaard  d. 
8  Jannarj  Anno  1628  och  lest  paa  Orne- 
bake  ting,  som  för  ehr  meldt. 


Houffuen.    En  hellgaard. 

Smör iiij  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 

fuld  arbeid. 

Der  under  liger  ehn 

pladtz  kalldis  Tolles 

Tejen. 

Krogene.    En  hellgaard. 

Fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dene  gaard  arfuede  sallig  Datiiell  Bildt 
effter  sin  sallig  fader  Knud  Bildt. 


Dene  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig 
ehn  deell  till  kiöbt  vdj  aff  Anders  Tolles^n 
i  Krogene;  breffuet  dat:  d.  11  8br:  Anno 
1650  och  lest  paa  tinget  i  Hellesberig  d. 
3  8br  1651.  Och  ehn  deell  haffuer  ieg  mig 
selffuer  till  kiöbt  aff  Peder  i  Lunde;  breffuet 
dat:  d.  3  8br  1651  och  lest  paa  tinget 
i  Hellesberig  den  9  lObr  Anno  1651. 


Lunde.    En  hellgaard. 


Smör iiij  pund. 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dene  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig 
mageskifft  till  aff  s:  Tomas  Dyrre  imod 
Vddebye  och  Lille HöruigpåThiörn;breffuet 
dat.  d.  2  Aprilis  1649  och  lest  paa  Orme- 
backe ting  d.  4  8br  1649. 


Agger.    En  halffgaard. 


Smör ij  pund 

fornöd j 

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Dene   ringe   halffue   gaard    haffuer    s: 
Daniell  Bildt  sig  till  forhandllet  aff  Anders 
'i  Söbbene;  breffuet  giffuet  och  lest  paa  tin- 
get  som    holttis  i   Nederhielmuig  den  18 
Martj  Anno  ir>39. 
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He$leg.    Ed  heilgaard. 

Fornöd j  j       Dene  gaard  ehr  kiöbt  aflf  Peder  Nielsen  i 

fald  sniaa  redtzel  >HesIeeg,  med  hans  hnstrue  och  börns  sanib- 

arbeidtz  penge  2  Rixdr. )  tycke;  skiödet  giffvet  paa  tinget  som  holttis 

i  Sörboe  i  Morlandsogen,  och  iinderskrefFuct 
aff  laugretted,  d.  22  lObris  Anno  1659.  Och 
trinde  gånger  paa  tinge  for  oddells  folkene 
opböden. 


Kier.    En  hell  gaard 

Fornöd j  ) 

fuld  smaa  redtzel 
arbeidtz  peng...  4  Rdr, 


Denne  gaard  ehr  kiöbt  aflf  Jon  Ollesew 
i  Kier,  och  Hellige  Halluorsen  ihidem  med 
derris  hustrue  och  börns  villige;  skiödet 
dat:  tinget  som  holttis  i  Sötboe  d.  22  lObr 
Anno  1659.  Och  trinde  gånger  for  alle  od- 
dells folkene  opböden. 

Houff.    En  heilgaard. 

Fornöd j         \       Dene  gaard  er  kiöbt  aflf  Vlue  Simons 

fuld  smaa  redtzel  I  datter,  s:  Helligis  i  Houff  hans  effterleffuer- 

arbeidtz  penge..  3  Rdr,  >skee,  och  Olle  Hellgesen  och  hans  söskende; 
som  paa  nogen  tid  ehr  I  breffuet  dat:  Morlandgaard  d.  16  lObris 
beloffuet.  )  Anno  1659  och  lest  paa  tinget  i  Helles- 

berrig  d.  23  Januarj  Anno  1660.  Och  trinde 
gånger  for  oddells  folckene  opböden. 


08ter  Blöneröd. 

Fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
arbeidtz  peng...  4 Rdr 


En  heilgaard. 
I  Dene  gaard  ehr  kiöbt  aff  Snend  Anderson 
[i  Biönneröd  och  Rasmus  Tollesen  ihidem 
med  derris  hustrues  och  börns  sambtycke; 
skiödet  dat:  aff  tinget  i  Hellesberig  den 
23  Januarj  Anno  1660.  Öch  trinde  gånger 
for  alle  oddells  folckene  opböden. 


Langeland  sogen  paa  Ouroust. 
Wdj  Suend  Andersen* 
fogderj. 
Rorre.    En  hell  gaard. 

Fornöd j|       Dene  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig 

fuld  smaa  redtzel  [till  kiöbt  aff  Ambiör  Torgersdatter  i  for: 

fuld  arbeid.  J  Rörre,  och  aff  hindis  hörn,  nemblig  Suend, 

Ormb   och   Anders;   skiödet  deromb   dat: 
Hellebye  d.  29  Novembr  Anno  1642. 
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c.    A.    £H  RENS  VÄRD. 


En  halffgaard. 


Aasten. 

Smör ij  pund 

landsky Id j  84. 

fornöd ^ 

halff  amaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Denne  halffue  gaard  arffuede  s.  Daniell 
Bildt  eflFter  sin  sallig  fader  Knud  Bildt. 


Breoke.    En  halffgaard. 


Smör iij  pund 

fornöd | 

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Denne  halffuegaard  haffner  s:  Daniell 
Bildt  sig  ehen  dell  till  forhandllet  affSimes 
Jensfn  i  Gundebye,  och  ehen  decll  haffuer 
'  ieg  mig  selffuer  till  kiöbt  aff  Sörren  Jens^n 
i  Kortued;  breffuet  dat:  in  Septembre  1651 
och  lest  paa  tinget  som  holttis  i  Neder 
Hielmuig  d.  3  Octobr  Anno  1651. 


Möllnebye.    En  halff  gaard. 


Der  under  brugis  —  j 
flamb  quern. 

Fornöd  

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Denne  halffue  gaard  haffuer  s:  Daniell 
Bildt  sig  mageskifft  till  aff  Gunder  ToWcscn, 
och  Rasmus  Tollesew  i  Möllnebye,  imodllouf- 
fen  i  Möchlebye  sogen;  breffuet  dat:  Kaa 
röed  d.  28  9br  Anno  1646  och  lest  paa 
Oroebake  ting  d.  17  lObr  1646. 


Frelgneland 
Besteröed  sogen. 

Wdj  befallings  mandens 
Steen  Pedersew^  fogderj. 


Strand.    En  hellgaard. 

Smör iij  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  arffuede  s.  Daniell  Bildt 
effter  sin  s:  fader  Knud  Bildt. 


Houff.    En  halffgaard 

Smör iij  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Dene  halfftiegaard  kiöbte  s:  Daniell 
Bildt  aff  laugmanden  Hans  Frandtzen;  skiö- 
det  dat:  Tofften  d.  22  Martj  Anno  1W2 
och  lest  paa  tinget  som  holttes  i  Borrebye 
d.  16  Augustj  Anno  1642. 
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Ryer.    En  hellgaard. 

Smör iiij  pund 

/oring j  Rdr 

fornöd j 

fald  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  kiöbtte  s:  Daniel!  Bildt  aff 
her  Jflfwer  Krabbe;  sködet  dat:  Gaardtziöe 
d.  7  Julj  Anno  1647. 


Aae.    En  halff  gaard 
med  — j  flambsaug  och 
quern  dernnder. 

Smör ij  pund 

foring 12  .Ä 

fornöd j 

halff  smaa  redtzel. 


Denne  balffuegaard  chr  de  Bildters  ga- 
mell  oddell,  och  ehr  gänget  vdj  södskende 
skiffte  med  s:  Daniell  Bildt  och  hans  sö 
skende  effter  derris  s:  moder. 


Norderstrand. 

Vden  böxell. 

Smör j  pund. 


Detta  pund  smör  haffuer  s:  Daniell  Bildt 
sig  mageskifft  till  aff  velb:  Gierlöff  Net- 
telhorst  imod  Öster  Ons  wed  Suinsund; 
breffuet  dat:  Frederichsstad  den  25  Maij 
Anno  1625. 


Raffhebierig. 

Fornöd  

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


En  halffgaard. 

.  . .  j  I      Dene  halffuegaard  ehr  gängen  i  söskende 

>  skiffte  effter  s:  fruc  ZidtzcU  Brun,  s:  Daniell 

I  Bildtis  moder. 


Forsle  sogen  paa  Freigne. 
Wdi  Steen  Pedersens  fogderij. 

Halgersröed 

vden    böxell   eijer  jeg  |       Dette  pund  smör  mageskiffte  s:  Dani- 
ickun  dend  fierde  part.  >ell  Bildt  sig  till  aff  welb:  Gierlöff  Nettel- 
Smör j  pund. )  borst,  imod  Öster  Önss  ved  Svinsund;  breff- 
uet dat:  Frederichstad  den  25  Maij  Anno 
1625. 

Könningsboe.    En  hellgaard. 
Smör iij  pund] 

^^^^j^ .  I       Dene  gaard   arffuede  s.  Daniell  Bildt 

.  ,,      ■  ^  ,  f  effter  sin  s:  fader  Knudt  Bildt. 

fnld  smaa  redtzel 

fuld  arbeid.  j 
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c.    A.    Kil  RENS  VÄRD. 


0xmaall.    En  hellgaard. 

Smör iiij  pund 

foring j  ort 

lornöd j 

fald  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  kiöbtte  s:  Daniell  Bildt  aflf 
welb:  frae  Bergette,  Madtz  Bagges;  skiö-^ 
det  dat:  d.  15  Aprilis  Anno  1640  och  lest 
paa  löugstefiiie  d.  25  Jul)  Anno  1640. 


Grinderoed  sogen. 

Wdi  Sten  Pedersens  fogderij. 


Skielbrett.    En  hellgaard 

Fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fald  arbeid. 
Der  under  liger—4ödde 
gaarder  skylder 
smör 4  pund. 


Dene  gaard  hafluer  s:  Daniell  Bildt  sig 
till  skifft  aff  Bryntte  Bannsesen  paa  Thiörn 
16  0r8  boell  iord  imod  Röed  ved  Suansun; 
breffuet  dat:  Teignebye  prestegaard  d. 
16  Julj  1647  och  lest  paa  tinget  i  An- 
fasteröd  den  13  lObr  1647.  Och  12  örs 
boell  iord  haffuer  s:  Daniell  Bildt  sig  till  for- 
handllet  aflF^  Jnge  i  Skelbret,  Anno  1641 ; 
och  effter  s:  Daniell  Bildtz  döed  haffuer  ieg 
fornöijet  hans  hustrue  och  steffsöner  alde 
deris  odellslösen  i  Skelbret;  skiödet  dat.  d. 
24  Julj  1652. 


Uerrested  sogen. 

Wdi  Peder  Nielsens 
fogderij. 


Houffuen.    En  hell  gaard. 

Smör 6  pund 

j 


fornöd 

fuld  smaa  redtzel 

fuld  arbeid. 

En  eng  tej  der  under 

kalldis  Bodell. 

Smör ij  pund. 


Denne  gaard  kiöbtte  s:  Daniell  Bildt  aff 
dj  Kongelffs  borgere;  skiödet  dat:  Baahus 
d.  4  Januarj  Anno  1650. 
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Fosee.    En  hellgaard. 

Smör iij  pund 

foring }  Rdr 

fornöd j 

fald  sniaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dene   gaard   arifuede  s:  Daniell  Bildt 
eflfter  sin  s:  fader  Knud  Bildl. 


Norderwiig.    En  hellgaard 

Smör iij  pnnd 

landskyld j  S4. 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  arfluede  h:  Daniel)  Bildt 
eflter  sin  s:  fader  Knud  Bildt. 


Noch  Norderwiig.    En  hellgaard. 

Smör iij  pnnd) 

lanskyhl j  S^. 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne   gaard   ebr  och  aflF  dj  Biidters 
gamell  oddell. 


Indiand. 

Wculam  sogen. 

Wdi  Sten  Pedersens  fogderij. 


Dall.    En  hellgaard 

Smör iiij  pund 

landsyM ij  8^ 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 
Der  under  ehr  ehn  liden 
pladtz  kalldis  Backe/ 


Denne  gaard  arfuede  s:  Daniell  Bildt 
eflter  sin  saliig  moder  frue  Zidtzel  Brun. 
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Röed.     En  licllgaard 
JSmör  -  iiij  pund 


c.    A.    EUUENSVAUL). 


forittg j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  rcdtzel 
fuld  arbeid. 


Dcne  gaard  arffuedc  och  s:  Daniell  Bildt 
efiFter  sin  s:  moder  frue  Zidtzel  Brun. 


Noch  Dall.    En  halffgaard. 


fornöd 

balif  smaa  redtzel 
halflf  arbeid. 


}\  Dene  halffue  gaard  kiöbte  8:  Daniell 
>  Bildt  aff  Engelbret  Biörnscfi;  sködet  dat: 
)  d.  9  Novembr:  1633,  ocb  lest  paa  Sollbe- 
rig  ting  d.  9  lObr:  samme  aar.  Och  chn 
part  kiöbte  hand  aflF  Cbristoffer  Halluorsen 
ocb  hans  hustrue;  breflfuet  dat:  Morland- 
gaard  d.  9  9br  1633,  och  lest  paa  Soll- 
berrig  ting  dend  9  lObr  i  same  aar. 


Speigeröed  sogen. 

Wdi  Steen  Pedersens  fögderij. 


Gaaröe.    En  bell  gaard. 


Smör ij  pund 

maldt ij  t:r 

foring :...  j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  haffuer  s:  Daniell  Bildt 
kiöbt  sig  till,  halflFparten  aff  velb:  frue 
Bergette  Knudtzdatter,  s:  Madtz  Baggis; 
skiödet  daterit  Hollmegaard,  d.  11  7br: 
1638,  och  lest  paa  Sollberig  ting  d.  23 
Septembr.  i  same  aar.  Den  anden  halffue 
part  haffuer  ieg  mig  selffuer  till  kiöbt  aff 
velb:  frue  Anne  Pedersdatter;  skiödet  dat: 
Knibboldt,  d.  20  Novembr:  1655  och  lest 
paa  Baahus  laug  ting  dend  26  Februarj 
1656. 


Lundbye.    En  hellgaard 
med— j  flamb  quern 
der  under. 

Smör iiij  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  arfuede  s:  Daniell  Bildt 
effter  sin  s:  fader  Knud  Bildt. 
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Breoke  Torp.    En  balffgaarcl 
med  ehn  flamb  quern 
der  under. 

Smör iij  pund 

foring 12  A 

fornöd j 

smaa  redtzel  halfTt 
arbeid  halfft. 


Denne  halflue  gaard  arffuede  s:  Daniell 
Bildt  eflfter  sine  s:  foreldre. 


Jörland  sogen. 

I  Steen  Pedersens 
fogderij.   « 

Jordali.    En  halffgaard 
med  ehen  flamb  quern. 

Smör j  pund 

foring 12  jS. 

fornöd j 

8maa  redtzel  halfTt 
arbeid  halfft.-       / 


Denne  halffuegaard  arffuede  s:  Daniel! 
Bildt  och  effter  sin  8.  moder  frue  Zidtzel 
Brun. 


Gaarette.    En  halffgaard. 

^  Smör ij  pund 

foring iij  84. 

fornöd j 

smaa  redtzel  halfft 
arbeidt  halfft. 


Denne  halffue  gaard  kiöbtte  s:  Daniell 
Bildt  aff  welb:  frue  Bergete  Knudtzdatter, 
8.  Madtz  Baggis;  skiödet  daterit  HoUme- 
gaard  den  20  Julj  Anno  1G39. 


Trolleröd.    En  halffgaard 

Smör iij  pund 

foring j  Rdr 

fornöd j  Rdr 

smaa  redtzel  halfft 
arbeidt  halfft. 


Denne  halffuegaard  kiöbte  s:  Daniell 
Bildt  aff  welb:  frue  Bergete  Knudtzdatter 
och  hindis  sön  Peder  Bagge;  skiödet  da- 
terit Holmegaard  d.  20  Julj  Anno  1639. 
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Ströms  lioffuidgaard 

ligendis  i  Hiertum  sogen 

wdi  Steen  Pedersens  fögderij. 

Strömb  er  taxerit  med  tuinde  sauger,  en  quern  och  Langeröd, 
som  liger  der  under,  sampt  firre  backesider,  som  boer  paa  gaardt- 
zens  eijer,  med  alle  lutter  och  innder,  for  smör  —  sexten  pund. 

Ocb  haffuer  s:  Daniell  Bildt  mageskifft  sig  till  med  Anders  Har- 
relldsen  ald  sin,  sin  moders  och  söskende  derris  oddell,  och  oddells 
lösens  rett,  i  för-,  gaard  Strömb  och  bekomb  hand  till  wedderleeg 
der  imod  en  gaard  kalldiss  Konnigsboe,  ligendis  i  Freigne.  Breffaet 
daterit  KongelflF,  dend  9  Aprilis  Anno  1641,  och  lest  paa  ett 
almindeligt  ting,  som  holttls  paa  Sundörren  den  12  Junj  Anno  1641. 

Dernest  haffuer  sallig  Daniell  Bildt  aff  kiöbt  s:  frue  Bergette 
Knadtzdatter  och  hindis  sön  Peder  Bagge,  derris  börn  och  arff- 
uinger  ald  derris  oddell  och  oddellslösens  rett  i  forsk°^  gaard 
Strömb;  breffuet  deromb  er  daterit  Hollmegaard  dend  20  Julj 
Anno  1639,  och  same  breff  aff  welb:  Peder  Bagge  och  s:  Tomas 
Dyre  wnderskre/^tiet. 

Och  effter  min  sallig  mandtz  döedelig  affgaug  haffuer  ieg  mig 
mageskifft  till  med  hustrue  Mallj  paa  Hisingen  fire  pund  smör  i 
for:'*^  hoffuetgaard  Strömb,  och  derforuden  bekomb  åff  mig  igen 
min  eiendomb  vdj  AUebye  i  Biörlandsogen,  paa  Hisingen.  Breffuet 
deromb  er  daterit  Strömb  dend  16  Decembr:  Anno  1652,  och  lest 
paa  ett  allmindeligt  ting,  som  holttis  i  Hiertum  dend  10  Martj 
Anno  1653. 

De  andre  firre  pund  smör  i  for:^^  gaard  Strömb  haffuer  ieg  mig 
mageskifft  till  aff  dend  danske  cronne,  imod  Kiöbberöd  paa  Ryr- 
ren,  i  Ryersogen,  och  min  andeeli  i  Brecke  torp  paa  Jndland,  som 
konnig  Frederiches  breff  vjdere  omb  för  formelder,  daterit  Flcens- 
borig  buss  dend  5  Feb:  Anno  1655. 
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Hiertnm  sogen. 

I  Sten  Pedersens  fogderj. 


Hiertum.    En  heell  gaard. 

Smör iiij  pund]       Dene  gaard  kiöbte  s:  Daniell  Bildt  aflF 

landboe  peng  j  Rdr        Poffuell  Nielsen,  fogit  i  Noriiigen;  breffuet 
'dat:    Oddeuall,   d.    12   Martj    Anno    ir>41, 
och  lest  paa  tinget,  som  holttis  paa  Snnd- 
ören  dend  23  Martj  Anno  1641.    Ocb  ehr 
gamell  frj  godtz. 


fornöd j 

fald  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 


Sollum.    En  hell  gaard. 


Smör 5  pnnd 

foring j  ort 

fornöd j 

fnld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 


Denne  gaard  haffuer  ieg  mig  till  kiöbt 
aff  min  suoger  Mogens  Wllöparre  och  frue 
Lisebeth  Monskiolld;  sködet  dat:  den  If) 
8br  Anno  1656. 

Er  gamell  fridt  godtz. 


Noch  Sollum.    En  hell  gaard. 


Smör iiij  pnnd 

foring j  Rdr 

fornöd j 

fnld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 


Denne  gaard  kiöbte  sallig  Daniell  Bildt 
aflF  welb:  frne  Bergette  Knndtzdatter,  och 
hindis  sön  Peder  Bagge;  breffuet  dat:  Holl- 
megaard  den  10  October  Anno  1639.  Och 
ehr  gameldt  fridt  godtz. 


Offuerström. 

Smör 3  pnnd 

foring j  Rdr 

fornöd j 

fnld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 


[En  hell  gaard.] 

Denne  gaard  kiöbte  s:  Daniell  Bildt  aff 
welb:  frue  Bergette  Knndtzdatter  och  hindis 
sön  Peder  Bagge;  breffuet  dat:  dend  20 
Julj  Anno  1639,  och  lest  paa  tinget,  som 
holttis  paa  Sundörren  den  15  9ber  Anno 
1640.    Och  ehr  gameldt  fridt  godtz. 


Noch  Offuer8tröm.    En  hell  gaard. 


Smör 6  pnnd 

foring }  Rdr 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  ehr  till  forbandllet  aff  welb: 
frue  Anne  Brahe,  s:  Steen  Maldthescn.9; 
breffuet  dat:  Baahns  d.  28  Junj  Anno  1615; 
och  i  pant  satt  aff  Jon  Pedersen  till  Strömb, 
till  ber:  Niels  Hollgerse»,  och  siden  igen  löst 
aff  s:  Daniell  Bildt  fra  ber  Niels  Hollgerspw 
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d.  9  Januarj  Anno  1651,  efftersom  min 
8:  mand  haffde  breff  paa  ald  oddellslösen 
ret  paa  Jon  Pederscn^  vdsatte  godtz.  Och 
ehr  gameldt  fridt  godtz. 


Ryg.    En  bellgaard 

Smör iiij  pond 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Der  vnder  boer  trej  ba- 
ckesider,  giör  dalig  ar- 
beid. 


Denne  gaard  haffuer  s:  Daniel!  Bildt  kiöbt 
afFwelb:  kärren  Jon  Peders^n;  breffuetdat: 
dend  26  Aprilis  Anno  1641,  lest  paa  et 
almindelig  ting,  som  boUtis  paa  Sundörren 
dend  12  Junj  Anno  1641.  Och  er  ga- 
meldt fridt  godtz. 


Berrig.    En  fierdingsgaard 

Fornod 

halff  smaa  redtzel 
halfft  arbeid. 


Denne  fierdings  gaard  haffaers:  Daniell 
Bildt  mageskifft  sig  till,  med  Olle  Andersen 
i  Raalland  berig,  mod  4  örs  boell  iord  i 
Raaland  berrig;  breffuet  dat:  Morlandgaard 
dend  6  9br:  Anno  1649.  Och  er  gameldt 
fridt  godtz. 


Topp.    En  {hell?)  gaard. 


Smör 6  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  haffuer  ieg  mig  till  kiöbt 
aff.  welb:  Mogens  Wllsparre.  Dat:  dend 
15  8br:  Anno  1656.  Och  ehr  gameldt  fridt 
godtz. 


Westelandsogen. 

I  Sten  Pedersens  fogderij. 


Oubye  08tergaard. 

Smör iiij  pund 

maldt ij  t:r 

foring ij  Sjj. 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


En  hellgaard. 

Denne  gaard  haffde  Jon  Pedersen  i  pandt 
satt  till  borgemester  och  raad  i  Kongelff, 
Anno  1630,  mens  dene  gield  ehr  nu  satt 
hid,  derforre  ftlger  gaarden  till  Strömb, 
med  böxell,  arbeid  och  anden  herlighed, 
effter  Jon  Pedersens  arffningers  opladellsee 
der  paa.    Er  gamellt  fridt  godtz. 
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Aabye  Westergaard. 

Maldt 6  skeppr 

fornöd j 

fnld  smaa  redtzel 
inld  arbeid. 

Aabye  Mellemgaard. 

Smör ij  pond 

maldt iij  skeppr 

foring j  S4. 

fornöd j 

iuld  smaa  redtzel 
fiild  arbeid. 

Torper  wnder  for<^«  Aa- 
bye gaarder,  som  giör 
dalig  arbeid. 

Fulleaang j  Rdr. 

Stenene j  Rdr. 

Lind  Aaes j  Rdr. 

Skouen j  Rdr. 

Skrilid  Aaes...  j  Rixdr. 

Grinden.    En  balffgaard. 


En  hellgaard. 

Dene  gaard  baffuer  s:  Daniel!  Bildt  sig 
till  forhandllet  aff  Niels  Munch  till  Kierre- 
berrig;  breffuet  daterit  den  29  Januari  Anno 
1640.    Er  gamellt  fridt  godtz. 

En  hellgaard. 

Dene  gaard  kiöbte  s:  Daniell  Bildt  halff 
parten  afiF,  aff  Anders  Harrelldsen ;  breffuet 
dat:  Tofften  Anno  1641.  Dend  anden 
halffue  part  i  same  gaard  vdsatte  Limert 
Jensen  till  her  Niels  Hollgersen  for  ett  hun- 
drede  rixdr.;  och  for:<^«  100  rixdaller  ehr 
her  Niels  Hollgers^n  igen  aff  mig  betaldt, 
effter  derpaa  hans  beuiss,  dat:  EUöes  den 
25  Septembr:  Anno  1653.  Och  ehr  gamelt 
fridt  godtz. 


Smör ij  pund 

foring j  ort 

fornöd j 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 


Dene  halffue  gaard  haffuer  ieg  mig 
selffuer  till  kiöbt  aff  hustruc  Mallj  paa  Hi- 
singen; skiödet  daterit  Ströinb  den  16 
Xbr:  [o:  December]  Anno  1058.  Och  ehr 
gameldt  fridt  godtz. 


Röed.    En  balffgaard. 


Smör ij  pund 

foring j  ort 

fornöd i  Rdr 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halff. 
Ett  torp  derunder,  heder 
Mösing  Dall...  }  Rixdr. 

Skiördtzboe.    Er 
ichun  ehen  backesidder. 

Smör j  pund 

korn j  skeppe. 


Denne  halffue  gaard  kiöbte  s:  Daniell 
Bildt  aff  frue  Bergette  Knndtzdatter,  s: 
Madtz  Baggis,  och  hindis  sön  Peder  Bagge; 
skiödet  dat:  Holmegaard  d.  26  Julj  Anno 
1639.    Och  ehr  gameldt  fridt  godtz. 

Dene  pladtz  kiöbte  s:  Daniell  Bildt  aff 
Sörren  Pedersew  i  Marstrand;  sködct  dat: 
Morlandgaard,  d.  23  8ber  Anno  1640.  Och 
ehr  gameldt  fridt  godtz. 
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Groeröd.    En  halfigaard. 

Smör ij  pund 

korn j  skeppe 

foring 12  A 

fomöd j 

smaa  redtzel  balfft 
arbcid  halfft. 


Dene  balffue  gaard  er  till  forhandlet 
aff  Olle  i  Torsbye;  breffnet  dat:  Torsbye 
Prestegaard  d.  25  Feb:  Anno  1641.  Och 
ehr  garaeldt  fridt  godtz. 


En  ottende  part  vdj  Becke. 

Smör j  pund      )       Dene  8  part  kiöbtte  s:  Daniell  Bildt  aff 

korn j  skeppe.  I  Sörren  Pederscn  i  Marstrand;  breffuet  dat: 

Morlandgaard,  den  23  Oetobr  1640.    Och 

ehr  gamelt  fridt  godtz. 

Ballumboe.    En  halff  gaard. 


Smör ij  pund 

korn i  tre 

foring j  ort 

fornöd j 

smaa  redtzel  balfft 
arbeid  halfft. 


Denne  balffue  gaard  kiöbtte  ieg  aff  ber 
Niels  Hollgersen,  sogne  prest  i  Morland- 
gielld;  breffuet  dat.  Ellöes  dend  25  Au- 
gust} Anno  1633,  och  lest  paa  tinget  i 
Sanders  bye  d.  21  Oetobr  1653.  Och  ehr 
gameldt  fridt  godtz. 


Jörland  sogen. 

I  Steen  Pedersens  fögderij. 


Remme.    En  hell  gaard 
med  j  flambquern  derunder. 


Smör ij  pund 

maldt ij  t:r 

foring j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 


Denne  gaard  ehr  först  vdsatt  till  ber 
Lauridtz  i  Sepgeröd(9:  Spegeröd)  aff  s.  Hans 
Dyrre;  breffuet  dat:  Knibholdt,  den  21  Au- 
^gustj  Anno  1639.  Och  effter  derpaae  Hans 
Dyrris  beuellingy  haffuer  s.  Daniell  Bildt  det 
igen  indiöst  dend  8  Julj  1641;  och  haffuer 
Hans  Dyrris  haand  der  med  igen  indiöst. 
Och  ehr  gameldt  fridt  godtz. 


Kop  Tved-    En  half  gaard. 


Landgilld  peng._  2  Sj}. 

gresleiding iij^^er 

fornöd ^ 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 


Dene  balffue  gaard  kiöbte  s:  Dameli 
Bildt  aff  welb:  ber  Jfft^^^r  Krabbe;  skiödet 
dat:  Gaardtziöe  d.  7  Julj  Anno  1647. 
Och  ehr  gameldt  fridt  godtz. 
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Baggehöye.    En  balf  gaard. 
Landgilldpengc  4V2^]       Dene  balffue  gaard  haffaer  ieg  mig  till 

fornöd j         I  kiöbt  aflf  welb:  Eyller  Effuert  Baner;  sködet 

smaa  redtzel  halfft         |  dat:  Bnsserup  i  Sköne  d.  25  Åprilis  1652. 
arbeid  halflft.  )  Och  ehr  gameldt  fridt  godtz. 

Langegierde.    En  balffgaard 


med  en  flamb  quern. 

Smör ,.  ij  pnnd 

korn ij  t:r 

foring j  ort 

fornöd } 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 


Dene  halffnegaard  vaar  vdsatt  i  pandt 
till  hr.  Lauritz  i  Spegeröd,  och  effter  der- 
paa  Hans  Dyrris  benelling,haffner  s:  Daniell 
Bildt  dend  igen  indiöst,  d.  8  Juli  Anno 
1641,  och  haffwer  Hans  Dyris  haand  igen 
indiöst.    Och  er  gamelt  fridt  godtz. 


Wcalum  sogen. 

I  Steen  Pedersens  fogderj. 


Pottebacken.    En  halff  gaard. 


Landgilld  peng.  3  4. 6  A 

fornöd j 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 


Dene  balffue  gaard  haffuer  ieg  mig  til 
kiöbt  aff  welb:  Eyller  Effiiert  Baner;  skiö- 
det  dat:  Bösserup  dend  25  Aprilis  Anno 
1652.    Och  ehr  gameldt  fridt  godtz. 


Tosteröd.    En  halff  gaard 

Smör....^ ij  pund^ 

fornöd } 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 
En  torp  derunder  kaldis 
Bpoe,  penge j  Rdr. 


Denne  balffue  gaard  haffuer  s:  Daniell 
Bildt  kiöbt  aff  welb:  frue  Bcrgette  Knudtz- 
datter;  skiödet  dat:  Hollmegaard  d.  20 
Julj  Anno  1639.  Och  er  gameldt  fridt  godtz. 


Grydtzbye  Nordergaard.    En  hellgaard. 


Smör 6  pund 

foring.-..: j  ort 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Denne  gaard  vaar  mageskifft  bort  imod 
Engöen  vdj  Morlandsogen,  och  till  borge- 
mester  Erich  Torgersen  i  Marstrand;  och 
siden  kiöbte  s:  Daniell  Bildt  sig  dend  till 
igen  aff  for:®  borgemester  Erich  Torgcrsens 
sönner,  nemblig  Torger  Erichsen  och  Vel- 
lum  Erichsen;  skiödet  daterit  Marstrand, 
d.  1  8br:  Anno  1642.  Och  er  gameldt 
fridt  godtz. 


Hitlr.  t.   Göt, 


Boh.  län*  hist. 


17 
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Grydtzbye  Östergaard.    En  hellgaard. 

Smör iij  pund  ]       Denne  gaard  haflFuer  ieg  mig  till  kiöbt 

foring j  ort         |  aff  Suend  Ollesen  och  Erich  Olles^w  i  Grydtz- 


fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 


bye;  skiödet  daterit  paa  tingsteffne  i  Jnge 
Torp  d.  12  Februarj  1652.  Och  tillforn 
haflFuer  vehrit  adells  frj  godtz. 


Skiöllinge  Offti^rgaard 

Gresleding ij  84. 

landgilld 6  4. 

fornöd j  dr: 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


En  hellgaard. 


Denne  gaard  ehr  kiöbt  aflF  welb:  her  Jffuer 
Krabbe,  och  hans  frue;  sködet  dat:  Gaardt- 
ziö  den  7  Julj  Anno  1647.  Och  ehr  gameldt 
fridt  godtz. 


Skiöllinge  Mellemgaard.    En  heell  gaard. 
Landgilld  peng.  64.      |  . 

gresleiding ij  S4.   I       Denne  gaard  kiöbte  s:  Daniell  Bildt  aflF 

fornöd j  Jher  Jffuer  Krabbe;  skiödet  dat:  d.  7  Julj 

fuld  smaa  redtzel  [Anno  1647.    Er  gameldt  fridt  godtz. 

fuld  arbeiid. 


Nocb  Skiöllinge.    En  hellgaard. 

Smör iij  pundj       Denne  gaard  mageskiflFte  s:  Daniell  Bildt 

fornöd j  (sig  till  med  Olle  Reersen  paa  Rorsöe,  mod 

fuld  smaa  redtzel  [  Lille  Röruig.  Dat:  Rorsöen  d.  30  8br:  Anno 

fuld  arbeid.  1 1647.     Er  gameldt  fridt  godtz. 


Hammere.     En  halflTgaard. 


Landgilld  peng..  3  4. 
gresleiding....!...  12  A 

fornöd | 

smaa  redtzel  halflFt 
arbeid  halflFt. 


Denne  halflFue  gaard  kiöbte  s:  Daniell 
Bildt  aflF  welb:  her  JflFuer  Krabbe,  hans 
frue,  och  hans  frues  söskende;  skiödet  dat: 
Gaardtziöe  d.  7  Julj  Anno  1647.  Och  ehr 
gameldt  fridt  godtz. 


Daflntzeröd.    En  hellgaard. 


Smör ij  pund 

maldt ij  t:r 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dene  gaard  vaar  vdsatt  i  pant,  aflF 
Hendrich  MonskioUd,  Mogens  Vlsparre,  och 
derris  hustruer,  till  Anders  Anderscn  och 
Peder  Anderscn  i  Dafindtzeröd,  och  eflFter 
det  breflF  min  suoger  Mogens  Vllsparre  mig 
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giffuet  haflfncr,  paa  alld  oddclls  lösens  rett, 
paa  hans  och  hans  hustnies  godtz  i  Norge; 
breffaet  ehr  daterit  den  15  Octobr  Anno 
1656;  och  haffuer  ieg  igen  dereflfter  ind- 
iöst d.  28  lObr  1657.  Och  ehr  gamelt 
fridt  godtz. 


Speigeröd  sogen. 

I  Steen  Pedersens  fogderij. 


Frostorp.    En  halflfgaard. 


Landgilld  peng       i}  ^ 

fornöd  ..  ^ 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  balfft. 


Denne  halffue  gaard  kiöbtte  sallig  Da- 
niell  Bildt  aff  ber  Jffuer  Krabbe:  skiödet 
dat:  Gaardtzeön  d.  7  Julj  Anno  1647.  Och 
ehr  gameldt  fridt  godtz. 


0xmaall  sogen. 

I  Sten  Pedersens  fogderij. 

Pyckeröd.    En  fierdings  gaard. 
Landskyld...  ij^^er  128.1       Dene  fierdings  gaard  vaar  i  pandt  satt, 
arbeidtz  peng...  j  Rdr.  J  aflf  Jon  Pedersen  till  KnudJjauritzen  i  Piö- 

ckeröd,  och  igenlöste  s:  Daniell  Bildt  dend, 
effter  beuilling  paa  oddells  lösen,  den  11 
Julj  Anno  1641.  Och  ehr  garaeldt  frj  godtz. 


HlsingeD. 

I  Rasmus  Jcnsens  fogderij. 

Beckeboell.    En  gaard. 

«    .     't  Denne  gaard  ehr  kiöbt  aff*lauginanden 

fj^^.^^ ^'  (Hans    Frandtzen;    skiödet    daterit   d.   22 

-,,      J   ,  (Marti    Anno   1642.    Och  er  ffameldt  fridt 

fnld  smaa  redtzel  ,/  ^ 

fDld  arbeid.  ^«*^*'" 
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c.    A.    EHttENSVARf). 


Wrems  saBdegoard 

ligendis  i  Wremb  sogen 
i  Quille  prestegield. 

Som  ehr  afP  de  Galders  godtz,  huelket  bleff  Hans  Kongl.  Maijtz: 
aff  Daneraark  giffuen  aff  sallig  frue  EUsee  Galide,  Ziffuert  6ab- 
bvielhensj  och  siden  bleflf  wdlagt  i  gielld  aflf  Hans  Kongl:  Maijt: 
till  ber  Marsilio  wdj  Christiannia;  mens  for:  Silio  Marsilius  soldte 
sallig  Daniell  Bildt  forsk"®  godtz,  och  hans  arfuinger,  eflfter  wjderre 
hans  skiöde  breffs  ibrmelding.  Och  medskickes  nu  med  jordbogen 
en  rictig  copie  effter  originalen;  skiödet  daterit  Christiannia  den 
19  Februarj  1650. 

Wrembs  saedegaard  med  en  liden  pladtz  deninder  kaldis  Hest- 
hauffen  er  taxerit  for  maldt  —  sexten  tönder. 


Quille  HOgen. 

9n     En  halffgaard. 

Maldt iij  t:r 

foring j  ort 

fornöd j  Rdr 

sniaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 


Fauerbacken.    En  halffgaard. 

Maldt -  iij  t:r 

foring j  ort 

fornöd ^  Rdr 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 

Rostock.    En  halffgaard. 

Maldt ij  t:r 

foring j  ort 

fornöd      }  Rdr 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 


Desse  halffue  gaarder  kiöbte  s:  Daniell 
Bildt  aff  welfornehme  mand  Silio  Marsilins 
i  Christiania. 
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Hoitene.    En  haiffgaard. 

Maldt ij  t:r 

foring j  ort 

fornöd ^ 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  halfft. 

Snaegaard.    En  haiffgaard. 

Maldt iij  t:r    \ 

foring j  ort      | 

fornöd j  Rdr 

smaa  redtzel  halfft 
arbeid  balfft. 

Nyborrig.    En  iierdings  gaard. 

Maldt j  t:e    I 

fornöd }  Rdr>  ^ 

fierde  part  smaa  redtzel.  I 

Lyoke.    En  fierdingsgaard. 

.    .     *!    '  Desse    fierdings   gaarder    kiöbtte   och 

.^"°£' •!  ?5i   Ssallig  Daniell  Bildt  aff  Silio  Marsilius  i  Chri- 

tornöd x  Rdr  I  ^.   ®. 

«    j         .  JA    1    stiania. 

fierde  part  smaa  redtzel. ; 

Kasen.    En  fierdingsgaard. 

Maldt j  t:e     I 

fornöd j  Rdr> 

fierde  part  smaa  redtzel.  I 

0degaard.    En  fierdingsgaard. 

Maldt j  t:e        | 

fornöd ^  Rixdr  > 

fierde  part  smaa  redtzel.  I 

Krabsett.    En  fierdingsgaard. 

Maldt j  t:e    | 

fornöd }  Rdr> 

fierde  part  smaa  redtzel.  I 

Holmen.    En  fierdingsgaard. 

Maldt j  t:e    | 

fomöd i  Rdrj 

fierde  part  smaa  redtzel.  I 
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KlIKKNSVARU. 


Dybedall.    En  fierdingsgaard. 

Maldt ij  t:r      j 

tornöd ^  Rixdr  \ 

fierd^  part  suiaa  redtzel.  I 


Kl0ve. 

Penge 


En  backesidder. 
j  Rdr. 


Blanckenborig. 
Penge j  Rdr. 


Detta  godtz  haffaer  och  s:  Dahiell  Bildt 
kiöbt  aff  Silio  Marsilius  i  Ghristiannia. 


Eigde.    En  fuld  gaard. 

Maldt iiij  t:r 

foring j  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 

Noch  Eigde.    En  fuld  gaard. 

Maldt iiij  t:r 

foring ^  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Rö6.    En  fuld  gaard 

Maldt 5  t:r 

fornöd j  Rixdr 

foring ^  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Lössgaard.    En  fuld  gaard. 

Maldt 6  t:r 

foring ^  Rixdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dessee  gaarder  kiöbte  och  s:  Daniell^ 
Bildt  aff  Silio  Marsilius  vdj  Ghristiannia. 


0xmaall.    En  fuld  gaard. 

Maldt iij  t:r 

fornöd j  Rdr 

foring }  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fiild  nrl>oid. 
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Noch  0xmaall.    En  fuUl  ^nurd. 

Maldt iij  t:r 

foring ^  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fnld  sniaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Torperne.    En  fuld  gaard. 

lUaldt iij  t:r 

foring ^  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Edtsten.    En  fuld  gaard, 

Maldt iiij  t:r 

foring ^  Rixdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

Edtsten  änders.    En  fuld  gaard. 

Maldt iiij  t:r 

foring i  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


2i'A 


Desse  gaarder  kiöbtte  och  s:  Daniell  Bildt 
aflf  for:  Silio  Marsilius. 


Brandtzebye.    En  fuld  gaard. 

Maldt iiij  t:r 

foring ^  Rdr 

fornöd j  Rixdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Noch  Brandtzebye. 

Maldt iij  t:r 

foring }  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


En  fuld  gaard. 
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Fsdie.    En  fnid  gaard. 

Maldt.. iiij  t:r 

foring  j  Rixdr 

fornöd j  Rixdr 

fuld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 

Grinnd.    En  heellgaard 

Maldt iij  t:r 

foring }  Rixdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


c.    A.    BHRKNSVAttl). 


Desse  gaarder  och  godtz  kiöbtte  ochsaa 
Daniell  Bildt  aff  Silio  Marsilius. 


Wingen.    En  heellgaard. 

Maldt iii^  t:r    \ 

foring }  Rdr     [ 

fornöd j  Rdr 

fnld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 

0l8röed.    En  fierdings  gaard. 

Maldt j  t:e        j 

fornöd }  Rixdr  [ 

tierde  part  smaa  redtzel.  I 

Skiöröd.    En  heell  gaard. 

Maldt iij  t:r 

fornöd j 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Huennebye  sogeu. 

Oihier  Tun.    En  heellgaard. 

Maldt iiij  t:r 

foring j  Rdr 

fornöd .  j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 

fuld  arbeid. 

Vnder  desse  gaarder  Ii-  ( 
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ger  thuo  strandsiddere 
ved  Slotted,  —  2  paa 
Hornön  -  och  j  Vas  Ende, 
som  och  giör  mig  skydt- 
zen. 

Hee.    En  balffgaard 

Maldt j  tre  iiij  sett. 

fornöd }  Rixdr 

halff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 
Der    under    ebre  —  4 
strandsider  boendis,  som 
ocb   bafifne  tönge  med 
skydtzen  aff  mig. 

Skierperöed.    En  halffgaai^d. 

Maldt ij  t:r    ] 

fornöd }  Rdr  ( 

halff  smaa  redtzel  [ 

halff  arbeid.  ) 


Dette  godtz  baffuer  och  s:  Daniell  Bildt 
kiöbt  aff  8ilio  Marsilins. 


Noch  Suennebye  sogen. 

Kierbye.    En  fnld  gaard. 

Maldt. iiij  t:r 

foring ^  Rixdr 

fomöd j  Rixdr 

fnld  smaa  redtzel 
fald  arbeid. 

Sandbacke.    En  heellgaard. 

Maldt iiij  t:r 

foring j  Rixdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fnld  arbeid. 

Canneboe.    En  fuldgaard 

Maldt iij  t:r 

foring }  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 


Dessee  gaarder  haffuer  s:  Daniell  Bildt 
och  kiöbt  aff  Silio  Marsilins. 
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c.    A.    EURENSVAIID. 


Wlffuekler.    En  liecllgrtard. 

Maldt 5  t;r 

foring ^  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuid  smaaredtzel 
fuld  arbeid. 

Skierkilld.    En  halffgaard. 

Maldt ij  t:r 

foriDg j  ort 

fornöd j  Rixdr 

balff  smaaredtzel 
balff  arbeid. 
En  öde gaard  under  Nas- 
seeröd  kalldis  Furetuen 
penge ^  Rdr. 

Bottne  sogen. 
Röde.    En  halifgaard. 

Maldt ij  t:r    j 

fornöd j  Rdr  |       Dette  godtz  haffuer  s;  Daniell  Bildt  och 

balff  smaa  redtzel  [saa  kiöbt  aff  Silio  Marsilius. 

balff  arbeid.  j 


BIngholt. 

Maldt 

foring j  ort 

fornöd ^  Rdr 

fierde  part  smaa  redtzel 


En  fierdingsgaard. 
-  j  t:e 


BuUeren. 


Flierde^.  (o:  Flodemark). 
Kaell j  pund. 


Suortteborig  sogen. 
Raffnnebierig.     En  beellgaard. 

Maldt iij  t:r 

foring ^  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fuld  arbeid. 
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Wassende.    En  hcellgaard. 

Maldt iy  t:r 

foring j  ort 

fornöd j  Rdr 

fald  smaa  redtzel 
fald  arbeid. 


"Ziib 


0rmelt.    En  halifgaard 

Maldt ij  t:r 

foring .-.-.  j  ort 

fornöd.. .-..  ^  Rdr 

balff  smaa  redtzel 
halff  arbeid. 


Detta  godtz  haflFuer  och  s:  Daniell  Bildt 
kiöbt  aflf  Silio  Marsiiins. 


Noch  0rmelt.    En  iierdingsgaård. 

Maldt j  tre     j 

fornöd }  Rdr  > 

fierde  part  smaa  redtzel.  J 

Torgers  Röed.    En  fierinding8(!)  gaard. 

Maldt j  t:e     I 

fornöd j  Kdr  [ 

fierde  part  smaaredtzel.  I 


Baaröd. 
Penge 


En  backesidder. 
....  j  Rdr. 


Stacke  Kier. 
Maldt ....  iiij  settinger. 

Vdj  Storebacke. 
Maldt iij  settingr. 


Tannum  sogon. 


Anrous.    En  fald  gaard 

Maldt iiij  t:r 

foring    ^  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
liild  arbeid. 


Detta   godtz   ehr   och   kiöbt   aff  Silio 
Marsilias, 
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c.    A.    EHKENSVARI). 


Hobye  sogen. 


Dalle.    En  fuld  gaard. 

Maldt iiij  t:r 

foriDg j  Rdr 

fornöd j  Rdr 

fuld  smaa  redtzel 
fulld  arbeid. 


Krogstad  sogen. 

Hellesetter.    En  fuldgaard. 

Maldt iiij  t:r 

foring }  Rdr 

fornöd j  Rdr 

arbeidtz  peng...  j  Rdr 
fuld  smaa  redtzel. 


Wdj  0nne. 
Maldt j  t;e. 


Thossene  sogen. 


Wetteherritt 
Lommeland  sogen. 
Thange.    En  fuld  gaard. 

Maldt iij  t:r     | 

furnöd    j  Rdr    |       Detta  godtz  ehr  kiöbt  ochsaa  aflF  Silio 

arbeidtzp^ng...  j  Rdr     |Marsilius. 
fuld  smaa  redtzel.         I 


enen, 

Maldt 

foring }  Rdr 

fornöd j  Rdr 

arbeidtz  penge..  Rixdr 
fuld  smaa  redtzcll. 


Kessing  sogen. 

En  heell  gaard. 
...  iiij  t:r 
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SchiflB  sogen. 

Jortorp.    En  heellgaard. 

Maldt iij  t:r 

foring j  Rdr 

fornöd j  Rdr    \ 

arbeidtz  peng.,  j  Rdr 
tuld  smaa  redtzel. 
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Hoffuer.    En  fuld  gaard. 

Maldt ij  t:r 

fornöd ^  Rdr 

foring j  Rdr 

arbeidtz  peng...  j  Rdr 
fald  smaa  redtzei. 

Ramsöe.    En  halffgaard. 

Giffner  for  alldting 
penge 6  Rdr 


Homöen. 

Strandsider. 

Wasvigen. 

Strandsider. 

Homeren. 

Strandsider. 


Aldt    dette    forsk.    Vrembs   godtz   ehr 
kiöbt  aiT  Silio  Marsilius. 


Dessa  efftersk<^  gaarder  ehrrc  i  Quelle  läogen  beligendis, 
och  ehr  wggedags  tienere  vnder  Vrerab,  mens  erre 
kiöbtte  aff  andre. 


Kirilld.    En  fnidgaard. 


Maldt iiij  t:r 

korn iiii^  setting 

smör ,  18  ^er 

1:  penge  -.-  2  A 
fald  smaa  redtzel. 


Dene  gaard  kiöbtte  s:  Daniell  Bildt  aff 
Margrette  Grnbbis,  s:  docter  Christen  Skyt- 
tis;  skiödet  daterit  Viiborig  dend  3  Feb: 
1651 ,  lest  paa  tinget  i  Vindingc  dend 
20  Martj  Anno  1651.  Och  haffuer  vehret 
gamell  addells  frj  godtz. 
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c.    A.    BH  RENS  VÄRD. 


En  ftildffnnrd. 


Maldt iiij  t:r 

korn iii^  setting 

smör 18  ^cr 

1:  penge.  .-  2  .A 
fuld  sniaa  redtzel 
fuld  arbcid. 


Dend  halffue  aif  dend  gaard  ehr  och 
kiöbt  aflF  for:  Margrette  Grubbe,  s:  docter 
Chresten  Skydtis,  dend  3  Feb.  Anno  1651. 
Dend  anden  halflfne  part  kiöbte  min  s: 
mand  aflF  Lisebeth  Zophie  Randtzou,  hr: 
Hans  Lindenous.  Skiödet  daterit  Ottensee, 
dend  3  Feb:  1651. 


Flig.    En  halifgaard. 
Korn...  ij  t:r  —  9  sett:) 


halflr  smaa  redtzel. 


Dene  halflfue  gaard  ehr  kiöbt  aflf  mester 
fNiels  Troellsen  i  Frcderichstad;  skiödet 
daterit  dend  21  Octobr  Anno  1654,  och  lest 
for  rettcn  paa  tinget  i  Quelle  d.  15  Feb: 
1655. 


Edtsteen. 

Maldt j  t:e 

Denne  tönde  maldt  liger 

i  ehn  aff  mine  Edstens 

gaarder,   hvor  vdj  ieg  1 21  8br  Anno  1654. 

ftHger  böxelln. 


Dene  tönde  maldt  er  och  kiöbt  aflT  me- 
ster Niels  Troellse»  i  Frederichstad  dend 


Sortteborig  sogen. 

Torp.    En  halflTgaard. 

Maldt iii^  t:r  I       Dene  halfi*aegaard  haflFuer  ieg  mig  mage- 

halflft  smaa  redtzel         >  skiflFt  till  aflF  laug  manden  Hans  Frandtzen 
halflFt  arbeid.  I  imod  Sebbelycke  i  Jörland  sogen;  breflFuet 

dat:  dend  29  November  1652. 


Korn 8  settinger. 

Desse  fore"^  otte  settin- 
ger korn  liger  i  ehen  aflF 
mine  andre  gaarder. 


Desse  otte  settinger  korn  kiöbtte  ieg 
mig  till  aflF  Lauritz  Ollesen  i  Större  Jorrun  i 
Quelle  sogen;  skiödet  daterit  Vrem b,  dend 
3  Decembr  Anno  1657  och  lest  paa  tinget, 
som  holltis  Vingen  i  Quelle  sogen  dend  10 
Feb:  Anno  1657. 
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Att  (lette  ehr  ehn  rictig  jordbog  offer  mig  och  raine 
börns  godtz,  som  her  i  Baahus  lehen  ehr  beligendis, 
winder  ieg  med  min  haand  och  zeigell.  Actum  Strömb 
dend  5  September  Anno  1660. 

Dorothea  fialif/  Daniell 

Bielcke.  Bildts 

fffrrlffvprske, 

(Sigill.) 


Sid.  245,  r.  10  o.  20  »tnr  Ons  o.  Ön98    län  Ous  o.  Ouas. 
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Innehåll. 


Sid. 
Fynd     frSn    stenåldern    på    Hisingen.     Af  W^ilhelm    Berg.     Med    18 

träsnitt 1'27. 

Bohuslänska    hällristningar.     Aftecknade   af   L.   Baltzer,   beskrifna   af 

Oscar  Montelius.     Med  13  träsnitt    146. 

Runstenen  från  Skee.     Af  George  Stephens.     Med  4  heliotypier 1G6. 

Från  Göteborgs  anläggning.     Af  Arvid  Kurck    175. 

Fru     Dorothea     Rjclkcs    jordebok     flr     16C0.      Meddelad    af    O.    A. 

Elireiisvärd 215. 
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BIDRAG  TILL  KANNEDOM   OM 


GÖTEBORGS 


cx:h 


TT.fs^ 


BOHUSLÄNS  FORNMINNEN 


OCH 


HISTORIA 


UTGIFNA   PÅ   FÖRANSTALTANDE  AF 


LÄNETS  HUSHÅLLNINGS-SÄLLSKAP 


TREDJE  OCH   FJERDE  HÄFTENA 


4876   OCH   1877 


Pris  4  kronor. 
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Då  den  i  början  af  andra  häftet  uttryckta  förhoppningen,  att 
det  tredje  häftet  skulle  kunna  blifya  färdigt  före  slutet  af  år  1876, 
icke  kunde  förverkligas,  emedan  jag  under  nämnda  år  måste  före- 
taga en  längre  utländsk  forskningsresa,  ansågs  det  vara  lämpligast 
att  för  åren  1876  och  1877  utgifva  det  dubbelhäfte,  som  nu  före- 
ligger. 

Nästa  häfte,  det  femte,  utkommer  under  loppet  af  år  1878, 
så  vida  inga  oförutsedda  hinder  möta.  Det  torde  komma  utt  bland 
annat  innehålla: 

1.  Redogörelse    för    de    vid   Greby  i  Tanums  socken  anträf- 
fade fynd,  hvilken  redogörelse  fordrar  så  mycket  utrymme  att  den 
icke,    utan   att  skada   öfversigtligheten   af  den   i  detta  häfte  med-, 
delade  beskrifningen  å  fynden  från  Tanums  härad,  kunnat  här  in- 
tagas (se  sid.  373); 

2.  Fortsättning  af  beskrifningen  på  de  "Bohuslänska  forn- 
sakerna  från  hednatiden",  upptagande  i  främsta  rummet  de  inom 
Bullarens  härad  anträffade  fynden; 

3.  Fortsättning  af  redogörelsen  för  "Bohuslänska  hällrist- 
ningar"; 

4.  Utdrag  ur  de  i  Göteborgs  Musei  arkiv  förvarade  "Asche- 
bergska  papperen",  hvilka  utdrag  af  brist  på  utrymme  ej  kunnat 
intagas  i  detta  häfte;  samt 

5.  Jordebok  öfver  Sundsby  gods,  tillhörigt  den  bekanta  fru 
Margareta  Hvitfeld,  enka  efter  den  Thomas  Dyrc,  hvilkens  bo- 
uppteckning meddelas  i  detta  häfte. 

Hänvisande  till  den  uppmaning,  som  varit  införd  i  de  båda 
föregående  häftena,  får  jag  slutligen  vördsamt  anhålla  om  bidrag 
till  beskrifnitogen  å  de  i  länet  funna  fornsakerna  från  hednatiden. 


Digitized  by 


Google 


Visserligen  vägar  jag  ej  hoppas,  latt  denna  beskrifning  skall  kunna 
upptaga  alla  nu  kända  fynd  af  sådana  fornsaker,  men  det  vore 
dock  önskvärdt,  om  den  kunde  blifva  sft  fullständig  som  möjligt, 
hvilket  endast  låter  sig  göra  genom  välvillig  medverkan  af  alla 
dem  bland  länets  invånare,  som  intressera  sig  för  sin  minnesrika 
hembygds  fornlemningar  och  deras  räddande  undan  förgängelsen 
och  glömskan. 

Stockholm  i  December  1877. 

Oscar  Montelius. 
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Två  bronsåldersfynd  från  Kareby  socken  i 
Inlands  södra  härad. 


Beskrifna  af  OSCAll  MONTELIUS. 


1.    Fynd  från  en  torftnosse  Yld  Yegstorp  i  Kareby  soeken. 

A.  Den  4  Juli  1839  påträffade  bonden  Per  Persson  i  Yegs- 
torp uti  en  torfmosse  å  sina  egor,  6^  qyarter  (något  mer  än  3 
fot)  djupt,  ett  större  fynd  frän  bronsåldern;  vid  fortsatta  gräfnin- 
gar  omkring  det  ställe,  der  fyndet  gjorts,  hittades  ytterligare 
några  bronssaker,  men  spår  af  ben  eller  dylikt  kunde  ej  upp- 
täckas. Detta  märkliga  fynd,  som  nu  förvaras  i  Statens  Hist. 
Museum  (N:is  845  och  983),  består  af: 

a)  En  "kupa"  af  hrons^  afbildad  fig.  la  i  två  tredjedelar  af 
verkliga  storleken.  Utsidan  prydd  dels  med  upphöjda  ränder 
med  fina,  snedt  gående,  inristade  linier,  som  gifva  ränderna  ut- 
seende af  snodder;  dels  med  inpunsade  sirater  (räta  linier,  spi- 
raler, '^«oM<M0M«««s.  och  djurhufvud  med  böjda  halsar).  Från  den  släta 
insidan  (fig.  16)  utgå  en  fyrkantig  ögla  och  en  trind  stång  slu- 
tande i  en  rund  knapp  i  form  af  ett  hjul  med  fyra  ekrar.  Yttre 
diameter  vid  mynningen  3,6  tum;  höjd  2,7  tum. 

b)  En  dylik  hronS''kupa!\  afbildad  fig.  3  i  två  tredjedelar  at 
verkliga  storleken;  nu  söndrig  på  ena  sidan.  Utsidan  prydd  med 
sådana  upphöjda,  finstreckade  ränder  som  a,  samt  med  liknande 
inpunsade  sirater.  På  insidan  sitter  en  fyrkantig  ögla  (större  än 
den  på  a)  och  på  en  något  böjd  stång  en  sådan  hjulformig 
knapp  som  ses  fig.  1  h.  Yttre  diameter  vid  mynningen  3,6  tum; 
höjd  2,8  tum. 

Bidr.  till  Göt.  o.  Bok.  läns  historia.     3  ock  4.  1 
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Figi  t  a^    "Kupa"  aj  brom,  hvilken  hört  till  ett  sådant  hängkärl  tom  Jig.  2 
Vegstorf)  i  Kareby  ä.ii.     V^- 


Ftg.  2  a.     Hängkärl  af  brons,  med  invikt,  genombruten  kant.      Vegstorp 
i  Kareby  «;n.     '/z- 
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Fig.  /(Ä.     Kupan  Jif.  I  a  sedd  nedifrån.     V,.} 


m  •// 


/V^.  2  b.     /fal/va  bottnen  nf  hängkärlet  Jig.  2  a.      '/a- 
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c)  En  halsring  af  bronsj  isom  kan  öppnas,  spiralreflflad  (ej 
snodd) ',  bredare  ocb  tunnare  mot  de  i  enkla  bakar  slutande  än- 
darne.  Afbildad  fig.  4  i  två  tredjedelar  af  verkliga  storleken. 
Afbruten  i  två  delar,  bvilket  troligen  skett  före  nedläggandet. 
Storleken  sådan,  att  ringen  passar  om  halsen. 


Fig^^S,     "Kupa*^  af  brons.      Vegatorp  i  Kareby  »in.^^/^ 


Fig.  4.     SpiralrefflaU  halsring  af  brons.      Vegstorp  i  Kareby  socken.     Va- 

d)  Tre  öppna,  spiralrefflade  hronsringat ^  passande  fbr  balsen, 
med  ett  rundt  häl  i  bvardera  ändan.   Ehuru  ringarne  till  diameter 


*  De  ringar,  som  bär  och  i  det  följande  omtalas  såsom  spirah-cfflade, 
äro  bildade  antingen  af  en  fyrkantig  stång  som  vridits,  ofta  än  åt 
ett  håll  och  än  åt  det  andra,  eller  ock  af  en  trind  stång,  å  hvars 
yta  spiralgåendc  refTlor  äro  inristade. 
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och  tjocklek  äro  hvarandra  något  olika,  är  det  troligt  att  de,  el- 
ler åtminstone  två  af  dem,  jemte  ett  till  fyndet  hörande  tunt, 
ovalt,  genombrutet  bronsstycke  bildat  ett  sådant  halssmycke  som 
fig.  5  i  två  tredjedelar  af  verkliga  storleken  visar.  En  ring  är 
hel  (endast  ena  ändan  är  afbruten  vid  hålet);  de  två  andra  äro, 
troligen  i  forntiden,  itubrutna. 


Fig.  5.     IlaUsmycke  af  brons.      Vegstorp  i  Kareby  t-.n.    %. 


Fig.  6  a.     Spänne  af  brons.      Vegstorp  i  Kareby  s:n. 


Fig.^eb.     Nålen  till  spännet  fig.  6  a.     %. 

e)  Tre  "glasögonformiga"  bronsspännen,  hela  och  nästan  all- 
deles lika  hvarandra;  ett  af  dem  afbildadt  fig.  6a  i  två  tredje- 
delar af  verkliga  storleken.  Två  spännen  hafva  nålame  qvar  (fig. 
6  b  och  7),  men  den  saknas  å  det  tredje.  A  två  spännen  ses  på 
baksidan  af  hvardera  ovalen  sådana  fina  upphöjda  ränder  som 
fig.  8  b.    På  originalet  till  fig.  6,  hvilket  saknar  sådana  ränder  på 
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baksidan,  hade,  troligen  vid  gjutningen,  ett  temligen  stort  hål 
uppstått  på  ett  ställe  invid  kanten;  detta  hål  är  fyldt  genom  en 
från  baksidan  pågjuten  bronsklump,  som  på  framsidan  med  ganska 
stor  skicklighet  är  afputsad  och  ornerad,  så  att  lagningen  endast 
med  svårighet  kan  upptäckas;  äfven  på  ett  annat  ställe  af  samma 
oval  är  en  bräcka  ifyld  på  samma  sätt.  Det  största  spännets 
längd  4,85  tum;  det  minsta  4,65  tum  långt.  Ovalernas  längd,  det 
vill  säga  spännenas  bredd,  är  2,35—2,15  tum. 


Fig.  7.     N&Un  till  ett  spänne  likt  fig.  6  a.      Vegatorp  i  Kareby  »m.     V3 


Fig.  8  a.     Spänne  af  brotit,  söndrigt.     Vtgstorp  i  Kareby  «:n.     V3 


Fig.  8  b.     Boksidan  af  ena  ovalen  å  spännet  fig.  8  a.     Va* 

f)  Två  ovaler  till  ett  dylikt  hrons spänne,  afbildade  fig.  8  a  i 
två  tredjedelar  af  verkliga  storleken.  A  baksidan  af  båda  finnas 
sådana  fina  upphöjda  ränder  som  ä  fig.  8  h.  Bågen  och  nålen 
saknas. 
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g)  £n  fiål  af  brons  med  rundt  tjockt  hafvud,  från  hvilket  fem 
smärre  runda  knoppar  utgå,  afbildad  fig.  9  i  naturlig  storlek. 
Nålen  är  på  öfversta  fjerdedeleu  trind;  der  nedanför  bredare, 
plattad  och  på  framsidan  ryggad.     Inga  sirater. 


Fig    9.     Nål  af  brons,      V  eg  si  or p 


FtQ.  10.     Spjutspett  af  brons. 
Vegstorp  i  Kareby  sm.      72- 

h)  Va\  spjutspets  af  brons  med  trind  holk,  utan  nithål;  afbil- 
dad   fig.    10   i   hälften  af  verkliga  storleken.     Nedfill  prydd  med 
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två  grupper  fina,  fördjupade  linier.    Längd  9,i  tuin;  bladets  stör- 
sta bredd  1,5  tum. 

i)  En  hålcelt  af  brons,  hel,  afbildad  fig.  11  a  i  tvåtredjedelar 
af  verkliga  storleken;  med  en  ögla.  Hålet,  upptill  bredt  ovalt, 
går  ned  till  nära  eggen;  på  dess  insida  finnas  två  låga  gjuträn- 
der  midt  emot  h  varandra,  af  b  vilka  den  ena  ses  fig.  11  fe.  Längd 
2,1    tum;   bredd  vid  eggen  l,i  tum. 


fiHg.  11  a.     Hålcelt  af  brons. 
Vtgatorp  i  Kareby  8:n.     Vs- 


Fig.  it  b.     Genomskärning  af 
hålcelten  fig.  U  a.     Va- 


Fig.  12.     Hålcelt  af  brons. 
Vegstorp  i  Karehy  sm.     Va- 


k)  En  alldeles  dylik  hålcelt  af  hronsy  hvars  tg^  blifvit  genom 
ett  våldsamt  slag  i  forntiden  bräekt;  afbildad  fig.  12  i  två  tredje- 
delar af  verkjiga  storleken.  Hålet,  upptill  bredt  ovalt,  med  sådana 
gjuträndcr  som  å  fig.  11  6.    Längd  2  tum;  bredd  vid  eggen  l,i5  tum. 


Digitized  by 


Google 


TVÄ  BRONSÅLDERSFYND  FrXn  KAREBY  SOCKEN. 


279 


1)  Den  i  forntiden  afslagna  eggen  till  en  hdlcelf  af  brons, 
som  troligen  varit  lik  de  föregående;  pä  insidan  ses  spår  af  så- 
dana gjutränder  som  å  fig.  116.    Eggens  bredd  ],i5  tum. 

m)  Tre  bronssågar  lika  fig.  22;  nu  ses  dock  inga  sågtänder. 
En  af  sågarne  är  fSre  nedläggandet  bopböjd  och  af  bruten;  de  två 
andra  äro  i  senare  tid  afbrutna.  I  en  af  de  sistnämnda  ses  vid 
ena  ändan  ett  balft  rnndt  hål  af  en  linies  diameter.  Ingen  af 
sågarne  är  fullständig,  åtminstone  vid  ena  ändan  saknas  något. 


ii 


Fig.  13.     Syl  af  bront. 
Vegstorp  i  Kareby  «.fi.     Vi* 

n)  En  syl  af  brons^  afbildad  fig.  13  i  naturlig  storlek.  Ofre 
delen,  som  varit  instucken  i  skaftet,  är  fyrkantig;  nedre  delen 
trind.    Spetsen  saknas.    Längd  nu  2,i  tum. 

o)  Ett  gjuthufvud  af  brons  ft5r  en  form  med  två  kanaler.  Lik- 
nar fig.  21,  men  är  mindre. 

p)  Två  smala,  trinda,  oregelbundet  böjda  bronstrådar. 
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B.  År  1825  hade  Statens  Hist.  Museum  erhållit  ett  vid  Vegs- 
torp  i  Kareby  socken  funnet  stort,  präktigt  hängkärl  af  brons, 
hvars  utseende  visar,  att  det  legat  i  en  torfraosse,  troligen  den- 
samma hvari  ofvan  beskrifna  saker  anträffats. 

Kärlet,  afbildadt  fig.  2  a  i  hälften  af  verkliga  storleken,  bar 
inböjd,  genombruten  kant  och  två  uppstående  fyrkantiga  öglor. 
Utsidan  är  prydd  dels  med  upphöjda  ränder  dels  med  inpunsade 
sirater  (fig.  2  ft).  Kring  öfre  delen  af  kärlet  gå  tre,  mer  än  0,5 
linie  breda  fåror;  de  två  nedre  af  dem  äro  förenade  genom  två 
korta,  raidt  emot  hvarandra  stående  ftror,  och  de  två  öfre  lika- 
ledes genom  två  fåror,  som  stå  midt  emot  hvarandra  och  midt 
emellan    de  två  nyssnämnda  korta.    Alla  dessa  fåror  äro  mycket 


Fig.  2  c.     Oenoinskdrninff  nf  hängkäriet  fig.  2  a.      '/j. 

djupa  och  motsvaras  pil  insidan  af  uppstående  ränder  (fig.  2  c); 
såsom  ännu  qvarvarande  lemningar  tydligen  visa,  hafva  de  varit 
fylda  med  den  under  bronsåldern  till  sådant  ändamål  ofta  an- 
vända mörkbruna  harzen  >.  Kärlets  botten  har  inga  sådana  med 
harz  fylda  fördjupningar.  Å  insidan  ses  spår  af  två  rader  smala, 
ett  par  linier  långa,  nu  med  brons  fylda  bål  för  de  små  stöd  som 
under  gjutningen  hållit  den  yttre  och  inre  formen  i  riktigt  läge; 
å  utsidan  kunna  hålen  knapt  spåras.  Största  yttre  diametern  är 
8,4  tum;  höjden,  utom  öglorna,  3,5  tum. 

Kärlet  har  i  Museets  inventarium  N:o  453. 


'  För  att  öfvertyga  mig  om  att  det  verkligen  var  harz,  har  jag  pröf- 
vat  ett  litet  stycke  deraf  i  en  ljuslåga;  det  brann  lifligt,  utveck- 
lande den  för  harz  egendomliga  lukten. 
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2.     Fynd  frän  Hogstorp  i  Karoby  socken. 

Hemmansegaren  August  Larsson  i  Hogstorp  '  hittade  år  1874 
vid  dikuiug  å  egorna  till  nämnda  hemman  följande  bronssaker  pä 
7  fots  djup  i  blålera.  Alla  sakerna  (utom  halsringen)  hade  legat 
i  skålen,  hvilken  fanns  omhvälfd,  med  bottnen  uppåt.  I  ungefär 
en  alns  omkrets  hade  jorden  varit  af  annan  beskaffenhet  än  den 
omgifvande  biåleran,  liksom  mera  myllartad 


Fig.   i 4  a       'Kupa"  af  brons^  troligen  hörande  till  hängkärlet  fig*  15. 
Hogstorp  i  Kareby  t:n.     Vj- 


Fig.   15  a.     ffångkärl  of  brons.     Hogstorp  i  Kareby  å:n.     '/a- 

a)  Ett  hängkärl  af  brons  med  två  uppstående  fyrkantiga  öglor, 
afbildadt  fig.   15  a  i  hälften  af  verkliga  storleken.    En  buckla  är, 


'  Enligt  benäget  meddelande  af  herr  grefve  Ehrensvärd  kallas  hemma- 
net vanligen  Hogstorp,  men  skrifves  i  jordeböckcrnn  och  pÄ  Topo- 
grafiska corpsens  kartor  Hagstorp. 
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troligen  för  länge  sedan,  inslagen  midt  i  bottnen,  som  der  är 
bräckt  och  som  synes  vara  mycket  nött  En  längre  och  en  kor- 
tare springa  finnes  längs  kanten,  der  den  kupiga  delen  böjer  sig  in. 
Bottnen  är  prydd  med  sirater  (fig.  15  6),  hvilka  äro  inslagna  med 
puns;  ytterst  löper  en  zigzaglinie.  Å  kärlets  insida  ses,  1,6  tom 
från  dess  midtpunkt  och  på  lika  afstånd  från  hvarandra,  fyra  små, 
omkring  1  linie  långa,  något  litet  uppskjutande,  smala  bronstap- 
par,   med    hvilka    hålen  för  de  små  stöd  äro  utfylda,  som  under 


Fig.  14  b.     Kupan  fig,  14  a  tedd  nedifrån.     Va- 


f%g.  15  6.     Halfva  bottnen  af  hångkårlet  fig.  16  a.     Va- 


gjutningen  hållit  den  yttre  och  inre  formen  i  riktigt  läge;  på  ut- 
sidan äro  de  ej  tydliga.  Största  yttre  diametern  är  5,8  5  tum; 
inre  diameter  vid  mynningen  5  tum.    Höjd,  utom  öglorna,  2,5  tum. 

b)  En  troligen  till  kärlet  hörande  "kupa"  af  brons^  afbildad 
fig.  14  a  i  hälften  af  verkliga  storleken.  A  undersidan  (fig.  14  b) 
sitter,   i    midten,  en  rund,  slät,  flat,  tunn,  ej  genombruten  knapp, 
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fästad    på   en  lodrät,  uppåt  tregrenig  stång.    Diameter  vid  myn- 
uingen  uära  2,5  tam;  böjd  2,2  tam. 


Fifj.  16  a.     fidsring  af  brons.     Hogstorp   i  Kareby  s-.n.     ^1^. 


Fig,   ie  b.     "Låset**  å  halsringen  fig,  16  a.     V2 


Pig,  17.     Spiralarmring  af  dubbel  bronstråd.     Hogstorp  i  Kareby  8:n.     '/i- 

c)   En   halsring   af  brons^    mas8if,{  spiralrefflad,  afbildad  fig. 
16  a  i  hälften  af  verkliga  storleken.    Andarne  äro  utplattade,  en- 
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dast  ijb  linier  breda,  på  ett  ovanligt  sätt  infälda  i  bvarandra  (fig. 
16&);  vid  föreningen  prydda  med  tre  par  atspringande  flikar,  af 
bvilka  de  mellersta  äro  störst  ocb  skola  föreställa  spiraler  (ett 
litet  bål  ses  i  bvarderas  midt).  Ringen  nu  bruten  i  tre  delar; 
brottytorna  utan  erg.  Inre  diameter  6  tum;  den  trinda  delens 
tjocklek  vid  midten  3  linier. 


Fig.   18.     Nål  af  öron;f.     Hogstorp  i  Kareby  atn.      Vs- 


Al//.   19.     Hålcelt  af  brons, 
flotjntorp  i  Karebfj  s:n.     Va- 


Fig,  21.     Gjuthufvud  af  brons. 
Ifogstorp  i  Kartbtj  s.n.      '/,. 


Fig.  20.     Dolk  af  brons. 
Hogstorp  i  Kareby  s:n.     Vs- 

d)  Två  spiralarmringar  af  dubbla  fina  bronsträdar,  som  äro 
trinda,  släta  ocb  knapt  0,5  linie  tjocka.  Den  ena  ringen,  afbildad  fig. 
17  i  naturlig  storlek,  är  lagd  i  2^/^  spiralbvarf;  trådens  ändar  äro 
utplattade  ocb  bårdt  lindade  om  bvarandra,  utan  att  spår  af  löd- 
ning synas.  Den  andra  ringen,  som  är  afbruten,  synes  bafva  va- 
rit lagd  i  3  spiralbvarf;  trådens  ändar  äro  bopsnodda  på  det  sätt, 
som  fig.  243  i  "Sv.  forns."  visar.     Inre  diameter  omkring  2,8  tum. 

e)  En  liten,  vårdslöst  bopböjd  ring  af  en  fin  hronstråd. 

f)  En  bronsnålf  afl)ildad  fig.  18  i  två  tredjedelar  af  verk- 
liga  storleken.     Den   slutar  i  en  baktill  öppen  ring  ocb  bar  tro- 
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ligen  hört  till  ett  spänne  af  samma  slag  som  fig.  6  å  sid.  275 
bär  ofvan.    Längd  4,3  tam. 

g)  Främre  delen  af  en  dolk-  eller  svärdsklinga  af  hrons, 
afbildad  fig.  20  i  två  tredjedelar  af  verkliga  storleken.  Baktill 
synes  den  vara  tillhamrad  för  att  insättas  i  skaft.  En  fördjupad 
linie  utmed  h vardera  sidan  af  midtryggen.    Längd  nu  3,7  tum. 

h)  En  hålcélt  af  hronsy  afbildad  fig.  19  i  två  tredjedelar  af 
verkliga  storleken.  Den  saknar  ögla,  men  bar  ett  litet  ovalt  hål 
nära  kanten,  hvilket  möjligen  uppkommit  vid  gjutningen.  Hålet 
för  skaftet  är  bredt  ovalt,  nästan  rundt.  A  dess  insida  ses  två 
låga  g^jutränder,  midt  emot  hvarandra,  såsom  å  fig.  116.  Längd 
2,2  tum;  bredd  vid  eggen  1,2  5  tum. 

i)  En  liten  i  forntiden  afslagen  bit  af  öfre  kanten  till  en  dy- 
lik hålcelt  af  brons. 


Fig.  22.     Säg  af  brons;  åndame  af  brutna.     Hogstorp  i  Kareby  s:n.     %. 

k)  Sju  smala,  tunna  hronssågar  med  otydliga  tänder  och  korta 
tappar  pä  ryggen  för  fästandet  i  skaftet.  En  af  dem  afbildad 
fig.  22  i  två  tredjedelar  af  verkliga  storleken.  En  är  itubruten; 
en  annan  är  afbruten  i  ena  ändan;  en  tredje  (originalet  till  fig. 
22)  är  afbruten  i  båda  ändar,  och  i  ena  ändan  ses  tiälften  af  ett 
litet  rundt  hål,  ej  fullt  1  linie  i  diameter;  alla  dessa  brott  äro 
gamla.  De  öfriga  synas  fullständiga.  Den  längsta  har  4,9  tums 
afstånd  mellan  ändarne. 

1)  Ett  tvågreuigt  gjuthufvud  af  bronSy  afbildadt  fig.  21  i  na- 
turlig storlek. 

m)  Två   små  bronsklumpar,  den  ena  med  ett  litet  rundt  hål. 

Fyndet  förvaras  i  Statens  Hist.  Museum  (N:o  5295). 
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De  båda  fynd  vi  du  beskrifvit  hafva  icke  blott  ett  synnerli- 
gen stort  värde  derför,  att  de  i  sig  sjelfva  äro  betydande  och 
förskrifva  sig  från  en  tid,  som  ligger  åtminstone  2000  år  bakom 
vår,  utan  de  äro  äfven  i  flere  andra  hänseenden  märkliga. 

Först  och  främst  är  det  nämligen  anmärkningsvärd  t,  att  dessa 
fynd,  de  största  vi  känna  från  Bohasläns  bronsålder,  äro  anträf- 
fade i  samma  socken,  ej  en  half  mil  från  hvarandra,  samt  att 
denna  socken  ligger  nära  Göta  elf.  Liksom  andra  fynd  visa  de, 
att  den  närmaste  trakten  omkring  elfven  redan  mycket  tidigt  va- 
rit bebodd  och  egt  en  viss  betydenhet,  troligen  såsom  den  väg 
hvarpå  det  inre  landet  stod  i  förbindelse  med  hafvet;  en  före- 
teelse som  möter  oss  vid  nästan  alla  större  vattendrag  både  i 
Sverige  och  andra  länder. 

Derjemte  är  emellertid  vid  betraktande  af  fynden  från  Vegs- 
torp-och  Hogstorp  den  frågan  värd  vår  uppmärksamhet:  Hvad 
är  anledningen  till  att  så  många,  för  de  förra  egarne  tydligen 
mycket  dyrbara  saker  blifvit  nedlagda  på  de  ställen  der  de  nu 
påträffats?  A-tt  de  ej  äro  tappade  utan  med  afsigt  nedlagda,  är 
lika  tydligt  som  att  de  icke  följt  sina  egare  i  grafven,  det  sätt 
hvarpå  så  många  andra  minnen  från  forntiden  räddats  åt  oss. 
För  att  fö  svar  på  vår  fråga  är  det  nödigt  att  kasta  en  blick  på 
de  liknande  fynd  som  anträffats  i  vårt  land  och  i  andra  delar  af 
Europa.  På  många  ställen  har  man  nämligen  funnit  ett  större 
eller  mindre  antal  saker  från  bronsåldern,  liggande  i  en  torfmosse, 
i  en  sjö  eller  i  jorden,  men  då  under  sådana  förhållanden,  att  de 
ej  kunna  anses  härröra  från  grafvar.  Man  har  anmärkt,  att  de 
som  träffas  i  jorden  —  de  så  kallade  "markfynden"  —  ofta  varit 
nedlagda  under  en  större  sten. 

De  vigtigaste  nu  kända  dylika  fynd  från  Sveriges  brons- 
ålder äro: 

1.  Å  Vattnas  egor  i  Mora  socken,  Dalarne,  har  man  (före 
1852)  vid  uppodling  af  skogsmark  funnit:  en  smal,  spiralrefflad 
halsring,  lik  fig.  227  i  "Sv.  forns.",  samt  2  hålcelter,  allt  af  brons. 
(Statens  Hist.  Museum  1662.  —  "Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige" 
3,  sid.  187.) 

2.  Vid  Vattholma  bruk  i  Lena  socken,  Norunda  härad, 
Upland,  hittades  år  1833  på  1  fots  djup  i  en  sandås:  två  svärd 
(fig.  154  i  "Sv.  forns.")  och  fästet  till  ett  tredje  svärd  (fig.  159  i 
"Sv.  forns.")  samt  fyra  spjutspetsar  (fig.  173  i  "Sv.  forns."),  allt  af 
brons.    (Statens  Hist.  Museum  612.  —  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige" 
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3,   sid.    189;  jfr  "Corapte  rendn  du  Congrés  de  Stockholm",  sid. 
895,  der  svärdfästet  är  afbildadt  fig.  29.) 

3.  År  1849  uppfiskades  ur  Långsjön  i  Knutby  socken,  Up- 
land:  tre  svärd  (fig.  155  och  156  i  "Sv.  forns.")  och  en  spjutspets 
af  brons;  det  ena  svärdet  och  spjutspetsen  äro  i  forntiden  af- 
brutna.  (Statens  Hist.  Museum  1563.  —  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sve- 
rige" 3,  sid.  204.) 

4.  Vid  jern vägsarbete  anträffades  år  1875  i  Badelunda-ås 
i  Hubbo  socken,  Siende  härad,  Vestmanland:  en  stor,  djupt 
spiralrefflad  halsring  af  brons,  lik  den  i  Posen  funna  som  är  af- 
bildad  fig:  2  å  sid.  528  i  "Compte  rendu  du  Congrés  de  Stock- 
holm", samt  två  slutna,  breda  bronsringar,  passande  fQv  armen. 
Sakerna,  som  legat  under  en  större  ofvan  jord  uppskjutande  sten, 
hade  nedrasat  vid  grushemtning.  —  Nära  intill  detta  ställe  an- 
träffades samtidigt,  på  3  fots  djup  under  jordytan:  två  låga,  runda, 
tunna  skålar  utan  öron,  prydda  med  drifna  punkter  och  koncen- 
triska kretsar,  en  smal,  spiralrefflad  halsring,  lik  fig.  227  i  "Sv. 
forns.",  samt  två  hela  och  två  söndriga  spiralarmringar  af  dubbel 
bronstråd,  lika  fig.  243  i  "Sv.  forns.",  allt  af  brons.  (Statens 
Hist.  Museum  5533  och  5534.) 

5.  Vid  Berga  i  Sved  vi  socken,  Snäfringe  härad,  Vestman- 
land, hittades  1858  på  två  fots  djup  i  en  torfmosse:  en  "kupa" 
af  samma  slag  som  fig.  1  här  i)fvan,  2  smala  spiralrefflade  hals- 
ringar, lika  fig.  227  i  "Sv.  forns.",  en  spiralarmring  i  tolf  hvarf 
och  den  runda  skifvan  till  en  nål,  lik  fig.  218  i  "Sv.  forns.",  allt 
af  brons;  sakerna  skola  hafva  varit  omgifna  af  "alldeles  upprutt- 
nad näfver".  (Statens  Hist.  Museum  2503.  —  "Antiqv.  tidskrift  f. 
Sverige"  3,  sid.  230.) 

6.  Å  Vester-Haninge  Prestgårds  egor  i  Sotholms  härad, 
Södermanland,  hittades  år  1843  under  dikesgräfning  i  en  sid- 
länd  äng  (eller  vid  odling  af  en  torfmosse)  på  4  fots  djup:  fem 
balsringar  af  brons.  (Statens  Hist.%useum  1074  och  Örebro  Mu- 
seum. -  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige"  3,  sid.  238.) 

7.  Vid  Tu  11  inge  i  Botkyrka  socken,  Svartlösa  härad,  Sö- 
dermanland, hittades  år  1800  vid  gräfning  på  toppen  af  en 
liten  kulle  följande  bronssaker,  liggande  under  en  större  sten  och 
knapt  täckta  af  någon  jord:  en  skära  (fig.  183  i  "Sv,  forns."),  två 
hålcelter,  två  tutuli  (fig.  180  och  181  i  "Sv.  forns.")  och  två  spiral- 
ringar, för  små  för  att  passa  kring  en  arm.  (Upsala  Universitets 
Museum.  —  Hallenberg,   ''Quatuor   monumenta   senea   e   terra   in 

Bidr,  till  Oöt.  o.  Boh.  låns  historia.     3  och  4.  2 
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Suecia   erutcV,    Stockholm,   1802;  ''Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige"  3, 
sid.  239.) 

8.  I  en  mindre  tor f mosse  å  Långbro  egor  i  Vårdinge  soc- 
ken, Öknebo  härad,  Södermanland,  anträffades  år  1859  nnder 
jernvägsarbete,  på  4—5  fots  djup  under  mossens  yta,  ett  märkligt 
fynd  frän  bronsåldern.  På  5  fots  afstånd  från  fyndstället  låg 
"ett  stenkummel,  af  2  fots  höjd  och  5  fots  diameter,  nedbäddadt 
i  mossen  till  samma  djup,  hvaraf  synes  såsom  om  kumlet  blifvit 
lagdt  på  mossen  till  ett  minnesmärke  och  sedermera  dels  sjunkit, 
dels  blifvit  af  ny  mossbildning  öfverväxt.  Lemningar  af  ben  eller 
aska  kunde  ej  upptäckas".  Fyndet  bestod  af:  ett  band  af  tunn 
bronsplåt  med  drifna  sirater  (fig.  237  i  "Sv.  forns."  och  fig.  222 
å  sid.  153  i  "Sveriges  historia",  l:a  delen),  7  smala,  spiralrefflade 
halsringar  (fig.  227  i  "Sv.  forns."),  4  spiralarmringar  af  dubbel 
bronstråd  (fig.  243  i  "Sv.  forns."),  en  sluten,  jemnbred  armring,  två 
ovanligt  stora  glasögonformiga  spännen  (fig.  223  i  "Sv.  forns."), 
två  nålar  slutande  i  ovanligt  stora  runda  skifvor  (fig.  218  i  "Sv. 
forns."),  två  hålcelter  med  öglor,  en  smal  hålcelt  utan  ögla  (fig. 
144  i  "Sv.  forns."),  allt  af  brons,  samt  en  stor,  tjock,  slät  tenn- 
ring  af  1,2  «  vigt.  (Statens  Hist.  Museum  2674.  —  "Antiqv.  tid- 
skrift f.  Sverige"  3,  sid.  258.) 

9.  Å  kyrko  vallen  nära  Spel  viks  kyrka  i  Röne  härad,  Sö- 
dermanland, hittades  1838,  efter  det  en  större  sten  blifvit  bort- 
sprängd: ett  hängkärl  likt  fig.  15  här  ofvau,  en  smal,  spiralrefflad 
hals-  eller  hufvudring  med  stora,  tunna,  ovala  ändar  utan  sirater  (fig. 
230  i  "Sv.  forns."),  12  hela,  smala,  spiralrefflade  halsringar,  lika 
fig.  227  i  "Sv.  forns.",  10  i  forntiden  afbrutna  bitar  af  åtminstone 
4  dylika  halsringar,  2  spjutspetsar  (den  ena  afbildad  fig.  174  i 
"Sv.  forns."),  2  hålcelter  med  öglor,  allt  af  brons.  (Statens  Hist. 
Museum  813.  —  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige"  3,  sid.  270.) 

10.  Vid  Skogstorp  i  Fors  socken,  Vester-Rekarne  härad, 
Södermanland,  hittades  år  1864  två  stora  präktiga  yxor  (den 
ena  ofullständig),  gjutna  af  tunn  brons  öfver  en  kärna  af  lera 
samt  prydda  med  guldplåtar  och  deri  infattade  bernstensstycken ; 
afbildade  fig.  134  och  135  i  ''Sv.  forns."  Yxorna  lågo  tätt  under 
jordytan  på  en  nyodling,  der  man  "flähackat  och  bränt  grästorf- 
ven".  (Statens  Hist.  Museum  3573.  —  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sve- 
rige" 3,  sid.  291.) 

11.  Å  Ruds  egor  i  By  socken,  Näs  härad,  Vermland,  har 
man  vid  upplöjning  af  en  äng  (troligen  en  mosse)  och  vid  fort- 
satt arbete  der  funnit  följande  bronssaker,  utan  tvifvel  ned- 
lagda tillsammans:  bitar  af  ett  hängkärl  liknande  fig.  15  här  of- 
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yhd;  en  smal,  spiralrefflad  balsring  med  tunna,  ovala,  ornerade 
ändar  ("Antiqy.  tidskrift  f.  Sverige"  3,  sid.  375,  fig.  60);  en  sön- 
derbrnten,  tjock,  spiralrefflad  balsring;  en  lång  spiralarmring; 
bitar  af  en  dylik  ring;  en  bit  af  en  armring,  närmast  lik  fig.  242 
i  "Sv.  forns.";  tre  söndriga  glasögonformiga  spännen,  lika  fig.  6 
bär  ofvan;  två  svärd  af  en  i  Norden  ej  inbemsk  form  (afbildade 
fig.  158  i  "Sv.  forns.",  samt  fig.  61  ocb  62  i  "Antiqv.  tidskrift  f. 
Sverige"  3,  sid.  376),  det  ena  sedan  länge  itubrutet;  bitar  af  smala 
bronstrådar  m.  m.  (Statens  Hist.  Museum  1056,  1314  ocb  3825;  n. 
—  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige"  3,  sid.  374.) 

12.  Å  en  odlad  mossej  börande  till  Engelstorp  i  Sand- 
bems  socken,  Vartofta  bärad,  Vestergötland,  bittades  år  1875: 
fem  spiralrefflade  balsringar  ocb  en  spiralarmring  samt  bitar  möj- 
ligen af  en  annan  dylik  ring,  allt  af  brons.  (Två  balsringar  i 
kapten  S.  Ulfsparres  samling  i  Stockbolm;  det  öfriga  i  Statens 
Hist.  Museum  5539.) 

13.  Under  dikesgräfning  i  en  af  Ås  leds  mossar  i  Åsleds  socken, 
Vartofta  bärad,  Vestergötland,  bittades  år  1869  på  2  fots  djup 
bredvid  en  större  jordfast  sten:  två  bängkärl  lika  fig.  15  bär  of- 
van, en  större  bopböjd  bit  af  ett  dylikt  kärl;  bitar  af  spiral- 
refflade balsringar,  af  en  ibålig  armring  ocb  af  ett  glasögonfor- 
migt  spänne  (något  ovanlig  form);  2  nålar  med  runda  skifvor  (fig. 
217  i  "Sv.  forns.");  bitar  af  3  svärdsklingor;  en  bel  ocb  bitar  af 
sönderbrutna  spjutspetsar;  9  bela  ocb  ofullständiga  bålcelter;  en 
smal  bålcelt  utan  ögla,  lik  fig.  144  i  "Sv.  forns.";  en  knif  af  ovan- 
lig form  (fig.  188  i  "Sv.  forns.");  en  knif  med  tånge,  utan  sirater; 
främre  delen  af  en  större  knif;  en  mängd  bitar  af  sågar,  lika  fig. 
22  bär  ofvan;  två  gjutbufvud;  en  fyrkantig  stång,  flere  bitar  af 
tunna  plåtar  m.  m.,  allt  af  brons.  De  flesta  sakerna  äro  sön- 
driga, tydligen  med  afsigt  sönderbrutna,  bopböjda  eller  bopbam- 
rade  och  brotten  gamla.  (Statens  Hist.  Museum  4127  och  Skara 
Museum.) 

14.  I  en  torfmosse  vid  Slättäng  i  Vårdkurala  socken.  Frö- 
kinds bärad,  Vestergötland,  hittades  år  1874:  ett  stort  bäng- 
kärl med  genombruten  kant,  afbildadt  fig.  168  ocb  153  i  "Sve- 
riges historia",  första  delen;  två  "kupor"  af  olika  storlek,  den  ena 
afbildad  fig.  167  å  samma  ställe;  och  två  glasögonformiga  spän- 
nen, allt  af  brons.    (Statens  Hist.  Museum  5316.) 

1.5.  I  en  torfmosse  å  Senäte  egor  i  Otterstads  socken  på 
Kållandsö  i  Vestergötland,  bittades  år  1850  på  6  fots  djup: 
två  bängkärl  (det  ena  afbildadt  fig.  248  i  "Sv.  forns.");  en  liten 
kupa  af  samma  slag  som  fig.  14  här  ofvan;  två  smala,  spiralreff- 
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lade  halsringar,  den  ena  med  tunna,  ovala  ändar,  lik  fig.  228  oeh 
den  andra  lik  fig.  227  i  "Sv.  forns.";  2  öppna,  smala  ringar  lika 
fig.  5  här  ofvan  (men  utan  det  genombrutna,  förbindande  styc- 
ket); oeh  ett  glasögonformigt  spänne,  afbildadt  fig.  25  å  pl.  3  i 
Nilssons  "Bronsåldern",  2:a  uppl.,  samt  fig.  179  ä  sid.  128  i  "Sve- 
riges historia",  l:a  delen;  allt  af  brons.   (Statens  Hist.  Museum  1580.) 

16.  Vid  Bräcke  i  Jerns  socken.  Nordals  härad,  Dalsland, 
påträfi^ades  år  1853,  vid  gräfning  i  en  sandbacke  nära  Venerns 
strand,  ett  lerkärl  innehållande:  en  hel  hålcelt  och  en  mängd  bi- 
tar af  hålcelter,  svärd,  såg.ir  (fig.  182  1  "Sv.  forns.";  lika  fig.  22 
här  ofvan),  ringar,  knappar  m.  m.,  armband  (fig.  242  i  "Sv. 
forns."),  en  uträtad  metkrok  (fig.  202  i  "Sv.  forns."),  några  gjnt- 
hufvud  (ett  af  dem  afbildadt  fig.  207  i  "Sv.  forns.")  och  smälta 
klumpar,  allt  af  brons.    (Statens  Hist.  Museum  1995.) 

17.  Vid  uppgräfning  af  en  större  sten  å  en  till  Skärje  i 
Skee  socken,  Bohuslän,  hörande  utmark  hittades  år  1854:  ett 
armband  och  4  smala,  dubbla  spiralarmringar,  alla  af  guld.  (Sta- 
tens Hist.  Museum  2072.  —  Se  l:a  häftet  af  dessa  "Bidrag",  sid.  79.) 

18  och  19.  Fynden  vid  Vegstorp  och  Hogstorp  i  Kareby 
socken,  Bohuslän.    Se  här  ofvan. 

20.  I  en  torfmosse  vid  Fageråkra  i  Veddige  socken,  Viskje 
härad,  Halland,  anträffades  år  1869  på  ungefär  1  fots  djup:  en 
stor,  tjock,  ihålig,  spiralrefflad  halsring,  med  breda,  ovala,  orne- 
rade  ändar,  hvilka  äro  så  förenade  att  ringen  ej  kan  öppnas  (fig. 
231  i  "Sv.  forns."),  och  två  smala  spiralrefflade  halsringar,  lika 
fig.  227  i  "Sv.  forns.",  allt  af  brons;  de  mindre  ringarne  voro  om- 
virade med  bast  och  lågo  inuti  den  stora  ringen.  (Statens  Hist.  Mu- 
seum 4228  och  5979.— "Hallands  Fornminne8för:s  årsskrift",  sid.  181.) 

21.  I  en  torfmosse  vid  Näck h alle  i  Spannarps  socken, 
Flimle  härad,  Halland,  fann  man  år  1865,  på  6  fots  djup:  en 
präktig  bronssköld,  afbildad  fig.  179  i  "Sv.  forns."  (Statens  Hist. 
Museum  3420.  —  "Hallands  Fornminnesföns  årsskrift",  sid.  6  och  69.) 

22.  Vid  gräfning  å  "Smörkulleberget"  i  Skrea  socken, 
Årstads  härad,  Halland,  hittades  år  1859  en  half  fot  under  jord- 
ytan, invid  en  stenhäll:  ett  guldkärl,  afbildadt  fig.  249  i  "Sv. 
forns."  (Statens  Hist.  Museum  2604.  —  "Hallands  Fornminnes- 
förenings årsskrift",  sid.  62.) 

23.  I  en  mosse  i  Hjernarps  socken,  Bjäre  härad,  Skåne, 
är  ett  bronskärl  af  en  för  Norden  främmande  form  funnet,  i  hvilket 
lågo  två  hängkärl  lika  fig.  248  i  "Sv.  forns."  (Prof.  Nilssons  nya  saml.) 

24.  I  en  kärrmosse  vid  Kåshesslei  Oderljunga  socken, 
Norra  Åsbo   härad,  Skåne,   har  man  på  2  fots  djup  bredvid  en 


Digitized  by 


Google 


TVÄ  BK0NSÅLDER8PYND  FRÅN  KAREBY  80CKBN.         291 

jordfast  sten  funnit  två  spiralrefflade  halsringar  af  bronS;  lika  fig. 
229  i  "Sv.  forns."    (Statens  Hist.  Museum  4128.) 

25.  Vid  Spargott  i  Sireköpings  socken,  Luggude  härad, 
Skåne,  hittades  år  1859  under  plöjning  tre  halsringar  af  brons. 
(Statens  Hist.  Museum  2613.) 

26.  Vid  ROnneberga  högar  i  Rönnebergs  härad,  Skåne, 
hittades  år  1854  nio  hela  halsringar,  smala,  spiralrefflade  och 
lika  fig.  227  i  "Sv.  forns.",  samt  flere  bitar  af  nio  andra  dylika 
ringar,  allt  af  brons.  (En  del  af  fyndet  förvaras  i  Lunds  Mu- 
seum. —  [Dansk]  "Antiqvarisk  Tidskrift",  1855—1857,  sid.  85.) 

27.  I  Asmundtorps  torfmosse  i  GuUarps  socken,  Onsjö  hä- 
rad, Skåne,  hittades  år  1827  en  hel  och  två  söndriga  halsringar 
af  brons.  (Statens  Hist  Museum  472.  —  '*Nordisk  Tidskrift  f. 
Oldkynd."  I,  sid.  240.) 

28.-  I  en  torfmosse  i  Saxtorps  socken, Harjagers  härad,  Skåne, 
har  man  Kr  ett  par  år  sedan  funnit:  fyra  bronshalsringar,  af 
hvilka  två  voro  lika  fig.  229  i  '*Sv.  forns.";  tre  ringar  hängde  på 
den  Qerde.  (Troligen  sålda  till  England.  —  Meddelande  af  hr 
doktor  G.  Brunius  i  Landskrona.) 

29.  I  Hofterups  torfmosse,  Harjagers  härad,  Skåne,  hit- 
tades 1873 :  2  bronshalsringar,  lika  fig.  229  i  "Sv.  forns."  (D;r  G. 
Brunii  samling  i  Landskrona.) 

30.  Å  ett  hemman  i  Odarslöf,  Torna  härad,  Skåne,  har 
man  for  flere  år  sedan  vid  dikning  funnit:  5  hela  och  5  mer  eller 
mindre  söndriga  hålcelter;  eggarne  af  2  dylika;  12  hela  och  12 
sönderbrutna  sågar,  lika  fig.  22  här  ofvan;  4  gjuthufvud  och  en 
liten  klump,  allt  af  brons.  (Lunds  Museum.  —  N.  G.  Bruzelius, 
"Svenska  fornlemningar"  1,  sid.  44.) 

31.  Vid  Trolleberg  i  Skåne,  nära  Lund,  hittades  år  1853 
4  hela  halsringar,  smala,  spiralrefiHade  och  lika  fig.  227  i  "Sv. 
forns.",  samt  6  bitar  af  2  dylika  ringar,  allt  af  brons.  (Lunds  Museum.) 

32.  Under  plöjning  på  en  åker  vid  Pile  i  Tygelsjö  socken, 
Oxie  härad,  Skåne,  anträffades  år  1864:  7  hela  och  4  ituhuggna 
skaftcelter,  alla  af  ungefär  samma  form  (en  af  dem  afbildad  fig. 
140  i  "Sv.  forns.");  två  skaftcelter  lika  fig.  138  i  "Sv.  forns.";  två 
dolkar  lika  fig.  167  och  två  dolkklingor  lika  fig.  170  i  samma 
arbete;  flere  ringar  som  äro  släta  (ej  vridna),  öppna,  ganska 
tjocka  och  mot  ändarne  afsmalnande;  bitar  af  andra  prydnader 
m.  m.,  allt  af  brons  och  vägande  tillhopa  13.79  "S.  Många  af 
dessa  saker  visa  genom  brottytornas  erg,  att  de  blifvit  sönder- 
huggna före  nedläggandet  i  jorden.  (Statens  Hist.  Museum  3311. 
—  Att  fyndet  bör   hänföras   snarare   till  den  äldre   än   till  den 
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yngre    delen    af   bronsåldern,    har  jag  anmärkt  i  "Compte  rendu 
du  Congrés  de  Stockholm",  sid.  913,  not  5.) 

33.  I  en  torfmosse  vid  Vemmerlöf  i  Skytts  härad,  Skåne, 
anträffades  år  1812,  tätt  under  jordytan:  tre  smärre  hängkärl,  lika 
fig.  247  och  248  i  "Sv.  forns.";  en  liten  "kupa"  af  samma  slag 
som  fig.  14  här  ofvan;  5  tjocka,  ihåliga,  grnndt  spiralrefflade  hals- 
ringar, som  kunna  öppnas  genom  uttagande  af  ett  stycke  (fig. 
233  i  "Sv.  forns.");  3  hålcelter  och  en  något  krokig  knif,  utan  si- 
rater, med  tunn,  fyrsidig  tånge;  samt  ett  par  andra,  nu  förstörda 
saker,  allt  af  brons.  (Statens  Hist.  Museum  2548.  —  "Iduna"  6, 
sid.  49;  två  kärl,  kupan,  en  ring  oph  knifven  äro  af  bildade  der  å 

pi.  I ) 

34.  Uti  en  torfmosse  kallad  Amossen  i  Stora  Slågarps  soc- 
ken. Skytts  härad,  Skåne,  hittades  år  1848  fem  spjutspetsar  af 
så  tunn  brons,  att  de  ej  gerna  kunnat  användas  såsom  vapen;  en 
af  dem  är  afbildad  fig.  175  i  "Sv.  forns."  (Statens  Hist.  Museum 
2549  och  2918,  samt  Lunds  Museum.  —  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sve- 
rige" 3,  sid.  298.) 

35.  Vid  Fredshög  i  Skytts  härad,  Skåne,  fann  man  år 
1853  bredvid  en  större  sten  en  lerurna,  i  hvilken  spår  af  ben  ej 
fanns,  men  som  innehöll:  4  halsringar,  en  armring,  två  glasögon- 
formiga  spännen,  4  sönderbrutna  svärd,  6  spjutspetsar,  1  itubruten 
skaftcelt,  6  hela  och  7  sönderbrutna  hålcelter,  6  skaror,  3  gjut- 
hufvud  samt  bitar  af  andra  saker,  allt  af  brons;  de  flesta  sakerna 
voro  mer  eller  mindre  ofullständiga.  (Lunds  Museum.  —  Bruze- 
lius,  "Svenska  fornlemningar"  1,  sid.  45.) 

36.  Å  Skegrie  egor  i  Skytts  härad,  Skåne,  hittades  år 
1817  under  en  stor  sten  flere  skaftcelter  m.  m.*  af  brons.  (Två 
till  detta  fynd  hörande  skaftcelter  och  två  spjutspetsar  förvaras  i 
Statens  Hist.  Museum,  N:o  422,  och  två  skaftcelter  i  Lunds  Museum. 
—  "Iduna"  8,  sid.  102,  not.;  "Bihang  till  Lunds  Veckoblad"  för  den 
2  Sept.  1818.) 

37.  I  Trelleborgs  torfmosse,  Skåne,  hittades  år  1845:  en 
större,  spiralreflFlad  halsring,  på  hvilken  tre  tunna,  runda  brons- 
skifvor  hänga,  afbildad  fig.  188  å  sid.  130  i  "Sveriges  historia", 
första  delen;  samt  tre  spiralrefi'lade  halsringar,  den  ena  slutande 
i  smala  ovaler,  allt  af  brons.    (Statens  Hist.  Museum  1407.) 

38.  I  en  liten  torfmosse  kallad  Orbyngskärret  å  Tågarps 
egor  i  Tommarps  socken  nära  Trelleborg  i  Skåne  hittades  år 
1845  fjorton  harzkakor,  som  troligen  tillhöra  bronsåldern,  och  af 
hvilka  en  är  afbildad  fig.  194  i  "Sv.  forns.";  kakorna  stodo  på 
kant  tätt   bredvid   hvarandra.     (Statens   Hist.   Museum  2918.  — 
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Brazelius,   "Svenska   fornlemningar"   1,  sid.   71;  "Antiqv.  tidskrift 
f.  Sverige"  3,  sid.  296  och  422.) 

39.  Vid  Lilla  Beddinge  i  Vemmenhögs  härad,  Skåne, 
har  man  funnit,  några  hundra  fot  frän  strandbrädden  och  på  nå- 
gra fots  djup  i  sanden:  två  ovanligt  stora  och  präktiga  skaft- 
celter  af  brons  med  afrundad,  mycket  utsvängd  egg,  nära  lika 
hvarandra;  den  ena  af  dem  är,  i  hälften  af  verkliga  storleken, 
afbildad  fig.  26  å  sid.  44  i  tredje  bandet  af  "Svenska  fornmin- 
nesföreningens tidskrift''.    (Lunds  Museum.) 

40.  Från  bottnen  af  en  torfmosse  vid  Ystad  i  Skåne  upp- 
togs år  1855  en  liten  vagn  af  brons  (fig.  225  i  ''Sv.  forns.),  på 
hvilken  utan  tvifvel  en  bronsskål  fordom  varit  fästad.  (Statens 
Hist.  Museum  279L  —  "Vitterh.  Akad.  Månadsblad"  1873,  sid.  4.) 

41.  I  en  torfmosse  vid  Balkåk  ra  nära  Ystad  i  Skåne  hit- 
tades år  1847  en  stor  kronlik  bronsprydnad  (fig.  254  i  "Sv.  forns."), 
som  troligen  hört  till  ett  (tempel')kärl  af  trä.  (Statens  Hist.  Mu. 
seum  1461.) 

42.  I  Sönnarslöfs  socken,  Gärds  härad,  Skåne,  hittades 
omkring  år  1860,  vid  stenbrytning  i  en  sandbacke:  ett  hängkärl, 
närmast  likt  fig.  247  i  "Sv.  forns.",  en  celt  och  flere  andra,  nu  för- 
störda saker,  allt  af  brons.  (Kärlet  och  celten  förvaras  i  löjtnant 
Göran  von  Essens  samling.) 

43.  Å  ÖUsjö  bys  egor  i  Skepparslöfs  socken,  nära  Kristian- 
stad i  Skåne,  hittades  år  1818  under  stenbrytning  '1  en  natur- 
lig backe,  men  inom  en  egen  stensättning" :  2  hängkärl  (fig. 
247  i  "Sv.  forns.");  "stycken  af  en  kopparpiece,  som  tyckes  hafva 
utgjort  en  grepe,  måhända  till  ett  af  kärlen"  (troligen  en  hals- 
ring);  samt  2  hålcelter,  allt  af  brons.  Celterna  lågo  i  det  ena 
hängkärlet  och  voro  omgifna  af  "grepen";  ingen  aska  fanns  uti 
kärlet.  (Lunds  Museum.  —  "Bihang  till  Lunds  Veckoblad"  för 
den  2  September  1818.) 

44.  Vid  Balsby  i  Nosaby  socken,  Villands  härad,  Skåne, 
fann  man  år  1851  på  1,5  fots  djup  under  jordytan:  ett  guldband 
med  klufna  och  i  spiral  upprullade  ändar  ("diadem",  afbildadt  fig. 
239  i  "Sv,  forns."),  samt  3  massiva  bronsyxor,  af  hvilka  en  är  af- 
bildad fig.  133  i  "Sv.  forns."  Yxorna  lågo  i  rad  bredvid  hvar- 
andra på  en  stenhäll,  och  guldbandet  vid  ena  sidan  af  dem.  (Sta- 
tens Hist.  Museum  1665.) 

45.  I  en  större  sandhåla,  der  sten  under  våren  uppbrutits, 
å  Nymö  egor  i  Nymö  socken,  Villands  härad,  Skåne,  anträffa- 
des sommaren  1873:  tio  bronssaker  af  ovanlig  form,  troligen  hö- 
rande  till   seltyg   och   af  bildade   fig.   36,   37   och  38  å  sid.  31  i 
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'"Ftihrer  durch  das  Museum  vaterländischer  Alterthtimer  in  Stock- 
holm"; fyra  äro  lika  fig.  36,  fyra  lika  fig.  37  och  två  lika  fig.  38. 
(Statens  Hist.  Museum  h097.) 

46.  I  en  stenklyfta  vid  Asarum  i  Bräkne  härad,  Blekinge, 
har  man  funnit  12  brons- tutuli,  lika  fig.  180  i  "Sv,  forns."  (En 
af  dem  förvaras  i  Statens  Hist.  Museum,  1452:  2  7  6.) 

47.  Vid  Mjövik  i  Nättraby  socken,  Blekinge,  hittades  år 
1847  i  jorden,  endast  3  famnar  från  hafsstranden:  ett  guldkärly 
afbildadt  fig.  169  å  sid.  122  i  första  delen  af  "Sveriges  historia". 
(Statens  Hist.  Museum  1426.) 

48.  På  utmarken  mellan  Hörninge  by  och  Skedemosse  i 
Köpings  socken  på  Öland  har  man  (före  1844),  på  två  fots  djup 
under  jordytan,  funnit:  2  smala  spiralrefi^lade  halsringar  af  brons, 
lika  fig.  227  i  "Sv.  forns."    (Statens  Hist.  Museum  1077.) 

49.  Vid  Alf  var  a  i  Boda  socken  på  Öland  hittades  år  1858  i 
jorden  nära  bostäderna:  en  spiralrefflad  halsriug,  med  stora  ovaler 
vid  ändarne,  samt  fyra  sönderbrutna  smala,  spiralreflTlade  hals- 
ringar, lika  fig.  227  i  "Sv.  forns.'',  allt  af  brons.  (Statens  Hist. 
Museum  2453.) 

50.  Vid  Libbenarfve  i  Hafdhems  socken  på  Gotland  hit- 
tades år  1865:  två  smala,  spiralrefflade  halsringar,  lika  fig.  227 
i  "Sv.  forns.";  13  smärre,  släta,  öppna  ringar;  en  nål  med  stor 
rund  skifva,  lik  fig.  218  i  "Sv  forns.";  samt  en  hålcelt,  allt  af 
brons.  Nålen  och  de  flesta  ringarne  äro  sönderbrutna  och  brot- 
ten gamla.    (Statens  Hist.  Museum  3382.) 

51.  Vid  Gimrings  i  Hafdhems  socken  på  Gotland  fann 
man  år  1864:  fyra  smala,  spiralreflnade  halsringar,  lika  fig.  227  i 
"Sv.  forns.",  samt  två  smärre,  släta,  öppna  ringar,  allt  af  brons. 
Å  två  af  de  förra  ringarne  är  den  ena  ändan  afbruten  och  brot- 
ten gamla.    (Statens  Hist.  Museum  3267.) 

52.  Vid  Mickelbys  i  Gerums  socken  på  Gotland  barman 
funnit:  5  hela,  smala,  spiralrefflade  halsringar,  lika  fig.  227  i  "Sv. 
forns.";  bitar  af  4  dylika  ringar;  4  armringar  (fig.  238  i  "Sv. 
forns.");  samt  en  hålcelt,  allt  af  brons.  (Statens  Hist.  Museum 
2962.) 

53.  Vid  Vesterby  i  Sanda  socken  på  Gotland  hittades 
år  1874  under  dikesgräfning  i  en  åker,  på  1,5  fots  djup  under 
jordytan:  4  hela,  smala  halsringar,  spiralrefflade  (endast  åt  ett 
håll),   med   släta,   fyrkantiga,  i  spiral  utåt  upprullade  ändar';   3 

'  Statens   Hist.   Museum   eger  inga  andra  halsringar  af  denna  form  än 
de    vid   Vesterby   funna.     En  liknande  ring  af  guld  och  två  af  brons 


Digitized  by 


Google 


TVÄ   BKONSÄLDBRSFYND    FRÄN    KaUEBY    SOCKEN.  295 

andra  hela  halsringar;  af  hvilka  en  är  sluten  så  att  den  ej  kan 
öppnas  och  en  annan  slutar  i  öglor;  en  sönderbruten  halsring; 
20  bitar  af  minst  6  smärre  ringar  (armringar);  allt  af  brons  och 
de  flesta  brotten  gamla.    (Statens  Hist.  Museum  5248.) 

54.  Vid  Ekes  i  Bro  socken  på  Gotland  fann  man  år  1871 
i  en  åker  under  en  större  sten^  "utan  märken  efter  ben  eller  an- 
nat'*: 10  små  slutna,  släta  ringar,  0,6  tum  i  inre  diameter,  af 
hvilka  två  hänga  i  hvarandra  (troligen  gjutna  så);  ett  bängsmycke 
af  tre  randa  bronsplåtar  (fig.  226  i  "Sv.  forns.");  en  "stångknapp" 
lik  fig.  225  i  "Sy.  forns.'^;  en  spjutspets;  en  knif  af  samma  slag 
som  fig.  190—192  i  "Sv.  forns."  och  en  syl  lik  fig.  13  här  ofvan, 
allt  af  brons.    (Statens  Hist.  Museum  4583.) 

Ej  blott  från  andra  delar  af  Skandinavien  ^,  isynnerhet  från 
Danmark^,  utan  äfven  från  många  länder  utom  Norden ^  äro  dy- 
lika mossfynd  och  markfynd  från  bronsåldern  kända.  De  an- 
träffas under  liknande  ft^rhållanden  som  i  vårt  land,  och  sakerna 
äro  ofta  sönderbrutna.  Det  största  fynd  af  detta  slag,  som  hittills 
blifvit  beskrifvet,  gjordes  i  slutet  af  sistlidna  år  (1876)  vid  gräf- 
ning  nära  kyrkan  San  Francesco  i  staden  Bologna  i  norra  Ita- 
lien. Man  fann  der  på  omkring  7  fots  djup  ett  mycket  stort  ler- 
kärl, i  hvilket  med  synnerlig  omsorg  voro  nedpackade  ej  mindre 
än  fjortontusen  (14,000)  bronssaker,  eller  bitar  deraf,  såsom:  spjut- 
spetsar, svärd,  dolkar,  knifvar,  skaror,  yxor,  celter,  mejslar,  så- 
gar och  andra  verktyg;  betsel,  armringar  och  andra  ringar,  spän- 
nen (omkring  2,400  stycken!),  nålar,  knappar,  bälten,  delar  af 
kärl,  en  illa  gjord  menniskobild  m.  m.,  samt  en  mängd  större  och 
mindre    klumpar,   allt   af  brons   och   vägande   tillsammans   nära 


äro  funna  i  en  torfmossc  vid  Ärup  i  Yeile  amt,  Jylland  (Madsen, 
"Broncealdercn"  II,  pl.  23,  fig.  4 — 6).  En  dylik  bronsring,  funnen 
i  Schweiz,  är  afbildad  af  Chantre,  "Age  du  bronze",  texten.  I,  sid. 
177;  jfr  pl.  L  fig.  4  (funnen  i  Frankrike). 

^  De  från  Norge  kända  fynd  af  detta  slag  äro  beskrifna  af  Nicolaysen 
i  "Arsberetuing  af  Föreningen  til  norske  Fortid smindesmerkers  Be- 
väring" för  1875,  sid.   180  o.  följ. 

*  Woraaae  i  "Arböger  for  nordisk  Oldkyndighed"  1866,  sid.  313  o. 
följ.;  Engelhardt  i  samma  tidskrift  1868,  sid.  121  o.  följ. 

'  Några  äro  af  mig  anförda  i  "Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige"  3, 
sid.^  253,  254,  419  och  420.  De  från  Frankrike  och  Schweiz  äro 
nyligen  beskrifna  af  Chantre  i  hans  praktverk  "Age  du  bronze",  2:a 
delen,  sid.  71  o.  följ. 
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1,500  kilogram  (mer  än  35  centner)  K  I  kärlet  lågo  äfven  några 
gjutformar,  en  af  lera  och  de  andra  af  brons  \ 

Några  af  dessa  markfynd  och  mossfynd  bestå,  såsom  det 
stora  fyndet  i  Bologna,  af  sönderbrutna  eller  af  atinan  orsak 
obrukbara  bronsarbeten,  som  troligen  samlats  för  att  användas 
vid  gjutningen  af  nya  saker;  andra  bestå  af  redskap  använda  vid 
bronsgjutning,  samt  nygjutna,  stundom  ej  färdiga  arbeten,  som 
tydligen  äro  tillverkade  inom  landet;  andra  äter,  innehållande 
saker  hvilka  ej  äro  förfärdigade  inom  landet,  synas  vara  en  hand- 
landes förråd  af  föremål  införda  frän  utlandet;  och  slutligen  fin- 
nas många,  som  ej  synas  kunna  hänföras  till  något  af  dessa  slag, 
utan  hvilka  böra  betraktas  såsom  de  en  person  tillhörande  vapen, 
smycken  eller  dyrbarheter,  hvilka  han  af  en  eller  annan  orsak 
nedlagt  i  jorden  eller  vattnet.  Det  bör  härvid  ihågkommas,  att 
bronsen  var  mycket  dyrbar  i  Norden  under  bronsåldern,  emedan 
den  måste  hemtas  lång  väg  från  främmande  land,  hvarför  det  är 
troligt,  att  den  då  användes  såsom  betalningsmedel,  på  samma 
sätt  som  guld  och  silfver  i  senare  tid,  och  att  många  af  de  små 
bronsbitar,  hvilka  förekomma  i  fynden  från  bronsåldern,  äro  af- 
huggua  för  detta  ändamål. 

Utom  dessa  frän  bronsåldern  härstammande  fynd  har  man 
under  liknande  förhållanden  inom  och  utom  Sverige  anträffat  en 
stor  mängd  fynd  från  stenåldern  ^  liksom  från  jernåldern^  och 
följande  tid  ända  till  vårt  århundrade  -\  Vi  se  häraf,  huru  bruket 
att  åt  jorden  eller  vattnet  —  de  nuvarande  torfmossarne  hafva 
fordom  varit  sjöar  —  anförtro  större  eller  smärre  samlingar  af 
stundom  mycket  dyrbara  saker  icke  är  något  för  bronsåldern 
egendomligt,  utan  tillhört  så  godt  som  alla  tider. 

^  J.  Gozzadiui,  "Note  sur  une  Cachette  de  fondeur  ou  Fonderie  å 
Bologne*'  i  "Matériaux  pour  rhistoire  primitive  et  naturelle  de  rbomme" 
1877,  Maj.  Af  samma  berättelse  kan  man  ej  se,  huruvida  något 
jern  fanns  bland  dessa  saker,  hvilka  synas  tillhöra  en  tid,  då  jernet 
ej  var  helt  och  hållet  okändt;  i  en  af  Desor  gifven  kort  berättelse 
om  fyndet  säges  också,  att  spår  af  jern  förekommit. 
.    *  Enligt  Desor. 

'  Montelius,  "Sveriges  forntid",  texten,  första  häftet,  sid.   149. 

*  "Sveriges  historia  från  äldsta  tid  till  våra  dagar"  1,  sid.  205,  229 
och   320. 

*  Flere  i  svensk  jord  funna  smärre  silfverskattcr  från  1500-  och  1600- 
talen  förvaras  i  Statens  Hist.  Museum.  Ännu  fråu  detta  århundrade 
har  man  berättelser  om  att  silfver  och  andra  dyrbarheter  blifvit  ned- 
gräfda  i  jorden  eller  gömda  bland  stenar;  så  skedde  på  norska  ku- 
sten under  kriget  med  England  1807  ("Årböger  for  nordisk  Oldkyn- 
dighed"   1877,  sid.   137,  not.  4). 
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De  orsaker  som  föranledt  nedläggandet  hafva  säkerligen  va- 
rit flere.  En  vigtig  har  varit  önskan  att  gömma  d)'r barheter,  som 
man  ej  trott  sig  kunna  på  något  bättre  sätt  skydda  för  en  annal- 
kande fiende,  eller  som  man  ville  för  någon  tid  förvara  på  ett 
säkert,  endast  af  egaren  kändt  ställe;  egarens  död  eller  andra 
orsaker  hafva  sedan  vållat,  att  det  nedlagda  icke  blifvit  åter  upp- 
taget, förr  än  det  i  vår  tid  af  en  händelse  påträffats. 

Det  har  emellertid  visat  sig,  att,  om  ock  nedläggande  af  dyr- 
bara .saker  i  den  afsigten  att  framdeles  åter  upptaga  dem  ofta 
förekommit,  man  dock  ej  häri  kan  se  förklaringen  för  alla  här  i 
fråga  varande  fynd,  bland  annat  derför,  att  icke  alla  de  tydligen 
med  afsigt  sönderbrutna  eller  sammanböjda  sakerna  kunna  hafva 
blifvit  så  behandlade  endast  för  att  smältas  ned  och  gjutas  om 
eller  för  att  lättare  gömmas  i  jorden.  Några  fynd  hafva  troligen 
tillkommit  som  ofifer  åt  gudarne,  andra  nedlagts  i  den  tro,  att  de 
skulle  komma  egaren  till  godo  i  ett  kommande  lif  ^  Att  våra 
förfäder  haft  denna  tro  visas  af  ett  ställe  i  Snorre  Sturlassons 
"Ynglingasaga'^  (kap.  8),  der  det  omtalas,  huru  Oden  sagt,  att 
"enhvar  skulle  komma  till  Valhall  med  dylika  skatter  som  han 
hade  med  sig  pä  bålet;  det  skulle  han  ock  njuta,  som  han  sjelf 
hade  i  jord  grafvit". 

Att  i  afseende  på  hvarje  markfynd  och  mossfynd  från  brons- 
åldern afgöra,  hvilken  af  de  nu  antydda  orsakerna  varit  den  ver- 
kande, är  naturligtvis  i  allmänhet  omöjligt. 

I  detta  som  i  andra  fall  sprida  förhållandena  hos  nu  lefvande 
folk  på  lägre  bildningsgrad  mycket  ljus  öfver  de  företeelser  vi 
möta  vid  studiet  af  forntiden.  Så  läsa  vi  t.  ex.  i  Dttbens  ''Lapp- 
land och  lapparne"  (sid.  183)  följande,  som  i  mer  än  ett  hänse- 
ende är  af  intresse:  '^I  silfver  ega  de  rika  lapparne  ofta  ganska 
mycket,  både  specier  och  silfversaker,  ända  till  några  hundrade 
lod.  Förr  brukade  allmänt  husbonden,  då  han  hade  samlat  nå- 
got, nedgräfva  detta  eller  gömma  det  under  stenar;  stundom  med 
mera  omständlighet  i  en  låst  ask,  i  koppar-  eller  messingskittlar, 
i  gropar  väl  öfvertäckta  med  bräder,  torf  och  jord.  Men  då  han 
icke  omtalade  stället  för  någon,  hände  stundom,  att  han  dog, 
utan  att  hinna  meddela  det,  och  på  sådant  sätt  hafva  en  mängd 
samlade  skatter  gått  förlorade.  Man  har  exempel  på  att  lappen 
sjelf  så  illa  bestämt  nedgräfningsstället,  att  han  icke  kunnat  åter- 


*  Worsaae,  "Om  nogle  Mosefund  fra  Broncealderen"  i  "Årböger  for 
nordisk  OKlkyndighed"  1866,  sid.  313;  Sophus  Muller  i  samma  tid- 
skrift, 1876,  sid.  269. 
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finna  sin  skatt;  för  några  år  sedan  hände  det  en  Jockniokks- 
lapp,  att  han  blef  blind  oeh  icke  kunde  beskrifva  gömstället,  så 
att  familjen  kunde  finna  rätt  på  skatten.  Med  denna  nedgräfning 
af  pengar,  som  omtalas  af  de  flesta  författare,  är  för  resten  ett 
egendomligt  förhållande.  Det  synes  icke  ske  af  rädsla  för  tjuf- 
var,  ty  sådane  finnas  ej  i  Lappland.  Sannolikt  ligger  en  gam- 
mal  tolktro  der  bakom.  Högström  säger:  De  nedgräfva  väl  sina 
penningar,  men  hålla  intet  annat  doldt,  än  det  som  de  nedgrafvit 
på  ett  visst  ställe  af  sina  land,  hvilket  de  förärat  som  en  gåfva 
eller  tacksamhetstecken  åt  sjelfva  landet,  hvilket  de  hvarken  få 
uppenbara  eller  sjelfva  röra  vid.  Och  Leem  berättar,  att  en  lapp, 
tillspord  h vårföre  han  gömde  sina  penningar,  svarade:  Om  mina 
penningar  efter  min  död  föUe  i  andras  händer,  hvad  skulle  jag 
då  hafva  att  lefva  af  i  de  dödas  land".  En  sådan  nedgräfning 
lär  ännu,  om  ej  så  allmänt  som  förr,  förekomma  i  vissa  lapp- 
marker. 


Vi  skola  nu  något  närmare  betrakta  de  särskilda  fornsaker, 
som  förekommit  i  fynden  från  Vegstorp  och  Hogstorp,  för  att 
bland  annat  söka  utreda,  huruvida  de  äro  förfärdigade  i  Norden 
eller  införda  hit  från  främmande  land. 

HängJcärl  af  samma  form  som  fig.  2  och  15  här  ofvan,  dels 
med  dels  utan  invikt  genombruten  kant,  äro  funna  på  flere  stäl- 
len i  Norden.    Från  Sverige  känner  man  för  närvarande  följande: 

1.  Ett  kärl,  utan  sirater,  af  samma  form  som  fig.  15,  men 
med  två  aflånga  hål  invid  öfre  kanten  i  stället  för  de  två  uppstå- 
ende öglorna;  funnet  vid  Spelvik  i  Södermanland  (se  sid.  288  N:o  9). 

2.  Ett  söndrigt,  funnet  vid  Rud  i  Vermland  (se  sid.  288  N:o  11). 

3—5.  Tre  funna  i  Åsleds  mosse,  Vestergötland  (sid.  289  N:o  13). 

6.  Ett,  afbildadt  fig.  168  och  153  i  l:a  delen  af  "Sveriges  hi- 
storia'', funnet  i  en  mosse  vid  Slättäng  i  Vestergötland  (se  sid. 
289  N:o  14). 

7—8.  Två  kärl  (det  ena  afbildadt  fig.  248  i  "Sv.  forns.") 
funna  i  en  mosse  vid  Senäte  i  Vestergötland  (se  sid.  289  N:o  15). 

9.  Smärre  bitar  af  ett  sådant  kärl  funna,  jemte  två  glasögon- 
formiga  spännen,  lika  fig.  6  här  ofvan,  vid  Leaby  i  Karleby  soc- 
ken, Vestergötland.    (Skara  Museum.) 

10.  Ett  litet  funnet,  3  fot  djupt  under  jordytan,  å  Klättene 
egor  i  Lyse  socken,  Bohuslän.    (Uddevalla  Museum.) 

11.  Ett  funnet  i  Vegstorps  mosse,  Bohuslän  (fig.  2  här  ofvan). 

12.  Ett  funnet  vid  Hogstorp  i  Bohuslän  (fig.  15  här  ofvan). 
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13.  Ett  troligen  funnet  i  Bohnslän.    (Uddevalla  Masenm.) 

14.  Bitar  af  ett  sådant  kärl  och  af  en  spiralrefflad  halsring 
med  ovala,  tanna  ändar,  samt  en  spiralplatta  af  en  nål  (?),  funna 
bland  obrända  ben  i  en  14  fot  lång  hällkista  i  ett  stenröse  vid 
Hofs  by  i  Vexiö  socken,  Småland.  (D:r  Wittlocks  samling  i  Vexiö. 
—  Wittlock,   "Jordfynd   från  Värends  för-historiska  tid",  sid.  57.) 

15.  Ett  mycket  stort,  men  utan  inböjd  kant  och  med  två  af- 
]ångt  fyrkantiga  hål  nära  kanten  i  stället  för  öglor,  funnet  jemte 
en  stor,  öppen,  ihålig  halsring  med  ovala  ändar  (af  hvilka  den 
ena  ses  fig.  232  i  "Sv.  forns.")  i  ett  större  stenröse  vid  Bjurvik  i 
Hjorteds  socken.  Södra  Tjust  härad,  Kalmar  län;  inga  ben  om- 
talas.   (Statens  Hist.  Museum  4323.) 

IG.  Ett  stort  med  inböjd,  genombruten  kant  (nu  sönderbrutet), 
fonnet  vid  Ingelstorp  i  Dörby  socken.  Norra  Möre  härad,  Kalmar 
län.  Betäckt  med  vacker,  glänsande,  mörkgrön  erg.  (Statens 
Hist.  Museum  1304:  1 83 1.2.) 

17.  Ett,  af  hvars  botten  en  del  är  afbildad  fig.  252  i  "Sv. 
forns.",  funnet,  jemte  en  kupa  lik  fig.  1  här  ofvan  och  två 
bronsringar,  i  jorden  under  ett  stenröse  vid  Thorstorp  i  Söder- 
åkra  socken.  Södra  Möre  härad,  Kalmar  län;  inga  ben  omtalas. 
(Statens  Hist.  Museum  1453:  309.) 

18—19.  Två,  lika  fig.  248  i  "Sv.  forns.",  funna  uti  ett  brons- 
kärl af  annat  slag  i  en  mosse  vid  Hjernarp,  Skåne  (se  sid.  290 
N:o  23). 

20—22.  Tre,  af  hvilka  ett  har  fördjupade  sirater,  funna  i  en 
torfmosse  vid  Vemmerlöf  i  Skåne.  Två  af  dessa,  ej  stora,  kärl 
äro  afbildade  å  pl.  I  i  6:te  häftet  af  "Iduna".   (Se  sid.  292  N:o  33.) 

23.  Ett  mindre  kärl  funnet  i  Östra  Torps  socken,  Skåne,  tro- 
ligen tillsammans  med  ett  söndrigt  glasögonformigt  spänne  af 
brons  (äldre  form);  både  kärlet  och  spännet  hafva  nu  samma 
färg,  antydande'  att  de  hittats  i  torfmosse.  (Statens  Hist.  Mu- 
seum 5022.) 

24.  Ett  närmast  likt  fig.  247  i  "Sv.  forns."  (fördjupade,  med 
mörkbrun  harz  fylda  sirater),  funnet  i  Sönnarslöfs  socken,  Skåne 
(se  sid.  293  N:o  40). 

25 — 26.  Två  funna  jemte  celter  m.  m.  vid  Öllsjö  i  Skåne.  Det 
ena  kärlet,  afbildadt  fig.  247  i  "Sv.  forns." ',  har  fördjupade,  harz- 
fylda  sirater;  det  andra  är  dylikt,  men  siraterna  endast  grundt 
inslagna  (se  sid.  293  N:o  43). 

'  Herr  Amanuensen  Söderberg  vid  Lunds  Museum  har  benäget  upplyst, 
att  originalet  till  denna  fig.  hör  till  fyndet  vid  Öllsjö  och  ej  är,  så- 
som förut  uppgifvits,  funnet  vid  Herrestad. 
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27—28.  Två  funna  i  Skåne,  på  ej  närmare  kända  ställen; 
färgen  antyder,  att  de  äro  fanna  i  torfmossar.  (Statens  Hist. 
Musenm  2549.) 

29.  En  bit  af  ett  större  kärl,  med  mörkgrön  glänsande  erg, 
funnet  i  Skåne  på  okändt  ställe.    (Statens  Hist.  Musenm  2548.) 

30 — 31.    Två  funna  på  olika  ställen  i  Skåne.  (Lunds  Musenm.) 

32.  Ett  funnet  i  Skåne.    (Malmö  Musenm.) 

33.  Ett  söndrigt,  funnet  i  Skåne.  (Afl.  Öfverjägmästaren  Sjö- 
kronas samling.) 

Antalet  nu  kända  svenska  bronskärl  af  ifrågavarande  slag 
är  således  33,  af  hvilka  1  är  funnet  i  Södermanland,  1  i  Verm- 
land,  7  i  Vestergötland,  4  i  Bohuslän,  4  i  Småland  (1  i  Krono- 
bergs län  och  3  i  Kalmar  län),  samt  IG  i  Skåne  ^  Endast  tre  af 
dem  (Nris  6,  11  och  16)  hafva  sådan  inböjd  genombruten  kant 
som  ses  å  fig.  2. 

Från  Norge  känner  man  tre  sådana  bronskärl  *  och  från  Dan- 
mark ett  stort  antal  ^5  Kjöbenhavns  Museum  eger  omkring  50  af 
samma  former  som  våra  fig.  2  och  15. 

Utom  Skandinavien  äro  dylika  kärl  endast  funna  i  norra 
Tyskland,  och  der  i  ett  antal  betydligt  mindre  än  det  man  träf- 
fat i  de  tre  nordiska  länderna  ^ 

Dessa  präktiga  och  om  icke  ringa  konstfärdighet  vitnande 
bronskärl  äro  utan  tvifvel  tillverkade  i  Skandinavien  och  norra 
Tysklands    Man    har   visserligen  förnekat  detta  och  påstått,  att 

'  Dessutom  förvaras  i  Statens  Hist.  Museum  dels  ett  större  stycke  af 
ett  bronskärl,  som  till  arbetssätt  och  sirater  liknar  de  vanliga  häng- 
kärlen,  ehuru  det  icke  synes  hafva  haft  samma  form  som  dessa  (utan 
nummer;  fyndorten  okänd);  dels  en  liten  rund  bronsdosa  med  tvA 
uppstående  öron  och  fördjupade  sirater  å  bottnen,  lik  fig.  13  å  sid. 
496  i  "Compte  rendu  du  Congrés  de  Stockholm"  (funnen  i  Simris 
socken,  Skåne,  och  nyligen  skänkt  till  Museet  af  hr  professor  Nilsson). 

^  Ett  funnet,  jemte^  en  "kupa"  lik  fig.  1  här  ofvan,  vid  Bentsrud  i 
Bratsbergs  amt  ("Arsberetning  af  Föreningen  til  norske  Fortidsmindes- 
raerkcrs  Beväring*  för  1870,  sid.  74,  pl.  1,  fig.  4);  och  två  häng- 
kärl  funna  tillsammans  med  ett  glasögonformigt  bronsspänue,  likt  fig. 
G  här  ofvan,  vid  Kamfjord  i  Jarlsberg  och  Larviks  amt  (årsber.  af 
samma  förening  för  1874,  sid.  75,  pl.  2,  fig.  7  och  8). 

*  Flere  äro  afbildade  i  Worsaae*8  "Nordiske  Oldsager",  fig.  281;  i 
Madsens  "Broncealderen"  I,  pl.  36,  och  II,  pl.  18,  20,  21,  30;  i 
(dansk)  "Antiqvarisk  Tidskrift"  1858—1860,  sid.  6. 

^  Sophus  Muller  i  "Arböger  for  nordisk  Oldkyndighed"  1876,  sid.  211, 
not  5;  sid.  212,  not  1;  samt  sid.  213,  not  1  och  2. 

^  Den  nu  följande  bevisningen  för  dessa  kärls  nordiska  ursprung  är 
lånad   ur  min  afhnndling  "Sur  Tage  du  bronzc  en  Suéde"  i  "Compte 
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de  utgått  från  etruskiska  verkstäder  i;  men  det  enda  bevis,  man 
kunnat  anföra  för  ett  sådant  påstående,  är  att  dessa  kärl  äro  allt 
för  väl  gjorda  och  att  de  vitna  om  allt  för  god  smak  {l')v  att 
kunna  vara  tillverkade  i  Norden.  Detta  skäl  är  doek  naturligtvis 
ieke  i  ocb  för  sig  afgörande,  då  det  är  fråga  om  en  tid,  i  afse- 
ende  på  hvilken  man  ieke  känner  något  annat  om  nordbons  konst- 
färdighet än  det,  som  fornsakerna  sjelfva  förtälja  oss.  Jag  är 
också  öfvertygad  om,  att  de  nyss  nämnda  kärlen  äro  förfärdi- 
gade här  i  Norden;  en  åsigt  som  grundar  sig  på  följande  skäl:  ^ 

1.  De  i  fråga  varande  bronskärlen  äro  så  talrika  i  Skandi- 
navien  och  i  den  del  af  norra  Tyskland,  hvilken  hör  till  det  skan- 
dinaviska området,  att  man  redan  känner  mer  än  ett  hundra  så- 
dana kärl  från  detta  område,  funna  på  nära  hundra  olika  ställen 
från  Norge  till  trakten  af  Harz.  Deremot  har  man  aldrig  hittat, 
eller  åtminstone  aldrig  tillvaratagit,  något  dylikt  kärl  hvarken  i 
Italien,  eller  andra  delar  af  Europa  utom  Norden. 

2.  Man  kan  här  i  Norden  följa  utvecklingen  af  den  till  brons- 
ålderns senare  del  hörande  typen  fig.  2  ur  en  form,  som  tillhör  den 
nordiska  bronsålderns  äldre  del.  I  våra  trakter  äro  icke  blott 
alla  de  olika  skedena  af  denna  utveckling  återfunna,  utan  de  visa 
sig  också  alla  vara  egendomliga  för  Norden,  emedan  de  icke  äro 
kända  från  andra  länder. 

3.  De  nu  i  fråga  varande  hängkärlen  äro,  liksom  andra 
skandinaviska  bronsarbeten  från  bronsåldern,  gjutna '  och  icke 
hamrade  såsom  ett  stort  antal  af  de  samtida  sydeuropeiska  brons- 
kärlen. 

4.  De  ornament,  hvilka  pryda  hängkärlen  af  samma  ^^lag 
som  fig.  2  och  15,  likna  fullkomligt  dem,  som  vi  se  på  en  mängd 
andra  skandinaviska  arbeten  från  samma  tid,  men  som  aldrig 
förekomma  på  fornsaker  från  Italien  eller  andra  delar  af  Europa. 

Det  är  visserligen  sant,  att  några  af  de  nordiska  hängkärlen 
äro  prydda  med  uppböjda  punkter  och  koncentriska  kretsar,  hvilka 

rendu  du  Congrés  de  Stockholm'*,  sid.  500,  och  derefter  intagen  i 
"Sveriges  historia  från  äldsta  tid  till  våra  dagar",  del.  1,  sid.  142. 

*  Hostmann,  "Der  Urnenfriedhof  bei  Darzau"  (Braunschweig,  1874), 
sid.  41  och  42,  not.  Jfr  Genthe,  "Ueber  den  etruskischen  Tausch- 
handel  nach  dem  Norden"  (Frankfurt  am  Main,  1874),  sid.  27. 

^  Jfr  min  uppsats  i  "Äntiqvarisk  tidskrift  för  Sverige"  3,  sid.  275. 

'  Såsom  det  vid  beskrifningen  öfver  kärlen  från  Yegstorp  och  Hogs- 
torp  är  anmärkt,  ses  ännu  lemningar  af  de  vid  gjutninjs^en  använda 
stöd,  som  hållit  den  inre  och  yttre  formen  i  rätt  läge;  äfven  å  de 
andra  hängkärlen  ses  mer  eller  mindre  tydliga  märken  efter  dylika 
små  stöd. 
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vid  första  påseendet  synas  vara  drifna  ^  Men  om  man  uppmärk- 
samt betraktar  dem,  finner  man  snart,  att  de  äro  frambragta  ge- 
nom gjatning.  Utan  tvifvel  böra  vi  i  dessa  ornament  —  liksom 
i  dylika,  hvilka  förekomma  på  några  nordiska  spännen  af  samma 
förm  som  fig.  6  och  andra  arbeten  ^  —  se  efterbildningar  efter 
de  drifna  punkter  och  koncentriska  kretsar,  som  pryda  de  från 
södra  Europa  under  den  senare  delen  af  vår  bronsålder  hit  in- 
förda guldkärlen  och  andra  saker.  Således,  långt  ifrån  att  detta 
märkliga  förhållande  skulle  vara  ett  stöd  för  åsigten  om  kärlens 
sydländska  ursprung,  kunna  vi  med  skäl  deri  se  ett  ytterligare 
bevis  för,  att  de  äro  tillverkade  i  Norden.  Det  vitnar  tillika  om 
den  skicklighet,  hvarmed  nordborne  visste  att  med  sin  gjutning 
efterhärma  de  präktiga  arbeten,  som  de  erhöllo  från  sydligare 
länder,  der  konstfärdigheten  redan  gjort  betydande  framsteg,  och 
der  man  sedan  länge  kände  andra  sätt  att  bearbeta  bronsen  än 
genom  gjutning,  fortfarande  den  enda  metod  som  Nordens  invå- 
nare egde  till  sitt  förfogande. 

5.  Till  alla  dessa  skäl,  hvilka  synas  mig  böra  vara  i  och  för 
sig  sjelfva  fullt  öfvertygande,  kommer  slutligen,  att  man  vid  Sand- 
ager på  Fyen  har  anträffat  ett  med  den  inre  lerkärnan  ännu 
fyldt  hängkärl,  hvilket  synes  hafva  misslyckats  i  gjutningen.  Si- 
raterna, som  pläga  i  rikt  mått  pryda  bottnen  af  dessa  kärl  och 
som  tydligen  anbragts  efter  gjutningen,  saknas  ännu  på  detta. 
Det  är  naturligtvis  mer  än  osannolikt,  att  ett  sådant  halfiärdigt 
och  obrukbart  arbete  förts  den  långa  och  besvärliga  vägen  från 
södra  Europa,  isynnerhet  då  den  ännu  qvarsittande  lerkärnan  så 
betydligt  ökade  dess  vigt,  utan  att  vara  af  någon  nytta. 

Att  de  flesta  sirater  som  pryda  dessa  kärl  äro  med  en  stäm- 
pel (puns)  inslagna,  ses  af  märken  på  insidan.  Genom  nyligen  i 
Kjöbenhavn  företagna  försök  har  det  utrönts,  att  sådana  inpun- 
sade  sirater  kunna  åstadkommas  med  stämplar  af  brons,  hvilka 
till  och  med  kunna  vara  gjorda  af  samma  bronslegering  som  det 
föremål  hvarpå  man  arbetar  ^.  Dessa  föreök  äro  af  synnerligen 
stor   vigt,    emedan    de   bevisa   grundlösheten    af  åtskilliga  främ- 


^  Mndsen,    "Broncealderen"    I,    pl.    36,   fig.  2;  Lindenschinit,  "Die  Al- 

terthumer    unserer   heidnischen    Vorzeit",  andra  delen,  haft.  9,  pl.   1, 

fig.   3  och  4. 
2  "Sv.    forns.",    (ig.    223;    Madsen,    "Broncealderen"  I,  pl.  30,  fig.   11, 

och  pl.*39,  fig/  7. 
*  Sophus    Mulier    i   "Archiv  fiir   Anthropologie"  (Braunschweig,  1877), 

tionde  bandet,  sid.  39. 
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mande  forskares  påstående,  att  dylika  sirater  kunna  åstadkommas 
endast  med  stålpunsar. 

Redan  för  några  år  sedan  sökte  jag  ådagalägga  \  huru  dessa 
bängkärl  småningom  utvecklat  sig  ur  ett  slags  smärre,  runda,  med 
lock  försedda  dosor  af  brons,  som  anträffas  i  norra  Tyskland  och 
södra  Skandinavien  2.  Dessa  dosor  äro  troligen  efterbildningar 
i  brons  af  trädosor.  Formen  är  naturligare  för  en  dosa  af  trä, 
än  tör  en  af  brons;  de  uppstående  fyrkantiga  öglor,  som  finnas  å 
dosan  liksom  å  lockets  midt,  och  hvilka  tjenat  till  att  genom  en 
regel  fasthålla  locket '',  likna  dem  som  pläga  förekomma  å  dosor 
och  askar  af  trä;  bronsdosornas  upphöjda  ränder  torde  vara  efter- 
bildningar efter  de  band  som  sammanhållit  trädosan;  äfven  de 
fördjupade,  med  mörkbrun  harz  fylda  sirater,  som  pryda  brons- 
dosornas bottnar,  påminna  både  genom  form  och  färg  om  de  si- 
rater  som  ses  på  några  från  bronsåldern  till  vår  tid  bevarade 
träkärl  1 

Nyligen  bar  väl  en  annan  åsigt  om  förhållandet  mellan  de 
olika  slagen  af  dessa  bronskärl  framstälts  af  den  danske  fornfor- 
skaren  Sophus  Miiller^,  men  här  är  ej  tillfälle  att  ingå  i  en  när- 
mare utredning  af  denna  lika  intressanta  som  för  kännedomen 
om  den  nordiska  bronsåldern  vigtiga  fråga.  De  iakttagelser.  Mul- 
ler meddelat  om  den  geografiska  utbredningen  inom  Skandina 
vien  och  norra  Tyskland  af  hängkärlens  särskilda  former,  äro  i 
alla  händelser  af  stort  värde.  Att  redan  nu  söka  utreda,  inom 
hvilken  del  af  det  nordiska  området  hvarje  typ  från  bronsåldern 
har  sitt  hem,  synes  emellertid  vara  för  tidigt,  ehuru  jag  är  öfver- 
tygad  om  att  det  genom  fortsatta  undersökningar  en  gång  skall 
blifva  möjligt  att  skilja  de  svenska  arbetena  från  dem  som  äro 
förfärdigade  i  Danmark  och  Tyskland. 

'  "Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige"  3,  sid.  275  och  "Comptc  rendu 
du  Congrésde  Stockholm",  sid.  496. 

"^  Från  Sverige  känner  man  endast  en  sådan  bronsdosa,  omtalad  sid. 
300,  not  1   här  ofvan. 

^  En  regel  af  trä  fanns  på  en  i  Meklenburg  hittad  bronsdosa,  men 
forstördes  vid  upptagandet;  "Meklenb.  Jahrbiicher"  37,  sid.  200. 

^  Madsen,  "Broncealderen",  II  (Samlede  Fund),  pl.  7,  fig.  Dl;  Worsaae, 
"Om  Slesvigs  eller  Sönderjyllands  Oldtidsminder",  sid.  33,  fig.  5 
(fig.  6  är  en  trädosa  af  nästan  samma  form  som  de  ofvan  omtalade 
bronsdosorna).  De  punkterade  linier,  som  vanligen  ses  å  brons- 
dosorna och  de  äldre  hängkärlen,  äro  kanske  ursprungligen  efterbild- 
ningar efter  de  rader  af  fina  tennstift  som  prydde  träkärlen. 

^  1    "Ärböger  for  nordisk  Oldkyndighed"  1876,  sid.  209. 

Bidr.  till  Göt,  o.  Bok.  läns  historia.     H  och  4.  6 
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Den  frågan,  hvartill  sådana  bronskarl  som  fig.  2  och  15  va- 
rit använda,  torde  ännu  icke  vara, på  tillfredsställande  sätt  be- 
svarad. Att  de  icke  varit  dryckeskärl  >  är  emellertid  klart  både 
deraf,  att  de  tydligen  varit  afsedda  att  hängas,  såsom  den  randa 
bottnen  och  de  två  öglorna  utvisa,  och  deraf  att  kanten  ofta,  så- 
som å  det  fig.  2  afbildade,  är  inböjd  och  genombruten.  Ej  heller 
hafva  de  väl  varit  kokkärl,  emedan  deras  botten  alltid  är  rikt 
prydd  och  stundom  inlagd  med  ett  slags  mörkbrunt  harz,  som 
icke  tål  hetta.  Man  har  varit  böjd  för  att  betrakta  dem  såsom 
motstycken  till  de  rökelsekärl,  hvilka  begagnas  i  de  katolska 
kyrkorna,  oaktadt  deras  stundom  betydliga  storlek  synes  tala  der- 
eniot;  och  då  de  icke  förekomma  i  grafvarna,  men  ofta  i  moss- 
fynden och  ''markfynden",  af  hvilka  flere  möjligen  stå  i  samman- 
hang med  något  religiöst  bruk,  har  man  häri  sett  ett  bevis  för, 
att  de  hört  till  tempeltjensten.  Jag  tror  dock,  att  deras  jem- 
förelsevis  stora  antal  skulle  kunna  anföras  såsom  skäl  häremot, 
äfvensom  den  omständigheten,  att  de  fiere  gånger  hittats  tillsam- 
mans med  saker,  hvilka  tydligen  varit  afsedda  för  hvardagligt 
bruk.  Mest  känner  man  sig  väl  böjd  att  i  dessa  hängkärl  med 
deras  kupor  se  lampor,  ehuru  äfven  denna  förklaring  ej  löser  alla 
svårigheter.  Om  deras  talrikhet  förbjuder  att  tänka  oss  dem  så- 
som uteslutande  använda  i  tempel,  sä  är  det  väl  å  andra  sidan  nå- 
got oväntadt  att  finna  de  enskildes  boningar  upplysta  af  så  dyr- 
bara lampor  på  en  tid,  då  man  i  allmänhet  ej  synes  hafva  ned- 
lagt mycken  kostnad  på  bohaget  och  hemmens  prydnad. 

De  på  det  fig.  15  afbildade  kärlet,  liksom  på  några  andra, 
synliga  spåren  af  stark  nötning  på  bottnen  äro  anmärkningsvärda; 
de  torde  dock  icke  gerna  kunna  anföras  såsom  bevis  för  att  kär- 
len icke  varit  afsedda  att  hänga,  hvilket  synes  framgå  af  alla  andra 
förhållanden.  Öglorna  äro  ock  ofta  nötta  på  ett  sätt,  som  be- 
kräftar detta. 


Till  hängkärlen  synas  sådana  ''kupor''  som  de  fig.  1,  3  och 
14  hafva  hört.  De  senare  hittas  nämligen  mycket  ofta  tillsam- 
mans med  de  förra,  såsom  ses  af  följande  förteckning  å  de  från 
Sverige  kända  fynden  af  dylika  kupor. 

1.  En  lik  fig.  1,  men  utan  sirater,  funnen  i  Bälinge  socken 
nära  Upsala,  tillsammans  med  flere  halsringar  af  brons.    (Upsala 

^  För    fullständighetens    skuld   aftryckes   här  hvad  jag  om  denna  fräga 
yttrat  i  "Sveriges  historia"  1,  sid.   121. 
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Museum;  förut  i  professor  J.  H.  Schröders  samling.  Jfr  Worsaae, 
"Blekingske  Mindesmserker  fra  Hedenold",  sid.  38  *.) 

2.  En  närmast  lik  fig.  1  bär  ofvan,  men  med  två  fyrkantiga 
öglor  (således  en  i  stället  för  den  bjulformiga  knappen)  och  utan 
sirater,  funnen  jemte  halsringar  m.  m.  i  en  torfmosse  vid  Berga 
i  Vestmanland  (se  sid.  287  N:o  5). 

3—4.  Två  af  olika  storlek,  funna  Jemte  ett  bängkärl  m.  m.  i 
en  mosse  vid  Slättäng  i  Vestergötland  (se  sid.  289  N:o  14).  Den 
större,  som  på  insidan  har  en  rund  knapp  och  en  stor  fyrkantig 
ögla,  év  afbiidad  fig.  167  i  första  delen  af ''Sveriges  historia";  den 
mindre  har  endast,  såsom  fig.  L4  här  ofvan,  en  sådan  bjulformig 
knapp  på  en  från  midten  nedgående  stång. 

5.  En  liten,  lik  fig.  14  men  utan  sirater,  funnen  jemte  tvä 
bängkärl  m.  m.  i  en  mosse  vid  Senäte  i  Vestergötland  (se  sid.  289 
N:o  15). 

6.  En  liten,  lik  fig.  14,  funnen  vid  Olleberg  nära  Falköping 
i  Vestergötland  (Skara  Museum). 

7—8.  Två,  afbildade  fig.  1  och  3  bär  ofvan j  funna  i  Vegs- 
torps  mosse,  Bohuslän,  troligen  jemte  ett  bängkärl  m.  m. 

9.  En  liten,  afbiidad  fig.  14  bär  ofvan,  funnen  jemte  ett  bäng- 
kärl m.  m.  vid  Hogstorp  i  Bohuslän. 

10.  En  lik  fig.  1  (siraterna  olika),  funnen  jemte  ett  bängkärl 
m,  m.  vid  Thorstorp  i  Kalmar  län  (se  sid.  299  N:o  17). 

11.  En  liten,  lik  fig.  14,  funnen  jemte  tre  bängkärl  m.  m.  i 
en  mosse  vid  Vemmerlöf  i  Skåne  (se  sid.  292  N;o  33). 

12.  Öfversta  delen  af  en  stor,  funnen  i  Skåne,  på  icke  när- 
mare uppgifvet  ställe.    (Statens  Hist.  Museum  2548.) 

13.  En  lik  fig.  14,  funnen  på  icke  närmare  angifvet  ställe  i 
Skåne.    (Statens  Hist.  Museum  3312.) 

14-16.  Tre  funna  på  olika  ställen  i  Skåne.  (Lunds  Museum.) 
Antalet  nu  kända  kupor  från  Sverige  är  således  16,  af  bvilka 
1  är  funnen  i  Upland,  1  i  Vestmanland,  4  i  Vestergötland,  3  i 
Bohuslän,  1  i  Kalmar  län  och  6  i  Skåne.  Dessutom  eger  Statens 
Hist.  Museum  fyra  i  Skåne  funna  föremål  af  brons,  som  till  for- 
men ganska  mycket  likna  fig.  1  och  3,  men  som  hafva  olika  si- 
rater och  på  insidan  sakna  knappar  och  öglor;  de  hafva  i  stället 
ett  aflångt  fyrkantigt  hål  vid  kanten.  Två  af  dem  (N:o  3765) 
hafva  förut  tillhört  grefve  M.  Stenbocks  samling;  de  två  andra, 
funna  i  Skåne,  äro  innevarande  år  skänkta  till  museet  af  rektor 

'  "Kupan*'   kallas   här  "tutulus",  såsom  fordom  var  vanlij^t;  samma  ut- 
tryck begagnas  af  Worsane  sid.  35  om  kuporna  frAn  Vegstorp. 
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N.  6.  Bruzeiiiis.  Två  dylika  kåpor,  funna  i  Skäne,  förvaras  i 
Kjöbenbavns  Mnseum  (N:o  26455).  I  det  fyrkantiga  hålet  äro  med 
en  spirallagd  bronstråd  tre  sammanhängande  halfkulor  at  brons 
fästa;  en  af  dem  har  på  baksidan  en  ögla.  (Jfr  Madsen, ''Bronce- 
alderen",  I  pl.  39  fig.  7;  funnen  jemte  bitar  af  ett  hängkärl.)  ^ 

Från  Norge  känner  man  endast  en  broni^kupa  af  samma  slag 
som  fig.  1  och  14.  Den  är  närmast  lik  förstnämnda  figur  och 
funnen  jemte  ett  hängkärl  vid  Bentsrud  i  Bratsbergs  amt  (sid.  300, 
not  2,  här  ofvan). 

I  Danmark  äro  deremot  sådana  kupor  talrika  (Madsen,  "Bronce- 
alderen"  I,  pl.  39  fig.  8).  Äfven  der  äro  de  flesta  funna  tillsam- 
mans med  hängkärl,  såsom  exempel  hvarpå  följande  fynd  knnna 
anföras.  En  kupa  (afbildad  i  Worsaaes  "Nordiske  Oldsager",  lig. 
208,  och  i  Madsens  "Broncealderen"  II,  pl.  18  fig.  2)  är  funnen 
jemte  ett  hängkärl  och  en  mängd  andra  bronssaker  i  en  torf- 
mosse  vid  Fjellerup  på  Fyen.  I  en  torfmosse  vid  Lund  for  Lund 
på  Sjselland  har  man  funnit  en  kupa  (Madsen  II  pl.  »20  fig.  3) 
jemte  2  hängkärl  och  andra  bronssaker.  Två  kupor  (eller  rättare 
mellanformer  mellan  tutulus  och  kupa;  Madsen  II,  pl.  22  fig.  7 
och  8)  äro  jemte  2  hängkärl  af  äldre  slag  m.  fl.  bronssaker  funna 
i  Ögemose  vid  Kirkeudrup  på  Fyen.  Två  kupor  (Madsen  II,  pl. 
30  fig.  3  och  4)  äro  funna  jemte  ett  hängkärl  m.  m.  vid  Holbffik 
Ladegård  på  Sja^lland.  En  ovanligt  stor  kupa  (afbildad  i  dansk 
"Antiqvarisk  Tidskrift"  1858—1860,  sid.  6)  hittades  jemte  ett  stort 
hängkärl  i  en  torfmosse  vid  Smidstrup  på  8ja3lland.  I  Kjettinge 
socken  på  Lålland  har  man  i  en  torfmosse  funnit  en  kupa  jemte 
hängkärl  m.  m.  (Kjöbenbavns  Museum  16999).  I  en  torfmosse 
nära  Nysted  på  samma  ö  är  också  en  kupa  funnen  jemte  ett 
hängkärl  m.  m.  (Kjöbenh.  Museum  20216).  ^ 

Utom  Skandinavien  äro  dylika  kupor  endast  funna  i  Mek- 
lenburg^   och  Hannover^,  hvarföre  de  måste,  liksom  hängkärlen, 

*  I  Statens  Hist.  Museum  (N:o  3765)  förvaras  äfven  en  stor  rund  ku- 
pig  knapp,  utan  sirater,  1,2  tum  i  diameter;  midt  på  undersidan 
sitter  en  hjullik  skifva  pu  en  stan)?.  En  liknande  knapp,  men  med 
sirater,  är  afbildad  af  Madsen  i  "Broncealderen"  I,  pl.  29  fig.  14; 
jfr  äfven  fig.   19  a  samma  pl. 

'^  Äfven  andra  af  de  i  Kjöbenh.  Museum  förvarade  kuporna  äro  funna 
tillsammans  med  hängkärl,  såsom  Niis  LXVIII  (Orum  vid  Horsens), 
CXXIX  (Egitslevmagle  på  Sjaelland),  9406  (Riserup  på  Falster),  m.  fl. 

^  Två  funna  jemte  ett  stort  hängkärl  och  flere  andra  bronssaker  vid 
Liibberstorf  nära  Friedland  (afbildade  i  "Meklenb.  Jahrbiicher"  14, 
sid.  328);  två  dylika,  aflnldade  i  "Baltischc  Studien",  XI:  1,  fig.  11 
och   12,  förvaras  i  samlingen  i  Neu-Strelitz. 

*  v.   Estorfl*,  "lleidnischc  Alterthiimer  der  Gegend  von  Uelzen",  pl.  XII, 
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anses  vara  förfärdigade  i  Skandinavien  ocb  nordligaste  Tyskland^ 
hvilket  bestyrkes  deraf,  att  nästan  alla  de  andra  skäl,  som  sid. 
301  anförts  för  hängkärlens  nordiska  nrsprnng,  äfven  gälla  om 
kuporna.  Liksom  dessa  kärl  äro  kuporna  gjutna,  och  deras  sira- 
ter inpnnsade. 

Att  kupor  och  hängkärl  på  något  sätt  hört  tillsammans,  gö- 
res,  såsom  ofvan  är  anmärkt,  i  hög  grad  sannolikt  redan  deraf, 
^att  de  så  ofta  hittats  tillsammans.  Väl  har  man  funnit  hängkärl 
utan  kupor,  men  endast  mycket  få  kupor,  hvilka  hört  till  större, 
fullständigt  kända  fynd,  äro  anträffade  utan  hängkärl.  De  kupor 
och  kärl  som  hittats  jemte  hvarandra  äro  prydda  med  samma 
sirater,  hvilket  äfven  visar  att  de  hört  tillhopa.  Vanligen  synes 
hvarje  kärl  hafva  haft  endast  en  kupa,  men  några  gånger  har 
man  jemte  ett  sådant  stort  hängkärl  som  fig.  2  funnit  två  kupor  ^ 

Redan  tidigt  hade  man  insett,  att  på  sådana  kupor  som  den 
fig.  1  afbildade  en  rem  varit  dragen  genom  den  fyrkantiga  öglan 
och  dess  ända  knäpt  på  den  runda  knappen  2;  och  då  man  i  en 
torfmosse  vid  Smidstrup  i  Frederiksborgs  amt  på  Sjselland  funnit 
ett  ovanligt  stort  och  präktigt  hängkärl  jemte  en  >^tor  och  med 
alldeles  liknande  sirater  prydd  kupa  af  samma  form  som  vår  fig. 
1,  framstälde  den  för  Nordens  fornminnen  lifligt  intresserade  ko- 
nung Fredrik  VII  vid  ett  möte  i  det  nordiske  OldskriftSelskab 
år  1859  den  åsigt,  att  kärlet  och  kupan  hört  tillsamman  ^.  Han 
antog,  att  en  läderrem,  hvars  ena  ända  knä])ts  öfver  kupans 
knapp,  gått  först  genom  kupans  ögla  och  sedan  genom  kärlets 
båda  öglor  samt  slutligen  med  sin  andra  ända  äfven  varit  iUst 
vid  kupans  knapp.  Kupan  skulle  således  hafva  varit  ett  slags 
handtag  till  kärlet «. 

Ehuru  det  torde  vara  svårt  att  finna  en  annan  förklaring  af 
kupornas   bestämmelse,    kan  man  dock  ej  förbise,  dels  att  deras 

fig.  5  och  6  (två  smärre  kupor  af  äldre  form,  funna  jemte  ett  liäug- 
kärl  ra.  m.  vid  Klein-Hesebeck). 

^  SAsoni  vid  Vegstorp  och  Slättäng  i  Sverige,  Holbaek  Ladegård  i 
Danmark  och  Liibberstorf  i  Meklenburg.  Vanligen  äro  i  detta  fall 
de  två  kuporna  af  olika  storlek;  både  vid  Slättäng  och  Liibberstorf 
hade  den  ena  kupan  på  insidan  en  rund  knapp  och  en  fyrkantig 
ögla,  men  den  andra  endast  en  i  midten  sittande  rund  knapp. 

'^  Liscb  i  "Meklenb.  Jahrbiicber"  14,  sid.  329  (år  1849). 

3  (Dansk)  "Antiqvarisk  Tidskrift"  1858—1860,  sid.  6;  både  det  dyr- 
bara kärlet  och  kupan,  afbildade  å  anf.  sida,  gingo  förlorade  vid  den 
brand  som  1859  förstörde  Frederiksborgs  slott  och  der  förvarade  oer- 
sättliga samlingar. 

*  Jfr  Liseh  i  "Meklenb.  Jahrbiicher"  26,  sid.   174. 


Digitized  by 


Google 


308  OSCAH    MONTBL1U8. 

form  gör  dem  föga  tjenliga  till  handtag  för  kärl,  livilka  ofta  i 
sig  sjclfva  äro  ganska  stora  och,  om  de  varit  fylda  med  någon 
vätska,  haft  en  ej  obetydlig  vigt;  dels  att,  om  ett  sådant  kärl 
verkligen  varit  användt  som  lampa  och  en  rem  gått  tvärt  öfver 
detsamma  från  den  ena  öglan  till  den  andra,  denna  rem  lätt  kun- 
nat blifva  utsatt  för  en  alltför  stark  hetta.  Den  senare  svårig- 
heten kunde  dock  möjligen  undvikas,  om  remmen,  i  stället  för 
att  gå  rakt  mellan  kärlets  båda  öglor,  ånyo  träddes  genom  ku- 
pans  ögla  och  derefter  än  en  gång  knäptes  på  knappen,  innan 
den  gick  ned  till  kärlets  andra  ögla. 

Såsom  på  ett  annat  ställe  >  är  antydt,  tror  jag  att  man  kan 
spåra  en  utveckling  af  de  nu  i  fråga  varande  bronskuporna,  hvil- 
ken  i  hnfvndsaken  är  likartad  med  den  jag  sökt  uppvisa  i  afse- 
ende  på  hängkärlen.  Då  det  ej  är  tillfälle  att  här  genom  afbild- 
ningar  åskådliggöra,  huru  kupor  af  samma  form  som  lig.  1  och 
3  här  ofvan  småningom  kunnat  utveckla  sig  ur  typer  tillhörande 
en  äldre  del  af  bronsåldern,  måste  jag  inskränka  mig  till  att  hän- 
visa till  följande  figurer,  hvilka  synas  mig  framställa  utvecklin- 
gens vigtigaste  skeden:  1)  Worsaae,  "Nordiske  Oldsager",  fig. 
207,  och  Madscn,  /'Broncealderen",  I  pl.  39,  fig.  3  (ett  slags  tu- 
tulus  med  fördjupade,  harzfylda  sirater,  funnen  i  närheten  af  Kjö- 
benhavn  jemte  ett  på  samma  sätt  prydt  och  med  plant  lock  för- 
sedt  bronskärl,  som  jag  anser  tillhöra  början  af  hängkärlens  ut- 
vecklingsserie; det  är  afbildadt  i  Worsaae^s  anf.  ar  b.,  fig.  283,  i 
Madsens,  I  pl.  37,  fig.  5  samt  i  "Conipte  rendu  du  Congrés  de 
'Stockholm",  sid.  496,  fig.  14);  —  2)  Madsen,  anf.  arb.  II,  pl.  29, 
fig.  3  (funnen  vid  Billeshöj  på  Fyeu,  jemte  ett  med  fördjupade, 
harzfylda  sirater  prydt  och  med  plant  lock  försedt  bronskärl,  likt 
det  nyssnämnda,  men  troligen  något  yngre;  det  är  afbildadt  å 
Madsens  sist  anf.  pl.  fig.  1,  och  i  "Compte  rendu  du  Congrés  de 
Stockholm",  sid.  497,  fig.  15);  —  3)  Madsen,  anf.  arb.,  II  pl.  33,  fig. 
5  och  6  (funnen  nära  Nestved  på  Sjaelland,  jemte  ett  hängkärl  af 
ungefär  samma  slag  som  fig.  247  i  "Sv.  forns.");  -  4)  Madsen, 
anf.  arb.,  II  pl.  22,  fig.  7  och  8  (något  olika  h varandra;  båda 
funna  i  Ögemose  pä  Fyen,  jemte  två  hängkärl,  nästan  af  samma 
slag  som  det  sistnämnda);  —  5)  Fig.  14  här  ofvan;  —  6)  Fig.  1 
och  3  här  ofvan;  —  7)  Madsen  "Broncealderen"  I  pl.  39,  fig.  7, 
och  de  sid.  305—306  omtalade  kuporna  med  ett  aflångt  fyrkan- 
tigt hål  vid  kanten;  midt  emot  finnas  ett  par  små  hål. 

*  1  "Compte  rendu  du  Congrés  de  Stockholm"  sid.  500,  not  4. 
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Spiralrefflade  bronsringar  af  samma  slag  som  fig.  4  här  of- 
van,  med  ovala  skifvor  vid  ändarne,  äro  ej  sällsynta  i  Skandina- 
vien.   I  Sverige  äro  följaiide  fanna: 

1.  En  med  1,?  tam  breda  ovaler,  utan  sirater,  funnen  jemte 
ett  hängkärl  m.  m.  vid  Spelvik  i  Södermanland  oeh  afbildad  fig. 
230  i  "Sv.  forns."  (se  sid.  288  N:o  9). 

2.  En  med  0,7  5  tum  breda  ovaler,  funnen  jemte  två  svärd 
m.  m.  vid  Rud  i  Vermland  och  afbildad  fig.  60  å  sid.  ^75  i  tredje 
delen  af  ''Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige"  (se  sid.  288  N:o  11). 

3.  En  med  0,5  5  tum  breda  ovaler,  funnen  jemte  ett  häng- 
kärl m.  m.  i  en  mosse  vid  Senäte  i  Vestergötland  (se  sid.  289  N:o  15). 

4.  En,  som  ej  kan  öppnas,  med  1,8  r^  tum  breda  ovaler,  fun- 
nen ensam  i  en  torfmosse  vid  Lilla  Öppen  i  Tanums  socken,  Bo- 
huslän, och  afbildad  fig.  36  å  sid.  35  i  dessa  "Bidrag".  (Statens 
Hist.  Museum  4109.) 

5.  En  funnen  vid  Vegstorp  i  Bohuslän  och  afbildad  fig.  4 
här  ofvan. 

6.  En  med  1,9  5  tum  breda  ovaler  (ringen  tjock,  ihålig,  kan 
ej  öppnas),  funnen  jemte  smala  halsringar  i  en  mosse  vid  Fageråkra 
i  Halland  och  afbildad  fig.  231  i  "Sv.  forns."  (se  sid.  290  N:o  20). 

7.  En  med  0,4  5  tum  breda  ovaler,  funnen  i  en  torfmosse  vid 
Tjerby  i  Grimmetons  socken,  Himle  härad,  Halland,  och  afbildad 
fig.  228  i  "Sv.  forns.'*  Pä  samma  ställe  hittades  flere  bitar  af  en 
dylik  bronsring,  hvars  ändar  saknas.   (Statens  Hist.  Museum  2696.) 

8.  En  med  1,2  tum  breda  ovaler,  funnen  ensam  i  Hasslöfs 
socken,  Höks  härad,  Halland.    (Statens  Hist.  Museum  2752.) 

9.  En  ofullständig  med  0,4  tum  breda  ovaler,  funnen  jemte 
ett  söndrigt  hängkärl  m.  m.  i  en  af  ett  stenröse  täckt  hällkista 
vid  Hof  i  Vexiö  socken,  Småland,  och  afbildad  fig.  4  å  pL  7  i 
Wittlocks  "Jordfynd  från  Värends  förhist.  tid"  (se  sid.  299  N:o  14). 

10.  En  med  2,i  tum  breda  ovaler  (af  h vilka  den  ena  är  af- 
bildad fig.  232  i  "Sv.  forns.";  ringen  tjock,  ihålig),  funnen  jemte 
ett  hängkärl  i  ett  stenröse  vid  Bjurvik  i  norra  delen  af  Kalmar 
län  (se  sid.  299  N:o  15). 

11.  En  med  1,5  tum  breda  ovaler,  funnen  jemte  4  smala 
halsringar  vid  Alfvara  på  Öland  (se  sid.  294  N:o  49). 

12.  En  med  stora  ovaler,  som  sakna  sirater,  funnen  ensam  i 
närheten  af  Borgholm  på  Öland.  (Kalmar  läns  Fornminnesför- 
enings samling.) 

13—14.  Två  funna  i  ett  stenröse  jemte  aska  på  Östads- 
marken i  Näsums  socken,  Villands  härad,  Skåne.  (Professor  Nils> 
sons  nya  samling.) 
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15.  En  med  sönderbrutna  ändar,  funnen  vid  Sandby  i  Bor- 
reby  socken,  Jerrestads  härad,  Skåne.  (Statens  Hist.  Museum 
5708.) 

16 — 17.  Två  med  2,i  tum  breda  ovaler  (den  ena  ringen 
ihålig),  funna  jemte  bitar  af  en  tredje  större  bronsring  vid  Bed- 
dinge  i  Källstorps  socken,  Vemmenhögs  härad,  Skåne.  (Statens 
Hist.  Museum  2109:  1527.) 

18—19.  Två  med  0,6  och  0,65  tum  breda  ovaler,  funna 
jemte  andra  ringar  m.  m.  i  Trelleborgs  torfmosse  i  Skåne  (se  sid. 
292  N:o  37). 

20.  En  med  0,5  tum  breda  ovaler,  funnen  ensam  under  plöj- 
ning vid  Uötofta  i  Åkarps  socken,  Oxie  härad,  Skåne.  (Statens 
Hist.  Museum  2369.) 

21 — 23.  Tre  med  1,5,  1,9  och  0,6  tum  breda  ovaler,  funna  på 
olika,  ej  närmare  angifna  ställen  i  Skåne.  (Statens  Hist.  Mu- 
seum 2549,  2918  och  3312.) 

24.  Ett  stycke  af  en  framtill  sluten  ring  med  0,9  tum  breda 
ovaler,  funnen  i  Skåne;  liknar  mycket  fig.  1  å  pl.  1  i  andra  ban- 
dets 3:e  häfte  af  Lindenschmits  "Heidnische  Alterthttmer".  (Sta- 
tens Hist.  Museum  3765.) 

25—27.  Tre  funna  på  olika  ställen  i  Skåne.  (En  i  Kjöben- 
havns  Museum,  en  i  nu  aflidne  öfverjägmästaren  Sjökronas  sam- 
ling och  en  i  den  med  Lunds  Museum  nu  förenade  Hofverbergska 
samlingen.) 

Man  känner  således  27  sådana  ringar  från  Sverige,  af  hvilka 
1  är  funnen  i  Södermanland,  1  i  Vermland,  1  i  Vestcrgötland,  2 
i  Bohuslän,  3  i  Halland,  2  i  Småland,  2  på  Oland  och  15  i  Skåne. 
I  Statens  Hist.  Museum,  men  utan  någon  uppgift  om  fyndort,  för- 
varas dessutom  en  dylik  bronsring,  hvars  båda,  0,9  tum  breda 
ovaler  sluta  i  smärre  spiraler,  som  ej  kunna  häktas  om  hvar- 
andra  ^  Derjemte  har  man  i  Sverige  funnit  några  afbrutna  spi- 
ralplattor, hvilka  möjligen  hört  till  sådana  ringar  som  fig.  231  i 
"Sv.  forns."  (eller  till  sådana  stora  bronsnålar  som  fig.  242  i  Wor- 
saae's  "Nordiske  Oldsager");  en  af  dessa  spiralplattor,  funnen  i  Hal- 
land, förvaras  i  hr  Alfr.  Bexells  samling;  en  annan  hör  till  det 
sid.  299  N:o  14  omtalade  fyndet  från  Hof  i  Småland;  och  en  tre- 
dje, funnen  i  Skåne,  tillhör  Statens  Hist.  Museum  (N:o  2549). 


^  Ringen  är  aflcmuad  från  Koiigl.  Lifrustkamraareu,  hvilken  förvarfvat 
honom  med  friherre  Willebrauds  samling;  emedan  några  saker  i  sist- 
nämnda samling  äro  köpta  i  utlandet,  kan  man  ej  veta,  om  denna 
ring  är  funnen  i  Sverige  eller  icke. 
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I  Norge  har  man  fannit  två  eller  tre  dylika  ringar  ^j  och  i 
Danmark  ett  betydligt  antal  ^  Utom  Norden  äro  de  endast  kända 
från  norra  Tysklands 

En  del  af  dessa  ringar  släta  såsom  den  fig.  4  afbildade  i 
enkla  hakar  som  kunna  knäppas  om  hvarandra;  de  flesta  hafva 
deremot  långa,  smala,  fyrkantiga  ändar,  som  äro  upprullade  i  spi- 
ralskifvor,  ofta  af  betydlig  storlek  (fig.  231  och  232  i  "Sv.  forns."). 
Någon  gång  finnas  i  stället  för  dessa  spiralskifvor  små  runda  skif- 
vor,  såsom  å  fig.  228  i  "Sv.  forns."  I  förbindelse  med  sistnämnda 
form  står  möjligen  den  vid  Hogstorp  funna  halsring,  som  är  af- 
bildad  fig.  16;  emellan  dess  smaln,  utplattade  ändar  ses  nämligen 
två  små  runda  skifvor,  ä  hvilka  spiraler  äro  antydda  kring  ett 
litet  hål  i  midten. 

Utan  tvifvel  äro  de  nu  i  fråga  varande  ringarne  med  ovaler 
vid  ändarne  en  typ,  som  småningom  här  i  norden  af  Europa  ut- 
vecklat sig  ur  de  under  bronsåldern  vanliga  smala  spiralre£flade, 
med  enkla  hakar  slutande  halsringarne.  Skilnadeu  var  i  början 
endast,  att  ringen  blef  något  litet  utplattad  närmast  invid  än- 
darne, hvilka  fortfarande  slutade  i  enkla  hakar.  Det  utplattade 
stycket  tilltog  sedan  alltmer  i  bredd  *  och  pryddes  ofta  med  rika 
sirater;  hakarne  förlängdes  i  länga,  spiralformigt  upplagda  tenar; 
sjelfva  ringen  blef  samtidigt  tjockare  och  gjordes  slutligen  ihålig 
för  att  icke  blifva  for  tung.    De  flesta  ringarne  kunna  öppnas  på 

*  En,  afbildad  pl.  1  fig.  2  i  "Årsberetning  for  1870  af  Föreningen  til 
norske  Fortidsraindesmerkers  Beväring'*,  är  funnen  jemte  ett  glas- 
ögonformigt  bronsspänne  under  en  stor  sten  å  Hamangs  egor  i  Akers- 
hus  ärat;  en  annan,  sönderbruten  och  afbildad  ä  pl.  1  i  årsber.  för 
1856  af  samnaa  förening  är  jemte  en  spjutspets  m.  m.  af  brons  fun- 
nen på  en  Åker  i  Rennebo  preste^eld,  Söndre  Throndhjems  amt. 
Dessutom  eger  Bergens  Museum  en  dylik  ring,  hvars  fyndort  dock 
är  okänd.     , 

^  Sophus  Muller  i  "Arböger  f.  nordisk  Oldkyndighed"  1876,  sid.  232, 
not  1.  Några  af  dem  äro  afbildade  i  Wor8aae's  "Nord.  Oldsager", 
fig.  220  och  221,  samt  i  Madsens  "Broncealderen",  I  pl.  32,  tig. 
6—8,  Il  pl.  19  fig.  10  och  11,  pl.  20  fig.  5. 

^  Miillcr  å  anf.  ställe.  Några  från  Mcklenburg  äro  afbildade  i  "Fri- 
derico-Francisccum"  pl.  10  fig.  1  och  i  Lindenschraits  "Heidnischc 
Alterthiimer",  andra  bandet,  3  häftet,  pl.  1.  En,  funnen  vid  Bingcn 
nära  Mainz,  är  aftecknad  i  "Jahrbilcher  des  Vereins  von  Alterthums- 
freunden  im  Rheinlaudc",  XL VI  sid.  40. 

*  Det  kan  förtjena  anmärkas,  att  äfvcu  under  den  senare  delen  af  jern- 
ålderu,  då  snodda  eller  flätade  halsringar  af  silfver  voro  allmänna  i 
Norden,  en  benägenhet  röjes  att  gifva  sådana  ringar  utplattade,  mer 
eller  mindre  ovala^  ändar. 
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samiua  sätt  som  de  smala  halsriDgarae;  några  äro  dock  slutna, 
ehuru  de,  såsom  den  från  Lilla  Öppen  i  Tanums  socken,  likna 
de  andra. 

Är  den  här  framstälda  åsigten  om  typens  utveckling  riktig, 
så  torde  det  ock  vara  sannolikt,  att  ringarne  med  ovaler  åtmin- 
stone i  början  användts  till  halssmycken  på  samma  sätt  som  de 
smala  ringarne.  Deremot  synes  det  vara  svårt  att  med  säkerhet 
åtgöra,  huru  ringarne  med  stora  ovaler  af  samma  slag  som  fig. 
231  i  "Sv.  forns."  varit  använda.  Vanligen  betraktas  de  väl  som 
"hår- ringar'',  prydnader  för  hufvudet,  och  det  är  möjligt,  att  en 
sådan  uppfattning  är  riktig.  Man  skulle  dock  kunna  anmärka, 
att  det  ej  då  varit  nödvändigt  att  de  kunnat  öppnas,  samt  att  de 
ringar  hvilka  ej  kunna  öppnas  vanligen  äro  för  stora  för  hufvu- 
det och  utan  svårighet  kunna  trädas  på  halsen  öfver  hufvudet. 
Å  andra  sidan  måste  emellertid  medgifvas,  att  de  stora  uppstå- 
ende spiralerna  äro*  föga  lämpliga  prydnader  på  en  halsring. 


Några  bronsringar  alldeles  lika  de  fig.  5  och  16  afbildade 
äro  icke  kända  från  Sverige.  Man  har  dock,  såsom  vid  Senäte 
i  Vestergötland  (sid.  289  N:o  15),  funnit  några  öppna,  smala,  spi- 
ralreflflade  ringar  lika  fig.  5  och  med  ett  litet  hål  genom  hvar- 
dera  ändan,  men  utan  det  genombrutna,  förbindande  stycket.  Vid 
Oxenvad  i  Haderslev  amt,  Slesvig,  har  man  hittat  en  tredubbel 
ring  med  liknande  inrättning,  afbildad  fig.  225  i  Worsaae's  "Nor- 
diske Oldsager"  ^ 

Att  den  fig.  16  afbildade  ringen  möjligen  står  i  samband  med 
de  ofvan  omtalade  bronsringarne  med  ovaler,  är  redan  (sid.  311) 
anmärkt. 


Spiralarmringar  af  dubbel  bronstråd  lika  fig.  17  äro,  liksom 
dylika  ringar  af  guldtråd,  funna  äfven  annorstädes  både  i  Nor- 
den och  andra  delar  af  Europa.  I  afseende  på  dem  kan  hänvi- 
sas dels  till  sid.  83  af  dessa  "Bidrag",  dels  till  "Äntiqv.  tidskrift 
för  Sverige",  tredje  delen,  sid.  232  och  416. 


'  Jfr  Madsen,   "Broncealderea"  I  pl.   33   fig.  2  och  3;  liknande  finnas 
i  länderna  söder  om  Östersjön. 
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" Glasögon f or miff a"  bronsspännen  lika  fig.  6  äro  funna  på  flere 
ställen  i  Sverige.    Följande  äro  na  kända: 

1.  Ett,  fannet  jemte  en  stor  bronsnål  lik  fig.  218  i  "Sv.  forns," 
i  en  bergsskrefva  vid  Vester-Vad  i  Sinituna  socken  och  härad, 
Upland,  Vesterås  län.  (Statens  Hist.  Museum  4288.  —  "Antiqv. 
tidskrift  f.  Sverige*'  3,  sid.  217.) 

2—3.  Två  ovanligt  stora,  af  hvilka  det  mindre  är  afbil- 
dadt  fig.  223  i  "Sv.  forns.",  funna  jemte  flere  halsringar  m.  m.  i 
en  torfmosse  vid  Långbro  i  Södermanland  (sid.  288  N:o  8). 

4—6.  Tre  funna  jemte  två  bronssvärd  m.  ni.  vid  Rud  i  Verm- 
land  (sid.  288  N:o  11). 

7.  Ett  funnet  jemte  hängkärl  m.  m.  i  Åsleds  mosse,  Vester- 
götland  (sid.  289  N:o  13). 

8 — 9.  Ett  helt  och  ett  söndrigt,  funna  jemte  bitar  af  ett 
hängkärl  vid  Leaby  i  Vestergötland  (sid.  298  N:o  9). 

10—11.  Två  af  mycket  olika  storlek  (det  större  närmast 
likt  fig.  223  i  "Sv.  forns."),  funna  jemte  ett  hängkärl  m.  m.  i  en 
torfmosse  vid  Slättäng  i  Vestergötland  (sid.  289  N:o  14). 

12.  Ett  afbildadt  fig.  25  å  pl.  3  i  Nilösons  "Bronsåldern",  2:a 
uppl.,  samt  fig.  179  å  sid.  128  i  "Sveriges  historia",  första  delen; 
funnet  jemte  2  hängkärl  m.  m.  i  en  torfmosse  vid  Senäte  i  Ve- 
stergötland (sid.  289  N:o  15). 

13—16.  Fyra  funna  i  en  torfmosse  vid  Vegstorp  i  Bohuslän 
(fig.  6—8  här  ofvan). 

17.  En  nål,  troligen  till  ett  dylikt  spänne,  funnen  i  en  torf- 
mosse vid  Hogstorp  i  Bohuslän  (fig.  18  här  ofvan). 

18.  Ett  funnet  i  en  stenkista  i  en  grafhög  i  Stenåsa  socken 
på  Öland;  inga  andra  fornsaker  omtalas  såsom  hittade  på  samma 
ställe.    (Statens  Hist.  Museum  1304:  issi.e.) 

19—20.  Två  söndriga,  funna  jemte  ringar  m.  m.  vid  Freds- 
hög i  Skåne  (sid.  292  N:o  35). 

21.  Ett  hälft  (likt  fig.  222  i  "Sv.  forns.",  men  äfven  yttersta 
hvarfvet  af  spiralen  är  fastvuxet),  funnet  i  Östra  Torps  socken, 
Skåne,  troligen  i  en  torfmosse  (sid.  299  N:o  23). 

22.  En,  afbildad  fig.  222  i  "Sv.  forns.",  funnen  i  Åmossen, 
Slågarps  pastorat,  Skåne.  (Statens  Hist.  Museum  2549.) 

23.  En  lik  fig.  222  i  "Sv.  forns.",  funnen  i  Skåne.  (Statens 
Hist.  Museum  2548.) 

24 — 26.  Tre  funna  på  olika,  icke  närmare  angifna  ställen  i 
Skåne.  Två  af  dem  äro  närmast  lika  fig.  223  i  "Sv.  forns."  (Sta- 
tens Hist.  Museum  3312.) 
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27—30.  Fyra  söndiiga,  af  hvilka  ett  är  likt  fig.  222  i  "Sv. 
i'orii8.'',  fuDna  på  olika,  ej  närmare  angifna  ställen  i  Skåne.  (Lunds 
Museum.) 

31-32.  Två  funna  i  Skåne.  (Aflidne  öfverjägmästaren  Sjö- 
kronas samling.) 

33.  Ett  funnet  i  Skåne.  (Friherre  A.  Kureks  samling  på 
Rynge.) 

Man  känner  således  nu  från  Sverige  33  glasögonformiga  brons- 
spännen, af  hvilka  1  är  funnet  i  Upland,  2  i  Södermanland,  3  i 
Vermland,  6  i  Vestergötland,  5  i  Bohuslän,  1  på  Öland  och  15  i 
Skåne.  —  Dessutom  är  ett  sådant,  troligen  från  Sverige  i  forn- 
tiden kommet,  spänne  funnet  nära  Viborg  i  Finland  (Aspelin, 
"Antiquités  du  Nord  Finno-Ougrien",  fig.  393). 

I  Norge  äro  2  sådana  spännen  funna  '  och  i  Danmark  många  ^; 
uti  grafvar  i  sistnämnde  land  äro  äfven  flere  mycket  små  spän- 
nen af  samma  form  hittade  ^.  Utom  Skandinavien  äro  glasögon- 
formiga spännen  endast  funna  i  nordligaste  Tyskland,  från  Oder- 
trakten  till  Hannover  ^  De  sydligaste  nu  kända  torde  vara  tre 
som  äro  funna  vid  Käterbow  och  ett  funnet  vid  Oranienburg, 
hvilka  ställen  båda  ligga  i  norra  delen  af  provinsen  Brandcnburg 
(Nationalmuseet  i  Berlin). 

Äfven  dessa  spännen  äro  således  utan  tvifvel  nordiska  arbe- 
ten. I  hvilken  del  af  Norden  hvarjé  särskildt  stycke  är  tillver- 
kadt,  kan  väl  aldrig  fullständigt  bestämmas;   men  någon  ledning 


'  Det  ena,  afbildadt  i  "Årsberetning  for  1870  af  Föreningen  til  norske 
Fortidsmindesraerkera  l^evaring",  pl.  1  fig.  3,  hör  till  det  sid.  311 
omtalade  fyndet  från  Hamang  i  Akershus  amt;  det  andni,  afbildadt 
i  årsber.  för  1874  af  samma  förening,  pl.  2  fig.  9,  är  funnet  jcmto 
två  hängkärl  vid  KamQord  i  Jarlsberg  och  Larviks  amt. 

'-  Muller  i  "Årböger  for  nord.  Oldkynd."  1876,  sid.  2l8  och  220;  å 
förstnämnda  sida-  är  en  af  dem  afbildad.  Andra  äro  afbildade  i 
Worsaae's  "Nord.  Oldsager",  fig.  231,  i  Madsens  "Broncealdcren",  1 
pl.  30,  fig.  10,  11,  13  och  14,  II  pl.  33  fig.  7,  samt  i  "Autiqva- 
riske  Annaler"  2,  pl.  2  fig.  3  (från  Bornholm).  —  Ett  glasögonfor- 
migt  spänne  af  brons,  beklädt  med  pressad  guldplåt,  är  funnet  i 
Danmark;  det  liknar  till  form  och  sirater  närmast  fig.  223  i  "Sv. 
forns.",  men  ovalerna  äro  kupigare  (konung  Fredrik  VILs  f.  d.  samling). 

•'  Madsen,  "Broncealdcren",  I  pl.  30  fig.  12;  Muller  å  anf.  st.,  sid.  218. 

*  Lindeuschmit,  "Heidnische  Alterthiimer**,  första  bandet,  7  häftet,  pl. 
4;  v.  Estorft*,  "Heidnische  Alterthiinier  der  Gegeud  von  Uelzen",  pl. 
11  fig.  3  och  4.  pl.  12  fig.  8;  Kemble.  "Horse  ferales",  pl.  22  fig. 
3;  "Antiqvariske  Annaler"  IV:  2,  pl.  2  fig.  4  i^Oldeslohe  i  Holstein; 
jfr  "Nordisk  Tidskrift  f.  Oldkynd.",  1  sid.  218).  —  Muller,  anf.  st., 
sid.  218  och  219. 
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vid  besvarandet  af  denna  fråga  torde  man  kunna  erhålla  af  de 
upphöjda  ränder,  hvilka  finnas  på  baksidan  af  många  spännen, 
och  hvilka  synas  vara  af  olika  form  i  olika  trakter.  Standom 
hafva  de  det  utseende  iig.  8b  här  ofvan  visar;  stundom  likna  de 
deremot  en  hand  (fig.  20  6  å  sid.  262  i  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sv.", 
tredje  delen;  jfr  H.  Hildebrands  uppsats  i  fjerde  delen,  sid.  37). 
Jag  har  dock  ännu  icke  haft  tillfälle  att  i  detta  hänseende  när- 
mare undersöka  mer  än  ett  fåtal  af  de  i  Skandinavien  och  Tysk- 
land funna  glasögonformiga  spännena. 

Redan  för  några  år  sedan  har  den  åsigten  framstälts  ^,  att 
dessa  spännen,  hvilka  tydligen  höra  till  den  senare  delen  af  brons- 
åldern, småningom  utvecklats  ur  en  under  den  äldre  bronsåldern 
i  Norden  ofta  förekommande  typ  (fig.  120  i  "Sv.  forns.").  Helt 
nära  sistnämnda  typ  stå  några  bronsspännen  af  samma  form  men 
af  något  gröfre  arbete  och  med  olika  nålhufvud.  Ett  sådant 
spänne,  afbildadt  pl.  3  fig.  7  i  "Hallands  Fornminnesförenings  års- 
skrift", är  funnet  jemte  brända  ben  i  en  graf  vid  Dömmestorp 
i  Halland;  det  torde  således  höra  till  en  något  senare  del  af 
bronsåldern  än  fig.  120  i  "Sv.  forns."  Å  spännet  från  Dömmes- 
torp, hvars  båge  är  prydd  med  fina  fördjupade  linier  (som  ej  ses 
på  teckningen),  slutar  nålen  baktill  i  en  rund  skifva,  på  hvilken 
dock  en  fördjupning  ses  af  samma  form  som  nålhufvudena  å  de 
spännen  hvilka  höra  till  typen  fig.  120  i  "Sv.  forns."  Denna  om- 
ständighet kan  knapt  vara  tillfällig.  I  Skåne  har  man  ock  funnit 
ett  bronsspänne  likt  det  från  Dömmestorp,  men  kortare  och  med 
jemförelsevis  tjockare  båge,  som  äfven  är  prydd  med  fina  för- 
djupade linier;  dess  nålhufvud  är  ringformigt  (Statens  Hist.  Mu- 
seum 1518). 

Sist  nämnda  typ  ligger  troligen  till  grund  för  några  i  södra 
Skandinavien  och  norra  Tyskland  funna  spännen,  af  hvilka  ett 
är   afbildadt   fig.   221    i  "Sv.  forns."  ^.    Bågen,  mycket  tjock,  på 


*  Af  doktor  Hildebrand  i  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige"  Qerde  delen 
(sid.  34  och  40,  not)  samt  af  mig  i  tredje  delen  af  snmma  tidskrift, 
(sid.  220).  Jfr  Hildebrand,  "De  förhistoriska  folken  i  Europa**,  sid. 
169.  —  De  af  mig  h  anf.  st.  sAsom  till  denna  utvecklingsserie  lie- 
rande former  under  N:is  3  och  4  upptagna  typerna,  hvilka  saknas  i 
Skandinavien,  torde  snarare  böra  betraktas  såsom  tyska  biformer, 
hvilka  ej  haft  omedelbart  inflytande  på  de  glasögonformiga  spänne- 
nas utveckling. 

-  Dylika  spännen  ses  äfven  i  Worsaae^s  "Nord.  Oldsager",  fig.  230;  i 
Madsens  "Broncealderen",  T  pl.  30  fig.  9;  i  ''Friderico-Francisccum", 
pl.  20  fig.  13;  samt  i  Kemblc's  "Horre  ferales",  pl.  22  fig.  4  och  5 
(originalet  till  fig.  5  är  funnet  i   Mcklenburg  och   icke  i   Italien). 
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nndersidan  vanligen  concav  och  på  öf?ersidan  tyärrefilad,  slätar 
vid  båda  ändar  i  spiralskifvor,  hvilkas  inre  hvarf  dock  ej  bestå 
af  en  trind  ten  såsom  det  yttre,  ntan  äro  platta  och  breda,  ett 
förhållande  som,  ehuru  i  mindre  grad,  äfven  gäller  om  det  nyss- 
nämnda spännet  från  Dömmestorp.  Ehuru  skifvornas  diameter  å 
fig.  221  i  "Sv.  forns."  är  större  än  å  fig.  120,  är  spiralhvarfvens 
antal  betydligt  mindre.  Nålhufvudena  å  spännena  af  samma  slag 
som  fig.  221  äro  runda,  vanligen  tjocka  och  fördjupade  mot  mid- 
ten,  der  ett  mindre  hål  ses,  i  hvilket  någon  gång  en  uppstående 
spets  sitter.  Ett  spänne  af  denna  typ  ("Hor»  ferales",  pl.  22  fig. 
5),  hyars  båge  icke  är  så  tjock  som  å  de  andra  \  har  ringfor- 
migt  nålhufvud. 

Nära  typen  fig.  221  i  "Sv.  forns."  står  ett  i  Kjöbenhavns  Mu- 
seum (N:o  9368)  förvaradt,  olyckligtvis  endast  hälft  spänne,  hvars 
spiralskifva  är  icke  mindre  än  1,4  tum  i  diameter,  med  flere,  tyd- 
liga spiralhvarf,  af  hvilka  de  inre  äro  platta  och  breda;  bågen  är 
temligen  tjock,  på  undersidan  djupt  concav  ^oh  på  öfversidan 
tvärrefflad;  nålhnfvudet  är  rundt,  skifformigt,  med  ett  ganska  stort 
hål  i  midten. 

Både  i  Skåne  oeh  i  andra  sydliga  delar  af  det  nordiska  om- 
rådet äro  flere  spännen  funna,  hvilka  mycket  likna  det  sist  omta- 
lade men  skilja  sig  från  detsamma  derigenom,  att  de  inre  spiral- 
hvarfven  vuxit  tillsammans  till  en  platt  skifva,  från  hvilken  det 
yttersta  hvarfvet,  af  en  trind  och  tjock  ten,  dock  ännu  skiljer  sig; 
bågen  är  smalare  och  massiv,  men  fortfarande  tvärrefflad;  det 
vanligen  stora  nålhufvudet,  i  början  rundt,  skifformigt  och  sedan 
med  ett  allt  större  hål  i  midten  ^,  blir  slutligen  ringformigt  ("Sv. 
forns.",  fig.  222). 

Nästa  steg  i  utvecklingen  betecknas  af  spännen,  som  hufvud- 
sakligen  endast  derigenom  afvika  från  de  sist  beskrifna,  att  äf- 
ven det  yttersta  spiralhvarfvet  vuxit  samman  med  skifvan,  bil- 
dande omkring  densamma  en  kant,  hvilken  fortfarande  är  rund, 
tjock  och  vanligen  tätt  spiralrefTlad  såsom  det  yttersta  hvarfvet 
af  skifvorna  å  fig.  222  i  "Sv.  forns." 

Skifvorna,  hvilka  i  början  äro  nästan  plana,  blifva  sedan  allt 
mera   kupiga,    och   deras  öfversida  prydes  med  upphöjda  sirater, 


^  De  spännen  af  typen  fig.  221  i  "Sv.  forns.",  hvilka  Tiafva  mycket 
tjock  båge,  torde  böra  betraktas  såsom  biformer  till  de  äldre  stadierna 
af  de  glasögon formiga  spännenas  utvecklingsserie. 

^  Stundom  är  det  dock  mindre  och  utan  hål;  Estorff,  anf.  arb.,  pl. 
11  fig.  3  (från  Hannover). 
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ofta  med  sådana  concentriska  kretsar,  om  hvilka  i  det  föregående 
(sid.  302)  är  taladt. 

Det  förtjenar  anmärkas,  att  äfven  i  Italien  bronsålderns  spän- 
nen förete  en  likartad  ntveekling;  äfven  der  slutar  bågen,  ehuru 
blott  vid  ena  ändan,  i  en  spiralskifva,  hvars  hvarf  småningom 
sammanväxa  ^ 

Nyligen  har  en  framstående  forskare^  visserligen  framstält 
en  åsigt  om  sammanhanget  mellan  de  olika  nu  behandlade  typerna 
af  nordiska  bronsåldersspännen,  hvilken  afviker  från  den  här  skil- 
drade; men  efter  förnyad  granskning  af  hithörande  förhållanden, 
så  vidt  den  kunnat  utan  ytterligare  undersökningar  i  danska  och 
nordtyska  samlingar  företagas,  har  jag  stadnat  vid  den  öfverty 
gelsen,  att  de  glasögonformiga  spännenas  utveckling  hnfvudsak- 
ligen  måste  hafva  försiggått  så  som  jag  nu  sökt  visa.  Här  är 
dock  icke  tillfälle  att  närmare  ingå  på  denna  i  många  afseenden 
vigtiga  fråga,  hvilken  jag  hoppas  snart  fä  på  annat  ställe  utför- 
ligare behandla. 


Någon  annan  bronsndl  af  samma  form  som  fig.  9  förvaras  ej 
i  Statens  Hist.  Museum  eller  i  andra  svenska  samlingar.  I  Dan- 
mark äro  deremot  sådana  nålar  funna';  man  har  der  äfven  hittat 
en  dylik  nål  af  guld^  Utom  Norden  äro  de  ej  kända,  hvarför 
äfven  de  torde  böra  betraktas  som  nordiska  arbeten. 


Bronssågar  lika  fig.  22  äro  i  stor  mängd  funna  både  i  Sve- 
rige och  Danmark  ^  Då  härtill  kommer,  dels  att  sågar  af  samma 
form    ej   äro   funna  utom  Norden,  dels  att  man  på  flere  ställen  i 


>  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sverige",  Qerde  delen,  fig.  31  och  32. 

^  Sophus  Muller  i  "Arböger  for  nordisk  Oldkyndighed"  1876,  sid.  215 

o.  följ. 
'  Worsaae,  "Nord.  Oldsager",  fig.  238;  Madsen,  "Broncenlderen",  I  pl. 

27    fig.    9    (funnen    jemte    brända    ben,   en  bronskam  m.  m.  i  en 

grafhög  på  Fyen). 

*  Madsen,  anf.  arb.,  II  pl.  11  fig.  6;  funnen  jemte  ett  bronssvärd  m. 
m.  i  en  grafhög  vid  Lydshöj  på  SJEelland. 

*  Några  äro  afbildade  i  "Sv.  forns.",  fig.  182;  i  Worsaae's  "Nord. 
Oldsager",  fig.  157;  samt  i  Madsens  "Broncealdereii",  I  pl.  26  fig. 
5,  och  II  pl.  13  fig.  23,  pl.  29  fig.  5  och  6  (de  tre  sista  funna  i 
grafhögar). 
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Skandinavien  fnnnit  gjutformar  af  sten  för  dylika  sågar  ^  är  det 
klart,  att  dessa  verktyg  äro  förfärdigade  i  Norden. 

I  "Compte  rendu  du  Congrés  de  Stockholm"  (sid.  492  och 
494)  har  jag  sökt  visa,  att  de  smala  sågarne  lika  fig.  22,  hvilka 
ofta  förekomma  både  i  graffynd  och  andra  fynd  från  bronsålderns 
senare  del,  uppstått  genom  en  obetydlig  förändring  af  de  något 
bredare  bronssågar,  som  användes  under  bronsålderns  förra  del. 
Man  hade  tydligen  fnnnit,  att  lika  goda  sågblad  kunde  åstadkom- 
mas med  betydlig  besparing  af  den  dyrbara  metallen;  man  gjorde 
dem  derföre  smalare,  endast  lemnande  några  korta  tappar  flyr 
bladets  fästande  i  skaftet.  De  bredare  bronssågarne  från  den  äl- 
dre bronsåldern  synas  i  sin  ordning  böra  betraktas  såsom  efter- 
bildningar  i  metall  af  de  förut  använda  flintsågarne  (fig.  74  i  'Sv. 
forns."). 

Denna  åsigt  torde  styrkas  icke  blott  deraf,  att  en  mängd 
fynd  visa,  att  de  särskilda  typerna  följt  efter  h varandra  just  i 
den  ordning,  som  deras  inbördes  likhet  angifver,  utan  äfven  deraf 
att  alla  dessa  sågar,  både  de  af  flinta  och  de  af  brons,  äro  af  for- 
mer som  endast  förekomma  i  Norden.  Är  åsigten  riktig,  hafva 
vi  i  det  anmärkta  förhållandet  ett  beaktansvärdt  prof  på  ett  di- 
rekt samband  mellan  stenålderns  och  bronsålderns  typer. 


Sådana  dolkblad,  spjutspetsar^  hdlcelter^  och  sylar  som  de 
från  Vcgstorp  och  Hogstorp  äro  äfvenledes  mycket  vanliga  i  Skan- 
dinavien, samt  knnna  utan  tvekan  betraktas  såsom  inhemska  ar- 
beten, emedan  de  vapen  och  verktyg  af  dessa  slag  som  anträffats 
i  länder  utom  Norden  äro  mer  eller  mindre  afvikande.  Man  har 
också  i  Sverige  funnit  gjutformar  för  hålcelter  af  samma  typ  som 
fig.  11  och  12  här  ofvan.  Två  sådana  gjutformar,  båda  funna  i 
Skåne,  äro  afbildade  fig.  211  i  "Sv.  forns."  och  fig.  205  i  första 
delen  af  "Sveriges  historia". 

Sylarna  hafva  med  sin  fyrkantiga  del  varit  instuckna  i  skaft, 
hvilka,  såsom  gjorda  af  trä,  ben  eller  dylikt,  icke  kunnat  väntas 


I  Sverige  äro  tre  sådana  gjutformar  funna,  nämligen  en  i  Bräkne 
härad,  Blekinge  (pastor  Lundhs  samling  i  Karlshamn);  en,  nn)ildad 
fig.  209  i  "Sv.  forus.",  vid  Vidtsköfle  i  östra  Skåne  (Statens  Hist. 
Museum  3317:  loo);  samt  en  troligen  i  trakten  af  Kristianstad  (Kri- 
stianstads läroverks  samling).  Två  i  Danmark  funna  gjutformar  för 
sågar  lika  fig.  22  äro  afbildade  i  Madsens  anf.  arb.,  IF  lilläggsplanch 
1,  fig.  5  och  6. 

Om  de  på  hålcelternas  insida  synliga  gjutränderna,  se  Muller  i  "Ar- 
böger  f.  nord.  Oldk."   1876,  sid.  208. 
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vara  bibehållna  ända  till  vår  tid.  Stundom  finnas  dock  skaften 
qvar,  eller  åtminstone  lemningar  af  dem.  Någon  gång  äro  de  af 
brons  eller  bernsten  ^  •  Om  sylarnas  användning  vid  sömnad  i  lä- 
der, se  "Sveriges  historia",  första  delen,  sid.  128  och  129. 


Den  föregående  framställningen  visar,  att  alla  de  till  fynden  • 
från  Vegstorp  och  Hogstorp  hörande  sakerna  utan  tvifvel  äro  för- 
färdigade i  Norden,  det  vill  säga  i  Skandinavien  eller  nordligaste 
Tyskland.  Deremot  torde  det  vara  svårt  att  afgöra,  hvar  inom 
det  nordiska  området  de  särskilda  sakerna  äro  tillverkade.  Tro- 
ligen äro  dock  åtminstone  de  flesta  af  dem  arbetade  i  Sverige  ^; 
åtminstone  torde  icke  något  bevis  emot  ett  sådant  antagande 
gerna  kunna  anföras. 

Till  sågar  och  hålcelter  af  samma  form  som  de  här  funna 
har  man,  såsom  vi  sett,  i  Sverige  till  och  med  träffat  gjutformar. 
Att  sådana  formar  ej  hittats  i  Sverige  äfven  för  de  andra  sa- 
kerna, beror  derpå  att  dessa  saker,  eller  de  flesta  af  dem,  äro 
gjutna  i  sådana  formar  som  efter  gjutningens  fullbordande  måste 
slås  sönder,  hvarför  de  ej  kunnat  bevarats.  Man  har  ej  heller  i 
andra  länder  träffat  formar  för  sådana  hängkärl,  kupor,  halsrin- 
gar, spännen  m.  m.,  som  de  vid  Vegstorp  och  Hogstorp  funna. 

Bland  de  ornament  som  pryda  dessa  saker  förtjena  de  många 
på  de  båda  kuporna  från  Vegstorp  förekommande  djurhufvudena 
en  särskild  uppmärksamhet.  Hvilka  djur  härvid  afsetts,  eller  om 
man  öfver  hufvud  tänkt  på  något  visst  slags  djur,  torde  vara 
svårt  att  afgöra.  Men  på  andra  kupor  och  på  några  hängkärP 
ses  dylika  bilder,  hvilka  der  tydligen  skola  föreställa  ormar  eller 
liknande  djur.  I  "Sveriges  historia"  (första  delen,  sid.  147)  har 
jag   påpekat  det  märkliga  förhållande,  att  sådana  motiv  visa  sig 

'  Lunds  Museum  eger  en  i  nordvestra  Skåne  funnen  syl  med  skaft  af 
brons.  Fem  sylar  med  sådana  skaft  äro  afbildade  i  Madsens  "Bronce- 
alderen"  II  pl.  16  fig.  4  och  6,  pl.  32  fig.  9,  samt  I  pl.  27  fig.  18 
och  20.  Den  först  nämnda,  hvars  skaft  är  gjutet  öfver  en  kärna  af 
lera,  ses  äfven  fig.  276  i  Worsaae's  "Nord.  Oldsager  \  En  sjette  syl 
med  bronsskaft  och  en  med  skaft  af  bernsten  äro  aftecknade  i  (dansk) 
"Antiqvarisk  Tidskrift"  1843—1845,  sid.  130.  En  syl  med  väl  be- 
varadt  benskaft  ses  i  Madsens  anf.  arb.,  I  pl.  27  fig.  19. 

^  Eller  rättare  i  södra  delen  af  den  skandinaviska  halföu.  Begreppen 
Sverige  och  Norge  funnos  ännu  icke  vid  denna  tid. 

'  Liksom  å  några  andra  bronssaker  från  samma  tid,  t.  ex.  fig.  164 
och  187  i  "Sv.  forns." 

Bidr.  till  Göt.  o.  Bok.  läns  historia.     3  och  4.  4 
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redan  bland  bronsålderns  ornament,  ett  förhållande  anmärknings- 
värdt  derför,  ''att  ormen,  mer  eller  mindre  troget  tecknad  efter 
naturen,  sedan  gaf  åt  den  nordiska  jernålderns  ornamentik  dess 
egendomliga  skaplynne"  ^ 


I  afseende  på  frågan  om  den  tid,  till  hvilken  de  vid  Yegs- 
torp  och  Hogstorp  funna  sakerna  höra,  är  jag  öfvertygad  om,  att 
de  förskrifva  sig  från  den  senare  delen  af  bronsåldern  och  tro- 
ligen från  något  af  århundradena  närmast  före  Kristi  födelse. 
Att  hilr  anföra  de  särskilda  skälen  för  denna  åsigt,  skulle  emel- 
lertid leda  mig  för  vida.  Det  torde  vara  tillräckligt  att  nämna, 
att  äfven  på  en  mängd  andra  ställen  sådana  hängkärl,  kupor, 
ringar,  spännen  m.  m.  som  de  här  afbildade  hittats  under  för- 
hållanden, som  hänföra  dem  till  den  yngre  bronsåldern.  Å  andra 
sidan  har  man  aldrig  träffat  någon  af  dem  tillsammans  med  saker 
från  den  äldre  delen  af  bronsåldern,  under  det  att  ett  närmare  stu- 
dium af  de  olika  typerna  synes  mig  med  bestämdhet  ådagalägga, 
att  de  som  förekomma  i  de  tvä  nu  beskrifna  fynden  äro  utveck- 
lade ur  dem  som  voro  vanliga  under  den  äldre  bronsåldern. 

Det  är  möjligt,  att  de  vid  Hogstorp  anträflfade  sakerna  blifvit 
nedlagda,  eller  att  åtminstone  de  flesta  af  dem  förfärdigats,  något 
tidigare  äu  de  till  fyndet  vid  Vegstorp  hörande. 

Slutligen  bör  det  ock  anmärkas,  att  de  flesta  un  i  fråga  va- 
rande slagen  af  bronssaker  så  godt  som  aldrig  hos  oss  anträfl^ats 
i  grafvar  *^,  men  deremot  ofta  i  mossfynd  och  markfynd  K  Att  de 
förskrifva  sig  från  en  tid  dä  likbränning  var  allmän,  visar  sig 
emellertid  redan  deraf,  att  t.  ex.  sådana  sågar  som  den  fig.  22 
afbildade  vid  mänga  tillfällen  hittats  i  grafvar  jemte  brända  ben. 

^  Professor  Engelhardt  i  Kjöbenhavn  har  först  fast  min  uppmärksam- 
het pä  de  ormhkuaade  figurer  som  ses  å  flere  af  bronsålderus  häng- 
kärl. 

'^  Några  aro  väl  hittade  i  stenrösen,  men  deraf  följer  ej  att  de  varit 
nedlagda  i  grafvar,  så  mycket  mindre  som  spår  af  ben  vanligen  ej 
iakttagits. 

^  Öfver  detta  märkliga  förhållande  har  den  danske  fornforskaren  Sophus 
Muller  nyligen  sökt  gifva  en  förklaring  i  en  utmärkt  afhandling,  in- 
förd i  "Ärböger  for  nord.  Oldkynd."  (1876,  sid.  186  o.  följ.)  och  i 
det  föregående  ofta  omtalad.  Af  skäl,  för  hvilka  jag  hoppas  snart 
få  redogöra,  synes  mig  denna  förklaring  dock  ej  vara  fullt  tillfreds- 
ställande. 
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Bohaslänska  fornsaker  från  hednatiden, 

beskrifna  af  OSCAR  MONT£LIUS. 

2. 

I.    Vette  härad. 

(Tillägg.) 

Då  ett  betydligt  antal  fornsaker  hittats  inom  detta  härad  se- 
dan den  i  första  häftet  intagna  fyndförteckningen  trycktes,  anse 
vi  088  böra  här  upptaga  dem,  på  det  att  den  sid.  338  meddelade 
öfversigten  öfver  nu  kända  fynd  inom  Vette  härad  måtte  omfatta 
samma  tid  som  den  motsvarande  öfversigten  öfver  Tanums  härad 
och  således  kunna  omedelbart  jemtoras  dermed. 

99.  Inom  Vette  härad  äro  på  olika,  ej  närmare  angifna  stäl- 
len hittade: 

a)  En  söndrig  yxa  af  grönsten  utan  skafthål. 

Cederstr.  saml.  968  '. 

b)  En  vacker  båtformig  stenkammare  med  uppstående  kant 
omkring  skafthålet,  afbildad  fig.  78  i  hälften  af  verkliga  storle- 
ken.   Längd  5,7  tum.    "Funnen  i  jorden". 

Cederstr.  saml.  753. 

c)  En  perla  af  lUrgadt  glas.  —  "Funnen  i  jorden". 

Cederstr.  saml.  749. 


'  Redogörelsen  för  de  i  detta  häfte  upptagna  fornsaker  i  friherre  Ce- 
derströros  samling  är  benäget  meddelad  af  samlingens  egare,  hvars  ni- 
tiska verksamhet  för  bevaVandet  af  de  talrika  fynd)  som  årligen  göras 
i  norra  Bohuslän,  men  som  iörr  varit  alltför  mycket  utsatta  för  för- 
skingring, krönts  med  så  stor  framgång.  Huru  rikt  Vette  härad 
är  på  minnen  från  stenåldern,  visas  bäst  deraf,  att  alla  de  i  detta 
tillägg  upptagna  forn sakerna  —  med  ytterst  få  undantag  —  förvärf- 
vats  för  friherre  Cederströms  samling  under  de  3^  år  som  förflutit 
sedan  första  häftet  af  "Bidragen"  trycktes;  att  några  saker  hafva  en 
lägre  nummer  i  samlingen  än  de  i  sistnämnda  häfte  beskrifna,  beror 
derpå,  att  de  erhållit  dessa  nummer  i  stället  för  andra  ur  samlingen 
utsöndrade  saker. 
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(I)  Sju  sländtrissor  af  sten. 

Hr  Cavalii-Holmgrens  samling. 

1.    Lommelanda  socken. 

100.  Vid  Hälla  har  nian  funnit  i  jorden : 
En  spjutspets  af  gul  flinta, 

Cederstr.  saml.  3110. 

101.  Vid  Tånga  har  man  funnit  i  jorden: 

En  mejsel  eller  yxa  af  grönsten  utan  skafthäl  och  utan  smal- 
sidor, slipad. 

Cederstr.  saml.  28 IG. 


Fig.  78.     Stenhammare,  sedd  från  två  sidor  och  med  genomskårningar. 
Vette  härad,     '/a- 

&•    Högdals  socken. 

103.    Vid  Strand  har  man  vid  olika  tillfällen  funnit: 

a)  En  bred  rätmejsel  af  flintaj  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

b)  En  yxa  utan  skafthål  eller  rätmejsel  af  grönsten,    "Funnen 
i  jorden". 

Bada  i  Cederstr.  saml.,  3111   och  2902. 
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lOä,    Vid  Sundby  har  man  imder  dikeegräfning  funnit: 
En  stenyxa  med  skafthål. 
Cederstr.  saral.  3000. 

3.    Näsinge  socken. 

104.  Vid  Bräoke  bar  man  ''i  bäcken,  som  flyter  ur  Prest- 
vattnet  i  Lången'',  funnit: 

Öfre  delen  af  en  i  skafthålet  afslagen  stenyxa. 

Ingeniör  J.  A.  Brudins  samling  på  Alafors  nära  Lilla  Edet. 
Se  fynd  N:o  9. 

105.  Å  Bräcke  egor  är  dessutom  funnen: 

En  mörkblå  glasperla  med  inlagda  röda  stjernor  på  gul  botten. 
Ingeniör  Brudins  samling. 

106.  Vid  Helle8mörk  har  man  funnit: 

En  groft  slagen,  vid  eggen  slipad  stenyxa  utan  bål. 

Ingeniör  Brudins  samling. 
Se   fynd   N:o    IL  — ;  Stället   lär   enligt  meddelande  af  herr 
Brudin  heta  Hellesmörk  ej  Hellesmark. 

107.  På  Näsinge  kyrkogård  hittades  år  1876  vid  gräfvandet 
af  en  graf,  omkring  6  fot  djupt: 

En  yxa  af  sten  utan  skafthål;  väl  arbetad,  med  tydliga  smal- 
sidor.   Längd  5,4  tum;  bredd  vid  eggen  1,9  tum. 
Ingeniör  Brudins  samling. 

108.  A  Näsinge  Prostgårds  egor  är  funnen: 
En  ftintkärna. 

Ingeniör  Brudins  samling. 

109.  Vid  Stora  Ytten  har  man  funnit  i  jorden: 

En  yxa  af  flinta  med  tydliga  smalsidor,  slipad  å  ömse  sidor, 
med  god,  oskadad  egg. 

Cederstr.  saml.  2851. 
Se  fynd  N:o  19. 

4Lm    8kee  socken. 

110.  I  denna  socken  bar  man  på  ett  icke  närmare  angifvet 
ställe  hittat  i  jorden: 

En  tapp  af  sten  urslagen  ur  skafthålet  på  en  yxa,  afbildad 
fig.  79  i  naturlig  storlek.  Längd  något  mer  än  0,7  tum;  största 
diameter  0,6  tum. 

Cederstr.  saml.  2874. 
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Om  sådana  skafthålstappar  se  'Titterhets-AkadeniienB  Må- 
nadsblad" 1872,  sid.  164,  samt  Montelius,  "Sveriges  forntid",  tex- 
ten sid.  59—63.  Statens  Hist.  Museum  eger  endast  tre  sådana 
tappar,  den  ena  funnen  i  Vestergötland  (N:o  4727:  53),  den  andra 
i  Vermland  (N:o  5450)  och  den  tredje  i  Dalsland  (N:o  5565).  En 
annan  från  Dalsland  tillhör  Dals  Fornminnesförenings  samling  på 
Billingsfors.  Sju  äro  kända  från  Småland,  af  bvilka  en  förvaras 
i  Smålands  Museum  i  Vexiö  och  de  öfriga  i  doktor  Wittlocks  sam- 
ling i  nämnda  stad;  fyra  af  dem  äro  af  bildade  i  hans  arbete  "Jord- 
fynd från  Värends  för-historiska  tid",  pl.  3  fig.  1,  4—6. 

I  den  fig.  34  i  "Sv.  forns."  afbildade  stenyxan,  och  i  några 
andra  yxor,  ses  större  eller  mindre,  i  skafthålet  ännu  qvarsit- 
tände  delar  af  dylika  tappar. 

Orsaken  till  att  så  tk  sådana  urslagna  skafthålstappar  nu  äro 
kända  torde  böra  sökas  deri,  att  de  först  under  de  senaste  åren 
börjat  ådraga  sig  uppmärksamhet  och  tillvaratagas. 


Fig,  79.     Tapp  af  sten  från  skafthålet  till  en  yxa.     Skee  s:n.     Vi- 

111.  Vid  Alemarken  är  funnen  i  jorden: 

En  sländtrissa  af  sten^  "med  märke  efter  beslag". 
Cederstr.  sarnl.  1068. 

112.  Vid  Berga  äro  på  olika  ställen  funna: 

a)  En  yxa  af  grönsten,  utan  skafthål.    "Funnen  i  jorden". 

b)  En  stenyxa  med  skafthål.    "Funnen  i  en  åker". 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  3049  och  2974. 

113.  Vid  Björke  äro,  troligen  på  olika  ställen,  funna  i  jorden: 

a)  En  yxa  af  grönsten  utan  skafthål,  kullrigt  tvåsidig. 

b)  Två  söndriga,  flata  slipstenar,  begagnade  på  en  sida. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  3048,  3039  och  3040. 
Se  fynd  N:is  26  och  27. 

114.  Vid   Blomsholm   har   man   under  icke  närmare  angifna 
omständigheter  funnit: 
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Bitar  af  ett  lerkärl 

Cederstr.  saml.  887. 
Se  fynd  N:o  28. 

115.    På  Norr-Buare  egor  har  man  funnit: 
Hälften  af  en  i  skafthålet  afslagen  stenyxa. 

Ingeniör  Brudins  samling  på  Alafors. 
Se  fynd  N:is  30  och  31. 

11&    Vid  Budal  under  Madar  har  man  hittat  i  jorden:  « 
En   yxa  af  grönsten  utan  skafthål,  kullrigt  tvåsidig     Eggen 
afslagen. 

Cederstr.  saml.  2768. 

117.  Vid  Dortorp  är  i  jorden  funnen: 
En  stenyxa  med  skafthål. 

Cederstr.  saml.  3132. 
Se  fynd  N:o  34. 

118.  Vid  Grankarr  under  Velie  är  funnet  i  jorden: 
Ett  halfmdnformigt  verktyg  (såg)  af  brun  flinta. 

Cederstr,  saml.  2788. 
Se  fynd  N:o  158. 

119.  Vid  Grélös  är  funnen: 

En  trekantig  flintspån,  3,7  tum  lång. 

Ingeniör  Brudins  samling. 
Se  fynd  N:o  35. 

120.  A   Gddebo   egor   har   man    vid  olika  tillfällen  funnit  i 
jorden: 

a)  Tre  flintspdner. 

Alla  i  Cederstr.  saml,  3017  och  3030. 

b)  Tre  "arbetade  flintstycken,  funna  till8amman8'\ 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  959. 

c)  Ett  stycke  af  en  platt,  på  två  sidor  nyttjad  slipsten. 

Cederstr.  saml.  3047. 
Se  fynd  N:o  40. 

121.  Vid  Gdrlöf  har  man  funnit  i  jorden: 
Ett  halfmdnformigt  verktyg  (såg)  af  grå  flinta. 

Cederstr.  saml.  3108. 
Se  fynd  N:i8  36—39. 
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122.  Vid  Harelätt  har  under  nyodling  hittats  i  jorden: 

En   trekantig  pilspets   af  flintUy  af  samma  typ  som  fig.  65  i 
''Sv.  forns." 

Cederstr.  saml.  3002. 

123.  Vid  Hede  (Hee)  har  man  "i  en  liten  grafhög^  funnit: 
En  i  flere  bitar  sönderbruten  nål  af  bronsj  med  en  ring  upp- 
till; afbildad  fig.  80  i  naturlig  storlek.    Af  den  trinda  nålen  sak- 
nas nu  nedre  delen. 

Cederstr.  saml.  2873. 
Tillhör  jernåldern  (ej  bronsåldern). 


Fig.  80.     Öfre  delen  af  en  brontnål,    Hede  i  Skee  9:n.    '/i- 

124.  Vid  Hemmen  äro  funna  tillsammans  i  jorden: 

a)  Ett  stycke  af  en  bred  rätmejsel  af  gul  flinta^  med  tydliga 
smalsidor,  slipad. 

b)  Ett  stycke  af  "ett  redskap  af  skiflFerlik  sten". 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  3123  och  3124. 

125.  Vid  Hemmen  äro  äfven  funna  i  en  och  samma  åker: 

a)  Två  yxor  af  grönsten  utan  skafthål,  kuUrigt  tvåsidiga. 

b)  Stycken  af  tre  fyrkantiga  brynen.  * 

c)  En  söndrig  platt  slipsten. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  1074—1079. 

126.  Vid  Hemmen  har  man  dessutom  på  olika  ställen  funnit: 
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a)  En    bred   hålmejsel   af  ljus  flintaj  med  tydliga  smalsidor, 
slipad.    "Funnen  i  jorden." 

Cederstr.  saml.  2808. 

b)  En  yxa  af  grönsten  utan  hål,  nästan  trind,  slipad  mot  eg- 
gen, som  är  plano-konvex.    "Funnen  i  jorden,  der  ättehög  stått". 

Cederstr.  saml.  2939. 

c)  En  söndrig  yxa  af  grönsten  utan  hål,  nästan  trind.    "Fun- 
nen i  jorden". 

Cederstr.  saml.  3125. 

d)  Ett  stycke  af  ett  fyrkantigt  bryne. 

Cederstr.  saml.   1084. 

e)  En  sländtrissa  af  sten  med  ett  hål  i  centrum  och  ett  mel- 
lan detta  och  kanten. 

Cederstr.  saml.   1082. 


Fig,  8t.     Pilspets  af  flinta.  Fig.  82.     Pilspets  af  fiinta. 

Hogetorp  i  Skee  s:n.     Vp  Lihult  i  Skee  s:n.     Vi» 

127.    A  Hjelmstads  egor  äro  vid  olika  tillfällen  funna  i  jorden: 

a)  En  spjutspets  af  brun  flinta. 

b)  Stycken  af  lerkärl. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  3113  och  3097. 
Se  fynd  N:is  43  och  44. 

13S.    I  Hogetorpsskogen  har  under  sandtägt  hittats: 

En  pilspets   af  flinta,  afbildad  fig.  81  i  naturlig  storlek;  väl 

arbetad   med   fina   sågtänder   utmed   båda  eggarne.    Längd  helt 

nära  1  tum. 

Cederstr.  saml.  2793. 

129.    Vid  Sör-Hult  har  man  funnit  tillsammans  i  en  åker: 

a)  Ett  halfmånformigt  flintverktyg  (såg). 

b)  Två   söndriga  sådana  flintverktyg;  det  ena  af  gulgrå  och 
det  andra  af  grå  flinta. 

c)  En  flintspdn,  stor,  omsorgsfullt  knackad  i  kanterna. 

Alla  i  Cederstr.  saml,  2986,  776,  1884  och  2984. 
Se  fynd  N:o  52. 
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130.    Vid  Sör-Hult  äro  äfven  funna,  ''änder  mossa  i  skogen": 
Tre  ftintspdner. 

Alla  i  Cederstr.  sam).,  777. 

131*    A  hUfve  egor  har  man  vid  olika  tillfällen  funnit: 

a)  En   yxa   af  grönsten  utan  skafthål  och  utan  tydliga  smal- 
sidor. 

b)  En  sländtrissa  af  sten  med  koncentriska  ringformiga  pryd- 
nader. 

c)  Två  sländtrissor  af  sten.    'Tunna  tillsammans  i  ett  QeU". 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2747,  2940,  1036  och   1037. 
Se  fynd  N:is  46  och  47. 

132.  Vid  öfire  Högstad  har  man  hittat  i  jorden: 
En  yxa  af  gul  flinta,  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

Cederstr.  sarol.  2810. 
Se  fynd  N:o  55. 

133.  Vid  Kampetorp  är  hittad  i  jorden: 

En  liten  flintkärna  (af  samma  slag  som  fig.  3  i  "Sv.  forns."). 
Cederstr.  sarol.  3016. 

134.  Vid  Knarvlken  är  funnen  i  jorden: 

En    lång   trekantig  pilspets   af  ljus   flinta  (lik  fig.  65  i  '*Sv. 
forns."). 

Cederstr.  sarol.  2845. 

135.  Vid  Kongerud  har  man  under  plöjning  hittat: 
En  stenyxa  med  skafthål,  vanlig  form. 

Cederstr.  saml.  2770. 

136.  Vid  Kroken  äro  funna  i  jorden: 

a)  Två  rätmejslar  af  grå  flinta^  med  tydliga  smalsidor,  slipade. 

b)  Två  spjutspetsar,  den  ena  af  brun  flinta  och  den  andra  af 
ljus  flinta. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2791,  2792,  2789  och  2790. 

137.  Vid  Liden  är  funnet  i  jorden: 

Ett  halfmånformigt  verktyg  (såg)  af  brun  flinta. 
Cederstr.  saml.  2812. 

138.  Vid   Llhult,  ett  torp  under  Madar,  äro  vid  olika  tillfUl- 
len  följande  stensaker  funna,  de  flesta  i  en  åker: 

a)  En  bladformig  pilspets  af  flinta,  väl  arbetad,  afbildad  fig. 
82  i  naturlig  storlek.    Längd  0,85  tum. 
Cederstr.  saml.  2839. 
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b)  Tre  ftintspdner. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2840—2842. 

c)  En  bred  rätmejsel  af  skiffer. 

Cederstr.  saml.  2577. 

d)  En    liten  yxa  utau  hål  eller  mejsel  af  sMffer^  starkt  hop- 
tryckt, utan  smalsidor. 

Cederstr.  saml.   1104. 

e)  En  kullrigt  fyrsidig  yxa  af  grönsteny  ntan  skafthål,  grof. 

Cederstr.  saml.  2973. 

f)  En  yxa  af  grönsten  ntan  skafthål,  trind,  väl  arbetad,  slipad 
mot  eggen. 

Cederstr.  saml.  2955. 


Fig.  83.     Stenyxa,  sedd  från  ena  sidan  och  kanten.     Lihult  i  8kee  s;n.     Vs* 

g)  En  yxa  af  grönsten,  utan  skaftbål,  trind. 

Cederstr.  saml.  1103. 
h)  En   yxa   af  grönsten   utan  skafthål,    kullrigt  tvåsidig;  väl 
slagen,  men  med  stora  hugg;  ej  spår  af  slipning.   Afbildad  fig.  83 
i    två   tredjedelar  af  verkliga  storleken.    Längd  3,7  tum;  största 
bredd  1,2  5  tum. 

Cederstr.  saml.   1053. 
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i)  27  yxor  af  sten  (ej  flinta)  utan  skafthål,  kullrigt  tvåsidiga. 
De  flesta  groft  tillslagna.  Vanligen  slipade  mot  eggen;  några 
hafva  dock  ej  spår  af  slipning. 

Alla  i   Cederstr.   saral.,  990—996,  1054,  1098,  2781—2784, 
2799,  2801,  2802,  2814,  2815,  2904-2906,  2972,  3012,  3044, 
3057,  3116  och  3117. 
k)  Tre  bitar  af  dylika  stenyxor, 

Alla  i  Cederstr.  samL,  998,  2785  och  2786. 
1)  32  stycken   af  platta  slipstenar,  begagnade  å  båda  sidor, 
eller  blott  på  den  ena. 

Alla    i    Cederstr.   saml.,   987—989,  999—1013,  1051,  1055, 
1056,    1097,    1099—1102,    1105,    2843,   2844,  2907,  2908  och 
3058. 
m)  En  regelbundet  äggformig  sten  med  en  rundt  omkring  gå- 
ende,  väl   arbetad  .fördjupning   af  2,5    liniers   bredd,  som  följer 
längsta  omkretsen.    Stenens   längd   3,7    tum;  dess  största  tjock- 
lek 2,5  tum. 

Cederstr.  saml.  2800. 
Se  fynd  N:o  56. 

139.  Vid  LAngskog  är  funnet  i  jorden: 

Ett  halfmånformigt  verktyg  (såg)  af  grå  flinta. 

Cederstr.  saml.  2419. 
Se  fynd  N:o  60. 

140.  Vid  Madar  har  man  funnit  i  en  nyodling: 

a)  En  yxa  af  grönsten,  utan  hål,  med  tydliga  smalsidor. 

Cederstr.  saml.  3136. 

b)  Ett  stycke  af  en  stenyxa. 

Cederstr.  saml.   1110. 

c)  Ett  stycke  af  en  nästan  rund,  klubbformig  slipsten. 

Cederstr.  saml.   1109. 

d)  Ett  stycke  af  en  täljstensgryta,  med  utvikt  kant;  groft 
huggen. 

Cederstr.  saml.  1107. 
Se  fynd  N:is  61  och  138. 

141«    Vid  Madar  har  man  funnit  i  jorden: 

En  rund,  ganska  tjock  skifva  af  brons,  afbildad  fig.  84  i  na- 
turlig storlek.  Öfversidan  är  genom  ett  likarmadt  kors  indelad  i 
fyra  fördjupade  fält  med  ett  fyrbent  djur  i  hvarje;  alla  hufvudena 
vända  mot  midten.  Mellan  de  upphöjda  figurerna  ses  lemningar 
af  förgyllning.  Vid  korsarmarnes  ändar  finnas  små  släta,  fördju- 
pade   halfrundlar;   i    midten    af  hvar  och  en  af  dem  är  en  liten 
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balfrund   inskärning   i  kanten.    På  den  släta  baksidans  midt  ses 
endast   en  myeket  kort,  rund,  jemförelsevis  tjock  tapp,  med  till- 
bjelp   af  hvilken   skiiVan   varit  fästad  på  något,  utan  tvifvel  ett 
spänne.    Diameter  1,5  5  tum;  största  tjocklek  0,2  tnm. 
Cederstr.  saml.  2863. 

Siraterna  visa,  att  arbetet  tillbör  den  yngre  jernåldern. 

I  Statens  Hist.  Museum  förvaras  en  rund  bronsskifva,  prydd 
med  samma  sirater,  men  de  äro  sämre  gjorda  och  skifvan  tun- 
nare samt  på  de  djupaste  ställena  genombruten;  diameter  1,3  5  tum. 
På  baksidan  finnas  endast  vid  kanten,  midt  emot  bvarandra,  två 
korta  tappar,  med  hvilka  skifvan  utan  tvifvel  varit  fästad  på  ett 
spänne     Funnen  i  Sverige,  men  stället  ej  närmare  kändt. 


Fig.  84  a.     Hkifva  af  förgyld  bronSt  troligen  del  af  tU  spänne, 
Atadar  i  Skee  «;m.      '/i- 


Fig.  84  h.     Genomskärning  af  bronsskifvan  Jig.  84  a.      Vi- 

En  dylik  rund,  genombruten  bronsskifva  af  1,5  tums  diame- 
ter förvaras  ock  i  samma  museum  (N:o  2076:  24).  Vid  kanten 
stå  på  lika  afstånd  från  bvarandra  fyra  groft  arbetade,  inåt  vända 
djnrbufvud;  ett  rundt  hål  i  midten.  Funnen  på  Öland  eller  i 
östra  Småland. 

Nyligen  har  doktor  Stolpe  i  en  graf  på  Björkö  i  Mälaren 
funnit  ett  rundt  bronsspänne,  bestående  af  en  rund  slät  och  plan 
bronsskifva  af  1,75  tums  diameter,  på  b  vars  baksida  ses  lemnin- 
gar  af  en  nål  och,  vid  kanten,  en  ring;  å  andra  sidan  är  en  annan 
bronsskifva  af  1,4  tums  diameter  fUstad.     Den  senare  är  alldeles 
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lik  den  vid  Madar  funna  (fig.  84),  men  genombruten  på  de  stäl- 
len som  å  denna  äro  fördjupade;  den  fasthåUes  med  tillhjelp  af 
fyra  nitar  vid  korsarmarnes  ändar  (således  vid  de  små  halfrnnda 
inskärningarna  å  fig.  84). 

Ett  spänne  af  silfver,  b  vars  sirater  alldeles  likna  fig.  84,  är 
funnet  vid  Mörstorp  i  Ljungs  socken,  Östergötland.  Det  består 
af  en  enkel  skifva,  bvars  grundform  visserligen  är  rund,  men  som 
bar  ett  litet  utsprång  vid  ändan  af  bvarje  korsarm;  figurerna  äro 
uppböjda,  arbetade  i  samma  stycke  som  spännet,  på  bvars  bak- 
sida finnes  nålfäste,  hylsa  för  nålens  spets  och  vid  kanten  ögla 
för  en  ring.  Nålen  saknas.  Detta  spänne,  som  är  betydligt  tun- 
nare än  originalet  till  fig.  84,  hittades  1860  under  plöjning  på  en 
åker  tillsammans  med  6  hela  oc*h  60  bitar  af  arabiska  silfver- 
mynt;  det  yngsta  pregladt  omkring  år  954.  (Statens  Hist.  Mu- 
seum 2755.) 

Få  en  åker  vid  Sinkaby  i  Rinkaby  socken  nära  Kristianstad 
hittades  år  1871  ett  dylikt  silfverspäune,  men  fyrsidigt,  med  in- 
böjda sidor;  afbildadt  tig.  99  i  "FUhrer  durch  das  Museum  väter- 
ländischer  Alterthttmer  in  Stockholm".  Siraterna  äro  mycket  lika 
dem  å  fig.  84,  men  bättre  gjorda.  På  baksidan  finnes,  utom  nå- 
len, i  ena  hörnet  en  ring  hvari  en  silfverkedja  hänger.  (Statens 
Hist.  Museum  4578.) 

Nära  de  nu  beskrifna  spännena  stå  å  ena  sidan  sådana  runda 
bronsspännen  som  fig.  579  i  "Sv.  forns.",  ett  stort  rundt  förgyldt 
silfverspäune,  hörande  till  fyndet  vid  Vårby  i  Södermanland  \  och 
två  runda  silfverspännen  med  flere  pånitade  djurfigurer,  som  för- 
varas i  Statens  Hist.  Museum  '^,  samt  å  andra  sidan  några  runda 
silfverspännen  med  fyra  (eller  tre)  dylika  djurbilder  som  å  fig. 
84,  men  i  filigranarbete  ^. 


^  Statens  Hist.  Museum  4516.  Spännet  är  afbildadt  å  pl.  2,  ser.  VI 
af  "Teckningar  ur  Svenska  Statens  Historiska  Museum"  af  B.  E. 
Hildebrand  och  H.  Hildebrand  (i  det  inom  kort  utkommande  andra 
häftet). 

*  Det  ena,  med  en  läng,  tung,  vidhängande  silfverkedja,  är  funnet  jemte 
silfverringar  vid  Högby  kyrka  på  Öland  (N:o  4082),  det  andra,  utan 
kedja,  är  hittadt  för  läng  tid  sedan  och  fyndorten  ej  känd  (N:o  246). 
—  Två  dylika  silfverspännen  hittades  år  1868  i  Ryssland  vid  byn 
Gnezdow,  nära  Dnjepr,  ungefär  en  svensk  mil  från  Smolensk;  jemte 
dem  hittades  12  österländska  mynt  (det  yngsta  pregladt  år  953  eft. 
Kr.  f.),  två  ovala  spänubucklor  alldeles  lika  fig.  551  i  "Sv.  forns.", 
samt  en  mängd  prydnader  af^  silfver. 

^  Ett  är  afbildadt  fig.  395  i  första  delen  af  "Sveriges  historia".  Ett 
alldeles    dylikt,   men   af  guld,   är  funnet  på  Pommerns  kust  och  för- 
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Den  vid  Madar  fanna  bronsskifvaD  liknar  väl  ganska  mycket 
öfversidan  å  många  af  de  för  Gotland  egendomliga  runda  dos- 
formiga  bronsspännena  (fig.  538—542  i  ''Sv.  forns."),  men  en  när- 
mare granskning  visar,  att  denna  skifva  ej  kan  bafva  hört  till 
ett  sådant  spänne. 

142.  A  Madare  egor  äro  dessutom  vid  olika  tillfällen  fanna: 

a)  En  trekantig  pilspets  af  flinta.  "Funnen  2  alnar  djupt  i 
jorden". 

b)  En  yxa  af  grönsten  utan  skafthål.    "Funnen  i  jorden". 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  3133  och  3126. 

143.  Vid  Masaieberg  har  man  funnit  i  jorden: 
En  spjutspets  af  flinta, 

Cederstr.  saml.  3100. 
Se  fynd  N:is  62  och  63. 

144.  Vid  Mdrkelanda  är  funnen  i  jorden: 

En  bred  rätmejsel  af  mörk  flinta^  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 
Cederstr.  saml.  2835. 

145.  I  Skee  Prestgirds  trädgård  hittades  år  1876: 

Öfre  delen  af  en  nästan  trind  yxa  af  grönsten  utan  skafthål. 

Ingeniör  Brudiiis  samling  på  Alafors. 
Se  fynd  N:is  65  och  66. 

146.  Vid  Rogsta  är  funnen  i  jorden: 
Hälften  af  en  stenyxa  som  haft  skafthål. 

Cederstr.  saml.  3130. 
Se  fynd  N:o  67. 

147.  Vid   Rfimne  har  man,  på  olika  ställen,  funnit  i  jorden: 

a)  En  rundadt  skedformig  skrapa  af  flinta. 

b)  En  söndrig  stenyxa^  som  haft  skafthål. 

c)  Bit  af  en  täljstensgryta. 

Ailla  i  Cederstr.  saml.,  891,  3007  och  890. 
Se  fynd  N:is  69  och  70. 
Om  täljstensgrytor,  se  här  ofvan  vid  fynd  N:o  38. 

148.  Vid  Salen  är  funnen  i  jorden: 
En  spjutspets  af  grå  flinta. 

Cederstr.  saml.  2813. 
Se  fynd  N:o  71. 

varas  i  Stralsunds  Museum.  Ett  liknande  guldspänne,  men  med  en- 
dast tre  djur,  hör  till  fyndet  från  Ödeshög  i  Östergötland  (Vitt. 
Akad:s  Månadsblad   1877,  nov. — dec.). 
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149.  Vid  Skigelid  är  hittad  i  jorden: 

Öfre  hälften  af  en  yxa  utan  skafthål  eller  mejsel  2S  grönsteny 
med  tydliga  smalsidor. 

Cederstr.  saml.  2803. 
Se  fynd  N:o  73. 

150.  Vid  Solberg  är  funnen  i  jorden: 

En  stenyxa  med  skafthål.    Ena  sidan  är  ryggad;  de  tre  an- 
dra plana  och  breda. 

Cederstr.  saml.  2806. 

15L    Vid  Strängen  äro  funna  tillsammans  i  jorden: 

a)  En  dolk  af  brun  flinta  med  fyrkantigt  ntpringladt  iUste. 

b)  En  spjutspets  af  grå  flinta  med  inböjd;  ganska  tjock  bas; 
liknar  fig.  47  i  "Sv.  forns." 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2796  och  2797. 
Se  fynd  N:o  79. 

153.    Å   Strängens  egor  äro  vid  ett  annat  tilirälle  funna  till- 
sammans i  jorden: 

a)  En  sönderbruten  spjutspets  af  flinta, 

b)  En  skedformig  skrapa  af  flinta. 

c)  En  flintskärfva. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  3053—3055. 

153.    Vid   Strängen   äro    dessutom,   på  olika  ställen,  funna  i 
jorden : 

a)  En  yxa  af  flinta^  utan  tydliga  smalsidor  (genomskärningen 
spets-oval);  groft  slagen  och  alldeles  oslipad. 

Cederstr.  saml.  3101. 

b)  En  smal  hålmejsel  af  flinta,    Öfre  delen  bortslagen. 

Cederstr.  saml.  3102. 

c)  Det  fyrkantiga  fästet  till  en  flintdolk, 

Cederstr.  saml.  2926. 

d)  En  spjutspets  af  grå  flinta;  yttersta  spetsen  af  bruten. 

Cederstr.  saml.  3081. 

e)  Ett  halfmånformigt  verktyg  (såg)  af  mörk  flinta. 

Cederstr.  saml.  3084. 
<■)  En  något  bearbetad  flintspån;  färgen  hvit. 

Cederstr.  saml.  3083. 
g)  En  rätmejsel  af  grönsten^  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

Cederstr.  saml.  2922. 
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154.  Vid  Söle  är  funnen  i  jorden : 

Bakre  delen  af  en  stenyxa,  som  haft  skaftbål. 

Cederstr.  saml.  2976. 
Se  fynd  N:o  80. 

155.  Vid  Tréje  äro  funna  i  jorden,  på  olika  ställen: 

a)  En  söndrig  yxa  af  grönsten  utan  skafthål,  kullrigt  tvåsidig. 

b)  En  sländtrissa  af  sten. 

c)  Bitar  af  ett  ganska  väl  brändt  lerkärl. 

Alla  i  Cederstr.  saml,  1016,  1017  och  889. 
Se  fynd  N.is  84  och  85. 

166.    I  en  till  UtSngen  hörande  åker  är  funnen: 
Én  väl  arbetad  dolk  af  flinta,  med  nästan  jemnbredt,  fyrkan- 
tigt  fäste;   kanterna   utpringlade.    Längd   7  tum;  bladets  stOrsta 
bredd  1,3  tum. 

Cederstr.  saml.  2576. 
Se  fynd  N:o  87. 

157.    Vid  Valix  är  funnen  i  jorden: 
En  yxa  af  sten  (ej  flinta)  utan  skafthål,  kullrigt  tvåsidig. 
Cederstr.  saml.  3003. 

15&    Vid  Velie  äro  funna  tillsammans  i  jorden: 

a)  En  skedformig  skrapa  af  flinta. 

Cederstr.  saml.  2818. 

b)  En  flintspdny  hvilken  man  synes  hafva  börjat  ft>rarbeta  till 
pilspets. 

Cederstr.  saml.  2819. 

c)  Ett  oregelbundet  flintstycke. 

Cederstr.  saml.  2821. 

d)  En  flintkärna. 

Cederstr.  saml.  2820. 

e)  En  stenyxa  med  skafthål. 

Cederstr.  saml.  2817. 
Se  fynd  N:is  90,  91  och  118. 

159.    I   en   till  Velie  hörande  åker  har  man  dessutom  funnit 
tillsammans: 

a)  En  bred  hdlmejsel  af  flinta,  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

Cederstr.  saml.  2866. 

b)  Ett  stycke  af  ett  halfmdnformigt  flintverktyg  (såg). 

Cederstr.  saml.  2867. 
Bidr.  till  Göt.  o.  Bok.  länt  historia.     3  och  4.  5 
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c)  Tre  flintspdner. 

AUa  i  Cederstr.  saml,  2868—2870. 

d)  Tolf  oregelbundna  flintstycken  och  större  flintskärfvor. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2871. 

160«    Å  Velie   egor   har  man   dessatom,  vid  olika  tillfällen; 
funnit: 

a)  En  bred  rätmejsel  af  grönsten  raed  tydliga  smalsidor,  del- 
vis slipad. 

b)  En  hålmejsel  af  "skiffer  eller  skifferliknande  sten",  slipad. 

c)  En  sländtrissa  af  mörkgrön  sten. 

d)  En  sländtrissa  af  täljsten. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  3122,  2900,  3098  och  1080. 

161.  Å  Vettelanda   egor   har   man,  på  olika  stallen,  funnit  i 
jorden: 

a)  En   dolk  af  brun  flinta  med  trekantigt  fäste;  kanterna  nt- 
pringlade. 

b)  En  sänkcsten  med  korsvis  inhuggna  rännformiga  fördjup- 
ningar. 

c)  En  sländtrissa  af  täljsten. 

Alla  i  Cederstr.  saml,  3118,  3096  och  1093. 
Se  fynd  N:is  92  och  93. 

162.  Å  Anneröds   egor   har   man   under  sandtägt   i  skogen 
funnit: 

En  bred  rätmejsél  af  grå  flinta  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

Cederstr.  saml.  2811. 
Se  fynd  N:o  94 

163.  Vid  Anneröd  har  man  äfven  hittat  i  jorden: 
En  flintspän. 

Cederstr.  saml.  2861. 

164.  Vid  Aseröd  äro  hittade  tillsammans,  i  bädden  af  en  bäck: 
Två  halfmdnformiga  flintverktyg  (sågar). 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  3077  och  3078. 
Se  fynd  N:o  95. 

165.  Vid  Ang  äro  funna  tillsammans  i  jorden: 

a)  Bakre  delen  af  en  spjutspets  af  flinta. 

b)  Åtta  spåner  och  skärfvor  af  flinta. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  3056  och  3021 
Se  fynd  N:o  96. 
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166.    Vid  Ang  bar  man  dessntom,  pä  olika  ställen,  fnnnit: 

a)  En  skedformig  skrapa  af  ftinta. 

Cederstr.  saml.  3046. 

b)  Nio   spåner  ocb  skärfvor  af  flinfa.    "Funna  tillsammans  i 
jorden". 

Alla  i  Cederstr.  saml.  3043. 

c)  Tre  flintspåner, 

Alla  i  Cederstr.  samL  3045. 

d)  Två  flintspdner. 

Båda  i  Cederstr.  saml.  953. 

e)  En  annan  flintspån.    "Funnen  i  jorden". 

Cederstr.  saml.  1088. 

f)  Två  sländtrissor  af  täljsten.    "Funna  i  jorden". 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  1086  och  1087. 


Sm    StrSmstad. 

167.  Vid  Christorp  har  under  sandtägt  bittats: 
En  flintspån. 

Cederstr.  saml.  1913. 

168.  Vid  Platsen  å  Strömstads  stadsjord  hittades  för  många 
år  sedan  i  jorden: 

En   yxa  af  grönsten  utan  skaftbål,  med  otydliga  smalsidor, 
nästan  trind. 

Cederstr.  saml.  2951. 

169*    Vid  Pungvränga  å  Strömstads  stadsjord  bar  man  fnnnit 
i  jorden: 

Ett  styeke  af  en  täljstensgryta. 
Cederstr.  saml.  3127. 


O.    TjemS  socken. 

170.    På  Rössö  äro,  vid  olika  tilinillen,  funna  i  jorden: 

a)  Ett  halfmånformigt  verktyg  (såg)  af  grå  flinta. 

b)  En  yxa  af  grönsten  utan  skafthål. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  3109  och  2914. 
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För  att  bereda  en  öfversigt  af  de  många  i  Vette  härad  funna 
minnena  från  hednatiden,  meddelas  här  ett  sammandrag,  utvi- 
sande först  för  hvarje  socken  och  sedan  för  hela  häradet,  antalet 
nn  kända  fornsaker  af  hvarje  form  som  kan  anses  tillhöra  sten- 
åldern. Häradets  och  de  särskilda  socknarnes  ytinnehåll  angifvcs 
äfven,  på  det  att  en  jemförelse  med  andra  delar  af  Sverige  lät- 
tare må  kunna  anställas. 


Ytinnehäll  i  svenska  qvadralinil  (öar,  holmar, 
insjöar  m,  m.  iuberfikuade) 


Flinta: 

Yior  och  breda  rätmejslar 

Breda  h&lmejslar 

Smala  ratmejslar 

Smala  h&lmejslar 

Groft  slagna  redskap  (lika  Hg.  73  och  7G) 

Dolkar  och  apjntspetsar 

Pilspetsar,  bladformiga 

D:o         trekantiga 

Halfmänformiga  verktyg  (sigar) 

Skrapor 

Späner  (knifvar) - 

Skärfvor  och  oregelbundna  flintstycken... 

Kärnor 

Tillhopa  af  flinta 
Andra  itenslag: 

Rätmejslar  och  yxor  ntan  hål 

H&lmejslar 

Yxor  och  hammare  med  skaflh&I  

Skafthälstapp 

Slipstenar,  klabblika 

D:o         flata 

Tillhopa  af  andra  stenslag  an  flinta 
Tillhopa  af  sten 
Antal  stcnsaker  fr&n  hvarje  qvadratmil  i  me- 
deltal  


^^ 


0,29 


0,63 


13.8 


7.9 


^. 


2.8 


A-  2- 


0,89 


2,85 


0,04 


0.43 


23 

5 

1 

1 

7 
35 

4 

4 
42 

G 

39 
28 

2 


13  '    197 


'103 

1 

30 

1 

3 

•43 


181 


378 


56,4|lGO,9!75,o 


4.7 


G5 


26 


91 


4,13 


31 

G 

4 

1 

8 

G5 

5 

13 

Gl 

9 

43 

34 

3 


283 


125 

1 

48 

1 

4 

43 


222 
505 


122,2 


*  Af   dem   äro  71  groft  arbetade  yxor  och  38  slipstenar  (de  flesta  sondriga)  fnuna 
vid  Lihnlt  (se  fynd  N:is  56  och  138). 
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Utom  de  i  denna  öfversigt  npptagna  arbeten  af  sten  har  man 
i  Vette  härad  äfven  fannit  följande,  af  hvilka  ätminstone  de  flesta 
säkert  tillhöra  tiden  efter  stenålderns  slut: 

8  bry  nen   af  skiffer,   fyrkantiga   (fynd   N:is  69,  71,  125  och 

126).  Endast  ett  af  dem  (N:o  71)  har  den  för  stenåldern 
egendomliga  form  som  fig.  4  i  "Sv.  forns."  visar. 

2  sänkestenar  (fynd  N:is  138  och  161). 

En  så  kallad  "oval  brynsten"  (fynd  N:o  6),  hvilken  tillhör 
den  äldre  jernåldern.  Vid  mnseet  i  Kjöbenhavn  har  man 
nyligen  gjort  den  iakttagelsen,  att  dessa,  i  fynd  från  den 
äldre  jernåldern  mycket  vanliga  stenar  troligen  icke,  så- 
som man  förut  antagit ',  varit  brynen,  utan  att  de  varit 
använda  för  att  slå  eld  med.  Om  man  slår  mot  dem 
med  ett  stycke  flinta,  erhållas  lätt  gnistor. 

19  sländtrissor  af  sten,  dels  från  jernåldern  och  dels  troligen 
äfven  från  senare  tid  (fynd  N:is  93,  99,  111,  126,  131, 
155,  160,  161  och  166). 

9  hela  eller  söndriga  täljstensgrytor  (fynd  N:is  38,  49,  66,  75, 

85,  140,  147  och  169).  Äfven  dessa  förskrifva  sig  säker- 
ligen dels  frän  jernåldern,  dels  från  senare  tid. 

Dcrjenite  äro  i  häradet  funna: 

Flerc  lerkärl,  af  hvilka  de  flesta  dock  varit  sönderslagna 
(fynd  N:is  28,  43,  65,  81,  95,  114,  127  och  155).  Några 
af  dem  förskrifva  sig  från  bronsåldern,  de  andra  från 
jernåldern.  —  Något  lerkärl  som  med  säkerhet  kan  hän- 
föras till  stenåldern  är  ännn  icke  kändt  från  Vette  härad. 

En  troligen  till  bronsåldern  hörande  harpixkaka  (fynd  N:o  43). 

Fem  armringar  af  guld  från  bronsåldern  (fynd  N:o  74). 

Ett  svärd,  en  hålcelt,  en  knif  och  en  halsring  af  brons,  alla 
från  bronsåldern  (fynd  N:is  1,  95  och  51). 

Två  ovala  spännbucklor  2,  en  rund,  förgyld  skifva,  troligeti 
till  ett  spänne,  samt  en  nål  med  ring,  alla  af  brons  och 
tillhörande  jernåldern  (fynd  N:is  37,  141  och  123). 

En  smal  bronsbeläggning  till  en  kam  (fynd  N:o  10). 

En  fingerring  af  silfver  från  slutet  af  jernåldern  (fyndN:o23). 

En  knif,  3  spjutspetsar,  2  skaror  och  en  gryta  af  jern  (fynd 
N:is  22,  65,  75,  76  och  26). 

Nio  glasperlor,  ej  äldre  än  jernåldern  (N:is  91,  93,  99  och  105). 

^  "Antiqvarisk  tidskrift  för  Sverige."  2,  sid.  249,  följ. 
^  Om  dessa  i  Bohuslän  sällsynta  spännen  se  "K.  Vitterh.  Hist.  och  Ant. 
Akad:s  Månadsblad"  1873,  sid.  177  följ.,  och  1877,  sid.  461  följ. 
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II.    Tannms  hSrad. 

171.  I  Tanums  härad,  och  troligen  inom  Tanuras  socken, 
äro  pä  särskilda,  icke  närmare  angifna  ställen,  fnnna: 

a)  En  kort  hred  yxa  af  flinta^  med  plana  smalsidor;  aftildad 
fig.  85  i  en  tredjedel  af  verkliga  storleken.  Alla  fyra  sidorna 
väl  slipade.  Yxan  har  tydligen  varit  större,  men  blifvit  afslagen, 
hvarefter  ny  egg  knackats  och  slipats;  eggen  bildar  derför  tydlig 
vinkel  mot  den  ena  bredsidan  (ej  mot  den  andra).  Längd  4,5 
tum;  bredd  vid  eggen  2,55  tam. 

Statens  Hist.  Museum  2898  I 


Fig.  85.     Flintyxa,  slipad.     Tanunu  hårad,     '/s- 

b)  Ett  stycke  af  en  yxa  eller  bred  rätmejsel  af  flintay  slipad. 

Ingeniör  Brudins  samling  pä  Alafors. 

c)  En  dolk  af  gråbrun  flintaj  med  jemnbredt,  oregelbundet 
fyrsidigt,  skarpkantadt  fäste  och  nägot  bredare  blad;  sSledes  när- 
mast lik  "Sv.  forns."  fig.  57.    Längd  nu  5,8  5  tum  (har  varit  om- 


*  Alla  de  under  N:is  1270  och  2898  i  Statens  Hist.  Museum  förva- 
rade fornsaker  hafva  tillhört  A.  E.  Holmbergs  samlingar.  De  som 
nu  förvaras  i  museet  under  N:o  1270  erhöllos  med  hans  första,  år 
1846  inlösta  samling;  do  som  hafva  Nio  2898  medföljde  hans  senare 
samling,  hvilken  år  1861,  efter  hans  död,  skänktes  till  museet. 
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kring  6   tum,  men  yttersta  udden  saknas);  bladets  största  bredd 
1,15  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:   7  5. 
d)  En    dolk  af  mörkbrun   flinta,  med  smalt,  jemnbredt,  fyr- 
sidigt  fäste  och  bredare  blad,  hvars  främre  del  blifvit  i  äldre  tid 


^'"OH 


Fig.  86.     Spjutspets  af  flirUa.     Tanums  hårad.     Va- 

afslaget   och   nu   saknas.    Å   bladets   ena   sida  synas  på  midten 
spår  af  slipning.     Längd  nu  4,4  tum;  bladets  största  bredd  1  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:   129. 
e)  En  flintdolk  med  tjockt  fäste,  4  tum  lång. 
Friherre  F.  Hiertas  samling  på  Främraestad. 
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f)  En  dolk  af  flinta  med  jemnbredt  fyrkantigt  fäste  och  smalt 
blad. 

Ingeniör  Brudins  samling  pä  Alafors. 

g)  En  stor,  väl  slagen  spjutspets  af  flintay  afbildad  fig.  86  i 
hälften  af  verkliga  storleken.  Längd  7,85  tum;  största  bredd 
1,7  tum. 

Statens  Hist.  Museum  2898. 

h)  En  bred  spjutspets  af  ljus  blågrä  flinta,  bredt  lancettformig 
(närmast  lik  fig.  86  å  t^regående  sida,  men  baktill  nägot  trubbi- 
gare).   Längd  6,7  tum;  största  bredd  1,5  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:  94. 
i)  En  spjutspets  af  flinta,  4,7  tum  lång. 

Göteborgs   Museum  1560;   gåfva  af  prosten  T.  D.  Hellberg  i 
Tnnum. 
k)  Ett  halfmdnformigt  flintverktyg  (såg),  ovanligt  bredt,  med 
utåt  böjd  egg. 

Statens  Hist.  Museum   1270:   17  3. 
1)  Ett  halfmdnformigt  flintverktyg  (8«Sg),  färgen  gråblå. 

Statens  Hist.  Museum   1270:    18.'). 
m)  Ett  smalt  halfmdnformigt  flintverktyg  (såg),  med  inåt  böjd 
egg   utan   tydliga  tänder.    Afslagen  nära  ena  ändan;  båda  styc- 
kena finnas.    Längd  3,6  tum;  bredd  0,9  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:   186. 
n)  Ett   halfmdnformigt  flintverktyg  (såg)  med  inåt  böjd  egg» 
ena  ändan  afslagen.    Längd  nn  3,35  tum;  största  bredd  1,3  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:    189. 
o)  Hälften  af  ett  halfmdnformigt  (?)  flintverktyg  (såg),  slipidt 
å  båda  sidor.    Längd  nu  2,6  5  tum;  största  bredd  1,05  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:    I90. 
p)  En  flintspdn,  finknaekad  utmed  kanten.    Längd  2,6  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:  346. 
q)  En   bred   mejsel   af  svart  sten  (ej  flinta),  svagt  håleggad, 
med  plana  smalsidor.    Otydlig  bane.    Väl  arbetad  och  väl  slipad 
på  alla  fyra  sidorna.    Längd  4,55  tum;  bredd  vid  eggen  1,75  tum; 
största  tjocklek  0,85  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:  306. 
r)  En  mejsel  eller  yxa  utan  skaftbål  af  grönsten  med  rät  egg 
och   plana  smalsidor.    Något   afsmalnande   och   aftunnad   uppåt. 
Alla  fyra  sidorna  slipade.    Ytan  mörkgrå.    Längd  5  tum;  bredd 
vid  eggen  2  tum;  största  tjocklek  1,05  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:  307. 
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s)  En  nästan  trind  yxa  utan  hål  af  grönsteUf  upptill  slätande 
i  en  trind,  trabbig  spets;  slipad  endast  vid  den  smala  eggen. 
Längd  5,6  tam;  största  bredd  1,3  tum  och  tjocklek  I,?)  tam. 
Statens  Hist.  Museum  2898. 
t)  Nedre  delen  af  en  i  senare  tid  afslagen  yxa  af  grönsien^ 
hviiken  troligen  icke  haft  skafthål.  Ytan  grå.  Längd  na  endast 
2,1  tam;  bredd  vid  eggen  2  tum. 

Statens  Hist.  Museum   1270:  32  2. 
u)  En  stenyxa  med  skafthål;  vanlig  form.    Ofvauför  hålet  är 
ett  mindre  stycke  årslaget;  f^r  öfrigt  hel.     Längd  4,5  5  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:   250. 
"    v)  En  stenyxa  med  skafthål;  hel,  af  vanlig  form.    Längd  4,55 
tum.     Bred   och  tjock;  jcmförcisevis  stort  hål,  i  hvilket  ses,  när- 
mare ena  kanten,  en  smal  inslipad  rand. 
Statens  Hist.  Museum   1270:  251. 


Fig,  87.     Uälflen  af  en  stenyxa.     Tanums  härad.     Vz* 

x)  En  stenyxa  med  skafthål;   i  senare  tid  skadad  vid  eggen, 
men  för  öfrigt  hel.     Vanlig  form.    Längd  3,5  5  tum. 
Statens  Hist.  Museum  15^70:  2  7  8. 
y)  En  liten  stenyxa  med  skafthål  och  dcrofvanför  spår  af  ett 
äldre  hål,  vid  hvilket  yxan  blifvit  afslagen,  hvarefter  de  öfre  hör- 
nen afrundats  och  det  nya  hålet  borrats.     Längd  3,o  tum. 
Statens  Hist.  Museum  2898. 
z)  Eggändan    af  en    stenyxa   med  skafthål,  afslagen  i  hålet. 
Yxan  synes  hafva  varit  af  vanlig  form.  Längd  nu  endast  1,65  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:  29  4. 
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ä)  Ed   dely  troligen  den  nedre,  af  en  spetsig  i  skafthålet  af- 
slagen  stenyxa;   ändan  bildar  en  smal,  slipad  egg.    Afbildad  fig 
87  i  hälften  af  verkliga  storleken.    Längd  nu  3,5  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:  2  9  7. 
I  Statens  Hist.  Museum  finnes  ingen  annan  stenyxa  af  samma 
form. 

ä)  En  sländtrissa  af  sten. 

Statens  Hist.  Museum   1270:  358. 
ö)  En  sländtrissa  af  sten. 

Ingeniör  Brudius  samling  pä  Alafors. 


7*    Lurs  socken. 

173.    I  Lurs  socken  äro  på  olika,  icke  närmare  uppgifna  stäl- 
len funna: 

a)  En    bred   rätmejsel  af  flinta^  liten,  med  tydliga  smalsidor; 
alldeles  oslipad. 

Cederstr.  saml.  2379. 


Fig,  88.     PilspeU  af  fiinta.     Lurs  8:n,     Vi- 

b)  En  pilspets  af  flinta^  smalt  bladformig,  med  inböjd  bas, 
fint  knackad,  temligen  tjock.  Afbildad  fig.  88  i  naturlig  storlek. 
Längd  1,5  tum. 

Cederstr.  saml.  2150. 

c)  Ett  halftndnformigt  flintverktyg  (såg). 

Cederstr.  saml.  2999. 

d)  En  bit  af  ett  halfmånformigt  flintverktyg  (såg). 

Cederstr.  saml.  2144. 

e)  En  smal  och  tjock  flintskärfva  eller  flintspån. 

Cederstr.  saml.  2381. 


Digitized  by 


Google 


TANUMS  HÄRAD.   LURS  SOCKEN.  345 

f)  En  bred  rätmejsel  af  grönsten^  med  plana  smalsidor  och 
tydlig  bane.    "Funnen  i  en  mosse". 

Ccderstr.  saml.  790. 

g)  En  yxa(?)  utan  hål  af  grönsteny  nästan  trind,  tjock;  eggen 
nu  trubbig. 

Cederstr.  saml.  2372. 

173.    På  Amdals  egor  äro  vid  olika  tillfällen  hittade: 

a)  En  skcdformig  skrapa  af  flinfa.    "Funnen  vid  sandtägt". 

b)  En  flintspån. 

BAda  i  Cederstr.  saml,  2981  och  1025. 

174«    Vid  Amunderöd  har  man,  troligen  pä  olika  ställen,  funnit: 

a)  Två  flintdolkar  med  fyrkantigt,  jemnbredt  fäste. 

b)  En  liten  vacker  bladformig  pilspets  af  hvit  flintUf  närmast 
lik  fig.  61  i  "Sv.  forns."    Längd  0,9  tum. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2311,  2312  och  2586. 

175.  Å  AppelsSters  egor  har  man  på  en  åker  hittat: 

En  i  ena  ändan  afbruten,  trekantig  pilspets  af  grå  ogenom- 
skinlig flintay  lik  fig.  12  å  sid.  18  här  ofvan;  med  sågtänder  ut- 
med två  kanter.  Längd  nu  2,i  tum.  Flintan  synes  vara  af  samma 
slag  som  den  vid  Tannam  funna  (se  här  nedan). 

Skänktes   år  1872   af  Appclsäters  dåvarande  egare  herr  Hjal- 
mar Wiens  till  Statens  Hiat.  Museum  (N:o  4853). 

176.  Vid  Backa  hittades  år  1837  i  en  potatisåker: 

Ett  beslag  af  guld  till  mynningen  af  en  svärdsslida,  prydt  ä 
båda  sidor  med  pålödda  sirater  af  guldtrådar  och  guldkorn  (så 
kallade  "filigranornanicnt");  utmed  h vardera  kanten  löper  en  tjock, 
tvärrefflad  guldtråd.  Båda  sidorna  äro  afbildade  i  naturlig  stor- 
lek fig.  81)  a  och  C]  b  visar  beslaget  sedt  uppifrån  och  öppningen 
för  svärdsslidan;  d  visar  förstoradt  en  af  de  två  djurbilder  som 
pryda  sidan  c.  Vid  ena  kantens  midt  ses  lemningar  af  något  nu 
bortbrutet;  troligen  af  ett  sådant  fäste  för  en  liten  rem  som  här 
nedan  omtalas.  Vigt  6  ort  (25,73  gram);  guldets  halt  75,7  proc. 
Statens    Hist.    Museum   783.     Ena  sidan  af  beslaget  är  förut 

afbildadt    i    "Från    Jernåldern"    pl.   8   iig.    12,  i  "Sv.  forns.",  fig. 

417,  och  här  ofvan  sid.  45,  fig.  57. 

Ett  nästan  alldeles  dylikt,  äfven  med  filigranornament  prydt, 
guldbeslag  hittades  år  1821  vid  Mällby  i  Kållands  härad,  Vester- 
götland,  och  förvaras  nu  i  Statens  Hist.  Museum  (N:o  437).  Det 
är  afbildadt   fig.   416  i  "Sv.  forns.".    Dess  vigt  är  4,7  ort  (20,o3 


Digitized  by 


Google 


346   MONTELIUS.   BOHUSLÄNSKA  FORNSAKBR  FR&N  HKDNATIDBN. 

gram)  och  guldhalt  omkring  92  procent.  Afven  på  detta  beslag 
ses  vid  midten  af  den  ena  sidans  kant  tydliga  lemningar  af  nå- 
got nu  bortbrutet,  utan  tvifvel  af  ett  fäste  för  en  rem. 

Dessutom  har  man  på  olika  ställen  i  Norden  funnit  sex  lik- 
nande, ehuru  bredare  guldbeslag  till  svärdsslidor.  Ett  af  dem  är 
från  Sverige  (Statens  Hist.  Museum  29);  det  väger  ej  mindre  än 
17,6  s  ort  (75,19  gram)  och  hör  till  den  stora  guldskatt,  som  år 
1774  anträffades  vid  Thurcholm  i  Södermanland  och  som  dess- 
utom innehöll  två  massiva  på  samma  sätt  prydda  guldbeslag  till 
kaflen  af  ett  svärdsfäste  ("Sv.  forns.",  fig.  408  och  409),  en  ovan- 
ligt tung  halsring  af  guld  ("Sv.  forns.",  fig.  471),  m.  m. 


C 


Fig.  89  a — c.     Beslag  af  guld  till  mynningen  af  en  scärdsslidat  scdt  från 
båda  sidor  och  uppifrån.     Backa  i  Lurs  sm.     Vi* 


Fig.  89  d.     En  af  do  två  djurbilderna  på  beslaget  fig.  69  c.     Förslorad. 

Från  Norge  äro  tre  dylika  guldbeslag  kända: 

Ett  hör  till  ett  betydligt  guldfynd,  som  1859  och  följande 
år  anträffades  under  gräfning  vid  Sletner  i  Eidsbergs  prestegjeld, 
Smålenenes  amt,  och  som  dessutom  innehöll  tjugutvå  guldbrak- 
teater  samt  flere  hela  och  sönderhuggna  spiralringar  af  guld  m.  m. 
Fyndet  förvaras  i  Kristiania  Universitets  Museum  och  är  beskrif- 
yet  af  professor  Rygh  i  Kristiania  "Videnskabernes  Selskabs  For- 
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handlinger  for  1864",  sid.  103  ocli  följ.,  samt  i  "Från  jernåldem", 
fynd  N:o  283.  Jfr  ''Årsberetning  for  1873  af  Föreningen  til  norske 
Fortidsraindesmerkers  Beväring",  sid.  78.  Beslaget  är  1,7  tum 
bredt  och  väger  78,04  gram.  Dess  ena  sida  är  afbildad  i  "Från 
jernåldern"  pl.  8  fig.  10,  och  det  har  på  andra  sidan  invid  nedre 
kanten  ett  litet  fyrkantigt  hål. 

Det  andra  hittades  ensamt  på  en  åker  i  Etne  eller  Sköne- 
viks  prestegjeld,  Söndre  Bergenhns  amt.  Dess  bredd  är  0,9  tom 
och  vigt  61,7  gram.  Det  förvaras  i  Kristiania  Universitets  Mu- 
seum och  är  beskrifvet  i  "Årsberetning  for  1867  af  Föreningen  til 
norske  Fortidsraindesmerkers  Beväring",  sid.  66;  båda  sidorna  äro 
der  afbildade,  pl.  II  fig.  24.  En  rörlig  tresidig  guldplåt  är  genom 
en  gångled  fäst  vid  nedre  kanten,  och  invid  ändan  af  denna  plåt 
sitta  tvä  små  nitar,  som  tydligen  fasthällit  en  rem.  En  liknande 
inrättning  ses  på  beslaget  från  Thureholm,  och  hålet  på  Sletner- 
beslaget  antyder,  att  äfven  der  en  sådan  rem  har  funnits;  på  be- 
slaget från  ^gge  sitter  ett  litet  spänne  som  tydligen  också  fast- 
hållit en  liten  rem.  Man  har  i  denna  rem  velat  se  det  i  sagorna 
omtalade  "fredsband^,  hvarmed  svärdet  kunde  fästas  vid  slidan 
och  hvarigenom  dess  utdragande  hindrades. 

Det  tredje  hittades  år  1841  vid  iEgge  i  Vestrc  Slidre  pre- 
stegjeld i  Kristians  amt;  inga  andra  fornsaker  träffades  på  samma 
ställe.  Detta  beslag,  vid  hvilket,  såsom  nyss  nämndes,  ett  litet 
spänne,  likaledes  af  guld,  är  fästadt,  förvaras  också  i  Kristiania 
Universitets  Museum  och  är  beskrifvet  af  Nicolaysen  i  "Norske 
Fornlevninger",  sid.  115. 

Från  Danmark  äro  två  sådana  guldbeslag  kända;  intetdera 
är  funnet  tillsammans  med  andra  fornsaker. 

Det  ena  hittades  vid  ett  uppkastadt  dike  å  Oure  bys  egor 
i  Oure  socken  på  Fyen.  Det  är  afbildadt,  i  hälften  af  verkliga 
storleken,  af  Worsaae  i  '^Nordiske  OIdsager"  fig.  497;  vigten  är 
45,68  gram.  Förvaras  i  Museet  for  nordiske  Oldsager  i  Kjöben- 
havn  (N:o  4463)  och  är  beskrifvet  af  Boye  i  hans  "Oplysende 
Fortegnelse"  öfver  de  arbeten  af  guld  och  silfver  som  förvaras 
i  nämnda  Museum  (Kjöbenhavn  1859),  sid.  125,  N:o  771. 

Det  andra  är  för  mer  än  femtio  år  sedan  hittadt  vid  Folby 
i  Folby  socken,  Århus  amt  i  Nörre-Jylland.  Vigten  är  45,6  8  gram, 
således  alldeles  lika  mycket  som  det  från  Oure.  Afven  detta  be- 
slag förvaras  i  Museet  for  nordiske  Oldsager  i  Kjöbenhavn  (N:o 
CLXXXIX)  och  är  beskrifvet  af  Boye  i  hans  nyss  anförda  "For- 
tegnelse", sid.  126,  N:o  772. 


Digitized  by 


Google 


348        HONTELIUS.       BOHUSLÄNSKA    P0RN9AKER    FRÄN    HEDNATIDEN. 

Utom  Norden  äro  dylika  gnldbeslag,  så  vidt  man  känner, 
icke  anträflfadc,  hvilkcn  omständighet  jemte  siraternas  form  gör 
det  mer  än  sannolikt^  att  dessa  präktiga  arbeten  äro  inhemska  i 
Norden. 

Att  alla  dessa  gnldbeslag  höra  till  nngefär  samma  tid,  visas 
af  deras  stora  inbördes  likhet;  att  denna  tid  är  midten  af  det 
första  årtusendet  efter  Kristus,  framgår  ej  blott  af  arbetets  och 
siraternas  art  utan  äfvcn  deraf,  att  sådana  beslag,  efter  hvad  här 
ofvan  nämnts,  vid  tvänne  särskilda  tillfallen  blifvit  funna  tillsam- 
mans med  andra  arbeten,  om  hvilkas  hänförande  till  nämnda  tid- 
skifte meningarna  ej  kunna  vara  delade. 

177.  Vid  Berga  är  funnen: 

En  stenyxa  med  skafthäl,  hel,  af  vanlig  form. 
Ccderstr.  saml.  2244. 

178.  A  Björnimbs  cgor  hittades  sommaren  1874  i  ett  litet  vat- 
tendrag: 

En  eneggad  flintspdn  (knif),  3,7  tum  lång. 

Hnndlnadsn  C.  F.  Lundbergs  samling  i  Göteborg. 

179.  Vid  Borrekirr  är  funnen: 
En  dolkspets  af  hvit  flinta. 

Ccderstr.  saml.  3086. 

180.  Vid  Ek  har  man,  troligen  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  spjuispets  af  flinta. 

b)  Ett  halfmånformigt  flintverktyg  (såg),  stort  och  bredt. 

c)  En  söndrig  stenyxa  med  skafthål. 

Alla  i  Ccderstr.  saml.,  2377,  2260  och  2396. 

181.  På  Elofseröds  egor  äro  vid  olika  tillfällen  funna: 

a)  En  söndrig  stenyxa  med  skafthål. 

b)  En  sländtrissa  af  täljsten. 

Båda  i  Ccderstr.  saml.,  3107  och  1085. 

183«    Vid  Gisleröd  har  man  funnit: 
En  stenyxa  med  skafthål,  hel,  af  vanlig  form. 
Ccderstr.  saml.  2226. 

183.    Å  Gubberöds  egor  äro  vid  olika  tillfällen  funna: 

a)  En  stenyxa  med  skafthål,  hel,  af  vanlig  form. 

b)  En  oval  sten  med  kantränna  och  nötningsfåra  å  båda  bred- 
sidorna. Om  den  sannolika  användningen  af  sådana  stenar  se 
sid.  339  här  ofvan. 

Båda  i  Ccderstr.  saml.,  2083  och  3052. 
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184.    Vid  Hessland  bar  man  fannit  i  jorden: 
En  grof  mejsel  af  sten  (ej  flinta),  vittrad. 
Cederatr.  saml.  2738. 

18&.    Vid  Hult  bar  man  fannit  i  jorden: 
En  spjutspets  af  flinta. 

Cederstr.  saml.  3005. 

186.  Å  Klöfveröds  egor  äro  funna: 

a)  En   yxa   ntan    bål   af  grönsten^   knllrigt   fyrsidig.    Eggen 
plano-convex. 

b)  En  yxa  utan  bål  af  grönsten^  nästan  trind. 

Båda  i  Cedcrstr.  saml,  2086  och  2087. 

187.  I  ett  högt  berg  belt  nära  Lurs  kyrka  har  man  funnit: 
Ett  halfmånformigt  verktyg  (såg)  af  grå  flinta. 

Cedcrstr.  saml.  2400. 

188.  Vid  Lurs  kyrka  är  dessutom  funnen: 
En  bit  af  en  dolk  eller  spjutspets  af  flinta. 

Cedcrstr.  saml.  2380. 

189*    Vid  Lurshagen  bar  man  på  olika  ställen  fannit: 

a)  En  flintspån. 

b)  En  stenyxa  med  skaftbål.    "Funnen  i  jorden'\ 

Båda  i  Cedcrstr.  saml.,  2094  och  2854. 

190«    Vid  Lursing  är  funnen: 

En  stenyxa  med  skaftbål;  baktill  är  ett  styeke  afslaget. 
Cedcrstr.  saml.  2504. 

191.    Vid  Ryrs  ödegård  bar  man  fannit: 
Öfre   delen   af  en  stor,  bred  rätmejsel  af  flinta  med  tydliga 
smalsidor,  slipad. 

Cedcrstr.  saml.  2085. 

193.    Vid  Sifverbo  bar  man  fannit  i  jorden: 
En  flintspån. 

Cedcrstr.  saml.  1089. 

193.    Vid  Skågedalen  bar  man  funnit  i  jorden: 
En  spjutspets  af  gr&' flinta. 
Cedcrstr.  saml.  3134. 
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194.  Vid  SkSlleröd  har  man  fannit  i  jorden: 

En  yxa  utan  häl  eller  bred  rätmejsel  af  grönsten. 
Cedcrstr.  saml.  2693. 

195.  Å  TorbaU  egor  hittades  år  1869  i  odlad  jord: 

En  spiralring  af  en  trind  guldtenj  lagd  i  nära  fyra  hvarf; 
afbildad  tig.  90  i  naturlig  storlek.  Ena  ändan  oskadad,  afsmal- 
nande;  den  andra  afhuggen.  Ringens  inre  diameter  0/>5  tum; 
tenens  tjoeklek  nära  en  linie.  Vigt  4  ort  75  korn;  guldbalt 
85,5  procent 

Statens  Hist.  Museum  4058. 

Sådana  spiralringar  tillhöra  jernåldern  och  sannolikt  midten 
af  denna  period.    Se  "Sv.  forns."  fig.  456. 


Flg,  90.     Spiralring  af  guld.     Torbal  i  Lurs  8:n.     Vi- 

196.  Vid  Torbal  äro  dessutom,  ehuru  icke  tillsammans,  funna: 

a)  Två  flintspdn. 

Båda  i  Cederstr.  saml.  3042. 

b)  En  stenyxa  med  skafthål.    "Funnen  vid  nyodling". 

Cederstr.  saml.  2975. 

c)  En  stenyxa  med  skafthål,  väl  slipad.    Längd  8,5  tum. 

Cederstr.  saml.  3087. 

d)  En  slipsten  af  grå  sandsten,  fyrsidig;  de  båda  breda  si- 
dorna concava,  de  smala  convexa.  Bredast  vid  ena  ändan  (4 
tum);  bredden  vid  midten  2,2  tum.  Längd  8,5  tum.  Största  tjock- 
leken, vid  bredaste  ändan,  1,7  tum. 

Cederstr.  saml.  2550. 

e)  En  brynsten,  troligen  nyare. 

Cederstr.  saml.  2551. 

f)  En  brynsten  eller  nedre  delen  af  en  tunn,  bred,  fyrsidig 
yxa  af  grå  sten. 

Cederstr.  saml.  2552. 

197.  Vid  Tvetane  har  man  hittat  i  jorden,  möjligen  tillsam- 
mans: 

a)  En  spjutspets  af  brun  flinta;  å  båda  sidorna  synas  spår 
af  slipning. 
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b)  Eu  spjutspets  af  mörk  flinta. 

Båda  i  Gederstr.  samL,  3119  och  3120. 

196.   Vid  Tigeröd  har  man,  troligen  icke  på  samma  ställe,  hittat: 

a)  En  nästan  trind  yxa  af  grönsteh,  med  plano-oonvex  egg. 

b)  Hälften  af  en  stenyxa  med  skafthål;  vanlig  form. 

c)  Eggen  af  en  stenyxa  som  haft  skafthål;  vanlig  form. 

Alla  i  Gederstr.  saml.,  2224,  2099  och  2098. 

199.    Vid  Varebacka  äro  funna,  troligen  på  olika  ställen: 

a)  En  kallrigt  tvåsidig,  nästan  halftrind  yxa  af  *'röd  granit\ 
utan  skafthål. 

b)  Ett  stycke  af  en  stenyxa  med  skaftbål. 

Båda  i  Gederstr.  saml.,  3009  och '3011. 

aOO.    Vid  VåHe  äro  vid  olika  tillfällen  funna: 

a)  En  flintdolk  med  fyrkantigt  utpringladt  fäste;  spetsen  af 
slagen. 

Gederstr.  saml.  3051. 

b)  Tre  halfmdnformiga  flintverktyg  (sågar). 

Alla  i  Gederstr.  saml.,  3037,  3038  och  3085. 

c)  En  yxa  af  grönsten^  lik  fig.  4  å  sid.  15  här  ofvan,  med 
rännformig  fördjupning  ft^r  skaftet  rnndt  omkring,  något  ofvan 
midten;  plana  smalsidor  och  stor  fyrsidig  bane. 

Gederstr.  saml.  2386. 

201.  Vid  Aby  är  funnen: 

En  bred  rätmejsel  af  flinta^  med  tydliga  smalsidor,  slipad; 
afslagen  upptill. 

Gederstr.  saml.  2376. 

202.  Vid  Anneröd  är  funnen: 

En  bred  rätmejsel  af  ljus  flintay  med  tydliga  smalsidor;  all- 
deles oslipad. 

Gederstr.  saml.  2656. 

203.  Vid  Ön  är  funnet: 

Ett  stycke  af  en  stenyxa  med  skafthål. 
Gederstr.  saml.  3026. 

204..  Vid  Östby  äro  funna: 

a)  Ett  stycke  af  en  trind  yxa  af  grönsten,  utan  skafthål. 

b)  Ett  stycke  af  en  kullrigt  tväsidig  stenyxa,  utan  skaftbål, 
grof,  delvis  slipad.    ''Funnet  i  jorden''. 

Båda  i  Gederstr.  saml.,  836  och  1091. 
Bidr,  till  QöL  o.  Bok,  lams  kUtoria.     3  oeh  4.  6 
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S.    Tanums  socken. 

205»  I  Tanams  socken  äro  på  olika,  icke  närmare  angifna 
ställen  fanna: 

a)  En  spjutspets  af  ljusgrå  flinta,  med  kallrigt  tvåsidig  tånge; 
aibildad  fig.  91  i  hälften  af  verkliga  storleken.  Längd  4,25  tum; 
bladets  största  bredd  l,i5  tum. 

Statens  Hist.  Museum   1270:    loi 

b)  En  spjutspets  af  mörkgrå  flinta;  bredt  lancettformig  (lik 
fig.  86  här  ofvan,  men  trubbigare  i  båda  ändarne).  Längd  4,5 
tum;  största  bredd  1,4  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:    115. 

c)  En  spjutspets  af  flinta.    Längd  4,4  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:   108. 


Fig,  91.     Spjutspets  af  /inta,     Tanums  s:i^     Va- 

d)  En  ''flintpir. 

Skänkt  år  18G8  till  Uddevalla  Museum  af  hr  E.  Enebom  på  Hede. 

e)  En  stenyxa,  afslagen  i  det  ursprungliga  skafthålet;  ett 
nytt  hål,  som  är  litet  och  sitter  snedt,  är  färdigborradt  Längd 
nu  3,7  5  tum. 

Statens  Hist.  Museum   1270:   2  83. 

f)  Två  stenyxor. 

Skänkta  af  herr  E.  Enebom  på  Hede  till  Uddevalla  Museum, 
den  ena  år  1863  och  den  andra  år  1868. 

g)  "En  stor  och  vacker  stenyxa'\ 

Skänkt  af  Olaus  Svensson  till  Uddevalla  Museum  år  1863. 
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h)  Fem  sländtrissor  af  täljsten, 

Alla  skänkta  år  1875  af  herr  kontraktsprosten  T.  D.  Hellberg 
till  Statens  Hist.  Museum  (N:o  5615). 
Se  dessutom  fynd  N:o  171. 

206.  Å  egorna  till  Lilla  Anrås  hittades  för  20—30  år  sedan: 
En  bred  rätmejsel  af  flinta,  med  plana  smalsidor  och  fyrsidig 

bane.    Ytan    hvitgrä.     Bredsidorna  slipade;  smalsidorna  oslipade. 
Längd  3,85  tum;  bredd  vid  eggen  1,9  tum. 

Skänkt    år   1877   af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

207.  I  en  till  Lilla  Anräs  hörande  torfmosse  hittades  för  nå- 
gra år  sedan: 

En    stenyxa  med  skafthål,  väl  slipad,  med  tydlig  kant  längs 
midten  af  den  främre  sidan.    Längd  4  tum;  eggens  bredd  1,5  5  tum. 
Skänkt    år    1877  af   pastor  P.  L  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 


Fig.  92.     Sänketten.     Stora  Anrås  i   Tanums  sm.     Va- 

208.  Å  Lilla  Anrås'  utmark  hittades  för  några  år  sedan,  of- 
van  jord: 

En  yxa  utan  skafthål  eller  bred  rätmejsel  af  grönsten,  med 
plana  smalsidor.  Längd  4,8  tum;  största  bredd  1,9  tum  och  tjock- 
lek 1,2  tum. 

Skänkt    år   1877  af  pastor    P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

209.  Å  Stora  Anrås'  utmark  har  man,  troligen  på  olika  stäl- 
len, funnit: 

a)  En  groft  tillhuggen  stenyxa  med  påbörjadt  skafthål,  i  hvars 
midt  en  tapp  qvarsitter. 

Kapten  J.  A.  Lagergrens  samling  i  Halmstad. 

b)  En  '^sänkesten""  med  inknackad  fördjupning  rundt  omkring 
midten;    afbildad    fig.  92  i  hälften  af  verkliga  storleken.    I  båda 
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ändar  synas   märken   af  slag,   möjligen   tillkomna  i  senare  tid. 
Längd  3  tum;  största  bredd  l^e  tnm. 

SkäDkt    år    1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  SUtens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 
Se  fynd  N:o  232. 

310.  På  en  till  Arendai  hörande  ljunghed  ligga,  å  ömse  sidor 
om  den  mellan  Håkeby  oeh  Tanums  kyrka  gående  stora  lands- 
vägen, flere  låga,  runda  sfenrösen,  hvilka  nu  föga  höja  sig  öfver 
den  omgifvande  ljungen  ^ 

Ett  af  dessa  sten  rosen,  som  ligger  nära  och  öster  om  lands- 
vägen, undersöktes  af  mig  i  september  1872.  Dess  diameter  är 
44  fot  och  höjd  3  å  4  fot.  Spår  af  någon  stenkista  kunde  icke 
upptäckas,  ehuru  roset  utan  tvifvel  icke  varit  öppnadt  förut.  Bott- 


Fig.  93.     SpjuitpeU  af  Jlinta,     Arendai  i  Tanums  «:fi.^Vi* 

nen  var  på  en  yta  af  flere  qvadratalnar  betäckt  med  brända  ben 
och  smärre  spridda  bitar  af  kol  och  af  ett  groft  lerkärl;  derunder 
fanns  ett  lag  stenar.  Vid  ena  kanten  af  benlagret  och  nära  några 
lerkärlsbitar  låg  en  liten  spjutspets  af  flintan  samt  ett  par  smärre 
flintskärfvory  af  hvilka  den  ena  varit  utsatt  för  eld.  Några  andra 
fornsaker  hittades  icke.   Roset  återstäldes  i  sitt  ursprungliga  skick. 


'  En  del  af  detta  fynd  omtalas  i  "Sveriges  forntid*',  texten  sid.  145, 
såsom  anträffadt  vid  Håkeby,  emedan  rösena  ligga  nära  Håkeby, 
ehuru  på  Arendai s  egor. 
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SpjatspetseOy  afbildad  fig.  93  i  naturlig  storlek,  är  svartgrå, 
2,2  tam  lång  och  0,7  5  tam  bred  vid  den  något  inböjda  basen, 
samt  jemförelsevis  tjock. 

Bitarne  af  lerkärlet  äro  små,  tjocka,  atan  sirats;  massan 
grof,  med  inblandade  qvartskoru.  Kärlet  har  varit  illa  brändt 
och  liknat  dem  som  pläga  hittas  i  grafvar  från  den  yngre  brons- 
åldern, hvarvid  dock  bör  anmärkas,  att  dylika  simpla  lerkärl  varit 
i  brak  både  änder  äldre  och  senare  tid. 

Emedan  jag  omedelbart  efter  andersökningen  af  detta  röse 
måste  resa  från  trakten  för  att  på  utsatt  tid  i  en  annan  del  af 
landet  företaga  ett  forskningsarbete  som  ej  kände  nppskjatas, 
nödgades  jag  till  ett  kommande  år  spara  öppnandet  af  de  andra 


D 


tig-  94.     Del  af  berget  hvarpå  roset  N:o  4  vid  Arendal  hvilade; 
med  profil  efter  linien  DE, 

på  samma  ställe  liggande  rösena.  Ett  tillfälle  dertill  yppades 
sommaren  1875,  då  jag  en  kort  tid  åter  vistades  i  Tannm.  Tre 
rosen  undersöktes  då;  ett  liggande  helt  nära  det  nyss  beskrifna 
och  två  belägna  nära  hvarandra  på  andra  sidan  landsvägen. 

Koset  2.  Det  förstnämnda,  som  ligger  så  nära  vägen  att 
denna  afskurit  en  del  af  roset,  hade  en  diameter  af  40  fot  och 
var  4  fot  högt.  Ej  heller  här  fanns  någon  stenkista.  På  rosets 
botten,  mellan  och  på  de  understa  stenarne  samt  i  den  sand  och 
sandblandade  mylla,  hvarpå  dessa  hvilade,  anträfifades  bitar  af 
brända  ben  och  af  lerkärl.  Det  tunna  benlagret,  som  låg  något 
nordost  om  högens  medelpunkt,  höll  omkring  6  fot  i  längd  och 
3  fot  i  bredd.  Benbitarne,  hvilka  liksom  de  i  roset  N:o  1  ned- 
lagda torde  hafva  blifvit  rensköljda  sedan  de  uppsamlades  efter 
likets  förbränning,  lågo  ej  bland  kol  och  kolblandad  fet  jord,  så- 
som  i  jernålderns   grafvar  är  vanligt;  endast  några  spridda  kol- 
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bitar  funnos.  I  sanden  under  stenarne  lågo  spridda  många  större 
och  smärre  flintstycken  och  flintskärfvor,  bland  hvilka  dock  inga 
voro  till  särskildt  bruk  bearbetade.  De  voro  af  den  vid  Tannam 
(se  N:o  316  här  nedan)  vanliga  grå,  ogenomskinliga  flintan. 

Boset  3.  I  det  ena  af  de  vester  om  landsvägen  öppnade 
rösena  anträffades  hvarken  kol  eller  ben;  endast  ett  groft  tillsla- 
get flintstycke  utan  bestämd  form.  Rosets  diameter  var  35  fot; 
dess  höjd  endast  2-- 3  fot. 


cr  ^i^ 


Fig.  95,     Spjutspets  af  ftinta.     Årendal  i  Tanums  s.-n.     Va* 

Roset  4.  Det  andra  på  nämnda  sida  om  vägen  liggande 
roset,  af  40 — 42  fots  diameter,  visade  sig  hafva  ett  ganska  ovan- 
ligt innehåll.  Det  var  af  samma  höjd  som  N:o  3  och  låg  på  en 
berghäll,    h vilken   dock    ej    var  jemn,  utan  bildade  en  afsats  (se 
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fig.  94)  med  branta  väggar  {AB  och  BC)y  som  8todo  i  rät  vinkel 
mot  bvarandra  och  mot  hvilkas  nedre  kant  den  af  denna  vinkel 
omslutna  delen  af  hällen  sluttade.  Väggens  höjd  var  vid  hörnet 
1,3  fot.  I  detta  hörn  träffades  ett  omkring  2,5  fot  långt  och  2 
fot  bredt  lager  af  ostronskaly  samt  några  deribland  liggande  skal 
af  ätbara  musslor  och  snäckor  {Mytilus  edulis  och  Littorina  litto- 
rea).  Nära  detta  lager  (vid*  X),  6  fot  från  hörnet,  träffades  vid 
den  här  1  fot  höga  väggens  nedre  kant  en  spjutspets  af  flinta. 
I  roset  hittades  dessutom  flere  flint  skär fvor,  smärre  bitar  af  grofva 
lerkärl  samt  små  obestämbara  stycken  af  obrända  ben;  några 
brända  ben  kunde  dcremot  ej  upptäckas. 

Spjutspetsen,  afbildad  fig.  95  i  två  tredjedelar  af  verkliga 
storleken,  är  ganska  väl  slagen  och  synes  vara  oskadad.  Längd 
5,7  5  tum;  största  bredd  1,3  tum. 

De  i  detta  röse,  äfvensom  i  det  under  N:o  2  beskrifna,  funna 
bitarne  af  lerkärl  likna  dem  som  anträffades  i  roset  N:o  1. 

Det  i  roset  1  funua  förvaras  i  Statens  Hist.  Museum  under  N:o 
5155  och   det  i  rösena  2 — 4  i  samma  Museum  under  N:o  5661. 

Dessa  fynd  äro  i  flere  hänseenden  märkliga. 

För  bestämmande  af  frågan  om  den  tid  dessa  stenrösen  till- 
höra hafva  vi  att  erinra  oss,  dels  att  man  i  dem  funnit  två  spjut- 
spetsar af  flinta,  dels  att  två  af  dessa  rosen  visat  sig  betäcka 
grafvar  innehållande  brända  ben.  Då  ringaste  anledning  ej  finnes, 
att  förklara  de  båda  spjutspetsarne  vara  tillfälligtvis  nedkomna  i 
rösena  eller  hörande  till  annan  tid,  hafva  vi  häruti  en,  om  än 
icke  i  sig  sjelf  fullt  afgörande  upplysning  om  tiden.  Sådana  va- 
pen begagnades  nämligen  väl  i  synnerhet  under  stenåldern,  men 
många  fynd  bevisa,  att  flintan  användes  till  spjut-  och  pilspetsar 
äfven  efter  den  tid,  då  metallernas  bruk  blifvit  kändt,  således 
efter  bronsålderns  början  ^  Att  rösena  vid  Arendal  höra  till  den 
senare  perioden,  synes  mig  vara  klart  deraf,  att  man  i  dem  fun- 
nit grafvar  med  brända  ben.  Otaliga  fynd  vitna  nämligen  derom, 
att  i  Norden,  liksom  i  andra  länder,  likbränningen  varit  vanlig 
under  bronsåldern,  eller  rättare  under  en  stor  del  af  detta  tid- 
skifte; hvaremot  man  aldrig  vid  undersökning  af  sådana  grafvar, 
som  med  visshet  kunna  hänföras  till  stenåldern,  har  funnit  något 
skäl  Kr  det  antagandet,  att  likbränning  redan  ttre  sistnämnda 
periods  slut  vunnit  insteg  i  Norden.    Men  då  torde  man  ej  heller 


"Sveriges    forntid",    texten,    första    häftet,    sid.   158.     Se  äfven  fynd 
N:o  280  här  nedan. 
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—  åtminstone  icke  på  grund  af  de  8akfö^hållandeD,  hvilka  dq 
äro  kända,  —  hafva  rätt  att  hänföra  till  stenåldern  en  graf,  som 
innehåller  brända  ben,  endast  der  fö  re,  att  jemte  dessa  ben  ej 
hittats  andra  fornsaker  än  ett  vapen  af  sten.  Man  har  så  mycket 
mindre  rätt  att  göra  detta,  som  det  naturligtvis  berodde  på,  snart 
sagdt,  en  tillfällighet,  om  under  bronsåldern  något  föremål  af  brons 
kom  att  läggas  i  grafven  hos  den' döde.  Att  icke  alla  grafvar 
från  denna  tid  innehålla  något  af  brons,  är  lika  naturligt  i  sig 
sjelft,  som  det  af  mångfaldiga  fynd  är  bevisadt  I  många  graf- 
var från  nämnda  period  har  man  icke  funnit  något  annat  än 
lemningarna  af  de  döde;  i  andra  lågo  bredvid  benen  ett  eller  flere 
föremål  af  brons,  under  det  att  några  grafvar  inneslutit  både 
bronssaker  och  stenvapen.  Ingen  tvekar  att  till  bronsåldern  hän- 
föra en  graf  af  sistnämnda  slag;  men  om  de  efterlefvande,  i  stäl- 
let för  att  låta  de  dyrbara  bronssakerna  följa  den  afiidne  i  graf- 
ven, hade  ansett,  att  dessa  kunde  göra  dem  sjelfva  större  nytta, 
så  hade  vi  icke  funnit  någon  brons  i  denna  graf,  men  det  hade  dock 
varit  ett  stort  misstag  af  oss  att  hänföra  fornminnet  till  annan 
tid  än  bronsåldern.  Då  således  den  omständigheten,  att  en  graf 
ej  innehåller  något  föremål  af  brons  eller  att  den  endast  inne- 
håller ett  vapen  af  sten,  icke  i  och  för  sig  utgör  något  hinder  för 
att  grafven  kan  tillhöra  bronsåldern;  och  då  man  ej  har  anled- 
ning att  antaga  likbränning  under  stenåldern  men  väl  under  brons- 
åldern, tvekar  jag  ej  att  till  sistnämnda  period  hänföra  rösena 
vid  Arendal. 

Man  skulle  möjligen  kunna  ännu  något  närmare  bestämma 
deras  ålder.  Emedan  likbrännihgen  egentligen  först  under  brons- 
ålderns senare  del  synes  hafva  blifvit  allmän  i  Sverige,  om  än 
spår  deraf  äfven  från  bronsålderns  första  tid  möjligen  skulle  kunna 
uppvisas,  så  torde  det  vara  sannolikare  att  rösena  vid  Arendal 
tillhöra  bronsålderns  senare  än  dess  förra  del.  . 

Afven  under  jernåldern  var  visserligen  likbränning  vanlig  och 
man  känner  från  Sverige  flere  till  den  äldre  jernåldern  hörande 
stenrösen  liknande  dem  vid  Arendal  och,  såsom  de,  betäckande 
en  samling  brända  ben,  hvilka  ej  ligga  i  någon  stenkista  (se  fynd 
N:o  238);  men  emedan  man  icke  har  någon  anledning  antaga,  att 
spjutspetsar  af  flinta  då  ännu  voro  i  bruk,  finnes  ingen  sanno- 
likhet för  att  rösena  vid  Arendal  äro  yngre  än  jernålderns  början. 

De  enda  utom  spjutspetsarne  der  anträffade  saker,  som  kunde 
gifva  upplysning  om  tiden,  äro  de  bitar  af  lerkärl,  som  lågo  i 
rösena  N:is  1,  2  och  4.  De  äro  alla  hvarandra  lika,  men  lemna 
knapt  någon  ledning  vid  besvarandet  af  frågan  om  rösenas  ålder, 
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emedan  sådana  enkla  kärl,  af  grof  massa  och  illa  brända,  begag- 
nats änder  mycket  läng  tid;  dä  dylika  voro  allmänna  nnder  den 
senare  delen  af  bronsåldern,  torde  emellertid  äfven  dessa  bitar 
tala  för  den  åsigten,  som  här  främstälts,  eller  att  rösena  tillhöra 
sistnämnda  period. 

För  att  styrka  mitt  påstående,  att  man  annorstädes  vid  flere 
tillfallen  anträffat  vapen  af  sten  dels  endast  tillsammans  med 
brända  ben,  dels  tillsammans  med  brända  ben  och  bronssaker, 
kanna  följande  fynd  antt^ras: 

1.  Å  Faglie  bys  egor  i  socknen  af  samma  namn,  Skytts  hä- 
rad, Skåne,  har  man  vid  en  större  sten  fnnnit  ett  temligen  tjockt 
lager  af  brända  ben  och  aska,  hvari  två  utmärkt  vackra  flint- 
dolkar  lågo.  (Enligt  N.  6.  Brazelii  beskrifning  på  fornlemningar 
inom  Skytts  härad,  sid.  15;  handskrift  i  Kongl.  Vitterhets  Historie 
och  Antiqvitets  Akademiens  arkiv.) 

2.  Vid  Tommarps  by  i  Tommarps  socken  af  nyssnämnda 
härad  har  i  en  större  hög  en  lerurna  anträffats,  i  hvilken  lågo 
brända  ben,  en  spjutspets  af  flinta  och  ett  halfmånformigt  flint- 
verktyg.   (Enligt  nyss  anförda  beskrifning,  sid.  24.) 

3.  Vid  Hvidegård,  ej  långt  från  Rjöbenhavn,  fann  man  år 
1845  i  en  grafhög  en  stenkista  af  full  manslängd,  som  inneslöt 
brända  ben,  en  spjutspets  af  flinta,  ett  svärd  och  två  knifvar 
m.  m.  af  brons;  de  båda  knifvarne  voro  inlindade  i  läder  och 
spjutspetsen  insydd  i  ett  tarmstycke.  ("Annaler  for  nord.  Oldkyn- 
dighed"  1848,  sid.  336.) 

4.  Nära  Hjörring  i  Jylland  hittades  år  1846  brända  men- 
uiskoben  uti  en  hög,  samt  vid  benen  två  yxor  eller  mejslar  af 
sten  samt  åtskilliga  perlor  m.  m.  af  bernsten.  (Enligt  dansk  "An- 
tiqvarisk  Tidskrift"  1846—1848,  sid.  18.  Det  heter  der  om  detta 
och  följande  fynd,  att  de  båda  måste  hänföras  till  bronsåldern). 

5.  Nära  Århus  i  Jylland  hittades  för  många  år  sedan  en 
spjutspets  af  flinta,  liggande  "i  en  lerurna  med  brända  ben".  (Dansk 
"Antiqvarisk  Tidskrift",  1846—1848,  sid.  18.) 

6.  Vid  Gjöttrup  i  Ålborgs  amt  har  man  i  en  liten  stenkista 
funnit  ett  lerkärl  innehållande  brända  ben  och  bitar  af  två  brons- 
knifvar;  öfver  kärlets  mynning  låg  en  flintdolk  med  kort  fyrkan- 
tigt fäste.   (Kjöbenhavns  Museum  11659-11662.) 

7.  Vid  Bammedige  i  Ringkjöbings  amt,  Jylland,  träffades  i 
en  grafhög,  på  en  fots  djup,  vid  en  flat  sten:  brända  ben  jemte 
fem  små  bladformade  pilspetsar,  bitar  af  en  spjutspets  och  en 
spån,   alla   af  flinta  samt   mycket   starkt  brända;  ingen  lerurna. 
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(Dansk   "Antiqvarisk    Tidskrift"    1861,   sid.  11,  och  "Ärböger  for 
nordisk  Oldkyndighed"  1868,  sid.  101.) 

Härvid  har  jag  naturligtvis  ej  tagit  de  fall  i  betraktande,  då 
man,  såsom  vid  Kinna-Sanden  i  Vestergötland,  i  en  nrsprungligen 
till  stenåldern  hörande  graf  funnit  lerkärl  med  brända  ben  och 
bronssaker  nedsatta  i  en  senare  tid.  (''Vitterh.  Akad:s  Månadsblad" 
1877,  sid.  412.) 

De  i  roset  4  funna  skalen  af  musslor  och  snäckor  förtjena 
särskild  uppmärksamhet.  Troligen  äro  de  lemningar  efter  en  be- 
grafningsmåltid  och  bilda  en  liten  ''kjOkkenmödding"  \  ehuru  de- 
ras massa  är  ojemforligt  mycket  mindre  än  de  väldiga  danska 
'kjökkenmöddingarne"  från  stenåldern.  Att  sådana  afskrädes- 
högar,  stora  eller  små,  ej  alla  tillhöra  den  äldsta  tiden,  är  klart, 
och  dylika  lemningar  äro  nu  kända  i  Norden  icke  blott  från  sten- 
ålderns äldre  del,  utan  äfven  från  många  senare  perioder,  ända 
till  den  historiska  tiden. 

Också  i  eller  vid  andra  grafvar,  både  äldre  och  yngre  än 
stenålderns  slut,  har  man  funnit  djurben^,  och  i  en  stenåldefsgraf 
vid  Torseke  nära  Kristianstad  i  Skåne,  hvilken  för  några  år  se- 
dan undersöktes  af  doktor  H.  Hildebrand,  träffades  icke  blott 
djurben  utan  ock  en  mängd  skal  af  ätliga  musslor  ("Antiqvarisk 
tidskrift  för  Sverige"  3,  sid.  25). 

Det  är  visserligen  sannolikast,  att  alla  de  fyra  rösena  vid 
Arendal  äro  ungefär  samtidiga,  emedan  de  ligga  helt  nära  hvar- 
andra  och  tillsammaqs  med  några  andra,  ännu  ej  undersökta,  dy- 
lika rosen  bilda  en  grupp.  Emellertid  är  det  möjligt,  att  rösena 
1  och  2,  hvilka  ligga  tätt  intill  hvarandra  och  båda  innehållit 
brända  ben,  skulle  kunna  tillhöra  en  något  annan  tid  än  rösena 
3  och  4,  i  hvilka  några  brända  ben  ej  funnits.  Den  fullständiga 
frånvaron  af  ben  i  N:o  3  och  de  små  obrända  men  obestämbara 
benbitar,  som  upptogos  ur  N:o  4,  göra  det  möjligt,  att  dessa 
två  rosen  innehållit  obrända  lik,  hvilka  helt  och  hållet  förnmltnat, 
emedan  luften  haft  lätt  tillträde  till  dem  genom  stenarne  och  den 
obetydliga  jordbetäckningen. 

211.  På  en  till  Arendal  hörande  åker  hittades  våren  1876 
under  plöjning: 

Ett   halfmdnformigt   flintverktyg   (såg),    bredt,    kort;  närmast 


'  "Sveriges  forntid",  texten,   l:n  häftet,  sid.  38. 
2  Anf.  arbete,  sid.   102. 
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likt  fig.  127  här  uedan.    Eggen  rät,  utan  tydliga  Bägtänder.    Längd 
3,85  tum;  bredd  1,5  tum. 

Skänkt    år    1877   af  pastor    P.   I.  Beeu  till  SUiteus  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

213.    Vid  Backa  äro,  troligen  icke  på  samma  ställe,  hittade: 

a)  En  spjutspets  af  flinta. 

b)  Ett  halfmänformigt  flintverJctyg  (såg).     "Funnet  i  jorden" 

c)  En  bit  af  ett  mycket  stort  dylikt  fliniverktyg. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2251,  2253  och  2252. 


Fig.  96.     Ringapånne  af  aUfvtr,     Bjömås  i  T<mum*  8:n.     Vs* 

213.    Å  Bjömered8  egor  har  man  hittat: 
Ett  bryncj  begagnadt  på  fem  sidor;  ändarne  afrundade. 
gen  grönaktig.    Längd  4  tum;  bredd  2,3  tum. 

Skänkt    år   1876   af  pastor  P.  L  Been  till  Statens  Hist. 
seum  (N:o  5695). 


Fär- 


Mu- 


214.  Björnå8.  Torparen  Andreas  Jakobsson  hittade  år  1835 
vid  gräfning  i  jorden  på  sitt  torp  under  skattehemmanet  Bjömås: 

Ett  ringspänne  af  silfver^  afbildadt  fig.  96  i  två  tredjedelar  af 
verkliga  storleken.  Ringen  bredt  oval,  af  en  trind,  slät,  3  linier 
tjock   ten,   som   slutar   i    nästan  klotrunda  knoppar,  hvilkas  öfre 
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del  (något  mindre  än  halfva  ytan)  är  prydd  med  tätt  sittande 
upphöjda  punkter,  bildande  sneda  parallela  linier.  Knopparne, 
för  öfrigt  släta,  äro  gjutna  för  sig  och  påträdda  ringens  ändar. 
Nålens  öfre  ända  bildas  af  en  dylik  rund,  på  ötVersidan  likaledes 
knottrig  knopp,  hvilken  såsom  på  andra  spännen  af  samma  slag 
är  genomborrad  och  kan  efter  behag  skjutas  fram  och  tillbaka 
på  ringen.  Upptill  trind,  blir  nålen  sedan  bredare,  tunnare  och 
fyrkantig.  Den  är  nu  afbruten  och  de  yttersta  4  linierna  tillsatta 
å  teckningen;  möjligen  har  den  varit  längre.  Bingens  inre  dia- 
meter 3,8—3,2  tum.  Nuvarande  vigt  98  ort  56,5  korn. 
Statens  Hist.  Museum  696. 

Ehuru  ringspännen  från  hednatidens  sista  århundraden  i  Sve- 
rige, i  synnerhet  på  Gotland,  ofta  anträffats,  känner  man  från  hela 
landet  endast  några  få  sådana  spännen  af  samma  form  som  det 
här  afbildade,  det  vill  säga  med  en  klotrund,  eller  nästan  klot- 
rund, knopp  vid  hvardera  ändan  af  den  trinda  ringen  och  med 
en  dylik  knopp  vid  nålens  början. 

I  Statens  Hist.  Museum  förvaras  utom  det  från  Björnås  en- 
dast fyra  sådana  ringspännen  och  en  liten  bit  af  ett  femte,  alla 
af  silfver;  å  alla  äro  knopparne  särskildt  gjorda  och  sedan  trädda 
på  ringarnes  och  nålarnes  ändar. 

1 — 2.  Två  af  dem  påträffades  år  1871  under  rishemtning  in- 
vid en  större  sten  å  Vårby  egor  i  Huddinge  socken,  strax  söder 
om  Stockholm;  på  samma  ställe  lågo  äfven  ett  stort  rundt  något 
kupigt  spänne,  19  beslag  till  ett  bälte,  14  hängsmycken,  42  perlor 
och  6  arabiska  mynt  (det  yngsta  pregladt  år  938),  allt  af  silfver 
och  det  mesta  förgyldt.  Ringspännenas  knoppar  äro  på  ena  sidan 
tillplattade,  belagda  med  guld  och  prydda  med  sirater  af  pålagda 
guldtrådar.  Sjelfva  ringarne  äro  af  silfver  och  ej  förgylda.  Inre 
diam.  på  den  ena  3,95—3,45  och  på  den  andra  3,4o  — 3,i5  tum. 
Af  båda  nålarne  finnas  endast  knopparne  qvar.  (Statens  Hist. 
Museum  4516.  —  Fyndet,  som  synes  tillhöra  slutet  af  hednatiden, 
är  afbildadt  och  beskrifvet  i  det  inom  kort  utkommande  andra 
häftet  af  B.  E.  och  H.  Hildebrands  "Teckningar  ur  Svenska  Sta- 
tens Historiska  Museum";  ringspännena  äro  afbildade  ser.  VI,  pl.  1.) 

3.  Ett  tredje  hittades  år  1870  i  en  åker  vid  Rasta  i  Stora 
Mellösa  socken,  Nerike.  Knopparne  äro  klotrunda  och  alldeles 
släta.  Ringens  inre  diameter  4,^5 — 4,5  tum;  nålen  afbruten,  upp- 
till trind.  Vigt  nu  80  ort;  silfverhalt  91,5  proc.  På  samma  ställe 
hittades  senare  pä  året  två  snodda  halsringar  af  silfver.  Inga 
mynt  lågo  bredvid  smyckena.     (Statens  Hi^t.  Museum  4355.) 
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4.  Det  Qerde  hittades  år  1868  under  gräfning  i  en  mindre 
å  pä  Holmö  egor,  Onsby  socken,  Östra  Göinge  härad  i  Skåne, 
tillsammans  med  en  armring,  några  bitar  af  ringar  samt  8  mynt, 
allt  af  silfver.  Af  mynten  voro  7  arabiska  samanidmynt,  präg- 
lade nnder  åren  895—934,  samt  ett  bulghar-mynt  från  Snwar  af 
år  949  (eller  950).  Kingsöljan,  som  nn  är  hopböjd,  har  haft  nå- 
got större  diameter  än  den  från  Björnås.  Knopparne  äro  klotrunda, 
alldeles  släta;  nålen  borta.    (Statens  Hist.  Museum  3978.) 

5.  Ett  litet  silfverstycke,  som  tvifvelsutan  varit  den  utanför 
knoppen  sittande  ändan  af  en  sådan  ringsölja  som  den  från  Holmö 
eller  Rasta,  hör  till  ett  silfverfynd  som  år  1862  anträffades  i  ett 
stenröse  på  ön  Ternö  i  Hellaryds  socken,  Blekinge.  Fyndet  be- 
stod för  öfrigt  af  en  mängd  större  och  smärre  bitar  ^  af  ringar, 
tenar  m.  m.,  samt  6  arabiska  mynt,  präglade  under  åren  913 — 
936,  och  ett  tyskt  mynt  från  ungefär  samma  tid.  (Statens  Hist. 
Museum  3004.) 

Det  torde  förtjena  särskildt  anmärkas,  att  intet  ringspänne 
af  denna  typ  är  kändt  från  Gotland,  oaktadt  Statens  Historiska 
Museum  från  denna  ö  eger  mer  än  230  hela  och  sönderbrutna 
ringspännen,  af  hvilka  40  äro  af  silfver.  Från  alla  andra  delar 
af  Sverige  förvaras  endast  60  ringspännen  i  samma  museum  (15 
af  dem  äro  af  silfver);  och  af  detta  jemförelsevis  ringa  antal  höra, 
såsom  vi  sett,  sex  till  samma  grupp  som  fig.  96. 

I  Norge,  —  till  hvilket  land  Bohuslän  under  den  tid,  då 
Björnåsspännet  gjordes,  måste  räknas,  —  synas  ringspännen  af 
denna  typ  icke  hafva  varit  ovanliga.  Man  känner  nu  4  af  silfver 
och  mer  än  12  af  brons  ^.  Knopparne  pä^  dessa  spännen  äro  dock 
ej  alltid  fullkomligt  klotrunda,  utan  flere  af  dem  hafva  en  plan 
sida';  de  äro  icke  knottriga  såsom  å  det  här  afbildade,  utan  an- 
tingen släta  eller  prydda  med  sling-sirater. 


^  Bland  bitarne  fanns  ett  stycke  af  ett  sådant  fyrsidigt,  med  filigran- 
sirater  prydt  spännsmycke  som  de  två  till  Odeshögfyndet  hörande, 
af  hvilka  det  ena  kommer  att  afbildas  i  något  af  de  sista  numren  af 
Vitt.  Akad:8  Månadsblad  för  1877. 

^  £nligt  benäget  meddelande  af  professor  Bygh  och  amanuensen  lind- 
set. Man  lär  äfven  hafva  funnit  ett  par  spännen  af  denna  form  som 
hafva  ring  och  nål  af  jern  samt  endast  kulorna  af  brons. 

^  Ett  bronsspänne  med  sådana  kulor  är  afbildadt  i  Loranges  katalog 
öfver  "Samlingen  af  norske  Oldsager  i  Bergens  Museum",  sid.  131; 
dess  nål  är  mycket  lång.  Ett  liknande  bronsspänne,  men  med  af- 
bruten  nål,  funnet  "i  Norge",  förvaras  i  Statens  Hist.  Museum  i 
Stockholm  (N:o  1428). 
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Ett  af  silfverspHnnena,  likt  fig.  411  i  Worsaae's  "Nordiske 
Oldsager",  är  funnet  pä  bottnen  af  en  grafhög  vid  Grötmo  i  Beit- 
stads  prestegjeld,  Nordre  Throndhjems  amt.  (Videnskabernes  Sel- 
skabs  Oldsagssamling  i  Throndhjem;  K.  Byghs  katalog  öfver  denna 
samling,  N:o  242,  och  Nicolaysen,  "Norske  Fornlevninger",  sid.  661.) 

Ett  annat  silfverspänne  likt  nyss  anförda  figar  hittades  1862 
vid  Vullum  i  Strindens  prestegjeld,  Söndre  Throndhjems  amt,  till- 
sammans med  4  armringar  af  gnid  och  6  halsringar  af  silfver. 
(Spännet  förvaras  i  Kristiania  Universitets  Museum,  N;o  2928;  Ni- 
colaysen, "Norske  Fornlevninger",  sid.  594.) 

Det  tredje  silfverfepännet  är  funnet  i  Etne  prestegjeld,  Söndre 
Bergenhns  amt,  tillsammans  med  en  snodd  halsring,  en  armring 
m.  m.  af  silfver  (Eristiania  Universitets  Museum  2283—2286;  Ni- 
colaysen, "Norske  Fornlevninger",  sid.  361).  Detta  spänne,  af 
5,3  svenska  tums  diameter,  har  äfven  samma  form  som  fig.  411  i 
Worsaae^s  "Nordiske  Oldsager". 

Det  fjerde  silfverspännet  är  funnet  ensamt  på  Jsederen,  i  trak- 
ten af  Stavanger,  och  förvaras  nu  i  Bergens  Museum  (N:o  3046). 
Ringens  inre  diameter  är  5,3  tum;  knopparne  äro  särskildt  gjutna 
kulor  med  cylinderlika  utsprång  åt  hvar  sida,  hvilka  äro  trädda 
på  ringen.  ("Ärsberetning  for  1875  af  Föreningen  til  norske  For- 
tidsmindesmerkers  Beväring",  sid.  51.) 

Från  Danmark  känner  man  två  stora  silfverspännen  af  nu 
1  fråga  varande  grupp,  samt  en  bit  af  ett  dylikt. 

Det  ena  spännet,  afbildadt  fig.  411  i  Worsaae^s  "Nordiske 
Oldsager",  har  alldeles  släta  knoppar;  nålen  är  borta.  Det  är 
funnet  vid  plöjning  nära  Kömersdal  på  Bornholm  tillsammans  med 
fiere  större  och  smärre*  ringar  samt  några  kufiska  (arabiska)  mynt, 
allt  af  silfver;  i  en  af  ringarne  hänger  ett  silfverkors.  Förvaras 
i  Museet  for  nordiske  Oldsager  i  Kjöbenhavn;  fyndet  är  beskrifvet 
af  Boye  i  hans  sid.  347  anförda  "Fortegnelse",  N:is  759  och  389. 

Det  andra  är  ett  stort  och  präktigt  spänne,  inlagdt  med  guld 
och  niello;  kulorna,  som  på  framsidan  äro  plana,  prydas  af  vackra 
slingor.  Den  ovala  ringens  inre  diameter  är  3,2—3,7  tum  och 
nålens  längd  ej  mindre  än  10,6  tum.  Detta  praktstycke  hittades 
nära  Odensee  på  Fyen,  förvaras  nu  i  Museet  for  nordiske  Old- 
sager i  Kjöbenhavn,  samt  är  afbildadt  i  Worsaae^s  "Nordiske  Old- 
sager" fig.  410,  och  i  Boyes  anförda  arbete,  sid.  123. 

Ena  ändstycket  till  ett  dylikt  spänne  är  jemte  en  mängd 
smycken,  mynt  m.  m.  af  silfver  funnet  vid  Vålse  på  Falster  ■;  de 

^   Enligt  benäget  meddelande  af  herr  Sophus   Muller. 
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yngsta  mynten  äro  präglade  i  slutet  af  9CX)-talet.  Fyndet  är  be- 
skrifvet  I  "Annaler  for  nord.  Oldkynd."  1842—1843,  sid.  22  o.  följ. 

Liksom  ringspännen  af  denna  typ  äro  okända  från  Gotland,  sy- 
nas de  äfven  nästan  helt  och  hållet  saknas  i  de  på  ringspännen  af 
andra  former  synnerligen  rika  länderna  öster  om  Östersjön.  Från 
dessa  trakter,  hvilkas  betydande  fomsakssamlingar  jag  nyligen 
haft  tillfälle  att  studera,  känner  jag  nämligen  endast  ett  enda 
ringspänne  af  nu  i  fråga  varande  form  K  Det  är  funnet  vid  Wilko- 
mirz,  nordvest  om  Wilna  i  Lithauen  och  förvaras  nu  i  Wilna  Mu- 
seum. Spännet,  af  silfverbeklädd  brons,  har  trind  ring  och  en  rund 
guldplåt  inlagd  på  den  plana  framsidan  af  hvarje  knopp;  nålen 
saknas. 

På  grund  af  det  vi  för  närvarande  känna  om  denna  typs 
förekomst  synes  det  vara  sannolikast,  ätt  den  är  inhemsk  i  Skan- 
dinavien; att  åtminstone  några  af  dessa  ringspännen  äro  förfärdi- 
gade i  Norden  torde  för  öfrigt  visas  af  de  på  dem  förekommande 
siraterna.  Det  i  norra  Lithauen  funna  spännet  bör  då  betraktas 
såsom  ditfördt  af  någon  bland  de  många  nordbor,  hvilka  under 
vikingatiden  besökt  länderna  öster  om  Östersjön,  bosatt  sig  der 
och  der  efterlemnat  talrika  minnen. 

Under  sådana  förhållanden  är  det  synnerligen  anmärknings- 
värdt,  att  man  funnit  flere  ringspännen  af  samma  typ  i  en  annan 
del  af  Europa,  som  nordbor  under  samma  tid  likaledes  i  stora 
skaror  besökte,  nämligen  på  de  Britiska  öarna. 

Det  märkligaste  hithörande  fyndet  gjordes  nära  stranden  af 
Skaill-viken  i  Sandwicks  socken  på^  den  största  af  Orknöarna, 
hvilka  pä  denna  tid  voro  bebodda  af  nordbor.  Man  fann  der  9 
stora  ringspännen,  14  snodda  hals-  och  armringar,  23  andra  arm- 
ringar, en  mängd  bitar  af  spännen,  ringar  m.  m.,  samt  3  anglo- 
sachsiska  och  10  arabiska  mynt,  allt  af  silfver  och  vägande  ej 
mindre  än  17  svenska  lE.  Det  yngsta  myntet  är  slaget  i  Bagdad 
år  945. 

Ett  af  ringspännena,  afbildadt  å  nästa  sida  fig.  97,  har  vid  rin- 
gens ändar  sådana  på  framsidan  knottriga  knoppar  som  det  från 
Björnås;  nålen  är  nära  11,5  svenska  tum  lång.  Ett  annat  af  de 
vid  Skaill  funna  spännena  har  likaledes  sådana  knottriga  knoppar 
som  fig.  96;  två  hafva  klotrunda  knoppar  prydda  med  vackra 
slingsirater;  ett  har  klotrunda,  släta  knoppar;  ett  saknar  visser- 
ligen   sådana    knoppar   vid  ringens  ändar,  men  har  en  dylik  vid 

^  Jemför  dock  Hanseii,  '*Die  Sammlungen  inland.  Alterthiimer  des  Est- 
ländischen  Provinzial-Museums"  (i  Reval),  pl.  6  fig.  12  (ringen  synes 
vara  sluten,  med  endast  en  knopp;  fyndorten  okänd). 
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nålens  början.    De  tre  andra  till  fyndet  hörande  spännena  hafva 
inga  sådana  knoppar  ^ 

Från  Skotland  lära  inga  andra  ringspännen  af  samma  typ  vara 
kända;  men  i  England  och  Irland  äro  några  funna.  Under  plöj- 
ning på  en  åker  vid  Gasterton  i  Westmoreland,  nordvestra  Eng- 
land, hittades  år  1846  ett  sådant  ringspänne;  och  ett  annat  af  ovan- 
lig storlek  nppgräfdes  år  1785  vid  Newbiggin  i  Camberland,  nord- 


Fig.  97.     Ringtpånne  af  tilfver.     Skotland,     Ungefär  Vj* 

vestligaste   delen    af  England.    Ringen  å  det  senare  bar  en  dia- 
meter af  7  sv.  tum  och  nålens  längd  är  icke  mindre  än  18  tum. 
Bland  de  flere  i  Irland  funna  ringspännena  med  runda  knop- 
par är  isynnerhet  ett  af  silfver  anmärkningsvärdt^  hvilket  år  1868 

^  Fyndet  är  beakrifvet  af  Joseph  Anderson  i  hans  *'Note8  on  relics  of 
the  viking  period  of  the  Northmen  in  Scotland*',  införda  i  "Procee- 
dings  of  the  Society  of  Aiitiquaries  of  Scotland",  vol.  X,  s.  575 — 584. 
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hittades  i  grefskåpet  Limerick.  Det  var  nedlagdt  i  en  präktig 
silfverbägare  jemte  tre  silfverspännen  af  en  i  de  keltiska  länderna 
vanlig  form.  Bägaren  lär  förskrifva  sig  från  det  9:de  eller  10:de 
århundradet.  Den  skotske  fornforskaren  Joseph  Anderson,  ur 
hvilkens  här  ofvan  ann>rda  afhandling  jag  hemtat  dessa  uppgif- 
ter,  oeh  hvilken  liksom  jag  i  spännena  af  samma  slag  som  fig.  96 
ser  minnen  af  nordborne,  tillägger;  "Den  betydande  storleken  af 
dessa  ringspännen  svarar  till  de  gamla  beskrifningarna  på  de  smyc- 
ken som  irländska  höfdingar  fordom  bnro.  Vi  känna  deremot  intet 
spänne  af  inhemsk  form  som  motsvarar  beskrifningen  på  den  store 
höfdingen  Midirs  spännsmycke,  hvilket,  då  han  fäste  det  på  sitt  bröst, 
räckte  från  den  ena  skuldran  till  den  andra,  eller  någon  med  så  lång 
nål,  att  den  kunde  åsyftas  på  det  ställe  i  de  brehonska  (gamla 
irländska)  lagarne,  der  man  sörjde  för  säkerheten  i  en  tät  folk- 


s 


Fig.  98  b.     Ena  ändan  af  spännet 
jig.  98  a,  tfdd  från  sidan.     Va- 


Fig.  98  o.     Ringtpånne  af  brons,  ' 
Gotland.     % 

samling  genom  det  stadgande,  att  ^'män  äro  saklösa  för  nålar  på 
deras  skuldror  eller  bröst,  förutsatt  att  dessa  ej  sticka  fram  allt 
for  långt,  i   hvilket  fall  målet  skall  afdömas  efter  kriminaliagen''. 

De  här  ofvan  omtalade  fynden  från  Skandinavien  och  de  bri- 
tiska  öarne  göra  det  otvifvelaktigt,  att  ringspännen  af  samma  typ 
som  fig.  96  och  97  tillhöra  det  tionde  århundradet,  och  sannolikt 
egentligen  dettas  senare  hälft. 

Man  torde  kunna  med  skäl  antaga,  att  denna  i  Norden  in- 
hemska typ  —  stora  ringspännen  med  trind  slät  ring  och  runda 
knoppar  —  är  här  utvecklad  ur  en  mycket  liknande,  som  är  all- 


] 


Funnet,  jcinte  ett  annat  ringspänne  och  en  jernyxa  (lik  fig.  484  i 
*Sv.  forns/'),  bland  menniskoben  i  ett  stenröse  uti  en  till  Seigs  i 
Helvigs  socken  hörande  äker.     (Statens  Hist.  Museum  5585.) 

Bidr.  till  Göt.  o.  Boh.  läns  historia,     3  och  4.  i 
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män  i  vestra  Ryssland  och  äfven  förekommer  i  östra  delen  af 
Skandinavien  (fig.  98).  Skilnaden  är  hnfvadsakligen  endast,  att 
dessa  spännen,  hvilka  äro  af  brons  och  betydligt  mindre  än  origi- 
nalen till  fig.  96  och  97,  hafva  ändarne  uppböjda  i  nästan  rät 
vinkel,  samt  att  nålen  ej  baktill  slätar  i  en  sådan  rand  knopp  som 
de  vid  ringens  ändar.  Ringen  är,  liksom  å  typen  fig.  96  och  97, 
trind. 

215.  A  Buars  egor  hittades  för  några  år  sedan,  i  ett  sandtag 
vid  landsvägen  mellan  Skälleröd  och  Hede: 

En  liten  flintyxa  med  plana  smalsidor;  slipad  vid  eggen.    Å 
ena  bredsidan  finnes  en  större  fördjupning  uppkommen  derigenoni 
att    ett   stycke   blifvit   urslaget,  troligen  vid  yxans  tillknackning. 
Längd  5,5  tum;  bredd  vid  eggen  1,5  tum. 
Statens  Hist.  Museum  4866. 

216.  I  en  till  Buar  hörande  mosse  är  hittad: 

En  upptill  snedt  afslagen  rätmejsel  af  grå  flintay  med  tyd- 
liga, osiipade  smalsidor.  Bredsidorna  väl  slipade.  Längd  nu  4,15 
tum;  bredd  vid  eggen  1,9  tum. 

Statens  Hist.  Museum  5558:  8. 

217.  Vid  Buar  har  man  äfven,  pä  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  bred  rätmejsel  af  brungul  flinta^  med  tydliga  smalsidor 
och  slipad;  skadad.    "Funnen  i  jorden". 

Cederstr.  saml.  2703. 

b)  En  mejsel  af  grönsten^  upptill  afslagen  i  äldre  tid;  afsmal- 
nar  uppåt  och  mot  eggen.  Smalsidorna  kullriga.  Ytan  ljusgrå. 
Längd  nu  4,7  tum;  största  bredd  1,9  tum. 

Statens  Hist.  Museum  5558:  7. 

218.  Nära  Eigde  hittades  i  augusti  1869  å  Tanums  Stora 
Uamnelag  en  större  öppen  guldring  af  mjölnaren  Johan  Hanssons 
i  Bro  son  Anders  Vilhelm.  "Å  stället,  der  ringen  hittades,  hade 
föregående  året  skett  torftägt,  hvarigenom  ringen,  som  var  fast- 
växt  i  gamla  ene-  och  ^ ungrötter,  blifvit  synlig". 

Ringen,  af  blekt,  mycket  silfverblandadt  guld,  är  afbildad  fig. 
99  i  tvä  tredjedelar  af  verkliga  storleken.  Den  har  varit  åttkan- 
tig, men  den  mycket  nötta  utsidans  kanter  äro  nu  otydliga;  in- 
sidan knapt  något  nött.  inre  diameter  3—2,8  tum;  största  tjock- 
leken (vid  ändarne)  0,2  tum.  Vigt  18  ort  5ö  korn.  Guldhalt  50,& 
procent;  silfverhalt  44  procent. 

Statens  Hist.  Museum  4206. 

Se  fynd  N:o  232. 
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219.  Vid  Ekehogen  (hörande  till  Tannam),  invid  landsvägen, 
finnes  en  samling  af  ''stora  rnnda  ättehögar.  Uti  en  af  dessa  hit- 
tades 1816,  nti  en  3^  alnar  lång  och  1  aln  bred  hällkista,  en  jern- 
yxa,  ett  genomborradt  blylod  och  en  jernskena"  (Holmberg,  Bo- 
husläns historia",  l:a  nppl.,  2  sid.  231;  2:a  uppL,  2  sid.  68)  >. 

Samma  fynd  beskrifves  något  utförligare  i  Liljegrens  och 
Brunii  "Nordiska  fornlemningar",  N:o  VI,  -der  det  heter:  "När  år 
1816  åboen  på  Tannams  Pilegård  ville  utjemna  en  hög  om  90 
alnars  omkrets,  hvilken  låg  i  åkern,  fann  han  vid  en  gräfning  af 
1^  aln  en  hällkistay  3^  alnar  lång  samt  1  aln  bred  och  djup,  be- 
stående af  fyra  flisformiga  hällar.  Ofvanpå  denna  hög  (kista?) 
låg  något  åt  ena  sidan  en  4^  alnar  lång  och  1  aln  bred  lockhäll, 
som  var  till  en  del'  öfverhöljd  af  jord.  För  öfrigt  syntes  ingen  • 
hvarken  inre  eller  yttre  stensättning.  Då  grafven  nogare  under- 
söktes, råkades: 


Fig.  99.     Ring  af  sUfverblandadt  guld.     Eigde  i  Tanumt  s:n.     V,. 

a)  En  ännu  någorlunda  bibehållen  jernyxa,  6  tum  lång; 

b)  En  förrostad  jernshena; 

c)  Ett   något   vittradt  blylod,  i  form  af  en  afhuggen  och  ge- 
nomborrad con,  L^  tum  långt;  och 

d)  Några  alldeles  af  erg  medtagna  kopparringar" 

'  Holmberg  tillägger:  "Man  har  äfven  vid  gräfningar  uti  dem  funnit 
hufvudskallar  och  obrända  lik,  men  dessa  äro  säkert  ditkomna  år 
1719,  dä,  enligt  en  anteckning  i  kyrkoboken,  hoptals  af  det  från 
Norge  retirerande  krigsfolket  här  omkommo  ock  blefvo,  för  bristande 
utrymme  å  kyrkogården,  uedmyllade  utmed  landsvägen". 
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Några  lemningar  af  menniskoben  omtalas  icke  såsom  fnnna  i 
kistan.  Yxan,  som  jemte  blylodet  och  sjelfva  grafven  äro  afbil- 
dade  å  pl.  VI  i  Liljegrens  och  Brunii  anf.  arbete,  har  stort  skaft- 
hål; och  om  jemskenan  säges,  att  den  "lär  hafva  omgifvit  en 
sköldkant". 

Man  känner  ej,  om  de  här  funna  sakerna  ännu  finnas  i  behåll. 

220,  Vid  Fo88um  har  man  funnit  i  jorden: 

En  bred  rätmejsel  af  livit  flintaf  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 
Cederstr.  saml.  2707. 

221,  På  en  åker  å  Sör-Fossums  egor  är  funnen: 

En  stenyxa  med  skafthål,  hel;  vanlig  form.  Längd  ii,9^  tum; 
bredd  vid  den  sneda  eggen  I,?.*)  tum. 

Skänkt    år    1875    af   hemraansegaren    Hans  Thoresson   å  Sör- 
Fossuin  till  Statens  Hist.  Museum  (N:o  5430). 

222.  Å  Lilla  Gerums  egor  hittades  hösten  1872  under  potatis- 
upptagning: 

Ett  bredt  halfmänformigt  verktyg  (såg)  af  ftinfa  med  rak  egg. 
I^ängd  4,1  tum;  största  bredd  1,4  5  tum. 

Handlanden  C.  F.  Lundbergs  samling  i  Göteborg. 

223.  Å  hemmanet  Lilla  Gerums  mark,  på  en  jemn  plan  strax 
ofvanom  den  sluttning  mot  ett  vattendrag,  i  hvilken  en  stor  under 
namnet  "Kunohällen" '  känd  hällristning  ses,  ligga  "i  nära  omedel- 
bart sammanhang  med"  denna  ristning  '16  mindre  grafhögar, 
hviJka  vid  undersökning  visat  sig  innehålla  brända  lik.  Uti  den 
ena  af  dessa  högar  hittades  för  fiere  år  tillbaka  en  med  aska 
fyld  urna  af  tjockt,  smakfullt  slipadt  glas,  ofvanpå  hvilken  låg 
en  groft  arbetad  guldring"  Då  Holmberg,  hvilken  i  sina  "Skan- 
dinaviens hällristningar"  ^  omtalar  fyndet,  tillägger  att  guldringen 
"inlöstes  till  kungliga  samlingarne  i  Stockholm",  måste  detta  emel- 
lertid bero  på  något  misstag. 

Glasbägaren  eller  urnan,  såsom  Holmberg  kallar  den,  hade 
enligt  honom  ("Skandiu:s  hällristningar",  sid.  114)  "till  formen  och 
äfven  till  slipningen  samt  glasets  beskaffenhet  stor  likhet  med  en 
vid  Hofs  kyrka  i  Wiigs  prestegäll  i  Norrige  uppgräfven,  och  hvil- 
ken   nu  förvaras  i  Bergens  Museum";  af  bildad  i  "Urda",  2:a  ban- 

'  Denna  hällristning  är  afbildad  i  Holmbergs  "Skandinaviens  hällrist- 
ningar", pl.  25  och  2G,  fig.  71;  jfr.  sid.   113. 

'^  Sid.  113;  derifrån  af  Brusewitz  intaget  i  andra  upplagan  af  Holm- 
bergs "Bohusläns  historia"  2:a  delen,  sid.  79. 
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(lets  l:a  häfte,  pl.  I  fig.  13  (jfr  sid.  10  och  Loranges  "Samlinger 
af  norske  Oldsager  i  Bergens  Museum'',  sid.  100).  —  Af  den  vid 
Lilla  Gerum  hittade  glasbägaren  finnes  nu,  så  vidt  nian  vet,  endast 
ett  stycke  i  behåll,  hvilket  är  afbildadt  fig.  100  i  två  tredjedelar 
af  verkliga  storleken.  De  breda  långsgående,  uppåt  afspetsade 
siraterna  äro  mycket  väl  slipade;  de  andra  åter  betydligt  sämre 
och  utan  tvifvel  ej  af  samma  hand  som  de  förstnämnda.  Glaset 
är  tjockt,  hvitt  och  ännu  klart  genomskinligt. 

Detta  stycke  förvaras  nu  i  Statens  Hist.  Museum  (N:o  1270: 
50  9),  sora  erhållit  det  med  Holmbergs  första  samling  år  1846. 
I  förteckningen  öfver  denna  samling  säger  Holmberg,  att  glas- 
kärlet hittats  "jemtc  en  guldring  och  brända  ben". 


Fig.  100.     Dtl  af  en  glasbägare.     Lilla  Gerum  i   Tanttms  sm.     Vs* 

I  Sverige  äro  flere  andra  glaskärl  fuuna,  dels  hörande  till 
den  äldre  jernåldern,  dels  till  midten  och  slutet  af  denna  period. 
De  som  år  1872  voro  kända  äro  beskrifna  i  "Vitterh.-Akademiens 
Månadsblad"  1872,  sid.  38  o.  följ.;  under  de  få  år,  som  sedan 
dess  förflutit,  har  dock  ett  ännu  större  antal  kommit  i  dagen,  så 
att  man  nu  känner  mer  än  30  i  Sverige  funna  mer  eller  mindre 
väl  bevarade  glaskärl  från  tiden  före  kristendomens  allmänna  an- 
tagande i  vårt  land. 

Glasbägare  af  samma  slag  som  den  från  Lilla  Gerum  tillhöra 
utan  tvifvel  den  äldre  delen  af  jernåldern,  det  vill  säga  något  af 
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de   första   århundradena   efter  Kristi  födelse,  och  äro  infOrda  till 
Norden  från  någon  af  det  romerska  kejsarrikets  delar. 

Äfven  i  Norge  och  Danmark  är  ett  betydligt  antal  glaskärl 
från  hednatiden  anträffadt.  De  från  Norge  äro  beskrifna  af  Lo- 
range  i  "Christiania  Videnskabs-Selskabs  Forhandlinger  for  1873*'; 
de  från  Danmark  af  Engelhardt  i  "Arböger  for  nordisk  Oldkyn- 
dighed"  1871,  sid.  445-449  \ 

234.  A  en  utmark  till  hemmanet  Gisleröd  fann  man  1875, 
"omedelbart  under  en  större  sten,  1,5  fot  djupt  i  jorden,  kolj 
brända  ben^  och 

En  "oval  brynsten*  lik  fig.  269  i  "Sv.  forns."  (men  utan  me- 
tallband omkring).  A  h vardera  sidan  ses  en  snedt  gående  fåra. 
Den  ena  sidans  längd  3,5  5  tum  och  bredd  1  tum;  den  andra  si- 
dan är  mindre,  endast  3,3  tum  lång  och  0,85  tum  bred. 

Handlanden    C.    F.    Lundbergs   samling  i  Göteborg.     "Någon 
urna  fanns  ej". 
Om  användningen  af  dessa  stenar  se  här  ofvan  sid.  339. 

235.  Mellan  Grebbestad  och  Hud  hittades  för  några  år  sedan 
i  en  stenhop  : 

En  stenyxa  med  skafthål,  hel;  vanlig  form.  Två  sidor  äro 
väl  slipade;  de  två  andra  mindre  väl.  Man  ser  spår  af  att  hålet 
först  varit  påbörjadt  ett  par  linier  högre  upp  än  det  sedan  bor- 
rades.   Längd  7,35  tum. 

Statens  Hist.  Museum  5023. 

22&  A  Greby  Nordgårdens  egor  hittades  år  1873  af  förre  sol- 
daten Anders  Gadd,  vid  gräfning  i  en  grusbacke: 

En    trind,  i  spiral  hoprullad  guldten,  afbrnten  i  den  tjockare 
ändan,  något  afrundad  i  den  andra  ändan;  spiralens  största  yttre 
diameter   nära   4,  linier;    hvarfvens    antal   nu  2.    Tenens  största 
tjocklek  1,2  linie.    Vigt  1  ort  75  korn;  guldhalt  87  procent. 
Statens  Hist.  Museum  4979. 

227.  Vid  Greby  har  man  pä  det  ställe  "der  bautastenarne 
stå",  funnit: 

a)  En  trekantig  pilspets  af  flinta,  hel,  med  kort  tånge. 

b)  En  dylik  pilspets  af  flinta,  hvars  främre  del  är  afbruten. 

Båda  i  ingeniör  Brudius  samling  pä  Alafors. 


'  En  af  de  i  Danmark  funna  glasbägarne  skall,  liksom  den  från  Lilla 
Gerum,  hafva  varit  "full  med  aska",  då  den  upptogs  ur  "en  liten 
sandhög"  (Engelhardt,  å  anf.  st.,  sid.  447,  N:o  26). 
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328*    Å  Greby  egor  har  mau  dessutom,  pä  olika  ställen,  fnnnit: 

a)  Öfre  delen  af  en  bred  flintmejsel,  med  tydliga  smalsidor, 
föga  slipad.  Ytan  nästan  svart.  Längd  nu  2,4  tom;  största  bredd 
1,2  tum.    "Funnen  på  eller  nära  Greby  egor". 

Statens  Hist.  Museum  5023. 

b)  En  ovanligt  liten  dolk,  eller  kanske  snarare  spjutspets,  af 
nästan  svart  flinta,  med  knllrigt  tvåsidig  tånge,  som  baktill  slutar 
i  en  bredare  och  tjockare  knöl.  Spet49en  afbruten.  Längd  nu 
2,1  tum;  största  bredd  6  linier. 

Statens  Hist.  Museum  5023. 

c)  En  stenyxa  med  skafthål;  vanlig  form.  Eggen  afslagen. 
Längd  nu  5  tum. 

Skänkt    år    1873  af  handlanden   Torin   Persson   i  Grebbestad 
till  Statens  Hist.  Museum  (N:o  5027). 

d)  Ett  litet  ''ndlbryne"  af  svart  skiffer,  likt  fig.  4  i  "Sv.  forns."; 
med  två  hål  från  sidorna  och  ett  uppifrån.  Slätt,  utan  ränder  el- 
ler andra  prydnader.  Längd  1,6  tum.  "Funnet  på  eller  nära 
Greby  egor". 

Statens  Hist.  Museum  5023. 

e)  En  af  rost  mycket  skadad  jernyxa;  möjligen  från  den 
yngre  jernåldern.    Längd  6,5  tum. 

Statens  Hist.  Museum  5023. 

229.  Greby.  I  nästa  häfte  kommer  en  särskild  redogörelse 
att  meddelas  för  den  undersökning  som  år  1873  förelogs  å  det 
stora  med  präktiga  bautastenar  prydda  graflTält  frän  den  äldre 
jernåldern,  som  ligger  å  Greby  egor  \  samt  för  ett  troligen  till 
samma  tid  hörande,  i  närheten  af  detta  graffält  anträffadt  fynd, 
som  af  kronolänsman  J.  A.  Hansson  blifvit  skänkt  till  Statens  Hist. 
Museum  (N:o  5567).  Redogörelsen  härtor  fordrar  nämligen  så 
mycket  utrymme  att  den  icke,  utan  att  skada  öfversigtligheten, 
kunnat  här  införas. 

230.  Vid  Girden  har  man  fnnnit: 
Två  sländtrissor  af  täljsten. 

Skänkta  är    1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

231.  Vid  Hallind  är  funnen: 

En  bred  rätmejsel  af  flinta,  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 
Cederstr.  saml.  2245. 


»  Se  "Vitterh.  Akad:s  Månadsblad"  1873,  sid.  146—157. 
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233.  Å  Stora  Hamnelaget  (en  stor  allmänning  gemensam  för 
flere  byar)  hittades  för  flere  år  sedan  i  en  torfmosse  kallad  Hud- 
myren, troligen  i  den  till  byn  Stora  Anrås  hörande  delen  af  mossen : 
En  spjutspets  af  flinta,  utan  tånge,  lancettformig.  Ytan  hvit- 
grå.  Yttersta  spetsen  afslagen  i  forntiden.  Längd  nu  6,25  tum; 
största  bredd  1,25  tum. 

Skänkt  år  1877  af  pastor  l\  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 
Se  fynd  N:is  209  och  218. 

233.  Vid  Hede  gästgifvaregård  ligga  å  den  kil,  som  bildas 
af  de  från  Tanums  kyrka  till  Hede  och  Skälleröds  gästgifvare- 
gårdar  gående  landsvägarne,  flere  grafhögar.  De  äro  runda  och 
sakna  stensättningar  kring  foten;  endast  en  är  aflång,  omkring  32 
fot  lång  och  16  fot  bred.    Vid  gräfning  i  ett  par  af  de  runda  hitta- 


Fiff.   101.     Hulfmänformujt  Jiintoerktyg  (såg).     Iloghem  i   Tanums  s:n.     '/a* 

des    är  1873  brända  ben,  obetydliga  bitar  af  lerkärl  (vanlig  grof 
massa),    samt    några    förrostade  jernstycken.     En  af  högarne  var 
uppkastad    öfver   en    större  jordfast   sten,  hvarigenom   man  med 
jemförelsevis  ringa  möda  erhållit  en  temligen  stor  hög. 
Se  fynd  N:o  294. 

234.  Vid   Högen    (hörande   till    Långe,  på  Tanums  Näs),  är 
funnet: 

Ett  halfmånformigt  flintverktyg  (såg),  helt. 
Cederstr.  saml.  2261. 

235.  Vid  Hoghem  har  man,  möjligen  på  samma  ställe,  funnit: 
a)  Ett    stort    vackert  halfmånformigt  flintverktyg  (såg),  afbil- 

dadt  fig.  101  i  hälften  af  verkliga  storleken.  Eggen  nästan  rät 
med  tydliga  regelbundna  tänder.  Ytan  ljusgrå.  Utmed  eggen 
synes  ä  båda  sidor  ett  3—5  linier  bredt  glänsande  band,  tydligen 
uppkommet  genom  verktygets  nötning  mot  det  föremål  som  be- 
arbetats. Äfven  utmed  den  andra,  utåtböjda  kanten  ses  här  och 
der  smärre  glänsande  fläckar  som  troligen  bildats  genom  flintans 
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gnidning   mot  det  trähandtag,  i  hvilket  den  varit  fästad.     Längd 
6,95  tam;  största  bredd  1,5  tam. 

b)  Ett  halfmånformigt  flintverktyg  med  nästan  rät  egg,  som 
hatt  tänder,  hvilka  dock  na  ej  äro  så  regelbundna  som  å  a.  Ytan 
ljusgrå.  Både  vid  eggen  och  än  mer  utmed  den  utätböjda  kanten 
synas  glänsande  ställen,  hvilka  bland  annat,  i  synnerhet  å  ena 
sidan,  bilda  en  nästan  oafbruten  rand,  som  på  ett  afstånd  af  3 
linier  följer  utmed  kanten  och  visar,  att  verktyget  till  motsva- 
rande bredd  varit  instucket  i  handtaget.  Längd  5,6  tum;  största 
bredd  1,2  tum. 

c)  Ett  halfmånformigt  flintverktyg  med  nästan  rät  egg,  hvars 
tänder  äro  tydliga  och  ganska  regelbundna.  Ytan  mörkgrå.  Längd 
4,95  tum;  största  bredd  1,»5  tum. 

Alla  tre,  hvilka  fordom  tillliört  A.   K.  llolmbergs  senare  sain- 
liug,  förvaras  nu  i  Statens  Hist.  Museum,  N:o  2898. 

23ö.     A  Hoghems  egt)r  hittades  år  1844: 
Ku  bred,  illa  slagen  i^pjutbpeis  af  svart  flinta.     Längd  4  turn. 
Statens  Hist.  Musemn    1270:    116. 

237.     Vid  Hoghem  har  man  äfven,  pä  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  bred  rätmejsel  af  flinta^  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

Tillhör  pastor  P.  L   i^een. 

b)  En  dolk  af  flinta^  med  kort,  jemnbredt,  kullrigt  tviisidigt 
fäste  och  bredare  blad.  Längd  5,5  5  tum;  bladets  största  bredd 
i, 4  tum. 

Statens  Hist.  Museum  2898. 

c)  En  smal,  mycket  tjock  sjyjutspets  af  flinta;  0,9  tum  läng. 
''Funnen  i  en  gammal  stengärdesgård". 

Cederstr.  saml.  2133. 

d)  Ett  halfmånformigt  flintverktyg  (såg),  helt. 

Cederstr.  saml.  2258. 

e)  En  stor,  3,y5  tum  lång,  nästan  jemnbred  flintspån,  fin- 
knackad  utmed  ena  långsidan.  Största  bredden  1,7  5  tum;  tjock- 
lek 0,4 — 0,3  tum. 

Skänkt    år   1877   af  pastor   P.  1.  Been  till  Stateus  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

f)  Fem  bitar  af  en  täljatensgryta,  som  troligen  varit  lik  fig. 
72  här  ofvan. 

Statens  Hist.   Museum    1270:   463. 
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Stora  Hoghem.  Om  ett  här  beläget  stort  stenröse  läses  i 
Liljegreus  och  Brunii  "Nordiska  fomlemningar",  N:o  V  *:  "Bland  de 
griftrör,  som  icke  hafva  något  inre  regelbundet  byggnadssätt,  är 
Falkonrös  i  Stora  Hoghems  utmark  af  Tannms  socken,  beläget 
på  en  så  ansenlig  landthöjd,  att  man  derigenom  kan  härifrån  se 
öfver  de  omgifvande  bergsryggarna  flera  mils  utsträckning  af 
Kattegat.  Denna  hög  har  123  alnars  omkrets  och  ungefär  9  al- 
nars lodrät  höjd,  och  tyckes  icke  hafva  varit  sammanvräkt  af  an- 
nat än  större  klappursten,  ehuruväl  dess  ena  sida  är  nu  mera  med 


Fig.  102.     Af  bront.     Hoghem  i  Tanumå  s:n. 


Fig.  103.     Ring  af  tUfverblandadt  guld. 
Hoghem  i  Tanums  s:n. 


Fig.  104,  106.     Två  fibulor  af  brons. 
Hoghem  i  Tanums  8:n. 


mull  öfvervuxen.  Då  den  år  1816  delade  det  öde,  som  de  fleste  af 
våra  uråldriga  minnesvårdar  undergått  genom  åkerbrukets  och 
vettgirighetens  härjningar,  funnos  vid  8  alnars  djup:" 

*  Fyndet  oranäranes  äfven  i  Holmbergs  "Bohusl.  historia",  l:a  uppl, 
2  sid.  231;  2:a  uppl.  2  sid.  68.  "Falkonröset"  säges  der  hafva  125 
alnars  omkrets. 
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a)  "en  ring  oiu  ^  lods  vigt  af  eu  guld-  och  silfverhaMig  sara- 
mansättning*';  af  bildad  fig.  103. 

b)  "ett  handtag^  genomdraget  med  en  skena,  som  omgifvit 
kärlets  eller  lådans  kant,  och  med  en  nagel  fästad  vid  dess  sida" 
(fig.  102);  samt 

c)  "af  koppartråd  sammanvridna  fötter,  som  blifvit  från  olika 
rigtning  aftagne"  (fig.  104  och  lOö). 

De  under  h  och  c  omtalade  föremålen  voro  "af  hoppar  (=  brons) 
och  så  förergade,  att  de  ej  utan  största  varsamhet  sammanhöUo". 
"Detta  lilla  fynd  gjordes  bland  bottenstenarna,  hvilka  voro  något 
större  än  de  öfriga". 

Man  känner  ej,  om  dessa  saker  äunu  finnas  i  behäll.  De 
här  meddelade  figurerna  äro  hemtade  från  pl.  V  i  "Nord.  forn- 
lemningar";  troligen  äro  sakerna  tecknade  i  naturlig  storlek,  men 
skalan  är  ej  angifven. 

Fig.  4  och  5  föreställa  utan  tvifvel  två  "/SftwJor"  (spännen)  af 
en  form  allmän  under  den  äldre  delen  af  jernåldern,  från  hvil- 
ken  tid  man  i  olika  delar  af  landet  fnnnit  flere  af  stenrösen  täckta 
grafvar,  vanligen,  såsom  det  här  beskrifna,  liggande  högt  så  att 
man  från  dem  har  fri  utsigt  öfver  hafvet  eller  annat  vatten  ^ 
Andra  dylika  stenrösen  hafva  emellertid  visat  sig  tillhöra  brons- 
åldern (se  fynd  N:o  280). 

239.  Vid  "Hoghem  eller  Vindbäok"  har  man  funnit  tillsam- 
mans: 

a)  En  skedformig  skrapa  af  flinta,  ej  väl  slagen. 

b)  En  flintshärfva. 

Båda  i  Cederstr.  saml,  2262  och  2263. 

240.  Vid  Hud  har  man,  före  1846,  funnit: 

En    ovanligt  tjock  och  bred  stenyxa  med  stort  skafthål;  hel, 
af  vanlig  form,  men  med  stor,  plan,  fyrsidig  bane,  2,4  tum  lång, 
1,6  tum  bred.    Yxans  längd  5,9  tum;  bredd  vid  eggen  2,2  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:   232. 

Se  fynd  N:o  225. 


*  Se  "Antiqvarisk  tidskr.  för  Sverige"  3,  sid.  199—201;  Monteh'us,  "Sta- 
tens Historiska  Museum*',  tredje  upplagan,  1877,  sid.  34,  lådan  42  A 
(Blekinge)  och  B  (Öland);  sid.  35,  skåpet  431  (Öland);  sidan  37, 
lådan  46  A  (Vestergötland),  m.  m. ;  "Svenska  fornsaker"  tig.  267 
(Öland),  275  (Blekinge),  281  (Öland),  300  (Gotland),  320  (Vester- 
götland), 324  (Öland),  350  (Upland),  351  (Öland)  och  390  (Got- 
land). —  Äfven  fyrsidiga  stenrösen  från  samma  tid  äro  kända;  se  t. 
ex.  "Sv.  forns.",  fig.  282  (Öland). 
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241.  Å  Huds  egor  hittades  för  ett  par  år  sedan  i  ett  sten- 
röse  under  odling: 

En  stenyxa  af  grönsten  utan  skafthål,  uppåt  afsmalnande,  med 
kullriga  smalsidor;  slipad  på  alla  sidor.  Eggen,  nu  skadad,  bil- 
dar tydlig  vinkel  mot  båda  bredsidorna.  Längd  4,2  tum;  bredd 
vid  eggen  2, 15  tum;  största  tjocklek  1,15  tum. 

Skänkt    år   1877   af  pnstor  P.  I.  Beeu  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

242.  I  en  "hög''  vid  Hval  har  man  funnit: 

En   yxa   af  jernj  söndrig  vid  hålet  och  mycket  nött  vid  den 
nu  sneda  eggen.    Troligen  från  den  yngre  jernåldern. 
Statens  Hist.  Museum   1270:  48-i. 

243.  A  Hvitevalls  egor  hittades  vid  nyodling  år  1874: 

En  spjuts2)ets  af  flinta^  till  formen  närmast  lik  (ig.  86  här  of- 
van,    men    baktill    trubbig.     Yttersta  spetsen  afslagen.     Ytan  gul- 
l)rnn.     Längd  nu  4,i  tum;  störstar  bredd  1,15  tum. 
Statens  Hist.  Museum  5558:  12. 

244.  Ett  stort  på  ett  berg  å  Håkeby  egor  liggande  stntrö.^e 
öppnades  omkring  år  1852  af  Carl  Martin  Johansson  (från  Aren- 
dal,  då  boende  på  Knäm),  hvilken  dervid  i  rosets  midt  påträf- 
fade en  af  kullersten  murad  kista^  omkring  4  fot  lång  och  1,5  fot 

'  bred.  En  hall  låg  bredvid,  tydligen  efter  en  föregående  under 
sökning,  hvilken  också  lemnat  spår  efter  sig  deruti  att  en  stor 
grop  syntes  midt  i  roset.  1  kistan  lågo  några  bitar  ben  och  "en 
tveeggad  fliniknif*  (dolk  eller  spjutspets)  af  omkring  5  tums  längd, 
hvilken  sedermera  förkommit.  Om  benen  varit  brända  eller  obrända, 
kunde  naturligtvis  ej  upplysas. 

Enligt    muntligt    meddelaude   till  mig  af  Carl  Martiu  Johans- 
soa  1875. 
Se  fynd  N:o  210. 

245.  Vid  Håkeby  hittades  våren  1875  under  harfuing  på  olika 
ställen  i  en  fyra  år  förut  upptagen  åker: 

a)  Nedre  delen  af  en  stenyxa,  afslagen  midt  öfver  skafthålet; 
ytan  brun.  Formen  synes  hafva  varit  den  vanliga.  Längd  nu 
3,4  tum. 

b)  Nedre  delen  af  en  stenyxa,  afslagen  midt  öfver  skafthålet; 
ytan  grågrön.  Närmast  lik  fig.  70  här  ofvan,  men  de  båda  sidor 
genom  hvilka  hålet  går  äro  alldeles  plana.    Längd  nu  3  tum. 

Båda  i  Statens  Hist.  Museum,  5558:  9. 


Digitized  by 


Google 


TANUMS  HÄKAI).   TANUMS  SOGKKN.  379 

246.  Å  en  tili  Håkeby  börande  betesmark  hittades  våren 
1876  under  en  sten: 

En  bit  af  ett  smalt  halfmånformigt  flintverJctyg  (såg),  som 
haft  inböjd  egg  ntan  tydliga  tänder.  Man  vet  ej,  om  det  var 
helt;  då  det  påträfiades. 

Skänkt    år   1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

347.  Å  Håkeby  egor  har  man  dessutom  funnit,  möjligen  till- 
sammans: 

a)  Främre  delen  af  en  i  forntiden  afslagen  spjutspets  Siiflinta. 
Ytans  Tärg  mörkt  gulbrun.  Längd  nu  2,6  tum;  största  bredd 
1,15  tnm. 

b)  En  flintspäny  afslagen  i  ena  ändan.  Ytans  färg  mörkt 
gnlbrun.    Längd  nu  2,45  tum. 

Båda  i  Statens  Hist.  Museura,  5558:  lo. 

248.  'Tå  Håkebys  oeh  Håkebytorps  egor  finnas,  utom  mindre 
steuvårdar  och  små  grafkuUar  samt  mindre  innehållsrika  hällrist- 
ningar, 16  i  sjelfva  gärdet  liggande  ättekullar.  Uti  en  af  dessa, 
som  var  13  alnar  i  tvärmått  och  3  d:o  hög,  fanns  i  midten  en  jord- 
fast sten,  öfver  hvilken  var  utbredt  Qii  kollager,  deri  man  hittade:" 

a)  "en  förrostad  svärdsklinga  af  jeruy  med  fästekors  (parer- 
stäng)  af  brons'', 

b)  "en  bredbladig  jernyxa  och" 

c)  "en  skära  af  jertif  uti  hvars  tånge  qvarsuto  naglar,  som 
visade  att  den  varit  törsedd  med  skaft". 

Enligt  Holmberg,  "Bohusläns  historia",  l:a  uppl.,  del  2  (tryckt 

1843)    sid.    230;    2:a   uppl.,    2  sid.  66,  67.  —  De  här  omtalade 

sakerna  förvaras  nu  i  Statens  Hist.  Museum  (N:is  1270:  47  8 — 4  8o), 

som  erhöll  dem  med  Holmbergs  första  samling. 

Enligt   förteckningen    öfver  denna  samling  gjordes  fyndet  år 

1841,  och  de  särskilda  sakerna  beskrifvas  deri  pä  följande  sätt: 

"478.  Fragment  af  en  svärdsklinga  med  vidsittande  tånge; 
korset  af  brons,  illa  arbetadt.    Styckets  längd  10  tum"  ^ 

"479.  Stridsyxa  af  jern,  bredbladig,  7  tum  lång  och  öfver 
eggen  4\  tum  bred". 

"480.  Liten  skära  af  jern,  förvittrad,  med  en  qvarsittande 
nagel  i  tången,  7  tum  lång". 

249.  Vid  Håkebytorp  äro  på  olika  ställen  funna: 

a)  Ett  stycke  af  en  spjutspets  af  flinta.    "Funnet  i  jorden". 
Cederstr.  saral.   1090. 


'  Detta  och  följaude  tre  matt  äro  augiina  i  verktum. 
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b)  Ett  halfmdnformigt  flintverktyg  (såg)  med  rak  egg,  ntan 
tydliga  sågtänder.    Ytan  ljusgrå.    Längd  4,9  tnm;  bredd  l,i5  tum. 

Statens  Hist.  Museum  4866. 

c)  Något  mer  än  hälften  af  ett  i  forntiden  afslaget  halfmdn- 
formigt flintverktyg  (såg).  Eggen  rät,  utan  tydliga  sågtänder. 
Färgen  ljusgrå.    Längd  nu  3  tum;  största  bredd  l,i5  tum. 

Statens  Ilist.  Museum  5558:   ii. 

d)  Ett  groft  hugget  flintstycke.  Färgen  rödbrun.  Längd  5,6 
tum;  största  bredd  2,5  tum. 

Statens  Hist.  Museum  4866. 

e)  Två  större  stycken  af  grå  opak  flinta,  lik  den  vid  Tannam 
(fynd  N:o  316  här  nedan)  funna.  Det  ena  stycket  är  något  till- 
knackadt  på  en  sida. 

Båda  i  Stateus  Hist.  Museum,  5558:   il. 

f)  En  bred  rätmejsel  af  "skiffer  eller  skifferlik  sten". 

Cederstr.  saml.  2708. 

250.  Pä   Haskeds  egor  har  man  för  många  är  sedan  funnit: 

a)  En  stenyxa  med  skafthål,  vanlig  form,  hel.  Längd  3,95  tum. 

b)  Ofre  delen  af  en  i  senare  tid  afslagen  stenyxa  med  skaft- 
hål, hvilken  synes  hafva  varit  af  vanlig  form. 

Båda  skänkta  är  1877  af  pastor  P.  L  Been  till  Statens  Hist. 
Museum  (N:o  6014). 

251.  Vid  Häsked  (Häskje)  är  äfven  funnen: 
En  sländtrissa  af  täljsten. 

Ingeniör  Brudins  samling  pä  Alafors. 

253.    Å  Kalleby  egor  äro  vid  olika  tillfällen  funna: 

a)  En  liten  trind  yxa  utan  hål  af  grönsten.  Längd  4  tum. 
''Funnen  vid  spadvändning''. 

b)  En  stenyxa  med  skafthäl,  vanlig  form;  hel.  Längd  3,9 
tum.    "Funnen  vid  dikesgräfning". 

Båda  skänkta  år  1876  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist. 
Museum  (N:o  5695). 

c)  En  sänkesten  närmast  lik  fig.  e  å  pl.  V  i  Nilssons  "Skan- 
dinaviska Nordens  Urinvånare,  Stenåldern",  2:a  uppL;  men  midt- 
randen  saknas,  och  stenen  är  nästan  klotrund  samt  något  mindre 
än  originalet  till  anf.  figur.  Diameter  omkring  2,5  tum.  "Fun- 
nen i  jorden  och  har  i  senare  tid  användts  såsom  klocklod". 

Kandidat  G.  A.  Gustafssous  samling  i  Upsala. 

253.  Ä  en  utmark  till  torpet  Kasene  i  Knäms  by  hittades  för 
20—30  är  sedan: 
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a)  En  jeinnbredt  lancettformig  spjutspets  af  flinta,  baktill 
tjock  och  tvärt  afrundad.  Ytan  grä.  Längd  3,7  5  tnra;  största 
bredd  0,7  5  tum. 

b)  En  stenyxa  med  sknfthål,  hel,  af  vanlig  form;  kort,  bred 
och  tjock.     Längd  3,7  5  tnm. 

Båda  skänkta  år   1877  nf  pastor  P.  1.  Been  till  Statens  Hist. 
Museum  (N:o  6014).     . 


mT^\ 


Fig.  106,     Spjutspets  af  Jlinia.     Knåm  i  Tanums  s:n.     '/i* 

*^J54.    Å  egorna  till  Klätta  by  hittades  våren  1876  vid  stranden: 
Två  flintskärfvorj  som  delvis  äro  i  forntiden  groft  knackade. 
Skäukta  år   1877  af  pastor  P.   I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

255.    Å  Knäms  (Knems)  egor  hittades  år  1843  följande  forn- 
saker  af  flinta,  liggande  tillsammans  nnder  en  stenhäll: 

a)  En  spjutspets  af  flinta,  afbildad  fig.  106  i  hälften  af  verk- 
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liga  Storleken.    Färgen  gråhvit.    Hela  längden  6,85  tam;  tångens 
längd  nära  2,5  tnm.    Bladets  största  bredd  1;35  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:  98. 

b)  En  mindre  spjutspets  af  flintay  med  kort  tånge,  som  doek 
å  ena  sidan  är  föga  tydlig.    Längd  3,7')  tnm;  br<edd  0,9  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:   9  9. 

c)  Sju  halfmånformiga  flintverktyg  (sågar),  utan  tydliga  såg- 
tänder. Eggen  rak  eller  något  inböjd.  Färgen  ljusgrå.  Längd 
(3,8 — 3,3.')  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:   165 — 171. 

d)  En  skedformig  skrapa  af  ljusgrå  flinta,  med  kort  skaft, 
som  är  något  smalare  än  bladet.  Hela  längden  2,0  tum.  Bladets 
största  bredd  1,5  5  tum. 

Statens    Hist.    Museum    1270:    34  1.  —  Hela  fyndet  tillhörde 
förut  Holmbergs  första  samling. 
Se  fynd  N:o  253. 

256.  Vid  Knäm  bar  man  dessutom,  på  annat  ställe,  funnit: 
En  liten  rätmejsel  af  skiffer. 

Cederstr.  saml.  2362. 

257.  Å  en  till  Knäms  Vestergård  hörande  åker  hittades  våren 
1876: 

En  trekantig  pilspets  af  flinta,  med  smal  tånge.  Ytan  mörk- 
grå. Längd  2,4  5  tum;  tångens  längd  0,ri  tum.  Största  bredd 
nära  0,6  tum. 

Skänkt    år    1877   af  pastor  P.   I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

258.  'Tå  Kuseröds  utmark  (norr  om  Grebbestad)  ligga  tvä 
treuddiga  stensättningar  som  kallas  ''Kusens  graf",  efter  den  skotske 
höfdingen  Kuse,  som  der  blifvit  nedhuggen.  Dessa  treuddar,  af 
hvilka  den  ene  håller  32  alnar  i  rät  linea  emellan  ändarne  af  de 
ovanligt  smala  armarne,  och  den  andra  28  d:o,  ega  i  midten  en 
liten  upphöjning,  uti  hvilken  man  funnit  urnor  med  brända  ben. 
Den  störste  af  dessa  fotanglar  har  vid  hvardera  armens  ända  en 
upprest  sten". 

Holmberg,    "Bohusläns    historia',    l:a    uppl.,   2  sid.  229;  2:a 
uppl.,  2  sid.  66  ^  —  De  båda  treuddarne  äro,  ehuru  mindre  troget, 

'  1  2:a  uppl.  tillägges  (af  Brusewitz):  "Kuse  är  ett  nästan  öfver  hela 
Sverige  förekommande  provinsord,  som  har  munga  betydelser,  der- 
ibland:  en  myndig  person,  husbonde,  don  segrande  af  tvA,  m.  H. 
Att  stället  kallas  Kusens  graf  ooh  ej  Kuses  graf,  tyckes  ytterligare 
bestyrka,  att  det  helt  enkelt  skall  betyda  höfdingens  graf. 
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afbildade  i  Thams  "Göthiaka  Monumenter",   pl.   XVIII  ^g.  1   och 

pl.  XIX;  jfr  sid.  68  här  ofvan. 
Orafvar   af  detta   slag   äro   sällsynta  i  Bohnslän  (se  sid.  59 
här  ofvan)y  men  förekomma  i  fiere  andra  svenska  landskap  ^    De 
synas  tillhöra  den  yngre  jernåldem. 

259.  I  en  torfmosse  å  Kuseröds  egor  har  man  funnit: 
En  "oval  brynsten",  nära  4  tum  lång. 

Handlanden  C.  F.  Lundbergs  samling  i  Göteborg. 
Om  dessa  stenars  användning  se  här  ofvan  sid.  339. 

260,  Vid   utvidgning   af  Tanums  Kyrkogård  hittades  i  sept. 
1876  uti  ett  i  jordytan  liggande  stenröse  af  sotade,  mindre  stenar: 

Nedre   delen   af  en  i  skafthålet  snedt  afslagen  stenyxa^  som 
varit  väl  slipad. 

Skänkt  är   1877   af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 


Fig.  107  a.     Kopp  af  bränd  lera.  Fig,  107  b.     Koppen  Jig.  107  a 

Tanums  Kyrkogård,     Va*  '^^  uppifråm.     V,. 

261«  Å  samma  plan  af  Kyrkogården  hittades  vid  samma  till- 
fälle; ''men  i  sydvestra  hörnet  af  det  till  Kyrkogården  nytillagda 
stycket  invid  landsvägen,  i  en  nu  bortkörd  jordhög ^  å  ungefär  3 
fots  djup": 

En  liten  illa  arbetad  kopp,  med  ett  öra,  af  bränd  lera,  afbil- 
dad  fig.  107  i  hälften  af  verkliga  storleken;  nu  något  sned,  möj- 
ligen till  en  del  i  följd  af  jordens  tryck.  Ytans  färg  Ijusbrun; 
massan  invändigt  grå.  Inre  diameter  vid  öppningen  1,7 — 1,5  tum; 
höjd  1,6  tum. 

Skänkt    är   1877   af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

Kyrko-Ryk,  se  fynd  N.is  300—302. 

*  Se  t.  ex.  "Sveriges  historia",  l:a  delen,  fig.  407  (Södermanland);  Wor- 
saae,    "Blekingske    Mindesmaerker    fra    Hedeuold",   pl.    VIII  (Hjorta- 
hammar i  Bleking);  m.  fl. 
Bidr.  tm  OM.  o.  Bok.  Idms  histarim.    i  ock  4,  8 
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262.    Vid  Kämperöd  äro  på  olika  ställen  fnnna: 

a)  En  spjutspets  af  flinta  med  smalare  tvåsidig  tånge;  lik 
fig.  48  i  "Sv.  forns.'\  men  bladet  är  något  bredare  (1,35  tnm  på 
bredaste  stället).    Längd  5,7  tam. 

Friherre  F.  Hiertas  samling  pä  Främmestad  i  YeBtergötland. 

b)  En  mejsel  af  grönsten^  mycket  smalare  npptill  än  vid  eg- 
gen, med  plana  smalsidor.  Eggen  sitter  snedt.  Längd  4,3  tnm; 
bredd  vid  eggen  2  tum,  vid  andra  ändan  endast  1  tnm;  största 
tjockleken  l,i  tum. 


Fig.  108.     Oroft  »laget  flintttgeke.     Lerdal  t  Tanunu  »m,    '/a- 

c)  En  stenyxa  med  skaftbål,  väl  arbetad;  blir  å  ena  sidan  bre- 
dare mot  eggen.  Längd  8,7  tum.  Hålet,  som  sitter  nära  banen, 
har  till  bela  sin  längd  1  tums  diameter. 

Båda  i  Göteborgs  Museum,  45  och  103  (hade  förr  N:i8  A.  f. 
155  och  A.  i.  53);  skänkta  af  kammarskrifvaren  Öhrström. 

263.  Vid  Kärra  äro  på  olika  ställen  funna: 

a)  En  liten  spjutspets  af  flinta^  2,6  tum  lång. 

Statens  Hist.  Museum  1270:  si 6. 

b)  En  trekantig  pilspets  af  flinta^  väl  arbetad,  hel.  Ytan 
mörkbrun.    Längd  2,8  5  tum. 

Statens  Hist.  Museum  5023. 

264.  Vid  Sör-KSrra  har  man  på  olika  ställen  funnit: 

a)  En  ftintdolk  med  bredt  blad  och  kort,  knllrigt  tvåsidigt 
fäste;  ytan  ljusgrå.  Längd  6,8  5  tum;  bladets  största  bredd  2 
tum.    ''Funnen  på  5,5  fots  ^up  i  en  torfhåia". 


Digitized  by 


Google 


TAMUICS  HÄRAD.   TAMUMS  SOCKEN. 


386 


b)  Ffistet  och  bakre  delen  af  bladet  till  en  flintdolk.  Fästet 
fyrkantigt,  nästan  jemnbredt,  kanterna  ntpringlade.  Ytan  grä. 
Afslagen  sedan  den  hittades.  Längd  nn  4,65  tnm.  "Fnnnen  i  en 
sandbacke''. 

Båda  skänkta  år  1876  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist. 
Museum  (N:o  5695). 


Fig.  109.     Groft  ilaget  flintstycke.     Lerdal  i  Tanums  tm.     Vs* 

365.  Vid  Lerdal,  ett  torp  nnder  Tegneby,  nngefär  }  mil  S.V. 
om  Tannms  kyrka,  hittades  år  1872  nnder  torftagning  i  en  mosse 
16  groft  slagna  flintstycken^  hvilka  lågo  tätt  bredvid  hvarandra 
omkring  6  fot  nnder  jordytan.  De  hade  varit  inlagda  i  säf  af 
nngefär  ett  fingers  tjocklek ;  enligt  hittarens  ntsago,  syntes  säfven 
ännn  grön,  ehurn  den  genast  sOnderfl5ll. 

Två  af  dessa  flintstycken  äro  i  två  tredjedelar  af  verkliga 
storleken   afbildade   fig.    108  och  109.    Några  af  de  andra  hafva 
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mindre  regelbnnden  form.    Ytans  färg  grå,  å  de  flesta  Ijnsgrå;  krit- 

skorpau  qvarsitter  på  flere  ställen.    Det  största  styckets  längd  6,5 

tnm  och  bredd  2,8  tnm;  det  minsta  är  4,2  tnm  långt  och  2,5  tnm  bredt. 

Genom    benägeD    medverkan   af  hr  prosten  T.  D.  Hellberg  i 

Tanura  forvärfvades  tolf  af  dessa  flintor  år  1874  for  Statens  Hist. 

Museum  (N:o  5226) ;  de  fyra  återstående  hade  föregående  året  inköpts 

af  kandidat  G.  A.  Gustafsson,  hvilken  dock  sedermera  skänkt  dem 

till   samma   museum  (N:o   5453),   der   således  hela  detta  märkliga 

fynd  nu  förvaras. 


Pig.  tio.    Spjviåpetå  af  jlUUa,    Luileby  t  Taimms  tm,     % 

266.  Vid  odling  å  Lissleby  egor  hittades  år  1843  åtta  half- 
månformiga  flintverktyg  (sågar),  liggande  tillsammans.  De  hafva 
ej  tydliga  sågtänder.  Eggen  rak  eller  något  ntbOjd.  Några  likna 
närmast  fig.  127  å  sid.  410.    Längd  6,2—3,5  tnm. 

Alla  i  Statens  Hist.  Museum,  1270:  147 — 154;  förut  i  Holm- 
bergs första  samling. 
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367.    Vid  Lissleby  äro  för  oågra  år  sedan  fnnna: 

a)  Ed    spjutspets   af  flinta  med  ioböjd  bas,  lik  fig.  47  i  ''Sv. 
forDS."    LäDgd  3,4  5  tnin;  bredd  1,85  tnm. 

b)  Ed  baktill  afbruteD  spjutspets  (eller  ett  dolkblad)  af  flinta^ 
smal.    LäDgd  du  3,4  tum;  bredd  0,95  tum. 

c)  Sex  skedformiga  skrapor  af  flinta.    LäDgd  2,95 — 2,1  tum. 

Alla  skänkta  år  1875  af  hr  kronoläDsman  J.  A.  Hansson  till 
Statens  Hist.  Museum  (N:o  5567).  De  hafva  alla  ungefär  samma 
gråa  färg  och  äro  troligen  funna  tillsammans. 


Fig,  111.     Skedformig  skrapa  af  JUnta,  sedd  från  kanten  och  ena  sidan. 
Lissleby  i  Tanwns  s:n.     Vs* 

268.  Vid  Lissleby  har  mao  på  ett  aDDat  ställe  fuDoit  till- 
sammaDs: 

a)  Ed  vacker  spjutspets  af  flinta  med  sfial  tåDge  och  bredt 
blad,  afbildad  fig.  110  i  hälftcD  af  verkliga  storlekcD.  YtaD  ljust 
bniDgrå.  Hela  läDgdcD  6,85  tnm;  tångCDS  läDgd  2  tnm«  Bladats 
största  bredd  1,35  tum. 

b)  Ed  trekaDtig  pilspets  af  flinta,  hvars  yttersta  ndd  blifvit 
i  fomtidcD  afbrnteD.    Ytao  mörkt  gråbruD.    LäDgd  du  2,55  tum. 

Båda  i  Statens  Hist.  Museum,  1270:  9  7   och  200. 

269.  I  ett  sfenröse  på  LIssleby  egor  äro  funna  tillsam- 
mans: 
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a)  En   spjutspets   af  flintay  med  inböjd  bas,  närmast  lik  fig. 
47  i  "Sv.  forns."    Längd  2,«  tnm;  bredd  vid  basen  1,25  tam. 

b)  En   skedformig  skrapa  af  flinta,  lik  fig.  111  å  föregående 
sida.    Längd  3,i  tnm;  största  bredd  1,25  tum. 

Båda  i  handlanden  C.  F.  Lundbergs  samling  i  Göteborg. 


fig.  112,    Masiiv  halsring  af  guld,     Neder-Ijjungby  t  TVumiiim  «:».     Va* 

270.    A  Lissleby  egor  har  man  äfven  vid  olika  tillfällen  fnnnit: 

«  a)  En  spjutspets  af  flinta,  med  lancettformigt  blad  och  kort, 
bred,  troligen  afbmten  tånge.  Längd  nn  3,i  tnm;  bladets  största 
bredd  nära  0,9  tnm. 

b)  En  skedformig  skrapa  af  flinta,  afbildad  fig.  111  i  två 
tredjedelar  af  verkliga  storleken.  Bladet  är  ej  bredare  än  nedre 
delen  af  det  nppåt  något  afsmalnande  skaftet.  Längd  3,9  tam; 
största  bredd  1,25  tnm. 
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c)  En   trind   yxa  ntan  hål  af  grönsten ;  eggen  plano-convex. 
Längd  4  tam;  största  bredd  1,35  tum;  största  tjocklek  l^i  tam. 
Alla  i  Statens  Hist.  Moseum,  2898;  förut  i  Holmbergs  senare 
samling. 

371.  A  Neder-LJungby  atmark  hittade  torparen  Olaas  Olsson 
år  1849  änder  gräfning: 

En  tjock  massiv  haUring  af  guldy  afbildad  fig.  112  i  två 
tredjedelar  af  verkliga  storleken.  Ytan  är  alldeles  slät.  Ehnra 
båda  ändame  voro  afhnggna,  väger  ringen  1  %  65,5  ort.  Gnid- 
halt  93,4  procent 

Statens  Hist.  Museum  1538. 

Sådana  halsringar  af  vanligen  tjocka,  tnnga  gnldtenar,  hop- 
knutna vid  de  smala  ändame,  äro  fnnna  på  flere  ställen  i  Norden. 

Utom  den  här  afbildade  känner  man  från  Sverige  följande 
nio  gnldhalsringar  af  denna  form: 

1.  En  fallständig  ring  af  nngefUr  samma  tjocklek  som  den 
här  afbildade,  men  prydd  med  inslagna  sirater  och  sammanhållen 
af  två  små  flyttbara  ringar;  funnen  jemte  en  stor  mängd  andra 
guldsaker  år  1774  vid  Thureholm  i  Södermanland  och  afbildad. 
fig.  471  i  "Sv.  forns."  Väger  2  «  31,8  ort.  (Statens  Hist.  Mu- 
seum 21.    Se  sid.  346  här  ofvan.) 

2—3.  En  hel  och  hälften  af  en  annan  ring,  båda  tjocka  och 
prydda  med  inslagna  sirater  (olika  dem  å  1);  funna  år  1722  nära 
Askersund  af  några  der  arbetande  soldater.  Ringarne,  som  till- 
sammans vägde  2  %  skänktes  af  konung  Fredrik  I  till  dåvarande 
landshöfdingen  öfver  Nerike  och  Vermland,  friherre  Conrad  Rib- 
bing,  och  äro  troligen  för  längesedan  nedsmälta.  Lyckligtvis 
blefvo  de  dock  förut  stuckna  i  koppar  och  aftryckta  i  en  om 
detta  fynd  särskildt  författad  afhandling,  införd  i  "Acta  literaria 
Sveci»",  vol.  I,  sid.  590  (jfr  äfven  Hofberg,  "Nerikes  gamla  min- 
nen", sid.  74). 

4.  En  smal,  slät  ring  (vägande  34,03  ort),  funnen  jemte  4 
släta  guldringar  af  annan  form  år  1869  "under  bärplockning  in- 
vid yttre  ringmuren  af  Solviksborg,  under  roten  af  en  kullblåst 
tair,  å  Lindö  egor  i  Kärrbo  socken,  sydöstligaste  Vestmanland 
(Statens  Hist.  Museum  4203). 

5—8.  Fyra  släta,  smala  ringar,  funna  år  1854  under  plöj- 
ning vid  Dingle  i  Tose  (Svarteborgs)  socken,  norra  Bohuslän. 
Ringame,  som  fastnade  på  plogbillen,  väga  tillsammans  1  %  64,i 
ort  Den  största  ringen,  vägande  90,3  ort,  är  afbildad  fig.  60  här 
ofvan  och  fig.  473  i  "Sv.  forns."  (Statens  Hist.  Museum  2055.) 
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9.  En  smal,  slät,  ofnllstäDdig  ring,  fnnnen  år  1769  "i  jord- 
brynet  vid  foten  af  ett  brant  berg,  kalladt  Haborsknlle",  i  Teg- 
neby  socken  på  Oronst,  Bohuslän.  « (Statens  Hist.  Mnseum  15.) 

I  Norge  är  hälften  af  en  dylik  ring  af  mycket  fint  gnid, 
men  utan  sirater,  funnen.  Den  hittades  år  1869  i  Verdalens  preste- 
gjeld,  Nordre  Throndhjems  amt,  temligen  högt  uppe  bland  Qel- 
len  och  ej  långt  från  den  gamla  vägen  till  Jemtland.  (Kristiania 
Universitets  Museum  4965.  —  "Arsberetning  for  1869  af  Förenin- 
gen til  norske  Fortidsmindesmerkers  Beväring",  sid.  87.) 

I  Danmark  äro  flere  gnidringar  af  samma  form  funna;  två 
ses  i  Worsaae'8  ^'Nordiske  Oldsager",  fig.  443  och  444.  Origina- 
let till  fig.  444,  af  3,2  svenska  skålpunds  vigt,  är  jemte  två  dy- 
lika ringar,  7  guldbrakteater  och  en  mängd  andra  guldsaker,  vä- 
gande tillsammans  något  mer  än  9  svenska  skålpund,  funnet  år 
1832  vid  plöjning  å  Broholms  egor  i  Svendborgs  amt  på  Fyen. 
("Nordisk  Tidskrift  for  Oldkyndighed"  2,  sid.  184,  pl.  1.  Boye, 
"Fortegnelse",  sid.  66,  der  äfven  andra  i  Danmark  funna  hals- 
ringar af  samma  form  beskrifvas.) 

Vid  Hulsum  i  Hannover  har  man,  enligt  "Nordisk  Tidskrift 
for  Oldkyndighed"  (2  sid.  186  och  190),  år  1823  i  en  torfmosse 
funnit  en  halsring  af  samma  form  som  den  här  afbildade  och  5 
byzantinska  guldmynt  från  tiden  mellan  364  och  518.  Halsringen, 
prydd  med  sådana  inslagna  halfmånformiga  sirater  som  å  fig.  471 
i  "Sv.  forns.",  är  ihålig  och  ej  massiv  som  alla  de  föregående. 

Fynden  vid  Thureholm,  Broholm  och  Mnlsum  visa,  att  guld- 
halsringar  af  samma  form  som  fig.  112  tillhöra  tiden  omkring  år 
500  efter  Kr.  f. 

Nära  denna  fori^  stå  ett  sbigs  möjligen  något  äldre  hals- 
ringar, hvilkas  främre  del  mycket  likna  den  å  de  nu  beskrifna, 
men  hvilka  bestå  af  en  enda  trind,  midtpå  smalare  ten,  hvilkens 
tjockare,  mer  eller  mindre  rikt  utsirade  ändar  äro  på  ett  långt 
stycke  lagda  öfver  hvarandra  och  stundom  der  hoplödda.  Två 
sådana  i  Danmark  funna  guldringar  äro  afbildade  i  Worsaae^s 
"Nordiske  Oldsager",  fig.  431  och  432;  jfr  Boyes  "Fortegnelse", 
N:is  362  och  363.  Från  Sverige  äro  fem  dylika  guldringar  kända. 
Två  af  dem,  båda  ofullständiga  och  med  spår  af  lödning  vid  än- 
darne,  äro  prydda  med  sådana  sirater  som  fig.  431  i  "Nord.  Olds."  ^; 
de  tre  andra  sakna  nästan  alla  sirater  \    En  ring  af  sUfver^  som 

^  Den  ena  är  funnen  i  en  åker  vid  Arges  i  Hemse  socken,  Gotland 
(Statens  Hist.  Mus.  1446);  den  andra  hittades  hösten  1877  vid  Lund 
i  Naums  socken,  Vestergötland  (samma  museum). 

^  Två  af  dem  (ändarne  å  båda  hafva  varit  hoplödda)  äro,  jemte*  8 
mindre  på  en  guldten  uppträdda  guldringar,  funna  år  1738  vid  Ban- 


Digitized  by 


Google 


TANimS    HÄRAD.      TANUMS    SOCKBN.  391 

haft  samma  form,  är  fannen  vid  Vörä  i  södra  Österbotten,  Fin- 
land ^,  och  en  annan  likaledes  af  silfver  vid  Pilten  i  Knrland 
(Riga  Mnsenm). 

273,    Vid   Ljungby  hittades  år  1851  på  en  upplöjd  dikesvall: 
En  smal  treryggad  fingerring  af  blekt  guld,  afbildad  fig.  113 

i   natarlig   storlek.    Bredd   dryga   2  linier.    Vigt  1  ort  75  korn; 

goldhalt  62,5  proc. 

SUtens  Hist.  Museum  1696. 
Fingerringar  af  denna  form  tillhöra  den  äldre  jernåldern. 


Fig.  113.     Fingerring  af  guld.     Ljungby  t  Tanum$  $:n      Vr 

273.  A  Ljungby  egor  har  man  äfven  fnnnit: 

En  sländtrissa  af  sandsten^  med  tvä  granda  kretsar  omkring 
hålet  pä  hvardera  af  de  båda  plana  sidorna.    Diameter  1,5  5  tam. 
Skänkt    är   1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

274.  A  Ljungbytorps  egor  har  man  vid  olika  tillfällen  fnnnit: 

a)  En  trekantig  pilspets  af  fiinta;  ytan  hvit,  porslinslik.   Hel. 
Längd  2,8  tum;  bredd  0,4  tum. 

Skänkt   år   1875  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  5627). 

b)  En  flintspdn. 

Ingeniör  Brudins  samliug  på  Alafors. 

376.    Vid  Lyokeby  har  man  hittat: 
En  sländtrissa  af  täljsten. 

Ingeniör  Brudins  samling  på  Alafors. 

276.    A  Mjölkeröds  egor  är  funnen: 

En  stenyxa  med  skafthål,  hel,  af  vanlig  form. 

Eges  af  folkhögskoleforeståndaren  Hans  Holrolin  på  Tjörn  (en- 
ligt benäget  meddelande  af  herr  Cavalli-Holmgren). 


källa  i  Yärings  socken,  Yestergötland ;  endast  en  stor  ring  finnes 
nu  qvar;  den  är  hel  och  väger  1  %  25,1  ort  (Statens  Hist.  Museum 
16).  —  Den  tredje  är  mindre  och  smalare;  ändarne  hafva  ej  varit  hop- 
lödda.  Den  hittades,  jemte  4  andra  nu  forstörda  guldringar,  mellan 
två  på  kant  resta  stenar  i  en  hage  vid  Tuua  i  Husby  socken.  Lång- 
hundra härad,  Upland  (Statens  Hist.  Museum  1258). 
Helsingfors  Museum.  Afbildad  af  Aspelin  i  "Oompte  rendu  du  Con- 
grés  de  Bologne",  sid.  429,  pl.  III,  fig.  1  och  2. 
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277.  På  Mjölkeröds  egor  eller  i  trakten  deronikriDg  är  också 
fannen : 

Ett  halfmånformigt  flintverJctyg  (såg);  eggen  mycket  in  böjd, 
utan  tänder.    Längd  3,65  tum. 

Skänkt    år    1872    af  herr  grefve   Carl   Trampe   på  Mjölkeröd 
till  Statens  Hist.  Museum  (N:o  4850). 

278.  Vid  Mulitorp  hittades  år  1873  på  2,6  fots  djap  i  en 
torfmyr: 

En  bred  rätmejsel  af  flinta,  med  tydliga,  oslipade  smalsidor; 
något  slipad  på  bredsidorna.  Fyrkantig  bane.  Eggen  omslipad, 
1,7  5  tam  bred.    Längd  4,55  tum. 

Skänkt  år   1875  af  herr  kontraktsprosten  T.  D.  Hellberg  till 
Statens  Hist.  Museum  (N:o  5615). 

279.  A  torpet  Nytorp  nnder  Tannms  Prostgård  hittades  i  maj 
1876  vid  spridning  af  dikesvall: 

En  yxa  utan  skafthål  eller  bred  rätmejsel  af  grönsteny  med 
plana  smalsidor,  tjock,  slipad  endast  vid  eggen.  Längd  7,5  tum; 
största  bredd  2  tam  och  tjocklek  1,5  tam. 

Skänkt    år   1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

280.  Oalgeröset  å  Stora  Oppens  egor^  I  "Antiqvarisk  och 
arkitektonisk  resa  genom  Halland,  Bohaslän,  Dalsland,  Vermland 
och  Vestergötland  år  1838"  (Land,  1839)  omtalar  professor  Branias 
å  sid.  85—86  följande  i  mer  än  ett  hänseende  märkliga  fynd: 

"Nordost  frän  Tanams  kyrka  å  en  temligen  hög  bergspets 
blef  ett  griftrör  ^  hvari  en  galge  för  omkring  ett  århundrade  till- 
baka varit  apprest,  till  en  del  bortfördt,  hvarefter  detsamma  1816 
andersöktes.  Här  råkades  vid  ungefär  6  fots  djap  en  häll,  som 
höll  vid  pass  10  fot  i  längd,  4  fot  i  bredd  och  9  tam  i  tjocklek 
Rundtomkring  kanterna  af  denna  häll  lågo  små  flata  stenar,  hvar- 
inom  märktes  en  mängd  kol  och  asJca.  Jag  skalle  tro,  att  man 
här  anstalt  ett  brännoffer,  innan  griftröret  blifvit  appkastadt.  Efter 
hällens  borttagande  träffades  en  kistaj  som  var  något  öfver  6  fot 
lång,  3  fot  bred  i  norra  och  något  smalare  i  södra  ändan.  Sidorna 
bestodo  af  flere  släta  stenar,  som  voro  med  omsorg  hoppassade; 
bottnen  atgjordes  af  sjelfva  berget,  hvarpå  små  randa  klapper- 
stenar  lågo  tätt  intill  hvarandra.    Ej  det  ringaste  spår  efter  ben 

^  Enligt  benäget  meddelande  af  herr   prosten   Hellberg  ligger  det  här 

i  fråga  varande  stenröset  å  Stora  Oppens  egor. 
^  D.  v.  s.  stenkummel  eller  stenröse. 
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eller   aska   knnde   här   upptäckas.    Tiden   måste  hafva  helt  och 
hållet   förstört   den   kropp  här  blifvit  nedlagd.    Vid  öfre  ^  ändan 


Fig.  115.     SpjtUapet»  af  fiinta. 
Stora  Öppen  i  Tanutns  «:».     '/i* 


Fig.  114.     Kort  ivärdåhlinga  af  brant. 
Stora  Öppen  i  Tanumt  t:n,     '/a* 

af  kistan  fnnnos  tvenne  af  erg  angripna  hals-  eller  bröstknappar 
af  kopparblandningy  hvilka  förmodligen  tjent  till  en  djurhuds  eller 

^  "Bredare"  ändan,  enligt  Bninii  "Försök  till  förklaringar  öfver  häll- 
ristningar", sid.  114,  der  fyndet  äfven  omtalas,  och  hvaraf  man  ser, 
att  grafven  undersökts  i  professor  Brunii  närvaro. 
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ett  öfverplaggg  sammanhållande.  Vid  ena  sidan  låg  ett  handspjut  \ 
hvars  klinga,  likaledes  af  kopparblandningy  var  tveeggad,  1  fot  4 
tnm  lång,  1  tnm  bred  och  mycket  anfrätt.  Efter  skaftet,  som  va- 
rit med  fem  naglar  fUstadt  vid  klingan,  syntes  icke  det  ringaste 
spår.    Vid  andra  sidan  låg  en  lansspets  af  flinta*\ 

I  K.  Vitterhets  Hist.  och  Ant.  Akademiens  arkiv  förvaras 
en  år  1816  skrifven  och  nrsprangligen  för  Götiska  Förbundets 
tidskrift  "Idnna"  afsedd,  men  hvarken  der  eller  annorstädes  änna 
tryckt  nppsats  af  professor  Bronias,  i  hvilken  han  om  detta  sten- 
röse,  samt  om  andra  i  närheten  liggande  dylika  grafvar,  medde- 
lar följande  närmare  opplysningar: 

"IJti  Tanums  härad  och  socken,  nästan  midt  i  den  s.  k.  Viken 
i  Bohaslän,  är  år  1816  vid  bortförandet  af  en  stenhög,  fannen  en 
graf,  som  torde  knnna  hänföras  till  Knmbelåldren.  Detta  stenrör,  som 
hade  en  omkrets  af  80  fot  och  var  9  fot  högt,  befanns  |  mil  från 
hafvet,  på  spetsen  af  det  högsta  berg  i  nejden.  Man  hade  ej  or- 
sak förmoda  nyssnämnde  rör  vara  något  af  de  gamle  Vikboarnes 
grafställen,  då  här  sedan  urminnes  tid  varit  npprest  en  galge, 
som  redan  för  40  år  tillbaka  förrutnat.  Bland  stenarne  fnnnos 
skeletter  efter  brottslingar,  af  hvilka  den  siste  skall  blifvit  straffad 
för  omkring  80  år  tillbaka.  Häraf  inser  man  också  lätt,  hvarför 
stället  så  länge  blifvit  fredadt." 

"Först  fanns  ett  nästan  förrostadt  knifblad;  längre  ned,  stycken 
af  en  grof  lerurna,  och  vid  stenrörets  botten  träffades  en  häll  af 
5  alnars  längd,  2^  alns  bredd,  3  qvarters  tjocklek,  i  yttersta  kan- 
terne  omlagd  med  smärre  flata  stenar,  hvarimellan  var  nppfyldt 
med  koly  aska  och  jord.  När  denna  häll  eller  locksten  ^  var  af- 
vältad,  sågs  en  graf  i  fnllkomlig  likkist-form,  3^  aln  lång,  3  qvar- 
ter  bred  och  3  qvarter  djnp,  men  vida  bredare  mot  öster,  för- 
modligen för  att  lemna  rnm  för  axlarne.  Orafven  var  med  sorg- 
fällighet  mnrad  på  släta  berget,  af  flata  stenar,  med  mellanstackne 
skärfvor;  dock  ntan  allt  morbrnk.  Hela  bottnen,  som  utgjordes 
af  sjelfva  berget,  var  höljd  med  randade  stenar,  af  ett  hönsäggs 
storlek,  liggande  tätt  intill  hvarandra,  och  sannolikt  samlade  på 
hafsstranden.    På  dem  anser  jag  kroppen  varit  utsträckt    Intet 


'  Såsom  tecknlDgen  (fig.  114)  visar,  har  Brunius,  hvilket  förr  var  gan- 
ska vanligt,  trott  att  de  i  f^nd  från  bronsåldern  ofta  förekommande 
dolkklingorna  utan  fäste  varit  spjutspetsar. 

^  *'Jag  anser  mig  roed  skäl  kunna  gifva  denna  öfverliggare  detta  namn 
för  att  skilja  den  från  de  hällar,  hvilka  äro  kände  under  benämning 
af  takhällar,  emedan  de  utgöra  taket  på  de  s.  k.  dyrhus  och  sten- 
kistor, hvaraf  äfven  åtskilliga  finnas  uti  Bohuslän.*'  (Not  af  Bruaius.) 
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tecken  fanns  likväl  till  ben,  aska  eller  kol,  blott  någon  saltpeter- 
haltig  jord,  att  dömma  af  utseendet.  Till  höger  i  den  bredare 
ändan  af  grafven  låg  en  dolk  (se  fig.  114),  16  tum  lång^  om  13 
lods  vigt  Kanhända  är  denna  hvad  de  gamle  kallade  sax.  Härpå 
syntes  hafva  varit  ett  skaft,  1  qvarter  långt,  att  gissa  af  dess  af- 
stånd  från  muren.  Deraf  fnnnos  också  några  helt  och  hållet  Kr- 
rntnade  lemningar.  Fem  naglar  hade  fästat  skaftet  vid  klingan. 
En  dylik  dolk  eller  lans,  fastän  ej  mer  än  hälften  så  lång,  är  af- 
tecknad  hos  Rhode,  p.  289;  fnnnen  i  en  holsteinsk  ätthög.  Bred- 
vid dolken  låg  en  flit^tknif  (se  fig.  1 15),  4}  tum  lång,  som  på  flere 
ställen  antagit  annan  yta,  då  de  stenar  deremot,  som  höljde  bott- 
nen, voro  mer  och  mindre  vittrade.  Der  hufvndet  syntes  haft 
sitt  ställa,  låg  en  hcUsknapp  (se  fig.  116),  som  var  ergig  och  nå- 
got förtärd,  och  mot  midten  en  annan  mindre  och  lika  beskaffad 
(fig.  117).  Dylika  knappar,  hämtade  ur  holsteinska  högar,  äro 
äfven  aftagna  af  Rhode,  pag.  353.  Dolken  och  knapparne  synas 
gjorde  af  samma  metall,  som  är  en  ännn  icke  nog  undersökt  kom- 
position, af  ett  gulaktigt  utseende.'' 


# 


Fig,  116,  117,    BroHiknappof,    Stora  Öppen  i  Tanums  sm.     Vt- 

"Derefter  besåg  jag  de  öfrige  stenhögar,  som  ligga  rundt  om- 
kring på  bergen.  Icke  långt  från  ofvannämnde  graf  märkas  tvenne 
rör,  hvilka  af  ålder  blifvit  förstörde.  Bland  nära  50  sådana,  som 
jag  sett  på  1  mils  sträckning  och  mindre  än  \  mils  bredd,  har 
jag  endast  funnit  ett,  som  jag  med  något  skäl  förmodar  vara 
orubbadt.  Skulle  så  vara,  är  ett  sjömärke,  som  man  der  uppfbrt, 
dertill  orsaken.  De  öfrige  äro  för  så  lång  tid  tillbaka  utkastade 
och  röfvade,  att  derom  icke  finnes  någon  tradition.  Rörens  plun- 
drare  hafva  betjent  sig  af  följande  försigtighetsmått,  Kr  att  ej 
blifva  röjde  eller  förekomne.  I  somlige  hafva  de  i  mån  af  hö- 
gens storlek  tillbakakastat,  stundom  större,  stundom  mindre  antal 
stenar,  på  grafvens  locksten,  då  denne  varit  Kr  tjock  att  kunna 
krossas;  i  de  smärre  åter  är  den  antingen  borttagen  eller  sönder- 
slagen. Den  gjorda  utgräfningen  formerar  i  förra  fallet  en  crater, 
som  i  bottnen  är  starkast  mossbelupen.    De  grafvar,  hvilkas  mu- 
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rar  blifvit  orubbade,  synas  varit  fr&n  1}  till  3(  alns  längd,  men 
äro  alla  anlagde  otan  afseende  på  v&derstrecket  En  del  hafVa 
ilnnn  sine  rnndade  stenar  på  bottnen,  som  alltid  ntgöres  af  sjelfva 
berget.  Uti  en,  som  förlorat  sin  loeksten,  har  jag  funnit  ett 
stycke  glimmer,  hvilket  mistat  mycket  af  sin  glans.  Jag  anm&rkte 
äfven,  på  spetsen  af  ett  berg,  ett  dylikt  monument,  hyilket  deri 
skiljer  sig  från  de  öfrige,  att  det  &r  anlagdt  i  något  mnll,  och 
har  fä,  men  mot  vanligheten  ofantligt  stora  stenar  i  midten,  då 
de  vanligt  vis  lätt  kunna  handteras.  Desse  stenar  othgifvas  af 
andre  mindre,  tätt  intill  hvarandra  fogade,  som  ntgOra  en  full- 
komlig rundel,  om  40  fots  diameter,  och  tillika  med  lockhällen 
äro  nedsjunkne  i  jorden.  Jag  f&rmodar  äfven  denna  minnesvård 
rubbad,  emedan  ofvannämnde  häll  ej  ligger  i  midten  af  cirkeln. 
Berörde  grafvar^  så  månge,  som  voro  öppne,  kallades  fordom 
Jättgrafvar;  nu  är  ingen  bland  allmogen  som  på  dem  (Uster  sin 
uppmärksamhet,  sedan  tillika  med  vidskepelsen  all  tradition  om 
Vikens  förste  innehafvare  försvunnit.  Att  desse  kumlar  för  gan- 
ska lång  tid  tillbaka  blifvit  plundrade,  tror  jag  mig  sluta  af  en, 
som  är  belägen  på  gården  Mjölkeröd.  Stenhögen. är  till  större 
delen  nedstörtad  utför  en  brant  klippa,  ooh  der  grafven  tycks 
hafva  varit,  har  uppväxt  en  tall,  några  tum  Ijock  och  nu  nästan 
förtorkad.  Hvad  tid  har  ej  erfordrats  innan  nog  jord  hunnit  sätta 
sig,  för  att  nära  ett  träd,  hvilket  nödvändigt  måste  ske,  sedan 
röret  blifvit  rubbadt?  I  tvenne  andra  rör  har  jag  anmärkt  rön- 
nar, som  icke  blifvit  högre  än  1^  aln,  då  de  gått  ut  i  brist  på 
näring.  Hade  Prosten  Ödman,  en  mångårig  Vikbo,  sett  sig  när- 
mare omkring,  då  hade  han  i  sin  beskrifning  öfver  Bohuslän  icke 
antagit  den  mening,  att  dessa  stenrör  blif?it  brukade  fÖr  att  af- 
värja  fienden.  Hans  gissning  var  en  fö^d  deraf,  att  han,  förledd 
af  Saxo  Grammaticus  och  Olans  Magnus,  trodde  vare  Nordboar 
hafva  egt  kroppskrafter,  som  nu  äro  alldeles  okända.  Man  må 
dock  icke  neka,  att  stenhögar  fordom  upplades  vid  trånga  och 
branta  pass,  för  att  nedvältras  på  fienden;  ett  försvarsmedel,  som 
äfven  blifvit  brukadt  mot  de  under  Xenophons  befU  hemtågande 
greker.  —  I  min  förmodan  om  de  gamles  krafter  starkes  jag  bland 
annat  af  ttJljande.  En  häll,  som  af  2  ä  3  karlar  kan  ganska  lätt 
handteras,  ligger  på  Tanums  Prästegårds  utmark  några  steg  från 
en  kumbel.  Denna  häll  är  i  ena  ändan  uppvägd  och  understncken 
med  en  större  och  en  mindre  sten,  hvilket  jag  gissar  skedt  för 
flere  århundraden  tillbaka  af  den  myckenhet  grus,  som  genom 
luftens  åverkan  söndrat  sig  från  nedre  sidan,  genom  det  den  blif- 
vit skiljd  från  sitt  första  läge  på  berget.    Sannolikt  är  den  först 
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ärnad  till  locksteo,  men  då  strax  bredvid  en  annan  Btörre  häll 
och  mera  passande  för  ändamålet  blifvit  upptakt,  har  man  der- 
utaf  begagnat  sig.  Spåret  efter  denne  öfverensstämmer  med  graf- 
vens  nuvarande  locksten.  Jag  slotar  häraf,  att,  om  deras  krafter 
så  vida  öfverträ£fat  vare,  de  framvältrat  den  först  omtalta  hällen, 
ntan  att  begagna  häfstång,  som  tydeligt  märkes  af  de  nnder- 
stnckne  stenar,  hvilka  jag  ofvanföre  anfört". 

"Jag  vill  ej  här  förbigå,  det  ofvannämde  rör  noga  bOra  skil- 
jas från  alla  andra  slags  stenhopar,  hvilka  äfven  till  en  stor  myc- 
kenhet igenfinnas  på  höga  berg,  både  innom  och  ntom  Viken  i 
Bohnslän.  Man  märke  i  synnerhet  de,  som  ligga  på  KnserOd, 
Kärra  och  Sem  i  Tanums  socken.  Desse  stenhögar  bestå  af  större 
och  mindre  rundade  stenar,  men  formera  ej,  såsom  de  förra,  nå- 
gon randel,  och  äro  alltid  ntsträckte  längs  nnder  någon  brant. 
Somlige  hafva  förmodat  dylike  stenklammer  vara  till  något  brnk 
hopsamlade.  Min  tanke  om  ändamålet  med  dessa  stenhopar  torde 
jag  framdeles  komma  att  framställa  i  en  beskrifning  på  de  nti 
Viken  befintlige  Jättgrytorj  hvaraf  jag  upptäckt  flere,  hittills  i 
orten  okände  för  att  söka  bevisa,  det  Prosten  Ödmans  och  den  i 
de  Qöthiske  monumenter  uppgifna  gissning  icke  äger  grund." 

Den  ena  af  de  två  i  Galgeröset  funna  "halsknapparne"  för- 
varas nu  i  den  betydande  samling  af  fomsaker,  som  tillhör  pro- 
fessor Brunii  son,  doktor  6.  Brnnius  i  Landskrona.  Knappen,  af- 
bildad  här  ofvan  (fig.  116)  i  naturlig  storlek,  är  af  brons,  ovan- 
ligt tung  och  öfverdragen  med  grön  erg.  Den  består  af  två  små 
runda  skifvor,  förenade  genom  en  dryga  2  linier  tjock  och  2,5 
linier  hög  stång.  Den  undre  skifvan  är  slät.  Å  den  öfre,  som 
nu  är  något  skadad  i  kanten,  finnas  fyra  större  fördjupningar, 
hvarigenom  bildas  en  upphöjd  hjulformig  prydnad  med  fyra  "ekrar", 
eller  ett  af  en  ring  omgifvet  likarmadt  kors;  i  centrum  ses  en 
liten  rund  grop.  Det  är  möjligt,  att  de  fyra  först  nämnda  för- 
djupningarna varit  utfylda  med  harpix  eller  något  dylikt  ämne. 
Den  undre  skifvan  är  6  linier  i  diameter;  den  öfre  föga  mer  än 
5  linier. 

Den  andra  bronsknappen,  samt  dolkklingan  och  spjutspetsen 
finnas  ej,  såvidt  man  vet,  i  behåll.  De  äro  här  återgifna  efter 
de  teckningar,  som  åtfölja  professor  Brunii  ofvan  införda  uppsats. 

Orafkistan  i  Galgeröset  förskrifver  sig  således  från  brons- 
åldern och  troligen  från  denna  periods  äldre  del,  emedan  kistans 
storlek  synes  antyda,  att  den  varit  afsedd  för  ett  obrändt,  ut- 
sträckt  liggande  skelett  och  ej  för  en  liten  samling  brända  ben. 
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Den  omständigheten,  att  några  ben  ej  nu  knnde  iakttagas  i  ki- 
stan, talar  också  för  det  antagandet,  att  ett  obrändt  lik  en  gång 
varit  nedlagdt  der  men  helt  och  hållet  förtärts,  hvilket  torde 
hafva  gått  så  mycket  lättare,  som  luften  haft  jemförelsevis  obe- 
hindradt  tillträde  till  den  endast  af  löst  på  hvarandra  kastade 
stenar  hölljda  kistan. 

Såsom  redan  (sid.  40)  är  anmärkt,  hör  troligen  också  en  stor 
del  af  de  många  andra,  i  synnerhet  på  bergstoppame  yid  kusten 
liggande,  bohuslänska  stenrösena  till  bronsåldern,  om  än  nå^a  af 
dem  skulle  förskrifva  sig  från  en  annan  tid  (fynd  N:o  238).  Äfven 
från  andra  delar  af  Sverige  äro  många  dylika  stenrösen  kända, 
hvilka  visat  sig  innesluta  grafvar  från  bronsåldern  K  Detsamma 
är  ock  förhållandet  i  Norge,  der  man  i  flere  af  de  mångenstädes 
förekommande  stenrösena  funnit  grafvar  från  sistnämnda  tid  '. 

Fyndet  i  Qalgeröset  är  af  intresse  äfven  derför,  att  det  lem- 
nar  ett  säkert  bevis  för  användningen  af  stenvapen  efter  brons- 
ålderns början '.  Det  bör  ej  heller  väcka  förvåning,  att  man  i 
synnerhet  till  spjut-  och  pilspetsar  samt  stridsyxor  fortfarande 
använde  sten  i  stället  för  den  mycket  dyrbara  bronsen,  som  måste 
hemtas  Qerran  ifrån. 

Om  hjulformiga  prydnader  af  samma  slag  som  den  å  brons- 
knappen fig.  116  anbragta,  se  "Sveriges  historia",  första  delen, 
sid.  165,  och  "Gompte  rendu  du  Congrés  de  Stockholm",  sid.  460. 
Jag  har  der  sökt  visa,  att  ''hjulet"  var  en  under  bronsåldern  i 
Norden  vanlig  religiös  symbol,  men  att  det  mycket  sällan  före- 
kommer å  minnen  från  jernåldern,  då  "hakkorset"  i  stället  an- 
vändes såsom  en  sådan  symbol.  Det  förtjenar  anmärkas,  att 
hjulet  med  kristendomen  för  andra  gången  inkom  till  Norden  så- 
som ett  heligt  tecken,  och  att  det  ofta  ses  på  grafstenar,  kyrk- 
klockor, paténer  och  andra  dylika  föremål  från  medeltiden. 

281«  A  Stora  Oppens  egor  hittades,  i  slutet  af  år  1868  eller 
i  början  af  år  1869,  vid  gräfning: 


>  Se  t.  ex.  "Antiqvarisk  tidskrift  f.  Sverige"  3,  sid.  196;  jfr  sid.  356 
(Nenke)  och  393  (VermlaDd). 

'  "Årsberetning  for  1875  af  Föreningen  til  norske  Fortidsmindesmer- 
kers  Beväring*',  sid.  180  och  181  (Smålenenes  amt),  183  och  184 
(Jarlsbergs  och  Larviks  amt),  190  (S.  Bergenhus  amtX  190  (N.  Ber- 
genhus amt),  191  (Romsdals  amt)  och   192  (N.  Throndhjems  amt). 

'  Se  "Sveriges  forntid'*,  text,  1  sid.  158,  der  äfveu  från  andra  länder 
an  Sverige  exempel  anföras  å  stenvapens  användande  under  brons- 
åldern. 
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Två  skaftcelter  af  brons,  båda  med  upphöjda  kanter,  som 
dock  äro  så  låga,  att  de  på  många  ställen  knapt  märkas.  Den 
ena  eelten  är  afbildad  fig.  118  i  hälften  af  verkliga  storleken; 
dess  längd  är  3,8  tum  och  största  bredd  1,5  tum.  Den  andra  är 
längre  och  smalare,  samt  mindre  afrundad  vid  eggen;  dess  längd 
4,55  tum  och  största  bredd  1,4  tum.  Å  båda  finnes  nära  midten 
af  båda  bredsidorna  en  mycket  låg  tvärgående  upphöjning,  som 
skolat  förhindra,  att  ej  eelten  vid  begagnandet  trängdes  in  i  skaftet. 
Båda  i  Statens  Hist.  Museum,  4054. 

382.    Vid   Stora  Öppen  har  man  äfven,  på  olika  ställen,  fun- 
nit i  jorden: 

a)  En  spjutspets  af  flinta,  närmast  lik  fig.  47  i  "Sv.  forns.", 
men  mera  nrskuren  i  basen. 
Cederstr.  snml.  2247. 


Fig.  118.     Sknftcelt  af  brons.     Stora  Öppen  i  Tanums  8:n.     Va* 

b)  Två  bitar  af  spjutspetsar  eller  dolkar  af  flinta. 

Båda  i  Cederstr.  snral.,  2249  och  2250. 

c)  Hälften  af  en  spjutspets,  eller  halfmånformigt  verktyg,  af 
dålig  svartgrå  flinta.    Längd  2,6  .tum;  bredd  1,3  tum. 

Statens  Hist.  Museum  4866. 

d)  En  bit  af  ett  halfmånformigt  flintverktyg  (såg). 

Cederstr.  saral.  2248. 

383.    Af  hemraansegaren  Johannes  Olsson  i  Lilla  Öppen  hit- 
tades i  augusti  1868  en  stor  halsring  af  brons,  liggande  i  en  torf- 

Bidr.  till  Göt.  o.  Boh.  läns  historia^     3  och  4.  9 
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myr  på  hans  egor.  Myren  är  "belägen  |  mil  från  Tannms  kyrka 
samt  omkring  \  mil  från  Underslös,  helt  nära  hemmanet  Hvarlöf, 
ett  par  böss-skott  från  allmänna  häradsvägen  mellan  Tanams  och 
Nafverstads  kyrkor.  I  anseende  till  den  då  rådande  torkan,  var 
myren  så  torr,  att  man  kände  gå  på  den,  och  under  det  Johannes 
Olsson  vallade  sina  kreatur,  blef  han  varse  en  liten  upphöjning  i 
myren  och  något  som  glänste  för  ögonen.  Detta  var  en  kant  af 
ringen.    Med  någon  ansträngning  fick  han  snart  upp  den." 

Ringen,  afbildad  fig.  119  i  hälften  af  verkliga  storleken,  kan 
icke  öppnas,  men  är  så  stor,  att  den  kan  trädas  på  halsen  öfver 
hufvndet.  Den  trinda  delen  är  massiv  och  spiralrefflad.  Dess 
största   tjocklek   är   0,5  tum.    De  två  uppstående  spiralplattoma 


Fig.  119.     HaUring  af  brons;  kan  iche  öppnas.     Lilla  Öppen  i  Tanums  s:n.     Vs* 

äro  ej  bildade  af  tenar,  som  upprullats  i  spiral,  utan  gjutna  i  ett 
stycke.  De  något  kupiga  ovalernas  största  bredd  1,8  5  tum.  Rin- 
gens inre  diameter  7,8—6,8  tum. 

Statens  Hist.  Museum  4109.  Underrättelsen  om  fyndomstän- 
digheterna äro  meddelade  af  herr  kontraktsprosten  Hellberg.  Eme- 
dan hittaren  trott,  att  ringen  ej  var  af  brons  utan  af  guld,  under- 
söktes den  på  Kongl.  Myntet,  hvarvid  den  icke  befanns  innehålla 
någon  ädel  metall,  utan  bestå  af  koppar  och  tenn. 

Om  sådana  halsringar,  se  här  ofvan  sid.  309. 

284.    Å  Oppens  egor  äro  vid  olika  tillfällen  hittade: 
a)  Ett  i  båda  ändar  afbrutet  stycke  af  ett  halfmånformigt  (?) 
flintverktyg  (såg),  med  en  glänsande  rand  utmed  ena  kanten.  Längd 
nu  1,7  tum;  bredd  l,i5  tum.    "Funnen  våren  1874  vid  dikesgräf- 
ning". 

Skänkt  fir  1875  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  5607). 
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b)  En  stenyxa  med  skafthäl,  som  varit  betydligt  större  och 
bredare  än  nn  men  blifvit  sönderslagen,  så  att  endast  en  del  af 
det  nrsprnngliga  skafthålet  synes.  Ett  nytt  hål  är  färdigborradt 
nedanför  och  något  på  sidan  om  det  äldre.  Formen  vanlig. 
Längd  nn  4,5  tnm.  "Funnen  för  några  år  sedan  vid  gräfning  å 
ljungmark". 

Skänkt  år  1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

285.  A  Orreklapps  egor  hittade  en  vallflicka  år  1873  ute  på 
marken: 

"En  perla   af  harz  (?),  genomborrad,  liten  och  platt;  diame- 
tern endast  0,6  tum,  tjockleken  0,3  tum". 
Kandidat  Q.  A.  Gustafssons  samling. 

386.    På  eller  nära  OrreklSpps  egor  är  äfven  funnen: 
En  stenyxa. 

Skänkt  är  1869  af  Tobias  Andersson  i  Orrekläpp  till  Vdde- 
valla  Museum. 

287.  Under  arbete  för  utvidgande  af  trädgården  vid  Tanums 
Prostgård  omkring  1820  fann  man  "vid  utjemnandet  af  ett  kummel": 

a)  "En  slät,  trind  ring  af  silverblandadt  guld". 

b)  "Två  perlor;  den  större  SLfkalcedony  den  mindre  hf  mosaik'^. 

Enligt  meddelande  af  doktor  G.  Brunius  i  Landskrona,  i  bvil- 
kens  samling  ringen  och  perlorna  förvaras.  Ringen  omnämnes  i 
Holmbergs  "Bohusläns  hist.",  l:a  uppl.  2  sid.  237  not  (2:a  uppL, 
2    sid.  80  not),  der  den  uppgifves  vara  funnen  "uti  en  askurna", 

Nytorp  under  Prostgården,  se  fynd  N:o  279. 

288.  Af  torparesonen  Andreas  Larsson  å  Damberget  under 
Prestgården  hittades  i  juni  1858  ett  bronssvärd  under  torf- 
stampning  i  en  mindre  håla  å  marken  på  Prostgårdens  egor,  nära 
ett  berg.  "Kring  sjelfva  klingan  syntes  en  omgifning  såsom  af 
hjörknäfver,  h vilken,  när  den  vidrördes,  föll  i  stycken  såsom  fal- 
aska. Det,  som  varit  kring  fästet,  var  alldeles  bortvittradt,  och 
blott  fullsatt  med  jord.  Inga  ben  eller  andra  qvarlefvor  funnos 
kring  det  ställe,  der  svärdet  fanns,  ej  heller  i  närheten." 

Svärdet,  närmast  likt  fig.  153  i  "Sv.  forns.",  är  illa  gjordt 
och  har  rundadt  mångkantig  tånge.  Klingan,  som  saknar  långs- 
gående ränder,  är  nu  mycket  Bmal,  men  har  troligen  förr  varit 
bredare.  Svärdets  hela  längd  23,9  tum;  tångens  längd  omkring 
2  tum.  Klingans  bredd  upptill,  vid  fästet,  0,85  tum  och  vid  mid- 
ten  omkring  0^5  tum. 

Statens  Hist.  Museum  2475. 
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289.  På  Prestgirdens  egor  hittades  år  1874  af  en  torpare 
nnder  dikesgräfning  nära  landsvägen,  på  omkring  3  fots  djup: 

En   yxa   eller  bred  rätmejsel  af  ljusgrå  flinta  "med  mörkare 
schatteringar  och  några  blodfärgade  sädana  vid  eggen".   Väl  arbe- 
tad, med  tydliga  smalsidor,  alldeles  oslipad.  Längd  9,5  tum;  bredd  i 
eggändan  3  tum  och  i  öfre  ändan  2,5  tum;  största  tjocklek  1,7  5  tum. 
Skänkt  nf  kontraktaprosten  T.  D.  Hellberg  till  Göteborgs  Mu- 
seum (N:o  35,  förr  A.  f.  184). 

290.  På  en  till  Prestgården  börande  åker,  kallad  Östergärdet, 
hittade  en  torparegosse  i  maj  1876  under  harfning: 

En  liten  dolk  af  flinta  med  kullrigt  tvåsidigt,  baktill  utvid- 
gadt  fäste;  bladet  nu  smalare  än  fästet.  Färgen  mörkt  gulbrun. 
Längd  4,7  tum;  bredd  baktill  1,05  tum  och  vid  bladets  bas  föga 
mer  än  0,8  tum. 

Skänkt    år    1877   af  pastor  P.  I.  Boen  till  Statens  Hist.  Mu- 

.      seum  (N:o  6014). 

291.  Å  den  till  Prestgirden  hörande  åkern  Tegen  eller  Eke- 
högen  hittade  rättaren  H.  Andreasson  i  maj  1876: 

Nedre  delen  af  en  stor  yxa  utan  skafthål  af  grönsten^  med 
tydliga  smalsidor;  eggen  bortslagen.  Längd  nn  4  tum;  största 
bredd  2,5  tum  och  tjocklek  1,45  tum. 

Skänkt    år   1877  af  pastor  P.  I.  Becn  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

292.  På  Prestgirdens  egor  hittades  i  juni  1876  af  en  torpare- 
gosse å  bergen  nordvest  om  Tanums  kyrka,  bakom  Skolhuset: 

En  ovanligt  liten  yxa  utan  skafthål  af  grönsten^  öfre  hälften 
trind,  uppåt  något  afsmalnande.  Längd  2,85  tum;  bredd  vid  eggen 
1,05  tum. 

Skänkt    år   1877   af  pastor  P.  L  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

293.  På  vinden  af  torpet  Oxhagen  under  Prestgården  anträf- 
fades nyligen  ett  troligen  på  Prestgårdens  egor  VSx  längre  tid 
sedan  funnet: 

Halfmdnformigt  flintverktyg  (såg),  ej  fullt  symmetriskt,  med 
inböjd  egg,  utan  tydliga  sågtänder.  Längd  3,65  tum;  största  bredd 
1,35  tum. 

Skänkt    år   1877   af  pastor  ?.  1.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 
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294.  "Emellan  Tanums  Prästgård  och  Hede  gästgifvaregård, 
samt  längs  den  bergås,  /  som  ifrån  den  sistnämnda  leder  emot 
Ulfvesked,  hafva  legat  öfver  100  högar,  af  h vilka  likväl  de  fleste 
äro  förstörde.  Man  har  ati  dem  funnit  stora,  men  trånghalsade 
urnor,  försedda  med  två  öron,  och  i  dem  förvarade  brända  ben, 
stenamuletter  och  bronzndlar.  Afven  träffas  här  urnor,  nedsatta 
i  sjelfva  sandbacken,  hvilka  troligen  förvarat  de  ringares  ben,  som 
ej  aktats  värdiga  att  få  hög  och  vård".  (Holmberg,  "Bohusläns 
historia",  l:a  uppl,  2  sid.  229;  2:a  uppl.,  2  sid.  66.) 

Ett  af  de  här  omtalade  trånghalsade  lerkärlen  kom  med  Holm- 
bergs första  samling  till  Statens  Hist.  Museum  (N:o  1270:  47 1). 
Det  var  söndrigt  och  hade  eodast  ett  af  de  två  öronen  i  behåll. 


mm 

Fig,  120  b.     Del  af  parerstången 
till  tvårdtt  fig.  120  a,     '/,. 


Fig.  120  c.     Del  af  den  damascerade 
klingan  till  svärdet  fig.  120  a.     Vp 


Fig.  120  a.     Öfre  delen  af  eU  jernsvård. 
Raftötången  i  Tanums  sm.     V,. 


Prest-Säm  se  fynd  N:o  314. 

295.  På  Raftötången,  "uti  en  oval  stensättning  eller  ett  slags 
mindre  skeppsform,  som  var  b\  aln  lång  och  hälften  så  bred,  upp- 
gräfdes  år  1842  ett  konstrikt  arbetadt  svärd  af  jern,  liggande  på 
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en  askfyld  lerurna.  DeD  afbrutna,  breda  klingan  är  tveeggad 
och  fästet  bronzeradt  och  prydt  med  pnnktlika  fördjupningar, 
emellan  bvilka  man  varseblifver  mindre  silfverinläggningar".  (Holm- 
berg, "Bohusläns  bist.",  l:a  uppl,  2  sid. '237,  not;  2:a  uppl.,  ^sid. 
80,  not.) 

Svärdet,  hvars  öfre  del  är  afbildad  fig.  120  i  hälften  af  verk- 
liga  storleken,  är  afbrutet  något  nedom  klingans  midt.  Parer- 
stången  och  knappen  äro  af  jern  och  prydda  med  små  runda 
skålformiga  fördjupningar.  Kaflen  bar  varit  af  trä  eller  dylikt. 
Den  tveeggade  klingan  är  damascerad  och  1,5  tum  bred.  Den 
nu  återstående  delen  af  svärdet,  fästet  inberäknadt,  är  15,5  tum 
lång. 

Kom    med    Holmbergs    första  samling  till  Statens  Uist.  Mu- 
seum (N:0   1270:   47  7). 

Svärd  med  fästen  af  denna  form  tillhöra  den  yngre  jernåldern 
eller  vikingatiden,  hednatidens  sista  århundraden.  Dylika  svärd 
äro  icke  blott  i  stort  antal  funna  i  Sverige,  Norge  och  Danmark, 
utan  hafva  äfven  hittats  på  flere  ställen  inom  de  länder,  som 
nordborne  under  vikingatiden  plägade  besöka,  såsom  de  Britiska 
öarna  ^  Finland  ^  och  Ryssland  *. 

296.  Vid  Rungstung  hittades  år  1871  under  potatesupptagning: 
En  hålmejsel  "af  någon  finare  stenarf\  slipad;  äfven  den  öfre 

smalare  ändan  är  håleggad.    Längd  2,6  tum;  största  bi:edd0,8  tum. 
Handlanden  C.  F.  Lundbergs  samling  i  Göteborg. 

297.  I  byn  Rykjhittade  bemmansegaren  Elias  Magnusson, 
torrsommaren  1876«  på  ett  ställe  der  en  gärdesgård  går  intill  hans 
gård,  ett  romerskt  silfvermynt  prägladt  för  kejsar  Marcus  Aure- 
lius  och  afbildadt  i  naturlig  storlek  fig.  121.  Myntet  hittades,  då 
E.  Magnusson  omrörde  några  sopor  som  utkastats  på  stället,  men 
han  kan  ej  säga,  om  det  låg  bland  soporna  eller  i  sjelfva  jorden; 
det  senare  är  dock  sannolikast. 

Myntet,  som  då  det  hittades  var  öfverdraget  med.  en  sedan 
bortputsad  ''brun   skorpa",    bär   på   åtsidan  en  bild  af  kejsarens 


*  Worsaae,  "Minder  om  de  Danske  og  Nordmsendene  i  England,  Skot- 
land  og  Irland",  sid.  72  (Tbemsen)  ocb  406  (Irland).  Anderson  i 
"Proccedings  of  the  Society  of  Antiquaries  of  Scotland",  vol.  X  sid.  564. 

^  Aspelin,  "Suomalais-ugrilaisen  Muinaistutkinnon  Alkeita",  sid.  341. 

*  Kruse,  "Necrolivonica",  pl.  5  fig.  2  (Livland);  Hansen,  "Die  Sarom- 
lungen  des  Estländischen  Provinzial  Museums",  pl.  9  fig.  11  och  12; 
Worsaae  i  "Arböger  for  nord.  Oldkyud."  1872,  sid.  420  (guverne- 
mentet  Orel). 
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lagerkrönta  hufvud  ocb  omskriften  M[arcv8]  AVREL[iv8]  ANTO- 
NINVS  AVG[v8tv8].  På  från8idan  868  en  krigare  (eller  guden 
Mar8)  med  hjelm  på  hufvudet  och  8pjat  i  högra  handen;  denven- 
stra  handen  hvilar  mot  en  på  marken  stående  sköld.  Derom- 
kring  läses  TRP  XXXIII  IMF  X  COS  III  P[aterJ  P[atri»],  hvil- 
ket  betyder,  att  myntet  är  prägladt  det  år  (179  efter  Kristi  fö- 
delse), då  Marcu8  Ånrelius  for  33:dje  gången  var  folktribun,  för 
10:de  gången  imperator  och  för  3:dje  gången  consul.  På  myntet, 
som  är  mycket  nött,  ses  ej  spår  af  hål  eller  ögla. 

Skänkt  fir  1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014).  Ett  mynt  med  samma  prägel  är  beskrifvet  af 
Goben  i  hans  "Description  historique  des  monngies  frappées  sous 
Tempire  romain",  2:dra  delen  (Paris  och  London,  1859),  sid.  499, 
N:o  345. 


^^ 


Fig.  121,     Romerskt  sUfoermynt  prågladt  år  179  för  h^sar  M.  Aurtliut, 
Ryk  t  Tanum»  sm.     Vi* 

Fyndet  är  af  värde  derför,  att  romerska  mynt  från  de  två 
första  århundradena  efter  Kr.  föd.  äro  ytterst  sällsynta  i  Bohus- 
län och  Norge,  under  det  att  de  i  södra  ocb  östra  delarne  af 
Sverige  —  i  synnerhet  på  Gotland  och  Öland  —  ofta  anträffas  K 
Från  Bohuslän  torde  man  ej  känna  något  annat  än  det  här  beskrifna, 
och  från  Norge  äro  endast  två  romerska  silfvermynt  från  nämnda 
tid  kända  ^.  I  Skåne  samt  på  Öland  och  Gotland  äro  deremot 
mer  än  4,000  sådana  mynt  funna. 

298.    På  ett  torp  under  Ryk  hittades  vid  dikesgräfning: 
Spetsen   till  en  dolk  eller  spjutspets  af  gulbrun  flinta;  något 
slipad  vid  midten.    Längd  nu  2,5  5  tum. 

Skänkt    år    1876   af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  5695). 


*  Montelius,  "Från  jernåldern",  l:a  häftet;  och  i  "Vitterhets  Akad:s  Må- 
nadsblad" 1872,  sid.  55  och  följ. 

*  "Arsberetning  af  Föreningen  til  norske  Fortidsmindesmerkers  Bevä- 
ring" för  1871,  sid.  165  (Hedemarken),  och  för  1875,  sid.  216 
(Smålenene).     Båda  mynten  hafva  först  på  sista  tiden  blifvit  bekanta. 
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299.    Vid  Ryk  äro  äfven  funna: 

a)  En    spjutspets   af  flinia,  närmast  lik  fig.  51  i  "Sy.  forns/ 
Längd  3,3  tam. 

b)  En  sländtrissa  af  täljstcn. 

Båda  i  ingeniör  Brudins  samling  på  Alafors. 


f*r*ijr^  ,-■; 


Fig,  122.     Ofullbordad  stenyxa,  sedd  från  två  sidor,    Kyrho-Ryk  i   Tantims  s:n.    '/j. 

300.    A    Kyrko-Ryks   egor    hittades   år   (1840   eller)   1845  på 
bottnen  af  en  torfmosse: 

a)  Tre  skedformiga  skrapor  af  flinfa, 

Alla  i  Statens  Hist.  Museum,   1270:  342 — 3  4  4. 

b)  Fyra  flintspdner,  den  längsta  4  tum  lång. 

Alla  i  Statens  Hist.  Museum,  1270:   J3. 

c)  En    flintkärna,    från    b  vilken    spåner    blifvit   afslagna;    af 
samma  slag  som  fig.  3  i  "Sv.  forns."     Sjukantig,  3  tum  lång. 

Statens  Hist.  Museum  1270:    I2. 

d)  Två  smärre  ämnen  till  något  verktyg  af  flmta. 

Båda  i  Statens  Hist.  Museum,  1270:   14  och   15. 
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301.  Å  Kyrko-Ryks  egor,  ''på  ett  ställe  der  stenkummel  och 
dylikt  finnes",  hittades  hösten  1875  i  en  nygräfd  dikeskant: 

En  halfiFärdig  yxa  af  grönsieny  afbildad  fig.  122  i  hälften  af 
verkliga  storleken.  Formen  visar,  att  det  varit  meningen  att  förse 
den  med  ett  skafthål,  hvilket  dock  ej  ens  är  påbörjadt;  något  ut- 


Fig.   123.     Fingerring  af  guld.     KyvkoRyk  i   Tanums  s:n.      */,. 


Fig.   124.     Gnldten.     KyrkcRyh  i   Tanums  a:n.     ^3. 

svängd  både  vid  eggen  och  den  nu  aflångt  fyrsidiga,  plana  banen. 
Ytan  något,  men  obetydligt,  slipad.    Längd  6,7  tum. 

Skänkt    ar   1877   af  pastor  P.  I.  Beeu  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  60U). 

302.     Vid   Kyrko-Ryk  hittades  sommaren  1835  i  jorden  under 
ett  stenröse: 

a)  En  treryggad  fingerring  af  guldj  afbildad  fig.  123  i  natur- 
lig storlek. 

b)  En  troligen  trind  guldteny  hopböjd  så  som  fig.  124  visar. 
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Inlöstes  icke  för  Statens  Hist.  Museum,  utan  köptes  af  prins 
Maximilian  af  Leuchtenberg.  De  voro,  med  den  i  lagen  föreskrifna 
förhöjningen  af  en  åttondedel  öfver  metallvärdet,  värderade  till  35 
dukater.  (Kongl.  Vitterh.  Akademiens  protokoll  den  16  sept.  1835, 
§210.  I  samma  Akademis  arkiv  förvaras  teckningar  af  dem, 
utan  tvifvel  i  naturlig  storlek,  efter  h vilka  fig.  123  här  är  åter- 
gifven  i  samma  skala  och  fig.   124  förminskad  till  tva  tredjedelar.) 

303.  Å  Stora  Ryks  egor  hittades  år  1849  af  torparen  Kristian 
Johansson  på  Eorndal,  vid  gräfning  i  en  sandbacke: 

En  liten  guldbrakteat  (hängprydnad),  afbildad  fig.  125  i  na- 
turlig storlek.  Något  söndrig  i  kanten  och  nu  utan  ögla.  Dia- 
meter 0,7  5  tum.    Vigt  0,4  6  ort;  guldhalt  80  procent. 

Statens    Hist.    Museum    1537.     Äfven   afbildad   i  "Från  jern- 
åldern",  pl.  2  fig.  20  (de  horn,  som  der  ses  ä  djurets  panna,  uro 
så    otydliga  å   originalet,  att  man  ej  ens  torde  kunna  med  säker- 
het afgora,  om  de  verkligen  finnas),  och  beskrifven  N:o  303. 
Från  midten  af  jernåldern,  d.  v.  s.  från  5:te  eller  6:te  århun- 
dradet.   Om   sådana   hängprydnader   se   mitt  arbete  "Från  jern- 
åldern", 2:a  häftet. 


FHg.  125,     Guldbrakteat,     Stora  Ryk  i  Tanums  s.-n.     Vi* 

304.  Vid  Ryland  har  man  i  en  mosse  funnit: 
En  stenyxa  med  skafthål. 

Cederstr.  saml.  3082. 

305.  A  hemmanet  Stora  Ryland  hittades  våren  1876: 
Nedre  delen  af  en  stenyxa,  afslagen  i  skafthålet,  invid  hvilket 

ses  spår  af  ett  annat  hål,  som  påbörjats  men  ej  fullbordats,  eme- 
dan det  suttit  snedt.    Yxan  har  varit  af  vanlig  form. 

Skänkt    år   1877   af  pastor  P.  I.  Been  till  SUtens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 

306.  A  Rörviks  egor  har  man  funnit: 
En  flintspdn,  2,7  tum  lång. 

Handlanden  C.  F.  Lundbergs  samling  i  Göteborg. 

307.  Vid  Skafveröd  äro  på  olika  ställen  funna: 

a)  En  stenyxa  med  skafthåi,  af  vanlig  form,  hel.    Längd  4,6 
tum.    "Funnen  för  20—30  år  sedan". 
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Skänkt    år    1875    af  herr  kontraktsprosltMi    Hellberg   till  Sta- 
tens Hist.  Museum  (N:o  5615). 
b)  Tre  sländtrissor  af  täljsten. 

Alla   skänkta  år  1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist. 
Museum  (N:o  6014). 

30&  Pä  en  till  hemmanet  Skogtorp  hörande  betesmark  hit- 
tades våren  1876  af  en  vallpiga: 

Bakre  delen  af  ett  i  forntiden  afslaget,  fyrkantigt  jemnbredt 
fUste  till  en  flintdolk.  Ytan  mörkbrun.  Längd  nu  endast  1,6  tum; 
bredd  1,\5  tam. 

Skänkt    år   1877   af  pastor   P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  6014). 


Fig.  126.     HMcdt  af  brons.     Solbräcke  i  Tanunu  s:n.     Vj* 


9.    På   Skogtorps  egor  har  man  äfven,  vid  olika  tillfällen; 
fnnnit: 

a)  Nedre  delen  af  en  i  skafthålet  afslagen  stenyxa,  som  varit 
af  vanlig  form;  eggen  är  dock  något  litet  utsvängd  åt  ena  sidan. 
Ej  spår  af  nytt  hål.    Längd  na  3,85  tam. 

b)  En  sländtrissa  af  täljsten. 

Båda  skänkta  år  1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist. 
Museum  (N:o  6014). 
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310.  Å  Solbraoke  egor  hittades  år  1869  af  Jakob  Andersson 
derstädes,  änder  dikning  : 

En  hålcelt  ai'  brons^  aibildad  fig.  126  i  hälften  af  verkliga 
storleken.  Illa  gjuten,  ytan  ojemn;  upptill  söndrig.  Har  haft  en 
ögla  något  ofvun  midten.  Hålet  ovalt,  2,6  tum  djupt.  Å  dess 
väggar  ses  två  sådana  låga  gjutränder  som  å  fig.  llb  här  ofvan 
(sid.  278).  Längd  nu  4,25  tum  (har  möjligen  varit  något  längre); 
bredd  vid  eggen  1,5  tum. 

Statens  Hist.  Museum  4258. 

311.  Å  Sotorps  bys  egor  hittades  under  stenbrytniug,  i  augusti 
1875: 

a)  En  aflångt  jemnbred  skrapa  af  h vitgrå  flinta.  Längd  3,9  5 
tum;  bredd  l,i  tum. 

b)  Nio  halfmånformiga  flintvcrkiyg  (sågar),  af  ungefär  samma 
grå  färg.  Ett  af  dem  är  afbildadt  fig.  127  i  hälften  af  verkliga 
storleken.  Det  som  varit  längst  är  i  forntiden  afbrutet  vid  ena 
ändan;  biten  saknas.  Ett  af  de  andra  är  likaledes  för  länge- 
sedan itubrutet;   båda  bitarna  finnas.    Längd  4,5  (nu)  — 2,8  tum. 

Alla    tio    skänkta    Ar    1875   af  pastor  V,  I.  Beeu  till  Statens 
Hist.  Museum  (N:o  5607). 


Fig,  127.     Ilalfmånformigt  fiintverktyg  (såg),     Sotorp  i  Tanum*  t:n.     Vj- 

C)  En  lång,  smal,  nästan  jemnbred,  fyrkantig  sten  med  slip- 
ränna  utmed  ena  kanten.  Stenens  längd  4,6  fot  och  bredd  knapt 
1  fot.  Sliprännans  bredd  2,8  tum  och  största  djup  0,6  tum;  den 
börjas  ungefär  1  fot  från  ena  ändan  af  stenen  och  sträcker  sig 
fram  till  den  andra  ändan,  der  stenen  måhända  är  afslagen. 

Skänkt    år   1875   af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist.  Mu- 
seum (N:o  5627). 

Om  detta  märkliga  fynd  har  pastor  Been  meddelat  följande 
närmare  underrättelse: 

''Stället  ligger  omkring  en  half  mil  söder  om  Tannms  kyrka 
i  en  Qellartad  utmark  under  byn  Sotorp,  invid  stora  landsvägen, 
på  höger  hand,  då  man  reser  söderut,  samt  midt  utför  byn  Björ- 
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nered.  Ungefär  200  fot  från  en  liRlIristning  ^  och  c:a  100  fot  från 
landsvägen  gjordes  fyndet  af  sliphällen  och  de  tio  flintverktygen. 
Mellan  landsvägen  och  fyndorten  är  marken  odlad,  men  här  sti- 
ger stenhällen  så  högt  i  dagen,  att  den  blott  betäckes  af  knapt 
en  fots  jordlager.  Då  jordegaren  Anders  Jakobsson  behöfde  sten 
till  byggnad  och  h3r  såg  en  vacker  sten  ligga  npp  i  dagen,  be- 
slöt han  att  bryta  sten  här.  Då  jorden  kring  den  nämnda  stenen 
undankastades,  syntes  vid  sidan  en  annan  vacker,  lång  och  smal 
sten,  som  ntmed  ena  långkanten  hade  en  synnerligen  vacker  slip- 
reifla.  På  andra  sidan  om  den  först  nämnda  stenen  var  en  remna 
i  klippan  om  några  (omkring  4  å  5)  fots  längd,  ett  par  tams 
vidd  och  c:a  2,5  fots  djup.  Den  genomgick  två  tunnare  klipp- 
lager, och  på  dess  botten  var  fast  häll.  När  nu  stenarne  bort^ 
brötos,  funnos  i  klippspringan  de  tio  flintverktygen.  Anders  Ja- 
kobsson  säger,   att   de   ej   tycktes  vara  tillhopalagda,  utan  ned- 

släpta  i   springan  här  .och  der. —  På  stället  der  flintorna 

fannos,  har  jag  förgäfves  eftersökt,  om  ej  så  väl  flere  flintverk- 
tyg men  i  all  synnerhet  flintskärfvor  fnnnos''.  Slipstenen  var  bort- 
skänkt till  en  granne  i  Björnered  för  att  användas  till  grind- 
stolpe, men  räddades  af  pastor  Been. 

812.    Vid  Sim  (Sem)  har  man,  före  1847,  i  en  grafhög  funnit 
en  täljstensgryta  "stjelpt  öfver  brända  ben'\ 

Grytan,   som  liknar  fig.  72  å  sid.  72  här  ofvan,  har  en  smal 
fördjupad   rand   kring   kanten   och   lemningar   efter  jernöron  för 
hanken.    En  bit  är  ur  brädden,  för  öfrigt  hel.    Inre  diameter  vid 
mynningen  8,i — 8,3 :>  tum;  höjd  3,6  tum. 
Statens  Hist.  Museum   1270:   462. 

313*    I  en  grafhög  på  Sims  egor  hnr  man  ock  funnit: 

a)  En  blå  glasperla,  som  genom  smältning  fått  oregelbunden 
form. 

b)  En  perla  af  hvitt  glas  jerote  många  bitar  af  dylika. 

Allt  i  Statens  Hist.  Museum,  1270:  523  och  52  2. 


^  Den  har  omnämnda  hällristningen,  som  ej  förut  torde  hafva  varit 
känd,  ligger  ungefar  ett  par  hundra  fot  från  landsvägen,  alldeles  in- 
vid Anders  Jakobssons  ladugård.  Då  denne  1867  flyttade  till  stället, 
var  hällen  betäckt  af  en  fots  jordlager,  men  upptäcktes,  då  Anders 
Jakobsson  ett  eller  två  år  derefter  skvfiflade  det  tunna  jordlagret  till 
den  derinvid  liggande  gödselstaden.  Å  ristningen  ses  fyra  fartyg,  en 
menniskobild  och  derbredvid  en  vagn  (?)  med  två  fyrekriga  hjul,  lik 
de  vagnar  som  ses  å  pl.  1  i  detta  häfte;  pastor  Been  har  till  Yit- 
terh.  Akademien  insändt  en  teckning  af  denna  hällristning. 
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314.  Vid  Prest-Sam  äro,  vid  olika  tillfällen,  fanna: 

a)  En  rätmejsel  af  flinta  med  tydliga  smalsidor,  slipad. 

b)  En  söndrig  stenyxa  med  skafthål. 

Båda  i  Cederst.  saml.,  3023  och  3112. 

315.  Å  Sögirds  egor  äro,  vid  olika  tillfUllen,  funna: 

a)  Två  bitar  af  breda  rätmejslar  af  flinta^  med  tydliga  smal- 
sidor, fint  slipade. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2736  och  2921. 

b)  En  bit  af  en  dolk  eller  spjutspets  af  flinta. 

Cederstr.  saml.  2354. 

c)  Två  bitar  af  en  lång  trekantig  pilspets  af  flinta. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2917. 

d)  En  liten  skedformig  skrapa  af  flinta. 

Cederstr.  saml.  2369. 

e)  34  flintspdner, 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2370  och  2916. 

f)  Två  kullrigt  tvåsidiga  yxor  utan  hål  af  grönsten^  slipade 
mot  eggen. 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2855  och  3010. 

g)  Fem  nästan  trinda  yxor  utan  hål  af  (7rdn5f en,  närmast  lika 
fig.  5  å  sid.  16  här  ofvan. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2145,  2391  och  2553— 2555  ^ 
h)  Fyra  sönderslagna  stenyxor  med  skafthål,  vanlig  form. 

Alla  i  Cederstr.  saml.,  2371,  2382,  2383  och  3008. 
i)  En  brynsten. 

Cederstr.  saml.  2737. 
k)  Ett  stycke  af  en  brynsten. 

Cederstr.  saml.  2918. 

316.  Vid  Tannam,  eller  Kämpane  såsom  gården  efter  ''Kämpa- 
stenarne''  kallas,  stå  på  en  sandbacke  helt  nära  och  öster  om  den 
mellan  Skälleröd  och  Tanums  kyrka  gående  landsvägen  tre  större, 
i  en  rät  linie  resta  stenar  mellan  tvenne  betydliga  sandgropar, 
hvarjemte  nedre  delen  finnes  q  var  af  en  fjerde  sten,  som  stått  i 
samma  linie.  I  den  södra  sandgropen  ligger  dessutom  en  femte 
sten,  som  stått  i  samma  rad  och  som  för  många  år  sedan  lär 
hafva  fallit  ned  i  följd  af  sandhemtningen.    Den  största,  nu  stå- 


Enligt  en  underrättelse,  som  friherre  Cederström  erhållit  sedan  det 
föregående  trycktes,  är  yxan  N:o  2391  funnen  vid  Sögård  i  Tanum 
och  ej,  siisom  i  början  for  honom  uppgifvits,  inom  Vette  härad  (jfr 
sid.  63  här  ofvan). 
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ende  stenen  är  4^7  fot  hög  ofvan  jord;  den  linie,  i  hvilken  ste- 
narne  stått,  går  nästan  rakt  i  norr  oeh  söder.  På  andra  sidan 
om  den  norra-  sandgropen  stå  nära  hvarandra  två  smärre  stenar, 
2,5  oeh  1  fot  höga  ofvan  jord,  nngefär  i  rät  linie  med  de  förat 
nämnda.  I  "Bohusl.  historia"  (l:a  nppl.,  2  sid.  231;  2:a  uppl.,  2 
sid.  67)  säger  Holmberg  oth  detta  fornminne:  'Tå  åsens  rygg  äro 
lö  stenar  satte  nti  en  rad;  den  största  af  dem  är  2^  aln,  och 
en  del  föga  högre  än  jordytan.  Ursprungligen  har  här  funnits 
flera,  som  blifvit  bortförda.  De  kallas  af  allmogen  Tannams 
Kämpastenar,  och  utmed  dem  träffas  några  mindre  stenar,  en 
jordhög  och  en  cirkelform".  En  teckning  utvisande  ställets  ut- 
seende för  omkring  60  år  sedan,  innan  ännu  de  stora  sandgro- 
parne  funnos,  i  hvilka  den  ena  stenen  efter  den  andra  störtat 
ned,  är  meddelad  i  Liljegrens  och  Brunii  "Nordiska  fornlemnin- 
gar",  N:o  XIII. 

År  1872  hade  jag  tillfälle  att  företaga  en  undersökning  här. 
Jag  gräfde  under  och  omkring  de  båda  stenarne,  som  stodo  norr 
om  den  norra  sandgropen,  men  fann  endast  —  äfven  under  den 
större  af  dessa  stenar  —  ett  lager  flintskärfvor,  som  sträckte  sig 
vida.  På  en  y.ta  af  omkring  25  qvadratfot  räknade  jag  mer  än 
100  sådana  skärfvor.  Alla,  hvilkas  läge  jag  kunde  bestämma, 
lågo  6  å  9  tum  djupt  under  jordytan,  just  på  gränsen  mellan 
sanden  och  det  tunna  lagret  matjord.  Några  kol  syntes  också  på 
samma  djup,  och  jorden  var  der  på  några  ställen  svartare  än 
vanligt.  I  den  norra  sandgropen  upplockade  jag  flere  flintskärf- 
vor,  hvilka  tydligen  rasat  ned  under  sandhemtningen,  och  enligt 
uppgift  på  stället  lär  man  ofta  vid  sådant  arbete  i  denna  grop 
finna  både  flintskärfvor  och  större  flintstycken.  Jag  erhöll  äfven 
ett  par  i  norra  sandgropen  funna  sådana  flintstycken,  från  hvilka 
några  skärfvor  voro  afslagna,  men  hvilka  icke  hade  någon  be- 
stämd form.  Vapen  och  verktyg  af  flinta  eller  ämnen  dertill 
kunde  deremot  icke  upptäckas. 

De    flintskärfvor    och    flintstycken,   som  jag  1872  och  vid  ett 

kort    besök    på    stället    1875   samlat   här,  förvaras  nu  uti  Statens 

Hist.  Museum  (N:o  5156). 

Nästan  all  här  funnen  flinta  är  grå,  ogenomskinlig,  utan  glans 
och  mindre  god  än  den  i  Skåne  vanliga;  några  skärfvor  af  det 
senare  slaget  funnos  emellertid  äfven.  På  andra  ställen  i  norra 
Bohuslän  (se  t.  ex.  fynd  N:o  175)  har  man  funnit  vapen  och  verk- 
tyg af  samma  ogenomskinliga  gråa  flinta,  som  förekommer  vid 
Tannam  och  som  troligen  är  inhemsk  i  denna  trakt. 
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Detta  fynd  bör  tydligen,  liksom  andra  dylika  anträffade  både 
i  Bohuslän  ^  och  på  andra  ställen  i  den  Skandinaviska  halföns 
södra  och  vestra  delar  ^^  förklaras  derigenom  att  under  sten- 
åldern vapen  och  verktyg  af  flinta  här  tillverkats.  Att  skärfvorna 
äro  slagna  af  menniskohand  är  nämligen  höjdt  öfver  hvarje  tvif- 
vel,  och  att  de  tillhöra  en  nflägsen  thl  visas  af  deras  läge  under 
matjorden  Denna  matjord  fanns  således  ej  pä  den  tid  stenålderns 
folk  här  tillverkade  de  vapen  och  verktyg»,  efter  hvilka  vi  nu 
finna  affallen.  Stället  var  då  endast,  säsom  några  andra  ställen 
der  dylika  fynd  gjorts  ^,  en  sandås  vid  eller  nära  en  hafsvik.  Nu 
går  hafvet  visserligen  ej  ända  upp  till  foten  af  den  backslutning, 
på  hvilken  flintskärfvorna  hittas,  men  troligen  gick  det  under 
stenåldern  så  högt,  och  den  så  kallade  ''Tannamskilen",  en  vik 
af  hafvet,  når  ännu  fram  till  närheten  af  "Kämpane'\ 

Se  fynd  Niis  219,  317  och  318. 

317.  Vid  Tannam  har  man  för  flere  år  sedan  under  grnstägt  i 
det  stora  grustaget  invid  ''Kämpastenarne"  funnit: 

En  bred  hdlmejsel  sif  flinta,  slipad;  till  formen  skall  den  när- 
m<ist  likna  fig.  18  i  "Sv.  forns.''  Längd  4,4  tum;  bredd  vid  eggen 
1,9  tum. 

Ingeniör  Brudins  samling  på  Alafors. 

318.  Tannam.  Enligt  uppgift  på  stället  lär  man  ftJr  flere  år 
sedan  hafva  under  en  af  de  under  N:o  31G  omtalade  stenar,  som 
föll  ned  i  den  norra  sandgropen,  funnit  en  illa  bränd  lerurna^ 
innehållande  brända  ben  och  aska;  några  fornsaker  hade  icke 
bemärkts. 

De  nämnda  stenarne  höra  uppenbarligen  till  en  senare  tid 
än  stenåldern,  hvarför  det  beror  på  en  tillfällighet,  om  man,  så- 
som jag  år  1872  gjorde,  under  en  sådan  sten  hittar  några  flint- 
skärfvor.  Skärfvorna  funnos  nämligen  redan  förut  på  den  plats 
der  stenen  restes,  liksom  på  hela  sandbacken  rundt  deromkring. 

319.  A  Tegneby  egor  hittades  hösten  1875  samt  våren  och 
sommaren  187G  af  en  torpare  under  dikesgräfning  och  spad- 
vändning: 

*  Se  t.  ex.  sid.  14  här  ofvan;  jfr  W.  Bergs  i  2:a  häftet  af  dessa  **Bi- 
drag"  införda  afhandling  om  "Fynd  frfin  stenåldern  på  Hisingen". 

^  Äfven  i  Norge.  Se  "Föreningen  til  norske  Fortidsmindesmerkers  Be- 
väring; Register  til  Selskabets  Skrifter",  sid.  18  ("Verksteeder  for 
Flintsager"  och  "Förekomst  af  rå  Flint"). 

'  Såsom  "Lindormabacken"  i  östra  Skåne;  se  "Antiqv.  tidskrift  f.  Sv.", 
3  sid.  19. 
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a)  4  bitar  af  dolkar  eller  spjutspetsar  af  flinta;  olika  färg 
p&  ytan. 

b)  9  spdner  och  skårfvor  af  flinta;  att  döma  af  utseendet 
äro  de  dels  af  bohuslänsk  dels  af  skånsk  eller  dansk  flinta. 

c)  3  smärre,  nästan  trinda  yxor  utan  hål  Sif  grönsten.  Längd 
4,  3,5  och  2,8  tum. 

Alla  skänkta  år   1877  af  pastor  P.  I.  Been  till  Statens  Hist. 
Maseum  (N:o  6014). 
Se  fynd  N:o  265. 

320.  Vid  Tegneby  hittade  intendenten  vid  Göteborgs  Museum 
O.  Brusewitz  för  några  år  sedan  en  å  sjelfva  landsvägen  liggande: 

Mejsel  af  grönsten  med  tydliga  smalsidor,  mycket  skadad. 
Längd  3  tum;  bredd  vid  eggen  l,r}  tum  och  vid  öfre  ändan  l,i 
tum;  största  tjocklek  l,i  tum. 

Göteborgs  Museum  47  (förr  A.  f.  177). 

321.  Vid  Tegneby  är  äfven  funnen: 

En  stenyxa  med  skafthål,  hel,  af  vanlig  form.    Längd  5  tum. 
Friherre  F.  Uiertas  samling  på  Främmestad  i  Vestergötland. 

322.  Vid  To^a  är  funnen: 

En  stenyxa  med  skafthål,  af  vanlig  form,  hel;  ytan  ljusgrå. 
Längd  4,2  tum. 

Statens  Hist.  Museum  4866. 

323.  Vid  Tågeröd  har  man  funnit  i  jorden: 
Hälften  af  en  stenyxa  med  skafthål,  vanlig  form. 

Cederstr.  saml.  2254. 

324.  Å  Tågeröds  egor,  en  fjerdedels  mil  öster  om  Tanums 
kyrka,  hittades  år  1863  under  gräfning  i  jorden,  på  6—7  tums 
djup,  ett  lerkärl  som  innehöll  "aska,  benskärfvor  och  jord",  samt 
ett  spänne  af  jern.  Lerkärlet,  som  saknade  lock,  var  sprucket 
och  sönderföll  vid  upptagandet;  dess  höjd  var  omkring  9  tum 
och  diameter  6  tum.  "Stället,  bevuxet  med  löfträn  och  beläget 
nära  en  större  bergås,  är  en  jemn,  gräsbeväxt  backe,  hvars  jord- 
mån utgöres  af  fin  sand.  Några  alnar  derifrån  finnas  två  mindre 
högar,  hvari,  vid  en  tillfällig  gräfning,  påträffades  bitar  af  urnor 
och  skärfvor  af  ben". 

Spännet,  af  det  stag  som  vanligen  plägar  kallas  "fibula",  är 
i  verklig  storlek  aftecknadt  fig.  128.  Det  är  bildadt  af  én  smal, 
trind  jernten,   hvars   nedre   del  är  uppåt  och  tillbaka  böjd  samt 

Bidr,  till  Göt,  o.  Bok.  länt  historia.     3  och  4.  10 
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med  sin  yttersta  ända  omvikt  kring  spännets  bågrormiga  hafvud- 
del.  Spännets  öfre  del  är  åt  ena  sidan  hoprullad  i  en  smal  kort 
spiral,  hvars  yttre  ända  i  en  liten  bäge  är  böjd  tillbaka  och  der- 


t 


Fig,  128  b.     Spännet  Jig,  128  a  sedt 
uppifrån.     '/,. 


Flg,  128  a,     Spänne  {"Jibula")  af  je$^n. 
Tågeröd  i  Tanums  t.n.     Vi* 

efter  äfven  ä  andra  sidan  bildar  en  dylik  kort  spiral,  som  slutar 
med  nålen  (fig.  128  h).  Denne,  hvilken  således  är  bildad  af  samma 
ten   som   sjelfva  spännet,  erhåller  genom  den  nyss  beskrifna  spi- 
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ralen  nödig  spänstighet;  spetsen  qvarhålles  vid  begagnandet  i  sitt 
läge  genom  en  längre  hylsa  å  spännets  nedre  del.    Längd  4  tum. 

Spännet  och  några  bitar  af  lerkärlet  förvaras  nu  i  Lunds  Uni- 
versitets Historiska  Museum  (N:o  8409),  dit  det  skänktes  år  1871 
af  dåvarande  studeranden  Thornvall  (af  Göteborgs  nation),  hvil- 
ken  inköpt  fyndet  och  bifogat  den  ofvan  meddelade  noggranna  be- 
rättelsen om  fyndorten  och  det  sätt,  hvurpå  detta  märkliga  fynd 
anträffats  ^ 

Spännen  ('*fibalor")  af  samma  slag  som  det  här  afbildade  till- 
höra jernålderns  början  i  Norden,  det  är  tiden  omkring  eller  kort 
efter  Kristi  födelse.  De  äro  mycket  sällsynta  i  Skandinavien  ^, 
men  typen  har  sitt  egentliga  hem  i  Frankrike,  Alptrakterna  och 
andra  af  kelter  bebodda  länder  K  Många  fibulor  af  denna  typ 
äro,  liksom  de  från  Tågeröd,  af  jern;  de  andra  äro  af  brons  eller 
någon  gång  af  silfver. 

325.    Vid  Ulfvesked  äro,  på  olika  ställen,  funna: 

a)  En  flinfsJcärfvaj  troligen  nrslagen  nr  något  slipadt  verktyg 
(yxa  eller  mejsel).    "Funnen  vid  Lilla  Ulfvesked". 

Cederstr.  saml.  2259. 

b)  En  flinfdolk,  lik  fig.  57  i  "Sv.  forns.",  6  tum  lång.  "Funnen 
i  en  torfmosse  vid  Lilla  Ulfvesked". 

Ingeniör  Brudins  samling  på  Alafors. 

c)  En  flintdolk  med  tjockt,  tvåsidigt,  baktill  något  ntsvängdt 


*  Herr  Thornvall  tillägger  följande,  hvilket  förtjenar  att  här  antecknas, 
ehuru  det  ej  kan  ega  omedelbart  sammanhang  med  här  beskrifna 
fynd:  "A  ett  annat  ställe  på  egendomen  (TågerÖd)  finnas  å  en  slut- 
tande bergskulle  inristade  nägra  koncentriska  cirklar  samt  några 
strödda  punkter,  och  pfi  en  af  de  tillgränsande  gårdarne  linnes  en 
större  hällristning,  föreställande  en  sjöstrid  med  fartyg  och  stridsmän. 
Ingendera  upptagen  af  Holmberg".  —  Herr  amanuensen  vid  Lunds 
Hist.  Museum  S.  Söderberg  har  benäget  meddelat  mig  afskrift  af 
herr  Thornvalls  berättelse  om  detta  fynd. 

*  Tre  från  Sverige  äro  afbildade  fig.  309—311  i  "Sv.  forns."  j  en  från 
Norge  i  "Arsberetning  for  1874  af  Föreningen  til  norske  Fortids- 
mindesmerkers  Beväring",  pl.  6  fig.  30  (jfr  sid.  145;  funnen  i  Jarls- 
bergs och  Larviks  amt);  samt  några  från  Danmark  i  Worsaae^s  "Af- 
bildninger  fra  det  Kongel.  Museum  f.  nord.  Oldsager  i  Kjöbenhavn", 
fig.  176;  i  Engelhardts  "Nydam  Mosefund",  sid.  53;  och  i  "Årböger 
f.  nord.  Oldkynd."  1872,  pl.  5. 

'  H.  Hildebrand  i  "Antiqv.  tidskr.  f  Sverige"  4  sid.  105  o.  f.  ("Téne- 
fibulor");  Montelius,  "Tombe  ed  antichitä  galliche  in  Italia",  i  "Bulle- 
tiQo  dell  Instituto  di  corrispondenza  archeologica  anno  1877". 
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fUste;   ytan   rödbrun.    Längd   5,7  tum.    "Funnen  i  en  mosse  vid 
Ulfvesked"  (jemte  ä). 

Cederstr.  saml.  2255. 

d)  Två   spjutspetsar   af  ftinta.     "Funna   i  jorden   vid   Lilla 
Ulfvesked". 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  2257  och  3014. 

e)  Två  hälfmdnformiga  flintverktyg  (sågar).    "Funna  vid  Lilla 
Ulfvesked". 

Båda  i  Cederstr.  saml.,  3024  och  3025. 

f)  En  flintspdn.    "Väl  utknackad  i  kanterna,  kanske  pilspets". 
"Funnen  i  jorden  vid  Lilla  Ulfvesked". 

Cederstr.  saml.  3015. 


Fig.  129.     Yxa  af  graniten,     Ulfvesked  i  Tanums  s:n.     Va- 

g)  En  yxa  utan  bål  af  grönsten,  afbildad  fig.  129  i  hälften  af 
verkliga  storleken,  med  nästan  rund,  plan  bane.  Öfre  delen  trind, 
oslipad;  nedre  delen  kullrigt  tvåsidig,  slipad.  Längd  3,85  tum; 
största  bredd  2  tum;  banens  genomskärning  1,5  tum. 
Statens  Hist.  Museum  1270:  304. 
h)  En  sten  ''liknande  en  mortelstöt".  Skall  vara  funnen  till- 
sammans med  c. 

Cederstr.  saml.  2256. 

826.    A   Ulfvesked   hittades    1870  vid   dikning  i  en  gammal 
åker: 

Eggändan  af  en  hdleelt  af  brons.    Simpelt  arbete.   På  insidan 
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bar  två  sådana  låga  gjutsömmar  funnits  som  å  fig.  116  här  ofvan 
(sid.  278).    Längd  nu  2,2  tum;  bredd  vid  eggen  1,3  tum. 
Statens  Hist.  Museum  4311. 

327.    Vid  Utby  är  funnen  i  jorden: 

En  stenyxa  med  skaftbål,  vittrad;  ituslagen  af  bittaren.  Längd 
7,4  tum. 

Cederstr.  saml.  3088. 

338.    Vid  Vesterby  bar  man,  på  olika  ställen,  funnit: 

a)  En  större  yxa  af  grönsten  utan  skaftbål,  föga  afsmalnande 
uppåt,  med  tydliga  smalsidor.  Nedre  tredjedelen  väl  slipad,  för 
öfrigt  nästan  oslipad.    Längd  8  tum,  bredd  vid  eggen  2,2  5  tum. 

Statens  Hist.  Museum  1270:  805. 

b)  En  perla  af  "harjg^^  aflång  ocb  genomborrad  på  längden. 
Längd  1,3  tum;  diameter  knapt  1  tum.    "F.unnen  i  jorden''. 

Kandidat  G.  A.  Gustafssons  samling. 

329.  Å  Vesterby  egor  ses  lemningar  af  flere,  mer  eller  min- 
dre förstörda  ättehögar.  "I  en  af  de  minsta  bland  dessa  grifter 
gjordes  för  några  år  sedan  (före  1842)  ett  besynnerligt  fynd  af 
en  mängd  ashfylda  lerurnor^  icke  större  än  vinglas,  ocb  täckta 
med  små  genomborrade  lock^  äfven  af  bränd  lera.  En  dylik  liten 
urna  bar  jag  funnit  äfven  på  Tjörn  ocb  lemnat  en  teckning  af 
den  uti  tredje  bäftet  af  Runa  (1843)  ^  Det  förtjenar  upproärk- 
sambet,  att  nästan  alla  de  urnlock  af  lera  som  finnas  i  grafbögar, 
äro  försedda  med  bål."  Holmberg,  ''Bobusl.  bistoria*',  l:a  uppl. 
2  sid.  227  not;  2:a  uppl,  2  sid.  64  not. 

Vindbäck,  se  fynd  N:o  239. 


I  likbet  med  bvad  som  gjorts  för  Vette  bärad  (sid.  338),  lem- 
nas  bär  en  öfversigt,  utvisande,  först  för  bvardera  socknen  ocb 
sedan  för  bela  bäradet,  antalet  nu  kända  fornsaker  af  bvarje  form 
som  egentligen  tillbör  stenåldern.  Härvid  bör  dock  anmärkas,  att 
några  af  dessa  saker  (såsom  fynd  N:is  210  ocb  280)  säkert,  ocb 
andra  troligen,  tillböra  den  tid  efter  stenålderns  slut,  då  vapen 
ocb  verktyg  af  sten  fortfarande  begagnades. 

^  DetU    lilla    lerkärl    från    Tjörn   (nu  i  Statens    Hist.  Museum  1270: 
470)  är  nfven  afbildadt  fig.  52  här  ofvan. 
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Öfversigt  öfver  fomsaker  från  stenåldern,  fanna  i  Taniuns  h&ral 


YtioDehåll  i  svenska  qvadratiDil  (öar,  holmar,  in- 
sjöar m.  m.  inberäknade} 

Flinta: 

Yxor  och  breda  rätmejslar 

Breda  hftlmejslar  

Smala  rätmejslar  

Smala  h&lmejslar 

Groft  8lag:na  verktyg  (lika  fig.  108  och  109)... 

Dolkar  och  apjotspetsar  

Pilspetsar,  bladformiga 

D:o         trekantiga  

Halfmånformiga  verktyg  (sSgar) 

Skrapor  

Splner  (knifvar) 

Skärfvor  och  oregelbundna  flintstycken  

Kärnor 

Tillhopa  af  flinta 

Andra  Btenzlag: 

Rätmejslar  och  yxor  utan  häl 

Hälmejslar 

Yxor  och  hammare  med  skafthål  

Skafthålstappar 

Slipstenar,  klnbblika 

D:o         flata  

Tillhopa  af  andra  stenslag  än  flinta 

Tillhopa  af  sten 

Antal    stensaker    från    hvarje    qvadratmil    i    me- 

delUl 


0,92 


10 
2 

1 
7 
1 
7 


32 


11 


13 


S  s 


2,16 


14 
1 


17 
46 

7 
42 
15 
50 

'x  f  30 

1 


x  +  223 


27 

1 
32 


-  >1 

1  '         »1 


25 


57 


61,96 


62 


x  +  286 


131,94 


5.0 


15 


10 


25 


3,08 


20 
1 


17 

63 

2 

8 
54 
16 

58 
x+    30 

1 


x  +  270 


42 

1 
51 

1 
2 


97 


x  +  367 


119,16 


*  Ett  betydlifl^t,  ej  i  tabellen  npptaget  antal  flintskärfvor  och  oregelbundna  flintstyc- 
ken är  funnet  vid  Arendal  och  Tannam  (fynd  N:i8  210  och  316). 

'  Ej  af  samma  form  som  fig.  5  i  "Sv.  forns.",  men  begagnad  &  fem  sidor  och  med  af- 
rnndade  ändar  (fynd  N:o  213). 

^  En  läng,  smal.  nästan  fyrkantig  sten  med  slipränna  utmed  ena  kanten  (fynd  N:o 
311). 


Digitized  by 


Google 


TANUMS    UÄKAD.  421 

Utom  de  i  denna  öfversigt  upptagna  arbeten  af  sten  har  man 
i  Tanums  härad  funnit  följande,  af  hvilka  åtminstone  de  flesta 
säl&ert  tillhöra  tiden  efter  stenålderns  slut: 

5  brynen  af  skiffer  eller  annat  stenslag,  de  flesta  fyrkantiga 
(fynd  N:is  196,  228  och  315).  Endast  ett  af  dem  (N:o 
228)  har  den  Kr  stenåldern  egendomliga  form  som  fig. 
4  i  "Sv.  forns."  visar. 
En  sten,  "liknande  en  mortelstöt"  och  några  ej  närmare  be- 
skrifna  "stenamuletter"  (fynd  N:is  325  och  294). 

2  "sänkestenar"  (fynd  Nris  209  och  252). 

3  "ovala   stenar"  från   den  äldre  jernåldern  af  det  slag  som 

man  ansett  vara  brynstenar  (fynd  Nris  183,  224  och  259). 
—  Se  sid.  339  här  ofvan. 

18  sländtrissor  af  sten,  dels  från  jernåldern  och  dels  troligen 
äfven  från  senare  tid  (fynd  N:is  171,  181,  205,  230,  251, 
273,  275,  299,  307  och  309). 

2  täljstensgrytor,   den   ena  söndrig  (fynd  N:is  237  och  312). 
De  torde  ej  vara  äldre  än  från  jernålderns  senare  del. 
Derjemte  äro  i  häradet  funna: 

Flere  lerkärl,  af  hvilka  dock  endast  fä  varit  hela  (fynd  N:is 
210,  233,  258,  261,  294,  295,  318,  324  och  329).  Några 
af  dem  (t.  ex.  N:o  210)  fbrskrifva  sig  från  bronsåldern, 
de  andra  frän  jernåldern.  —  Något  lerkärl  som  med  säker 
het  kan  hänföras  til!  stenåldern  torde  ännn  icke  vara 
kändt  från  Tanums  härad. 

Två  svärd,  2  skaftcelter,  2  hålcelter,  1  halsring  och  2  knap- 
par af  brons,  alla  från  bronsåldern  (fynd  Nris  280,  281, 
283,  288,  310  och  326). 

Två  spännen  ("fibnlor"),  1  beslag,  1  sluten  ring,  några  nålar  och 
några  ringar  af  brons  från  jernåldern  (fynd  Nris  238, 294 
och  219).  De  fyra  ft^rstnämnda  tillhöra  den  äldre  jern- 
åldern; att  döma  af  beskrifningen  å  de  med  bronsnålame 
funna  lerkärlen  (fynd  294),  synas  äfven  dessa  förskrifva 
sig  från  samma  tid. 

Ett  "blylod  i  form  af  en  afhuggen  och  genomborrad  kon", 
från  jernåldern  (fynd  Nro  219). 

En  brakteat,  ett  beslag  till  en  svärdsslida,  en  stor  massiv 
halsring,  2  treryggade  fingerringar,  en  spiralfingerring 
och  5  andra  ringar  af  guld  från  jernåldern  (fynd  Nris 
176,  195,  218,  223,  226,  271,  272,  287,  302  och  303). 

Ett  romerskt  silfvermynt,  från  det  andra  århundradet  efter 
Kristi  födelse  (fynd  N:o  297). 
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Ett  Stort  ringspänne  af  silfver,  troligen  från  det  tionde  år- 
hundradet (fynd  N:o  214). 

Två  svärd,  4  yxor,  1  beslag  *'till  kanten  af  en  sköld",  en 
skära,  1  spänne  ("fibula")  och  några  fOrrostade  bitar,  allt 
af  jem  (fynd  Niis  219,  228,  233,  242,  248,  295  och  324). 
Fibulan  tillhör  jernålderns  första  tid  i  Norden;  de  flesta 
andra  jernsakerna  förskrifva  sig  deremot  från  periodens 
sista  århundraden. 

Ett  glaskärl  från  jernålderns  äldre  del  (fynd  N:o  223). 

Sex  perlor  af  glas,  kalcedon  ni.  m.  samt  några  bitar  af  så- 
dana perlor  (fynd  N:i8  285,  287,  313  och  328). 

Dessutom  åtskilliga  lerkärl,  sländtrissor  af  bränd  lera,  glas- 
perlor,  bitar  af  benkammar  m.  m.,  hörande  till  de  fynd 
vid  Greby,  för  hvilka  i  nästa  häfte  en  särskild  redogörelse 
.  skall  lemnas  (se  fynd  N:o  229). 
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Äftecknade  af  L.  BALTZER,  beakrifna  af  OSCAR  MONTELIUS. 

2. 


A  planch  1  ätergifves  i  fotolitografi  herr  Baltzers  med  stor 
omsorg  ntfttrda  teckning  af  den  märkliga  hällristning  vid  Backa 
i  Brastads  socken,  Stångenäs  härad,  hvilken  finnes  afbildad  fig. 
119  och  122  i  Holmbergs  "Skandinaviens  hällristningar".  Enjem- 
förelse  mellan  den  gamla  och  den  nya  teckningen  visar,  dels  att 
herr  Baltzer  upptäckt  många  vigtiga  bilder,  som  undgått  Holm- 
bergs uppmärksamhet,  dels  att  herr  Baltzer  på  ett  annat  och 
otvifvelaktigt  riktigare  sätt^  återgifvit  flere  föremål. 

Då  minnet  för  länge  sedan  dött  om  betydelsen  både  af  de 
särskilda  å  hällristningarna  förekommande  bilderna  och  af  deras 
sammanhang,  kunna  vi  visserligen  icke  hoppas  att  fullständigt 
tolka  dessa  taflor,  hviika  en  gång  med  mycken  möda  inhöggos  i 
klippan  för  att  föreviga  märkliga  händelser  och  ryktbara  stordåd; 
men  betydelsen  af  flere  enstaka  bilder,  kanske  af  de  flesta,  kan 
dock  med  större  eller  mindre  svårighet  inses,  och  redan  detta 
har  visat  sig  vara  af  stor  vigt  för  kännedomen  om  förhållandena 
under  den  aflägsna  tid,  från  hvilken  hällristningarna  förskrifva  sig. 

Bland  de  föremål  som  ses  å  den  här  återgifna  ristningen  vid 
Backa  torde  vi  isynnerhet  böra  uppmärksamma  dem,  af  hviika 
Holmberg  i  fig.  122  afbildat  ett.  Han  anser  det  skola  vara  en 
varggård,  eller  en  konstrik  inhägnad  för  att  fånga  och  fälla  var- 
gar (sid.  42  och  130);  och  man  måste  medgifva,  att  det  finnes  en 
ganska  stor  likhet  mellan  Holmbergs  fig.  122  och  den  franska 
varggård,  som  han  aftecknat  fig.  122J.    Då  det  emellertid  nu  vi- 


^  Jag   är  öfvertygad   härom,  ehuru  jag  ännu  icke  haft  tillfälle  att  bese 
denna  hällristning. 
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sar  sig,  att  Hoknbergs  teckning  af  detta  föremål  varit  mindre 
noggrann,  torde  äfven  hans  förklaring  böra  förfalla.  Ett  närmare 
aktgifvande  på  den  motsvarande  figaren  å  herr  Baltzers  teckning 
(i  öfre  högra  hörnet  af  pl.  1),  samt  en  jemförelse  mellan  denna 
figur  och  de  liknande,  som  herr  Baltzer  upptäckt  mellan  de  å 
Holmbergs  fig.  119  och  122  återgtfna  delarne  af  den  stora  häll- 
ristningen, torde  göra  det  i  hög  grad  sannolikt,  att  hvar  och  en 
af  dessa  figurer  skall  föreställa  en  uppifrån  sedd  vagn  med  två 
hjul,  som  är  förspänd  med  två  hästar.  Riktigheten  af  denna  åsigt 
torde  bekräftas  af  de  tvåhjuliga  vagnar  med  två  hästar,  som  ses 
på  en  af  Kiviksgrafvens  stenar  och  på  en  uti  Järrestads  härad  i 
Skåne  funnen  sten  ("Villfarastenen"),  afbildade  i  professor  Nilssons 
"Bronsåld.",  2:a  uppl.,  sid.  5  och  130,  samt  i  "Sveriges  historia'^, 
första  delen,  fig.  129  och  156. 

De  djur  med  höga  greniga  horn  som  ses  å  pl.  läro  äfven 
värda  vår  uppmärksamhet.  Att  de  skola  föreställa  elg  eller  ren, 
synes  vara  tydligt.  Holmberg  anser  det  sannolikare  vara  renar 
och  omtalar,  att  man  under  gräfning  af  Albrektsnnds  kanal  vid 
Marstrand  funnit  renhorn,  hvilket  fynd  skulle  visa,  att  renen  en 
gång  funnits  i  Bohuslän.  Äfven  om  denna  uppgift  är  riktig,  följer 
dock  ej  deraf,  att  nämnda  djur,  som  i  historisk  tid  icke  torde 
hafva  lefvat  i  Bohuslän,  funnits  der  samtidigt  med  dem  som  hug- 
git den  här  i  fråga  varande  hällristningen.  Det  är  derför  må- 
hända sannolikare,  att  de  derpå  förekommande  djurbilderna  skola 
vara  elgar,  ehuru  man  måste  medgifva  att  hornen,  i  synnerhet 
på  ett  par  af  djuren,  hafva  större  likhet  med  dem  på  en  ren  än 
på  en  elg. 
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Tecknade  af  GUSTAF  BRUSEWITZ;  med  text  af  OSCAR  MONTELIUS. 

I  den  äldsta  tiden  döpte  man  i  floder  och  källor,  hvarhelst 
omständigheterna  kräfde.  Sedermera  bygdes  i  närheten  af  de 
stora  kyrkorna  särskilda  dopkapell,  de  så  kallade  baptisterierna, 
hvilka  vanliga  voro  runda  eller  åttkantiga  byggnader  med  en  källa 
i  midten.  Källan  var  antingen  naturlig  eller  konstgjord,  i  hvilket 
senare  fall  den  stundom  genom  en  särskild  ledning  fyldes  med 
rinnande  vatten.  Några  sådana  baptisterier  hafva  bibehållit  sig 
till  våra  dagar  och  bland  de  mest  bekanta  kunna  vi  nämna  dem 
i  Florens  \  Parma,  Pisa  m.  fl. 

Emedan  man  dock  icke  kunde  hafva  en  källa  med  rinnande 
vatten  på  h varje  ställe,  der  ett  dopkapell  behöfdes,  måste  man  taga 
sin  tillflykt  till  stora  skålar,  af  sten  eller  metall,  hvilka  emellertid 
genom  sitt  namn  dopfuntar  (fontes  baptismales)  påminte  om  de 
gamla  dopkällorna  \  Slutligen  upphörde  man  att  bygga  särskilda 
baptisterier,    och    dopfuntarne  erhöllo  sin  plats  i  sjelfva  kyrkan. 

Ursprungligen  funnos  "dopkällorna'',  med  eller  utan  rinnande 
vatten,  endast  vid  domkyrkorna,  emedan  ingen  annan  än  biskoparne 
hade  rätt  att  meddela  döpelsens  sakrament.  Småningom  erhöllo  dock 
äfven  andra  prester  denna  rätt,  och  slutligen  kunde  dopet  erhållas 
i  hvarje  kyrka,  —  men  endast  nöddop  i  hemmet,  —  hvilket  vi  finna 
vara  förhållandet  i  Sverige,  liksom  i  andra  länder,  åtminstone 
redan  under  1200-talet.  Dopfuntar  finnas  derföre,  eller  hafva  åt- 
minstone funnits,  i  de  flesta  svenska  kyrkor. 

De  voro  nödvändiga  under  den  katolska  medeltiden,  emedan 
dopet  då  vanligen  förrättades  på  annat  sätt  än  i  vår  tid.  I  stället 
för  att  såsom  nu  sker,  endast  begjuta  barnets  öfver  dopskålen 
hållna  hufvud  med  vatten,  nedsänkte  man  då  hela  barnet  tre 
gånger  i  vattnet  under  uttalande  af  den  ännu  brukliga  formeln  : 
"Jak  döper  thik  N.  i  nampn  Fadhurs  ok  Sons  ok  thess  Helga 
Anda". 


*  I  det  florentinska  baptisteriet,  med  Ghibertis  herrliga  bronsportar, 

befinner  sig  likväl  dopfunten  ej  i  midten  utan  vid  väggen. 
^  Det    latinska    ordet   fons,   detsamma  som  vårt  funt,  betyder  näm- 
ligen källa. 
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Den  i  det  nuvarande  Bohuslän  fordom  gällande  Vikens  eller 
Borgartings  kristenrätt  (kyrkolag)  stadgar  i  den  äldre,  ännu  vid  mid- 
ten  af  1200-talet  gällande,  redaktionen,  att  alla  barn,  som  ej  voro 
missfoster,  skola  uppfödas,  kristnas  och  till  kyrka  bäras.  "Nu 
skall  hvarje  barn,  heter  det  vidare,  tili  dopet  bäras  af  den  man 
och  den  qvinna  som  må  blifva  gudsivar  till  barnets  fader  och 
moder.  Om  barnet  på  vägen  blir  så  sjukt  att  fara  är  för  döden, 
skola  de  veckla  upp  kläderna,  nämna  barnet  vid  namn  och  säga, 
mannen  först  och  qvinnan  efter:  "Jag  döper  dig  i  Faderns,  Sonens 
och  den  Heliga  Andas  namn",  och  säga  så  tre  gånger.  Mannen 
skall  spotta  i  sin  handlofve;  och  taka  upp  sin  spott  med  tummen, 
stryka  (dermed)  i  kors  på  smörjelsestället  å  bröst  och  mellan  axlarne, 
i  näsa  och  öron  och  å  hjessan.  Om  så  mycket  vatten  finnes  till 
hands,  att  de  kunna  barnet  deri  hölja,  då  skola  de  det  tre  gånger  deri 
döpa  och  doppa  och  tre  gånger  säga  de  ord  (som  nyss  föreskrefvos). 
Men  om  ej  så  mycket  vatten  finnes,  då  skall  mannen  med  sin  hand 
bestryka  barnet  med  vatten,  om  vatten  finnes,  dagg,  om  dagg 
finnes,  snö,  om  snö  finnes,  eller  hafsvatten,  om  hafsvatten  finnes. 
Nu  blir  det  ofta  något  af  små  lifsgnistor.  Barnet  qvicknar  sedan  till 
och  bäres  lefvande  till  kyrkan,  då  skola  de  för  presten  berätta 
sitt  dop,  och  om  de  hafva  sagt  de  ord  som  föreskrifna  äro,  och 
presten  skall  primsigna  barnet;  då  hafver  det  fullt  dop.  Ingen 
behöfver  två  gånger  i  vatten  doppas.  Men  om  de  ej  kunna  redo- 
göra rätt  för  presten,  då  månde  de  ej  hafva  rätt  sagt  öfver  barnet, 
och  då  skall  presten  döpa  det  med  fullt  dop.  Dör  barnet  på  den 
färden  med  slikt  dop  som  nu  är  sägdt,  då  skall  det  begrafvas  i 
kyrkogården,  såsom  om  presten  hade  döpt  det". 

Om  modern  genom  oförsigtighet  varit  vållande  till  barnets 
död,  innan  barnet  blifvit  döpt,  "hafver  hon  förverkat  gods  och 
landsfrid  och  lösören;  fare  till  hedet  land  och  komme  aldrig  der 
som  kristne  män  bo.  Mord  på  hedet  (odöpt)  barn  är  derföre 
värre  än  på  kristet,  att  förderfvad  är  den  menniskas  själ  som 
heden  dör". 

Vidare  stadgas  i  samma  lag:  "Nu  äro  fyra  laga  stämmor  om 
året  att  bära  barn  till  dop.  De  barn  som  födda  äro  efter  första 
juldagen,  de  skola  döpap.  påskafton;  alla  de  som  derefter  födas 
skola  döpas  på  "Johns  vaka"  (midsommarafton);  alla  de  som  der- 
efter födas  skola  döpas  på  michaelsmessan  (den  29  september); 
alla  de  som  derefter  födas  skola  döpas  den  heliga  julnatten.  För 
försummelse  af  hvarje  laga  stämma  hötes  3  marker,  och  om  alla 
laga  stämmorna  förlida,  utan  att  fadren  låter  döpa  sitt  barn,  då 
varder   bonden   heden   genom  sitt  barn.  Han  hafver  förverkat  fä 
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(gods)  och  frid,  land  och  lösören;  fare  han  till  hedet  land,  då  han 
ej  vill  kristen  vara". 

Den  af  konnng  Magnus  Håkansson  Lagaböte  (1263—1280) 
gifna  nyare  kristenrätten  för  Viken  har  följande  i  vissa  vigtiga 
fall  afvikande  stadganden  om  dopet.  "Uppfödas  skall  hvarje  barn 
som  födt  varder  och  menniskohufvad  hafver,  ändock  det  är  något 
vänskapligt.  Det  skall  föras  till  kyrkan  och  döpas^  om  presten 
är  när.  Eljest  skola  de  qvinnor  som  äro  närvarande  vid  barns- 
börden  strazt  se  till,  att  vatten  finnes  till  hands.  Men  om  barnet 
är  födt  med  litet  lif  och  ej  prest  kan  nås,  då  skall  det  döpas  af 
hvem  som  är  närvarande,  jemväl  fader  och  moder,  om  inga  andra 
finnas  till  hands  för  att  doppa  barnet  i  vatten,  och  han  säge  dessa 
ord  dernnder  och  namne  barnet  vid  namn:  "Jag  döper  dig  i  namn 
Faders,  Sons  och  den  Heliga  Andas";  och  man  skall  hvarken  lägga 
något  till  eller  taga  något  ifrån  dessa  ord.  Spott  gör  intet  dop, 
och  icke  dagg  eller  snö,  om  icke  vatten  först  är  gjordt  af  snön. 
Händer  det  ock  så,  att  fader  och  moder  döpa  barn  sitt  i  denna 
nöd,  då  skall  sådant  gadsivalag  ej  npphäfva  deras  äktenskap  ^ 
Dör  ock  barnet,  förr  än  det  till  prest  kommer,  och  säger  den  som 
medföljer  barnet  att  han  döpt  det  eller  varit  hos  den  som  döpte, 
då  skall  barnet  få  kyrkobegrafning;  men  eljest  icke.  Och  på 
hvarje  dag  som  denna  nöd  yppas  må  barnet  döpas,  jemväl  jnl* 
dagen  och  påskdagen.  Men  hvem  som  står  fadder  åt  barnet  är 
skyldig  att  lära  barnet  "Credo"  (tron)  och  "Pater  noster**  (Fader  vår). 
Men  fader  och  moder  äro  skyldiga  att  vakta  barnet  för  lifsfara, 
utom  sjukdomar,  under  de  sju  första  vintrarne  (åren).  Men  om  fadern 
håller  sitt  barn  hemma  fem  nätter  (dygn)  odöpt  utan  laga  förfall,  bote 
hen  till  biskopen  6  öre;  håller  han  det  ytterligare  fem  nätter,  bote 
till  biskopen  12  öre;  håller  han  det  tre  gånger  fem  nätter,  bote 
3  mark;  håller  han  det  fyra  gånger  fem  nätter  bote  till  biskopen 
15  marker;  håller  han  det  längre,  och  dör  barnet  hedet  (odöpt), 
då  är  han  biltog  och  har  förverkat  fä  och  friden  med  konungen; 
men  biskopen  tage  3  marker  af  hans  gods'*. 

Faddrarne  ansågos  komma  i  ett  andligt  slägtskapsförhåUande 
("gudsivalag"  ^}  till  barnet  och  hvarandra,  hvilket  blef  af  stor  be- 
tydelse, emedan  giftermål  var  förbjudet  mellan  dem  som  på  detta 

^  Samma  stadgande  finnes  ock  i  den  äldre  Borgartings-kristenrätten. 

^  Fno.  guösi/Jar,  plur.  tant.;  fsve.  gupdvalaghy  af  fno.  aif,  plur.  sifjar, 
slägtskap  genom  giftermål;  jfr  fno.  sefi,  fsve.  aivi,  slägting.  Eu 
person  som  till  en  annan  stod  i  gudsivalag  kallades,  med  ett  gemen- 
samt namn  for  man  och  qyinnsL,  gudsive  (fno.  gubsifi,  plur.  -fjar);  för 
sådan  qvinna  fanns  ett  särskildt  namn  gudsiva  (fno.  gvfSsifja), 
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sätt  betraktades  såsom  andligen  befryndade^  lika  väl  som  det 
var  fOrbjadet  mellan  den  hvilka  verkligen  voro  nära  slägtingar. 
Den  äldre  Borgartings-kristenrätten  stadgar  bärom :  "Det  finnes  tre 
slags  gadsivalag,  men  alla  äro  lika  vigtiga  i  afseende  på  slägtskap. 
Ett  är  att  hålU  barnet  under  primsignandet  ^  Annat  att  upp- 
lyfta barnet  ur  hedendomen  (vid  dopet).  Tredje  att  hålla  å 
barnet,  när  biskopen  konfirmerar  det''.  Om  en  man  gift  sig  med 
sin  gndsiva,  måste  de  skiljas;  göra  de  det  ej  inom  en  viss  tid, 
hafva  de  förgjort  gods  och  frid. 

Den  yngre  Borgartings-kristenrätten  meddelar  i  detta  hän- 
seende följande  närmare  stadgande  (§  23).  "Ingen  man  må  taga 
till  hustru  sin  gudsiva.  Men  gudsivalag  är  af  tre  slag.  Först 
mellan  det  barn  som  döpt  är  och  den  som  döper  eller  håller 
barnet  vid  dopet  ooh  barnets  föräldrar  2;  för  det  tredje  mellan 
barnet  som  döpt  är  och  den  andliga  man  som  döper  eller  håller 
barnet  vid  dopet.  Och  derföre  äro  prester  i  gudsivalag  med  alla 
de  barn  som  de  döpa  och  alla  deras  föräldrar,  och  må  prestens 
barn  ej  gifta  sig  med  någon  som  presten  hafver  döpt'.  Håller 
en  man  å  en  annan  mans  barn  vid  dopet,  då  äro  barnets  fader 
och  moder  och  barnet  i  gudsivalag  med  hustrun  till  den  som 
håller  å  barnet  vid  dopet,  äfven  om  hon  ej  hafver  hållit  å  barnet 
när  det  döptes.  Nu  om  en  man  gifter  sig  med  sin  gudsiva,  så 
skola  de  skiljas  åt  och  gå  till  skrift,  och  bote  hvardera  tre  marker \ 
till  biskopen". 

I  en  annan  handskrift  af  samma  lag  har  stadgandet  från  och 
med  orden  "för  det  tredje"  en  lydelse  som  ännu  mera  utvidgade 
detta  slägtskapsförhållande:  "För  det  tredje,  heter  det  der,  mellan 
den  som  döper  och  modern  till  den  döpta.  För  det  fjerde  mellan 
barnen  till  den  som  döper  och  den  som  döpt  varder.  För  det  femte 
mellan  den  som  döpt  varder  och  dem  som  hålla  honom  vid  dopet. 
För  det  sjette  mellan  den  som  döpt  varder  och  laglig  hustru  till 
den  som  å  honom  håller  (vid  dopet),  äfven  om  hon  ej  är  när* 
varande.  Och  sammaledes  (med  mannen),  om  hustrun  håller  å 
barnet,  äfven  om  han  ej  är  närvarande.  För  det  sjunde  mellan 
den  som  döpt  varder  och  barnen  till  dem  som  å  hålla,  antingen 
de  äro  flere  eller  färre.    För  det  åttonde  mellan  den  som  å  håller 


^  En    annan   handskrift  har:   "För  det  andra  mellan  den  som  döper 
och  den  döptes  fader". 

*  Af   primum    signum,  det  första  tecknet.      Prim  signa  betyder  med 
korstecknet  på  panna  och  bröst  teckna  den  som  skalle  döpas. 

•  Förbudet   mot  prestemes   giftermål  ("celibatet")  var  vid  denna  tid 
ännu  icke  ovilkorligt  i  Norge. 
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och  fadern  till  den  som  varder  hållen  till  dopet.  För  det  nionde 
mellan  den  som  å  håller  och  modern  till  den  som  varder  hållen". 
Det  tilläggeSy  att  detsamma  gäller  om  konfirmation  som  om  dop. 

Förbadet  mot  giftermål  mellan  dem  som  voro  gudsiviar  var 
så  strängt,  att  man,  såsom  vi  sett,  måste  utryckligen  stadga  att, 
om  barnets  föräldrar  gifvit  det  nödop,  detta  icke  medförde  skils- 
messa  mellan  dem. 

En  följd  af  det  skyldskap,  i  hvilken  faddrarne  kommo  till 
barnet,  dess  föräldrar  och  hvarandra,  var  att  faddrarnes  antal 
under  medeltiden  var  vida  mindre  än  det  nu  vanliga.  Så  djupt 
rotfäste  sig  ock  föreställningen  om  omöjligheten  för  dem  som  stått 
fadder  åt  samma  barn  att  gifta  sig  med  hvarandra,  att  ännu,  nära 
tre  och  ett  hälft  århundrade  efter  det  förbudet  mot  äktenskap  mellan 
gudsivar  vid  reformationen  upphäfdes,  ett  minne  deraf  qvarlefver. 
I  detta  som  i  liknande  fall  lefver  minnet  af  det  som  stått  i  sam- 
band med  en  förgången  religion,  såsom  skrock.    Mången,  äfven  i 


Fig.   I.     Den  fynidign  skålen  till  en  dopfunt  nf  iten  i  Ilareatad*  kyrkn,  Inlnndå 
södra  hårad,  Bohuslän.      Höjd  1,7  fot;  bredd  upptill  2,1  fot. 

hufvudstaden  och  bland  de  bildade,  anser  det  nämligen  vara  omöj- 
ligt, eller  åtminstone  opassande,  att  två  med  hvarandra  förlofvade 
eller  gifta  stå  fadder  åt  samma  barn,  isynnerhet  om  de  "stå  emot 
hvarandra".  Få  oro  ens  någon  af  dem,  som  hysa  denna  fördom, 
torde  emellertid  känna  till  grunden  härför. 
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I  sammanhang  med  det  föregående  torde  vi  äfven  böra  anföra 
den  till  början  af  1200-talet  hörande  äldre  Vestgöta-lagens 
stadgande  om  hnrn  barn  skola  döpas:  "Varder  barn  till  kyrka 
bnret   för   att   kristnas,   då   skola   fader,  och    moder  skaflfa  gud- 


Fig.  2  a.     Den  fyrkantiga  åkålen  till  en  dopfunt  af  sten  från  Norumå  kyrka,  Manda 

Nordre    hårad,   Bohutlän.     Nu   i  Staten»  Ilitt.  Åfuteum.      Om   runskriften  se  sid,  442. 

Höjd  1,2  fot;  bredd  upptill  1,8  fot. 


Fig.  2  b.     Andra  sidan  af  dopfunten  från  Norums  kyrka, 

fader,  gudmoder,  salt  och  vatten,  samt  kalla  på  presten.  Barnet 
skall  primsignas  utanför  kyrkodörren.  Sedan  skall  fanten  vigas 
och    presten    barnet  döpa;  gndfadren  skall  barnet  hålla  och  gnd- 
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modren  namet  säga.  Presten  skall  bjuda,  huru  länge  fader  och 
moder  skola  barnet  vårda".  Saltet  som  här  omtalas  och  som 
brukade  läggas  bredvid  barnet  —  stundom  i  lindan  —  var  ett 
tecken  till  att  barnet  ej  var  döpt  förut.  I  den  äldre  kyrkan  gaf 
presten  salt  åt  catechumenerne  (de  som  ännu  ej  voro  döpta,  men 
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Fig.  2  c.     Tredje  åidan  af  dopfunten  från  Norunu  kyrka. 


Fig,  2  d.     Fjerde  åidan  af  dopfunten  från  Norums  hgrha, 

erhöllo  undervisning  i  den  kristna  tron)  med  de  orden:  "mottagen 
vishetens  salt,  som  skall  lända  Eder  till  evinnerligt  lif '.  "Ej  så, 
tillägges  det,  att  det  eviga  lifvet  härmed  gifves  åt  catechumenerne, 
men  emedan  saltet  är  trons  sakrament  och  tron  verkar  genom 
kärleken  samt  förer  de  döpta  till  evigt  lif. 

Bidr,  tUl  O&i.  o.  Bok,  läns  kUtoria.     3  och  4.  11 
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Efter  neddoppandet  >  smordes  den  nydöpte  med  invigd  olja 
på  hjessan  och  kläddes  i  bvita  kläder. 


Fig,  3  a.     Den^  fyrkantiga  skålen  till  en  dopfunt  af  tten      Kareby  kyrka. 
Inlands  tödre  hårad,  Bohuslän.     Om  runskriften,  se  tid,  443. 
Höjd  1,4  fot;  breud  upptill  1,9  fot. 


V,i.''l   rrU^hili^if 


3  b.     Andra  sidan  af  dopfunten  i  Kareby  kyrka. 


^  Enligt  ett  stadgande  af  erkebiskop  Nils  Ragvaldsson  i  Upsala 
(1438 — 1448)  skulle  en  gosse  upplyftas  ur  dopfunten  af  två  män 
och  en  qvinna,  men  en  flicka  af  två  qvinnor  och  en  man,  hvar- 
jemte  det  särskildt  förordnades,  att  inga  andliga  fingo  upplyfta  en 
gosse  ur  dopet 
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Under    kristendomens    första  tid  i  Norden  nppsköto  de,  som 
voro  benägna  för  den  nya  läran,  ofta  dopet  tills  de  kände  döden 


Fig,  3  c.     Tredje  sidan  aj  dopfunten      Kareby  kyrka. 


Fig,  3  d.     Fjerde  sidan  af  dopfunten  i  Karehy  kyrka 

nalkas,   p&   det   de  sknlle  rena  ingå  i  den  andra  verlden.    Ännn 
finnas   ock    många  runstenar  från  nämnda  tid,  som  äro  resta  till 
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minne  af  män  hvilka  dött  i  "hvita  vathnm",  i  de  hvita  dop- 
kläderna. Den,  som  sålunda  uppsköt  dopet  och  endast  låtit  prim- 
signa  sig,  kunde  också  lättare  hafva  gemenskap  både  med  hed- 
ningarne och  de  kristne. 


Fig.  4  a.     Den  runda  skålen  till  en  dopfunt  af  sten  i  Tkorsby  kyrka. 
Inlands  södre  hårad.  Bohuslån. 


Fig,  4  b.     Del  af  dopfunten  i  Thorshy  kyrka. 

Den  i  Borgartings-kristenrätten  gifna  föreskriften  om  kors- 
tecknande med  spott  vid  nöddop  stod  väl  i  sammanhang  med 
det  bruk  i  den  äldre  kyrkan,  att  presten  omedelbart  före  smörjan- 
det med  oljan  tog  något  af  sin  spott  på  fingret  samt  därvid  vid- 
rörde den  döptes  öron  och  näsborrar  under  uttalande  af  det  he- 
breiska ordet  ''Eflfatha'',  det  är  upplåt  dig.    Härvid  syftades  natnr- 
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ligtvis  på  den  i  7:e  kap.  af  Marci  Evangelium  förekommande  be- 
rättelsen, bura  Kristus  på  ett  liknande  sätt  botade  en  döfstum. 

Pörsta  gången  en  dopfunt  af  sten  omtalas  lär  vara  omkring 
år  500,  men  det  sker  då  på  ett  sätt  som  visar,  att  sådana  redan 


Pig.  5.    Den  runda  skålen    (ill  en  dopfunt  af  sten  i   Valla  kyrka  på  Tjörn  i  Bohuslän, 
Höjd  nu  1,8  fot;  diameter  2  fot. 


Fig.  4  c.     Del  af  dopfunten  i  Thorsby  kyrka, 

länge  funnits.  När  kristendomen  infördes  i  Norden,  hade  dop- 
funtar således  mycket  länge  varit  i  bruk,  och  de  hörde  till  kyrkor- 
nas vanliga  utstyrsel.  Emedan  de  voro  af  ett  ämne  som  både 
kunnat   trotsa   tiden  och  ej  frestat  vinningslystnaden,  hafva  de  i 
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stort  antal  bevarats]  till  våra  dagar.  De  flesta  synas  tillhöra  de 
första  århundraden  efter  den  kristna  lärans  stadfästande  i  Norden. 
Vi  meddela  bär  avbildningar  af  några  bland  de  märkligaste  dop- 
funtar som  nu  förvaras  i  Bohusläns  kyrkor. 


Fig,  6.     Dopfunt  af  sten  i  Tufoe  kyrka  på  Hisingen, 
Höjd  2,3  fot;  diameter  upptill  2  fot. 

Utom  funtar  af  sten  fannos  äfven  dylika  fantar  af  metall 
(messing).  Både  i  Sverige  ^  och  andra  länder  hafva  sådana  bibe- 
hållit sig,  de  flesta  t^örskrifvande  sig  från  medeltidens  senare  del. 

^  En  sådan  i  Linköpings  domkyrka  är  afbildad  i  "Sveriges  historia", 
l:a  delen,  fig.  527. 
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Dopfantens  plats  var  antingen  i  baptisteriet  eller,  der  inga 
sådana  särskida  dopbas  funnos,  vid  ingången  till  kyrkan;  i 
större  kyrkor  stod  den  ieke  i  midtskeppet,  utan  i  den  mot  hög- 
altaret motsatta  ändan  af  ena  sidoskeppet,  vanligen  det  norra. 
Denna  plats  berodde,  derpå,  att  den  odöpta  ännu  ej  tillhörde  kyr- 
kan och  således  ej  borde  träda  in  eller  bäras  in  i  kyrkan  längre 
än  oundgängligt  var. 


Fig,  7.     Dopfunt  af  Hen  i  (Iklumt  kyrka^  Inlands  nordie  hårad,  Bohuslån, 
Höjd  nåra  4  fot;  skålens  diameter  2,4  fot. 


Hvarje  pingstafton  vigdes  funten  med  den  heliga  oljan,  hvilket 
står  i  sammanhang  dermed,  att  i  kyrkans  första  tider  alla  dop, 
utom  nödop,  förrättades  på  påsk-  och  pingstaftnarne;  ett  bruk  som 
i  vissa  länder  bibehöll  sig  ganska  länge. 

Funten  skulle  vara  betäckt  med  ett  lock  för  att  hindra  oren- 
lighet  att  nedfalla  i  vattnet.  Dessa  lock  blefvo  under  senare  delen 
af  medeltiden  ofta  utarbetade  med  stor  prakt,  stundom  till  likhet 
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med  kyrktorn  K   I  Sverige  hafva  dock  nn  dopfoDtarnes  lock  nästan 
öfverallt  blifvit  förstörda  \ 


Fig,  8,     Dopfunt  af  »ten  i  Såfve  kyrka  på  Hisingen, 
ffffjd  2,8  fot. 


Bruket  att  vid  döpelsen  doppa  hela  kroppen  i  vatten  hade 
redan  före  medeltidens  slut  börjat  att  gifva  vika  för  det  nu  all- 
männa  bruket  att  endast  begjuta  hufvudet  med  vatten;  och  dop- 


^  Präktiga  lock  till  dopfuntar  från  England  ses  i  ''Illustratious  of 
baptismal  fonts"  af  F.  A.  Paley  (London,  1844). 

'  I  Statens  Historiska  Museum  forvaras  ett  sådant  lock  af  trä  i  form 
af  ett  rundt  fat,  på  hvilket  Johannes  Döparens  hufvud  ligger;  locket 
har  tillhört  funteu  i  Norrby  kyrka,  Upland  (Yesterås  lan). 
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fantarne  blefvo  isynnerhet  efter  refornfationen  ötVerflödiga,  samt 
ersattes  med  mindre  dopsk&lar,  vanligen  af  messing.  Småningom 
aflägsnades  nu  de  flesta  fnntarne  frän  sina  arsprnngliga  platser, 
hvarvid  de  i  lyckligaste  fall  gingo  en  anspråklös  fristad  i  nSgot 
hSrn  af  kyrkan  eller  i  en  skräpbod.   Der  voro  de  emellertid  mer 


Fig.  9.     Dopfunt  af  sten  i  Solberga  kyrka»  inlands  nordrt  hårad,  Bohuslån, 
Höjd  2,7  fot;  skålens  diameter  2  fot, 

eller  mindre  skyddade  för  yttre  åverkan,  nnder  det  att  flere  af 
deras  mindre  lyckligt  lottade  likar  blefvo  föremål  för  en  vanvård 
och  en  behandling,  bvarifrån  de  en  gång  heliga  kärl  bort  vara 
förskonade,  i  hvilka  förfäderna  till  socknens  nn  lefvande  invånarne 
blifvit  döpta,  slägte  efter  slägte  nnder  århundraden. 
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D&  mao  känner,  hVilken  liflig  förbindelse  egde  rum  mellan 
vestra  delen  af  Skandinavien  och  England  änder  århundradena 
närmast  efter  kristendomens  framträngande  till  våra  trakter,  skulle 
man  kunnat  vänta,  att  dopfuntarne  i  Bohuslän  varit  mycket  lika 


Fig.  to  a.     Dopfunt  af  tten  i  Hede  kyrka ^  Sörbygdens  kärad,  Bohuslän, 

dem  i  England,  så  mycket  hellre  som  i  andra  fall  en  inverkan  af 
sistnämnda  lands  konst  kan  spåras  i  vestra  delen  af  nuvarande 
Sverige.  Det  förefaller  emellertid  som  om  de  bohuslänska  dop- 
funtarne ej  hade  större  likhet  med  de  engelska  än  med  dem  i 
andra  till  den  romerska  kyrkan  hörande  länder. 
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De  flesta  å  de  bohuslänska,  liksom  de  andra  nordiska,  dop- 
fantarne  förekommande  ornamenten  äro  lika  dem  som  voro  van- 
liga i  andra  länder  vid  böljan  af  vår  medeltid,  men  å  några  fnn- 
tar  (fig.  2  oeh  3)  ses  drakslingor,  hvilka  tydligen  äro  arf  från  or- 
namentiken  under  slutet  af  vår  hednatid. 


flg.  10  6.    Andra  tidan  af  dopfunten  i  Hede  h^rha. 

A  dopfuntar  både  från  Norden  och  andra  länder  ses  ofta 
fyra  hufvud,  hvilka  betecknade  de  fyra  från  paradiset  utgående 
floder,  som  omtalas  i  första  Mose  bok  (kap.  2).  Äfven  flere 
andra  å  funtarne  uthuggna  bilder  hafva  symbolisk  betydelse, 
ehuru  den  numera  stundom  är  glömd  och  svårtydd. 
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I  den^  lilla  sk&l  som  ses  på  foten  af  fnntarne  från  Säfve 
och  Björlanda  kyrkor  (fig.  8  och  11)  har  måhända  det  för  döpelsen 
afsedda  saltet  förvarats.  Enligt  Brnsewitz'  beskrifning  i  »Elf- 
syssel»  (sid.  193)  lär  dock  ett  hål  finnas  i  den  lilla  skålen,  bvilken 
sitter  löst  i  den  senare  fantens  fot,  så  att  den  kan  tagas  ut.  Brosewitz 
antager  derför,  att  skålen  snarare  varit  afsedd  för  vigvatten.  Då 
jag  ej  sett  funten  och  ej  känner,  huru  hålet  går,  eller  om  något 
hål  finnes  i  bottnen  af  sjelfva  fanten,  kan  jag  ej  afgöra,  haravida 


Fig,  It.     Dopfunt  af  tten  i  Björlanda  kyrka  på  Hisingen. 


skålen  varit  ett  »uttömnihgskärl»  för  det  vid  dopet  använda  vatt- 
net, hvilket  dock  synes  vara  föga  sannolikt. 

A  två  af  de  här  afbildade  dopfantarne,  liksom  å  flere  andra 
svenska  fantar,  finnes  inskrift  med  rnnor. 

Inskriften  å  Nornmsfnnten  (fig.  2)  är  kort  och  dess  hnfvud- 
del  lättydd:  Svan  gärthe,  Sven  gjorde.  Betydelsen  af  de  fem 
sista  tecknen  torde  deremot  icke  vara  med  säkerhet  känd  \  I 
afseende    på    de   bilder,   som   ses   nnder   ranorna,   har  professor 

^  Samma  tecken  förekomma  på  en  liten  i  Grönland  funnen  runsten 
och  bar  antagits  der  beteckna  siffror;  stenen  %x  afbildad  i  "Grön- 
lands* historiske  Mindesm»rker*',  band  3,  pl.  9  fig.  3  (jfr  sid.  843). 


Digitized  by 


Google 


BOHUSLÄNSKA    DOPFUNTAK 


443 


Sopbns  Bagge  fäst  uppmärksamheten  derpå,  att  de  troligen  skola 
framställa  en  från  Eddasångerna  känd  scen:  Gunnar  i  ormagår- 
den. Gnnnar,  hvilkens  händer  äro  bundna^  spelar  med  fötterna 
på  en  harpa  för  fyra  ormar. 


Fig,  12.    Dopfunt  af  gten  från  Aåkums  kyrka,  Sotenåt  hårad»  Bohuslån. 
Nu  t  Göteborgs  museum.     Höjd  3,1  fot. 


Inskriften  å  Earebystenen  (fig.  3),  der  sista  rnnao  är  binde- 
runa (:f,  iX,  K),  tolkas  af  professor  Stephens  i  hans  »Old-northern 
runic  monuments»  (sid.  665)  på  följande  saft:  Ra^e  sa  er  känn! 
Ä  m[ik]  Nor  Jc[irlcia].     Las   (=  Laurentius)  gler^el  i  0kr,  eller 
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»Tolke  den  som  kan !  Eger  mig  Nors  kyrka.  Lars  gjorde  mig 
i  Åker.»  Stephens  tillägger:  »Är  denna  tolkning  riktig,  så  var 
fiinten  ej  gjord  för  den  kyrka,  der  ban  nu  står,  ntan  kanske  för 
kyrkan  vid  Nor  (nu  Nornm),  några  svenska  mil  nordvest  derifrån, 
i  Inlands  nordre  härad;  och,  egendomligt  nog,  en  gård  ännn  kallad 
Åker  finnes  endast  på  ett  kort  afstånd  norr  om  Noram''. 

Professor  Bagge  har,  på  min  fråga  om  hans  åsigt  i  afseende 
på  denna  inskrift,  haft  godheten  att  meddela  mig  följande:  »Prof. 
Stephens   (»Ranic  monuments»,  s.  665)   har  givet  en  skarpsindig 


Fig.  13.     Dop  t  funt,  ffter  en  tahnåluing  frAn  nr  1494  i  Rhdn  hfrha^   Vermland^ 


og,  saavidt  jeg  tror,  i  det  vsesentlige  rigtig  Tolkning  af  Indskrif- 
ten  paa  Kareby  DObefont.  Jeg  fölger  ber  Stephens,  uden  hvor 
jeg  udtrykkelig  bemserker  det  motsatte». 

viRd^e  sa  er  hann^  »den  tolke  (dette)  som  kan!»  Dette  har 
Hensyn  til,  at  de  fölgende  i  Runer  skrevne  Ord  er  stierkt  forkor- 
tede  og  derfor  ikke  uden  videre  forstaaelige.  Kvisten  paa  höire 
Side  af  Rune  10  (efter  K)  maa  v«re  betydningslös.» 
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TfiA.  m.  norh.  d.  e.  A  m{ih]  Nof^haima]  J(^irhia]y  »Norums 
Kirke  eier  mig».  Hos  Stephens  er  der  den  Afvigelse,  at  ban 
tager  Nor  som  fnldstsendigt  Ord  og  ikke  som  forkortet  for  Nör- 

j>La8ffi,  d.  e.  La(fran)s  9(er^)i.  Hos  Stepbens  er  der  den 
Afvigelse,  at  han  forstaar  Las  som  fuldstsendig  skreven  Form; 
men  Lass  er  vel  for  ung  Form  til  at  man  tör  iinde  den  ber. 
Fremdeles  forstaar  Stephens  i  efter  g  som  Prsepositionen  t.» 

»Stephens  forstaar  i  Ohr  som  »i  Åker,  der  er  Navn  paa  en 
Oaard  i  Naerbeden».    Men  herimod  tåler  vel  fölgende:» 

»1)   Vokalen  o,  nagtet  man  senere  finder  d  betegnet  med  o.» 

»2)  At  Ordet  ikke  har  Endelsen  t,  naar  det  for  Jivrigt  er 
skrevet  faldstaendigt.» 

»3)   At  to  Prikker  staa  föran  o,  ikke  föran  f'.» 

»Jeg  ved  ikke  med  Sikkerhed  at  tolke  dette.  Efter  Formen 
kan  Lasgi  :  okr  vsere  La[fran]s  g[er^]i  okr^  d.  e.  »Lavrans  gjorde 
os  to.»  Men  hvad  kan  menes  med  »os  to»?  Indskriften  paaDö- 
befonten  fra  Barseryd  i  Smaaland  nievner  to  Personer.  Om  den 
ene  heter  det  »kior|>e  mik»,  om  den  anden  »skref  mik»,  hvor  det 
ene  mik  da  maa  forstaaes  om  Döbefonten,  det  andet  mik  om  Rn- 
nerne.  Tör  derfor  »Lavrans  gjorde  os  to»  forstaaes  som  »Lavrans 
gjorde  baade  Döbefonten  og  Rnnerne?»  —  Den  nsBvnte  Opfatning 
af  okr  giver  et  knnstlet  Udtryk.  Jag  tör  dog  endnn  mindre  tro 
paa,  at  okr  kan  vsere  forkortet  skrevet  for  ok  med  et  Mandsnavn, 
'  der  da  sknlde  angive  Lavrans'  Medarbeider.  Jeg  véd  altsaa  ikke 
med  Sikkerhed  at  tolke  oÄr.» 

Herr  docenten  Leffler  i  Upsala  har  benäget  meddelat  mig 
följande  förslag  till  tolkning  af  denna  svårtydda  inskrift: 

»i2at>e.  sa.  er.  känn.  [n]amn.  ar[n]k[t\l.  a.  ski[ryark,  eller 
Tolke  den  som  kan  namnet  Arnkel  på  döpelsekftrlet.  Detta  för- 
slag till  tolkning  har  blott  en  liten  sak  emot  sig,  nämligen  att  r 
i  tredabbla  ranan  äfven  läses  till  föregående  ord,  oaktadt  det 
icke  är  begynnelseljadet  i  det  följande,  men  detta  synes  mig  rätt 
sannolikt,  då  här  var  så  ondt  om  rum.  —  Ordet  skir-ark  fins 
mig  veterligen  icke  i  litteraturen,  men  är  ja  en  rätt  sannolik 
bildning  vid  försök  att  återgifva  det  latinska  funt  på  nordiskt 
inål.  Sammansättningen  är  den  samma  som  i  det  fornsvenska 
skcerdaghtBr.  —  Det  fornnorska  ork,  fornsvenska  ark  betyder  egent- 
ligen kista,  men  kände  väl  här  stå  för  (döpelse)kar  af  en  sådan 
verklig  kistform  som  i  fråga  varande  fant.  Är  inskriften  norsk, 
bör  väl  :|  tolkas  som  o,  eller  ett  mellanljad  mellan  o  och  o;  då 
ört,    Örnkel  (en  ovanlig  form  för  Arnkel).    Är  den  svensk,  som 
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väl  är  möjligt  och  synes  sannolikt  på  grund  af  den  om  en  Up- 
landsinskrift  erinrande  början,  fkr  J{  tolkas  som  a,  som  då  får 
två  tecken  på  stenen,  hvilket  dock  ej  är  så  ovanligt.» 

Då  Nornms  kyrka  haft  en  ännu  bevarad  dopfnnt  som  är  sam- 
tidig med  den  från  Eareby,  synes  mig  docenten  Lefflers  förslag 
till  tolkning  vara  mest  tilltalande,  isynnerhet  som  det  ej  förut- 
sätter så  många  förkortningar.  Endast  i  afseende  på  sista  ordet 
torde  man  kunna  ifrågasätta,  huruvida  det  ej  snarare  bör  läsas 
kar,  hvilket  ord  förekommer  i  betydelsen  dopfnnt  i  rnninskriften 
på  den  i  Statens  Historiska  Museum  nu  förvarade  funten  från 
Gällstads  kyrka  i  Vestergötland.  I  afseende  på  uttrycket  skirkar 
för  dopfunt  bör  ihågkommas,  att  i  Bohusläns  äldsta  här  ofvan 
anförda  »kristenrätt»  begagnas  städse  ordet  skira  (rena)  i  bety- 
delsen döpa. 

Sedan  ofvanstående  redan  var  satt,  har  docenten  Leffler  un- 
derrättat mig  om  att  äfven  han  numera  anser  det  sista  ordet  böra 
läsas  kar^  samt  att  han  anser  inskriftens  språk  vara  mera  svenskt 
än  norskt,  i  synnerhet  emedan  kar  skulle  på  norska  hafva  hetat 
ker.  Han  tillägger:  '*Ått  r  i  den  tredubbla  runan  får  tagas  tiH 
skij  anser  jag  nu  fullt  lofligt.  Möjligen  skulle  man  kunna  läsa, 
med  ett  såsom  i  Är[n]kel  framför  k  bortfallet  n,  skir{nykarf  hvil- 
ket torde  vara  något  bättre  än  skirkar.  Det  bör  äfven  påpekas, 
att  både  :|  och  ^  i  betydelsen  a  förekommer  på  funten  från  Gäll- 
stads kyrka  i  Vestergötland". 
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Bouppteckning  efter  Thomas  Dyre  till 
Sondsbj,  år  1652. 

Herr  landshöfdiDgen  grefve  Ehrensvärd  har  meddelat  den  här 
intagna,  i  flere  hänseenden  vigtiga  handling,  som  innehåller  bo- 
uppteckningen efter  Thomas  Dyre  till  Sundsby,  gift  med  den  ge- 
nom sin  storartade  gåfva  till  Göteborgs  Gymnasium  ryktbara  fru 
Margareta  Hvitfeld  \  Thomas  Dyre  öfverlefdes  endast  af  ett  barn, 
den  i  bouppteckningen  på  iiere  ställen  omtalade  Jffuer  (Ivar) 
Dyre.  Det  var  efter  dennes  år  1663  inträffade  död,  som  modern 
skänkte  Sundsby  gods  till  Gymnasiet. 

I  ett  följande  häfte  af  dessa  "Bidrag"  kommer  den  år  1660 
upprättade  jordeboken  Öfver  nämnda  gods  att  intagas.  Sundsby 
ligger,  såsom  bekant,  på  den  till  Valla  socken  hörande  ön  Mjörn. 

Bouppteckningen  är  aftryckt  så  lika  originalet  som  möjligt 
och  med  bibehållande  af  dettas,  såsom  på  den  tiden  vanligt  var, 
i  hög  grad  omvexlande  stafsätt.  De  enda  ändringar  som  här 
gjorts  äro,  att  arabiska  siffror  öfverallt  användts,  ehuru  i  origi- 
nalet romerska  vanligen  förekomma;  att  några  förkortningar  samt 
några  utplånade  eller  öfverhoppade  bokstäfver  utskrifvits,  hvar- 
vid  antingen  kursiv  stil  eller  klämmer  ([])  utvii^a  hvad  som  så- 
lunda här  tillsatts;  samt  att  ett  efter  vokal  och  r  ofta  förekommande 
tecken  som  liknar  h  här  återgifvits  med  chy  emedan  det  ljud  som 
skulle  betecknas  uppenbarligen  ej  varit  h  utan  ch  eller  k  (någon 
gång  ek).  Detta  framgår  af  jemf^relse  dels  med  några  ställen  i 
sjelfva  handlingen,  dels  med  de  af  andra  personer  gjorda  anteck- 
ningarna i  marginalen  der  samma  ord  äro  skrifna  med  k  eller  ek. 

Några  af  dessa  anteckningar  äro  gjorda  af  fru  Margareta 
Hvitfeld  sjelf  och  visa,  att  hon  hade  en  särdeles  god  och  öfvad  stil. 

*  Om  Thomas  Dyres,  fru  Margareta  Hvitfelds  och  deras  barns  grafvar 
i  Valla  kyrka  på  Tjörn,  se  Holmbergs  "Bohusl.  historia",  3:dje  delen. 
Bidr,  tai  Göt  o.  Bok,  läns  historia,     3  och  4.  12 
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Flere  i  bouppteckningen  förekommande  ord  kunna,  åtminstone 
i  början,  synas  främmande  äfven  för  de  svenska  läsare,  som  äro 
bekanta  med  norska  och  danska.  I  de  flesta  fall  lär  man  dock 
snart  igenkänna  sädana  ord  som  brögersett  (brygghuset),  doenn 
(dun),  haffue  (trädgård),  kurff  (korg),  ler  eller  le  er  (läder), 
schuffe  (låda),  m.  fl.  Ändra  ord  torde  dock  vara  mera  svår- 
tydda,  hvarför  förklaring  på  några  af  dem  här  meddelas: 

Oiörnn,  ullgarn. 

Huerchenn  (verken),  ett  slags  tunt  ylletyg. 

Jbschald  (Jbskal)  eller  "Jakobsskal,  af  den  danska  formen 
Jb,  Jeppe,  Jakob.  Detta  namn  är  tillagdt  en  tvåskalig  mussla 
(Ostrea  Jacobaea,  L.),  som  lefver  i  Medelhafvet,  emedan  äldre 
målare  hafva  gifvit  aposi^elen  Jakob  (Sankt  Ib)  ett  musselskal 
till  symbol  af  hans  sjöresor.  Jakobsbröder,  eller  pilgrimer  som 
vandrade  till  San  Jago  di  Compostella  i  Gallizien,  buro  derföre 
ett  eller  flere  musselskal  på  sina  hattar".    (Molbech.) 

Kodschenu,  en  liten  skäl,  kopp  (på  tyska  kowschenn,  di- 
minut,  af  kop,  kttwe,  kopp). 

Pusementid,  besatt  med  snören,  fransar  o.  dyl. 

Sallsirchenn,  troligen  diminut.  af  det  tyska  Salzire,  salt- 
kar (eller  sås- skål?). 

SöU,  ätlig  hafs-tång. 

Wllmerdug,  väfnad  från  Ulm  i  Bayern. 

Öxeuald.  "Yks-val,  verktyg  hvarmed  hålet  till  ett  skaft  på 
en  yxa  göres"  (Rietz). 
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Wii  effterschreffnDe  Hans  Frandssenn  Langmannd  wdi  BaahuuB 
Lehnn  och  Wiggernne,  Jacob  Nöring  Ridefoegit  offuer  Ouroust 
och  Thiörnn  och  Peder  Anndersenn  Suorren  schriffuer  sammesteds 
giör  witterligt,  at  eflftersom  wy  haffaer  werrid  ombeditt  aff  erlig  och 
welbiurdige  frue,  Fru  Margrette  Huittfeld,  sallig  Thommis  Dyriss 
till  Sunndsbye,  at  registere  och  annteignne,  hnis  tillstaaennde  och 
bortschyldig  gield,  saa  och  hniss  lössörre  af  gnid,  perler,  sölff, 
kaaber,  thinn,  kleder,  leffnendiss  qneg  och  alt  anndit,  dissligeste 
saa  och  hniss  eiggenndombss  breffne  paa  dit  fäste  goeds,  som  kannd 
finndess  wdj  hinndess  boe  effter  welbemelte  hinndess  sallig  hoess- 
bnnnds  dödelige  aifganng;  saa  haffuer  wy  effter  hinndess  wel- 
binrdigheds  begierinng  samptlig  inndstillet  oss  ber  paa  Snndtzbye 
den  23,  24  och  25  Nouember  1652  och  daa  for  oss  fnndet,  saa 
som  dett  ber  effter  spicificerlig  finndess  indförtt. 

Ånteignellsse  paa  tillstaaennde  gield. 

Först  befinndes  welblnrdig  Peder  Bagge  till  Hollmegaard  paa 

sinn   eggenn   weignne   at  wehre  schyldig  effter  banns  wdgiffnne 

breffner  och  hanndschriffl;er: 

N:o  1.  Itt  breff  som  S.  Thommiss  Dyrre  haffner 
inndlöst  fra  Langmandenn  Hannss  Frannd- 
senn,  daterit  Sunndsbye  denn  22  February 
1650,  med  sampt  welbiurdig  Peder  Baggis 
egget  hoffaidtbreff  derhoess,  dat.  Hollme- 
gaard  denn  24  December  Anno  1646,  paa  1074  i  Rixd:r. 

N:o  2.  Noch  welbiurdig  Peder  Baggis  hanndscbriffit, 
dat:  Hollmegard  denn  28  Martzi  1650  först 

paa 600  Rixd:r. 

Noch  formelder  samme  hanndschrifft,  som 
hannd  paa  nye  widere  haffuer  bekommett 
paa  400  Rixdrr. 

N:o  3.    Welbiurdig  Peder  Baggis  hanndschrifft,  dat: 

Hollmegaard  denn  9  July  1650  paa 250  Rixd:r. 

N:o  4.  Welbiurdig  Peder  Baggis  hanndschrifft,  date- 
rit Hollmegaard  denn  28  Martzj  1650  paa ..    200  Rixd:r. 

N:o  5.    Welbiurdig  Peder  Baggis  hanndschrifft,  dat: 

Hollmegaard  denn  23  September  1650  paa       250  Rixdrr. 
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N:o  6.  Welbiurdig  Peder  Baggess  hannd- 
schrifft,  dat:  Sunndtzbye  den  31  July 

1650  paa 150  Rixd:r. 

N:o    7.    Welbiurdig    Peder     Bagges    hannd- 

schrifft,    daterit   Hollmegaard   dennd 

28  December  1650  paa 200  Rixd:r. 

N:o  8.  Welbiurdig  Peder  Bagges  hannd- 
schrifft,  datr:  Sundtzbye  denn  24  De- 
cember 1650  paa 165  Rixdr:    12  A 

N:o  9.  Welbiurdig  Peder  Bagges  hannd- 
schrifft;  daterit  Hollmegaard  denn  29 

December  1648  paa 400  Rixd:r. 

Welbiurdig  Peder  Bagges  hannd- 
schrifft,  dat.  Hollmegaard  den  16  De- 
cember 1645  paa 300  Rixd:r. 

Ennd  er  opschreffuenn  paa  samme 
hanndschrifft  denn  8  Januarj  1648, som 
welbiurdig  Peder  Bagge  haffuer  wi- 

dere  bekommett  100  Rixd:r. 

denn  27  Ochtober  1648  haffuer  wel- 
biurdig Peder  Bagge  enndnu  paa  sam- 
me hanndschrifft  bekommed 200  Rixdr: 

N:o  11.  Welbiurdig  Peder  Baggis  hanndschrifft, 
daterit  Hollmegaard  den  27  January 

1651  paa   200  Rixdr 

N:o  12.    Welbiurdig  Peder  Baggis  hanndschrifft, 

dat:  Hollmegaard  denn  11  Juny  1651 

paa   90  Rixdr: 

N:o  13.  Welbiurdig  Peder  Bagges  genneral- 
breff  offuer  forschreffne  hanndschriffter, 
dat:  Sunndsbye  dennd  17  Augusty  1652, 
att  alle  forschreffnne  pennge  wdj  enn 
samblitt  sum  skulle  bliffue  betald  med 
diss  renntte  till  Jiuell, 1655  Rixdr: 

N:o  14.  WelbiurdigPederBaggeshanndschrifft, 
dat:  den  17  Augusty  1652  om  renntte  aff 
forschreffnne  pennge,  sampt  renntte  aff 
hanns  sösters  Margrette  Baggis  pennge. 

N:o  15.  Welbiurdig  Jomfru  Earenn  Baggis 
breff  till  welbiurdige  Fru  Margrette 
Huidtfeld  wdgiffuett,  dateritt  Sunndtz- 
bye denn  7  Nouember  1652:  paa    ...     600  Rixdr: 
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N:o  16.  WelbiurdigJomfruKarennBaggisbrefftiilwelb: 
Fru  Margrette  Huittfeld  wdgiffued,  dat:  Molle- 
sund  denn  8  Nouember  1652  paa 50  Rixdr; 

Welb:  Jomfru  Karenn  Bagges  breflf,  dat:  Holme- 

gaard  dend  21  December  1650  paa  160  Rixdr: 

Welbiurdig  Jomfru  Karenn  Baggiss  breflf,  dat. 

Hollmegaard  dennd  25  Martzj  1651  paa 300  Rixdr: 

Welbiurdig  Jomfru  Margrette  Baggess  breflf,  dat. 

Hollmegaard  dennd  20  May  1650  paa 200  Rixdr: 

Welb:   Jomfru    Margrette    Bagges    breflf,    dat.. 
Hollmegaard  dennd  1  Nouember  1652  paa  ...    50Rixdlr: 
Welbiurdig   Jomfru   Margrette   Bagges   breflf, 
daterid  Hollmegaard  denn  15  Nouember  1650 

paa  30  Rixdr: 

Laugmandenn  Hannss  Franndsenns  breflf,  da- 
terid Stenningöen  denn  22  Aprilly  1651  paa     200  Rixd:r 
Biörnn  Morttennsenns  breflf  till  Fru  Margrette, 

daterit  Infasteröd  denn  19  Aprilly  1652  50  Rixd:r 

Peder  Andersenns  breflf,  daterid  Haflfue  denn 

17  Februarj  1651  paa  50  Rixd:r 

Her  Andersenns  Hertuigsenns  breflf  till  Fru 
Margrette,  dat:  Sunndsbye  denn  11  May  1650 
paa 50  Rixdr: 

N:o  26.  Her  Annders  Hertuigsenns  breflf  till  Fru  Mar- 
grette, dat:  Sundsbye  denn  16  Nouember  1651 
paa 50  Rixd:r 

N:o  27.  Konninng  Frederichs  quitering,  dat:  Eiöbenn- 
haflfnn  dend  13  December  1650,  som  welbiurdig  S: 
Thommes  Dyress  eflfterkommere  aflf  Draxmarch 
lehnnigiennschallbeta]le,erpenngel31  Rixd:r3  Rixortt6  >• 

N:o  28.  Omslags  forualters  quiterring,  dat:  Eiöbenn- 
haflfnn  denn  25  February  1652,  som  welb.  Fru 
Margrette  haflfuer  vdlagt,  och  hinnder  i  ligge 

maader  igienn  schall  betallis,  pennge  131  Rixd:r 

39  .Ä  lubsch  och  6  ^ 

N:o  29.  Itt  knippe  breflfue,  huorudj  fanntis  Her  Hani- 
ball  Sehsteds  contracht  och  breflfue  om  Schiell- 
breds  goeds,  saauellsom  welbiurdige  Fru  Mar- 
grette Huidtfelds  stiflfmoders  breflfue  om  hinn- 
des  S:  faders  arflfue  och  gield  dennem  imellum 
er  gaaenn;  saauellsom  denn  goede  Frues  S: 
faders  hanndschriflft  paa  femb  hundrede  Rixdrs 


N:o 

17. 

N:o 

18. 

N:o 

19. 

N:o 

20. 

N:o 

21. 

N:o 

22. 

N:o 

23. 

N:o 

24. 

N:o 

25. 
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kiercbepennge,  Sallig  Ännderss  Grenns  hannd- 
schrifift  igienn  at  forschaife,  saa  och  Kongenns 
egitt  breff  at  betalle  Schiellbreds  goeds,  naar 
den  goede  Fraes  stiffmoder  ved  dödenn  aflfgaar, 

som  ehr 2300Rixdr: 

N:o  30.  Ännderss  Lydersenn  aff  Aarss,  banns  benis  dat. 
dennd  12  Juny  1648  paa  S.  Thommes  Dyres 
Canonieguods  vnnder  Äarbuss  liggennde,  be- 

dragger  125Rixdr: 

Ennd  fanntisvdjreedepennge  TbusenndeRixdr, 
httor  vdaff  denn  störste  part  sidenn  S:  Thom- 
mess  Dyres  död  er  vdlanndt,  som  tillfornne  er 
rigesterritt,  huor  dj  er  bendkommen  effter 
beaisenns  datto. 


Forteignellse  paa  huis  gald  som  nu  fantis  w^  boenn. 
i  Fruennss  kammer. 

En  guidkiwde  8om  j  ^^^  g^^ptt  beslagcnn  schrinn  med 

Jeg  kiobtc  1  Mar-  -       /.        , 

straod  1654  yeyer      thoc  laassc  for  finndess: 

9liod  i  qointin.  ^tt  guldarmbanud,  weyer     24ilod(-iquintinn). 

F^ru  w*^Mw-  "^^^^  P*""  guldknapper  at  sette  i 

aaingaffmigveyer      scbiortte  crmer,  veyer    i  lod. 

^1  lod.        Sallig  Thommes  Dy  ris  sigenet- 

Ettgaldarmbaand,       rinnff. 
•oiD  jeg  hafifaer  i  «-      ,     S,* 

pant  afif  Peder    Noch  Frucns  signettrinng. 
Maaneskioid  for  2^^  yj^^g  j^ed  en  demant  i. 

7iod(  -^qaintin)  En  Tinng  med  sex  demantervdj. 

huiicket  jeg  haff-  gnn  dcmantrfnng  er  Jffuer  Dy- 
ner hanoem  aff-  ,^  ^ 

kiöbt,  och  findis  i      res  med  en  lidenn  demant. 
min  egen  forva-  ^nn  Hnng  med  siuff  demanter 

nng  och  koste  dett  ,  ^ 

8  Rdlr  loddett,  er       Udj. 

55  Rixdlr.      g^u  glet^amolerrittrinng. 

Noch    enn   andenn   slet  rinng, 

weyer i  lod. 

Enn  guldkrog,  weyer  3  quintinn. 

Ett  perllebannd  med  5  amolleritt 

stöffte 
Perler  paa  een  snoer,  weyer    .    4  lod. 
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p«  pcrier  veye  3  gjj  christnnehuc  med  perler  paa; 

lod  och  1  quiDtin  ^  \       ^  ,i'     .  «. 

med  töififtraaerne  Edd  crone  med  perler  paa  och  sex  amollentt  stöffter. 

som  de  er  traaed 

paa;  veyer  ^  qain- 

tinn  ringer  for 

sölfftraaen  er  afif- 

Uget. 


Findes  i  Fruens  kaminer  dette  efftersehrefftae  sölfT. 

Jffuer  Dyris  threj  sölffkannder: 

denn  förste  weyer  68  lod. 

denn  annden  weyer   48  lod. 

denn  thredie  weyer 46  lod. 

Enn  kannde  weyer lOOi  lod. 

Noeh  en  andenn  kannde  weyer 99  lod. 

Noch  en  andenn  kannde  weyer 81  lod. 

Enn  ny  forgylt  sölflfkannde  weyer 102  lod. 

Noch  en  anden  forgylt  kannde  weyer 4U  lod. 

Enn  lidenn  kannde 12  lod. 

Enn  sölffkodschenn  med  loag  paa  weyer  67  lod. 

It  forgylt  credenntzekar  med  log  paa 18  lod. 

Noch  et  anndet  forgylt  credenntzekar 18  lod. 

Itt  forgylt  sölflFbegger  med  log  paa 16  lod. 

Enn  forgylt  thönnde  weyer  12  lod. 

Otte  sölflFschier  weyer 29  lod. 

Enn  sölffkodschenn  forvdenn  log  weyer  18  lod. 

En  sölffpotte  weyer 22  lod. 

It  lidet  sölflfbechenn  weyer 16  lod. 

En  sOlfifkodschenn  veyer 4  lod. 

Bradenn  sölff  weyer    82  lod. 

Thou  sroaa  börnne  sölffschier 2  lod  1  qvintin. 

En  ibschaldsschied  med  sölfif. 

En  lidenn  threkannde  med  2  smaa  sölff- 

ringer  omkrinng. 


I  otte  pnssig  kon- 
sken  som  ieg  kiöb- 

te  aff  Vetzell 

Guldsmed  veyer 

11  lod. 

Åff  det  braaden 
sölff  er  der  giort 

en  snekerbösse, 
veyer  70  lod.  for- 

nden  arbeydslön, 
Det  sölfif  som  vaar 

till  offuers  vaar 
12  lod,  der  aff  er 

giort  tre  sölff- 
skeer.    Saa  de  tre 
sölffskeer  som  ieg 
haffuer  ladet  giort 

aff  rede  penge, 
hailcke  er 

skreffnen  bag  i 
registeringen,  saa 
de  er  tillsammen 

i  mit  kammer 
fiorten  sölffskeer 
och  veyer  de  tre- 

ten  och  fyretive 
lod. 


Findes  udi  Fmerstnen  till  daglig  hrug. 

Enn  sölffkannde  weyer 81  lod. 

Noch  enn  sölffkannde  weyer 81  lod. 

Noch  enn  anden  sölffkande  weyer  61  lod. 

Noch  enn  andenn  weyer 30  lod. 

En  gammell  forgylt  kannde  weyer  39  lod  ( — i  lod). 
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1  ny  söifTbcgper  ^q  lidenn  kandc  forgyldt  indenn 18     lod. 

veyer  7  lod  1      _,  ,««  -o.       •     , 

quintiD.        Thou  smaa  sölfiFbegger  weyer 17  lod. 

Tou  sölflF  sarsierchen  weyer 24  lod. 

It  gammell  sölff  stob  med  dreffaen  log  ...  21  lod. 

It  saltkar  forgylt  innden  i  weyer... 10  lod. 

En  sölffkodschenn  weyer 52  lod. 

Noch  de;  2  sölff-  Noch  enn  annden  med  bobler  weyer 21  lod. 

kiöbtcVu^Aggfr,  Noch  enn  andenn  lidenn  kodsehen  weyer  18  lod. 

er  och  till  daglig  Noch  enn  lanngsohafftet  achie  weyer 11  lod. 

**'"^*          Thj  sölffschier  weyer 32  lod. 

En  lidenn  sölfiFkodscbenn  weyer  Si  lod. 

Dyre  till  Soer.  /Nocb  en  lidenn  kodschenn  weyer 2i  lod. 

1  liden  forgylt    Too  kruse  med  sölff  log  och  sölff  fod. 
*°  mitt^flaskfoer    Tboe  sacher  tönnder  aff  blich  med  en  ibscbaldsscbie 
?cyer  2  lod.         beslagenn  med  sölff. 

Fire  stienn  kruse  med  tbinn  log. 

Findes  wdf  Frnens  kammer. 

Itt  laqerritt  schrlnn. 
Et  stuort  rödt  eggescbrinn. 
Enn  lidenn  scbiffue  med  scboff  vnnder. 
Enn  grönn  stuoell  med  et  sort  bynnde. 
It  schiffae  decbenn. 
Eong  Fredericbes  bibell. 
Tbrej  bnspostiller. 

M.  Pouell  Ändersenns  förklaring  offuer  pasion. 
Ennd  bönnebog  beslagenn  med  sölff. 
Derforwdenn  andre  adtschielig  slags  bögger. 
Tou  flascbefoer. 

It  lidet  reise  flaschefoer  med  9  glasflascber  vdj. 
Nocb  it  stuort  flascbefoer  med  8-kanntfla8cber. 
Toe  speiller. 

Enn  lidenn  messinng  liusestage  ocb  enn  liden  Husse- 
sax. 
En  voxstabelliernn. 
Jernn  i  windernne. 

Uuis  kobber  som  flnndes  paa  Fadderboritt 

Tbj  kobber  kieddeller  weyer 4i  Ltt6mareber. 

Nocb  enn  kiedell  weyer 22  marcber. 

Enn  brenndeninsspannde  med  batt 
och  tou  piber  till  ii  L«. 
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Snateetepannde  med  log  paa  och 
en   steggepannde  med   log  paa 

weyer  tiUsammen 1  L«. 

Enn   lidenn  distelere  kiedell  med 

hatt  och  tou  pibber  paa  weyer  16  marcher, 

Tou  kobber  gryder  weyer 20  marcher, 

Edd  morter  med  stöder  till  weyer    ii  L^  8  marcher, 
Enn  fortinnet  kobberpotte  weyer    4  marcher. 

1  liden  meMing.  g^^  |j^^^^  messin^gpanndc. 

potte,  1  lidet       ^  ,  _       ^^ 

dreffuet  kaaber-   Enn  wanndsprud  aflr  messinng. 
fad.  n  fyrbechenn. 

It  messinng  log. 
It  bordkranntz. 
Enn  messinng  schomschie. 
Thou  jernn  scbomschier. 
Threi  anndre  jernnschier. 
Toe  wanndbechenn. 
Sex  hanndbechenn. 
Toe  lannge  jernn  bradpanner. 
It  rifQemn  aflf  blich. 

Hals  tinfadder^  tallerchenn  oeh  andet  sligt  som 
er  paa  Fadderbordet. 

\^"*°  *i"|'^^?'- 52  dnsinn  thin  thallerchenn. 

ckener  fick  logier  i  .  i 

Frantz    Jonnssens  3  StUOrC  thinnfadcr. 

w*^/"  "^°"*   3  dnsinn  och  toe  thinfader. 

bytte  for  mig.  xu-    r  j 

i   *   X  m-  *  j    4  smaa  thinfader. 

1  stort  Tinfad      „  ,  . 

er  kommen j     Enn  thiupostegpanndc. 
köckenett,  som  er  3  thinnflascher  och  thoe  stienflascher. 

fort  1  kocken-  ,  n  .     . 

regnskabet.      O  tinn  sallsirchenn. 

2  smaa  tinfade  och  2  bordstiemcr  aff  thinn. 
2  tin  taiierckener  j  wanndkanndc. 

iick  Jflfuer|Dyre    ^  _  _ 

tiu  Soer.       1  smörkannde. 
6  thinn  bricher. 
Aldt  dette  forschreffnne  thinn  er  med  S.  Thommiss 

Dyres  och  Frnenns  wabenn  paa. 
Enn  stnor  löchte. 

3  par  större  lyssestagger,  en  lyssesagx. 
1  ennlige  stage. 
1  fyrfad. 

Enn  bordrinng  aff  messinng. 
Enn  lysse  crone^  med  sex  armer  och  pibber. 
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Ffnndes  wdi  Brögersett. 

Enn  brögerpannde  paa  sex  tönnder. 
Enn  gammell  kieddell  paa  enn  tönnde. 
Itt  brannde  jernn  med  tbrej  födder. 
Noch  en  jerndör  Pemb  stuore  bröffgerkar  forvdenn  balger  och  saaer, 

for  den  lille  bag-  l» 

ger  offiien.  som  dertill  hörcr. 

Findes  wdi  Waseherhnssitt. 

1  jernn  kiedell  paa  enn  thönnde. 

1  fierinng  kiedell  som  piggernne  brnger  till  oost. 

1  jernndör  for  bagger  offuenn. 

Findes  wdi  Kiöchenet. 

2  tinfade  fick  Inger  Tholflf  thinnfadcr. 

Frantz  Jonnssens,  15  tbinnthallcrchenn. 

som  hun  skolle     _    ,,  .  ,,  .       , 

bytte  for  mig.    5  thinn  sallsiercnenn. 
Noch  1  stort  tin-  2  thinn  brichcr. 
fad,  och  1  Ungt  2  dörslauff  vdaff  messinng. 

tinfad.  x^  «.  •  u 

3  fortinneti  veyer  1  morttcF  aflF  messinngh. 

kaaberfadel  20    2  riflpjemn,  det  cnnc  aff*  mesinng,  det  anditt  aflF  blich. 

Ifortinnettf  mar-    „   ,     ,,  , 

kaaberpott)  cAer.  7  kobbcrgryder. 

1  ny  fortinnet      j   kobbCF  kiedell. 
kaabberpotte  veyer  ^      ,  , 

8morcÄer.      1  stcgwenndcr. 
1  bradbuch. 
1  bradspied. 

1  bradpannde. 

4  rnnnde  pannder. 
3  rister. 

2  kiedellkroge. 
11  jernngryder. 

2  kobberpotter,  denn  enne  er  fortinnett,  den  anden  er 

och  fortinnet  och  er  aflT  messing. 
2  kochekniflfue.' 
2  kobberfadder. 
1  fyrfad. 

Itt  stuort  jernnlog. 
Itt  messinng  log. 
Enn  tinnbörsse  till  bachelss. 
It  waflTelljemn  och  krumkagge  jernn. 
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Enn  egge  ost  korff  och  enn  aflf  blich. 
4  messiDDg  wobenn  till  bachelss. 
2  manndellkeers  former. 

1  lidenn  tÖDnde  till  thrachtebachelss. 
Enn  messinng  mortter  till  bachellss. 
Enn  sporre  till  bachells. 

2  spratt  till  bachellss. 

2  kiafifler  till  at  strygge  bachells  med. 
2  jernn  sleflfaer. 

1    0X. 

1  jernn  schufife. 

1  bradjernn  med  4  lösse  jernn. 

1  lidenn  jernn  threfoed. 

1  stuort  schab  med  toe  laasse  for,  och  derj  till  at  sette 
tinn  paa. 

2  spechnaalle. 

1  sinnop  qaemn. 
1  wanndkar. 
Jernn  i  windnett. 

Hais  Faderbordtz  pigenn  hafftaer  wdj  relgennschab. 

Itt  wanndbechenn. 
Fem  hanndbechenn. 

3  par  Ijsse  stagger. 

1  stagge.  ; 

2  lysse  sagxer. 
2  thinnbricher. 
1  smOrkannde. 

1  messinng  bordkranntz, 

1  jernnstage  med  2  pibber  paa. 

1  thinn  kannde. 
It  thinn  saltkar. 

2  thinn  sallsierchenn. 

1  messinng  röggellsekar  med  log  paa. 
1  lidet  rissett  thinnbech^nn. 

1  thinn  winn  kannde. 

2  messinng  linsseplader. 

2  threstagger  med  jernnpibber  i. 

1  fyrbechenn. 

4  jernntapper  med  3  jemschrner. 

2  roessinnghammer  med  nögie  till. 
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7  kobber  hammer  derfor  vdeDn* 
1  luanngellfiell  och  maDDgelitre. 
1  koiesteen  och  knieschinud. 

1  haid  fyrre  kiste  med  henngsell  och  laass  for,  staar 
i  piggernis  kammer. 

Noch   haffner  Fadderbordspigen  udi  reigenschab  aff 

linned  boeschab. 
6    par    hOrgarenns  laggenn,  hnor  iblandt  er  1   par 

huidsöms. 
4  par  blargarennss  lagenn. 
\Mn^d\7edf  hw^'  ^  P**"  lagener  aflF  groffue  laerrett  till  skolmesterens 

hon  faaot  till.  Seng. 

2  lychesöms  dugger  till  Giestekammeritt. 

6  dreyelss  hanndkleder,  det  enne  aff  hör^arnn. 

8  par  pudesvar.  • 

bJkomm^^^^    hö"  ^  blargarenns  dreyelss  dngger  till  vört  egget  bord. 
garna  dreyeis  sal-  6  blargarCDDS  drcyelss  dugger  i  stiennerch  till  wor- 
Ycter  till  ris  eget  bord. 

2hörgarn8dreycl8  g  ^j^^  drcyelsS  duggCr. 
dagger  har  hnn     _     _  _        •^   _  °^ 

faaet.         6  drcyclss  zameter. 
Noch  haffner  hnn  6  dreyelss  sacDDe  dagger. 
•kenSVff^e     ^^  blargarcnns  dreyelss  salueter. 
dnieer.         2  dogger  till  arbeidsfolch. 

Hnis  som  flnndes  paa  Hnnchebye. 

Och  hais  iche  finndes  paa  Mnnnchebye  aff  dette 
effterschreffDe,    det    finndes    paa   Agger,   och   naar 
det  flöttis  saa  fra  Munnchebye,  saa  schall  det  till 
Agger. 
6  thinnfade. 
6  thinnthallerchenn. 
2  sölffschier. 
4  sallsirchenn. 
1  briche. 
1  smörkannde.* 
1  par  lyssestagger. 
1  lyssestage. 
1  messinng  lyssesagx. 
1  messinngplade. 
1  trestage  med  en  jernnpibe. 
1  jernnfyrfad. 
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1  rifl^ern. 

1  morter  med  stöder  till. 

It  dörslag. 

1  messiDDgbechenn. 

Enn  kobber  gryde. 

3  jernngryder. 

1  rist. 

1  jernnpannde. 

2  kochekniffue. 
2  kiedellkrog^r. 

It  bradspied  med  en  bnch. 

It  braDdiernn  med  2  lösse  jerno. 

2  stiennkruss. 

1  stoer  wallbierchkannde,  for  vdenn  3  eller  4  andre 

threkand^r. 
1  bryggekiedell  paa  1^  tOnnde. 
i  thönnde  kiedell. 
1  messinngpotte. 
1  sinop  qnernn. 
1  jernn  lampe. 
1  harffue  med  jerntinner. 

Noch  finndes  paa  Munchebye  dette  effterschreffnne. 

Alt  dette  Muncke-  2  hörgarennss  dreyelss  dugger. 

byei  och  Aggers  4  blargarennss  dreyelss  hanndkleder. 

toy  tager  jeg  med    .    ,  ,     °  j  1        j  •     x-  u 

mig  till  Aaby  den  4  blargarenns  dreyelss  dngger  i  stiennerch. 
if)  Augusti  1661.  1  par  siette  laggenn. 

1  par  smaa  blargarennss  laggenn. 

2  suennedugge. 

2  scbiffne  techenn  i  Stuffaenn. 

2  bennebedynner. 

3  kledehynnder  i  Stuffuenn. 

It  lysse  schrinn  beslagenn  med  jernn  ocb  laass  for. 

1  stoer  sebab  ocb  it  lidet,  med  laass  for  dem  begge. 

2  Bcbiffner. 

1  senng  som  er  nys  giortt. 

*  Nocb  till  Jffuer  Dyris  seng  paa  Agger. 

3  stycker  galdt  linet  omheng,  som  er  tryct,  med  kappe 
och  tecke  till. 


Denna  och  följande  tre  rader  äro  skrifna  af  annan  hand. 
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1  gult  linet  skiffne  tecke,  er  tryct. 
Noch  1  thre  senng. 

1  schenncheschiffue  aff  fyr. 

Omhenng  aff  FrnennB  senng,  2  stöcher  sort  aff  rasch. 

2  bolsterdynner. 

3  hoffniddynner. 
2  doenndynner. 

4  puder  med  4  pndeswaar 

Pigenns  senng. 

Enn  leerdynne. 
Ennd  leer  hoffuiddynne. 
Itt  senngklede. 
Itt  par  lagenn. 

En  anden  senng. 

1  wadmelssdynne. 
1  hoffuiddynne. 
1  röd  rye. 
1  senngklede. 
1  par  lagenn. 

Gaardtz  fongdenns  senng. 

1  wallmerss  wnnderdynne. 
1  wallmerss  hoffuiddynne. 
1  huid  rye. 
1  senng  kleede. 
1  par  lagenn. 

Hnis  Frnens  Beissepiggne  haffkier  wdi  regensehab,    ' 

4  par  laggenn  till  Fruens  senng. 

1  par  finne  lagen  med  brede  sömb. 

2  finne  pndesnard  med  bred  söm. 
7  par  daglig  pudeswaar. 
6  hanndkledder. 

3  par  spranged  pudeswaar^  forvdenn  Fruens  gannge- 
kleder,  som  iche  er  schreffnenn  hervdj. 

Itt  strygjemn. 

2  all^n  blaat  ry  till  itt  strygeklede. 

1  gammelt  lagen  till  strygelagen. 


De  tre  par  haffaer^ 
Kinten  165(). 

De  4  par  podis- 

waard  fich  Jffner 
Dyre.  j 

De  3  par  spranged 
pudde88?aar  er 

alt  forbrugt,  saa 

Kiraten  haffoer 

dem  intett. 
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Hais  Jffaer  Dyrre  haffaer  sielff  i  foruarlng 
i  sitt  egitt  kammen 

1  stoer  beslagenn  eggekiste  med  Ingt  laass  for. 
En   beslagenn   sledescbrinnn   med  sellscbinn  oifuer- 

dragett. 
Itt  sortt  beslagenn  eggeschrinn  med  laass  for. 
Enn  sortt  finn  kledekledninng. 
It  sortt  kleede  kiortell,  forret  med  reffschinnd. 
Enn   röd   kleede  karbinndskappe  med  stuore  guld- 

knapper. 
Enn  sortt  finn  batt. 
1  karbudsshatt. 

1  par   perfermeerede  banndscher  med  sorte  silcbe 
kniplinger  om. 

En  röd  flöieiss  nattröie  med  guld  ocb  sölifpusementid. 
Enn  nattröie  aff  florettenn  flors. 

Lin  kleder. 

Sex  schiorter. 

2  kammerdugss  sebiorter. 

6  par  lerrids  strömper. 
2  par  traaströmper. 

4  kniplinogs  banndduger. 
8  slete  banndduger. 
2  silcbe  syede  bannddugger. 
16  slette  kraffuer. 

7  lannge  kleder  till  baissen. 
4  kniplings  nattbatter. 

6  par  krusett  bandströmper. 

4  par  slete  kannoner. 

It  par  sortte  kannonner  med  brede  weffued  kuiplin- 

ger  om. 
2  par  kammerdugss  cannoner. 

1  par  silcbeströmper. 
6  nattböUicber. 

2  par  slette  laggenn. 
2  par  pudesvaar. 

2  banndkledder. 
1  kammeklede. 

1  adtlascbis  luffue  med  guld  ocb  sölff  baldyret,  ocb 
ligger  oppe  i  kistenn  paa  dette  lille  Faderbord. 
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1  röd  nattlnffne  wefiiied  med  rött  silche  och  Bölfif 
med  pnsemennt  paa,  och  ligger  i  samme  kiste. 

1  röd  flöieiss  nattluffne  med  sölff  kniplinng  paa. 

1  röd  nattlnffne  med  gnidkniplinng  paa. 

1  grönn  nattlnffne. 

RöU  slet  flöiell  till  2  pndess  ennder. 

1  grönn  weffnen  pnng  med  2  gnldknapper,  som  war 
hannss  S:  faderss. 

1  pnng  weffued  med  blaatt  silche  och  sölff  och  med 
sölffpusement  om,  och  med  2  guldknapper. 

1  beenflöitte,  beslagenn  med  gnid. 

1  sölffkodschenn,  veiger  8j  lod. 

1  sölffschie. 

1  par  kniffue  med  sölffschafft  paa. 

1  sölff  slagenn  kam  b. 

1  kammefoer  med  3  kamme  ndj  saauellsom  speill.  sagx 
och  krnseiernn. 

2  sortte  beslagenn  kofferter  offaerdragenn  med  bar- 
cheet  ledder  och  saddeller  dertill. 

2  blåa  pndis  hynnder. 

2  saddeller  med  ridetöi  till. 

2  par  pistoller,  det  enne  par  aff  messinngh. 

1  lidenn  ennlig  pistoell. 

1  kiörtöy  med  enn  forgylt  thresille,  och  tömme  till. 

1  sort  selle  med  kiörtöy  dertill  och  tömme. 

1  sort  cardnnantz  gehenng. 

1  kaarde. 

2  par  stöffler. 
2  par  sporer. 

1  messinngplade. 

1  lidenn  messinng  lyssestag  . 

1  messinng  liussesagx. 

6  sneess  messinng  reignne  pennge. 

1  lidet  messinng  fyrbechenn. 

2  klede  koeste. 
1  hattefoer. 

Finndes  paa  det  lille  Fadderbord  sex  röde  kister  med 
Fruens  ftedernne  och  möddernne  waaben  paa. 

Wdi  dennd  f(5rste  kiste  finndes  S:  Thommis  Dyress 
gannge  kleder. 
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1   brann   adtlaschis  klenninng  med  guld  galluuner 

paa  3  rader,  med  klinnkannter  i  weffued. 
1    fiortt  fioBsis   klenning   med  sölff  kniplinng  paa  2 

rader. 
1  sort  8j  flosis  kiortell  med  slöffer  och  vnnderforett 

med  foer  fioss. 
1  sort  löcbe  flöielss  kappe,  er  risset;  med  floss  vnnder. 
1  sortt  kleede  kappe^  underforritt  med  floss. 
1  röd  flöielss  nattröie  med  guld  och  sölff  pusemen- 

tid  paa^  underforret  med  röd  tafft. 

1  hattebannd  giort  aff  guld  och  sölff  med  en  balff 
kastor^  underforrett  med  adtlasch. 

2  par  nye  silche  strömper. 

1  klede  klenning  med  guld  och  sölff  slöffer. 

1  mörchegraa  klede  klenninng  med  guld  galluner  paa. 

1  sörge  kappe. 

1  par  stuchcnn  hanndscber. 

1  weffued  gebenng  giort  aff  guld^  sölff  och  sort  silche. 

1  par  tycbe  ler  hanndscber. 

1  sabbelsshue  med  floss  wnnder  i  forrett. 

1  röd  flöielss  bröstdug. 

1  par  brnne  tafftis  bossebannd  med  brede  guldknip- 

ling  om. 
1  par  schoe  roser  med  brede  guldkniplinng  om. 
1  par  sorte  tafftis  bossebannd  med  brede  sölffknip- 

ling  om^ 
1  par  scboe  roeser  med  brede  sölffkniplinngb. . 
1  nat  buffue  aff  rött  flöiell  med  guldgalluner  paa. 
1  par  amolleritt  forsylffuid  sporer. 

1  kledekoest. 

Huis  anditt  der  findes  wdi  samme  kiste.' 

Röt  adtlasch  till  4  pudes  ennder  som  haffuer  werritt 
for  S:  Thommess  Dyres  och  Fruenns  brudepuder. 

2  röde  adtlaschis  puder  med  guldgallunner^  3  rader 
omkrinng  huer. 

6  stöcher  grönntt  och  branndgult  tafftis  omhenng 
med  2  kapper  aff  samme  slags,  och  frönnser  der- 
om,  med  grönnt  och  brandgult  silche. 

3  stöcher  gult  och  rött  tafftis  omhenng,  med  en  kappe 
dertill. 

Bidr.  till  Göt,  o.  Bok,  Idns  kiatoria.     3  och  4.  13 
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3  Btöcher  branndgnit  och  blatt  thafftiss  ombenng  med 

en  kappe  dertill. 
3  Btöcher  röt  omhenng  med  enn  kappe  dertill,  som 

er  gammell. 

2  dtöcber  grönnt  och  gult  scbiellerdt  omhenng  oeb 
en  kappe  dertill. 

3  Btöcher  blaatt  och  rött  sehieiterdt  med  en  kappe 
dertill. 

1  rött  fyrny  sehiffiie  klede 6  allenn  läng,  Bom 

er  tryct  paa  begge  [sider]. 
uuMtaw^D^re*  ^  ^^^  flöiclBB  christnnc  manntell  med  7  rader  pollBche 

gallatt(?)  paa,  med  kniplinng^r  i. 
1  Bort  adtlaBchis  Bneb  med  brandgnlle  blommer. 
1  röd  finn  klede  mantell,  med  röde  silchegallnner  om. 
1  röd  flöielB  liBt  med  guldgallnnner  om,  wnderforet 

med  thafift. 
1  anden  kleede  list  med  silche  gallunner  om. 
Derforndenn,    anndit  börnne  cammerdugssthöi,  Bom 

ehr  hatter,  schiorter  och  bleier. 
Itt  par  gammell  laggen. 
^  Noch  findis  i  samme  kiste:  röde  och  grönnesilcke 

fryndtzer,   som  er  14  allne,  ringer  j  qnarter,  Bom 

hörer  till  kistenn,  som  kledernne  ligger  ndi. 


2.    Wdi  den  anden  kiste  findes  dette  effterschreffnne. 

En  dyne  och  en  4  wlmcrdugss  docnndynner  med  S:  Thommis  Dyress 
haffw  wi  f ^idraff  ^^^  Fruens  wabenn;  dj  2  docnndynner  er  syed 
disse  forachre/ne.      mcd   rött  silchc  och  mcd  röde  ledtzer  omkrinng, 

Noch^er  opiagt       dj  andrc  thou  med  liff  farffuet. 
^  ^rd  rön\'lftir  ^   wlmcrdugss  puder;  dj  sex  er  med  rött  silchetöi 
dondyne  med  sii-     for,  dj  andrc  thou  mcd  rött  flöiell  for. 
ckeochguidenorer  gj^ff  b^ig^er  dynncr  wfylte. 

omknng.  "^  "^ 

7  hofiued  dynncr  dertill  wfylte. 
Dett  röde  sayens  1  rödt  halffslitt  liff  farffuet  thafftis  theche  med  blaatt 
tocke  haffuer        x^mii  vndcr,  som  er  nu  trycht. 

JfTner  Dyre  be-  '         .  -^ 

kommett.       1  röd  blommctt  saiens  theche. 

2  röde  halff  slittc  silcbepuder  med  guld  snorer. 

3  trippes  hynnder,  som  er  fylte. 


*    Tillagdt  af  annan  hand. 
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3.    Wdi  den  thredie  kiste  findes  ' 

hnis  Frnen  sielff  lader  giörre.  Alt  dette  efffcer- 
schreffnne  er  med  S:  Thommess  Djres  och 
Fruens  wabenn  paa,  som  altsammen  er  fyrnytt. 

1  par  hnidsömbs  laggenn  med  kniplinger  om,  som 

war  Fmens  bradelaggen. 

9  par  sprannged  laggenn. 
16  par  huidsömbs  laggenn. 

2  par  laggen  med  wdschaar. 

12  paar  slette  laggen;  dj  3  par  er  finne  med  bred 
sömb. 

10  par  sprannged  pndesnar. 

2  par  groffne  sprannged  pndesaaar. 

3  par  kniplinngs  kammerdugss  pudeswaar. 

1  par  hnidsömbs  pudesnar. 

2  finne  sömmer  till  itt  par  laggenn,  som  er  syed 
i  thagger,  paa  perlesticherwerch. 

4  dammaschis  dugger,  denn  enne  er  gammell. 
6  dammaschis  handkledder. 

12  damaschis  zallnetter. 

40(?)  dreyelss  dngger  aff  hörgarnn,  som  er  finne. 
12  dreyelss  hanndkledder. 
Noch  er  giort  1  5  dusin  dannsche  dreyelss  zallnetter. 
8"Y^"tterTiL     1  huidsömbs  dug. 

1  huidsömbspanndklede. 

4  silchesyed  hanndklede. 
1  silche  syed  dug. 

4.     Wdi  den  fierde  kiste  findes  dete  effterschreffnne. 

70  smaa  blargarenss  dngger  som  er  weffued  med 
adtsehiellige  mönnster  med  stienuerch. 

1  lerridsdug,  syed  med  blåa  traa. 

50  smaa  blargarennss  hanndkleder,  derudj  adtsehiel- 
lige stienuerch. 

5  dusinn  smaa  blargarennss  salueter  i  adtsehiellige 
stienuerch. 

5.     Wdi  den  femte  kiste  finndes  dette  effterschreffnne. 

12  blargarennss  suennedugger. 
Noch  er  giort  3  6  schcnnche  schiffue  dngger  udj  rudeuerch. 
par  aggen  i      ^q  ^^^  gmaa  blargarcunss  laggenn. 
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6.    Wdi  den  siete  kistc  findes  dette  effterBchreffnne. 

I  steden  for  hoia  2  pund  giÖmD. 

ITenlf  kute'"'  2  8maa  silche  weffuer. 

lagt  roine  brude  1   lideDD  korff,  offuerdragenn  med  ledder  och  med 
d5S°r?oc^fdun-     jernn  beslagenn,  och  med  it  garnffitt  udj. 
dyne  er  fyidt,  med  Noch  finndes  CDD  porssc  med  sallvcter  udj  som  er 
FruMmnlsrrams     schreffuen  till  dcnn  kiste,  som  dj  hörgarennss  lag- 
vaaben  paa.         genn  ligger  udj. 

Findes  it  sort  skrinn  paa  samme  Fadderbord. 

S:  Thomas  Dyris  linkleder. 
12  schiorter. 
3  finne  lerrids  schiortter. 

9  par  lerrids  strömper. 

3  par  throströmper. 

14  groifue  handdugger  till  daglig  brng. 

12  finne   kniplinngs  handdugger,  ligger  i  denn  at- 

laschis  posse. 
8  slette  hannddugger  i  samme  posse. 
1   syed  pung  med  sölff  och  guld  och  grönnt  silche 

med  2  guldknapper  udj. 
1   pung  er  weffued  med  silche  och  guld  forudenn 

knäpper. 
8  lerridts  natthatter;  de  kammerdngss  nat^hatter  med 

knipling  paa,  haffwer  Jffaer  Dyrre  faaed. 
Noch  finndes  derudj  enn  röd  tafftis  posse  med  guld- 

gallnner  om. 
14  kniplinngs  kraffuer. 

10  par  hanndströmper. 
8  par  kraffncbannd. 

8  kammerdngss  krafftier  med  hanndströmper  till,  som 
er  slette. 

4  kammerdugss  kraffuer  med  bred  sömb. 
3  par  krusett  hanndströmper. 

6  par  kniplinngs  canoner. 

Noch  finndes  der  sex  aff  Fruenns  brudeschrinn,  som 
hörer  till  brudekistenn ;  dj  3  staar  i  Fruenns  egitt 
kammer,  dj  anndre  trej  staar  paa  Faderborritt. 

Noch  finndes  paa  samme  Faderbord  100  allén  groff 
lerrid. 

12  ledder  stoeller  med  sort  ledder. 
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1  huid  roch. 

2  garnnwinnder. 
1  brödkorff. 


Findes  paa  dett  gamble  Faderbord. 

I  denn  rOde  eggekiste  finndes 

fanis  Frnenn  sielflf  baffu^r  ladet  giörre,  som  ehr: 

6  rjer  med  adtschiellig  slaggs  farffaedgarnn. 
8  senngkleder. 

I  denn  sortte  beslagenn  cggekiste  finndess. 

2  nye  flamscbe  benncbe  dynner,  warred  med  S: 
Thommiss  Dyriss  och  Frtienns  wabenn  paa. 

5  flamscbe  biunndesuard. 

1  flamscbe  bencbe  dynne  waar. 
Sporlagenn  till  enn  seng,  som  er  6  stöcber  blaatt  ocb 
buitty  med  kappe  ocb  tecbe  dertill. 

6  stöcber  ombenng  till  enn  seng,  som  er  rödt  ocb 
blaatt  med  kappe  ocb  tecbe  dertill. 

Blaatt  ocb  rOtt  ombenng  till  2  sennge^  med  kappe 
ocb  tecbe  dertill,  3  stöcber  till  b  ner  senng. 

3  tbecber,  som  er  grönne  ocb  blaae. 

krfn*  Jffufr  Vrii  '^^*''  ^®°°  '^™*^  scnng,  sortt  ocb  buitt  ombenng  3 
8eng  paa  Skoelen.     stöcbcr,  med  kappc  ocb  tecbc  dertill. 

Till  den  siette  seng,  blaat  ocb  gnllt  ombeng  5  stöc- 
ber,  med  kappe  ocb  tecbe  dertill. 

Nocb  itt  brogitt  bumvlds  schiffne  tecbenn. 

I  denn  kiste  med  ledder  offuer  finndess  dette 
epterscbreffnne. 

1  flamscbe  benncbe  dynne  waard. 

5  flamscbe  sengekleder. 

3  flamscbe  bynndeswaar. 

1  syet  senngklede. 

1  tynnt  grönnt  tbecbe. 

1  sortt  kledekappe. 

1  leerlaggenn. 
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I  denn  sortte  eggekiste. 

^S^^^kommet/^  »"öde  klede  pudeshymider,  med  grönne  snorer. 
Noob  er  i  samme  1  Bortt  klede  pudehynnde. 

sengkiederaffBort  1  seng,  2  stöcher  grÖDOt  och  hnidt  omhenng,  kappe 
och  huitvidt  garn,      ^^h  teche  dertilL 

erTeffaetpaatmn-    _,  .     i     .  «  .«   «  r»     .      i 

de  med  3  söii.    Orönntt  ocb  Duitt  omoenng  till  3  Benger;  3  Btöcher 
till  hner  seng  och  kappe  och  teche  dertill. 

2  Btöcher  grönntt  och  bnitt  omhenng  till  denn  5: 
senngh  och  teche  och  kappe  dertill,  som  er  till 
Mellnmkammeritt. 

.4  bennchedynner  waard  med  rött  ledder  vnnder. 
4  Benngekleder,  sorte  och  gulle  med  tainned  garnn. 
[DJenne  rytter-    1  rödt  klcdc  ryttcrkappe  med  gule  soorer. 
^*fb*l  %  '^'     Noch  finndess  paa  samme  Faderbord,  tuennde  egge 
kister,  som  er  huide:  dend  enne  med  börgarnn  wdj, 
denn  anndenn  med  adtscbiellige  slagss  gammelt  vdj. 
Noch  enn  sort  egge  kiste  beslagenn  med  jernn  och 
forred  inden  med  ledder,  som  Fraenns  gangekle- 
der  ligger  i. 
Thoe  större  fyre  kister  till  at  pache  vdj. 

3  fiamsche  hynnder,  som  er  fylt,  ligger  i  en  aff  dj. 
disse  pnderU  bulster  vndcrdynnc. 

.'.TS" p  '»»i»*®'^  •'«ff"'<'  ^y"»*- 

bekommet.      >3  wllmcrdugss  pudcr  er  fylte  i  samme  kiste. 

ÄÄT  1  fi'-«''«°°t  wopnnklste. 

dankieder.     J3  koffcrter  offuerdragcnn  med  siellschinn. 

2  kofferter  med  en  saddell  till,  offnerdraget  med  siell- 
schinn, i  en  aff  koffertenn. 
1  wUmerdngsdnnndynnej 
1  leerlagenn  |  till  at  reise  med. 

1  sort  kledekoest  ] 

1  flaschefoer  offnerdraget  med  siellschinn. 
Noch  1  flaschefoer  med  9  glarflascher  ndj. 
1  battefoer  beslagenn  med  jernn. 
1  wsedsche  offaerdragen  med  sellschinnd. 

1  knrffsenng  och  1  karffstoell. 

2  stuorre  knrffne. 
8  wUsaxer. 


sen 


Tre  bokstäfver  hafva  forstörts  dä  bladet  skars  vid  bokens  häftning. 
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7  hegler. 

2  bielder  och  I  jernnkloffue. 

1  sort  Belle  och  tömme  dertill. 

1  be6l«g;eiiii  rriedetduHa  oml  Jun  fyr. 

1  liuse  schrinn  med  laass  for. 

l^bismer  paa  4  fE. 

1  norlandsch  pnndeuegt 

2  kårer. 

1  felt  seng  finndes  paa  Faderbord  lofftid. 
1  hnid  rye. 

1   röd   ryslers  sadell,  er  stnchen  med  grönnt  silche, 
och  töy  dertill. 

3  biömngchinnds  teche;  de  2  er  med  kleede  offaer. 
1  sort  kleede  hynnde  till  Frnens  slede. 

1  stnor  jernn  kacheloffaenn,  som  er  en  windoffaen 
foradenn  dör  och  tnde^  ligger  paa  Fadersbords  loflftet. 


Påå  den  Sallig  mandtz  egit  kaminer  flndes  fSrst 
hans  bögger^  nemblig: 

PlininSy  latini. 

Groniea  Carionis,  tydsch. 

Syracb  Mattsessie,  thydsch. 

Herbarium,  tydsch. 

Livitts,  latin. 

Cronica  Carionis,  latin. 

AristoteliS;  grsBCo  latin. 

Qvintilianns,  latin. 

Deane  haffoer    jLoci  COmmunCS. 

jffuer  Dyre  paa  >FIorilegiam  Jobannis  Gruterj. 
i"""  ~'  ,°^V   Cöiit^s  novela,  tydsch  Donatie. 
pini  Ambrosij     Dictionarmm  lat.  &  frantzöes. 
Diotionariam  8   Comclius  Tacitus  cum  comentarins  (!) 

lingTariiiD  m  loho  _..,         .  -  j       ,     «,  , 

Bom  iche  tiiforen  Histonen  Yon  Laccrdo  de  Tomes,  thydsch. 
ehr  indförtt.     Hcrodotus,  latin. 
Glaudianj,  latin. 
•Dialectica  Melanthon,  latin. 
Terentins,  latin. 
Icones  Livenj. 

RoterodamnS;  De  epistulis  oonscribendis. 
De  norske  konngeis  cronica. 
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GroDica  Arnoldj. 
Gronica  Logia  Arrild  HuittfeldB. 
Åus  burgisce  confessioD,  paa  dannsche. 
Dionissius  ÄlicarnatinS;  lat. 
Polybius,  lat.  * 

Diodorus  sicalns,  lat. 
Dg  12  anndelige  betenncbDinger  Stigelij. 
Denne  hnffuer    Gammell  Canccllers  bönnebog. 

Jffuer  Dyre  faaet.  j^^^^   christellige  SChibsfartt. 

Tydsk.         Ganndscbe  nederlanndsch  historier. 
Scola  crncis,  paa  dannsche. 
Nicolaj  Macbiawelj,  De  arte  milittarj. 
Kes  fritie  vbb:  M.  mej  dic  4(?),  latin. 
Argnmenta  Indichra,  lat. 
Comedier  Plautj,  lat: 
Poljdorns  Virgilius,  lat. 
Virgilij  Maronis  opera,  lat, 
Golloqiam  Erassmi^  lat: 
K.  Snoldius  nidial:  Ramtin,  lat. 
Ovidins,  latin. 
Enchiridion  Erassmj,  lat. 
Florns,  lat. 

L.  Horedj  Recreationem  Guiciardinj,  lat. 
Christianj  4.  Ny  Recess. 
Enn  loubog. 
Werdsslige  Loue  aff  denn  Hellige  schrifft  colligerit 

ab  Andrea  Michaelj,  dno  exemplaria. 
Lexicon  Latino  Oermanicum,  lat: 
Proverbia  et  sententia.  Dan.  Ålat. 
Kong  Friderichs  Krigs  artichel. 
Gramaticha  Gallica,  Bernhardj. 
Poemata  Tarprio8ti(?),  lat. 
Gramatica  Ital. 
Metaphysica  Alstedj. 
C.  Plinij  Caec. 
Logica  theologica. 
C.  Plinij  epistol^e. 
Fili»  Dej  patris,  paa  dannsche. 
Suetonius. 

Prsecationes  Avenarij.    Motal  Histor. 
EpistolsB  Moretij. 
Juuenalis  et  poesiu8(!) 
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Descriptio  PolonisB. 

Horatias. 

Tractatas  De  cognitione  Dej. 

Imagines  mortis. 

Nounm  Testainentnm^  frantzöes. 

De  constia  Lepsi. 

De  innitatio  Ghristi,  Torne  a  Kempes  (=  Kempis). 

Daaitz  Psalter  pa  thydsch,  med  Evangelij  och  Psalme- 

bog. 
Daaitz  Psalter  paa  franntzöess. 
Manvale  Molerj  De  preporatione  (!)  at  mortem,  paa 

danske. 
Henrich  Smeds  Leggebog,  paa  dannscb. 
M:  Nieiss  Michellsenns  Leggebog. 
Enn  sebreffoenn  Leggebog. 


Hanns  geyehr, 

Enn  lang  fyrlaass  börse,  indlagt  med  beenn. 
Femb  lannge  börser  med  fyrlaass  och  noget  indlagt 

med  beenn. 
En  lanng  bOrse  med  snaphaenn. 
3  banntelerer. 

3  par  pistoeller. 

4  par  pistoellehyllster. 

2  lannge  hylster  till  fyrbörsser. 

1  muschette. 

1  lidenn  forgylt  degenn. 

1  reffdegenn. 

1  rytterdegenn. 

1  dobbelt  hagge. 

1  spyd. 

Noch  2  audre  har-  1   fuld   hamiscb. 

nisk  med  forstyck  j  pjcreccrs  rystninng. 

och  Mgstycke  och  »^  ° 

kasskeett  dertiii.  3  banntclerre  remmer. 
4  nye  kulleflascher. 
1  nye  rydss  lerdss  saddell  med  röd  flöiell  adj  sedditt^ 

med  diss  tilbebör. 
1  nye  reise  sadell  med  diss  tilbehöer. 
4  DfeBebaaod  med  1  nye  ryttcr  saddell  med  diss  tilbehöer. 
uer    yns.     g  ^^^  j^^^^  biedscll  stcnngcr. 
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Noch  2  par  ued  sallernne. 

Itt  schrinn  med  en  dobbelt  laass 
1  meget  stor  nafifre  Itt  lidet  reise  schrinn. 
^°Ä'*^„1':'  4  stuore  husse  nauffre. 

1  scharff  0xe. 

1  andenn  hannd  iBxe. 

2  brennde  jernn. 
1  stöbschie. 
1  baffnellforme. 
4  kalleformer. 
1  staallbuffne. 
1  haand  skrue. 
1  tanng  ocb  hammer  wdj  it 
1  rasspe. 

1  wirchejernn. 

2  driffne  jernn. 
1  sehyrsanff. 
1  läng  sanff. 

1  bon  sange. 

2  stichsanffM^r. 
4  fiUer. 
2  hng  jernn. 
1  sirchell. 

1  bord  och  it  merche  jernn. 
1  schrne  nöggell  till  kåcheloffnen. 

1  kicher  och  1  schiellpadekamb. 
6  leergrimmer. 

2  haffuellpunge. 
2  krudhorenn. 
2  spennder. 
1  ildtanng  och  1  pnster. 

1  branndforch. 

2  guldnechter. 

2  wey  schaaller  med  wechter  till. 
1  wallbierch  krndtönnde  med  laass. 

1  woxstabelliernn. 
i  lidennn  hanndlöchte. 

2  nye  reise  wedsche. 

1  messinng  lyssestage  och  1  jernn  liusesagx. 
1  blechhorenn  och  sanndbörss. 
i  schiffue  med  schnffe  wnnder  och  laas  for. 
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1  snorned  stoell  med  bynnde  udj. 
1  liden  thromme. 

I  Borgerstuen  flndes. 

1  jernndör  for  bagger  offnenn. 
1  stuor  lanng  fyreschiffue. 
Jernn  i  windenernn. 

"    Hals  som  flndes  neder  i  Fraerstnen  till  daglig  brng. 

1  wdtrecbenn  echiffne  med  enn  lagt  foed. 

1  himmeil  ofifaer  bordett  aff  sort  kleede. 

1  wdtrecbenn  scbiffae  aff  fyr  med  oifuen  foed. 

1  röd  egge  sebab  med  S:  Annders  Greennss  wobenn  paa. 

1  lidet  rödt  eggeschab  till  at  hennge  nögler  udj. 

1  stienn  thaffuell  inndlagt  i  thrsB. 

1  bredtspill. 

1  stollpesenng  aff  fyr  och  omhenng  derom. 

6  stöcher  aff  sortt  pittewand,  och  kappe  dertill  och 
theche  aff  sort  rasch. 

1  Bteden  for  den  genngckleder  i  samme  senngb. 

eene,  en  trycht    ^         „  j  j         j 

l«dcrdjnc.      2  wollmcrssdugss  duendynner. 

2  puder  raar  S:    4  WOllmerSSdugSS  pudcr. 

Thomas  Dyris.    j  bolsterdynnc. 

2  bolster  hoffuiddynne. 

1  sorte  kledebennch  dynne. 

4  sortte  kleede* hy nnder. 

6  stöcher  gardinner  for  winndeneme  aff  sort  rasch. 

3  sorte  schiffne  kleder. 

6  sorte  ledder  stoeller  omkrinng  bordet. 

1  lidenn  sorte  ledderstuoell. 

1  röd  bennch  at  wdtreche  ned  saennebordet. 

1  stuor  jernn  kåcheloffuennmedsexjernnföderwnnder. 

1  jernnschuffe  med  ildtanng. 

2  seyernercb;  denn  enne  med  kloeche  och  slaaer,  den 
andenn  med  soellschiffue  och  widsser. 

1  liddet  ganngenerch. 

1  lidet  slaaneroh  med  solschiffue. 

5  schruer  i  schodernne  for  winduerne. 

1  röd  slaabennchy  deradj  1  bolster  dundynne. 

1  wadmellsdynne. 

1  wadmells  hofihiddynne. 
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1  senng  klede. 

2  par  laggenn. 

1  stnor  lagt  laass  for  stuffnedörenn. 

2  sennge  i  gangenn,  deij  2  hnide  walmerssdynner. 
2  haide  wadmellss  faoffaid  dynner. 

2  senngkleder. 
2  par  blargarensslaggen. 
1  lysse  kiste  ibidem. 

1  höit  fichab  till  at  sette  mad  ndj  med  fem  rom,  odi 
laaes  for. 

1  lidenn  kloecbe  till  at  rinnge  med. 

Findes  i  Sengkammerltt. 

2  BChiffaer. 

2  kistebennche. 

1  Bchrinn  och  1  beglagenn  esche  med  sellschin  offaer, 
med  Frnens  kleder  i. 

Itt  rOtt  schrinn  med  thraa  ndj. 
8  hiull  roche  och  it  hasspetre. 

2  jernnschrnder  i  schodernne  for  windeaernn. 
Jemn  i  winDdeaernn. 

Jflhier  Dyris  kaminer. 

1  liden  schiffne. 

1  jemn  kacheloffuenn. 

1  ildtanng. 

1  lidet  sortt  kleedestnoll. 

1  lidet  fyrreschap  med  3  rommer  och  laass  for. 

Forvdenn  kister  och  schrinn,  med  banns  thöie  ndj, 

som  staar  schreffnenn  tillfornne. 
Noch  jemn  i  winndenernn. 

Finndes  paa  Sallenn. 

Enn  stnor  wdgraffned  thressenng  med  fire  piller  och 
himmell  offner,  med  sex  stöcher  omhenng  aff  cron- 
rasch. 

1  bnlster  wnnderdynne. 

1  bnlster  hoffniddynne* 

1  wllmerdngss  doenndynne. 
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1    anndenn  röd  seng  med  suariied  stolper  och  him- 

mell  ofiner. 
3  stöcher  omhenng  aff  sortt  pitteuand. 
1  bulster  wndderdynne. 
^  1  bnlster  hoffniddyne. 
'         1  wllmerdngss  doendynne. 

1  lideun  hnid  senng  med  en  groff  bnlsterdynne. 
1  bulster  hoffaiddynne. 

1  wUmerdugss  doendynne ;  ^  der  i  steden  for  en  Iseder 
dnndyne,  trycht. 

^*i^1*hr"oei"  ^  wllmerdugsspude  med  rött  slet  flöiell  for  ennden. 

ocli*2  sroaa  ofifuer-  1   SOrt  teebe. 

^'/Tf.x"*'!  T^  It  sort  och  huit  sengklede  \ 

leder(?)  och  be-    ^  .  _  ,^  ^  .  i      .«       a  -. 

aiagenn.        1  nye  fyreschiffue  med  suarned  piller     vnnder. 

2  lannge  bennche  med  2  gamble  flamsche  bennche- 
dynner  paa. 

1  snarned  stoell,  med  en  flamsch  hynnde  ndj. 
1  ildschie  och  branndforch. 


Paa  denn  gamble  Fruerstne. 

3  stycker  i  en,   2  stolpe  scnBgc  med  sortt  pitteuand  omheng  omkrinng. 
^  "*Ä!  ^'°   Er  i  huer  enn  bulster  unnderdynne. 

1  bnlster  hoffueddynne. 

1  wollmerdngss  doenndynne. 

^  1  Iseder  dundyne  som  er  trycht. 
I  8ted«n  for  det  Noch  cnn  lidcnn  hnid  tressenng,  der  i  er  en  bulster 
u^^orÄtuiu      unndderdynne,  1  bulster  hoflfuiddynne,  1  sorte  seng- 

dreyels    seofcUede       klcddc. 

8^Ve\VaaTe^e^-  ^  wollmcrdugss  pudc  med  rödt  thafft  for  enndenn. 
karomeritt.      1  huerchcnns  dnnndynne.  *  I  steden  for  den,  en  Iseder- 
dyne,  som  er  trytcht] 
1  kistebennch  med  en  gammell  flamsch  bennche  dyn- 
ne  paa. 

1  schiffne. 

2  snarued  stoeller  med  2  flamsche  hynnder  i. 
En  ildschnffe. 

'  De  följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 

^  Tillsatt  af  annan  hand.     I  brädden  är  skrifvet  och  sednn  öfverstruket 

"I  steden  for  det  gamle   sorte   tecke  er  itt  sengklede  sort  og  huit, 

af  det  samme  slag  som  paa  Mellemkammeritt**. 
'  "Stolper**  öfverskrifvct. 
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Paa  Hellmnkammerftt 

4  ny  Borte  och   4  stolpe  soDDge  med  sort  och  huidt  dreyelss  omhenng. 

höide  dreyels 
sengkleder,   1   till 
huer  seng,  som  er 
i  steden  for  de  4 
gamle  sorte  seng-  _    _  _  i..         i 

kieder.  I  den  förste  finn  des. 

1  groff  bnlster  wnderdynne. 

1  bnlster  boffuiddynne. 

2  bnlster  doenndynner,  ^  som  er  aff  hnercken. 
2ibnl8ter  pnder  med  brnn  damascb  for  enndenn. 

I.denn  andenn  senng. 

1  bnlster  wnnderdynne. 

1  bnlster  hoflfniddynne. 

1  hnerchenns  dnndynne. 
I  steden  for  den,  1  gammell  wollmerssdngs  doenndynne. 
*Bom"er**tryc[ht].  2  wUmersspnder  med  gult  och^^rödt  attlasch  for  en- 
denn. 

1  sort  dreyelss  sengklede. 

I  den  tbredie  senn-g. 

1  bnlster^Vnnderdynne. 

1  bnlster  hoffueddynne. 

1  pnde  med  rött  silebetöy  for  enndenn. 

1  buerchenns  dnndynne. 

1  sort  dryelss  sengeklede. 

I  den  fierde  senng. 

1  bnlster  wnnderdynne. 
1  bnlster  hoffneddynne. 
Alle  de  pnder  som  1  gamell  wnlmerdugsspnde  med  brunn  damaseh  for 

1  sort  dreyelss  seng  klede. 

1  gammell  schiffue  med  it  sort  dreyelss  decbenn. 

2  gammell    bennche,   derpaa   en   gammell   flamscb 
bennehedynne. 

1  flamscb  hynnde  med  S:  Anders  Greenns  wabenn  paa. 

2  snarned  stoelle  med  it  bynnde  ndj. 
1  brandforch. 


De  följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 
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Flndes  paa  Seholen. 

1  senng  med  himmell  offner  och  sort  och  hnitt 
dreyelss  omhenng.  2  stöcber.  Der  vdj  finndes  1 
bulster  underdynne. 

1  balster  hoffniddynne. 

1  bnercbenns  dnndynne. 

1  bnlster  pade. 
•  1  sort  ocb  bnid  tecbe. 

1  scbififne  med  it  gammell  tbecbe. 

4  eggestoUer. 

Itt  beslagenn  scbrinn  med  laass  for,  som  Clans  Hår- 

boe  baffuer  sit  töy  ndj. 
Ed  jernn  kakeloffuenn  med  4  jernnföder  wnnder. 

1  ildtanng. 

Offner  scboellenn  findes  en  kloecbe  till  at  rinnge  till 
bords  med. 

I  Huer  mandtx  kammer. 

2  stolpe  sennge. 

3  andre  bnide  sennge,  der  i  er: 

5  waldmers  wnnderdynner. 
5  wadmelss  boffniddynne. 
5  sengkleder. 

2  scbindtbecbe. 

1  scbiffne  ocb  en  gammell  bench. 

I  drengenns  eammer. 

2  stabellsennge,  i  buer  aff  dem  1  wadmelss  vnder- 
dynne. 

1  wadmelss  boffaeddynne. 

1  rye. 

1  senngklede. 

1  par  blargarennss  lagenn. 

Arbeidtz  drengens  senng. 

1  wadmelss  wnderdynne. 
1  wadmelss  boffniddynne. 
1  senngklede. 
1  sebintecbenn. 
1  par  laggen. 
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I  Melehhnsitt 

376  mieickbdtter.  findcs  threj   hundrede   melchebötter,  samt  spänner 
och  saaer,  som  dertill  hörer. 
1  stoer  winndkiernne. 
1  jernn  kakeloffaenn. 

1    0X. 

1  lidenn  schiffue. 

1  loss  for  dörrenn. 

I  Kielderenn. 

2  schab  med  laass  for.. 

2  kistebennche  med  laass  for. 

Findes  i  Meellkammerit. 

2  beslagenn  laasse  tönnder  med  buide  kringler  i. 

1  lidenn  jernn  trefoed. 

1  jernnstanng  med  en  ring  ndj. 

1  riffue  med  jernntinner  udj. 
4  jernnschofiner. 

2  jernn  spader  till  ganngcne  i  haffaenn. 
2  jernn  lamper. 

1  torre  spade. 

1  stnor  jernn  hacbe. 

2  stnorre  jernn  schraber  till  schorsteener. 

4  denng  jernn  till  Möllenn;  ^noch  1  denng  jern  till 
och  1  backe. 

1  jernn  tache  till  fladbröd. 

1  fische  pludte. 

1  jernnschawe. 

1  slater  0xe. 

1  ottinng  med  baaldsfindsgiorder  och  schrnernne  aff 
thinn. 

1  stuor  walbirchkannde. 

4  pibekannder. 

It  meget  staort  kar. 

12  secbe. 

Hellers  adtskiellige  andet,  kander,  wedbommer,  mad- 
tinder,  forwdenn  tönnder  till  hommell,  till  meell| 
till  grynn,  till  salt  och  anndit  meere.  Item  stnore 
bötter  och  smaa  till  grynn  och  anditt  meere. 


^  De  följande  orden  äro  tiilskrifna  af  annan  hand. 
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Noch  neder  wnnder  i  et  hnss  ned  denn  gamble  Fruer- 
8tne  trappe  finndes  en  harffne  medjernntiDnerwdj. 

5  sledder,  som  er  beslagenn  med  jernn  och  scheiger 
dertill  beslagenn. 

1  lidet  anncher  till  enn  jaeeht. 

Hnis  smide  redsehab  her  flndes  till  taende  Smidier. 

Dette  effterscbreffnne  er  nn  wdj  sroidien  tillbrngs. 
1  stuor  sted. 
1  nebsted. 

1  bellge. 

3  tannger. 

2  slegger. 
1  bammer. 

1  knllkosteschafit. 

1  lidet  sömblang. 

2  sömbncher. 
1  schruested. 

1  lidenn  spade. 

1  bråd  som  staar  fast  i  stedkobenn. 

1  bråd  med  schafftpaa,  till  att  slaaehnllpaahesteschon. 

1  slibesteenn  med  jernn  axell  dertill. 

^  1  braad  till  att  klöffae  jern  med. 

3  laasse.  1  for  sniededörenn.  1  for  fillekaromeritt. 
1  for  knllkammeritt. 

Det  andit  smede  redscbab  finndes  paa  Fadderborret. 
1  stQor  smidie  sted  finndes  i  Smidien  hoes  det  anditt. 

1  nebsted. 

2  slegger. 
1  bammer. 
1  stamb. 

1  bråd. 

1  braad  i  stedkobenn. 
1  sebrnested  med  schrnenögell  till. 
1  stnort  0xenald. 
1  lidet  0xenald. 
1  sömlang. 
'  1  stor  s&mbnch. 
1  jernn  kille. 
1  nye  slibesteenn. 


^    De  följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 
Bidr.  till  Göt.  o.  Bok,  lån»  hittoria.     3  oeh  4.  14 
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Findes  i  Frnens  kammer. 
En  lidenu  klouhamroer. 

1  lidenn  hantanng. 

3  tliemmellige  nanffre. 

2  borer. 

Hnis  qiieg  Roni  llnndes  paa  Sundzbye  och  Agger. 

Ki(5r  —  44  och  en  tiur. 
Qnier  —  20  staore  och  smaa. 
Oxer  och  vnnge  stader  30. 

Kalffwcr  —  17;  huor  udj  blannt  ehr  nie  quie  kalfftitr, 
dj  anndre  8  er  studkalffw^r. 

Faar  och  weyer,  wnnge  och  gammell 90. 

Gieder,  vnnge  och  garomell...„ 40. 

Giedebucher  6. 

Gilldebucher  9. 

Suin,  smaa  och  större r>0. 

Vnnge  foeller 4. 

Hopper 4. 

Anno  1655  S:  ]^  slaahest. 

1  gielldinng. 

Er  ther  paa  Sunndtzbye  —  42  jernnbannd  i  Fehusitt. 
Noch  er  stocblaasse  for  alle  fsehussdörrenne,  baade 
dj  öflfuerste  och  nedderste;  sampt  alle  dörrenne  for 
fsehiisenne  er  henngt  med  jernn  henngseller.  Diss- 
ligeste  er  paa  Agger  12  jernnbannd  i  f^ehasenne. 


Michaeli  dag  er 
paa  Suntzby  halff- 

treainds  liaffue 
jenibaand  och  paa 

Agger  sex  och 

fy  pre  tiuffue  jern- 

baand  i  Fnehosene 

med  de  som  vaar 

til  for  n.  , 


Huis  qiieg  som  flndes  paa  Hunchebye. 

13  kiör. 

2  qnier. 

9  kalflfue;  dj  3  er  studkaifTue,  dj  andre  sex  quiekalffue. 

3  wnnge  stude. 

10  suinn. 

Faar  och  weyrer,  wnnge  och  gammell,  40(?). 
2  wnnge  foeller. 

Paa  Staboen. 

1  beslagenn  malletönnde. 

1  seelle. 

2  schepper.    1  settinng. 

1  1  jern  till  att  bösse  qnernen  med,  huilcket  stedsse 
er  i  qnernen. 


*  De  följande  orden  are  tilUkrifna  af  annan  hand. 
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NB.  Råso  bref 
hafwer  Hr  Lagh 
m&nDen  Alexander 
Cock  slaoin  ägan- 
de deröfwer  till 

sigh  tagit. 
Kong:  Fredcrich 
deo  2.  brefr,  dat. 
Fredrichsbofg  II 
JuDij  15G8  till 
Lauritz  Ollasön 
▼dgifTuett  om  no- 
gett  forlennings 
godtz  i  Vigen  paa 
Miörn,  aaa  fell 
som  i  DyrhofTaet, 
Beröd  och  Ribben. 


Forteignellsse  paa  breflniene^  som  fantis  paa. 

N:o    1.  Thrennde  welbiurdig  Anders  GreeDns  perga- 

roentz  scbifftebreffuer,  eflfter  banns  fader  ocb 

moder  Laurids  Oelssen  och  Bennte  Annders- 

datter.    Dat.  1581. 

Noch  tuennde  papiers  breffiier  eifter  S.  Lau- 
rids Oellssenn.    Dat.  1581. 
N:o    2.  Ett  pergamentiss  schifftebreff  epter  S.  Axell 

Greenn.    Dat.  1583. 
N:o    3.  Danmarcbiss  Riggess  Raads  doinb,  at  Ann- 

derss  Greenns  schifftebreff  schall  staae  ned 

magt.    Dat.  1585. 
N:o    4.  Sex   schiödebreffuer  och  adkombst  breffner 

paa  Kleffue,  Föser  och  Quernn  ned  Buraass 

paa  Ouroust.    Daterit  1418  och  1422,  150G 

och  1602. 
N:o    5.  Fyrgetiffge  och  tre  pergamentis  och  papiers 

breffner  om  Hegnolds  goeds,  liggennde  paa 

Stanngeness  i  Viggenn. 
N:o    6.  Thiuffue  och  siuff  pergamentis  och  papiers 

breffner    om   Rossöe    och    Dyrhoffued,   och 

Heedegillie. 
7.  Elluffne   pergamentis   papierss  breffner  och 

domme   angaaende   Wellenn  i  Rommelands 

songenn  paa  Jndlannd. 

Amund  Greennss  schifftebreff  1432. 
9.  Anderss  Greenns  schifftebreff  effter  fru  Lis- 

beth  Greenn  och  jomfrn  Ellinne  Grenn.  1602. 
N:o  10.  Hannss  welbiurdigheds^  schiödebreff  till  An- 
derss   Greenn    paa    Rigges   Grubess  jorde- 

goeds  i  Siellannd  och  Fallster.    Datr.  1594. 
N:o  11.  Fem  pergamentis  och  papierss  breffner  om 

08teröd  paa  Stanngenes  udi  Wiggenn. 
N:o  12.  Thiffue  och  femb  pergamentiss  och  papiers 

breffner  om  Rebennetz  ndj  Ossmaallsongenn 

paa  Inndlannd. 

*Flere  finnes  under  N:o  34. 
N:o  13.  Threj  pergamentiss  och  papierss  breffner  om 

Lille  Rörre  i  0ssmaall  sougenn.    ^Noch  itt 


N:o 


N:o 
N:o 


8. 


*  "Welbiurdigheds"    är   understruket   och    ordet  "Uffues"  öfverskrifvet. 
-  De  följande  orden  äro  tillskrifnn  nf  nnnnn  hnnd. 
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breff  paa   det   beckedraff  och  qnernested 

ved  Röre. 
N:o  14.    8  ex   pergamen  tis  och  papiers  breffner  om 

det  ödegierde  Erogeröd  i  Klöffnedalss  soa- 

genn.    ^  Noch  it  besigtelsse  och  forligelsse 

breff  paa  gamme  2  arissboell  jord,  och  it 

breff   som   Hertnig  Huitfeld  haffaer  giffdit 

Arffae  Skreddere. 
N:o  15.    Nie  pergamentis  och  papierss  breffae  paa 

Böe^  Brog  och  WdBchodshoIIroen  paa  Thi- 

örDD. 
N:o  16.    Thuennde  pergaments  breffae  om  Pillenne 

paa  Thiörnn. 
N:o  17.    It  t  pergamentis  breff  paa  nogenn  anpartt 

paa  nogett  i  Sundsbye  goeds  paa  Hiömn. 
N:o  18.    Threj    pergamentis  och  papiersbreffne  om 

sex  0ri88buoll  jord  i  Offuerfiellebrou. 
N:o  19.    JordeschiffteFruLisbethGreennanrörennde. 
N:o  20.    Thrennde  S.  Anderss  Oellssenns  beschier- 

mellsis  breff. 
N:o  21.    Ni   pergamenntiss  och  papiers  breffue  om 

4  0ris8boe]I  iord  i  Norder  Waldsennge. 
N:o  22.    Itt  schifftebreff  effter  Peder  Knudsen  och 

Boell   Green  1607.     *Saa  och  om  1  pond 

smör  aff  Staffsnndzholmen. 
N:o  23.    Pémb  papiersbrefiner  om  Norder  Röd  paa 

Stanngeness. 
N:o  24.    Brönnte    Bamsesenns    breff   paa  2   0xens 

gressbede  paa  BiörnnboIImen;  ^saa  vell  som 

tuende  hans  sons  skiöder  paa  det  samme. 
N:o  25.    Femtenn  pergamentis  och  papierss  breffue 

om  denn  0stregaard  Hieltebye  i  Walle  son- 

genn. 
N:o  26.    Elluffne  och  tiffne  pergamentis  och  papiers 

breffue  om  Löndall  paa  Schafftöenn. 
N:o  27.    AxellGreennssgaffuebreff  till  Anderss  Green 

paa  Större  Bache  paa  Schafftöcn.     '  Vide 

N:o  17. 
N:o  28.    Itt  dielles  gannge  breff  paa  Fischebech  paa 

Schafftöen.  'Noch  it  pergamentis  breff  paa  to 


'  De  följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 
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marckeboell  jord  i  for:ne  Fiskebeck^  dat. 

1490. 
N:o  29.    Otte  pergamentiss  och  it  papiers  breffpaa 

Större  Bache  paa  SchafftOe ;  ^  finnes  under 

N:o  17. 
N:o  30.    Threj  pergamentiss  breffner  paa  Nödesetter 

paa  Thiömn. 
N:o  31.    Domb  imellam  begge  Hieltebyegaarder  och 

Dybholt  paa  Thiömn  och  Neder  Fiellebrou. 
N:o  32.    Fiortenn  breffner  om  Wig  i  Kleffdalss  son- 

genn  paa  Thiömn. 
N:o  33.    Otte  pergamentis  och  papiers  breffner  om 

Krnmmeröd  och  Qwerröd  paa  Thiömn. 
N:o  34.    Fyrgitiffge   och   sinff  brefber  och  domme 

om   Rebeneds  qnern  och  om  Rebeteignne. 

*Vid6  Nnmemm  12. 
N:o  35.    Nittenn  domme  och  breffne  paa  pergament 

och  papier  paa  0sterboe  och  Hedbye  paa 

Stanngeness.     ^Noch  fire  breffne  till. 
N:o  36.    Syttenn   pergamentis  och  papiers  breffner 

paa  Ness  paa  Hiörnn. 
N:o  37.    Nie  pergamentiss  och  papiers  breffuer  om 
j[t]  M  ett  I  Berie  i  Lysse  songenn  paa  Stanngeness. 

loM UVie'a^n"re  fN:o  38.    Threttenn  pergamentis  och  papiers  breffner 
bref.         1  om  dett  goeds  paa  Egger. 

N:o  39.    Ellnffne  pergamentiss  och  papierss  brefifoer 

om  Abelgaard  paa  Hiömn  ^och  0ssby  i  Foss 

sogn. 
N:o  40.    Sinff  pergamentiss  och  papiers  breffner  om 

Äaneröd  paa  Sodeness.    ^Vide  N:m  106. 
N:o  41.    Sextenn  pergamentiss  och  papiers  breffner 

om  Aaneröd  paa  Thiömn. 
N:o  42.    Otte  pergamentiss  och  papiers  breffner  om 

Hellenne  paa  Miöran. 
N:o  43.    Nittenn  pergamentiss  och  papiers  breffner 

om  Brog  och  Böe  paa  Thiömn. 
N:o  44.    Fem  pergamentiss  och  papierss  breffner  om 

Heröen  och  Aaröd  i  Klöffnedalss  songenn 


Er  l»g[t] 
8[kab]  foi 


^  De  följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 

^  Några  af  bokstäfyerna  äro  bortskurna  vid  bokens  inhäftning. 
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N:o 

45. 

N:o 

46. 

N:o 

47. 

N:o 

48. 

N:o 

49. 

N:o 

50. 

N:o 

51. 

N:o  52. 

N:o  53. 
N:o  54. 

N:o  55. 


N:o  56. 


Noch  fiudes  der    N:0   57. 
udi  6  breffue  lill 
och  it  seodebreff 
ined  3  bevisser  i, 

er  tilsanin  42.      jj.^  ^g^ 


N:o  59. 


paa  Tiörnn.  ^Noch  er  lagt  2  breffae  till 
aff  samme  slags. 

Fem  pergamentiss  och  papierss  brefiWr  om 
Kleffae  i  Walle  soagen  paa  Thiörnn. 
Nittenn  pergamentiss  och  papiers  breffae 
liadennde  om  Branndsröd,  Grödaaenn,  Sauff 
och  diss  vnnderligende  qaernne. 
Seitenn  pergamentiss  och  papierss  breffuer 
anlanngennde  Brolannd  i  Walle  songenn 
paa  Thiörnn. 

Fem  pergamentiss  och  papiers  breffner  om 
den  westre  gaard  Hieltebye  i  Walle  soa- 
gen paa  Thiörnn. 

Siuff  pergamentiss  och  papiers  breffner 
liudennde  om  Agger  i  Walle  songenn  paa 
Thiörnn. 

Thiffne  och  itt  pergamenntiss  och  papierss 
breffner  om  Farresetter  paa  Thiörnn. 
Thiffue  och  sex  pergamentiss  och  papierss 
breffner  om  Synnderlöche  och  Noerkalle 
paa  Stanngeness  sampt  om  Storregaard  paa 
Hissinng. 

Nogle  inndlöste  hanndschriffter  och  it  affkald 
aff  Jffuer  Dyrre.  » Vid«  N:os  121, 123, 24, 25, 
Fire  breffner  om  Bönntorp  och  Kråsskier. 
Fire  papierss  breffuer  om  Linbrech  och 
Scbiörboe. 

Itt  pergamentiss  breff  om  Nödesetter  Nord- 
uigss  gaarder.    *Vide  N:m  30. 
*  Herritz  beviss  at  Nödesetter  er  ickun  en 
halff  gaard. 

Copie  aff  Peder  Mnnnchess  schiöde  om  Synn- 
der  Walsseng  gaarder  och  Haggeboell. 
Threduffue  och  ton  pergamentiss  och  papierss 
breffuer,  liudennde  om  Nederfiellebron  paa 
Thiörnn. 

Sextenn  pergamentiss  och  papierss  breffner 
om  Ringdallenn  och  Thannge  i  Nordnigen. 
Thiuffue  breffuer  anlanngennde  Synnder 
Hualssenng  gärder,  sampt  denn  cronejord 
der  vnnder  brugiss.    *  Vide  56. 


^  De  följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 
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Item  Brynte  Barns- 

SC8ÖD8  mageskiffte 

om  Haffgetorp  och 

Krossekier  sampt 

dom  om  skielne 

.  meilem  Haggetorp 

o€h  Stordall,  saa 

och  S.  Thomas 

Dyris  indlrg. 


N:o  60.  Thaennde  breffner  om  enngebytte  imellum 
Nederfiellebrou  och  Dybholt  paa  Thiörnn. 

N:o  61.  Fem  papierss  breflfuer  olm'  ^  thönndeschyld 
i  Thönntorp  paa  Stangenes. 

N:o  62.  Enn  convolat  annlanDgenndes  Ågger,  huor 
vdj  Laurss  Oelssen^  frihedsbreff  finndess. 
^  Finnas  under  49. 

N:o  63.  Enn  Kongl.  Ma7:ts  privilegie^  giflFuen  ad- 
dellenn  i  Norge  anno  1610,  sampt  andre  adt- 
schiellige  copier  aff  privilegier. 

N:o  64.  SiuflF  breflFuer  om  Schiörboe  udj  Möchlebye 
soagenn  paa  Oroust.    ^Vide  54. 

N:o  65.  Söttenn  pergaraentis  och  papierss  breflfuer 
om  Hagetorp  i  Stienk^iercbe  sougenn. 

N:o  66.  Enn  berredagss  och  enn.Iaugmannds  domb 
anlanngennde  odelss  goeds,  Uampt  en  hiem- 
tings  dom. 

N:o  67.    Fem  breflfuer  om  Röruig  paa  Sodeness. 

N:o  68.  Ett  pergamentis  breflf  om  Haugberg  vdj 
Mychlebye  sougenn.  ^  Noch  —  andre  breflfne 
om  Haugberg. 

N:o  69.  Siuflf  breflf  anlanngennde  Neess  gaarder  paa 
Miörnn. 

N:o  70.  Ädtsehiellige  gamble  papierss  breflfue  om 
Lönndall.    ^  Vide  26. 

N:o  71.  Maggesehiflftebreflfuer  imellum  welbiurdig 
Dannieldt  Bildt  och  Thommes  Dyrre  an- 
gaaennde  Wdebye  och  Lille  Höuig. 

N:o  72.  Thiflfue  och  femb  pergamentiss  och  papierss 
breflfuer  anrörendiss  Leerschald  i  Rör  sou- 
genn. ^  Noch  trende  sendebreflfue  om  Lser- 
skald. 

N:o  73.  Thuennde  laugmands  domme  om  addel- 
lennss  bönnder  belanngennde  Höibron  for 
Konngelflf. 

N:o  74.  Hannss  Kongl.  Mayts  maggescbiflftebreflf  med 
Thommiss  Dyrre  paa  nogle  Cronens  gaar- 
der, nemblig  Dybholt,  Oflfwer  Fiellebrou, 
Breche  och  Helle  med  it  stöche  enng  i 
Fiellebrou  gierde. 


^  De  följande  orden  äro  tiilskrifna  af  annan  hand. 
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N:o  75.  Tbredaffne  och  sex  brefifoer  paa  denn  öde- 
gaard  Bunderöd  vnder  Offner  Greenn. 

N:o  76.  Thnennde  pergamentiss  breffner  om  Staore 
Hönig. 

N:o  77.  Tholff  pergamentiss  och  papierss  breffner 
paa  Todaass  i  Eleffoedalss  sougenn.  ^  Noch 
it  till. 

N:o  78.  Thififne  pergamentiss  och  papierss  breffaer, 
angaaennde  Thieme  och  Tiernne  wannd 
med  diss  aallefische. 

N:o  79.  Fiortenn  stGcher  pergamentis  breffoe  wed- 
kommennde  Röed  paa  Miörnn. 

N:o  80.  Enn  convolat,  haor  vdj  finndess  welb.  Thom- 
miss  Dyress  Frae  Margrette  morgenngaffue 
breflfue,  som  de  haffuer  giffuenn  huer  andre. 

N:o  81.    Schiöde  paa  NaffnerOd  odj  Rör  soagenn. 

N:o  82.  Sex  breffue  om  Helgeröd  i  SoUberg  soa- 
genn. 

N:o  83.  Ett  byttess  om  aager  och  enng  i  Raaröd  i 
Jörlannd  songenn.  ^Hiemtings  och  läng- 
mands  gange  och  dom  paa  Raarödz  qnerne. 

N:o  84.  Granndboe  och  Trannderaass  anrörennde 
ndj  Rör  songenn. 

N:o  85.    Kiöbebreff  paa  enn  enngetey  i  Fiellebron 
gierde,  Affscballebreche  kaldiss. 
item  fortegneUe  N:o  86.    Nic   papicrss  brefifncr  om  Siörboe  i  Walle 

paa  haad  Sörby  aonffenn 

•kylder  till  Ba-  »ongenn. 

haiM.         N:o  87.    Tholff  pergamentiss   och  papierss  breffner 
om  0sterröd  i  Walle  songen. 

N:o  88.  Panntebreff  aff  Her  Henndrich  paa  Hissinng 
paa  denn  gaard  Helle  vdj  Stienkierche 
songen. 

N:o  89.  Schiödebreff  paa  den  gaard  MoUefoess  paa 
Thiömn. 

N:o  90.  En  convolnt;  der  v<y  finndess  Thorgier  Erich- 
sens  schiödebreff  paa  den  gaard  Staore  Off- 
ner Greenn  och  Lnnde  i  0ssmaall  songen. 
Noch  trej  breffne  wedkommennde  Lille  Off- 
ner Green  i  samme  songen.  Item  Nichell 
Eochis  schiöde  paa  denn  gaard  Lerie  i 
Bache  songen  paa  Hissinng. 

^  De  .följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 
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N:o  91.  Tie  pergamentiss  och  papicrss  breff  paa  den 
gaard  Synder  Tangeröd  ndj  Walle  sougen. 

N:o  92.  Pannttebreff  paa  Hellumgaardenn  i  Norder 
Hoalssenng  paa  Thiörnn  aff  Elj  paa  Kerberg. 

N:o  93.  TbjpapiersB  breff  wedkommendedenn  halff- 
ue  gaard  i  Neder  Braaland.  ^  Noeh  tre  till. 

N:o  94.  Hannas  Djress  qnitering  for  —  88  Rixdr 
hannem  er  betalt  paa  Frue  Sidtzell  Brnnss 
weignne. 

N:o  95.  En  eopie  äff  it  breff,  at  der  er  beuillget 
it  Btöche  march  fra  Fyrreseter  och  er  lagt 
till  Breche  ^och  oterigen  derifron  tagin  och 
lagt  til  Foresetter. 

N:o  96.  Herforndenn  finndes  wdj  thaennde  gamble 
schriner  adtschiellige  gameli  pergamentis 
och  paapiers  breffuer  indlagt,  som  ndj  denne 
registerinng  iche  er  naffnngiffnen,  mennss 
vdj  denn  forrig  gamble  registerinng  finn- 
des indi^rtt. 

N:o  97.  Noch  fanntis  enn  jordbog,  som  indholte 
Snndsbyegaards  och  tilleggennde  goedtsis 
lanndgilde  aff  S:ThommessDyrre  med  egenn 
hannd  schreffnet  offner  de  aaringer  fra 
Sextennhnndred  fem  och  tredaffae  till  1650. 

N:o  98.  Ennd  derforvdenn  enn  jordbog  aff  Fm  Mar- 
grette  efiter  S:  Thommiss  Dyris  affganng 
forfatti  doffner  forschreffnne  gnodsis  land- 
schyld  och  thredie  aarss  tage;  hnilchenn 
jordebog  aff  welbemelte  Fru  Margrette  er 
igiennem  draget,  forseigled  och  wnder- 
schreffaen. 


*  De  följande  orden  äro  tillskrifna  af  annan  hand. 
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Att  wii  wnnder  schreffnne  haffuer  siet  och  lest  forschreffnne  in- 
teignede  hanndschrifller  ochtillstaaenndegieldsbreffaer^samptoffaer- 
8iett  forschreffDne  bow  i  goeds  och  lössörre  ricfatigenDss  at  finndeB, 
dissligeste  siet  och  Dummererede  indteignnede  adkombst  breffae, 
kiöbe-  och  pannte  breffne  och  anndre  slig  eigendombBB  breflfae, 
saanellsom  enn  jordbog  med  S:  Tbommiss  Dyriss  egenn  hannd 
schreffnenD,  fra  Anno  1(535  till  1650,  med  sampt  enn  andenn  jordbog 
som  welb:  Frae  Margrette  Huidtfeld  haffuer  effler  denn  S:  mannds 
död  sielff  forfattid,  jgiennem  draget  och  foraeigled  offner  landschyl- 
denn  och  tredie  aarss  taggernne,  widner  wy  med  worriss  hennder 
och  zignetter. 

Acbtam  Sandtzbye  vt  snpra. 
(L.  S.)  (L.  S.)  (L,  ö.) 

Hanns  Frandsen.        Jacob  HannsBen  Nöring.        Peder  Andersen. 
Langmand.  Egen  hannd.  Egen  hand. 

De  tre  sigillen  äro  i  svart  laclL  tryckta  på  papperet  ofvanför 
namnen.  Under  sigillen  och  mellan  dem  gå  fyra  hoplagda  trådar 
af  svart  silke. 


Härefter  följer  å  Bamma  sida  en  förteckning  å  "Nogle  breffaer, 
som  icke  er  indferdt  i  den  ny  registering,  som  godtzit  vedkommer''. 

Å  nästa  sida  begynner  en  16  sidor  lång  förteckning  med 
öfverskrift  ''Huis  kongl.  benaadinger,  kiöbe-  och  pantebreffne  och 
andre  machtpaaliggende  docamenter  jeg  Margrete  Haitfeld  S.  Tho- 
mas Dyris  mig  ti Ifor handier  och  bekommer  paa  Sundzby  gaard 
och  godtz,  effter  denne  registering  er  giort''. 

Man  har  icke  ansett  det  vara  skäl  att  upptaga  utrymmet 
med  aftryckande  af  dessa  förteckningar. 
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Träsniderier  från  äldre  tid. 

Samlade  och  beskrifna  af  CARL  CED£RSTRÖM. 

I  hopp  att  kunna  medverka  till  bevarande  i  ord  och  bild  af 
de  fk  snidverk,  bvilka  såsom  prof  af  allmogens  handaslöjd  änna 
finnas  qvar  från  äldre  tid,  har  jag  sammanfattat  nedanstående  be- 
skrifning  af  dylika  föremål.  Det  är  ock  hög  tid  att  söka  för- 
vara de  förgängliga  spåren  af  en  konst,  som  förr  varit  i  vissa 
delar  af  landet  allmän,  men  som  numera  nästan  försvunnit  eller 
är  på  väg  att  det  göra.  Med  all  rätt  må  erkännas,  att  just  under 
senaste  tid  träsnideriet,  i  likhet  med  annan  handaslöjd,  erhållit  myc- 
ken uppmuntran  och  att  detsamma  genom  lämpliga  åtgärder  mycket 
befordrats.  Våra  dagar.s  träsnidarekonst  är  likväl  en  helt  annan  än 
forna  dagars,  och  dess  mål  är  tillverkning  af  en  saluvara,  medan 
deremot  det  gamla  snideriet  sannolikt  icke  afsfig  åstadkommande 
af  ett  salualster,  utan  förfärdigande,  om  och  med  betydlig  tid- 
spillan, af  ett  prydligt  redskap  att  begagnas  i  hemmet,  och  hvilket 
ofta  på  grund  af  dera  anbraga  inskrifter  eller  ornament  borde  ut- 
göra ett  minne  af  en  eller  annan  vigtig  tilldragelse  inom  familjen. 
Flere  bland  de  föremål,  som  här  nedan  beskrifvas,  förete  ett  så 
fulländadt  och  tidsödande  arbete,  att  desamma  nu  ej  skulle  kunna 
utan  betydlig  kostnad  ens  efterbildas. 

Grannskapet  till  Norge  hade  tydligtvis  utöfvat  ett  synner- 
ligen gynsamt  inflytande  på  träsnidarekonsten  i  Bohuslän.  I 
Norge  är  nämligen,  som  bekant,  denna  konst  såsom  handaslöjd 
sedan  lång  tid  tillbaka  i  fullt  flor  och  har  derstädes  utvecklat  sig 
till  en  industri,  hvilkens  alster  vinna  stor  afsättning. 

Bland  här  nedan  beskrifna  snidade  redskap  från  äldre  tider 
förtjenar  isynnerhet  ett  slag  att  ådraga  sig  uppmärksamhet,  näm- 
ligen mangelbrädet  (eller  kafveldonet). 

Mangelbrädet  är  gemenligen  prydt  med  allehanda,  dels  upp- 
höjda, dels  inskurna  zirater.  Dessa  prydnader  hafva  under  olika 
tider  varit  något  olika.  Såväl  en  och  annan  inskrift,  som  an- 
bragta  ornament  angifva,  att  ett  mer  eller  mindre  rikt  och  väl 
snidadt  mangelträd  varit  en  sedvanlig  brudgåfva,  och  traditionen 
förmäler  att  denna  gåfva  både  gafs  och  om  möjligt  tillverkades 
af  brudgummen.  Ännu  i  våra  dagar  finnes  detta  redskap  allmänt 
i  bruk  i  norra  Bohuslän. 
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De  trädnlagy  som  vid  mangelträdens  förfårdigande  användts, 
äro,  hvad  beträffa  de  äldre  redskapen,  ek  och  någon  gång  bok, 
deremot  för  de  yngre  vanligast  björk,  stundom  ek,  någon  gång 
bok,  al,  asp  eller  lönn.  Formen  för  mangelträden  är  föga  af- 
vikande,  dock  äro  i  allmänhet  de  äldre  längre  och  bredare  än  de 
yngre.    Handtaget  är  merendels  bildadt  i  form  af  en  häst. 

Hvad  beträffar  tillförlitligheten  af  de  årtal,  som  äro  sniderierna 
åsatta,  torde  kanna  göras  den  invändning,  att  man,  der  årtalet 
ej  är  utfördt  i  npphöjdt  arbete,  ntan  blott  i  redskapet  inskäret, 
ej  kan  vara  förvissad  det  ej  ett  falskt  årtal  blifvit  i  senare  tid 
ditsatt,  för  att  vid  försäljning  höja  redskapets  pris. 

Häremot  vill  jag  anmärka,  att  de  flesta  af  dessa  redskap  mer 
eller  mindre  tillfälligtvis  blifvit  af  mig  påträffade  och  genast  in- 
köpta, så  att  säljaren  icke  haft  tid  på  sig  att  vidtaga  slik  förfalsk- 
ningsåtgärd; att  priset  vid  dessa  inköp,  med  fk  nndantag,  varit  sä 
ytterst  lågt,  att  redskapet  omöjligt  kunnat  vara  föremål  för  en  så- 
dan spekulation  å  säljarens  sida,  vidare  att  å  redskapet  oftast  bland 
prydnaderna  lemnats  öppet  rum  för  inskärning  af  årtalet,  hvilket 
en  gång  der  anbragt,  omöjligt  kunnat  ändras;  slutligen  att  jemförelse 
med  andra,  daterade,  sniderier  gifver  god  kontroll. 

Det  förefaller  måhända  såsom  en  origtighet  att  jag,  jemte 
sniderierna  från  Bohuslän,  äfven  anför  två  från  Norge  och  tre  från 
Yermland;  detta  har  skett,  emedan  dessa  redskap,  hvaribland 
fyra  äro  daterade,  gifva  goda  hållpunkter  för  jemförelse. 

De  redskap,  som  här  nedan  beskrifvas,  äro 

A)  Mangelträd. 

B)  Diverse  redskap. 

C)  Skrin  och  lådor. 

D)  Seldon. 

Och   anföras  här  33  mangelträd,  3  diverse  redskap,  8  skrin  eller 
lådor  och  11  seldon,  eller  tillsamman  55  snidade  redskap. 

A)  Mangelbriden. 

1.  Mangelbräde  af  ek,  utan  årtal,  jemnbredt;  en  tredjedel  af 
brädets  längd  bortnött.    Afbildadt  fig.  1. 

Slät,  flerkälad  randlist. 

Öfre  ytan  prydd  med  bredt,  upphöjdt  listverk,  som  har  tyd- 
lig öfverensstämmelse  med  listverket  å  skrinet  n:o  38,  hvilket  är 
orneradt  i  renaissance-stil.  Handtag  svängdt,  icke  i  form  af  häst. 

Ehuru  icke  försedt  med  årtal,  synes  mig  detta  bräde  säker- 
ligen vara  det  äldsta  bland  de  mangelbräden,  som  här  beskrifvas: 
den   betydliga   afnötningen   talar  derför  helst  då  man  betänker, 
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bura  väl  ekvirke  motstår   tidens  åverkan,  likaså  ornanienteringen, 
som  har  en  mycket  åldrig  pregel. 

Erhållet  från  Koster  i  Tjernö  socken,  Bohnslän. 
Cederstr.  saml.  2794. 


j.  cireBEW.  *' 


Fig.   /.     Mangtlbräde. 
Tjernö  s:nf   liohuslän. 


^m 


%^ 


Fig.  3.     Mangelbråde  från 
tj.  1711.     Strömstad. 


Fjtg.  2.    Mangelbråde  fr&n  1629, 
Nås  inge  «:n,  Bohuslän. 

2.    Mangelbräde  af  ek,  från  år  1629,  bredare  vid  handtaget, 
än  vid  spetsen.  Alla  prydnader  i  npphöjdt  arbete.  Aft)ildadt  fig.  2. 
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Öfverst  en  rosett  i  form  af  blomma  med  Qorton  kronblad, 
derefter  längB  efter  brädet: 

Helle  Niels 

Datter  1629; 

vidare^  äfven  längs  efter  brädet,  ett  lejonhufvQd,  ett  bevingadt 
hjerta,  livarnr  blommor  uppspira,  delad  t  i  två  ram,  med  runan  ^ 
i  det  ena  oeb  ^  i  det  andra;  under  hjertat  en  orm  och  en  stjerna. 
Derefter  frälsarens  monogram  (IH8). 

På  båda  sidor  om  handtaget  ornament,  olika  sinsemellan; 
längst  ned  på  ena  sidan  en  liten  rosett,  bildad  af  en  cirkel  med 
deri  stående  sexuddig  stjerna.  Randzirat  i  tung  stil  längs  utmed 
långsidorna.    Handtaget  slutas  upptill  med  ett  drakhnfvud. 

Detta  bräde  är  i  flere  afseenden  mycket  afvikande  från  öfriga 
dylika  af  yngre  datum;  prydnadernas  anordning  längs  brädet, 
runornas  förekomst  samt  drakhufvudet  å  handtaget  äfvensom  den 
högst  egendomliga  randziraten  gifva  det  en  egen  åldrig  pregel. 

Erhållet  frän  Stora  Ytten  i  Näsinge  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2392. 

3.  Mangelräde  af  ek,  från  1711,  obetydligt  bredare  vid  spet- 
sen än  vid  handtaget.  Alla  prydnader  i  upphöjdt  arbete.  Ail)ildadt 
fig.  3. 

Öfverst  två  englar,  derefter  Adam  och  Eva  vid  kunskapens 
träd,  omkring  hvars  stam  ormen  lindat  sig.  Vid  det  fl^rsta  mennisko- 
parets  fötter  en  hare,  en  hjort  och  ett  annat  (obestämbart)  djur. 
Vidare  två  stjernor,  derefter  S:t  Mathei  bröstbild,  solen  och 
S:t  Marci  bröstbild  i  bredd  med  hvarandra;  tvenne  stjernor;  Kri- 
stus på  korset,  (^mgifven  af  pinoredskap  samt  en  dödskalle,  ett 
timglas  och  en  tupp.  Frälsarens  hufvud  bär  gloria  (eller  möjligen 
törnekrans),  armarne  äro  horizontalt  utsträckta,  fötterna  samman- 
förda, utan  fotbräde.  Två  stjernor;  S:t  Lucse  bröstbild,  halfmånen 
och  S:t  Pauli  bröstbild  i  bredd  med  hvarandra.  Två  stjernor.  En 
byggnad  med  torn  samt  underskrift:  "Der  Tempel  Jerus".  Simon 
med  korset.    Två  stjernor. 

På  sidorna  om  det  hästformade  handtaget  står  i  upphöjdt 
arbete: 

Sibarth  Ha  Dorte  Mi 

nsn  chels  dat 

ter 
Anno  1711. 

derunder  en  mansfigur;    derunder  en  qvinnofignr. 
Mansfiguren  har  bredskyggig  hatt  med  Qäder,  rock  med  dubbla 
knapprader,  ärmuppslag  och  ficklock  samt  skor  med  höga  klackar; 
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qvinnofiguren  har  hög  hårklädsel,  nrringadt  klädningslif  och  höft- 
valkar. 

De  ofvan  nämnda  större  grupperna,  nämligen  Adam  och  Eva, 
korsfästelsen  samt  Simon  med  korset,  ärö  hvardera  omgifna  af  en 
krans,  hyarigenom  bildas  tre  medaljongformiga  fält,  hvilken  an- 
ordning i  viss  mån  närmar  sig  till  den  sammanställning  af  rosett- 
formig  aornament,  hvilken  så  ofta  förekommer  på  mangelbräden  från 
en  senare  tid. 

Träsnidaren  har  jemte  de  tre  evangelisterna  afbildat  aposteln 
Panlas,  troligtvis  dertill  föranledd  genom  hfigkomsten  af  ett  svar 
i  katechesen,  der  i  femte  bnfvudstycket  förekomma  orden :  ''så  skrifva 
evangelisterna  Mathens,  Marcus,  Lucas  och  apostelen  Panlns'*. 

Jerusalems  tempel  är  säkerligen  kopieradt  efter  någon  afbild- 
ning  i  en  tysk  andaktsbok. 

Det  synes,  dels  af  inskriptionen,  dels  af  de  båda  figurerna, 
att  mangelbrädet  varit  en  brudgåfva. 

Erhållet  från  Strömstad. 
Cederstr.  saml.  2024. 

4.  Mangelbräde  af  ek,  från  1714,  jemnbredt.  Afbildadt  fig.  4. 
Otydlig  zigzagzirat  längs  med  tre  sidor  af  brädets  öfre  yta, 

som  prydes  af  tvenne,  nnder  hvarandra  stående  rosetter,  hvardera 
bildad  af  ett  i  en  cirkel  inskrifvet  malteserkors;  vidare  två  magra 
vextslingor  samt  bredvid  handtaget  årtalet  1714.  Handtaget  i 
form  af  häst. 

Erhållet  från  Skee  socken  i  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2201. 

5.  Mangelbräde  af  bok,  från  1718,  bredare  mot  spetsen,  sär- 
deles rikt  orneradt  och  utmärkt  fint  arbetadt.    Afbildadt  fig.  5. 

Den  egendomliga  formen,  i  det  nämligen  brädet  är  bredare 
vid  spetsen  än  vid  handtaget,  är  i  ögonen  fallande,  men  återfinnes 
hos  N:is  15  och  17,  som  äro  med  det  ifrågavarande  mycket  öfver- 
ensstämmande. 

A  öfre  ytan,  som  är  indelad  i  tre  fUlt  förefinnes  i  öfversta 
fältet  en  sammansatt  rosett  med  central  fyrkant,  som  sjelf  är 
sammansatt  af  smärre  fyrkanter.  Derefter  på  mellanbalken  mellan 
fälten  inskuren  inskription: 

Anno  1718 

med  ett  hjerta  i  midten.  I  andra  fältet  en,  af  stjernformiga  figurer 
sammansatt  rosett  samt  i  samma  fält  ytterligare  en  stor  stjernlik 


Digitized  by 


Google 


494 


CARL    CBDKRSTEOM. 


rosett.    Samtliga   rosetter   omgifvas   af  rambildande  snideri.    På 
mellanballt^n  mellan  andra  och  tredje  fälten  inskuren  inskrift: 
P.  O.  S.  B.        S.  H.  D. 


>:  U 


y/^J 


Vi*! 


HN 


v7-^ 


/J< 


:rm! 


y^ 


Fig.  4.     Mangelbräde 

från  1714.     8kee  s.n, 

Bohuslän, 


Fig.  5.     Mangelbräde  från  1718;  sedt  från  sidan 
och  uppifrån.     Lommelanda  «:«,  Bohuslän. 


Det  emellan  de  stora  rosetterna  qvarhlifna  utrymmet  är  ut- 
fyldt  af  smärre  sniderier  i  samma  stil.  Den  tredje  rosetten  upp- 
ifrån är  egendomlig,  och  dess  form  återfinnes  ej  å  något  af  de 
öfriga  mangelbrädena. 
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Det  hästformiga,  rikt  prydda  handtagel  står  på  det  tredje 
fältet,  som  upptages  dels  af  eo  fjerde  stor,  sammansatt  rosett^  dels 
af  bvarandra  skärande  segmenter  af  flere  smärre  rosetter. 

En  slät  list  omgifver  den  ornerade  ytan. 

Detta  mangelbräde,  säkerligen  en  brudgåfva,  är  ett  af  de  bäst 
arbetade  i  samlingen. 

Erhållet  från  Bodal  i  Lommelanda  8:n,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2500. 

6.  Mangelbräde  af  björk,  från  1719,  något  afsmalnande  mot 
spetsen,  temligen  groft  arbetadt.     Afbildadt  fig.  6. 

Fyra  rosetter  stå  nedanför  bvarandra,  derefter  komma  tvenne 
skeppsbilder,  simpelt  och  grnndt  inskurna,  det  främre  skeppet  för- 
sedt  med  bogspröt,  tre  master  och  flagga.  Skeppsbilderna  stå 
dels  ofvan,  dels  på  sidan  om  det  hästformiga,  groft  prydda  hand- 
taget; å  andra  sidan  om  detsamma  står  inskuret 
J.  O.  S.  G.  O.  D. 

1719. 
Denna  inskrift  synes  antyda  att  äfven  detta  bräde  varit  en  brud- 
gåfva. 

Erhållet  från  Skee  s:n  i  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2235. 

7.  Mangelbräde  af  lönn,  från  1730,  nära  jemnbredt.  Afbildadt 
fig.  7. 

Brädets  öfre  yta  indelad  i  fem  tält;  ofvan  det  öfversta  in- 
skriften 1730  —  Januari;  i  törsta  faltet  stor  sammansatt  rosett,  i 
andra  iUltet  en  sammansatt  fyrkant,  iuskrifven  i  en  cirkel,  i  hvilkeu 
tillika  är  infogad  en  figur,  som  jemte  den  nämnda  fyrkanten  möj- 
ligen skall  föreställa  monogramet  IHS. 

I  tredje  fältet  en  rosett,  bildad  af  sexarmad  stjerna,  inskrifven 
i  en  cirkel.  I  de  tvenne  återstående  fälten  simpla,  rätliniga  pryd- 
nader.   Simpelt  och  ojemnt  arbete.    Handtag  fattas. 

Erhållet  från  Karlanda  8:n  i  Vermland. 
Cederstr.  saml.  2838. 

8.  Mangelbräde  af  ek,  från  1735,  jemnbredt.  Afbildadt  fig.  8. 
Fem    rosetter,   bildade   af  cirklar  med  deri  inskrifna  figurer, 

stå  den  ena  ofvanför  den  andra;  mellanrummen  mellan  desamma 
äro   groft   snidade;  flerdubbel  randzirat.    Handtaget  saknas.    In- 

Bidr.  till  Göt.  o.  Bok.  läns  historia.     3  och  4.  15 
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skription    längs    efter   brädet    å    båda    sidor   om    haudtagsfästet: 
O.  S.  S.   +   K.  J.  D.  samt  ANO  1735. 

Erhållet  från  Råshnlt  i  Lommelanda  socken,  Bohuslän. 
Cedcrslr.  saral.  2538. 


i  KCI, .   •  ■ 


iii*i^ 


Mw. 


r 


Fig,  7.      Mangtlbråde  från 

1730.     Karlanda  «:n, 

Vermland. 


■^! 


1' 


Fig.  8.     Mangelbräde  från 

1735.     Lommelanda  s:n, 

Bohuslän. 


Fig.  6. "^  Mangelbräde    från 
1719.     Skee  »;n,  Bohuslän. 


9.    Mangelbräde  af  ek,  från  1742,  jemnbredt.    Afbildadt  fig.  9. 
Egendomlig,    djupt   snidad  randzirat  längs  efter  långsidorna 
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Rosetter,  hvardera  bildad  af  fyrarmig  stjerna,  inskrifven  i 
cirkel,,  samt  fyrkanter  (med  deri  inskrifven  fyrarmig  stjerna),  den 
ena  nnder  den  andra,  upptaga  ytan  från  brädets  spets  till  hand- 
tagets fäste.    Midtpå  brädet  står  längs  efter  det-samma: 

ANO  1742. 

jemte  initialer. 

Handtag  saknas.  Längst  ned,  pä  bvardera  sidan  om  band- 
tagsfåstet  två  cirklar  med  tydlig  medelpunkt. 

Erhållet  från  Nöstre  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cedorstr.  snml.  2207. 

10.  Mangelbräde  af  ek,  från  1750,  jemnbredt.  Afbildadt  fig.  10. 

En  stor  cirkel,  med  smärre  koncentriska  cirklar  inuti  den- 
samma, radier  o.  s.  v.,  samt  fyra  större  rosetter  jemte  en  mängd 
mindre  rosetter  intaga  brädets  öfre  yta;  ingen  randzirat. 

Handtag  fattas;  på  bvardera  sidan  om  bandtagsfästet  en  liten, 
simpel  rosett,  under  den  ena  af  dessa  inskriften 
1750.  O.  M.  S. 

Erhållet  från  Massleberg  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2502. 

11.  Mangelbräde  af  asp,  från  1754,  jemnbredt. 
Slät  list  längs  brädets  alla  sidor. 

Öfverst  en  af  svagt  och-  illa  tecknade  englahurvudeu  omgifvcn 
rosett,  bildad  genom  två,  i  en  cirkel  inskrifna,  bvarandra  skärande 
olikstora  sexarmade  stjernor;  derefter  en  alldeles  dylik  rosett  och 
under  densamma  ännu  en  sådan. 

Vidare  årtalet  1754,  derunder  konung  Adolf  Fredriks  krönta 
namnchiffer,  under  detsamma  ytterligare  en  rosett  af  nyss  nämnd 
form;  längs  bandtagsfästet  och  ofvan  detsamma  grofbladiga  vcxt- 
slingor.    Handtaget  saknas. 

Erhållet  från  Östby  i  Näsinge  socken,  Bohuslän.  ^ 

Cederstr.  saml.  2780. 

12.  Mangelbräde  af  lönn,  från  1757,  jemnbredt. 

Tre  större  rosetter  samt  å  brädets  öfre  yta  inskriptionen 

ANO 

1757. 

I  E.  D. 

Ingen  randzirat.  Handtaget  mejsladt  ur  samma  stycke  hvaraf  brädet 

förfärdigats,  obetydligt  orneradt. 

Erhållet  från  Madar  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.   2327. 
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13.  Mangelbräde  af  ek,  från  1759,  jemnbredt 

Fyra   större   rosetter  ä  brädets  öfre  yta.    Handtag  simpelt^  i 
form  af  häst;  utmed  detsamma  groft  skaren  inskrift:  1759  M.  A.  S. 
Zigzagformig  randzirat  utefter  brädets  långsidor. 
Erhållet  från  Hellestrand  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2529. 

14.  Mangelbräde  af  ek,  från  1759,  jemnbredt. 

Öfverst  en  rosett,  bildad  af  sjuarmig  stjerna  inskrifven  i  cirkel; 
derunder  en  otymplig  ryttarefigur,  stäld  längs  efter  brädet;  å  ena 
sidan  om  densamma  diverse  prydnader,  å  andra  sidan  inskriptionen: 

ANO.  1759. 

Derefter  en  rosett  af  alldeles  egendomligt  utseende,  ytterligare 
en  rosett  bildad  af  en  sjuarmig  stjerna,  stående  i  en  cirkel. 
Handtaget  simpelt. 

Erhållet  från  Öster-Buar  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saral.  2746. 

15.  Mangelbräde  af  bok,  från  1759,  bredare  mot  spetsen,  rikt 
och  smakfullt  orneradt. 

Brädets  öfre  yta  är  indelad  i  fyra  större  fyrkantiga  fält.  Det 
fl^rsta  uppifrån,  d.  v.  s.  från  spetsen  räknadt,  upptages  af  en 
mycket  sammansatt  rosett  samt  af  hörn  prydnad  er. 

A  en  tvärbalk  emellan  första  och  andra  fältet  står  i  upphöjdt 
arbete:  Karen  Ghristinesda[ttcr]. 

I  andra  fältet  en  stor  sammansatt  rosett  jemte  prydnader  i 
fältets  hörn. 

A  mellan balken  mellan  andra  och  tredje  fältet  står: 
17    Simen  Oisen    59. 

Tredje  fältet  intages  af  en  rosett,  bildad  af  en  cirkel  med 
svängda  radier,  samt  hörnprydnader.    Å  tredje  tvärbalken: 

D:r  Juliana  Maria. 

I  Qerde  fältet  på  båda  sidor  om  det  simpla  handtaget  pryd- 
ligt utskurna  balfcirklar,  skärande  hvarandra.  En  slät  rand  om- 
gifver  tre  sidor  af  brädets  öfre  yta. 

Skulpturen  är  fint  och  omsorgsfullt  utförd.  Brädet  liknar,  både 
till  formen  och  till  indelningen  i  fält,  det  N:o  5  beskrifna  mangel- 
brädet;  äfven  råämnet  är  detsamma  hos  båda,  nämligen  bok,  hvil- 
ket  trädslag  i  norra  Bohuslän  svårligen  finnes  att  tillgå. 

Erhållet  från  Strömstad,  der  det  i  lång  tid  gått  i  arf  inom  en 
och  samma  familj. 

Cederstr.  saml.  2472. 
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16.  Mangelbräde  af  bok,  utan  årtal;  obetydligt  bredare  mot 
spetsen,  som  är  något  skadad  i  kanten.    Afbildadt  fig.  11. 

Dubbel,  fjällig,  randzirat  längs  tre  sidor  af  öfre  ytan. 

Hela  nämnda  yta  är  öfver  allt  betäekt  af  de  finaste  sniderier. 
Öfverst  en  stor,  sammansatt  rosett,  i  hvilken  två  koncentriska 
cirklar   ingå   äfvensom  en  i  den  större  cirkeln  inskrifven  fyrkant 


m 


Fig.  9,     Mangelbräde  från 
1742.     Skee  s:n,  Bohuslån. 


Fig.  11.     Mangelbräde, 
Skee  s.-n,  Bohuslän. 


Fig.  10.     Mangelbräde  fr&n 
1750.     Skee  s:n,  Bohuslän, 


samt  en  densamma  skärande  fyruddig  stjerna.  Derefter  två  små 
rosetter,  bvardera  bildad  af  åttaarmig  stjerna  inskrifven  i  cirkel, 
bvilka  upptaga  rummet  mellan  nämnda  stora  rosett  och  den  efter- 
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följande,  som  utgöres  af  en  cirkel,  hvari  en  större  fyrkant  är  in- 
skrifven,  hvilken  bildas  af  fyra  smärre  fyrkanter,  som  åter  i  deras 
ordning  bildas  b  var  och  en  af  fyra  mindre  dylika;  en  hvar  af 
dessa  mindre  fyrkanter  är  sammansatt  af  fyra  ännu  mindre  dylika. 

Derefter  två  rosetter  bestående  hvardera  af  en  cirkel  med 
tolf  radier.  Vidare  en  stor,  af  hvarandra  skärande  cirklar  samman- 
satt rosett. 

De  här  ofvan  nämnda  ornamenten  intaga  ett  fält,  som  af  ett 
slätt  tvärband  skiljes  från  ett  nedre  fält,  hvilket  upptill  prydes  af 
två  cirklar  med  svängda  radier;  i  samma  fält  föreiinnas  ä  hvar- 
dera sidan  om  handtagsfastet  sex  rosetter,  af  hvilka  de,  som  bilda 
hvarje  jeronstående  par,  äro  sinsemellan  lika;  derjemte  är  första 
paret  lika  med  sjette,  andra  lika  med  femte,  samt  tredje  och  fjerde 
paren  sinsemellan  lika.  De  sistnämnda  bildas  af  cirklar  med  svängda 
radier,  första  och  sjette  paren  af  cirklar  med  tolf  räta  radier, 
andra  cch  femte  paren  af  cirklar  med  inskrifven  åttaarmig  stjerna. 
Handtag  saknas. 

Brädets  af  trädmask  angripna  material,  den  omständigheten 
att  det  är  förfärdigadt  af  bok,  ett  på  senare  tid  i  Bohuslän  ytterst 
svårförvärfvadt  råäome,  dess  från  basen  mot  spetsen  bredare  form, 
dess  indelning  i  tUlt,  slutligen  dess  fulländade  ornamentering  gif- 
ver  anledning  att  antaga  dess  ålder  vara  åtminstone  ungefär  lika 
med  de  tvenne  förut  beskrifna  mangelbrädena  N:is  5  (fr.  1718)  och 
15  (fr.  1759),  ehuru  arbetet  å  det  ifrågavarande  brädet  är  ännu 
finare  och  ornamenten  ännu  mera  smakfulla  än  å  de  nyssnämnda 
exemplaren. 

Erhållet  från  Salen  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2331. 

17.  Mangelbräde  af  bok,  utan  årtal,  bredare  mot  spetsen. 
Afbildadt  fig.  12. 

Slät  list  utefter  öfre  ytans  långsidor.  Denna  yta  indelad  i 
fyra  lält.  De  trcnne  öfre  fälten  intagas  hvartdera  af  en  stor 
sammansatt  rosett  jemte  hörnprydnader.  Den  öfversta  rosetten 
liknar  fullkomligt  den  öfversta  å  brädet  N:o  15  äfvensom  den 
fjerde  eller  nedersta  å  brädet  N:o  5.  Bredvid  det  i  form  af  häst 
snidade  handtaget  rader  af  ornament,  liknande  dem,  som  förekomma 
såsom  hörnprydnader  å  nämnda  tvenne  bräden. 

Arbetets  beskaffenhet,  ornamentens  karakter,  den  släta  rand- 
listen, råämnet  och  brädets  form  angifva  nära  fcSrvandtskap  med 
N:is  5  och  15. 

Erhållet  från  Strand  i  Högdals  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2580. 
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18.  Mangelbräde  af  ek,  från  1763,  jemnbredt. 

Slät  list  längs  tre  sidor  af  brädet.  Alla  ornament  i  upphöjdt 
arbete.  Öfre  ytan  ofvan  handtagsfästet  indelad  i  tre  fält,  hvart- 
dera  med  särskild  infattning.    I  öfversta  fältet: 

A  N  O. 
1763. 
I  andra  fältet  ett  springande  djnr  med  greniga  horn  (hjort,  elg  eller 
ren);  i  tredje  fältet  ett  träd,  vid  dess  fot  en  urna  (eller  niöjligvis 
ett  altare)  samt  en  pyramidformig  sten.  Mellan  nedersta  fältet 
och  handtagsfästet  två  enkla  rosetter  (cirkel  med  sexuddig  stjerna). 
Handtaget  saknas. 

Erhållet  från  Norr-Buar  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2748. 

19.  Mangelbräde  af  al,  från  1766,  jemnbredt. 

Tre  djupt  skurna  rosetter  (bestående  af  cirkel  med  inskrifven 
tiouddig  stjerna,  i  hvars  midt  står  en  liten  cirkel  med  dcri  in- 
skrifvct  kors)  af  egendomlig  typ  jemte  åtskilliga  fyllnadsprydnader 
upptaga  brädets  öfre  yta.  A  kantytorna  en  grof  zigzagformig 
zirat;  å  den  ena  af  nämnda  ytor,  efter  afbrott  af  zigzagziraten  en 
bakvänd  inskription:  ANO  1166  —  A.  J.  S.  —  B.  M.  D.,  hvilken 
synes  angifva,  att  redskapet  varit  en  brudgåfva. 

Erhållet  från  Skee  socken  i  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2330. 

20.  Mangelbräde  af  ek,  från  1768,  något  afsmalnande  mot 
spetsen. 

Dubbel  zigzagzirat  löpande  efter  långsidorna  af  brädets  öfre 
yta.  Å  besagda  yta  efter  hvarandra  tre  rosetter  (den  öfversta  en 
cirkel  med  sex  radier,  den  mellersta  en  cirkel  med  inskrifven  fyr- 
armad  stjerna),  derefter  en  fyrkant,  derpå  två  rosetter  vid  hand- 
taget, som  är  i  form  af  en  häst,  men  tydligtvis  af  nyare  datum. 

Randziraten  är  nedtill  afbruten,  för  att  lemna  plats  åt  inskrip- 
tionen: 1768.    H.  E.  S. 

Erhållet  från  Nedgård  i  Näsinge  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  786. 

21.  Mangelbräde  af  ek,  från  1774,  jemnbredt. 

Liknar  till  formen  ett  klappträd  (hvartill  det  dock  icke  lärer 
begagnats),  således  försedt  med  fortlöpande,  rakt  skaft  som  bildar 
handtaget.    Simpel  zigzagzirat  längs  med  öfre  ytans  sidor. 
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A  samma  yta  ötVerst  en  illa  skuren,  rutformig  prydnad;  på 
midten  af  brädet  en  rosett,  bildad  af  en  sexnddig  stjerna  inkrif- 
ven  i  cirkel,  derefter  inskriptionen:  1774.  N.  H.  D.;  derefter  åter 


Fig.  12.     Mangelhråde. 
Högdals  8:n,  Bohuslän, 
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Fig.  14.  Mangtlbråde  från 
1776.   Nåsinge  sm,  Bohuslän. 


Fig,  13.     Mangelbråde  från  1776. 
SmåUnenes  amtt  Norge. 

en  rosett  (sexnddig  stjerna  inskrifven  i  cirkel,  uddarne  förbundna 
med  hvarandra  medelst  mot  cirkelperiferien  konkava  linier). 
Erhållet  från  Ang  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2436. 
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22.  Mangelbrädeaf  ek,  från  1776Jemnbredt.  Afbildadt  fig.  13. 
Dubbel   zigzagzirat  utmed  alla  sidor  af  brädets  (5fre  yta.    Å 

den  sistnämnda  tre  rosetter,  af  hvilka  den  mellersta  är  bildad  på 
vanligt  sätt  af  en  eirkel  med  inskrifven  sexuddig  stjerna  med  för- 
bundna uddar,  med  små  fajertan  stående  mellan  uddarne;  den 
öfversta  rosetten  är  likaledes  bildad  genom  en  sexuddig  stjerna 
inskrifven  i  cirkel,  men  dess  konturer  skäras  af  en  i  samma  cirkel 
inskrifven  månghörning;  tredje  rosetten  liknar  den  Öfversta,  men  i 
stjernans  midt  står  en  mindre  cirkel,  hvari  en  liten  sexuddig  stjerna 
är  inskrifven. 

Vidare  en  medaljong  med  inskription  omgifvande  en  liten 
rosett,  som  bildar  medaljongens  midt:  P.  L.  P.  1776.;  derefter 
ytterligare  en  stor  rosett  (cirkel  med  sexarmad  stjerna  med  för- 
bundna spetsar). 

Mellan  rosetterna  och  bredvid  det  hästformade  handtaget  bred- 
bladiga  vexter  med  ananaslik  frukt.  Ett  par  cirklar,  genom  vinkel- 
räta  diametrar  indelade  i  fält,  stå  invid  handtaget. 

Erhållet  från  Stenbygärd  i  Smålenenes  amt,  Norge. 
Cederstr.  saral.  2501. 

23.  Mangelbrädeafek,  från  1776,  jemnbredt.  Afbildadt  fig.  14. 
Zigzagzirat   utmed    (5fre   ytans   fyra  sidor.    Öfverst  en,  i  en 

urna  vexando  liljelik  vext  med  rund  blomma  samt  åtta  blad;  å  bvarje 
af  de  öfversta  sex  bladen  sitter  en  fogel;  på  urnan  likaledes  en  fogel 
afbildad.  Nedanför  urnan  och  hållande  i  densamma  stå  en  man 
och  en  qvinna,  hvardera  med  en  uppsträckt  arm;  mellan  dem 
tvenne  kyssande,  gåslika  foglar  —  troligtvis  dufvor. 

Nedant^r  besagda  figurer  inskriptionen:  P.  L.  P.     1776. 

Derefter  åter  en  liljelik  vext,  uppspirande  ur  ett  hjerta,  i 
hvilket  finnas  en  manlig  och  en  qvinlig  figur  samt  tvenne  små  lilje- 
lika vexter.    På  ett  par  af  den  stora  vextens  blad  sitta  foglar. 

Ofvanpå  hjertat  tvenne  foglar.  Ytterligare  en  liljelik  vext 
med   sex   foglar;   vexten   står   i    en   urna   med  menniskoansigte. 

Handtag  i  form  af  häst. 

Brädet  har  säkerligen,  enligt  hvad  de  uppräknade  sinne- 
bilderna antyda,  varit  en  brudgåfva. 

Erhållet  från  Hellesmörk  i  Näsinge  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2528. 

24.  Mangelbräde  af  björk,  från  konung  Christian  VII.-s  re- 
gering (1766—1808);  jemnbredt.    Afbildadt  fig.  15. 
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Öfverst  konung  Christian  VII:8  krönta  namnchiffer  samt  tvenne 
vexter.  Der  nedanför  en  häst,  på  hvilken  tvenne  foglar  sitta;  der- 
efter  ett  med  perlzirat  afskildt  fält,  på  hvilket  förmodligen  egarens 
namn  stått,  hvilket  sedermera  afsigt]igt  blifvit  med  knif  utplånadt. 
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Fig,  15.     Afangelbråde. 
Smålenenes  amt,  Norge. 


Fig,  Jfi.     Mangelhråde 
från  1784.     Strömstad. 


Derefter  ett  par  rankornament.  Å  båda  sidor  af  det  häst- 
formiga  handtaget  fyra  små  rosetter,  af  hvilka  de  på  samma  sida 
af  handtaget  stående  äro  sinsemellan  olika,  de  parvis  stående  der- 
emot  sinsemellan  lika,  med  undantag  af  fbrsta  paret. 

Erhållet  från  Smålenenes  amt  i  Norge 
Cederstr.  saml.  768. 
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25,    Mangelbräde  af  björk,  från  1778,  nära  jemnbredt. 
Utan  randzirat.    Öfverst  en  större  rosett,  derefter  en  mindre 
sådan,   derefter   två   smärre   sådana,  bredvid  hvarandra  stående; 
vidare  en  större  rosett  (cirkel  med  vridna  radier),  ytterligare  en 
rosett.  Handtag  simpelt.    På  kanten  af  brädet  står  illa  skuret: 
1778  A.  N.  A.  Matesis  Dottir. 
Erhållet  från  Äng  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2462. 

3&    Mangelbräde  af  ek,  från  1780,  nära  jemnbredt. 

Otydlig  zigzagzirat  längs  brädets  alla  kanter.  Öfverst  två 
i  bredd  stående  små  rosetter,  bildade  hvardera  af  en  sexarmig 
stjerna,  inskrifven  i  en  cirkel,  hvarjemte  armarnes  spetsar  for- 
enas  genom  mot  cirkelperiferien  konkava  linier.  Derefter  en  liten 
dylik  rosett.  Vidare  en  stor  rosett  bildad  på  nyssnämda  sätt,  med 
egendomliga  småprydnader.    Derpå  upp  och  nedvända  årtalet  1780. 

Vidare  efter  hvarandra  tre  stora  rosetter,  fullkomligt  liknande 
den  sist  beskrifna.  Handtag  saknas.  Vid  handtagsfästet  två  obe- 
tydliga cirklar  med  radier. 

Erhållet  från  Stenaröd  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saral.  1779. 

27,  Mangelbräde  af  björk,  från  1783. 

Simpel  uddig  randzirat.  På  brädets  öfre  yta  en  stor  sex- 
uddig  stjerna,  inskrifven  i  en  cirkel,  en  dylik  mindre,  samt  efter 
hvarandra  två  stora  sådana  med  årtalet  1783  melKin  sig.  Handtag 
uthugget  ur  samma  stycke  som  sjelfva  brädet. 

Erhållet  från  Karlanda  socken  i  Vermland. 
Cederstr.  saral.  2830. 

28.  Mangelbräde  af  björk,  från  1784,  något  smalare  mot  spetsen. 
Afbildadt  fig.  16. 

Flerdubbel  zigzagzirat  längs  båda  långsidorna. 

Öfverst  en  af  fyra,  smärre  fyrkanter  sammansatt  fyrkant, 
vidare  efter  hvarandra  tre  rosetter:  den  första  bildad  af  en  cirkel  med 
deri  inskrifven  sjnspetsad  stjerna,  i  hvars  midt  åter  står  en  mindre 
cirkel,  hvari  en  liten  fyrkant  befinnes  inskrifven,  hvilken  sjelf  är 
sammansatt  af  fyra  smärre  fyrkanter;  den  andra  rosetten  bestående 
af  en  cirkel,  hvars  yta  delas  i  fyra  fält  genom  tvenne  diametrar, 
öfversta  och  nedersta  fältet  randadt  i  längdsrigtning  med  brädet? 
sidof alten  randade  i  tvärrigtning  mot  brädets  längdaxel;  tredje 
rosetten  bestående  af  en  cirkel  med  svängda  radier.  Derefter  två 
med  spetsarne   hoplagda  hjertan,  dernnder  en  sammansatt  rosett 
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bildad  af  en  större  cirkel  med  deri  inskrifven  tiospetsad  stjerna, 
i  hvilkenR  midt  står  en  mindre  cirkel  med  i  densamma  inskrifven 
elfvaspetsad  stjerna,  i  dennas  midt  åter  en  ännu  mindre  cirkel 
med  deri  inskrifven  sexuddig  stjerna.  Vid  och  delvis^under  det 
simpla  bandtaget  en  cirkel  med  sexuddig  stjerna  (spetsame  för- 
enade med  mot  periferien  konkava  linier),  derefter  åter  en  cirkel 
med  sexuddig  stjerna,  slutligen  en  fyrkant,  alldeles  lika  den  vid 
brädets  spets  stående. 

A  kanten  det  illa  skurna  årtalet  1784  jemte  initialer. 

Erhållet  från  Strömstad. 
Gederstr.  saml.  774. 

29.  Mangelbräde  af  björk,  från  1796,  något  afsmalnande  mot 
spetsen. 

Ej  randsirat.  Öfverst  en  cirkel  med  deri  inskrifven  sex- 
uddig stjerna  (med  förbundna  uddar),  derefter  en  cirkel  med 
svängda  radier,  derpå  ett  tvärtöfver  brädet  gående  ornament;  ytter- 
ligare en  cirkel  med  sexuddig  stjerna,  lik  den  nyssbeskrifna. 

Handtaget  som  nu  saknas  har  blifvit  borthugget  från  brädet, 
hvarmed  det  varit  kontinuerligt. 

Bredvid  handtagsfästet  illa  skuren  inskription:  ANO.  1796. 
EMS.  KND. 

Erhållet  från  Äng  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Gederstr.  saml.  2431. 

90.    Mangelbräde  af  ek,  från  1799,  afsmalnande  mot  spetsen. 

Ej  randsirat  annat  än  omkring  det  fält,  hvars  midt  intages 
af  det  i  form  af  en  häst  skurna,  klumpiga  handtaget. 

Å  brädet  efter  hvarandra  fem  rosetter,  hvardera  bildad  af  en 
cirkel  med  deri  inskrifven  sexuddig  stjerna. 

Längs  brädet  stå  nära  kanten  illa  skurna  initialer  och  årtalet 
1799. 

Erhållet  från  Görlöf  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Gederstr.  saml.  2676. 

31.    Mangelbräde  af  bok,  utan  årtal,  jemnbredt. 

Randsirat  utefter  öfre  ytans  långsidor.  Tre  väl  snidade  ro- 
setter (den  öfversta  och  nedersta  bildad  af  cirkel  med  deri  in- 
skrifven sexarmad  stjerna  med  förbundna  armar,  den  medlersta 
bestående  af  en  cirkel  med  deri  inskrifven  mångarmad  stjerna) 
samt  lemningar  af  en  Qerde  och  femte,  de  sistnämnda  å  hand- 
taget. Brädet,  som  förvarats  i  samma  slägt  sedan  siste,  nu  fyrtio- 
årige, egarens  farfaders  tid,  har  tillförene  varit  försedt  med  van- 
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ligt   handtag,   m^n    sedermera,   för   att   kunna  delas,  afsågats  på 
niidten,  hvarvid  det  ifrågavarande,  öfre  stycket  fatt  ett  rakt  band- 
tag,  utmejsladt  ur   sjelfva  brädet     Brädets  ålder  kan  säkerligen 
härledas  från  ITOO-talets  slut. 
Erhållet  från  Strömstad. 
Cederstr.  saml.  2508. 

32.  Mangelbräde  af  björk,  utan  årtal,  jemnbredt. 
Randsirat.    Två   rosetter,    bildade   af  cirklar   med  inskrifven 

fyrauddig  stjerna. 

Handtag  massivt  (d.  ä.  ur  samma  stycke,  som  brädet). 
Erhållet  från  Strömstad. 
Cederatr.  sam.1.  777. 

33.  Mangelbräde  af  björk,  från  1805,  jemnbredt. 

Knpig  randlist  kring  alla  sidorna  af  brädets  öfre  yta.  Å 
denna  yta  vid  spetsen  två  små  hjertan,  derefter  ett  större  dylikt, 
alla  med  spetsen  uppåt;  en  djupt  snidad  rosett,  bildad  af  sex- 
uddig  stjerna  (med  uddarne  sinsemellan  förbundna),  inskrifven  i 
en  cirkel,  derefter  en  cirkel  med  svängda  radier,  vidare  en  ro- 
sett, lik  den  nyss  beskrifna,  dock  mera  grundt  skuren. 

Handtag  saknas.  Vid  handtagsfästet  inskriptionen:  ANO.  1805 
samt  initialer. 

Erhållet  från  Skee  socken  i  Bohuslän. 
Cederstr    sami.  2837. 


B)  Diverse  hnsgeråd. 

34.  Aln  af  björk,  fr&n  år  1771,  prydd  med  enkla  och  dubbla 
zigzaglinier,  försedd  på  två  ställen  med  det  nämnda  årtalet. 

Erhållen  från  Näsinge  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2505. 

35.  Spinnrockshufvud  af  björk,  utan  årtal,  skuret  ur  ett  enda 
stycke  trä,  prydt  med  zigzaglinier. 

Erhållet  från  Vahlbacken  i  Näsinge  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2503. 

36.  Fat  af  al,  utan  årtal. 
Foten  med  utskärningar. 

Erhållet  från  Östby  i  Näsinge  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2778. 
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C)  Skrin  och  lådor. 

37.    Skrin  af  ek  från  1622.    Afbildadt  fig.  17. 


Fil),  n  n.     Skrin  af  ek  från  1622.     Karlanda  t:»,  Vermland. 


^^^v^^v 


Fig.  n  b.     Locket  till  skrinet  fig,  17  a. 


Upphöjdt   bredt   sammanflätadt   listverk   med  tydlig  anstryk- 
Ding  af  renaissancetidens  smak. 
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Midtpå   locket   i   upphöjdt   arbete   initialer   och  ANNO  1622 
inom  en  tjock  krans  (tiotalssiffran  är  dock  otydlig). 
Erhållet  från  Earlanda  socken  i  Vermland. 
Cederstr.  saml.  2432. 

38.    Skrin  af  ek,  utan  årtal. 

Upphöjdt    listverk    i    renaissancestil   (jemf.    Gailmard,   "Con- 
naissance  des  styles  de  Tornementation",  pl.  25,  fig.  9.) 
Erhållet  från  Strömstad. 
Cederstr.  saml.  2406. 

S9.  Låda  af  björk,  från  1701,  utmejslad  ur  ett  enda  stycke. 
Locket  simpelt,  af  senare  datum.  Å  ena  gafveln  inskription: 
S  H  I,  å  den  andra  diverse  initialer.    Ä  ena  långsidan: 


^MMMM^^å%i 


CO 


s  mä  m\Yi  mu 


hvilkcu   inskrift   läses   baklänges,  d.  v.  s.  från  höger  till  venster, 
och  lemnar  följande  tydning: 

D(E)N  SO(M)  TA(GER)  NÅ(60T)  U(TjU(R)  LÅ(DAN}  OC(H) 
IC(KE)  B(ETALA)R  PÄ(NNINGAK)  HA(N)  SK(ALL)  HÅ(NGA) 
TY  HAN  ÄR  EN  KY(F)  OCXH)  EN  SK(Ä)LM  -  1701. 

Å  andra  långsidan  en  dylik  inskription,  den  jag  hittills  blott 
delvis  lyckats  tyda. 

Erhållen  från  Lyttorp  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  snml.  2787. 

40.  Låda  af  björk,  från  1743,  mejslad  ur  ett  stycke.  Lock 
fattas.  Å  båda  långsidorna  tvenne  rosetter,  bildade  af  sexuddig 
stjerna  med  förbundna  spetsar,  inskrifven  i  cirkel. 

Erhållen  från  Vette  härad  i  Bohuslän. 
Cederstr.  snml.  2525. 

41.  Låda  af  björk,  sexkantig,  nästan  likkistformad,  mejslad 
ur  ett  stycke,  med  insatt  botten.    Lock  saknas. 

Å  båda  långsidorna  fyra  rosetter,  bildade  af  fyrauddig  stjerna 
inskrifven  i  cirkel.  Ena  gafveln  prydd  med  fyra  med  spetsarne 
sammanstötande  trianglar. 

Erhållen  från  Treje  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2489. 
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43.  Låda  af  björk,  sexkantig,  af  nästan  Raaima  form,  som 
föregående.  Utmejslad  ur  ett  stycke,  bottnen  insatt,  locket  fattas. 
Prydd  dels  med  tre  rosetter,  näml.  en  cirkel  med  inskrifven  sex- 
uddig  stjerna  med  förbundna  spetsar,  en  cirkel  med  svängda  radier, 
en  cirkel  med  inskrifven  sex-uddig  stjerna,  med  egendomliga 
figurer  mellan  hvarje  udd  samt  solfjäderlika  figurer  (jemför  N:o 
15);  vidare  å  långsidorna  försedd  med  ett  snidverk,  bildadt  af  hvar- 
andra  skärande  halfcirklar  med  deri  inskrifna  (hälfter  af)  sex- 
ttddiga  stjernor. 

Erhållen  från  Skee  socken  i  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2696. 


Fig,  18  a.     Låda  af  björk  från  1774,     Skee  «;n,  Bohutlän. 


Fig.  18  6.     Locket  till  lådan  fig.  18  a. 

43.  Låda  af  björk,  lång  och  smal  s.  k.  skörask,  fordom  be- 
gagnad till  förvarande  af,  då  brukliga,  långa  svafvelstickor,  mejslad 
med  undantag  af  locket  ur  ett  stycke.  Å  locket  tvenne  vackra 
rosetter,  hvilkas  grundtyp  är  åttauddig  stjerna,  jemte  tre  andra 
prydnader;  å  hvardera  långsidan  tre  dylika  prydnader  samt  tvenne 
rosetter  (åttauddig  stjerna  med  svängda  strålar).  Under  bottnen 
årtalet  1759. 

Erhållen  från  Vette  härad  i  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2623. 

44.  Låda   af  björk,  fyrkantig,  från  1774.    Afbildad  fig.   18. 
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A  locket  en  liljelik  vext  med  ananaslik  frukt  i  toppen;  å  hvar- 
dera  långsidan  en  rosett,  bildad  af  en  sexuddig  stjerna  med  för- 
bundna uddar,  inskrifven  i  cirkel,  omgifven  af  tvenne  bredbladiga 
vexter  med  ananaslik  frukt;  å  hvardera  kortsidan  dylik  rosett; 
under  bottnen  IHS.  1774. 

Erhållen  från  Lihult  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2618. 


D)  Seldon. 

4&.    Selbåge  af  bj^rk,  omålad,  utan  årtal.    Prydd  med  blad- 
ornament i  renaissancestil. 

Erhållen  från  Gibberöd  i  Skee  socken,  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2909. 

46.    Selbåge   af  björk,   oljemålad,    utan   årtal;    försedd  med 
klumpigt  skurna  drakhufvuden. 

Erhållen  från  Skee  socken  i  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2221. 


Fig,  19.     Selbåge  af  björk,  blåm&lad  och  förgyld.     Skee  «:n,  Bohuslån. 

47.    Selbåge  af  björk,  blå  med  ftirgyllning.   Prydd  med  blom- 
mor, blad  och  drakhufvuden.    Utan  årtal.     Afbildad  fig.  19. 
Erhållen  från  Skee  socken  i  Bohuslän. 

Cederstr.  saml.  2008. 
Bidr.  till  Göt.  o.  Boh.  länt  historia,     3  och  4.  16 
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48.    Selbåge  af  björk,  blå  med  förgyllning.    Prydd  med  blad 
och  drakhufvuden.     Utan  årtal.    Afbildad  fig.  20. 
Erhållen  från  Vette  härad  i  Bobaslän. 
Cedersir.  saml.  2535. 


Fig.  20,     Selbåge  af  björk,  blAmålad  och  förgyld.   Vette  h:d,  Bohuslän. 

49.  Selbåge  af  björk,  med  årtalet  1761.  Prydd  med  flere 
rosetter,  bildade  af  cirkel  med  inskrifven  sexuddig  stjerna.  Blå- 
målad. 

Erhållen  från  Strömstad. 
Strömstads  museum. 

50.  Selbåge  af  björk,  utan  årtal,  blåmålad.  Prydd  med  vext- 
slingor. 

Erhållen  från  Vette  härad  i  Bohuslän. 
Gederstr.  saml.  2536. 

51.  Bogträd  af  björk,  utan  årtal,  med  drakhufvuden. 
Erhållet  från  Skee  socken  i  Bohuslän. 

Gederstr.  saml.  2564. 

53.  Bogträd  af  björk,  utan  årtal,  med  vackra  ornament  och 
tupphufvud.    Afbildadt  fig.  21. 

Erhållet  fVån  Nordmarks  härad  i  Vermland. 
Gederstr.  saml.  2849. 

53.  Bogträd   af  björk,  med  inskurna  prydnader;  utan  årtal. 
Erhållet  från  Vette  härad  i  Bohuslän. 

Gederstr.  saml.  2534. 

54.  Bogträd  af  björk,  med  inskurna  prydnader;  utan  årtal. 
Erhållet  från  Vette  härad  i  Bohuslän. 

Gederstr.  saml.  2533. 
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Fig,  21,     Bogtråd  af  björk.     Nordmarks  Ä;d,   Vermland. 

65.     Bogträd  af  björk,  med  inskurna  prydnader.    Utan  årtal. 
Erhållet  från  Vette  härad  i  Bohuslän. 
Cederstr.  saml.  2532. 
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Sedan  jag  nu  afslutat  denna  nog  länga  och  för  läsaren  tröttande 
beskrifning  af  de  särskilda  redskapen,  vill  jag  fästa  uppmärksam- 
heten   på  de  nämnda  ornamentens  olika  karakter  och  förekomst. 

I  äldre  tider  plägade  man,  som  bekant  är,  genom  anbringande 
af  religiösa  sinnebilder^  förnämligast  Frälsarens  initialer,  liksom 
helga  eller  inviga  sina  husgeråd  och  redskap.  Denna  fromma  sed 
spåras  i  mangelbrädet  N:o  2  ffrån  1629),  N:o  3  (fr.  1711),  N:o  7 
(fr.  1730),  N:o  11  (fr.  1754),  lådan  N:o  39  (fr.  1701),  N:o  44  (fr. 
1774). 

Konungars  namnchiffer  finna  vi  blott  på  tvenne  af  de  anförda 
redskapen,  nämligen  å  mangelbrädet  N:o  11  (fr.  1754)  och  N:o 
24  (fr.  Christ.  VII:s  regering),  sannolikt  der  anbragta,  för  att  på 
ett  prydligt  sätt  angifva  tidpunkten  för  redskapets  förfärdigande. 
Det  sistnämnda  mangelbrädet  är  ej  annorlunda  dateradt. 

Bilder  af  menniskor  förekomma,  med  undantag  af  de  fall,  der 
redskapet  varit  brudgåfva  och  kontrahenterna  dera  till  yttermera 
visso  afbildats,  såsom  å  mangelbrädet  N:o  3  (fr.  1711)  och  N:o  23 
(fr.  1776),  endast  å  N:o  14  (mangelbräde  från  1759),  der  en  ryttare- 
figur är  på  ett  temligen  misslyckadt  sätt  framstäld,  samt  å  N:o 
3,  der  de  ingå  i  de  bibliska  framställningarna. 

Djurbilder  förekomma  emellanåt,  än  med,  än  utan  djupare 
betydelse.  Till  förra  slaget  räknar  jag  det  å  mangelbrädet  N:o  2 
(fr.  1629)  framstälda  lejonhufvudet  och  ormen,  hvilka  synas  vara 
religiösa  sinnebilder,  samt  foglarne  å  N:o  23  (mangelbräde  fr.  1776), 
de  der  tydligtvis  äro  sinnebilder  af  ömhet. 

Djurbilderna  å  mangelbrädet  N:o  18  (fr.  1763),  N:o  24  (fr. 
Christ.  VIIis  regering)  samt  de  å  N:is  46,  47  och  48  (selbågar  med 
drakhufvuden)  äfvensom  å  N.-is  51  (bogträd  med  tupphufvud)  be- 
fintliga synas  mig  hafva  blott  ornamental  karakter  \ 

Bland  sinnebilder  märkes  ett  hjerta  å  mangelbrädet  N:o  2 
(fr.  1629),  der  ett  bevingadt  sådant  förekommer,  vidare  å  mangel- 
brädena  N:o  5  (fr.  1718),  N:is  22  och  23  (båda  från  1776)  samt  N:o 
33  (fr.  1805);  vidare  å  skrinet  N:o  37  (fr.  1622).  Å  mangelbrädet 
N:o  28  (fr.  1784)  finnas  två  med  spetsarue  förenade  hjertan. 

Vexter  och  vextdelar  finnas  ofta  afbildade:  å  mangelbrädet 
N:o  2  (fr.  1629)  en  blomma  med  många  kronblad  (hvilken  ock 
kan  betraktas  såsom  en  mathematisk  figur);  å  N:o  3  (fr.  1711),  der 
vextrankor,  som  en  ram,  omgifva  de  bibliska  bilderna;  å  N:o  4  (fr. 

*  Troligen  äro  de  å  selbågar  nes  ändar  förekommande  drakhufvudena 
minnen  från  en  mycket  gammal  tid.  Redan  å  selbågar  från  vikiDga- 
tiden   ("Sveriges   historia",    l:a   delen,    fig.  367)  ses  dylika  hufyud. 

O.  M— s. 
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1714)  förekomma  magra  vextslingor,  å  N:o  11  (fr.  1754)  bred- 
bladiga  vexter,  å  N:o  22  (mangelbräde  från  Sm&Ienenes  amt  af 
1776)  och  N:o  44  (låda  från  Skee  socken  af  1774)  bredbladiga 
vexter  med  ananaslik  frukt;  å  N:o  23  (mangelbräde  fr.  1776)  och 
N:o  44  (nyssnämnda  låda  fr.  1774)  liljelik  vext  med  rund  blomma. 
Å  mangelbrädet  N:o  24  (från  Smålenenes  amt  och  Ghrist.  VII:8 
regering)  finnas  rankformiga  vexter.  Slutligen  förekomma  ock 
blad  å  selbågarne  N.-is  45,  47,  48  och  öOjsnnt  å  bogträdet  N:o  52. 
A  skrinen  N:o  37  (fr.  Vermland  af  1622)  och  N:o  38  finnes  en 
tjock  krans  midt  på  locket.  A  mangelbrädet  N:o  18  (fr.  1763) 
finnes  ett  träd  afbildadt. 

De  å  sistnämda  mangelbräde  anbragta  bilder  —  ett  altare  eller 
urna  och  en  pyramidlik  sten  —  hafva  sannolikt  någon  betydelse, 
ehuru  jag  ej  kunnat  utgrunda  densamma. 

Skeppsbilder  finnas  blott  å  mangelbrädet  N:o  6  (fr.  1719),  och 
äro  dessa  ganska  illa  utförda,  långt  sämre  än  öfriga  å  samma 
bräde  anbragta  ornament. 

Anmärkningsvärdt  är  att,  ehuru  de  fiesta  af  de  anförda  snide- 
rierna förskrifva  sig  från  1700-talet,  man  ej  hos  dem,  med  undantag 
af  selbågarne  N:is  47  och  48  samt  bogträdet  N:o  52,  spårar  något 
inflytande  af  den  eljest  under  detta  sekel  herskande  rococo*  ^ 
stilen,  hvilken  icke  synes  hafva  inverkat  på  allmogens  smak  i  af- 
seende  på  snidverk.  De  båda  nyssnämnda  selbågarne  N:is  47  och 
48  äro  visserligen  hållna  i  rococostil,  men  den  på  dem  anbragta  fina 
förgyllningen  utesluter  all  sannolikhet  af  deras  ursprung  från  all- 
mogens handaslöjd.  Utan  tvifvel  äro  de  förfärdigade  af  någon, 
af  tidens  smak  berörd,  konstnärlig  stadshandtverkare. 

Renaissance^tilen  röjer  sig  förnämligast  å  mangelbrädet  N:o  1, 
skrinen  N:is  37  (fr.  1622)  och  38  samt  selbågen  N:o  45. 

•  Vid  granskandet  af  de  såsom  ornament  använda,  på  mång- 
faldigt och  sinnrikt  sätt  modifierade  mathematiska  figurerna,  bland 
hvilka  cirkeln  står  i  främsta  rummet,  befinnes  att  dessa  pryd- 
nader varit  de  ä  allmogens  sniderier  mest  använda.  Mathematiska 
figurer  finnas  nämligen  å  samtliga  mangelbrädena,  med  undantag 
af  N:o  3,  vidare  å  N:is  34  och  35  samt  å  lådorna  N:i8  40,  41,  42, 
43  och  44,  slutligen  äfven  å  selbågen  N:o  49  och  bogträdet  N:o 
54,  d.  v.  8   på  41  redskap  af  55  beskrifna. 

Bland  dessa,  af  mathematiska  figurer  bildade,  prydnader  finnas 
flere,  som  ovilkorligt  erinra  om  dels  gotiken,  dels  romanska  stilen. 
Så  de  ytterst  ofta  förekommande  zigzagformiga  randziraterna.  De 
i  cirklar  inskrifna  stjernorna  likaledes.  Rosetterna  på  mangel- 
brädet N:o  11  (fr.  1754)  hafva  tydlig  anstrykning  af  gotik  (jem- 
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för  Guilmard,  "Connaissance  de»  stylcs  de  rornementation",  pl.  14 
fig.  1,  Style  ogival).  Rosettcroa  å  mangelbrädet  N:o  12  (fr.  1757) 
äro  rent  romanska  ornameDt  (jcin'^>  Guilmard,  anf.  arb.,  pl.  2  fig.  51, 
Style  roman).  Randziraten  å  mangelbrädet  N:o  2  (fr.  1629)  är 
likaledes  ett  romanskt  ornament  (jemf.  Guilmard,  pl.  3  fig.  1 
och  fig.  18,  Style  roman).  Den  å  samma  mangelbräde  befint* 
liga  blomman,  h vilken  äfven  kan  betraktas  som  en  mathematisk 
figur,  återfinnes  hos  konstalster  i  romansk  stil  (jemf.  Guilmard, 
pl.  4  fig.  21,  Style  roman). 

De  hvarandra  skärande  cirklarne,  som  mer  eller  mindre  konst- 
rikt äro  framstälda  på  flere  af  de  anförda  mangelbrädena,  på- 
minna ock  starkt  om  den  romanska  stilen. 

Denna  egendomliga  karakter  hos  de  nämnda  snidverken  för- 
tjenar  att  konstateras;  förklaringen  af  detta  förhållande  synes  mig 
sannolikast  vara  följande. 

De  mathematiska  figurerna  hafva  för  träsnidaren  varit  lättare 
att  ntföra  än  afbildningar  af  vexter  och  djur,  enär  deras  konturer 
af  honom  med  mindre  svårighet  kunnat  uppdragas  än  de  sist- 
nämndas; han  har  till  följd  häraf  föredragit  de  mathematiska  figu- 
rerna vid  val  af  ornament.  Då  under  kristna  tiden  de  mathe- 
''matiska  figurerna  egentligen  blott  inom  romanska  stilen  och  go- 
tiken användts  som  ornament,  så  är  ock  gifvet,  att  den  bohus- 
länska träsnidarekonsten,  som  företrädesvis  användt  dessa  slags 
ornament,  skulle  få  en  viss  anstrykning  af  nämnda  konststilar;  då 
cirkeln  eller  delar  deraf  med  förkärlek  af  träsnidaren  anbragtes 
och  utarbetades,  var  ock  dermed  afgjordt,  att  hans  konstprodukt 
skulle  mest  närma  sig  till  den  romanska  stilen. 

Detaljernas  finhet  visar,  att  den  bohuslänske  träsnidaren  fullt 
förmått  besegra  de  tekniska  svårigheterna  och  derjemte  haft  både 
god  smak  och  rik  uppfinningsförmåga. 

Bland  de  mathematiska  figurerna  är  cirkeln  med  deri  inskrif- 
ven  sexarmig  stjerna  den  vanligaste  och  äfven  den  tidigast  före- 
kommande; den  finnes  nämligen  redan  på  mangelbrädet  N:o  2  (fr. 
1629).  Under  senare  hälften  och  vid  slutet  af  1700-talet  befinnas 
ofta  stjernans  spetsar  förbundna  sinsemellan  medelst  sex  mot  cirkel- 
periferien konkava  linier^ 

Cirkeln  med  fyraspetsad  stjérna  förefinnes  å  mangelbrädet  N:o 
9  (fr.  1742),  N:o  20  (fr.  1768),  N:o  24  (fr.  Christ.  VILs  tid)  samt 
N:o  32  (utan  årtal).    Malteserkors  i  cirkel  å  N:o  4  (fr.  1714). 


^  Detta    ornament    Annes    redan  å   flere  af  de   saker  frän  Greklands 
förhistoriska  tid  som  Schliemann  funnit  i  Mykenä.      O.  M — s. 
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Cirkeln  med  svängda  radier  förekommer  å  mangelbrädena  N:is 
13  och  15  (båda  fr.  1759),  vidare  å  N:o  16  (utan  årtal),  N:o  24 
(fr.  Christ.  VII:8  tid),  N:o  25  (fr.  1778),  N:o  29  (fr.  1796)  samt  N:o 
33  (fr.  1805). 

Mycket  sammansatta  rosetter  af  förträffligaste  arbete  och 
vackraste  typ  förekomma  å  mangelbrädena  N:o  5  (fr.  1718),  N:o 
15  (fr.  1759)  samt  N:is  16  och  17  (utan  årtal). 

Genom  ofvanstående  framställning  synes,  att  under  (17:de  och) 
18:de  seklet  i  norra  Bohuslän  funnits  en  väl  utvecklad  träsnidare- 
konst,  som  vid  bearbetandet  och  förfärdigandet  af  åtskilliga  husge- 
råd  och  redskap  gifvit  desamma  ett  smakfullt  och  prydligt  yttre, 
hvarvid  den  såsom  prydnader  användt  dels  afbildningar  af  före- 
mål ur  djur-  och  vextriket,  dels  och  mestadels  mathematiska  figurer, 
på  mångfaldigt  sätt  modifierade;  att  vidare  denna  snidkonst  visar 
någon,  ehuru  ringa  påverkan  af  renaissancestilen,  men  föga  eller 
icke  af  rococotidens  smak;  att  slutligen  densamma  vid  anbrin- 
gande af  mathematiska  figurer  såsom  prydnader,  erinrar,  i  vissa 
fall  om  gotikens,  men  isynnerhet  om  romanska  stilens  orna- 
mentering. 
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Prof  på  allmogemål  och  folkvisor  från 
SSrbygden. 

Af  NILS  FR.  NILEN. 

Den  som  haft  tillfälle  att  något  sysselsätta  sig  n>ed  uppsam- 
lande af  folkspråk,  folkvisor  och  folksagor,  har  icke  kunnat  undgå 
att  finna,  att  den  allmänna  meningen  icke  fått  tillräcklig  syn  på 
ändamålet  med  och  den  verkliga  betydelsen  af  sådana  samlingar. 
Att  folket  med  kärlek  omfattar  sitt  gamla  språk,  sin  saga  och 
sång,  visar  sig  i  den  trohet,  med  hvilken  det  bevarat  dem.  Den 
allmänna  odlingens  sträfvan  att  allt  mer  utjemna  skiyaktigheter 
gör  sig  dock  äfven  här  gällande  med  oemotståndlig  makt,  och 
den  muntliga  öfverlemningen  är  ej  i  stånd  att  rädda  allt  åt  en 
kommande  tid.  Så  blir  hvarje  nytt  slägte  fattigare  på  egendom- 
lighet, och  förmågan  att  fasthålla  det  gamla  arfvet  minskas  i 
samma  mån  som  detta  blir  mindre.  Härtill  kommer,  att  mången 
både  bland  de  bildade  klasserna  och  bland  folket  sjelft  mer  eller 
mindre  omedvetet  hyser  den  åsigten,  att  det  ej  ligger  något  egent- 
ligt värde  i  dessa  gamla  minnen,  och  att  man  ej  bör  slösa  tid  och 
möda  på  deras  räddande  undan  en  säker  förstörelse.  Denna  åsigt 
behöfver  mera  att  motsägas  -än  att  vederläggas,  ty  vid  närmare 
eftertanke  vederlägger  den  sig  sjelf.  Man  kan  gerna  tillstå,  att  det 
skulle  vara  både  fåvitskt  och  hopplöst  att  söka  envist  hålla  allt 
qvar  vid  det  gamla.  Ett  sådant  försök  vore  oklokt,  bland  annat 
derfbre  att  det  är  omöjligt  att  genomföra.  Men  sträfvandet  att 
här  rädda  hvad  räddas  kan,  om  detta  också  i  många  fall  ej  blir 
mera  än  minnet  af  det  förgångna,  är  utan  gensägelse  rättmätigt, 
från  hvilken  synpunkt  det  än  må  ses. 

I  fråga  om  folkets  tungomål  är  den  föreställningen  ännu 
ganska  gängse,  att  de  s.  k.  dialekterna  uppstått  genom  en  för- 
sämring af  riksspråket.  För  den,  som  utgår  från  en  sådan 
mening,  måste  det  vara  en  gifven  slutsats,  att  en  uppteckning 
af  folkspråket  på  sin  höjd  kan  få  det  värde  att  tjena  som  en 
profkarta  på  språkdaningens  nyckfullhet.  Språkvetenskapen  har 
dock   för   länge   sedan    klarligen  visat,  att  munarterna  utvecklats 
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jemnsides  med  riksspråket^  ja  att  vårt  eget  skriftspråk  egent- 
ligen är  en  dialekt,  som  genom  åtskilliga  omständigheter  kommit 
att  vinna  allmännare  erkännande.  Det  är  klart,  att  denna  dialekt, 
som  sålunda  uppsvingat  sig  till  riksspråk,  ej  kunnat  afstänga  sig 
för  inflytelser  från  andra  munarter,  och  att  dessa  sålunda  kommit 
att  mångfaldigt  inverka  på  densamma.  För  vårt  modermåls  ut- 
veckling bafva  sålunda  dialekterna  haft  en  betydelse,  som  gör,  att 
de  ej  kunna  förbises.  Men  de  hafva  under  allt  detta  lefvat  sitt 
eget  lif,  och  hvar  och  en  af  dem  har  på  sitt  vis  utbildat  det  ur- 
sprungligen gemensamma  språkarfvet.  Att  språkvetenskapen  kan 
hemta  rika  skatter  ur  folkspråket,  inses  lätt.  Månget  ord, 
som  endast  i  en  eller  annan  munart  lefvat  qvar,  har,  när  det 
framdragits  ur  sin  gömma,  tjenat  till  att  kasta  ett  klart  ljus  öfver 
andra  ords  och  språkföreteelsers  verkliga  väsen. 

En  vigtig  sida  af  saken  är  naturligen  också  möjligheten  af 
dialekternas  framtida  inverkan  på  riksspråket. 

För  kulturhistorien  äro  iakttagelser  om  folkets  språk  och  lif 
af  stor  betydelse.  I  sitt  ordförråd  leronar  folket  en  omedveten 
men  derför  icke  mindre  sann  bild  af  sin  odlingsgrad.  Orden  stå 
icke  stumma;  inför  vetenskapen  iå  de  lif  och  färg  och  talande 
tunga.  Sålunda  har  man  genom  undersökning  af  ordförrådet 
kunnat  i  allmänna  men  klara  drag  utkasta  en  teckning  af  våra 
förfäders  lefnads-  och  tänkesätt. 

"Många  af  forntidens  bruk  och  sägner",  yttrar  Axel  Emanuel 
Holmberg  i  sin  skildring  af  Sörbygden,  "äro  här,  bättre  än  på 
andra  orter,  bevarade;  och  den  som  hade  tillfälle  att  studera  sör- 
bölingen  i  hans  eget  hem,  skulle  säkert  göra  många  intressanta 
iakttagelser".  Dessa  den  snillrike  författarens  ord  gälla  väl  ännu 
i  dag,  men  dock  långt  mindre  än  då  de  först  skrefvos,  ty  sedan 
Holmbergs  tid  hafva  stora  förändringar  skett  både  med  bygden 
och  folket.  Då  var  ännu  bygden  nästan  afstängd  från  den  all- 
männa samfärdseln;  i  senare  tider  har  denna  afskildhet  upphört, 
bland  annat  genom  de  betydande  vägomläggningar,  som  nyligen 
kommit  till  stånd.  Ännu  i  midten  af  1840-talet  hade  man  här 
ingen  verklig  folkskola,  och  den  skollärare,  som  då  tillsattes,  fick 
biand  sina  "skolbarn"  många  fullvuxna,  som  ej  kunde  läsa  och 
skrifva.  Nu  har  »Sörbygden  4  skollärare,  6  skolhus  och  många 
småskolor.  Den  stigande  folkbildningen  och  den  ökade  samfärd- 
seln hafva  naturligvis  här  som  annorstädes  undanträngt  mycket  af 
det  gamla  Ännu  finnes  dock  mycket  att  taga  vara  på,  och  sär- 
skildt  lefver  folkmusiken  ännu  med  friskt  lif. 
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Några  prof  på  folkspråk  och  folksång  från  denna  bygd  fram- 
läggas härmed  utan  annat  anspråk  än  det  att  bedömas  med  så 
liten  stränghet  som  möjligt.  De  äro  utdrag  ur  en  för  flere  år 
sedan  påbörjad  samling,  bvars  fortsättande  möjliggjorts  genom  under- 
stöd af  länets  Hushållningssällskap.  Möjligen  komma  de  att  följas 
af  liknande  prof  från  samma  trakt  äfvensom  af  en  ordlista  öfver  folk- 
språket derstädes.  Önskningsmålet  att  erhålla  en  någorlunda  full- 
ständig ordbok  öfver  Bohusläns  folkspråk  torde  bäst  och  snarast 
kunna  nås  genom  att  ordsamlingar  från  ett  eller  annat  mindre 
språkområde  först  utgifvas,  hvilka  kunna  utgöra  liksom  en  stomme 
för  liknande  samlingar  från  andra  håll.  Likheten  i  ordförråd  och  ord- 
former från  skilda  delar  af  länet  är  så  stor,  att  genom  utgifvande  af 
en  sådan  mindre  ordlista  ett  godt  stycke  arbete  vore  undangjordt 
för  Bohuslänsmålet  i  det  hela.  Att  sådana  ordsamlingar  ej  kunna 
följa  det  vanliga  skriftspråkets  sätt  att  teckna  språkljuden,  är  gifvet. 
För  att  kunna  göra  full  nytta,  måste  de  vara  fullt  ljudtrogna, 
hvilket  i  fråga  om  de  här  meddelade  språkprofven  h varken  an- 
setts vara  möjligt  eller  nödvändigt,  då  de  ju  ej  hafva  samma 
ändamål  som  en  ordlista.  Skrifsättet  sluter  sig  alltså  till  det  all- 
mänt gängse,  och  inga  andra  än  de  vanliga  bokstafstecknen  hafva 
användts.  Alla  s.  k.  öppna  vokalljud  tecknas  med  kursiv  stil, 
hvilken  äfven  användes  för  konsonanttecknen,  då  de  tjena  till 
att  uttrycka  ett  annat  ljud  än  sitt  egentliga. 

För  tydlighets  skull  lemnas  här  en  kort  öfversigt  af  ljudteck- 
ningen; de  anförda  exemplen  äro  hemtade  från  högsvenskan: 

a,  slutet  a-ljud,  såsom  i  far,  tal, 

a,  öppet  a- ljud,      »       »  han,  falla, 

e,  slutet  e-ljud,      »      »  se,  veta, 

e,  öppet  e-ljud,      »      »  ande,  sade, 

o,  slutet  o-ljud,      w      »  bo,  mor, 

o,  öppet  o-ljud,  liknande  det  ljud,  som  höres  kort  i  ull, 
full, 

u,  slutet  u  ljud,  såsom  i  brud,  hus,  fru, 

M,  öppet  u-ljud,       »      »  ull,  full, 

å,  slutet  å-ljud,        w      »  få,  måtte,  gård, 

å,  öppet  å-ljud,       »      »  torp,  borr,  komma, 

ä,  slutet  ä-ljud,       »      »  säd,  trä,  hänga, 

ä,  öppet  ä-ljud,      »      »  bädd,  ärt,  rädd, 

ö,  slutet  ö-ljud,       »      »  mö,  strö,  döda, 

ö,  öppet  ö-ljud,      »      »  söm,  höns, 

k  och  tj  beteckna  tje-ljudet  i  känna,  tjena, 

sk  och  sj      »         sje-ljudet  i  skina,  sju, 
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I  och  r  beteckna  det  "tjocka"   ljud,   som   1   och    r  ofta 

hafva  i  landsmålen. 
w  betecknar  ett  ljud,  närmast  motsvarande  det  engelska  w. 
Öfriga   bokstafstecken    uttalas  så  som  i  det  vanliga  språket, 
med  det  undantag  att  g  öfver  allt  har  sitt  hårda  ljud  (som  i  gå, 
taga).    Det  s.  k.  lena  g-ljudet  tecknas  här  med  j. 

Sagan  om  Vide  vallkongsbjon  är  en  skiftning  af  en  gammal 
folksaga,  känd  under  namnet  Åmor  och  Psyche.  Anledningen  till 
namnet  (Hvite  vallkungs-  eller  valkungsbjOrn)  kan  man  ej  iinna 
ur  sagan. 

Till  den  musiker,  som  haft  godheten  att  harmonisera  de 
meddelade  folkvisorna,  frambär  upptecknaren  sin  tacksamhet  för 
hans  sålunda  visade  välvilja. 


Äventyr. 
!•  Vide  Tallkong8bjö*n. 

Dä  va  en  rig  härraman,  som  hade  tre  ddttrar,  å  sd  skulFn 
fare  bort  en  gäng,  å  då  ba  dän  öngsta,  atte  han  skulle  Mhe  en 
krans  åd  a  å  ha  mä  sä  hem,  å  dä  ldva'n  a,  fdr  han  töckte  mast 
om  henner,  å  ho  feck  allt  ho  velie  ha.  Nä  han  då  kom  did  han 
skulle,  Bd  va'n  ente  kär  te  få  en  säden  krans,  som  ho  hade  sätt  ud ; 
männe  nä  han  kom  på  väjen  å  for  hemåder,  sä  feck'en  se  en  sä- 
den krans  upp  i  ett  tre,  å  dän  vesste^n  allri,  hälles  han  skulle  fä 
ner;  han  fresta  på  alle  vise,  å'nte  jeck  dä,  män  sä  kom  dä  en 
hjon  å  sa  te'n  om  han  får  dä  första,  som  han  moder  på  gå{n  nä 
han  kommer  hem,  sä  skulFn  ta  ner  kransen  åd  'en;  å  dä  lava 
kärn  han  skulle  få,  fär  han  trntte  no  dä  skulle  bZi  gåZshunn.  Å 
sä  tog  bjön  ner  kransen,  å  sä  sa'n,  atte  dä  skulle  komme  hästar 
å  vagn  å  hämte  dä  han  skulle  ha,  å  sä  skeltes  de.  Nä  då  käärn 
kom  på  gåJn,  sä  mOtte'n  ente  gåZshunn  först,  utta  dä  första  han 
mötte  va  dän  öngste  dättere,  fär  ho  va  sä  nyfiken  på  å  få 
kransen,  se  ho  sprang  ud  å  mötte'n.  Då  b2e'n  sä  illa  ve,  se  dä 
va  ubegribele.  E  stunn  etter,  sä  kom  dä  hästar  å  vagn  å  Ä;urte 
fram  te  trampen,  män  engen  fantes  i  vagne.  Så  kZätte  de  på  dän 
älste  dättere  dän  öngstas  kZäär  å  sätte  a  di  vagne,  å  sä  bar  dä 
åv;  män  inom  e  stunn  sä  kom  vagne  te  baga  mä  töse  di.  Sä 
färsökte  de  på  samme  vis  mä  dän  andre  dättere,  män  vagne  kom 
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SDart  te  baga  niä  dän  roä ;  å  då  vesste  käärn  enge  rå,  nta  han  feck 
ta  dän  öngsta  å  sade  di;  å  då  bar  dä  åv  mä  a  te  ett  färträlla 
kongslätt;  å  sä  va  bo  där,  män  ensammen  feck  ho  vara  bele  dan, 
å  engen  så  ho;  män  om  natte  nä  dä  va  mört,  sä  kom  han,  å  va 
dä  kallt  ude,  sä  ya'n  kall,  å  snötte  dä,  sä  ya'n  snöete,  å  rängte 
dä,  sä  va'n  yåd,  män  ho  feck  ente  se'n.  Å  sä  hade  ho  vört  där 
e  läng  ti,  detta  vara,  å  då  hetta  ho  på  noge  vis,  se  ho  feck  värme 
i  ett  lys,  fär  ho  skulle  få  se,  baden  han  så  ad.  Nä  dä  då  ble 
natte,  sd  kom  'en  å  la  sä  i  jamter  a,  å  dän  natte  rängte  dä,  se 
han  va  sä  våd,  se.  Å  nä  han  då  hade  sämna,  sä  stow  ho  upp  å  tog 
värme  å  skulle  se,  häden  han  va;  å  då  feck  ho  se,  atte  dä  va  en 
färträlla  kong,  fär  han  va  kZätt  i  full  kongsdrägt;  å  då  bte  bo  så 
nöjt,  färstås;  män  sä  råga  dä  te  å  drybe  en  dräbe  ifrä  lyset  ner 
på'n  —  får  ho  boll  dä  upp  över'n  —  å  då  vaknan  idä  dä,  å  då 
va'n  illa  lessen,  å  sä  sa'n :  no  ha  du  jort  bra  illa,  sa'n,  fär  hade  da 
tröt  i  tre  år,  sä  hade  jä  bZeve  som  jä  skulle  vört,  männe  no  illr  jä 
allri  komme  ijän  te  dä  mer,  sa'n,  fär  no  färja  ta  dättere  te  henner, 
som  ha  färträlla  mä.  Å  sä  jeck  en  ifrä  a,  å  de  hade  tre  säner, 
dom  tog^en  ifrä  a  å  tog  mä  sä  å  jeck  te  tre  sostrar,  han  hade,  å 
lemna  en  på  hart  stället,  å  ho  feck  gå  nd  å  vandra  ena.  Nä  bo 
no  hade  gått  å  vandra  e  ti,  sä  kom  ho  te  en  gkl  å  där  jeck  bo 
in  å  velie  ha  hus  åver  natte,  å  dä  feck  ho.  Å  nä  dä  då  ble  se 
de  skulle  lägge  sä,  sä  va  dä  en  liden  peltonge  där  på  stället,  å 
dän  töckte  ho  sä  vä2  om,  se  ho  velie  äntele  ha'n  ijamter  sä,  å  dä 
feck  ho  läv  å  ha.  Å  sä  om  maran,  sä  talte  ho  om  fär  Mrenge, 
hälles  dä  va  mä  a,  å  då  sa  ho,  atte  dä  enge  nutta  te  sörja,  fär 
dä  bl\r  väl  noge  rå,  sa  ho.  Nä  bo  då  skulle  gå,  sä  ga  ho  a  en 
kappe  arter;  å  no  ska^u  jomme  dom,  sa  bo,  te  du  bZir  rektit  i  be- 
hov om  dom.  Å  sä  vandra  ho  bele  dan  ijän,  å  om  kväln  kom  ho 
te  ett  ställe  å  feck  bus,  å  nä  de  då  skulle  lägge  sä,  sä  va  där 
en  liden  pelt  där  mä,  å  dän  feck  ho  ha  ijamter  sä.  Å  om  ma- 
ran, nä  ho  stow  opp,  så  berätta  ho  där  som  pä  dä  förste  stället, 
härre  -illa  dä  va  mä  a,  å  då  ga  Mrenge  a  ett  kfää  nä  ho  jeck; 
å  sä  jeck  ho  bele  dan  ijän  te  dä  b{e  kval;  sä  råga  bo  e  stäva  te, 
å  där  jeck  ho  in  å  velie  ha  bus  å  feck  ocksä;  å  där  va  en  liden, 
liden  pelt,  å  ho  feck  samme  töcket  fär  dän  som  fär  de  andre,  fär 
ho  töckte  väl,  atte  han  va  lig  hennes  peltar,  å  bo  feck  denne  lelle 
pelten  ijamter  sä.  Å  om  maran,  sä  talte  ho  om  fär  Mrenge, 
hävel  ho  hade  vandra  å  hä  ho  hade  fått  på  de  tvo  ställe,  som 
ho  hade  lowe  på  förud  om  nättane;  å  sä  sa  Mrenge:  åja,  dä  ska 
väl  bli  bra,  sa  bo;  no  ska  du  få  ett  par  banskar  dä  maj,  å  nä 
du    no  får  vandra  ett  stöcke,  sä  kommer  'u  te  ett  bärj,  å  då  ska 
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dn  begagna  arieuey  fdr  dä  ed  brått,  sa  ho^  se  du  komin^r^nté  t^pp 
nta  du  släpper  e  arta  fdr  hart  stej^  du  ska  ta,  å  då  bZir  dä  e  trappa 
fär  hdrr  arta,  da  släpper,  te  dass  da  kominer  opp  före,  å  då  kom- 
iner'a  te  ett  kongeslätt  å  där  ä^n;  dä  hos  dän  Mrenge,  som  ha 
fdrträlla^n.  Nä  dä  då  hlir  DOge  som  ^Åeller,  se  da  blir  lessen,  så 
ska  da  ta  på  dä  kZäät,  som  da  feck  på  dä  andre  stället,  da  lå,  så 
blir  da  gZa  ijän,  sa  ho.  Om  dä  då  ä  noge,  som  dän  Mrenge 
yell  ha  dä  te  å  jära,  som  da'nte  ä  go  te  jära,  sä  ska^a  ta  på  dä 
desse  hanskane  å  slå  ihob  nävane  tre  gånger,  sä  ska  dä  komme 
jälp.  Å  sä  jeck  bo;  nä  ho  då  hade  gått  ett  stöeke,  sä  kom  ho 
te  dä  huwe  bärjet,  å  där  skalle  ho  tipp  före,  å  dä  så  ho  sä'nte 
konst  te  på  noge  vis,  män  sä  tog  ho  opp  sett  arteknyde  å  sä 
släppte  ho  e  arta  fär  hart  stej,  ho  velie  upp,  te  ho  kom  upp  på;  å 
där  lå  kongsgåZn  oppe  på  bärjet,  å  sä  jeck  ho  in,  å  där  feck  ho 
se  hanom,  å  J;änt'  ijän'en  jo2e  ho,  å  han  kätiie  henner,  å  då  bar  dä 
sä  vä2  te  se  de  feck  tale  ve  enaan,  å  då  sa'n,  no  ved  jä  aller, 
hälles  ve  ska  bäre  oss  åd,  fär  i  övermära  skulle  jä  ha  bröllop 
niä  dätter  te  Åärenge;  å  kommer  no  nogen  in,  sä  ska  'a  'nte  lass 
da  Mnner  mä,  nta  da  ska  velie  bZi  här  å  ^;äna.  Å  nä  Mrenge  då 
kom  in,  sä  lava  ho,  att  ho  skalle  iä  vört  där,  ''män  då  ska^u  järe 
allt  jä  ber  dä'',  sa  ho,  å  sd  jeck  Åärenge  ad  ijän,  å  då  ga  han  sä  te 
å  taZe  ve  a:  "å  no  ställer  ho  dä  åd  ä7ve  å  ska  tvätte  svart  ull  vid"; 
å  då  bZe  ho  sä  illa  lessen,  fär  dä  vesste  ho  no  ente  kunne  gå  an. 
Ja,  kärenge  ho  kom  in  mä  denne  svarte  alle  å  töse  ho  jeck  å  nä 
ho  no  kom  ner  te  ä7ve  sä  tvätta  ho  länge  å  vä2  å'nte  tog  dä,  nta 
alle  va  lige  svart;  sä  tog  ho  på  sä  kJäät,  å  sä  bte  ho  g2a,  å  sä 
besinna  ho  hanskane,  se  ho  tog  på  sä  dom  ma,  å  sä  slow  ho  i  hob 
nävane  å  då  kom  dä  sä  möö  nävar  å  dä  hle  säden  tvätteng  å 
kromteng,  se  alle  blc  vid  i  rappet;  sä  jeck  ho  hem  mä  a  å  sä 
feck  ho  mad;  mäss  ho  då  sad  ena  å  åd,  sä  kom  han  in,  å  sä 
sa'n  dä:  no  ställer  ho  dä  bort  å  ska  lane  brareskrud,  sa^n;  å  no 
ska  da  fä  brö  idä  maj;  dä  ska  da  ji  hannane,  da  moder,  se  de 
'nte  bider  dä;  å  här  ska  du  få  havre;  dän  ska  du  ji  hästane,  da 
moder,  se  de'nte  slär  dä;  å  sä  ska  du  få  smör  å  smorje  portane 
mä  på  dä  stället,  da  ska  åd,  se  de'nte  låder;  å  nä  da  no  kom- 
mer in,  sa'n,  sä  vell  de  ji  dä  noge,  män  dä  ska  da'nte  ta  imod". 
Ja,  sä  kom  X;ärenge  in  å  sa  te  a  ho  skulle  gå  å  lane  brareskrud,  å 
ho  jeck.  Nä  ho  då  kom  på  väjen,  så  mötte  ho  hannane,  å  de  va 
sä  arje,  se  dä  va'nte  noge  skäWt]  å  sä  tog  ho  upp  brö  å  ga  dom, 
å  då  hle  ho  å  mä  dom.  Å  sä  kom  hästane,  å  sä  feck  ho  ta  upp 
havren  å  ji  dom,  fär  de  börja  å  slä  å  vrinna  åd  a.  Å  sä  jeck  ho 
te    ho    kom    te  portane,  ho  skalle  i  jönnom,  å  sä  börja  de  å  låda 
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å  skriga,  fdr  de  va  Bmorjetrötne;  å  Bd  tog  ho  upp  smöret  &  smorts 
dom,  å  så  jeck  ho  in,  fdr  no  va  dä  enget  mer  hinder.  Å  sd  nä 
ho  kom  in,  så  sad  dä  e  Mreng  inne,  å  sd  talte  ho  om  dä,  atte 
ho  va  nd^J;ecka  å  velie  lane  brureskrnd ;  å  sä  jeck  MreQge  sta  å 
ga  a  en  bede  korv,  ho  sknlle  ha  å  eda  mäss  Mrenge  lawa  te 
brnreskruden  å  sä  nä  kärenge  jeck  ad,  sä  jeck  töse  sta  å  stack 
korven  i  aska.  Nä  då  Åärenge  kom  in,  sä  sa  ho:  härre  ä  dii, 
min  korv?  I  aska,  san;  å  då  jeck  ho  sta  å  tog  korven  å  ga 
töse  ijän  å  sa,  ho  skalle  äntele  ed  tipp  en,  inna  ho  jeck.  Å  sä 
jeck  Mrenge  ud  ijän,  å  då  stack  töse  korven  unner  holet  Nä 
då  Ä;ärenge  kom  in,  sä  sporte  ho,  om  töse  hade  ed  upp'en,  Ti 
ho  sa  no  ja,  å  då  roba  /kärenge:  härre  ä  du,  min  korv,  å  då 
svara'n:  anner  boZet.  Å  ho  tar  sin  korv  ijän  å  f/ir  töse  å  sa: 
da  ska  bestämt  ed  tippsen,  dä  enge  rå  dä.  Å  töse,  ho  tog 
korven  å  måtte  lava  ho  skalle  cd  uppfen,  å  sä  jeck  Mrenge  ad 
trejje  vännn,  å  då  stack  töse  korven  i  barmen.  No  ho  då  kom 
in,  sä  sa  ho:  ha  du  ed  opp'en  no  T  sa  ho.  Ja,  sa  töse,  dä  ha  jä. 
Sä  sa  ho:  härre  ä  du,  min  korv?  Sä  sa  korven;  i  barmen,  8a'n. 
Ja,  ä  du  i  halsen,  sa  jtärenge,  sä  kommer^a  väl  i  tarmen,  sa  ho, 
fär  ho  hörte  gaZet  å  töckte  korven  sa,  han  va  i  halsen.  Sä  f/itte 
ho  a  brnreskruden  å  skalle  la  a  gå,  fär  no  va  ho  nöjd,  nä  töse 
hade  ed  upp  korven.  Å  sä  knöd  töse  in  brnreskruden  å  jeck,  å 
sä  sprang  X;ärcnge  etter  a  å  sa  te  portane:  går  de  tipp  fara  å'nte 
skriger?  Sä  svara  portane:  dä  ha  engen  smort  oss  mä  smör,  sälles 
som  ho  ha  jort,  sa  de.  Å  sä  roba  Mrenge  på  hästane,  att  de  ska 
slä^nner,  å  då  sa  hästane:  dä  ha  engen  gove  oss  havre,  sälles  som 
ho  ha  jort.  Å  sä  roba  Arärenge  på  hunnane,  de  skalle  bide  töse, 
å  sä  svara  de :  näj,  sa  de,  dä  ha  engen  gove  oss  brö,  sälles  som  ho 
ha  jort.  Å  sä  slapp  då  töse  hem  mä  brnreskruden,  å  no  ho  då 
kom  hem,  sä  va'nte  J;ärenge  inne,  ane  han  va  inne;  å  sa  sa^n  te 
a,  atte  no  ha  jä  sätt  fullt  mä  bränne  unner  goJvet,  Ba'n,  å  no  blir 
du  stånne  å  häller  ett  lys,  mäss  de  viger  oss,  å  då  ska  du  lawa 
å  snäppe  lyset,  å  slappe  ner  ijönnem  dä  holet  jä  ha  jort  i  goZvet, 
män  sä  ska  du  skunne  dä  å  sprenga  mä  sam  da  ha  jort  dä.  Ja, 
dä  lava  ho,  ho  skalle  jära.  Dan  därpå,  sä  stälte  de  te  bröllopet,  å  no 
vigsle  skalle  gå  på,  sä  bZe  ho  stält  te  å  stå  å  hälle  lys,  å  nä  ho 
stow  å  boll  lyset,  sä  snäppa  ho't  å  släppte  skare  ijonnom  goZvet, 
å  sä  tog  han  a  i  näven,  å  sä  sprang  de,  å  sä  stow  hele  slättet  i 
lys  låwe  å  dä  brann  t«pp  allt  ihob,  bå  Ä^äreng  å  brur  å  bröllops- 
fdlk  mä;  män  brugåmmåln  å  töse  bärja  sä.  Å  sä  tog  han  henner 
mä  sä  te  de  tre  stävene,  å  då  feck  ho  veda,  att  dä  va  sine 
ongar,  ho  hade  träffa  där  å  töckt  sä  väZ  om'^   å   dä  va  hanses 
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sostrar,  ho  hade  vört  hos,  å  sä  boll  de  bröllop  å  ba  s\ne  slägtengar 
te  sä,  å  sinna  feck  jä'nte  vört  mä  langar. 


2.    Ett  frieri. 

Dä  ya  e  tös,  som  hade  läya,  att  hackan  som  kanna  f%  a  ta 
skratta,  dan  skulla  fä  a.  Så  va  dä  på  ett  ställa  dä  va  tre  brörar, 
å  dän  trajja  dän  töckta  allti  de  tvo  andra  va  så  dåfi,  å  de  valla 
allti  htisbannera  hanom.  Nä  de  no  feck  höra  dä  töse  häda  Idva 
ad,  sä  tog  de  tvo  brörana  å  k/ätta  sä  sa  granna  de  kunna  å  jeck 
ta  a  —  de  iaZtas  åd;  å  så  nä  då  dän  älsta  kom  in,  så  sa'n  dä:  dä 
va  mäkta  vart,  jongfran  har  inna  i  da.  Dä  möö  varmara  i  min 
barm;  svara  ho.  Å  då  vassta'n  anta  mer  å  svara;  å  därma  sä 
feck'an  gå.    Å  sällas  jeck  dä  mä  dän  andra  mä. 

Sä  nä  de  då  kom  ham,  sä  feck  dän  öngsta  höra,  hä  de  häda 
sagt  å  hä  ho  häda  svara;  å  sä  tog'an  å  kZätta  sä  sä  dkli  han 
vassta  sä  rå  ta,  å  sä  tog^en  en  gammal  säck  annar  arman  å  så  jeck^en. 
Nä  han  då  kom  på  väjan,  sä  fan'n  e  dö  skada;  sä  8tack'an  dän 
i  päsan.  Sä  nä  han  häda  gått  ett  stocka  ta,  sä  fan'n  ett  panna- 
^Mllra,  å  dä  stack'an  i  päsan.  E  stuun  attar  fan'n  en  vijareng,  dän 
stack^an  i  päsan.  Sä  jeck'an  ett  stocka  ta,  å  då  fan^n  en  kJava,  å  dän 
stackVn  i  päsan.  Ett  gran  langar  fram,  där  fan'n  ett  värahorn,  å  dä 
stack'an  i  päsan.  Å  sinna  fan'n  ett  aant  värahorn  ett  stocka  därifrä, 
å  dä  stack'an  mä  i  päsan.  Sd  jeck'an  in  ta  a,  å  sä  sa'n :  dä  va 
mäkta  vart,  jongfran  har  inna  i  da.  Dä  möö  varmara  i  min  barm,  sa 
ho  ta  hanom  som  ta  brörana  hans.  Dä  va  bra,  sa'n,  då  kunna  jä 
kan^^a  få  stekt  mi  skada.  Å  sä  tog'en  tipp  å  visa  skada.  Då  rän- 
nar  fedan  bort,  sa  ho.  Här  har  jä  ett  panna-vMllra,  jä  ska  ta'n  i, 
sa'n.  Dä  spräckar,  sa  ho.  Nä,  här  har  jä  en  vijareng,  jä  ska 
binna't  mä,  sa'n.  Du  ä  krogata,  du,  sa  ho.  Här  ä  en  kJava,  dän  ä 
möö  krogatara,  sa'n.  Du  ä  vreen,  du,  sa  ho.  Nä,  här  har  jä  ett 
värahorn,  dä  möö  vreenara.  Sä  skratta  ho:  no  ha  jä  allri  sett  på 
magan,  sa  ho.  Jo,  sa  här  ska  jongfrun  fä  se  på  mngan,  sa'n,  å  sä 
tog'en  npp  dä  andra  värahornat.    Å  sä  feck'an  a. 
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JesRegåder. 


En  stor  vid  häst,  lägger  rom  pen  på  taget.    H«  ä  dä  får  noge? 
(En  vidrappa  st<ivcmur  å  karsten.) 


Hå   ä    dä,  som   har  örer  å'nte  hörer,  yamm  å  enge  tarmar  å 
ben  å'nte  kan  gå?    (E  gry  da.) 


I  skowen  ä  dä  rtinnet  å  funnet,  barka  å  bett;  i  smia  ä  dä 
smitt;  Ur  fårahuset  tar  dä  si  fiia.  Hå  ä  dä?  (E  ullkara  mä  tre 
å  sMnn  å  tinnar.)  

Hå  ä  dä  de  brogar  å  Ä;öre  in  artene  mä  på  Dal?  (Jo,  no  de 
har  arter  te  mad,  så  iör  de  in  dom  mä  skee.) 


Liden  å  lätt, 

Håppar  åver  e  statt, 

Engen  man  i  vårt  lann, 

Som  denne  hästen  bessla  kan?  (E  lappa.) 


Dä    sprenger    en    häst    på   mässengebärj;  ja    fortare    hästen 
sprenger,  dass  kårtare  bZir  rompen?  (Nå2,  fengerbår  å  trå.) 


Hå  ä  dä,  som  ente  tvo  man  kan  bäre  på  e  såstang,  män  ett 
barn  kan  bäre't  i  näven?  (Ett  ägg.) 


Trint  som  ett  höneägg  å  når  ikrcng  en  iörkevägg?    (Ett  trå- 
nwsta.)  

Hå  ä  dä,  som  om  dan  ä  fullt  mä  A;öd  å  bZo  å  om  natte  står 
å  gabar?  (En  stövel.)  

Tvo  döö  hålls  om  livet;  hå  ä  dä?  (Hysk  å  hage.) 


Käärn    går   upp  etter  rene  å  ner  etter  rene  å  ledar  etter  dä 
han  ente  vell  ha.     Hå  ä  dä?  (Eol  i  jaZsgå/n.) 
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Ed   ä   dä^   som    bar  kflläne  innikreng  å  krdppen  ndikreng? 
(Ett  taZjlys.)  

Ed  ä  dä^  som  går  natt  å  da  åaliri  kommer  te  däre?  (EMcka.) 


Ha  de  bort,  atte  bär  i  B^aslän  brogar  de  &  lägge  lysesakse 
mä  i  ligJJsta?  Ed  vell  dä  sia,  tru?  (Jo,  nä  de  lägger  bele  krop- 
pen did,  sä  fnljev  väl  nyba  mä,  kan  jä  tru.) 


Jä  ska  fråwe  der  e  fråwa, 
Som  ä  lida  stör  bälle  e  fZåwa: 
I  all  slags  mad,  män  ente  i  steg, 
I  dans,  män  ente  i  leg, 
I  strömmar,  män  ente  i  Fäss, 
I  Frädreksball  män  ente  i  Mäss. 
Hä  ä  dä?  (Jo,  dä  ä  dän  förste  bogstaven  i  abeseboge) 


Hä  ä  dä,  som  bar  veddet  i  sia  å  ära  i  rompen,  å  allt  dä  ban 
bär,  sä  bäVn  på  näbbet?  (Bessmarn.) 


Ett  yintervokset  tre,  rode  upp  å  tappen  ne.  Hä  ä  dä  fär  noge? 
.(En  istapp.) 


8kråek. 


En  ska^nte  skyde  kärpar  bälle  kråger;  dä^nte  bra,  fär  då  kan 
en  aller  segte  rätt  sinna  (mä  dän  borsa). 


Kärpen   bar   e   lide  vid   fjör    i    brystet;  hade'n  ente  dän,  sä 
knnne  de  skyde'n,  å  dä  jo!e  engen  teng. 


En  ska^nte  skyde  skader,  fär  då  blir  de  möö  vär  sinna. 


Om  skadene  skrattar  om  natte,  sä  ser  de  dän  vonne. 


Bidr,  tUl  Qöt.  o.  Bok,  läns  hiitaria.     3  oeh  4.  17 
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Hör  en  hööue  kackZa  om  natte,  sd  ser  de  dän  stygga. 


Sdudasklopte  naw^ar  rdttnar  allri  i  Ä;örregåZ;  dä  sunn  å  kloppa 
nawlane  om  sdndan. 

En  {krönte  iälja  hälk  hogga  om  syndan,  fär  fär  en  då  sår,  sä 
läger  dä  sä  al  ler. 

TaTjer  en  om  sdndan,  så  skär  en  sä. 


Om  en  ä  nda  å  far  mä  bäst  om  natte,  å  sä  hästen  stannar, 
så  ska  en  ta  t«pp  fällekniven  å  hälle  ve  uwat,  sä  fär  en  se,  hä  dä 
ä  fär  noge,  som  staggar  hästen.  Då  kan  dä  a  hänna,  atte  en  får 
sä  en  dokti  örefill,  å  sä  brogar  gasten  skratta  å  Ruwe  i  lt«fte  som 
ett  rött  lagen;  å  sä  kan  dä  a  hänna,  atte  han  slär  i  kall  hästane 
å  te  å  mä  kärane  å  knäpper  idä  dom  kZääne  å  ^J:är  dom. 


Om  gasten  slär  i  kall  hästen,  sä  ska  en  lufta  i  huvelawet  (dä 
vell  sia  besslet  i  mällom  öörne),  å  då  lättar  dä  i  iågeremme,  å  då 
har  hästen  lättare  fär  å  sprätte  upp. 


Kan  en  fä  en  ormetagg  å  sade  in  i  e  vä^gespronga,  sä  ä  dä 
dän  bäste  bod  fär  väggelus;  fär  då  fi!yr  de  mä  ett.  Hälle  om  en 
tar  väggelus  å  tullar  in  i  en  k{add  å  bär  bort  te  e  aan  stäva,  sä 
flyr  alle  väggelusane  did. 


* 


Detta  ä  no  gammelt  sjkhety,  färstås;  dä'nte  mange,  som  trnr 
på't  no  fär  tie,  män  för  i  yale  ha  de  hatt  en  grnvele  mängde  mä 
sädene  räjlar. 
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TallTiB<i. 

6c  musikbilagan. 

Edrre  ska^u  fara? 

Jedebock  å  dala. 

Där  ä  gdtt  å  jäda,. 

Där  fäller  enge  vada, 

Där  gal  gögen, 

Där  gror  lögco, 

Där  seddar  da  ver.  på  tuvar 

Å  spinner  p&  selkete  laver; 

Dan  lelle  egån,  han  går  uti  ange  å  slår, 

Då  må'a  trn  han  snurte^ 

Kaja,  ho  råga  å  kndtten,  han  drow, 

Å  lelle  pissekatten,  han  kurte. 

Tallyisa. 

Se  musikbilagan. 

Å  Hans  å  ErapSy  de  voro  tvo  snälle  gnttar, 

De  jengo  i  skogen  å  skutta, 

I  märkena  ad, 

De  så  te  mina  fe, 

Mäss  de  lå  på  kne. 

£a'nner'n  Tora  å  Brita, 

Enge  Maria,  Margreta, 

Å  rare  brnpiger  å  Stävelsman, 

Mali  å  Kari  å  Kristian? 

Fru  Tora,  ho  legger  å  trallar; 

Å  trallar  'n  på  mäj, 

Sä  går  jä  min  väj. 

Låcke  fram  juren  frå  rolie  hann, 

Kom  alle  de  underle  juren, 

Kom  åksen,  kom  kaZven,  kom  djuren. 

Kom  Row,  kom  Skow, 

Mi  sJcöna  Filow, 

Kom  kappete  jEersti, 

Kom  Bustebu  Ä2i, 

Kom  snällaste  Kari, 

Kom  Häll  å  Börsen, 

Mi  ^X^na  Filt«rsen, 

Å  Hall  å  Brann! 
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Förklaringar. 

Sid.  Ö21.  ÄvéDtyr,  saga,  berättelse;  vid,  hvit;  bjön,  björn;  å, 
och;  skuirD,  sknlle  han;  ldya\  lofvade  han;  fdr,  för,  ty;  did,  dit; 
kär  te  (karl  till),  i  stånd  att;  sätt  ud,  utsatt,  bestämt;  tre,  träd; 
hdles,  huruledes;  männe  nä,  nfen  när;  käärn,  karlen;  först,  först; 
illa  \e  (illa  vid),  illa  till  mods;  nb^gribele,  obegripligt;  e  stunn 
etter,  en  stånd  efteråt;  kurtcy  körde;  trampen,  trappan;  fantes, 
fanns;  kläär,  kläder;  di,  i; 

ISid.  522.  enge  rå,  ingen  råd;  sade,  sätta;  mört,  mörkt;  detta 
vara,  medan  detta  fortfor;  hetta,  hittade;  se,  så  att;  tröt,  väntat; 
}^7  j^9  bart,  hvart;  ena,  ensam;  nutta,  nytta;  arter,  ärter;  stow 
npp,  steg  npp;  ett  kZää,  en  duk;  hdyel,  huru,  lowe,  legat; 

Sid.  523.  brått,  brant;  ^Aieller,  fattas;  jära,  göra;  enaan,  hvar 
andra;   slow,   slog;    brureskrud,   brudklädning;   idä,   utaf;    låder, 
knarrar,  gnisslar;  ji,  gifva;  ^Mlit,  skäligt;  vrinna,  skrika,  gnägga 
argsint; 

Sid.  524.  smorjetrötue,  osmorda;  bede,  bit;  eda,  äta;  mäss, 
medan;  lawa,  lagade;  härre,  hvar;  gove,  gifvit;  sknnne  dä,  skyn- 
da dig; 

Sid.  525.  husbennere,  förtrycka;  fultes  åd,  följdes  åt;  vart,  varmt; 
h4,  hvad;  skada,  skata;  panne^Mlle,  bit  af  ett  sönderslaget  kärl ; 
vijereng,  vriden  vidja;  värehorn,  horn  af  en  vädur;  aant,  annat; 
ränner,  rinner;  feden,  fettet;  krogete,  krokig,  krokordig;  vreen, 
vriden;  magen,  maken; 

Sid.  526.  Jessegåder,  gissegåtor;  rompen,  svansen;  vidrappa 
ståvemur  å  kårsten,  hvitrappad  mur  och  skorsten;  ullkara  mäträ, 
ullkarda  med  trä;  trånusta,  trådnystan;  hage,  hake;  hoHjategåJn, 
hål  i  gärdesgården; 

Sid.  527.  nyba  (nypan),  fingrarne ;  fråwe  der  e  fråwa,  fråga  er 
en  fråga;  fiåwa,  fluga;  steg,  stek;  ne,  ned,  nedåt;  borsa,  bössan; 
fjöTy  tjäder; 

Sid.  528.  naw^ar,  naglar;  uwat,  ögat;  lagen,  lagan;  k2add,  klut; 

Sid.  529.  gätt  å  jäda,  godt  att  valla;  luver,  mössor;  egån,  ek- 
orren; snurte,  svängde  sig;  Ä;t«rte,  körde;  fe,  kreatur;  Tora,  Brita, 
Stdvelsman,  Kristian,  Row,  Skow  m.  fl.  äro  namn  på  boskapen. 
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FÖRORD. 


I  fjerde  häftet  af  tidskriften  iBidrag  till  kännedom  om  Göteborgs  och 
Bohusläns  fornminnen  och  histona>  framlades  några  smärre  prof  pä  allmoge- 
mål och  folkvisor  frän  Sörbygden.  Genom  anslag  af  Hushållningssällskapet 
har  tillfälle  Qeredts  att  nu  låta  dessa  prof  följas  af  en  ordbok  öfver  allmoge- 
målet i  samma  bygd,  utgifvarens  hembygd. 

Denna  ordbok  har  till  syfte  att  upptaga  munartens  hela  ordförråd.  Då 
det  nämligen  numera  kan  anses  vara  erkändt,  att  dialektforskningen  bör  sträfva 
till  att  framleta  alla  i  våra  landsmål  förekommande  ord,  har  jag,  i  likhet  med 
några  föregående  utgifvare  af  dialektordböcker,  ej  tvekat  att  upptaga  äfven 
sådana  ord,  som  föga  eller  alls  icke  afvika  frän  motsvarande  ord  i  riksspråket. 

Att  denna  ordsamling  dock  fcke  kunnat  blifva  så  fullständig,  att  icke  mycket 
vore  att  tillägga,  ligger  i  sakens  natur.  Dels  äro  många  högst  värdefulla  ord 
föga  gängse  i  dagligt  tal  och  sålunda  svåra  att  finna,  dels  äro  en  mängd 
afledda  och  sammansatta  ord  af  den  art,  att  de  liksom  bilda  sig  af  sig  sjelfva, 
så  snart  de  tarfvas,  ehuru  de  ej  kunna  sägas  vara  i  bruk.  Ledd  af  sin  språk- 
instinkt, tvekar  allmogen  aldrig  att  bilda  dylika  ord,  när  ett  motsvarande  be- 
grepp fordrar  ett  uttrybk  i  språket,  men  i  en  ordbok  kunna  endast  de  ord 
upptagas,  som  verkligen  förekomma. 

Med  afseende  på  ljudbeteckningen  har  syftemålet  i  främsta  rummet  varit 
att  troget  ätergifva  ordens  uttal.  Det  har  dock  tillika  ansetts  lämpligt  att 
gifva  arbetet  en  sådan  form,  att  det  utan  större  svårighet  skulle  kunna  läsas 
och  förstås  äfven  af  andra  än  språkmän.  Att  förena  dessa  stridiga  syften 
har  icke  alltid  varit  lätt.  Det  har  stundom  funnits  nödigt  att  försaka  den 
fördel,  som  åtföljer  ett  strängt  genomfördt  Ijudteckningssystem  med  endast  ett 
tecken  för  hvarje  ljud.  Så  har  det  s.  k.  äff^-ljudet  tecknats  dels  med  g  dels 
med  n  och  dels  med  ng  för  vinnande  af  större  likhet  med  vårt  vanliga  svenska 
skrifsätt.  Så  hafva  de  enkla  ljud,  som  i  svenskan  tecknas  med  rd,  m,  rt 
(i  t.  ex.  jord,  qvarn,  snart)  här  tecknats  på  samma  sätt.  Deremot  har  det 
mött  alltför  stora  svårigheter  att  qvarhålla  den  mångskiftande  teckning  af  de 
s.  k.  tj^-  och  j^e-ljnden,  som  ännu  tynger  på  vårt  skrifspråk.  För  ^/e-ljudet 
har  alltså  öfver  allt  brukats  tecknet  c  och  för  «ye-ljudet  tecknet  x,  hvilka 
tecken  kunnat  så  användas,  då  k-ljudet  alltid  tecknats  med  k  (aldrig  med  c), 
s-ljudet  alltid  med  s  (aldrig  med  c)  och  den  ljudförbindelse,  som  i  riksspråket 
tecknas  med  x,  här  alltid  Ijudenligt  återgifvits  med  ks. 

NiXin,    Ordbok, 
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Kursiva  bokstafstecken  hafva  nyttjats  dels  för  att  utmärka  s.  k.  öppna 
vokalljud  (a,  e,  u,  a,  ä,  o)  dels  i  de  fall,  dä  ett  konsoDanttecken  användts  för 
att  beteckna  ett  annat  ljud  än  det  vanliga  eller  egentliga  {jg,  n,  ng,  /,  Id,  In, 
h.  It,  rd,  rs,  rt)  ♦. 

Allmogeordens  betoning  har  äskädliggjorts  genom  de  vanliga  tecknen 
akut  '  och  gravis  \  Tonvigtstecken  utsattes  i  flerstafviga  ord  öfver  vokalen  i 
den  starkast  betonade  stafvelsen.  I  enstafviga  ord  har  tonvigten  ej  särskildt 
behöft  betecknas,  dä  de  hafva  akut.  Sammansatta  ord,  hvilka  vanligen,  pä 
samma  sätt  som  i  riksspråket,  äga  flere  starkt  betonade  stafvelser,  hafva  dock 
fått  ton  vigtstecknet  utsatt  blott  pä  den  stafvelse,  som  i  uttalet  hufvudsakligen 
betonas.  Bindestreck  har  begagnats  för  att  ätskilja  de  olika  lederna  i  samman- 
sättningen, och  genom  jämförelse  med  motsvarande  enkla  ord  äi^  det  således  i 
hvarje  fall  möjligt  att  afgöra,  pä  hvilka  stafvelser  i  ett  sammansatt  ord  tonvigt 
hvilar.  Dä  uttryck  eller  hela  satser  anföras  pä  allmogespräket,  hafva  betonings- 
tecknen utsatts  endast  i  de  stafvelser,  som  i  talsammanhanget  företrädesvis  fä 
tonvigt. 

Vacklande  betoning  hos  ett  ord  har  stundom  antydts  genom  utsättande 
inom  parentes  af  den  ovanligare  formens  vokalljud  med  tonvigtstecken  öfver 
den  betonade  stafvelsens  vokal. 

Den  ljudföreteelse,  som  fått  namn  af  vokalljuds  tveklyfning,  geminering 
eller  fördubbling,  är  äfven  i  Sörbygdens  allmogemål  rätt  vanlig  i  betonade 
stafvelser,  dä  följande  stafvelses  vokal  bortfallit.  Den  betonade  stafvelsen  får 
i  sä  fall  ett  sådant  uttal,  att  det  förefaller  som  om  dess  vokal  fördubblades. 
Rätta  förhållandet  är  dock  helt  visst,  liksom  i  flere  andra  dialekter,  att  den 
betonade  stafvelsen  i  dylika  fall  får  en  sammansatt  accent.**  I  denna  ordbok 
har  en  sådan  betoning  antydts  genom  tecknet  '  näst  efter  den  betonade  voka- 
len. Såsom  exempel  pä  ord,  i  hvilka  »geminering>  ägt  rum,  må  här  anföras 
Kn  (bestämda  formen  af  ordet  kne\  gä^lwy  st3',  kä'rn  (bestämd  form  af  ordet 
kär),  sä'n  (med  långt  u-ljud;  best.  form  af  subst.  sann),  kc^^ln  (best.  form  af 
subst.  kalle),  kW  In  (best. .  form  af  subst.  kå/),  b^>n  (passift  particip  af  verbet 
bara)  samt  alla  adjektiv  pä  'yu'ln. 

Lång  vokal  har  utmärkts  med  längdtecken  (ä,  s,  a,  é,  å,  é  o.  s.  v.);  de 
korta  vokal  ljuden  hafva  deremot  lemnats  utan  qvantitetstecken. 

Dä  s.  k.  långt  konsonantljud  blott  förekommer  efter  kort  vokal  i  betonade 
stafvelser,  hade  dess  beteckning  genom  dtibbelskrifning  af  konsonanttecknet  ej 
varit  af  nöden,  om  icke  arbetet,  efter  hvad  förut  är  nämdt,  äfven  skolat  hafva 
ett  mera  populärt  syfte.  Det  är  detta  syfte  som  fått  fälla  utslaget  i  de  fall. 
der  tvekan  kunnat  råda  om  lämpligheten  af  långt  konsonantljuds  teckning  med 
enkelt  konsonanttecken.    Någon  fara  för  att  ljudets  verkliga  art  i  något  fall 


♦  Se  tabellen  sid.  V. 

♦♦  NoRBEN:  Fryksdalsmålete  ljudlära.     (I  Upsala  universitets  årsskrift  1877.) 
Kock:  Språkhistoriska  undersökningar  om  svensk  akcent.     Lund  1878. 
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skulle  andgä  forskaren,  har  ej  kunnat  anses  följa  ur  denna  ojämnhet  i  teck- 
ningen. 

I  några  fall  har  jag  ej  tilltrott  mig  att  kunna  med  visshet  afgöra,  huru 
vida  ej  målet  bör  anses  äga  kort  konsonantljud  efter  kort  vokal  i  betonad 
stafvelse.  Visst  är,  att  orden  cäv^ng,  cör^gå/,  fik  m.  fl.  af  åtskilliga  personer 
uttalas  med  kort  r  och  kort  1,  men  dä  der  jämte  uttalet  cärrettff,  cörre^gå/, 
fillfl  o.  B.  v.  förekommer,  kan  det  förra  uttaFssättet  möjligen  vara  endast  indi- 
viduelt. 

Vid  åtskilliga  ord,  hvilkas  uttal  synts  vara  i  alla  afseenden  lika  med  mot- 
svarande ord  med  fullt  stadgadt  uttal  i  riksspråket,  har  likhetstecken  utsatts 
mellan  dessa  ord.  Så  t.  ex.  uttalas  orden  ask,  aska,  barm,  brunn,  galbr,  gallra, 
hår^,  hals,  kn/^ssal,  kmVssla,  sanna,  slarv,  slarva,  trassal,  trassla,  vidare,  xarna, 
^st^r  m.  fl.  alldeles  som  riksspråkets  motsvarande  ord. 

Betydelsernas  anordning  lemnar,  ur  vetenskaplig  synpunkt  sedd,  helt  visst 
mycket  öfrigt  att  önska.  Till  ursäkt  må  lända,  att  betydelselåran  först  nyligen 
börjat  tillerkännas  en  sjelfständig  plats  vid  sidan  af  ordbildningsläran  och  att 
således  egentligen  ingen  bland  hittills  utgifna  dialektordböcker  kunnat  i  detta 
afseende  tjena  såsom  säkert  föredöme. 

Jämförelser  med  beslägtade  språk  och  munarter  hafva  endast  sparsamt 
upptagits. 

Språkområdet  innefattar  socknarne  Krokstad,  Hede  och  Sanne.  Till  grund 
för  ordsamlingen  har  lagts  målet  i  mellersta  och  södra  delen  af  Krokstads 
socken.  Målet  i  norra  delen  af  Krokstad  närmar  sig,  liksom  Sannemälet,  i 
mycket  dalslandsdialekterna.  Hedemålet  äger  mera  likhet  med  det  närliggande 
Tunge  härads  allmogemål.  Ordformer,  som  iakttagits  endast  i  Hede  eller 
Sanne,  hafva  utmärkts  med  H.  eller  S.,  hvilket  dock  ej  utesluter  möjligheten 
af  dessa  formers  förekomst  äfven  inom  öfriga  delar  af  Sörbygden. 

Föråldrade  ord  och  uttryck  hafva  satts  inom  [  ].  Åtskilliga  ord,  som  först 
i  senare  tider  kommit  i  bruk,  hafva  inneslutits  inom  (),  ett  beteckningssätt, 
som  dock  ej  kunnat  strängt  genomföras. 

För  att  underlätta  hänvisningar  och  i  ändamål  att  möjligen  framdeles 
kunna  uppgöra  en  kortfattad  synonymisk  öfversigt  af  målets  ordförråd  hafva 
raderna  försetts  med  ordningsnummer. 

Från  många  håll  inom  och  utom  hembygden  har  välvilligt  och  verksamt 
bistånd  kommit  mig  till  del  vid  utarbetandet  af  denna  ordsamling.  Så  har 
Notarien  F.  H.  Lundmarker  under  hela  den  tid,  arbetet  pågått,  både  muntligen 
och  skriftligen  lemnat  mig  talrika  och  värdefulla  upplysningar.  Så  hade  jag 
sommaren  1878  tillfälle  att  med  biträde  af  Fredrik  och  Andreas  Johannesson, 
Olof,  August,  Anders  och  Fredrik  Petersson  (alla  i  Sifvertorp)  samt  Andreas 
Johansson  och  August  Andreasson  (båda  i  Askedalen)  fullständigt  genomgå 
och  i  många  fall  beriktiga  föregående  årens  samlingar,  hvilka  härunder  äfven 
vunno  en  högst  betydlig  tillökning. 
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En  af  Studeranden  yid  Lunds  universitet  A.  Torén  med  omsorg  utarbetad 
mindre  ordsamling  frän  Tunge  härad  har  af  Föreningen  för  Hembygdens  Minnen 
inom  Göteborgs  Nation  i  Lund  välvilligt  stälts  till  mitt  förfogande.  Ordformer 
ur  nämnda  samling  hafva  i  ätskilliga  fall  upptagits  till  jämförelse. 

Tvenne  medlemmar  af  Bohusläns  och  Hallands  Landsmälsförening,  Lära- 
ren vid  Upsala  läns  Folkkögskola  H.  Larsson  och  Studeranden  J.  A.  Ahnström 
hafva  under  arbetets  fortgäng  gäCt  mig  tillhanda  med  mänga  upplysningar  om 
allmogemålen  i  olika  delar  af  norra  och  södra  Bohuslän. 

Det  är  min  pligt  att  här  tacksamt  erkänna  den  förbindelse,  hvari  jag  står 
till  alla  dessa  och  öfriga  personer,  som  med  räd  och  upplysningar  främjat 
mina  forskningar. 

Slutligen  har  jag  att  till  Länets  Hushållningssällskap  och  dess  Ordförande, 
Landshöfdingen  m.  m.  Grefve  Alb.  Ehrensvärd,  framföra  min  vördnadsfulla 
tacksamhet  för  den  uppmuntran  och  det  frikostiga  understöd,  som  kommit 
detta  arbete  till  del. 

Upsala  den  30  april  1879. 

mi8  Fr.  NUén. 
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IJudbeteokning. 


Denna 
ord- 
boks 

Lands- 
m&ls- 
alfa- 
betets 

uttal 

Denna 
ord- 
boks 

Lands- 
målB- 
alfa- 
betets 

'     uttal 

a 

a 

rspr.  a  i  tal,  hat. 

P    . 

p 

rspr.  p. 

a 

a 

>      a  i  tall,  hatt. 

r 

r 

>     r. 

b 

h. 

>     b. 

rd 

i 

»      rd  i  jord. 

C 

$ 

>      >tje-ljud>    utan    an- 

rd 

d 

samma  ljud  som  Id. 

m 

*i 

rspr.  rn  i  barn. 

d 

d 

>     d. 

rs 

§ 

>      rs  i  tTärs. 

e 

e 

»     e  i  se,  ehuru. 

rs 

& 

samma  ljud  som  1$. 

e 

e—fi 

»^    e  i  ande,   befalla.* 

rt 

t 

rspr.  rt  i  fort. 

f 

f 

.      f. 

rt 

ii 

samma  ljud  som  It, 

g 

9 

»     g  i  g&. 

u 

u 

TBpr,  U  i  brun. 

9 

y 

>      g  i  vagn. 

u 

n 

>      u  1  brunn. 

h 

h 

.     >     h. 

v 

v 

>       V. 

i 

% 

>     i. 

w 

w 

engelskt  W  i  wink. 

j 

j 

»     j- 

X 

f 

rspr.  >sje-ljud>  i  t.  ex.  sju. 

k 

k 

>      k  i  kam. 

y 

y 

»    y- 

1 

1 

.      1. 

å 

a 

>    å. 

/ 

1 

8.  k.  tjockt  1. 

ä 

'  e 

närmast  liknande   ett  a, 

Id 

d 

nästan  som  l+å. 

uttaladt  med  läppame 

In 

Pf 

>         >     l  +  n. 

i  samma  läge  som  vid 
uttalet  af  u. 

h 

& 

*           >      /-»-B. 

k 

a — (8 

närmast  liknande  rspr.  ä 

It 

n 

>        >    l+i. 

i  väl.* 

m 

m 

rspr.  m. 

å 

(B 

rspr.  ä  i  häst,  värd. 

n 

n 

»     n. 

ö 

0 

närmast  liknande  rspr.  ö 

n 

V 

y     n  i  tänk. 

i  röd,  möda. 

ng 

y 

>      ng  i  Ung. 

ö 

9 

rspr.  ö  i  förr. 

0 

o 

>      0  i  sol,  otta. 

För  närmare  upplysningar  om  ljudens  bildningssätt  m.  m.  hänvisas  till: 

LUNDELL :  Det  svenska  landsm&lsalfabetet.  Nyare  bidr.  till  känned.  om  de  svenska 
landsmålen  o.  s.  v.    I.  2.    Stockholm  1879. 

Med  benäget  tillstånd  af  nämnda  afhandlings  författare  upptagas  här  ofvan,  till 
jämförelse  med  de  1  denna  ordbok  använda  bokstafstecken,  landsmålsalfabetets  mot- 
svarande tecken. 

Särskild  uppmärksamhet  torde  böra  fästas  vid  den  skarpa  skilnad,  Sörbygdens 
allmogemål  företer  mellan  de  ljud,  som  i  landsmålsalfabetet  tecknas  med  ([,  ^t  ?»  t 
och  dem  som  i  samma  alfabet  tecknas  med  d,  fV,  &,  i. 


*  0-ljudet  ligger  mellan  landsmålsalfabetets  C  och  &,  ä-ljudet  mellan  &  och  ce. 
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VI 


Kort  öfversigfaf  nominal-  och  verbalböjningen. 


I.    Sabstantivens  böjning. 

Sin 

gularis. 

Pluralis. 

Obest  form. 

Best.  form. 

Obest.  form. 

Best.  form. 

arm 

Årm^n 

ärmar 

armans 

s 

åal 

'    ådUn 

åälar 

åälane 

a 

n 

Ur 

krm 

katrar 

kUrane 

% 

1    ^ 

föy^el 

fövreln 

föw/ar 

fbyrlane 

0 

^ 

tarrtf 

tam 

tarrar 

täTrane 

k   •** 

d 

tUr^are 
brnr 

tärpa*rn 
briire 

Ufrparar 
brörar 

tår^arane 
brtrantf 

r     » 

s 

o 

0 

brn 

brtie 

brdnnar 

briinnan^ 

fe 

a 

bod 

<    bride 

bodar 

bSdantf 

? 

Ikii 

kiie 

c^nnar 

c^nnantf 

1 

vägg 
sin 

v&ggtfn 
s^n 

vägg<?r 
B^n^r 

vagg<?ntf 
sTne 

5 

far) 
mark 

färjan 
märk<? 

fa:rj<?r 
mark<fr 

förj^ntf 
mark^ne; 

1  1 

i 

8Skk<?n 

sSkkne 

8Ukkn(?r 

sUkkn^n^ 

r| 

1    '*'" 

®       c3lla 
(  tbnga 

lae 

IeV 

lE'ne 

calla  " 

CrtlUr 

crin«j  > 

i 

töw^a 

iönger 

tbngene 

. 

barj 
hns 

• 

b^rjtft 
hlis0t 

bärj 
hns 

bofje 
hiise 

0      > 

tre 

tret 

tre 

tré' 

jS 

8t8^ 

8t8't 

stö' 

stSe 

ra:nnö 

ra:nntft 

rdnn^ 

ränne 

non 

Genitivus   bildas 
dnativformen. 

både   i  siugularis 

och   pluralis 

genom  tillägg  af  s 

till 

II.    Adjektivens  böjning. 


S  i 


Maskul. 

smål(0) 

bre 

dl/i 

nstfl 

fréd<;l<; 

stfikk^t^ 

kåfrakti 

gä'ln 


Obestämd  form. 


n  g  u  1  a 
Femin. 
8mål(tf) 
bre 

då/i 

iisel 
MåeU 
st^kktft^ 
kä^rakti 
gä' In    . 


i  8. 
Neutr. 
smalt 
brett 
dlt/0t 
ns<;lt 
Måele 
st^kktfte 
kdtrakti 
galet 


Pluralis. 
M.  F.  N. 

smäU 

bré'. 

dl/i<? 

dsltf 

Måele 

ståkktft^ 

karaktitf 

gåUne 
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Bestämd  form.  * 

Förenad.  ') 

Sjelfständ 

ig.^) 

Sing.    Plur. 

Singiilaris. 

Pluralis! 

M.  F.  N. 

M.              F.  N. 

M.   F.   N 

småla 

smålf          smsla 

smål^ 

bré^ 

bré'             hita 

brfe' 

tiSli? 

fisk             t&\a 

dslé? 

Adjektivens  komparation  sker  efter  hufvud  sak  ligen  samma  lagar  som  i 
riksspråket.  De  vanliga  ändelserna  äro  således  -are  eller  -ve  för  komparativus 
och  -ast  eller  -st  för  superlativus.  Smärre  olikheter  med  riksspråket  flunas 
dock  i  fråga  om  komparativens  och  saperlativens  bildning  och  böjning. 

III.    Verbens  böjning. 

I  hvarje  tempus  finnes  blott  en  enda  form,  gemensam  för  alla  personer  i 
singularis  och  pluralis  Verben  bilda  icke  några  sjelfständiga  konjunktiv- 
former. 

De  starka  verbens  imperfektum,  supinum  och  participium  passivum  upp- 
tagas i  ordboken.  De  svaga  verb,  som  böjas  på  samma  sätt  som  äkta,  hafva  i 
ordboken  betecknats  med  sv.  v.  1.  Med  sv.  v.  2  betecknas  de  verb,  hvilka 
böjas  som  höjja,  läsa.  De  verb,  hvilka  i  sin  böjning  följa  tra,  hafva  betecknats 
med  sv.  v.  3.    I  fråga  om  de  passiva  verbens  böjning  hänvisas  till  ordboken. 

Följande  exempel  lemna  en  kort  öfverblick  af  de  svaga  verbens  hufvud- 
former  i  aktivum 

Infinit.  Pree.  Imperf.  Snpin.  Imperat. 


äkta,  -e 

äktar 

äkta 

äkta 

äkta,  -0 

hÖjJÄ,  -e 

1  höjj.r  V 
1  höjjtfr  f 

h6jt<? 

höjt 

höjj 

läsa,  -e 

läs(?r 

mst<? 

låst 

lås 

tra 

trnr 

tr(itt<? 

trutt 

trn 

*  Skilnaden    mellan  förenad  och  sjelfständig  bestÄmd  form  framg&r  af  följande 

exempel  : 
')  8ka  \ä  ta  dä  smål<9  hdll^  dä  br^'  bannet? 
2)  Tå  då  bréa! 
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Förkortningar. 


a.  =  adjektiv, 
ad  v.  =  adverb. 

b.  =  bestämd  form. 
D.  eller  d.  =  danska. 
Balsl.  =  Balsland. 
def.  —  defekt. 

dep.  —  deponens. 

dial.  --  dialekter. 

eg.  =  egentligen. 

eng.  =  engelska. 

f.  =  femininum. 

fr.  =  franska. 

frf .  =  framför. 

fsv.  =  fornsvenska. 

följ.  =  följande. 

förb.  eller  förbind.  =  förbindelse. 

föreg.  =  föregående. 

gen.  eller  genit.  =  genitivus. 

gotl.  =  gotländska. 

gr.  =  grekiska. 

H.  =  Hede  socken. 

imper.  =  imperativus. 

impf.  eller  imperf.  =  imperfektum. 

inf.  =  infinitivus. 

interj.  =  interjektion. 

intr.  =  intransitiv. 

isl.  =  fomisländska. 

ital.  =  italienska. 

jfr  =  jämför. 

koll.  =  kollektivum. 

m.  =  maskulinum. 


möjl.  =  möjligen. 
N.  =  norska, 
n.  •=  nentmm. 
ob.  =  obestämd  form. 
op.  eller  opers.  =  opersonligt, 
oqv.  =  oqvädinsord. 
part.  eller  partic.  =  participinm. 
pl.  =  pluralis, 
prep.  =  preposition. 
pres.  =  presens, 
pron.  =  pronomen, 
refl.  =  reflexiv. 
rspr.  =  riksspr&kets. 
räkn.  =  räkneord. 
S.  =  Sanne  socken, 
s.  -—  substantiv, 
sing.  ~  singularis. 
skämts.  =  skämtsam,  skämtsamt, 
sms.  =  sammansättning,  sammansättnin- 
gar, 
st.  =  starkt. 
sv.  =  svagt, 
säll.  =  sällan, 
sälls.  =  sällsynt, 
t.  =  tyska. 

tr.  eller  träns.  =  transitiv, 
uttr.  =  uttryck, 
v.  =  verb. 
vanl.  =  vanligen, 
vestg.  =  vestgötam&lets. 
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Å  s.  m.  ljudet  och  bokstafven  a. 

a  pron.  henne.     (Se  hö.) 

kba  B.  f.  apa. 

åbS  8.  n.  abc,  alfabet. 

åbS-bög  8.  f.  abcbok. 

åbestf-bög  8.  f.  abcbok. 

åbtfkatt  8.  m.  apa. 

åb^nakka  s.  f.  almanack. 

abd^tég  B.  n.  apotek. 
10  abtftégare  s.  m.  apotekare. 

abtftéks-lSa     8.    f.    (sälls.)    hypotekslån. 
(Folketymologi.) 

ab^téks-SSg^r  s.  m.  pl.  mcdikamenter. 

abetéks-SHb    8.  m.  benk.  (Folketymologi; 
jfr  8V.  aptitflup.) 

ablat  8.  m.  oblat,  nattvardsbröd. 

ablåt-ask  s.  m.  oblatask. 

ablåttf-rör/i  s.  f.  obialdeg. 

ablät^-tallrek  s.  m.  patén. 
M  iåel  8.  m.  adel. 

tåels-man  a.  m.  adelsman. 

ådtfls-stamma  s.  f.  adlig  börd. 

ådäl  a.  Tåmjelig. 

af&kt^r  8.  pl.  ätbörder. 

afe^rd  B.  m.  affär. 

agedéra  &▼.  v.  1  ackordera. 

agtisti  8.  m.  auguBti. 

åk/a  8.  n.  ankel,  fotknöl. 

kkle-Ye  8.  m.  fotled. 
^  aks  8.  n.  (8äde8-)ax. 

aks  8.  n.  (nyckel-)ax. 

äksam  a.  aktsam. 

åkstfl  8.  f.  axel,  Bknldra. 

äkstfl  B.  m.  axel,  hjnlaxcl. 

åksi«  8.  f.  aktie. 

&ksltf-b/S  8.  n.  skalderblad. 

åksl«-l9  8.  m. 

kksU-remsa  b.  f.  (i  en  skjorta). 

äkslf-Stökktf  8.  n.  axelstycke  (i  en  skjorta). 
^^  äksl^-tann  b.  f.  okseltand. 

akt  8.  f.  akt,  uppmärksamhet. 

akt  8.  f.  (pa88ion8-)akt. 

äkta  sv.  ▼.  1  akta. 

Nilen,    Ordbok. 


äkta  då  det  torde  nog  vara  möjligt. 

äkttf  8a  8v.  refl.  y.  1  akta  sig. 

åktor  8.  m.  interimsförmyndare. 

akSrt  8.  m.  ackord. 

akxtfn  8.  m.  auktion. 

akxons-fa/k  a.  n.  anktionsfolk. 

akxdns-inröb  a.  n.  auktionsinrop.  50 

^kxdns-masttfr  s.  m.  anktionist. 

äl^S  ady.  annorlunda. 

älsartf  adv.  annorlunda. 

S^  8.  f.  al.    Jfr  arr. 

å/-dön  8.  f.  ihärdighet,  sträfsamhet. 

å/0-bark  s.  m.  albark. 

kle-huske  b.  m.  albuske. 

kle-cär  8.  n.  alkärr. 

ä/tf-knapp  8.m.  l)alknopp,  2)  alehfiradsbo. 

kle-kvesi  s.  m.  alqyist.  eo 

kle-l^Y  8.  m.  allöf. 

kle-plnne  s.  m.  alpinne. 

ä/tf-röd  B.  f.  alrot. 

kle-skoyr  b.  m.  älskog. 

ä/^tre  8.  n.  alvedstra. 

ä/tf-vS  8.  m.  alved. 

äm^n  adv.  amen. 

amma  b.  f.  amma. 

« 

amma  s.  f.  äm,  fastage. 
amma  bv.  y.  1  amma.    Sms.  ämm  «pp.  70 
amma  et.  op.  y.  1  blåsa  sakta  men  stadigt, 
amm^  pfi  by.  y.  t  p&drifva,  uppmana.   (Jfr 

föreg.) 
ämpa  BY.  Y.  1  Yara  kinkig,  retsam. 
ämpMass  b.  n.  retsam  mcnniska. 
ämpe-stekka  b.  f.  =  föreg. 
ämptf-Stäkk  B.  m.  retsamt  barn. 
ämp^ttf  a.  retsam,  kinkig, 
am^n  (ä^)  adv.  amen. 
Sn  B.  f.  pl.  ^nnar  and.  80 

Sn  8.  m.  (ande?)  blott  i  uttr.  en  grymme 

Qn  en  obarmhertig  mcnniska. 
Sn  adv.  an;  åv  ä  än  af  och  an. 
Sna  sv.  v.  1  ana. 
ana  sv.  v.  1  andas, 
anböst^n  a.  andfådd. 

1 
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andakt  b.  f.  andakt. 

ä,ndra  s.  f.  skena  pA  slädmed. 

andäkti  a.  andäktig. 

ändflfrrtfS  oböjl.  a.  motsträfvig.     (Isl.  an- 
dieris.) 

knenff  i,  m.  aning. 

kli^ngez  oböjl.  adj.  i  brist,  utblottad  på. 
(Jfr?  ifll.  ån  och  engi,  indefin.). 

kne  B.  m.  andedrägt. 
10  an<;-dräkt  b.  f.  sättet  att  andas. 

åiitf-rSrtf  s.  m.  andbo. 

kne-Tum  s.  n.  andrum. 

anfäkta  SY.  y.  1  anfäkta. 

kn-gä  op.  st.  v,  angå. 

änha;?i7  b.  n.    1)  anhang    2)  påhäng  (oip 
menniskor). 

ånjtflflljj^n  a.  angelägen. 

an-krrfmmtfn  («-k)  a.  vämjelig. 

ånlaw  B.  n.  anlag. 
20  än-låde    s.  f.   b.  själtåget.     (Eg.  n.     Isl. 
andlåt). 

anno  adv.  anno,  år. 

kn-ortge  s.  m.  andunge. 

anpiisten  a.  andfådd. 

ansa  8T.  ▼.  1)  ausa  2)  tillaga. 

[åtnsÄM  8.  m.  =  mlig<?8kovvW.] 

^ns6  st.  v.  anse. 

änsm         blott  i  nttr.  i  ans^n  i  jåns. 

änskvatttf»  a.  ful,  otäck. 
80  anstånd!  a.  anständig. 

anstdndihed  b.  f.  anständighet. 

änSTSff  8.  n.  ansvar. 

ansvira  sr.  ▼.  1  ansvara. 

ansvari  a.  ansvarig. 

äntS  st.  y.  antaga,  godkänna. 

änti  8.  f.  1)  andtid  2)  bråk,  oväsen. 

ån-täppa  B.  f.  andtäppa. 

anv&nna  sv.  v.  2  använda. 

änvarktft   def.   a.  n.  eller  b.  n.  b.  större 
40      eller  mindre  mängd  af  födoämnen,  vanl. 
säd  eller  mjöl.     (Isl.  andvirki). 

apår/a  a.  utmärkt. 

ap&r/o  adv.  särsklldt. 

åprill  8.  m.  april. 

kre  pron.  blott  i  formerna  dan  åw,  de 
är^  andre. 

arm  s.  m.  arm. 

krm-b0W5  s.  m.  armbåge. 

ärmbowtf-8tö  s.  n.  armbåge  (på  en  rock). 
60  ärm^-kregg  b.  m.  armveck. 


ärm^-lägg  s.  m.  armpipa. 

ärrotf-ståi  B.  n.  armstyrka. 

ärm^-tSg  8.  n.  armtag  (ett  slags  brottning). 

kcmAiUla  B.  f.  armhåla. 

årmo  fl.  m.  armod. 

ärmosamm  a.  knapp,  besvärlig. 

aritst  8.  m.  arrest. 

areifst^ra  sv.  v.  1  arrestera. 

ar^  B.  f.  art,  sätt. 

är/tfS  mä  sv.  dep.  v.  1  krångla,  retas  med.  eo 

&r/i  a.  lustig,  tokrolig. 

SS  8.  n.  =  aB. 

k&e  sa  framm  sv.  refl.  v.  1  släpa  sig  fram. 

ås«-krSg0  B.  m.  gnidare. 

äw-pryl  8.  m.  stryk. 

åvtflan^  a.  aflång. 

iiel  8.  m.  afvel. 

iyel  B.  m.  härd  i  en  smedja. 

åviStfr  8.  f,  pl.  tidningar. 

avjrtra  Bv.  v.  af  göra.  70 

^sViUrineng  s.  f.  afkortning,  minskning  i 
utBkylder. 

avkartnew^8-låw<7d  b.  f.  lista  öfver  de 
skattskyldige  som  fått  sina  utskylder 
minskade. 

avldt  b.  m.  =  abl&t. 

åvo  a.  1)  afvog  2)  afvig. 

åvo(w)hed  8.  f.  afvoghet. 

avonn  B.  m.  afnnd. 

avonsamm  a.  afundsam.  80 

åvon-syg  a.  afundsjuk. 

åvon-sygtf  afundsjuka. 

åv-sSlo  def.  B.  afsalu. 

åvskrAb  s.  n.  afskrap  (äfven  såBom  skälls- 
ord). 

avsluta  sv.  v.  1  afslnta. 

åvunn  8.  m.  afund. 

ävunnas  sv.  def.  dep.  v.  inf.  &  sup.  afundas. 

åTun-xng0  b.  m.  afundsjuka. 

åvuns-yark  b.  n.  afundsam  handling.         <h) 

åv-vajj  8.  m.  afväg. 

ävxe  s.  n.  afsked. 

åvxHra  a.  afskedad. 

åv-yttra  sv.  v.  1  -*  afyttra. 

äwa  sv.  v.  1  aga. 

äwtf  B.  m.  aga,  tukt. 

äW0-15s  a.  sjelfrådig. 

åwtf/  8.  m.  afvel. 

åwtf/  B.  m.  härd  i  en  smedja.   ^ 

2iw/a  8V.  v.  I  förvärfva.  100 
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a^ll  8.  f.  ekärpa,  hvasähet. 
AffU  8.  f.  vanl.  pl.  äynar  agnar. 
b^ue-foek  s.  m.  fisk,  använd  till  lockbete. 
liLgne-päse   s.    m.    (oqv.)    som    lefver  på 

mager  kost. 
hffue-yVil  b.  m.  =  föreg.  (Jfr  vS/.) 
Ån^er  s.  m.  ånger. 
Ånger  a.  ångrande,  ångerköpt. 
å«y<fr-CÖpt  a.  ångerköpt. 
10  SLtiffer-hdniila  a.  =  föreg. 


fXiiyra  sv.  v.   1  ångra. 
ä^gå  Bt.  v.  angå. 
änka  b  v.  v.  l  ångra, 
å^kartf  b.  m.  (Bkepp8-)ankare. 
h.vV.ave  b.  m.  ankare. 
&7/k&r  B.  m.  ankbonde. 
triker  b.  f.  anka. 
éi,iikcV'Onge  b.  m.  ankunge, 
dnkcfr-ägg  B.  n.  ankägg. 
mVva  sv.  v.  1  ankra. 


a    ad  v.    ])   redan  2)  (svagt  bekräftande) 

väl,  nog. 
rtjj  intcrj.  =  aj. 
fljÖ  adjö, 
ajÖSS  adjö. 

{i  all  dä  hela  dagen  idag, 
all  vj&nuum  allt  igenom, 
all  8v«r  öfver  allt. 
alldél<7S  (aäll.  ä^e)  adv.  alldeles. 
20  allena  oböjl.  a.  blott  i  uttr.  mÖ  allena. 
ä]\e  adv.  allra, 
allffr  B.  m.  ålder, 
all^r  adv.  aldrig. 

allCTS-m^8  def.  s.  f.  skämtsam  ordbildn. 
blott  1  uttr.  ie  alle;rsni<;ss  aldrig.  (Eg. 
aldrigsmessa.) 
alii  höba  allesamman,  allihop, 
allmuiw-vajj  s.  m.  byväg;  >dä  grÖr'ntd 
jama  grÅs  i  ällmundväjjeu»  (ordst.). 
80  allmaun  a.  =  allmän, 
allri  adv.  aldrig, 
alls  adv.  =  alls. 
allt  .B.  m.  altsträng  (på  fioler), 
allt  må  étt  aUtid. 
allt  adv.  nog,  väl,  helt  visst, 
allti  adv.  alltid, 
a  11  va/a  s.  f.  allvar. 
ällvSr  B.  n.  —  allvar. 
ällvar«amm  (aÅa)  a.  allvarsam. 
40  åWvula  B.  f.  allvar. 

alm^n&kka  s.  f.  almanack. 
alni0uåkke-dås9  s.  m.  gammaldags  snus- 
dosa af  messing  med  kalender  på  locket, 
altard  s.  n.  (b.  alt^r^t)  altare, 
alt^rs-dug  8.  m.  altarduk. 


äliev^-XQng  b.  m.  altarring. 

alt6'r8-tav/a  s.  f.  altartafla. 

älkeie  a.  smutsig,  slipprig. 

alm  s.  f.  alm. 

älme^a  b.  f.  folksamling,  menighet.  co 

Uln  B.  f.  aln. 

å/n-bow0  B.  m.  armbåge. 

hlne-hv^  a.  alnsbred. 

d/n^-cokk  a.  alnstjock. 

S/n^buw  a.  alnshög. 

ä/n^-jyb  a.  alnsdjup. 

å/n^-lan^  a.  alnslång. 

ttvL  pron.  n.  å'Bt  &,  ane  pl.  andr«  annan. 

a'nd0rn  b.  m.  b.  den  andre  (nummer  2)  i 

en  nummerlek.  70 

andrtf  räkn.  andre. 
ane  konj.  (sälls.)  men,  utan. 
å'n-harr  pron.  hvarannan. 
ann-dS  s.  m.  annandag, 
annltfsartf  adv.  annorlunda, 
antcn^^n  konj.  antingen, 
anti  konj.  antingen. 
Ut  s.  m.  ljudet  och  bokstafven  r. 
arb€  8.  n.  arbete. 

arbS  sv.  v.  def.  inf.  arbeta.  so 

arbesam  a.  1)  arbetsam  2)  svårarbetad, 
arbes-fa/k  s.  n.  arbetsfolk, 
arbes-för  a.  arbetsför, 
arbes-hast  s.  m.   1)  arbetshäst  2)  stark 

häst. 
arbes-kdfr  s.  m.  arbetskarl, 
ärbes-tra/  s.   m.    1)  ihärdig  arbetare  2) 

valk  i  händerna, 
arbeta  sv.  v.  1  arbeta, 
arjéra  bv.  v.  1  agera,  vilja  gälla  för.       »o 
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ärj(&)  a.  arg)  ondtiiut. 

äijsint  a.  =  argsint. 

ark  B.  n.  =  aTk. 

/{rktf  först  a.  jfr  e.  fS,  nöd  m.  fl. 

arm  a.  =  arm. 

arv  8.  m.  =  arf. 

äwenffå  8.  m.  1)  arfvinge  2)  barn. 

drvtf-del  B.  m.  =  arfvedel. 

arvtf-jö/  8.  f.  arfjord. 
10  arv^-lttdd  s.  m.  arfslott. 

ärveAbs  a.  arflöB. 

ärYe-TOYT  B.  m.  sjelfs&dd  råg. 

arv-sunn  s.  f.  arfsynd. 

arv-xcfttf  B.  n.  arfskifte. 

aria  b.  f.  ärt. 

ärie  sä  sv.   refl.  v.  1  få  små  bläsor  (om 
tunnbröd). 

ärie-cörka  b.  f.  ärtgalge. 

ärte-gtyåa  s.  f.  nafvel. 
20  ärte-kr^e  b.  m.  mindre  ärtgalge. 

ärte-m^åi  s.  n.  ärtmjöl. 

ärie-jionff  b.  m.  ärtskida.     ^ 

ärte-TiS  s.  n.  ärtris,  ärthalm. 

ärte-Bkalma  s.  f.  ärtskida  (skalet). 

ask  8.  f.  =  ask  (trädet). 

ask  B.  m.  =  ask.     (Jfr  a:ska.) 


åska  8.  f .  =  aska. 

åsk^*flS  8.  m.  askunge. 

asktf-grä  a.  askgrå. 

åsk^-how  B.  m.  askhög. 

dsktf-lnd  8.  f.  asklut.  M 

ask^réra  by.  v.  1  assurera. 

asp  B.  f .  =  asp. 

aspe-kubbtf  s.  m.  aBpBtook. 

dsp^-lunn  b.  m.  asplund. 

dsptf-lÖT  8.  n.  asplöf. 

aspe-v^rktf  b.  n.  aspvirke. 

att  konj.  (aldrig  infinitivmärke)  =  att. 

dttanttf  a.  bakom. 

dttan  räkn.  aderton. 

dite  konj.  att.  60 

dtttfUtf  räkn.  adertonde. 

attdr   adv.  tillbaka  (blott  i  uttr.  dtt<;r  ä 

fram), 
dtt^r-bi  B.  n.  återbud. 
diteYB  och  dtt^YéF  prep.  och  adv.  jämte, 

till. 
dttrtf  8d  sv.  refl.  v.  1  ändra  beslut, 
dttärtf  a.  komp.  bakre, 
dttåsttf    a.    superi,    n.   dttästa   efterste, 

bakerste.  70 

dttöv^r  prep.  bort  öfver,  längs  efter. 


B. 


bad  s.  n.  =  bad. 

båda  sv.  v.  1  =  1)  bada  2)  betjeua  vid  bad. 

båd-ba/j  8.  f.  badkar. 
80  hkåe  8.  m.  båtnad,  fördel. 

bsd^ri  (a^f)  b.  n.  badhuB. 

båd-bUS  8.  n.  =  badhus. 

bäd-kar  b.  n.  badkar. 

bag  8.  m.  baksida,  rygg   (äfven  på  egg- 
jem  o.  d.). 

bäg  8.  n.  bak,  bakning. 

bäg  adv.  och  prep.  bak,  bakom. 

båg-ant^  adv.  baktill. 

båga  8v.  v.  1   1)  baka.    b&gtf  ndtt  göra 
40      nattbak.     2)  bädda. 

bågars  B.  m.  ~-  bagare. 

båg-ben  8.  n.  bakben. 

båg-biima  Bt.  v.  bakbinda. 

båg-bi  B.  n.  återbud. 

båg-C^g  a.  bakåtlutande. 


båg-dsl  B.  m.  bakdel. 

bag-dd^r  s.  f.  bakdörr. 

bSge»^  B.  f.  bakning. 

båg^-Cdvv/0  B.  n.  brödkafle. 

båg<;-da  8.  m.  dag  då  man  bakar. 

hkge-f}äl  B.  f.  bakbräde. 

båg-djja  8.  f.  bakvatten  (i  en  atröm). 

bågtf-kaga  B.  f.  bakbulle,  smakbröd. 

bågtflStf  B.  n.  bakelse.  80 

bågtfls^-fdrm  b.  f.  l^akelseform. 

bageri  (Aei)  8.  n.  bageri. 

[båg0-spa  8.  m.  bakBp&de.] 

båg0-stö^  8.  m.  >ddn  sti^llneng^n,  som 

de  l&gger  hEgef^ålne  på>. 
hkge-y^  B.  m.  bakved. 
båg-ftlfd  8.  m.  bakfot. 
hhgge  8.  m.  (sällB.)  bagge, 
båg-ha/  B.  m.  blott  i  uttr.  gå  på  bägha/ 

sv.  op.  v.  gå  bakut.  oo 
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bagi  prep.  bakuti. 

bdg-ikren^  prep.  bakom. 

båg-jn/  8.  n.  bakhjul. 

båg-ltfSS    8.    n.    >la88,    som  medtages  på 

återfärden  frän  ett  ställe,  dit  man  kört 

med  lass». 
hkg'lumme  s.  m.  bakficka, 
båg-lås  B.  m.  baklås, 
bsg-läksa  B.  f.  baklexa. 
10  bäg-lär  8.  n.  bakläder. 
hkg-l&nfföB  adv.  balclänges. 
hkgAäasa  sv.   v.   2  göra  bakre  delen  af 

lasset  för  tung. 
båg-lasst  a.  (om  åkdon)  1)  part.  af  båg- 

lassa   2)  bygd  så,  att  lassets  hufvud- 

tyngd  trycker  bakom  axeln, 
båg-omm  s.  m.  bakugn, 
bågon  8.  m.  hvar  och  en  af  ytterbräderna 

i  en  Bågstock. 
20  bågontf-braa   s.  f.  den  näst  yttersta  af 

bräderna  i  en  sågstock. 
bäg-par/  8.  m.  bakdel,  bakre  halfvan  af 

något, 
bågpä  bakpå, 
båg-rcvvd  8.  m.  väfbom. 
båg-ränta  s.  f. 
båg-Sla  8.  f.  baksida. 
båg-Stamm   b.   m.  l)  ryggstöd  på  soffor 

o.   d.    2)  se  frammstamm  &  ^wae- 
80     stamm. 

bag-8tökk«  s.  n.  ryggstycke  (i  ett  klädes- 
plagg), 
bstg-sädd  8.  n.  baksäte. 
bSg-sä/0  8.  m.  ett  slags  seldon. 
hkg-tala  sv.  v.  1  baktala. 
hkg'talenff  8.  f.  baktalande, 
bag-vägg  8.  m.  bakvägg, 
båg-vänt  a.  bakvänd, 
bågård  a.  bakre. 
40  bSgästtf  a.  sap.  n.  bågåsta  bakerste. 
båg-änntf  s.  m.  bakända. 
bäg-xySB  B.  m.  bakskjuts. 
båg-x5d  8.  m.  skarf  bakpå  skodon, 
bakk  B.  m.  se  br^bakk. 
bäkke;  b.  m.  backe, 
bäkkd-brink  s.  m.  mindre  backe. 
hkkke-hVire  s.  m.  backhare. 
bäkkd-länk  s.  m.  ålref. 
hhkke-munn  s.  m.  sluttning  (abstrakt). 
50  bäkk^-st^ivva  s.  f.  backstuga. 


bäkk<?8trtVV6'-s«'ddrtr6'  s.  m.  backstugu- 
sittare. 

hkkke-syiile  s.  m.  grässvål. 

hékkeU  a.  backig. 

bäksa  sv.  v.  1  stryka  baklänges  (om 
hästar).  • 

(bal  B.  m.  =  bal.) 

ban  s.'  n.  band. 

bana  8.  f.  jembana. 

bann  s.  n.  band.  eo 

bänn-hunn  s.  m.  bandhund. 

bånn-jO/  8.  f.  band  på  laggkarl. 

bånn-j^rn  s.  n.  jemband  på  laggkarl. 

bänn-kniv   s.  m.  bandknif. 

bänn-stö/  s.  m.  bandstol. 

bar  8.  n.  koll.  barr. 

bar  a.  n.  bar^  bar.  —  en  bar  en  sup. 

bara  sv.  v.  1  beströ  med  barr. 

bår-baga  adv.  barbaka. 

hkre  adv.  bara,  blott.  70 

bår^-f/äkka  s.  f.  vanl.  b.  snösmältnings- 
tiden. 

bår-frast  s.  n.  barfrost. 

bår-kvdSt  8.  m.  barrqvist. 

bår-lomm  b.  m.  granruska. 

barn  B.  n.  barn. 

(barn-  80  bån-.) 

bårn-döb  s.  n.  barndop. 

barndom  s.  m.  barndom. 

(bårn^-f^  8.  m.  barnfader.)  80 

bårn^minntf  s.  n.  bamaminue. 

härn^-morska  s.  f.  barnmorska. 

blun-fött  a.  bamfödd. 

(bårn-lös  a.  barnlös). 

bärnsli  a.  barnslig. 

bär-nå/  B.  f.  barr. 

bsr-ruska  s.  f.  barrqvist. 

bär-skow  8.  m.  barrskog. 

bår-Säffj;^  8.  f.  barnsäng. 

bårsäTT^S-Cären^  s.  f.  barnsängsq vinna.     90 

bärsäff^S-gLÖd  s.  m.     (Se  Tillägget.) 

bårs-öl  8.  n.  bamBÖl. 

bår-täwa  B.  f.  vanl.  b.  bara  fläckar  på 
en  Bnöbetäckt  väg. 

bas  8.  m.  basBträng. 

hkse  8.  m.  vanl.  b.  smek-  och  locknamn 
på  baggar. 

bast  B.  m.  bast. 

bäst^tämm  b.  m.  vanl.  pl.  basttöm. 

bäst4?-tå>T  b.  n.  basttåg.  100 
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hhttffe   B.  m.  lif  (bal)  pä  ett  klädesplagg 
(skjorta,  rock  o.  d.). 

hiififfeii  a.  rädd. 

baw^styro  a.  b&ngstyrig. 

bUffy-XU/  B.  m.  bonjour.   (Folketymologi; 
jfr  hhtfffe  å  xÖ/fl.) 

ba7/k  8.  m.  jordbank,  sandbank. 

bai/k  B.  m.  bankinrättning. 

bä7/k/i  Bv.  op.  v.  1  skocka  sig  (om  skyar). 
10  ba7ike;ratt  s.  m.  bankrutt. 

bänk-lSn  s.  f.  banklån. 

båffko  8.  n.  utan  pl.  banko. 

ball  8.  m.  vanl.  pl.  skinka  (clunes). 

ball  B.  m.  selputa. 

balltf  BV.  v.  1  falla,  dimpa. 

balIi;-fÖr^  s.  n.  (skämts.)  halka. 

hahamina  s.  f.  balsamin. 

halte  pa  sa  sv.  v.  1  pelsa  på  sig,  sätta 
på  mycket  kläder. 
20  hål    8.  n.  nederbörd. 

hala  8V.  op.  v.  1  ösregna. 

häl}  B.  f.  balja. 

hålja  sv.  y.  1  bälga.     Sms.  b.  I  sa. 

hälke  B.  m.  1)  >åån  kixla  som  ft  t/ppi 
STn  på  l?<ftstrabtfn>  2)  luftstrupc. 

ba/ktf-strab^  s.  m.  luftstrupe. 

hälma  sv.  v.  1  bclga  i  sig.    Vanl.  i  för- 
bindelsen hålma  å  drt'kka. 

hälma   b.    f.   menniska  som  belgar  i  sig 
80      vatten  eller  andra  dryckesvaror. 

banna  sv.  v.  1   1)  svärja  2)  förbanna. 

bär-arma  a.  som  har  bara  armar. 

bardäs  adv.  burdus. 

bår-fatt  a.  barbent. 

bar-h'flsa  a.  barhalsad. 

bär-huvva  a.  barhufvad. 

bår-hant  a.  barhänd. 

brir-näva  a.  barhänd. 

bark  b.  m.  =  bark. 
40  barka  sv.  v.  1  afbarka. 

barka  sv.  v.  1  barka  (vid  garfning). 

barktf-bru  b.  n.  barkbröd. 

bårktf-fwtta  s.  f.  =  fÄtta. 

bark«-hO  s.  m.  barkho  (vid  garfning). 

barktf-kar  s.  n.  barkkar. 

barm  s.  m.  =  barm. 

barmhttrti  a.  barmhertig. 

bar-äfrma  a.  bararmad. 


btiska    sv.  v.    1    slå.     Blott  i  uttr.  bask 

ij^uuum    sträfva   sig    igenom,   slå  sig  60 

fram,  haske  pä'  ge  stryk. 
baSS^  B.  m.  bassc,  grobian. 
bästa  blott  i  uttr.  Stå  b.  uthärda, 
bastaut  a.  bastant. 
be    st.    v.,   ba  bett,   l)   bedja  2)  bjuda. 

Smss.  be  hiiri,  ihöb.     8)  tigga, 
bed  a.  bet. 
béda    8.    f.    afdelning    af    tid,   väg  eller 

arbete, 
béda  B.  f.  betblandning  (vid  färgniug).     co 
béda  BV.  v.  hétic^  bett  göra  uppehåll  i 

resa    eller    arbete    för   att  hvila  eller 

låta  dragame  äta. 
béda  Bv:  v.  bétt«,  bett  beta. 
béda  BV.  v.  bétttf,  bett,  bett,  beta  (vid 

färgning). 
hMe  B.  n.  1)  bete  2)  bete  vid  fiskning, 
b^dtfs-for  B.  n.  betesfoder. 
bédtfB-haWtf  B.  m.  Jt>eteBhage. 
béd^B-hamn  s.  f.  betesmark.  tq 

béd^-krdttur  s.  n.  vanl.  pl.  beteskreatur. 
bédtfS-mark  s.  f.  betesmark. 
bédtf-Stalitf  B.  n.  rastställe. 
béd^-Btö  B.  n.  rastställe, 
bédtf-xe  B.  u.  dörrkarm, 
begg  B.  n.  beck. 

begg  förstärkande  adv.  före  a.  murk. 
bégga   sv.  v.  1    1)  becka   2)  sota  (för), 

umgälla, 
béggantf  adv.  =  begg.  bo 

bcgg«t«  a.  beckig. 
bégg-hatta  s.  f.  1)  beckmössa  (mot  skorf) 

2)  rus. 
bégg-kOgar^  b.  m.  beckbrännare. 
bégg-r^sp  8.  f.  becktråd. 
bégg-Stregg  B.  n.  stycke  uppmjukadtbeck, 

hvarmed  becktrådarna  strykas. 
bégg-S(7mm  s.  m.  becksöm. 
b6ggS(;ms-StöVY0l  B.  m.  vanl.  pl.  becksöms- 

stöfvel.  90 

bégg-tri  B.  m.  becktråd, 
ben    B.   n.    1)  ben  2)  lägg  3)  fot  (äfveu 

på  möbler  o.  d.). 
bena  B.  f.  bena. 
bena  sv.  v.  1  bena. 
béntf  sä  framm  bv.  refl.  v.  1  varsamt  och 

med  svårighet  arbeta  sig  fram. 
bén-b^dd<?  s.  m.  benbit. 
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(bén^t^  a.  benig.) 

bén-f^dtf  s.  m.  merg. 

bén-full  a.  mycket  benig. 

béii-knöd^r  s.  f.  knota,  benknota. 

bén-Iägg  8.  m.  lägg. 

h^n-mjäl  s.  n.  benmjöl. 

bén-plba  s.  f.  benpipa. 

bén-p/agg  B.  n.  pl.  skodon. 

bén-ra«<7tf/  b.  n.  benrangel. 
10  bén-r8da  s.  f.  benröta. 

bén-stamp  s.  m.  benBtamp. 

bén-vark  s.  m.  =  benvärk. 

h^n-xämletiff  b.  m.  benbit. 

h^n-xÅnglenff  b.  m.  =  föreg. 

hénge  s.  m.  binge. 

hecca  b.  f.  hynda. 

b^^mm^T  8.  n.  =  bekymmer. 

btfC^mmdrs/im  a.  bekymmersam. 

b^c^mra  sv.  v.  1  =  bekymra. 
20  btfC^ttra  a.  ängslig,  bekymrad. 

hecäuna  sv.  v.  2  =  bekänna. 

btfcanntflstf  b.  m.  =  bekännelse. 

btfdd  8.  n.  1)  bett  2)  skärpa  8)  ohyra. 

b^dda  sv.  v.  1  hopflicka.  Smss.  btfdd  ihÖb. 

b^ddtf  s.  m.  bit,  stump. 

bé^ddtf-YiS  adv.  bitvis,  stycktals. 

btfdrå  st.  v.  bedraga. 

b^dråwar^  s.  m.  bedragare. 

b(*dreddtfn  a.  smutsig. 
80  btfdr6'ilti  a.  driftig. 

heåråjeri  s.  n.  bedrägeri. 

hedrtya  a.  bedröfvad. 

heårtyeU  a.  bedröflig. 

btfdrÖTtfls  B.  n.  ledsamhet. 

btfdrSv^lStf  s.  n.=  bedröf velse,  ledsamhet. 

b^d^ra  sv.  v.  1  =  bedyra. 

btffalla  sv.  v.  2=  befalla. 

hefdWnenff  s.  f.  befallning. 

b<;f(illne9?^s-man  s.  m.  kronofogde. 
40  heidtte  sä  sv.  refl.  v.  1  befatta  sig. 

hefdtineng  b.  tillstånd. 

hedinffde   sä   sv.  refl.  v.  1  göra  lustiga 
åtbörder  (för  att  göra  sig  löjlig). 

hefSififft  a.  befängd. 

hem\  b.  n.  befäl. 

heg&gna  sv.  v.  1  begagna. 

hegriya  st.  v. -=  begrafva. 

hegrsLven  a.  llRtig. 

hegriynenff  s.  f.  begrafning. 
50  hegriha  st.  v.  begripa. 


begh  9ä  st.  refl.  v.  reda  sig,  slippa  undan. 

btfgavnei?^  s.  f.  fästegåfva. 

b^håw  s.  n.  behag. 

heh&wa  sv.  v.  1  behaga. 

btfhuv  B.  n.  behof. 

btfhÅ'll  8.  n.  behåll. 

behäUa  st.  v.  behålla. 

btfh^lliiei?^  B.  f.  behållning. 

btfh^ln  a.  bergad. 

btfhSr  8.  n.  tillbehör,  apparat.  eo 

btfhSva  Bv.  v.  2  =  behöfva. 

heh^yeU  a.  behöflig. 

bdjf  st.  träns.  v.  (jfr  ji)  upphöra. 

bdjfv^n  a.  slug,  falsk. 

he}$\peU  a.  tillräcklig. 

btfjär  s.  n.  =  begär. 

btfjärels  8.  begäran. 

bojars  oböjl.  a.  blott  i  uttr.  vare  b^j/trs 

begära.    (Eg.  gen.  af  b^jdfr.) 
bdjära  sv.  v.  btfjär/ö,  btfjär^,  hejårt  begära.  70 
bejärltf  a.  nidsk,  lysten,  oförskämd  i  sina 

fordringar. 
he^årneng  s.  f.  bård. 
btfkånt  a.  bekant. 
(b«kån(t)sk<lb  s.  m.  bekantskap.) 
hekl&wa  sv.  v.  1  beklaga. 
hekl&weU  a.  beklaglig. 
behihba  a.  1)  fet,  välgödd  2)  smutsig,  sårig. 
be\é\Ya  a.  rask. 
btflådtfn   a.    1)   till   mods  (vanl.  \\\a  b.)  go 

2)  belåten. 
beltgga  sv.   v.  belå  &  beldkt«,  bdåkt 

belägga. 
bel  8.  n.  1)  tid,  stund  2)  gång,  omgång. 
bela  sv.  v.  1  balka.     Sms.  bel  åv. 
b^/-v&gg  8.  m.  afbalkning. 
btfrumm  s.  n.  beröm. 
berumma  sv.  v.  2  berömma, 
berömma   sv.  v.   2   1)  rymma,  innefatta 

2)  skaffa  utrymme  åt.  90 

beTiimmele  ynl  berömvärd. 
btfrS    8.   n.   öfverläggning,  plan,  tvekan; 

blott  i  uttr.  8ti  i  b<?rS;  yftre  i  tv/lnntf 

b^rS. 
borsta  sv.  v.  1  berätta, 
b^réttttflstf  8.  m.  berättelse, 
b^rökta  a.  beryktad, 
besinna  bv.  v.  1 1:::  bcBinna. 
b^inn^  sä  sv.  refl.  v.  1  1)  besinna  sig 

2)  återkomma  till  besinning.  100 
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hesitinc\S€-ti  s.  f.  betänketid. 

btfSfnt  a.  betänkt. 

brak  a.  n.  btfst  &  bekst  besk. 

heskrUa  st.  y.  beskrifva. 

btfskrivne»^  b.  m.  och  f.  beskrifning. 

b^l&W  B.  n.  beslag. 

hésla  BY.  v.  1  betsla. 

btfsltit  8.  n.  =  beslut. 

besluta  sv.  y.  1  =  beslata. 
10  btfSlil  st.  y.  beslå. 

heimdl  s.  m.  betsmar. 

b^m^r   8.  m.  betsman;  skams  b^mir 
trollslända. 

bésmar^-krög  s.  m.  krok  på  betsman. 

btfsmf  B.  n.  besYär.    (Jfr  N.  bitsmid.) 

btf'SS0l  B.  n.  betsel. 

b^ss^l-Stö/  B.  m.  yanl.  b.  betseldon. 

b^t  8.  m.  best. 

b^stX  st.  y.  =  bestå. 
20  b^t«tlla  sv.  v.  2=1)  beställa  ?)  uträtta. 

btfSt^llne»^  B.  beställning. 

hestitmma  sy.  y.  2  =  bestämma. 

besUtmt  ady.  -  bestämdt,  säkert. 

btfStandi  a.  bastant,  hållbar. 

btfStandit  ady.  beständigt. 

btfSV^r  8.  n.  =  besyär. 

besvära  sy.  y.  l  =  besyära. 

b«sv/trltf  a.  besyärlig. 

(btfSvSrlihed  s.  f.  svårighet.) 
30  btfS^nn^ltf  a.  besynnerlig. 

besätt  a.  besatt. 

hesogare  s.  m.  tullnär  vid  gränsen. 

hetdla  sv.  v.  2  betala. 

hetåletiff  b.  m.  betalning. 

heténg  s.  n.  geting. 

btftrd  sv.  v.  3  betro. 

btftt^r  a.  n.  bé^tt^r^  1)  bitter  2)  bister,  skarp 
(om  köld). 

héiteT-mauåel  s.  m.  bittermandel. 
40  b(7'tt0r8  i  nttr.  mä  b<?tt«rs  no  endast  med 
största  svårighet. 

hettert  förstärkande  adv.  frf.  a.  kallt. 

b«'tttfr&l  B.  m.  vitriol.     (Folketymologi.) 

bétti  adv.  bittida. 

heif  sv.  v.  btft^-ddd,  be^t^tt  betyda. 

heifg  B.  n.  =  betyg. 

heVSinke-ti  s.  f.  betänketid. 

bevara  sv.  v.  1  bevara. 

btfV&r^S  interj.  bevars. 
50  bevars  interj.  bevars. 


btfvis  8.  n.  =  bevis. 

b^yf sa  sv.  v.  1  =  bevisa. 

heYisele  a.  bevislig. 

btfV^nt  def.  a.  n.  =  bevändt. 

heyårnenff  b.  m.   1)  beväringsyngllng  2) 
beväringsmanskap. 

b«v$rneff^s-vi8a  p,  i.  beväringsvisa. 

hexé  B.  n.  1)  besked  2)  fasthet,  bestämd- 
het. 

b^xédtfltf  a.  beskedl^.  co 

bl  B.  n.  =  bi. 

bia  sv.  v.  1  bida,  vänta,  dröja. 

bfbtfl  B.  m.  =  bibel. 

bfbe^ls-hekstöria  s.  f.  biblisk  historia  (så- 
som bok). 

bib^l-Spr&g  B.  n.  bibelspråk. 

hihe\'SpTÅnfft  a.  bibelsprängd. 

biblisk  a.  biblisk  (blott  i  förening  med 
hekstdria). 

b)-bö/  s.  n.  »ddfn  trlnn^  Q^/e,  som  bi-  70 
kaba  står  på>. 

bida  st.  v.  bed,  bMdf,  b^dd^n  1)  bita 
2)  vara  skarp  8)  nappa  (om  fisk). 

bl-f/åwa  s.  f.  bi. 

bljja  op.  sv.  v.  1  vara  påkostande. 

bljj^-t<f/  B.  n.  tålamod,  fördrag. 

bf-kon^  B.  m.  bivise. 

bf-krakk  b.  m.  ställning  för  bikupor. 

bf-kaba  s.  f.  bikupa. 

bllli  a.  1)  billig  2)  medgörlig  8)  lätt  (om  m 
arbete)  4)  dräglig. 

bindtf]  B.  m.  bindel. 

blnna  st.  v.  bann  &  batt,  b^Vnn^,  hiia 

1)  binda.    Sms.  binn  ihub,  binn^  fast. 

2)  sticka  (strumpor).    Bms.  blDlltf  vé. 
{h\Bn'Qäle  B.  m.  bindsula.) 

birsii  B.  m.  öltapp  (T.  bierhahn). 

bfron  B.  m.  byrå. 

hise  8.  m.  bivise. 

blskap  8.  m.  biskop.  90 

bislaw  B.  n.  förstuguqvist. 

biss  def.  v.  dep.  inf.  bitas. 

blssa  sv.  v.  1  vyssja. 

bissan  lilll  vyss,  vyss. 

bissi  Itill  =  föreg. 

bister  a.  bister. 

bi-stokk^n  a.  bistucken. 

bi-Stånn  s.  n.  bistånd. 

bl-svarm  s.  m.  bisvärm. 

bi-säd  a  sv.  v.  (se  säda)  bi  sätta.  loo 
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bf-tagg  6.  m.  bigadd. 

M-träd<?  8.  n.  biträde. 

bf-vajj  8.  m.  häradsväg. 

bja/a  8.  f.  sqvallerbytta. 

bja/a  sv.  v.  1  sqvallra. 

bJÄlU    8.    f.    1)  bjellra    2)   skälla  3)  pl. 
bj/tll^r  slör  (pä  höns). 

bjrtlltf-ka  8.  f.  ko  som  har  skälla. 

bjälke  B.  m.  bjelke. 
10  bj/Zrk  8.  f.  =  bj<Jrk. 

bj^n  8.  m.  björn. 

bjon-bar  s.  n.  björnbär. 

bjonbJrs-kar^  s.  m.  bjömbärskart. 

bj^abärs-rls  s.  n.  bjömbärsris. 

bj&nbars-stÖ    s.    n.    ställe    der   björnbär 
växa. 

bjon/'-hI  s.  n.  björnide. 

hjdne-hUa  s.  f.  björnhona. 

bjone-hu  B.  f.  bjömhnd. 
20  bjon^-manka  a.  >smvv<;/  kallar  de  en  häst, 
sum  har  tvö  s^on^r  i  Däkk<rn>. 

hione-måse  s.  m.  björnmossa. 

h}dn-onge  s.  m.  björnunge. 

bj Jrk  8.  f.  =  björk. 

bjark-aska  s.  f.  björkaska. 

bj&rk^br^St   s.    f.    starka,  kraftiga  ben. 
(Jfr  égtfhtt/ar.) 

bjcirktf-jfirtf    8.    m.    npphÖjd   kant  af  ny- 
bildad bark  på  skadade  delar  af  björk- 
30      stammar.     (Jfr  isl.  jadarr  kant.) 

bjdl*k<?-lunii  s.  m.  björklund. 

bjork<?-lov  8.  n.  björklöf. 

bjorktf-ris  s.  n.  björkris. 

bjork^-S3ve  s.  m.  björksaft. 

bjorktf-Saft  s.  f.  björksaft. 

bjork<?-8kow  s.  m.  björkskog. 

bjSirk<?-ve  s.  m.  björkved. 

bjork-OSt  8.  ro.  (skämts.)  risbastu. 

björk- II /k a  se  iVka. 
40  blaffk  a.  blank;  en  blånk^r  en  sup. 

bl^Tika  sv.  v.  1  blanka. 

blånk-bi^St^  s.  m.  blankborste. 

blå»k-lar  s.  n.  blankläder. 

bl^Trk-sklira  a.  blanksknrad. 

blä»k-8m;irja  s.  f.  blanksvärta. 

blåvk-8öb  s.  m.  blankborste. 

blåflk-xinn  s.  n.  blankskinn. 

blankt    adv.    alldeles    (blott    frf.  a.  med 
negativ  betydelse). 
60  blumm  B.  n.  1)  blomning  2)  koll.  blommor. 

Nilen,    Ordbok. 


bl/irmma  s.  f.  större  trädgårdsblomma. 
bl/Vmma  sv.  v.  1    1)  blomma  2)  skifta  (I 

rödt,  blått  m.  fl.  färger). 
bl/Vmme»^  s.  blomning. 
blMmst^r  B.  n.  vanl.  pl.  blomster. 
bl/Vmst^r-SVarm  s.  m.  första  svärmen  som 

en  bikupa  ger. 
blänka  sv.  v.  2  =  blänka. 
b/a  B.  n.  1)  blad  2)  vanl.  pl.  tidning, 
b/akk  a.  black.  ^ 

b/äkka  s.  f.  större  örtblad, 
b/åkna  sv.  v.  1  blackna. 
b/kksa  sv.  v.  1  fladdra  hit  och  dit  (vanl. 

om  till  torkning  uthängda  kläder), 
b/äwa    sv.    v.    1   bölja  för  vinden  (vanl. 

om  Bäd). 
hlänna  bv.  v.  1  blanda.  —  Smsa.  b/ann 

ihöb,  blanne  té. 
b/amma  a.  som  mistat  glansen  (om  me- 
taller). 70 
b/anna  s.  f.  mjölkbland. 
b//(nne;7^  s.  blandning. 
b/ännC7/^8    gÖSS    litet  af  hvarje,  ej  allt 

af  Bamma  godhet, 
b/ann-kör»  s.  n.  blandkom. 
bMnn-sä  s.  f.  blandsäd, 
b/aska  sv.  v.  1  plaska. 
b/eg  a.  blek. 
b/éga  8v.  v.  2  bleka. 

b/ég<f-gån  8.  n.  blekt  g.im.  f^^ 

b/^gtf-lart  8.  n.  blekt  lärft. 
b/^g-fiS  8.  m.  blek  menniska. 
b/egg  8.  n.  vanl.  b.  i  uttr.  Stilla  b/égg^t 

vindstilla.     (Tsl.  blik.) 
b/egga  sv.  v.   1   I)  bleka  2)  märka  träd. 
b/égga  sv.  op.  v.  1  blixtra, 
b/éggantf  b.  n.  blixt, 
(b/éghed  8.  f.  blekhet.) 
b/ég-SOtt  8.  m.  bleksot, 
b/ékna  .sv.  v.  I  blekna.  90 

b/cks  8.  m.  tygpkärm,  som  fästes  vid  lien 

vid  sädens  afmejande. 
b/eks   förstärkande   adv.   frf.  a.  hetingi^ 

ffirbrinna. 
b/ekst  8.  m.  blixt, 
b/tfjja  8.  f .  duk,  som  läggcs  närmast  kroppen 

på  lindebarn.     (Isl.  blsBJa  täcke.) 
bn   st.    v.  b/e,  b/^vvtf,  b/ttvvtf  &,  b/uw0 

blifva.      Smsa.    b/i   ma  följa  med,  b/i 

<»tttfr,  öv«  m.  fl.  100 
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bn  a.  blid. 

b/l-l«tt  a,  blidlynt. 
.     b/inne;i^    b.    m.    blindbroms,    Chrysops 
ciBCiiticns. 

b/fnn(^)  a.  blind. 

b/inii«-bokk  b.  m.  blindbock. 

bAnn-fanstfr  8.  n.  blindfönstcr. 

bAnn-n/TssI/i  b.  f.  blindnlissla. 

b/inn-tygg^   s.    m.    blindbock,  menniska 
10      som  ej  Bor  aig  för.     (Jfr  tlggtf.) 

b/i7/k  8.  m.  blink. 

hCinka  sv.  y.  1  blinka. 

b/lffkan^  B.  n.  blinkning. 

b/ö  8.  n.  blod. 

b/5-däb^  B.  m.  blodpöl. 

hlh-druhe  b.  m.  1)  bloddroppe  2)  Fnchsia. 

b/Ö-f/en  8.  m.  blodböld. 

l)/ö-f/åw<?  B.  ra.  =  b/ö-däbé?. 

b/o-f/äkk  8.  m.  blodfläck.  . 
so  b/ö-fuU  a.  blodfiill. 

hlb'lle  8.  m.  blodigel. 

b/oks  8.  m.  =  b/eks. 

b/oks  förBtärkande  adv.  =  b/eks. 

b/ö-kwrv  8.  m.  blodkorf. 

b/ö-palt  B.  m.  palt. 

b/ö-pliirt  8V.  v.  1   1)  pina  svårt  2)  utsuga, 
ntarraa. 

b/Ö-r^S  8.  n.  blodblandadt  var. 

b/o-spatt  B.  n.  ett  slags  hästBJukdom. 
30  b/6-sprä77^t  a.  blodBprängd. 

b/5-Strimma  s.  f.  blodstrimma. 

b/5-SUWar^  8.  m.  ett  slags  igel. 

hlbte  a.  blodig. 

b/Ö-Vtfjj  8.  m.  blodspår. 

hlbnka  sv.  v.  1  blinka. 

b/uw  a.  blyg. 

b/öw-akti  a.  blyg. 

b/iiwh^d  8.  f.  blyghet. 

hlunn  B.  m.  blund. 
40  hliinna  sv.  v.  1  blunda. 

b/y  8.  n.  bly. 

b/yans-prtiiiiö  s.  m.  blyertspenna. 

hlfant  8.  m.  blyertspenna. 

b/y-hatt  s.  m.  (skämts.)  rus. 

b/ystr/<  sv.  v.  1  hvissla. 

hl^BtTenff  s.  f.  hvissling. 

b/J-vffn  8.  n.  bly  vatten. 

b/å  a.  p1.  hit  blå. 

b/a-akti  a.  blåaktig. 
iO  b/ä-b<ir  8.  n.  blåbär. 


b/äbr/rs-bhimm  s.  n.  koll.  blåbärsblommor. 
b/äbars-gröd  s.  m.  blåbärsgröt. 
b/äbars-kar^  b.  m.  blåbärskart. 
b/äbrZrs-riS  s.  n.  blåbärsris. 
b/a-f/äkki?t<y  a.  blåflöckig. 
bråggän  8.  n.  blångarnsväf. 
bråggåns-särk  s.  m.  fruntimmerslinne  af 

blångarnsväf. 
bniggäns-xé  B.  f.  väfsked  för  blångams- 

väfnad.  go 

bråggäns-xaWa  s.  f.  blångarnsskjorta. 
b/l-kall  a.  mycket  kall. 
b/äkk  8.  m.  black. 
bråkkA  sv.  v.  1  >bråkk  upp  en  stövy^l 

se  han  b/ir  stdr>.    Sms.  b/Hkk  tipp. 
bråkka   bv.   v.    1    blott  i  förbind,  hl.  & 

råga,  hl.  k  sk^da. 
b/U-k/int  8.  m.  blåklint, 
b/a-kråga  s.  f.  blåkråka. 
b/ä-Iaw^a  8.  f.  b.  >b/.  &  änn^batt^n  &  70 

tvö  stbre  tarmar  på  krdttur». 
b/å-lera  s.  f.  blålera. 
b/aler<?-dy   s.   n.   >ett  säååeut  dy,  dar 

d*ä  \de\e  htil^ra  i  bcTtt^^n». 
b/a'ls«  8.  m.  blåelse. 
b/a-mo»k  s.  m.  stormhatt,  Aconitnm. 
hlt-märke  s.  m.  blåmärke, 
b/än  Dar  s.  pl.  blånor. 
b/ltnntf-k/ybfl  b.  f.    (Se  Tillägget.) 
b/^ns-vinn^l  s.  m.  >dä  smkaste  sum  bHr  so 

na  de  får  häk/a  lfnn(?t>. 
b/å-panka  a.  mörbultad.     (Jfr  phtka.) 
b/asa  8.  f.  blåsa. 
b/Usa  sv.  v.  2  (också  b/ésttf,  b/Sst)  blåsa. 

Smss.  hlkse  nér,  sant  m.  fl. 
htise  sä  8V.  1  få  stora  blåsor  (om  tunn- 
bröd; jfr  ärie  sa). 
b/Us-bä/j  B.  m.  blåsbclg. 
b/asé;t<;  a.  full  af  blåsor. 
b/å-sar    a.   l)   något   surnad  (om  mjölk)  90 

2)  (Bälls.)  =  vS/tä'/». 
b/ås-?<pp    8.  n.   ställe,  som  ligger  utsatt 

för  blåst. 
b/Hs-var  s.  n.  blåsväder. 
b/l-UWt  a.  blåögd. 
hti-yUln  a.  blåaktig. 
b/å-xäve'ttf  a.  blåspräcklig. 
b/a  sv.  v.  1)  blada  2)  bläddra, 
b/äkk  8.  n.  bleck, 
b/äkk  B.  n.  bläck.  loo 
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b/äkkrt  8v.  v.  1  =  bfåkkrt  (lO.ue.) 
b/äkk-f/aska  s.  f.  bleckflaska  (>ho  ä  sum 

e  krökka  pä  st^tlu»)- 
b/äkk-has  s.  n.  bläckhus. 
b/äkk-hösa  s.  f.  bleckskopa, 
b/äl^k-slåwar^  s.  m.  bleckslagare. 
b/äkk-spann  s.  m.  bleckspann. 
b/äkk-XS  8.  f.  blecksked. 
hftLnga  sv.  v.  2  blänga, 
10  b/äs  s.  m.  1)  bläs  2)  panna. 

hlasa  sv.  v.  1  slå,  stöta  emot  (jfr  bZäs  2)). 
hlUsane  s.  n.  slag,  stöt. 
hlUsete  a.  bläsig. 
hläjda  s.  f.  träkil. 
hläjåa  sv.  v.  1  kila  (med  träkilar). 
hläjåo  s.  m.  =  b/ajda. 
b^tfSt^r  s.  m.  blåst. 
b/Ö  sv.  v.  3  blöda. 

b/5d    a.    1)    blöt,   våt  2)  mjuk,  vek  (om 
20      eggjern). 

b/§da  s.  f.  1)  blöta,  väta  2)  blötfoder  3) 

(trol.  nrspr.  skämts.)  =  hiiWträyp, 
b/öda  sv.  v.  b/ött<f,  b/ött,  b/ött  1),  blöta 

2)  tillaga  blÖtfoder. 
hlM-ia  B,  f.  »en  grå  (é-vel  (Wåe  gran 

mfnd<;r  hall^   e  skåda),  Bum  h/lfll^r 

hhrte  på  masar  å  sldttef  käsfr>. 
b/Cid-spatt  s.  n.  >kntiw/0r  pä  inlee  pä 

hd9e>    (på    hästar)    spätt.      (Eg.    blöt- 
30      spätt;  jfr  tSrspatt.) 

b/§'d-tist«l  s.  m.  mjölktistel,  Sonchus. 

b/5tna  sv.  v.  1  blötna. 

böd  8.   f.  1)  (blott  i  sing.)  bot,  hjelp  2) 

bot,  lapp  (på  kläder)  pl.  bodar, 
böda  sv.  v.  1  bota. 
bÖfiT^k  8.  m.  =  bofink, 
bög  8.  f.  pl.  bSgar  bok  (liber). 
bög  8.  f.  bok,  Fagus  silvatica. 
b^g-binnartf  s.  m.  bokbindare. 
40  bÖg^-märkö  s.  n.  bokmärke. 

bÖgtf-Stäv  8.  m.  staf  af  bok  (i  tunnor  o.  d.). 

hög-hylla  s.  f.  bokhylla. 

bbg-prass  s.  m.  bokpress. 

bÖg-trökkar^  a.  m.  boktryckare. 

bokk  8.  m.  bock. 

bdkka  sv.  v.  1  buga;  hbkke  pä  htivvtft 

=  bökka. 
bökktf-bä  a.  bockblå;   >de  ska  tå  säo 

mäss   ho   ä  bökki;b/å,  sa  far  de  bä 
50     dan  stör<?  ä  åiln  sxnS>  (ordstäf). 


bökktf  cödd  a.  n.  bockkött. 

bökktf-döii  s.  m.  b.   bockdöden  (en  lek). 

bökktf-hörn  s.  n.  bockhorn. 

bökkö-hu  8.  f.  bockhud. 

bökktf-k/add  s.  f.  bockragg. 

b6kk<;-ragg  s.  f.  bockragg. 

[bÖkk<9-sä/<?  s.  m.     (Se  Tillägget.)] 

bökktf-xinn  s.  n.  bockskinn. 

bökk^-xägg  8.  n.  bockskägg. 

bökk/a  8.  f.  buckla.  60 

bokk-saw  s.  f.  ett  slags  såg. 

böksa  s.  f.  vanl.  pl.  byx. 

b5kS0-hä77^sltf  s.  n.  byxhängsle. 

bökstf-kllrtpp  8.  m.  byxknapp. 

bökSö-linnewy  s.  byxlinning. 

böks<?-h/mintf  s.  m.  byxficka. 

bökstf-lamm  s.  m.  byxlucka. 

bökstf-smäkk  s.  m.  =  föreg. 

bökS0-sä/(r  8.  m.  ett  slags  hängslen. 

böks^-taska  s.  f.  byxficka.  70 

bök-stäv  s.  m.  pl.  -stävar  bokstaf. 

bokt  8.  f.  ])  bugt  (2)  =  hysk). 

böktö  sä  sv.  refl.  v.  1.  bugta  sig. 

bÖ-law  8.  n.  bolag. 

bö/  B.  n.  bord. 

bö/-bSn  8.  n.  bordsben. 

b6/-bä»k  8.  m.  bordbänk. 

b6/-dng  8.  m.  bordduk. 

bÖ^grinn  s.  f.  bordfot  (på  slagbord). 

bÖ/-kniT  s.  m.  bordsknif.  so 

bbZ-ladda  s.  f.  bordslåda. 

bÖZ-lamm  s.  m.  rörlig  bordskifva. 

héU-hÖD.  8.  f.  bordsbön. 

bö/-slaw  8.  n.  =  bÖ/-grinn. 

bÖ/-Söb  8.  m.  bordviska. 

bÖ/-St(5/  8.  m.  underrede  i  ett  slagbord. 

bÖ/-Sta/pd  8.  m.  bordsben,  bordatolpe. 

bö/-väw^  8.  m.  bordklaif.  (Eg.  bordvinge.) 

bÖ/-xIva  8.  f.  bordskifva. 

bomm  8.  m.  1)  bom  2)  (sälls.)  pl.  bommar  oo 

hjulnaf. 
bomm  s.  m.  bolster, 
bomm  adv.  bom. 
bömm-uU  s.  f.  bomull. 
bömmuUs-datt  s.  m.  bomuUstapp. 
bömmulls-gån  s.  n.  bomullsgarn.  ' 
bömmulls-ty  s.  n.  bomullstyg. 
bömmuUs-varpa  a.  som  har  bomullsvarp. 
bömmulls-väv  s.  m.  bomullsväf. 
bomm-alja  s.  f.  bomolja.  loo 


Digitized  by 


Google 


12 


bondäl  8.  m.  buldan. 

hbncnf/  B.  f.  (1)  boning)  2)  våning. 

bönutf  och  (säll8.)  hbne  s.  m.  pl.  hunuar 

1)  bonde  2)  inflyttad  bonde,  nybyggare 
3)  arrendator  4)  bondspråk  (i  uttr.  täle 
hbne)  5)  i  uttr.  pä  by  ä  hbne  hela 
bygden  öfver. 

böuiitf-böjd  B.  f.  vanl.  b.  bondbygd. 

bönn^-drä;iy  b.  m.  bonddräng. 
10  bönnö-drttttfr  b.  f.  bonddotter. 

hönne-fålk  s.  n.  bondfolk. 

böim^-gå/  B.  m.  bondgård. 

b6nn<;-stavva  s.  f.  bondstuga. 

bönn^-s/f  n'  s.  m.  bondBon. 

bönu<f-vls  B.  n.  blott  i  uttr.  på  b.  bondvis. 

böv  8.  m.  =:  bof. 

b 6- vinna  b.  f.  redskap  fur  garnets  varp- 
ning.    (Jfr  värper.) 

bow  B.  m.  bog. 
20  böw-b/ä  B.  n.  bogben. 

böwda  8.  f.  ögla. 

böw0  8.  m.  båge. 

böw-gris  8.  m.  1)  miuBta  grisen  i  en  kulle 

2)  afikunge. 

böw-mns  b.  f.  (bogbrott)  sjukdom  i  bogen 

på  hiistar. 
böwna  sv.  v.  1  hugna, 
böw-skren    a.    som    har  sned  bog  (om 

hästar). 
80  böw-Stött  a.  som  fått  bogen  ur  led. 
böw-tr5  s.  n.  bogträ. 
böwtre-StÖ  s.  n.  den  delen  af  hästen  der 

bogträna  läggas. 
böw-Xfl/va   st.   v.  skälfva  af  köld,  rädsla 

eller  utmattning  (om  hästar), 
boatt  s.  m.  boett. 
hönke    s.    m.    1)    bunke    2)  släbonk^  3) 

k/%Bhonke, 
bö/iktf-brunnet  def.  a.  n.  som  tagit  skada 
40       genom  att  ligga  hoplagdt  (om  tyg). 
bÖT^ke^-slä  s.  m.  remsläde, 
brä  a.  och  ad  v.  =  bra. 
brSg  B.  n.  brak. 
b  råga  sv.  v.  1  braka, 
brasa  sv.  v.  1  >ttf  å  1^  mä  k^Ybbt^r  hälld 

brilS<?  s.  m.  brasa, 
brann  s.  m.  brand. 

bränn-brev  s.  n.  brandförsäkringsbref. 
•>o  bränn- b^/tta  s.  f.  brandpyt». 


bränucfttf  a.  rödbrun  med  svarta  strimmor. 

bränn-färsäkra  a.  brandförsäkrad. 

bränn-färsäkrey?^  s.  m.  brandförsäkring. 

bränn-häg«  s.  m.  brandhake. 

bränn-r697^  s.  m.  brandring. 

bränn-rog  s.  m.  brandrök. 

bränn-spruda  s.  f.  brandspruta. 

bränn- stéfjjö  s.  m.  brandstege. 

bränn-Sto  s.  m.  brandstod. 

[bränn-stad  s.  m.  brandstod.]  e» 

bränn-syn  s.  f.  brandsyn. 

bräska   sv.  v.  1   1)  gnägga  af  vrenskhet 

(om    fålar).      (Jfr   braske,    Hallagers 

Norske  Ordsamling.)  2)  skratta  hemakt. 
bräskum  blott  i  uttr.  dä  gar*ntd  i  bräskti m 

det  går  ej  i  brådkastet, 
brasm  s.  f.  braxen. 
brått  a.  brant, 
brättlänt   a.    som    har  stupande  länder 

(om  hästar).  70 

bre  a.  bred. 
br€    sv.    v.    3    breda.      Sms.    isar,   nd, 

ove?r  m.  fl. 
bredd  s.  f.  =  bredd, 
bredda  b.  f.  b.  bredden. 
br^-mjål  s.  n.  »mjS/  som  de  strör  8vtfr 

bröämne». 
bré-slä  s.  m.  åksläde. 
brev  8.  n.  =  bref. 

brév-lapp  s.  m.  —  breflapp.  so 

brén^a  s.  f.  bringa,  bröst. 
hré/fffe-här  s.  n.  hallon, 
bré^f^ebärs-blumm  s.  n.  hallonblommor, 
bréwy^bärs-kar^  s.  m.  hallonkart. 
bré//^<?bä'rs-rl8  s.  n.  hallonris. 
bréw^tfbäTS-saft  s.  f.  hallonsaft. 
hréftffehärs-stö  s.  n.  hallonställc. 
brtfS<?lja  s.  f.  bresilja. 
brdS<'lj(?-Somp  s.  m.  bresiljesump. 
bn'Slc;7<7  B.  m.  bressling,  skarpsill.  90 

br^St  8.  f.  brist. 
br<7St  s.  f.  vrist. 
bri;zk  s.  m.  mindre  backe, 
brogg  8.  n.  bruk,  sed. 
brogg  8.  n.  bruk(-s-anläggning). 
brögga  sv.  v.  1  bruka. 
brugg«?ltf  a.  bruklig. 
brOn  a.  brun. 
brÖn-akti  a.  brunaktig. 
bron-grå  a.  brungrå.  loo 
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brön-gu/  a.  bningul. 

brön-gupp^ttf  a.  brun  (höst)  med  stubbad 
svans;  en  hrtngujp^ete  kaffe  med  brän- 
vin. 

brÖDska  a.  brunbränd. 

brön-uwt  a.  brunögd. 

hrbn-wji  Iti  a.  brunaktig. 

bror  s.  m.  pl.  brorar  broder. 

brÖ'r  8.  m.  pl.  brSr«r  broder. 
10  brör-bam  s.  n.  brorsbam. 

brör-bån  s.  n.  brorsbarn. 

brÖr-datt^r  s.  f.  brordotter. 

brör-ladd  s.  m.  brorslott. 

brör-skrlb  s.  m.  brorskap. 

brör-skå/  s.  f.  1)  brorskål  2)  förliknings- 
skäl. 

brör-SÄn  s.  m.  brorson. 

bra  8.  f.  pl.  briinuar  och  (säll.)  brjcnn^r 
bro. 
20  brtl-frJ/  8.  f.  brudfärd. 

brt- fri/k  8.  n.  brudfolk,  brudpar. 

bra-gSmra&l  s.  m.  brudgum. 

bru-gäva  s.  f.  brudgåfva. 

brn-kar  s.  n.  brokar. 

brÖ-par  s.  n.  brudpar. 

brd-piga  (uia)  s.  f.  brudtärna. 

brur  8.  f.  pl.  brtirar  brud. 

brtir<?-fö/  8.  f.  brudfärd. 

brtll'tf-ftf/k  8.  n.  brudfolk. 
30  brdr^-gröd   s.   m.   gröt  som  bjudes  sista 
bröllopsdagen  och  af  slutar  kalaset. 

brör^-krans  s.  m.  brudkrans. 

brtlrö-krönn  s.  f.  brudkrona. 

brÖM-kvinnÄ  s.  f.  qvinna  som  kläder 
bruden. 

brtEr^-mars  s.  m.  brudmarsch. 

bri[r(?-pall  s.  m.  brudpall. 

brÖFtf  pigfl  s.  f.  brudpiga. 

brtlr^-skrad  s.  m.  brudskrud. 
40  brÖr^-vikSöl  s.  f.  l)  brudvigsel  2)  ritualen 
vid  brudvigsel. 

brÖr-le  8.  f.  =  hr\XYe((if. 

brus  8.  n.  tort  granris. 

brtlsa  8v.  v.  1  =  brusa. 

brasa  a.  bnisig. 

brU-spirö  s.  f.  lång  grof  spira,  som  bru- 
kas till  ett  slags  flottbroar. 

hrtva   8.   f.  =  rm(8)bruva;  >e  brtiva  ä 
tvö  händlenffaTK 
.0  bn/llt/p  s.  n.  bröllop. 


br/Vllaps-da  s.  m.  bröllopsdag. 

brwllwp8-fr?/k  8.  n.  bröllopsgäster. 

blvVlh/ps-gå/  8.  m.  bröllopsgård. 

brums  s.  m.  broms,  Tabanus. 

brunn  s.  m.  =  brunn. 

hrimna  sv.  v.  1  vara  brunstig. 

hritnne  s.  m.  brand,  eldsvåda. 

br/irnntf-ti  s.  f.  brunnstid. 

br2^nns-vän  s.  n.  brunnsvatten. 

brusk  B.  m.  brosk.  go 

bry  sv.  v.  3  ~  bry. 

bry  sa  sv.  refl.  v.  3  bry  sig. 

br^da  st.  v.  bröd,  br&d^,  br3d(?n  bryta. 

Smss.  bryd  isSr,  lipp,  å'v,  brydtf  nér, 

s;<nt  m.  fl. 
brjd<?  Bä  st.  refl.  v.  känna  qväljnlngar. 
brygg  8.  n.  —  brygg, 
brygga  sv.  v.  1  —  brygga, 
brjrggartf  s.  m.  =  bryggare, 
bryggtf-cälö  8.  m.  bryggkittel.  70 

brygg<frf  a.  n.  =^  bryggeri, 
brygga-spann  b.  m.  bryggspann, 
brjggö-så  s.  m.  bryggså. 
br^gg-hUS  8.  n.  brygghus, 
brjrnna  sv.  v.  2  bryna,  h vässa, 
brinna  sv.  v.  2   grädda  tunnbröd  (detta 

ansträngande  arbete  verkställes  vanligen 

af  karlar), 
brynnt?  s.  n.  bryne. 
brynn^-stekka  s.  f.   brynsticka  för  liars  80 

skärpning,  liesticka. 
brynn^-sten  s.  m.  brynsten. 
brynn-ost  s.  m.  brynost. 
brynsl^f    8.    n.   tiden   mellan  hvarje  gång 

man  skärper  lien. 
bryst    8.   n.    1)   bröst  2)  bröst  på  spinn- 
rockar, 
bryst-ben  s.  n,  bröstben, 
bryst-fjö/  s.  f.  bröst. 

bryst-gröb  s.  f.  maggrop.  90 

bryst-hw/a  s.  f.  maggrop, 
bryst-lapp  B.  m.  bröstvärmare. 
bryst-nå/  8.  f.  bröstnål, 
bryst-rgv    s.    m.    främre    bommen    i    en 

väfstol. 
bryst- r«?nim  s.  f.  bröstrem  (på  seldon), 
bryst-revvtf  s.  m.  =  brystrev. 
bryst-sniäkk  s.  m.  stickad  bröstvärmare. 
bryst-strapp  s.  m.  =  brystr^mm. 
bryst-var/a  b.  f.  bröstvårta.  I«0 
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brJst-Vrtrk  s.  m.  bröstvärk. 

brytt  a.  (blott  i  nekande  satser)  ange- 
lägen, begärlig  efter. 

brå  sv.  v.  3  1)  i  sms.  br&  pä  brås  på 
2)  (sälls.)  opers.  i  sms.  brä  pa  (om  anfall 
af  tidtals  återkommande  vansinne). 

bråg  8.  n.  bråk. 

bråg  s.  n.  vanl.  b.  bråck. 

bräga  sv.  T.  1  bråka. 
10  hfkggän    B.    m.    ett  slags  bnskväxt  med 
röda  (giftiga?)  bär. 

bråggäns-brKr  s.  n.    (Se  bryggan.) 

brågsam  a.  kinkig,  besvärlig. 

b  rå-hast  s.  m.  brådska,  hast. 

brå-jyb  s.  n.  brådjup. 

brå-jyb  a.  brådjup. 

bfåska  s.  f.  brådska. 

bråx  8.  m.  =  brosch. 

br^idd  8.  m.  (sälls.)  brodd,  sädesbrodd. 
30  br<(dd  s.  m.  brodd  (i  hästskor). 

brädd  8.  n.  brytepett,  häf stång. 

brädd  s.  n.  sträng^  arbete. 

brädd  s.  n.  (hatt-)brätte. 

brädda  s.  f.  llnbråka. 

brrldda  sv.  v.  1  bråka  (lin). 

hrUdåa  sv.  v.  1  brodda. 

br^^dde»^  s.  f.  linbråkning. 

brådde;?^  s.  f.  broddning  (af  hästskor). 

brt^dd^    8.    m.    I)  bråte,  oordnad  hop  af 
30      hvarjehanda  saker  2)  mängd,  hoper. 

hrUåde-ctih  s.  m.  käft  på  linbråkor. 

bre{dd<?-hns  s.  n.  mindre  byggnad  för  lin- 
bråkning, ibrytstuga»  2)  »ett  tlhufsa 
has>. 

hrUååe-hula  s.  f.  större  grop  i  jorden 
för  linbråkning. 

br2fddtf-xäv  s.  f.  affall  vid  linbråkning. 

brrtdd-f<?lle»^  s.  m.  (oqv.)    (Eg.  fäld  för 
brott.) 
**>  brrtdd-skråe»'7  s.  m.  =  föreg. 

brSdd-vär  s.  n.  sttirkt  oväder. 

hrK  8.  n.  1)  bräde  2)  vanl.  b.  brStyttcr- 
brädet  i  en  soffa,  säng  o.  d.  8)  bokpcrm. 

hrUa  B.  f.  pl.  brdfr  bräde,  bräda. 

brS-föra  sv.  v.  1  brildfodra. 

hr%-fömeftg  s.  m.  brädfodring. 

bräkka  s.  f.  långsluttande  backe. 

bräkka  s.  f.  bricka. 

brakkrt  «v.  op.  v.  2  i  uttr.  dä  brakkcrr 
00      far  dån  dagen  gryi 


bräkkf  sä  sv.  refl.  v.  2  kräkas  våldsamt. 

bräkta  sv.  v.  1  bräka. 

bräktautf  s.  n.  bräkning. 

brä-lapp  8.  m.  brädlapp. 

brft-raffk^    s.    m.    samling    af  saxformigt 

mot  hvarandra  resta  bräder. 
brS-stabbtf  s.  m.  triangelformig  brädstapel. 
brS-stomp  s.  m.  brädstump. 
brS-täg  s.  n.  brädtak. 
brSl-xa/  s.  n.  brädskjul.  M 

brädd  s.  m.  =  brädd, 
brc^ddan^  förstärkande  ad  v.  frf.  a.  full. 
hrftnna  st.  v.  brann,  brArnn^?,  brÄ'n  brinna. 

Smss.   brann  inn<?,  ud,   ripp,   brann*  * 

nér  m.  fl. 
hritnna  sv.  v.  2  bränna.   Sms.  bränn  i/pp. 
brdnnan*  förstärkande  adv.  frf.  a.  kall, 

hed. 
br^tnn*  s.  n.  bränsle. 

br^nn(e)-b/åsa  s.  f.  brännblåsa.  70 

brdnn^-kapp^r  s.  f.  pl.  vattenkoppor  (>de 

ser  nd  sum  brdnnb/ås^r»). 
brrTnn^-nassla  (åeåa)  b.  f.  brännässla, 
brrtnn^-pinu*  s.  m.  (vanL  i  nekande  satser) 

vedpinne. 
bnTnné?-8år  s.  n.  brännsår, 
brdfnn^-vinn  s.  n.  bränvin. 
brdnntfvins-brö  s.  n.  tilltugg. 
bi'ann<?vin8-do«k  s.  m.    Se  do»k. 
br(^nn<;viu8-drab0  s.  m.  bränvinsdroppe.    80 
brd:nn^vins-g//78  s.  n.  bränvinaglas. 
brÄnn^vins-skvtftt  s.  m.    Se  skvatt 
brdnn^vins-tår  s.  m.  bränvmsdroppe. 
bnTnn-tarv  s.  f.  brånntorf. 
brr^nn-a^a  s.  f.  lampolja, 
brasma  a.  brunstig  (om  tackor), 
brdsta  B.   f.    remna,  spricka  (vanl.  i  egg- 

jern). 
bnlsta  st.  v.  brast,  brasts,  brusten  brista, 
brätt    8.    m.    1)    viket    hörn  1  en  bok  2)  90 

läggtf  brått  ye  lägga  märke  till. 
hvitiia  sv.  v.  1  smeka,  kala.  bortklema. 
brdtttf-Iass  s.  n.  bortklemad  barnunge, 
bratt^-palt  b.  m.  =  brettt^-loss. 
brAtttfttf  a.  1)  smeksam  2)  bortklemad, 
brö  B.  n.  1)  tunnbröd  2)  brödföda,  uppe- 
hälle, 
brd-bakk  s.  m.  brödkorg  af  trä  eller  jem- 

bleck.    (Jfr  brSkarj.) 
br8-b<?dd«f  s.  m.  brödbit.  100 
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bro-fjtf/  s.  f.  tunnt  randt  bräde  (med  l&ngt 
skaft)  fur  att  skjuta  brödet  in  1  ugnen. 

br"ö-f/uw  s.  m.  vändsticka  vid  tunnbnids- 

bakning. 
br§-f5a  s.  f.  bröd  föda. 
brC»-häkk    s.   m.   hängställning   för  tunn- 
bröd, 
brokkas  sv.  dcf.  dep.  v.  blott  inf.  brottas. 
10  brokk^-täg   s.  n.  brottning. 
brS-kJrj  s.  f.  flätad  brödkorg. 
br8-15s  a.  brödlös. 
bro-DO  a.  f.  brödbrist. 
•  br§-ravtf   s.    f.    större   hög   af   gräddadt 

tnnnbröd. 
bro-skarne;7<7    s.    m.    större    skuren   bit 

mjukt  bröd. 
br5s-Iev  (Öe)  8.  m.  helt  tunnbröd. 
brS-spSr  s.  f.  brödbesparing;  léinffe  fhsta 
30     &  éffffe  brSspSr  (ordst.). 

brS-8pekk  s.  m.  1)  =  brSspig  2)  (skämta.) 

barn. 
brS-spig  8.  m.  >en  \Ånf/e  capp,  sum  de 

snar  t/Vnnbro  mä>. 
brO-sä   8.   f.  den  lättaste  säden,  som  vid 

kastning  skiljer  sig  från  den  tyngre. 
brÖtneT?^  s.  m.  å  f.  plöjd  klöfvervall. 
br8-tt'6    8.    n.    brödspade    hvarmed    det 

gräddade  brödet  uttages  ur  ugnen. 
30  brS-tUgga  s.  f.  brödtugga. 

hrd-äthne   s.  n.  aftaget  men  ännu  ej  ut- 

kafladt  stycke  deg. 
ba  8.  f.  bod. 
bH  8.  n.  bo. 
bU  8V.  v.  3  bo. 
hha  8V.  v.  1  böla. 
bCibbZa  s.  f.  bubbla, 
bäbb/a  bv.  v.  1  bubUa. 
bä-b/fCaQt  8.  m.  bodbetjent. 
40  blå-d<;sk  s.  m.  boddisk. 
btl-fast  a.  bofast. 

bli-farteknen.^  s.  f.  bouppteckning, 
bag  8.  m.  buk. 

htige-fyWe  s.  n.  bukfylla,  skral  mat. 
bttg-jö/  8.  f.  bukgjord. 
bdg-r^mm  a.  t  längre  fläskstycke,  utskuret 

ur  buken  pä  ett  slagtadt  svin. 
bdg-r^spa  8.  f.  vBälls.)  =  föreg. 
blig-rispa  s.  f.  =  föreg. 
^  bU-kamm^r  s.  m.  bodkammare. 


hVL-kår  s.  m.  bodkarl. 

btillefi^  s.  m.  person  från  Bullaren. 

bMe  8.  m.  bulle. 

bdlstffr  8.  ffl.  bolster. 

bdlst^r-vSr  s.  n.  bolstervar. 

bult  8.  m.  vält,  åker  väl  t. 

bölta  8.  f.  bylte. 

btllta  sv.  v.  1  välta,  köra  med  åkervält. 

hblia  sv.  v.   I  sms.  bult  ihöb  hopbylta. 

[bä-lökkrt  8.  f.  åker  framme  vid  gärden.]  60 

btl/-8tuwtf^  8.  m.  näsvis  pojkslyngel. 

hh\te  8.  n.  bylte. 

bn-orin  8.  m.  tomtorm. 

btl-skfib  s.   m.    1)  boskap  2)  (sälls.)  hus- 

geråd,  möbler. 
bt[-8tall0  8.  n.  boställe. 
htl'Syäle  s.  m.  förstuga  till  en  sädesbod. 
hiia  sv.  v.  I  =  bötf. 
hnl  s.  f.  börda  (blott  i  egentlig,  konkret 

mening).  70 

htlla  8.  f.  l)  =  bZJ/  2)  mindre  sädesbinge. 
hilla  sv.  v.  1  böla. 

hiila  sv.  def.  v.  inipf.  <&  sup.  htlla  =  följ. 
hille  sv.  def.  v.  blott  impf.  borde. 
hUlen//    B.   m.  skock,  slump,  slank.     (Ny- 

norskt.) 
hhlja  8.  f.  bölja. 
hUUe  =  hille, 
hiinn  8.  n.   1)  5  tjog  tänder  i  en  väfsked 

2)  ÖO  trådar  (=  htfl-tn^jjtf  cuw)  varpadt  80 

gam. 
hunnenff  s.  m.  stickstrumpa. 
hiinnenffe-spediåa  s.  f.  strumpsticka. 
bunt  8.  m.  bundt. 

härja  sv.  v.  1  börja.    Sms.  huTJfi  pa. 
b/rrjan  s.  m.  början. 
bfVrjcn  a.  bergad,   inbergad. 
hitrsa  s.  f.   I)  bössa  2)  hjulbössa. 
b/Vrstf-fjÖr  8.  f.  bössfjeder. 
b/VrS0-hall  8.  n.  böashåll.  9o 

hitvse-kåly  s.  m.  böaskolf. 
hiiTse-piha  s.  f.  bösspipa. 
b/Vrse-skadd  s.  n.  bösskott, 
bttrst  s.  f.  >hct:ltan  ida  åän  frammärif 

hälwsL  pä  ett  slhkta  krattur>. 
hur  i  adv.  bort. 
hiirt-hlmna  a.   förbleknad,  otydlig  (mest 

om  skrift). 
hitrie  adv.  borta. 
htirier  s.  f.  =  yurler.  loo 
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hurl-eiter  prep.  bort  efter. 
hiiri-hisna  a.  brådmogen  (om  säd), 
bwr^lakt  a.  bortlagd. 
[hurt-nummen  a.  lam,  borttagen.] 
hurl'9tJlln  a.  n.  hnrl-siulet  bortstulen. 
hftrl-toggen  a.  lam,  borttagen. 
b^fr^Y<ljj  8.  m.  bortväg. 
b«r^-XÖllo(w)  a.  bortekyldig. 
b»r^-åd  prep.  bortåt. 
10  b«r^-&d^r  prep.  =  föreg. 

hHrlkre   a.    bortre;  sup.  b/Vrtåst^,  neutr. 

b/Vr/ästa. 
b«r/-&v<?r  prep.  bortöfver. 
b//8k<;  B.  m.  buske. 
b/Vsk-Öl  B.  I),  (skämts.)  enbärBdricka. 
buss    8.    m.     1)    buBs    2)    (i    ett    qvam- 
verk)  »dÄn  tréståkkcn,  sum  Iknffiärnet 

b/VS9tf-lös  a.  (om  qyamar;  se  buss  2)). 
^^  hu9Se-tT^  8.  n.  träkil  i  b/iss^n  p&  en  qvam. 

hiiata  sv.  v.  1  borsta. 

huSte  8.  m.  borste. 

hiiate  s.  n.  fläskstyckc.     (Jfr  burst) 

hiitia  8.  f.  bytta. 

b/Ht«l  s.  m.  butelj. 

bMtt<?-lågg  8.  n.  byttlock. 

b//tttf-pinn0  s.  m.  byttpinne. 

by  8.  m.  1)  by  2)  stad  i  Norge. 

by  st.  v.  bo,  bö ,  b8'n  bjuda.    Sms.  by 
30      ihöb,  in,  nd;  by  té  bjuda  till,  försöka; 
by  imod  (opers.)  vara  motbjudande. 

b^da  sv.  v.  bjrtttf,  bytt  byta.    Smaa.  bydtf 
hiirty  b^d  t/mm. 

h^åenff  b*  ^-  ^i^^"  menniska,  byting  (utan 
dålig  bibetydelse^. 

bjrdtf  B.  n.  byte. 

byd ^S-kamp  s.  m.  skral  häst. 

h^åes-kula  s.  f.  skral  häst. 

bjgga  sv.  v.  2  bygga. 
40  b^ggtf  8.  n.  byggnadsarbete. 

b^gg-mast^r  s.  ro.  byggmästare. 

byggnewy  8.  f.  byggniug. 

bjjn/l  sv.  v.   l  begynna. 

hfnna  sv.  v.  2  liogynna.     H. 

(b^rön  s.  m.  =  birön.) 

b^SSa  sv.  v.   i    vyssja. 

byssan  lull  vys.*»,  vyss. 

byssi  lull  =  föreg. 

b^-sada  sv.  v.  (se  sSda)  bysätta. 
W  bJ-S/ittnew^  s.  bysiittning. 


hfYelisyjäW  B.  n.  dyfvelaträck. 
by-väjjVn   s.    m.    b.  vägen  till  eller  från 

Frederikshald.     (Jfr  by  2).) 
hynka  sv.  v.  1  vara  kiypande,  »tigga  å  bS». 
bå  konj.  både. 
bäd  8.  m.  båt. 
bad^  konj.  både. 
bån  8.  n.  barn.     (I  pl.  stnndom  b(Sii;  jfr 

bSrn.) 
bUn^-bån  s.  n.  barnbarn.  60 

Kån^-fiSr  8.  m.  bamfader. 
l)inie)'fött  a.  bamfödd. 
bUn^-lega  s.  f.  bamleksak. 
ban(«)-lÖS  a.  barnlös. 
blSntf-ri  8.  f.  bamvärkar. 
bUn^-syg  a.  bamsjuk  (om  barnBängsqvin- 

nor). 
YiÅn-onge  s.  m.  barnunge, 
b&r  8.  m.  =  bår. 

bård  8.  m.  =  bård.  70 

bås  B.  m.  =  bå8. 
bUs^^-ba/k  8.  m.  båsbalk,  skiljevägg  mellan 

bås. 
l)§LSe-iele  s.  n.  golfläggning  i  ett  bås. 
]}tse-telja  b.  f.  golf  til  ja  i  ett  bås. 
bä's-bSg<;  8.  m.  båtshake. 
bSs-mann  a.  m.  båtsman. 
hå  s.  n.  bnd. 
hä  B.  n.  1)  hehof,  erforderligt  förråd  2)  be- 

hof,  nödvändighet.  8o 

hHUe  B.  m.  svarfvad  dryckesskål  af  trä. 
bJll-böft   a.  som  har  svullna  hofvar  (om 

hästar), 
balt  s.  m.  boll. 
briltd  8^7   sv.   refl.  v.  1  bolla  sig  (om  snö 

under  skodon  och  hästhofvar). 
hål  a.  stor,  grof,  dugtig,  >båld>. 
hälk  B.  m.  1 )  =  halk  2)  liten  menniska. 
ba/-kdr  s.  m.  utmärkt  dugtig  karl. 
hälme-röd  s.  f.  ett  slags  Rumex  med  stora,  90 

breda  blad. 
b^^/mc^rods-b/akka  s.  f.  blad  af  hälmeruå, 
bff/-rTg  a.  mycket  rik. 
ha  In  A,  1 )  svullen,  uppsväld  af  fuktighet 

2)  =  fåbarjtfn  (om  säd). 
halna  sv.  v.  1  bulna,  svälla  ut. 
bär  8.  n.  borr. 
bara  s.  f.  >en  miirke  f/äkk  mcftti  framm- 

tanne  på  ea  heist»  (tandkäma). 
bara  sv.  v.  1  borra.  100 
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hsre  8.  m.  kardborre. 

hlhe-hlaikka  s.  f.  kardborreblad. 

htlrja  sv.  v.  1   1)  utborga  2)  taga  på  kre- 
.     dit  8)  gä  i  borgen. 

barj>-k$r  s.  m.  borgesman. 

bSrj^n  8.  m.  borgen. 

br^rj^n  a.  inbergad. 

bcIrjtfS-mann  s.  m.  borgesman. 

bttr-vinn  s.  f.  borrvind. 
10  b/Is  8.  n.  boss. 

basa  sv.  v.  1  beströ  med  halmboss;  en 
bröggar  ä  b^S^  ärtene  beströ  ärtsädden 
med  bofls.  Sms.  b^s^  nér  =  supp/^  nér, 
b^B  ihob  sammanrafsa. 

ha^eXe  a.  1)  bossig  2)  skräpig. 

hatt  8.  ra.  botten. 

b^ftt-frös^n  a.  bottenfrasen. 

hUii-tlg  a.  bottenrik. 

b^us    B.    n.    äbäke,    myöket   stort   djur. 
20      [Jfr  Bohns  (fästningen).] 

bÅfuslannen^  s.  m.  bohosläning. 

h%gge  pron.  och  räkn.  pl.  =  begge. 

bäkk  s.  m.  =  bäck. 

bäkktf-hu/j  8.  m.  se  hu/j. 

bäkk0-kvd(nn  s.  f.  bäckqvam. 

bäkktfsilra  s.  f.  liten,  sakta  framsipprande 
bäck. 

b2d(ktf-v<ni  B.  n.  bäckvatten. 

bäkk-ÖS  8.  n.  ställe  der  en  bäck  faller  nt 
30      i  &  eller  sjö.     (Jfr  Os.) 

bäksla  sv.  v.  1  IW  hast  hopbinda,  hop- 
rafsa. Sms.  bäksrihéb.  2)  streta  sig  fram. 

bä/-f/å  sv.  v.  3  afflä  ett  skinn  utan  att 
skära  upp  det  i  buken. 

bä/*hunn  s.  m.  kraftig  arbetare. 

biL/-kutt  B.  n.  stort  skutt,  hopp. 

bä/-krtr  8.  m.  stark  karl. 

bä/-plb^8äkk  B.  m.  dragspel,  ackordion. 

b§[/*rig  a.  mycket  rik. 
40  bä/-8tör  a.  mycket  stor. 

bä/-vanttf  8.  m.  »väntd  mä  törnm^  pä 
bäggd  sYn«>. 

bsi/-Vdfrk  8.  n.  storverk,  storartadt  arbete. 

bä?a  sv.  v.  1  =  bäfva,  sky. 

bänk  B.  m.  =  bänk. 

h^nVe-h^^es.m.  >håg<?ien  hovv<?Isbänk>. 

bä^tk^-räkkartf  s.  m.  lathund. 

bäitk^-skrUY  s.  m.  skrnf  i  en  hyfvelbänk. 

bänk6'-stö/  8.  m.  >da  eum  buvvdsbä7/k<?n 
50      vilar  p&>. 

NiUn,    Ordbok. 
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hUa  sv.  v.  1  bräka  (bamspr.). 

bädd  8.  m.  =  bädd. 

b<^dda  sv.  v.  1  =  bädda. 

häjjare  s.  m.  bägare. 

bdf/j  8.  m.  belg,  blåsbelg. 

hälj  8.  m.  skrik. 

häl}a  Bv.  v.  1  1)  böla  2)  storskrika. 

ba/j^n-gSb  s.  m.  etorskrikare. 

hänna  sv.  v.  1  bända.  Sms.  bann  ijann, 
is&r,  upp,  tid.  60 

bdnn<?  8.  n.  >vyj0bann  st^m  en  här  h$ 
ä  bår  å  s^^dd^nt  i>. 

b/enn-tSg  s.  n.  (?  bändtag). 

b^r  8.  n.  =bär. 

hUra  st.  v.  bar,  hUröy  bi^'m  =  1)  bära. 
Sms.  hare  bur/,  framm,  nér;  bä(r  ihdb, 
fnn,  «pp,  lid;  hare  té  (opers.)  hända. 
2)  kalfva.  —  Refl.  bdfr<?  Bä  1)  bära  sig 
2)  bär^  sa  Sd  bete  sig. 

hUraUff  a.  bördig,  fruktbar.  (Eg.  bärande.)  70 

btifr-biiSktf  8.  m.  =  bärbuske. 

httre-hjälke  s.  m.  bärbjelke. 

bärtf-bj^a  s.  m.  =  föreg. 

bar-fis  8.  m.  =  bärfis,  Cimex  bacaram. 

barj  8.  n.  =  berg. 

hftria  sv.  v.  1  =  1)  berga  2)  inberga.  (Jfr 
»  b»rjtfn  &  bärjtfn.)  —  Refl.  barjtf  sä 
berga  sig,  reda  8ig. 

ba?lj-bär  8.  n.  bergborr. 

b^j-fast  a.  bergfast.  80 

b<lrj-frast  a.  n.  stark  frost. 

bä;rj-frÖ8en  a.  genomfrusen,  bottenfrusen. 

häTy^ätte  s.  m.  bergjätte. 

bÖrjjfltttf-cärew^  s.  f.  bergjätteq vinna. 

b/lrjjätt^-hl  8.  n.  bergsh&la,  der  berg- 
jättar fordom  ansetts  ha  sitt  tillhåll. 

[brtrjjätt<7-ka  b.  f.  ko  tillhörig  bergtrollen.] 

häTiiätie-onffe  s.  m.  bergj ätteunge. 

b<Jrjjtttt<?-StävvÄ  8.  f.  större  grotta  i  ett 
berg.  90 

barj-krnd  s.  n.  bergkrnt. 

bärj-m/istf  s.  m.  bergmosaa. 

härjnerfff  s.  bergning. 

barjneit^8-da  s.  m.  bergningsdag  (i  and- 
tider). 

bd^rj-slow^n  a.  förtrollad,  sjuk  genom  för- 
trollning. 

barj-sml  s.  n.  sten-  och  flintredakap.  (Eg. 
berg-smide.  Enl.  A.  Thorén  finnes  i  Tunge 
Vfllrj  dverg  och  varjsroi  dvergflraide.)     100 
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häry^täTk  a.  berggtark. 

bdfrj-såk^  a.  bergsäker. 

bd:rj-trakt  b.  f.  bergsbygd. 

baij-trall  8.  n.  bergtroll. 

härma  s.  f.  den  tunnaste  jästen  vid  brygg- 
ning. 

bars-hilUr  s.  m.  (sällB.)  större  bergsh&la. 
(Isl.   hellir;  i  Tanum  finnes  ett  ställe 
kalladt  yiunffSeTehiWem.) 
10  hUrs-håWa  s.  f.  berghäll,  »en  sl^t,  hd<;D 
knWeK 

b^rs-k/int  s.  m.  bergklint. 

bars-k/avva  s.  f.  bergklyfta. 

bärs-knar^  s.  m.  mindre  kulle. 

bäfre-kall^  8.  m.  bergklint. 

bdfr-skow0D  8.  m.  b.  trakt  rik  p&  bar. 

b^s-law  8.  m.  bergslag. 

b^rs-mann  s.  m.  bergsman. 

b^rs-nabbtf  s.  m.  liten  framskjutande  kulle. 
20  b<trs-pynt  s.  m.  bergtopp. 

b<trs-snultra  s.  f.  smävuxet  får  af  dålig 
ras.  (Ordet  trol.  inkommet  från  skär- 
gården j  Bkärgårdsmålens  b^rjsnultra, 
ett  slags  fisk.) 

bSfr-st8  8.  n.  ställe  der  bär  växa  i  större 
mängd. 

bärs-vägg  8.  m.  bergvägg.  , 

bars-is  s.  m.  bergås. 

btfrs-Öfstf  8.  n.  kanten  af  en  bergås. 
80  bast  a.  och  adv.  =  bäst. 

bast  8.  f.  ett  slags  sälj. 

häsU-hast  8.  m.  bast.    (Eg.  bast  af  bast.) 


hättdT  a.  och  adv.  bättre. 

bt^ttre»^  8.  f.  bättring,  förbättring. 

bd:ttra  sv.  v.  1  =  bättra.  —  Befl.  b^tr«  sa 

håå  härmning  af  fårens  läte. 

hdåa  sv.  v.  2  lappa.  50 

böjd  B.  f.  pl.  böj  dar  bygd. 

böjj  8.  m.  böjning,  krök. 

bÖjja  sv.  v.  2  böja.    Sms.  böj  ihdb,  in, 

isar;  böjö  nér  m.  fl. 
bÖjj^l  8.  m.  bygel, 
böjna  sv.  v.  i  begynna. 
bÖjne»^  B.  m.  böjning,  krökning. 
bÖkkra  sv.  v.  1  småsnickra,  göra  laggkärl. 
bÖkkrar^  s.  m.  småsnickare,  en  som  gör 

laggkärl.  00 

böst  8.  f.  svinborst, 
böst  8.  f.  1)  oplöjd  eller  oslagen  strimma 

i  en  för  öfrig^  plöjd  åker  eller  slagen 

äng  2)  =  bttgr^spa. 
bÖSte-griS  8.  m.  gris  som  har  borst  tjenlig 

till  skomakeriborst. 
bövtfls-rtfvv  8.  n.  svår  kolik. 
hSii  8.  f.  =  bön. 

hftna  sv.  v.  1  inlägga  förbön,  förord, 
böna  s.  f.  =rböna.  ^  70 

hdne-hHg  s.  f.  bönbok. 
bon^-dS  8.  m.  böndag, 
bon^-mann  s.  m.  böneman  (vid  frieri), 
bo^n^-pon^  8.  ro.  1)  bönskida  2)  oqvädins- 

ord    mot  personer  från  sydligare  delar 

af  Bohuslän,  hvilka  i  sin  ordning  kalla 

en  nordbohusläning  ä^n^vS/  o.  d. 


o. 


ckgö  8.  m.  käke,  käft. 

cågtf-bSn  8.  n.  käkben. 

cågtf-lär  8.  n.  käkhud  (vanl.  såsom  beredd 

till  läder). 
cåg<?-rdnim  s.  f.  >dan  r<?'mme  sum  en  hEr 

linné^r  cåg^n  på  h^st«n>. 
cans  8.  m.  (sälls.)  utsigt,  utväg. 
40  cank  s.  n.  mindre  lass  (vanl.  i  förbindelsen 

ett  jambradda  cank).   (Jfr  tjank,  Bietz 

738,  tjega,  Bietz  789.) 
ce  a.  utledsen. 
céa  8v.  v.  1  kidla. 
cb'Oitffe  B.  m.  gctnnge. 


césa  sv.  v.  2  kesa. 

césar^-var  s.  n.  qvalmigt  väder  (»knltture 

bröggar  å  césa  i  s^dd^nt  vär>).  so 

cés-b4fr  8.  n.  körsbär. 
céshån-ir^  b.  n.  körsbärsträ. 
céva  8.  f.  vanl.  b.  venster  hand. 
céva  sv.  v.  1  skefva. 
cév-hd^nt  a.  vensterhänd. 
ceåå  s.  n.  kitt. 
C^dda  sv.  v.  1  kidla. 
cMd-bowtf  8.  m.  (kitt-båge)  fönsterbåge. 
C^dd^  8.  m.  bock. 
cMd-OPffe  a.  m.  =  c^ottffe.  90 
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Ce^ddäl  a.  kittlig. 

ce\&T  a.  kittlig. 

céppe-skö  8.  m.  blott  i  uttr.  gå  i  Cc^ppcf- 

skö  gå  kippskodd. 
CefSS  inteij.  kas  (till  kattor). 
cé^-häT  B.  n.  (sälla.)  könbär. 
céssla  sv.  v.  1  kittla. 
céssla  sv.  v.  1  få  ungar  (om  kattor). 
Ce^Ssltf-fuU  a.  drägtig  (om  kattor). 
10  C^sli  a.  kitslig. 
C«tt  8.  n.  kitt. 
C^tta   sv.   v.    1    kitta.     Sms.  Ctftt  ihöb, 

C(?tttf  ié, 
c\ga  sv.  v.  i  kikna. 
c)g-horn  s.  n.  1)  snäcka  (ur  hvilken  man 

låter  barn  dricka,  när  de  ha  kikhosta) 

(2)  (sälla.)  kikare.) 
c)g-ho8td  s.  m.  kikhosta. 
cMa  sv.  v.  1  =  kila  (med  kil). 
30  c\U  8*  m.  kil. 

clmm^  B.  m.  skälm  på  saxar. 
cfmm-r5g  s.  m.  kimrök. 
[cinn  s.  n.  litet  barn.] 
clona  s.  f.  (Bmör-)käma. 
clona  sv.  v.  1.  kärna  smör. 
don^-gås  s.  f .  smörgås  af  nykärnadt  smör. 
clnn^-mja/k  s.  f.  kämmjölk. 
clnntf-sprons  s.  n.  sprund  på  smörkärna, 
cinn-f/awa  b.  f.  stycke  af  kindhuden. 
30  cinta  sv.  v.  1  tvista,  gräla. 

diito;?^^  s.  m.   cinton^ar  kallas  >de  af- 

huggna  stockar  i  ett  trähus,  som  med 

sina    ändar    bilda    fönster-    och    dörr- 

öppningarv.     (Se  Rietz  kinning.) 
dnton^tf-kubb&  s.  m.  =  föreg. 
dntoir^<r-vägg  b.  m.  »halfvägg,  smal  vägg 

vid    sidan    af    dörr  eller  mur>.     (Rictz 

kinning.) 
dsta  8.  f.  kista. 
10  dsttf-lågg  B.  n.  kistlock. 
c\tika  sv.  v.  1  vara  kinkig, 
cokk  a.  tjock.  —  cokk  mja/k  sur  mjölk. 
CÖkk-iCg  8.  m.  tjocklek, 
cökkna  sv.  v.  1  tjockna. 
CÖ'1  B.  m.  kjol. 
cu/p  8.  m.  bladslida. 
ciirtel  8.  m.  kjortel, 
cuw  8.  n.  tjog. 
ctlWö  räkn.  tjugu. 
50  ciiwcrntf  räkn.  tjugonde. 


cilW-traskar^  b.  m.  tröskkarl,  som  fur  en 

viss  mängd  säd  för  h varje  tjog  säd,  som 

han  tröskat. 
CUl  s.  m.  köld. 
enl  8.  m.  köl. 
cUlna  8.  f.  kölna,  torkhus. 
cUl-nämmen  a.  som  har  lätt  för  att  frysa 

(om  menniskor). 
c^da  sv.  v.  cyttc?,  cytt  banna,  snäsa. 
c^d^r  8.  f.  pl.  bannor.  60 

cykk  a.  tjock. 
cykk-lSg  8.  m.  tjocklek, 
cjrkk^e»^  s.  m.  kyckling. 
cykkienffe-hÖna  s.  f.  höna  som  har  kyck> 

lingar. 
cyWenffe-rtge  s.  m.  knapp  råge. 
c^nna  hv.  v.   1   >d&  kallar  en,  nä  en 

bUt  på  dlirträkst  korn  far  te  ä  få 

spjlide  te  Ussa». 
cypp  cypp  lockord  på  kycklingar.  70 

C^ppa  8.  f.  smek-  och  lockord  på  höns. 
cypp^ntf  8.  f.  b.  pl.  =  föreg. 
cyr  8.  n.  tjuder. 
c^ra  sv.  v.  1  tjudra. 
c^re-mid  s.  n.   »såpass  grås  sum  fins 

på    dan    UfLkken    en    c^rar   h^st^n 

på», 
cyr^-påi^  B.  m.  tjuderpåle. 
cyv  B.  m.  tjuf. 

cjv(<?)-bann  s.  n.  tjufband.  80 

cj'v(ö)-g088  s.  n.  tjuf  gods. 
c^v«-hunn  s.  m.  tjufstryk. 
cjrv(éj)-kneb  s.  n.  tjufknep. 
cy\(e)'kåna  s.  f.  tjufkona. 
c^v(tf)-pakk  B.  n.  tjufpack, 
C^Tö-pil  8.  m.  tjufstryk. 
c^Vö-stryg  B.  m.  tjufstryk. 
c^v-ow^tf  s.  m.  tjufiinge. 
c^v-pajk  8.  m.  tjufpojke. 
cåg0  8.  m,  =  ckge,  90 

c&ge-  se  cSg^*. 
cfLa  8.  f.  kedja, 
cädtf  sa  sv.  refl.  v.  1  hafva  tråkigt.  (Norskt 

låneord.) 
cädja  8.  f.  halskedja, 
cägg/a  sv.  v.  1  prata  envist,  bråka, 
cägg/a  8.  f.  envis  menniska. 
cäU  8.  m.  kittd. 
ctUa  sv.  v.  1  smekas. 
cKln  a.  smeksam.  loo 
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cälitf    sv.    v.    1    1)   tjeiia.     Sms.  cäu  ud. 

2)  förtjena.     Sms.  cän  ihob.  —  Opers. 

caD«  té  tjena  till. 
cånffel  B.  m.  käng. 
ctnffeh-ka^^pe  s.  m.  kängkappa. 
cän<7<?Is-siiar  8.  f.  kängsQodd. 
c&nt/eh-remm  s.  f.  kängrem. 
cäfsa  8v.  v.  1  säga  emot. 
citka  8.  f.  menniska  som  suger  emot. 
10  Ctfft  8.  m.  =  l)  käft    2)  käft  på  verktyg 

(tänger  o.  d.). 
Cäha  8v.  v.  1  caftö  linn  rengöra  lin  från 

brciddcfxäv. 
Caft^-lÖS  a.  som  har  käften  afbruten  (om 

linbråkor,  tänger  o.  d.). 
cå^Sare  s.  m.  =  kejsare.  ^ 

CrTlltf  s.  f.  ==  källa. 
CitWare  s.  m.  =  källare. 
cAiUr^-maDn  s.  m.  uppassare  vid  kalas. 
30  [cÄllttrc-BVttnn  s.  m.  =  föreg.J 
CitWe-Stb  8.  n.  källdrag.     (Jfr  stÖ.) 
c/llk-vän  8.  n.  källvatten. 
C«ll-hÖvvtfl  8.  m.  ett  slags  hyfvel. 
C<2^11-täkké  8.  n.  g^öfre  täcke  af  mattväf. 
Cä\\'X^  s.   f.  gröfre  väfsked  för  mattväf- 

ning. 
C(t\iTen(ji  8.  m.  kältring. 
C(tltre7iffe'hul  s.  n.  illa  kändt  ställe. 
Crtltre«<7tf-knéb  s.  n.  kältringknep. 
30  Caltretiffe-kåna  a.  f.  kältringkona. 
CÄltre7?^e-pakk  s.  n.  kältringpack. 
Cälka   Bv.  v.    1   kalka.     Sms.   cälke  liér 

halka. 
cälke  s.  m.  kälke. 
cÄmnitf  8.  m.  =  hocrtmintf. 
cann  s.  n.  kärn. 
Cttnna  sv.  v.  2  =  känna.    Sms.  cann  ^ttör, 

ijrtnn  m.  fl. 
Cé^nne77^  s.  m.  bekant. 
40  Carmen ff  s.  f.  känning. 

ciinfi  sv.  dep.  v.  2  kännas.    Sms.  cans  yé. 
Can3<?l  s.  m.  =  I)  känsel  2)  igenkännande; 

drä  canS64  pä  känna  igen. 
canst  8.  f.  tjenst. 
C/tnst-akti  a.  tjenstaktig. 
Cånste-fålk  s.  n.  tjenstfolk. 
cäpp  s.  m.  =  1)  käpp  2)  mått  vid  kolmilors 

mätning. 
CeTppcf-knOd^r  s.  f.  käppknapp,  käppknota. 
60      (Se  kndd^r.) 


cäppe-rrtpp  s.  n.  käpprapp. 

Cä^^e-rJlQ  8.  n.  (skämts.)  ett  kok  stryk. 

capps  sv.  dcf.  v.  blott  inf.  kappas,  täfla. 

CJr  a.  =  kär. 

Cdfr-arm  s.  kärrarm. 

cara  s.  f.  tjära. 

Cara  &  (sälls.)  cära  a.  f.  kärra. 

Cäre7tg    s.    f.    1)    käring    2)    gift  hustra 

(standom    med    bibegrepp    af    elakhet) 

3)  ringfinger  4)  yrÅnffO  catevg  en  folk-  60 

lek. 
CÖre»^tf-fa*n  s.  m.  käring  (oqv.). 
cärenffe-feifffer  s.  m.  ringfinger. 
cärenffe-krng  s.  m.  i  uttr.  dra  c.  draga 

krc/kfinger  med  ringfingret. 
Ctfrew^ö-präd  s.  n.  käringprat. 
CÄrew^tf-påstcn  s.  m.  b.  sqvaller. 
care;?^^-skrokk/a  s.  f.  gammal  skrynklig 

käring. 
C^lrei^^e^-stakkar^r  s.  m.  stackars  käring.    70 
cärCTiffe-iann  s.  f.  käringtand. 
Ctltenge-yuln  a.  käringaktig. 
cave-hvQgg  s.  n.  tjärbränneri. 
C<lw-batt   8.  m.  kärrbotten. 
cäre-fäl  B.  f.  kärrspår. 
care-f/äkk  s.  m.  tjärfläck. 
Ctfr<;-gräs  s.  n.  tjärblomster,  Yiscaria. 
car^-hö  B.  m.  tjärho. 
careAuilk  s.  m.  tjärholk. 
CÄre?-jU/  8.  n.  kärrhjul.  80 

CÄre-skrtfVY  s.  n.  kärrskrof. 
Cttre-stejj  s.  n.  fotsteg  på  en  karm. 
car0-Stekka  s.  f.  tjärsticka. 
[cd^r^-stö/  B.  m.  kärrstol.] 
cäTe-aSkåe  a.  n.  kärrsäte. 
cuTcte  a.  tjärig. 
care-tunna  s.  f.  tjärtunua. 
car-komme?ii  a.  kärkommen. 
carlek  s.  m.  kärlek. 

cärleks-brev  s.  n.  =;  kärleksbref.  90 

earl  eks- full  a.  smeksam. 
carleks-vTsa  b.  f.  =  kärleksvisa. 
carne  s.  m.  kärna  (i  frukter), 
carv  8.  n.  kärfve  (af  urtröskad  halm). 
cärya  sv.  v.  1  knyta  kärfrar. 
Cttry-onffC  s.  m.  liten  halmkärfvc. 
Cttttetig  8.  m.  kctting. 
Cäy la  sv.  v.  1  1)  utkafla  bröd  2)  kälta. 
cäyle  8.  n.  kafle  hvarmed  bröd  utkaflas. 
cob  8.  n.  köp.  100 
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Ciiba  »v.  v.  2  köpa.  Siub.  cöb  ihöb,  iun 
m.  fl. 

cöbtf-brev  s.  n.  köpebref. 

CÖbö-lyst  def.  a.  n.  väl  staldt  (ironiskt). 

c5b^-BUQtma  s.  f.  köpesumma. 

c5b^-xallen^  b.  m.  köpeskilling. 

cog  B.  n.  kök. 

c§gd-mast«r  s.  m.  kökemäHtare. 

CÖks-dJfr  8.  f.  köksdörr. 
10  cöks-gtt/v  8.  n.  köksgolf. 

cöks-piga  8.  f.  kökspiga. 

CÖks-spis  B.  m.  köksspis. 

cöllår  8.  n.  kärl. 

CÖn  8.  n.  ansträngning  vanl.  i  uttr.  ^äre 
con  ida  öfveranstriinga,  plåga,  uttrötta. ' 

cSn«  sv.  v.  1  anstmngai  uttrötta,  plåga.  — 
Refl.  con^  sä  anstränga  sig  öfver  höf van. 

c6pp-8kå/  B.  f.  köpsk&l. 

cora  8v.  v.  cilrle,  cJirt,  cUrt  köra.  Sms. 
20     cör<7  hurt^  pa,  ié,  cor  åv,  fnn;  cor  ud 
1)  köra  ut  öfver  spridda  Btällen  2)  köra 
pa  dörren;  cSr  wpp. 

c  or  a  8.  f.  stund. 

coran^s  a.  i  uttr.  en  cQranes  häst  häst 
Bom  kan  användas  i  arbete. 

cOr(?-dOn  s.  m.  (eg.  n.  pl.)  kördon. 

cZre-åUneng  s.  m.  kördon.    . 

CÖr^-gå/  8.  m.  kyrkogård. 

cÖr^gå/jf-mar  s.  m.  kyrkogårdsmur. 
30  cÖff-Vrtjj  8.  m.  körväg. 

CÖrka  s.  f.  1)  kyrka  2)  oslagen  fläck  i  cu 
fur  Öfrigt  slagen  äng. 

Cörktf  blott  i  uttr.  gå  i  CÖrk<?  låta  kyrko- 
taga sig  (om  >bama^}vinnor8  kyrkogång»), 
til  i  C$rk<7  kyrkotaga  (om  prosten). 

cÖrk^-bakk^  s.  m.  kyrkbacke. 

CÖrkö-bög  8.  f.  kyrkbok. 

CÖrk^-daks  adv.  kyrkdags. 

CÖrk6'-fa/k  s.  n.  kyrkfolk. 
40  CÖrktf-gaw^  b.  m.  kyrkogång. 

cörk^ga;r^S'kvinnr{  &.  f.  kyrkogångiwi  vinna, 

CÖrke-k/äkka  s.  f.  kyrkJclocka. 


corkf -k/att  a.  kyrkklädd. 

cörkcf-skrlvnet/y  s.  f.  kyrkoskrifning. 

Cdrk^-skruft  s.  f.  kyrkoplikt. 

CÖrk^-spir  s.  m.  spira  på  kyrktorn. 

c6rktf-spIr(Ä)  s.  f.  =  föreg.  so 

c5rk0-tSg  8.  n.  kyrktak. 

cSrktf-tOrn  s.  n.  kyrktorn. 

cÖrk<;- väktare  a.  m.  kyrkvaktare. 

cÖrké-v^rd  s.  m.  kyrkovärd. 

cÖrsla  8.  f.  körsla. 

cöräl  B.  n.  kärl. 

cöSd  8.  n.  tof,  test.     (Jfr  isl.  kös.) 

CÖSS  8.  m.  kyss. 

CÖSSa  sv.  v.  2  kyssa. 

6ÖSS-bär  s.  n.  körsbär.  60 

cdd  B.  n.  kött. 

C(;dd  s.  n.  kött. 

codda  B.  f.  1)  ett  slags  större  umbellat- 
växt  som  finnes  på  sumpig  mark,  An- 
gelica.  (Jfr  ?  isl.  keyta  sump,  vatten- 
pol.)      2)  envis  menniska. 

codda  a.  som  har  godt  hull.    (Eg.  köttad.) 

C6Fdd-hakkA  b.  f.  kötthacka. 

C6>dd-kiliv  s.  m.  köttknif,  större  knif. 

co>dd-kttrv  s.  m.  köttkorf.  70 

C6>dd-lSg<^  8.  m.  köttlake. 

Codd-mark  s.  m.  köttmask. 

C6>dd-S«jj  8.  m.  »ställe  der  huden  blifvit 
afflådd  eller  skaf  ven,  så  att  köttet  synes». 
(Tliorön.)  (Jfr  isl.segi  eller  sigi  köttåga.) 

C(;dd-Sia  s.  f.  vanl.  b.  köttsidan,  insidan 
af  en  hud. 

codd-stå'rk  a.  köttbtark  (om  soppaj. 

C(7dd-S<(pptf  8.  f.  köttsoppa. 

codd-sd  8.  n.  köttsoppa.  80 

CÖr  8.  m.  tjur. 

core-iåWeng  s.  m.  gäld  tjurkalf. 

Car^-ka/v  s.  m.  tjurkalf. 

C^rtf-mekkff]  1)  tjur  2)?  ilsken  menniska. 

C(7r<?-m«jj(ö)  8.  m.  =  följ. 

cwf6'-pe8(tf)  s.  m.  tjurpes. 

casta  sv.  v.  1  flämta. 


da  8.  m.  pl.  dar  &  (sälls.)  där  l)  dag; 
gen.  daks  i  uttr.  sa  daks  1)  så  dags 
2)  d'ä  sa  däks  no  nu  är  det  för  sent; 


dåwcfU'  dåks  dagligdags ;  dåks^ns  s«)n- 
neii<7;  däkse^us  skamm.  2)  dager,  dags- 
ljus 3)  anstånd  med  betalning.  90 
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dåb<;  8.  m.  pui$8,  pöl. 

dagg  8.  m.  (8äll8.)  dagg. 

dagg  8.  m.  dagg  (straMnstrament). 

däks-arbe  s.  n.  dagaarbete. 

däks-lys  s.  m.  dagsljus. 

åéks-pknff  s.  m.  dagspenning. 

dåks-rä^n  s.  n.  dagsregn. 

däks-v^rk^  s.  n.  dagsverke. 

dåks-Vi^rkar^  s.  m.  dagsverkare. 
10  dala  sv.  v.  1  blott  i  sms.  dål  äv  afdomna. 

dåltfr  8.  m.  pl.  dältfr  =  daler.    (Dalerräk- 
ning  är  ännu  ganska  vanlig  i  bygden.) 

dålia  8.  f.  Dahlia. 

damm  s.  m.  dam. 

damm  s.  n.  dam. 

dämma  sv.  op.  v.  1  damma. 

dämm-bt^sttf  s.  m.  damborste. 

dåmm-båd  s.  m.  ängbåt.    N. 

dämm-knba  b.  f.  (murad)  spiselkäpa. 
20  danéra  sv.  v.  1  forma,  hopsätta,  fasonera. 

dans  8.  m.  dans. 

dansa  sv.  v.  1  dansa. 

däns^-mäst^r  s.  m.  dansmästare. 

dän8k(<?)  a.  dansk. 

dänsktf  8.  danska  (språket). 

däwas  8v.   op.   def.   dep.   v.   1  blott  inf. 
&  pres.  dagas. 

däw-bOg  s.  f.  dagbok. 

däw-bräkkne;f//  s.  m.  dagbräckning. 
30  dåW'drTvar0  s.  m.  dagdrifvare. 

dkyfeU  a.  daglig. 

däW(?/    B.    m.    1)    måltid   kl.    11    f.  m. — 
meliramSd.  2)  hvilotid  kl.  Il— 1  midd. 

åhyf-käT  s.  m.  dagakarl. 

däw-Mn  8.  f.  daglön. 

dåwne^r^  s.  f.  dagning. 

dkriffla  sv.  v.  1  dangla. 

dank  8.  m.  dank. 

da»k  dank;  blott  i  uttr.  sla  daT^k. 
40  da  tonlöst  adv.  dä  (i  uttr.  köm  (g£)  nO  da). 

dalj  8.  n.  stryk. 

dalja  sv.  v.  1  ge  atryk.     Sms.  dalj^  på'. 

dalla    8.    f.    menniska  som   ej  vinlägger 
sig  om  snygghet. 

åiilta  sv.  v.  1  vara  lat,  arbeta  trögt. 

dalt^ttf  a.  smutsig,  snuskig. 

dal  s.  m.  dal. 

Dal  8.  n.  Dalsland. 

d^/-ba  8.  m.  bl.  sing.  I)  dalbo  2)  (blott 
50      i  obest.  form  sing.)  dalbospråk. 


dfl/bu-p<;lt  8.  m.  yngling  från  Dalsland. 

da/bu-tÖ8  8.  f.  flicka  från  Dalsland. 

åäl-hÖnnaT  s.  m.  pl.  dalbönder. 

åäle-kVila  s.  f.  dalkulla. 

åäle-kär  s.  m.  dalkarl. 

åalk  8.  m.  Ijusdank. 

åälke  8.  m.  Ijusdank. 

danéra  sv.  v.  1  =  danéra. 

dann  a.  l)  =  iHa  yéy  ledsen  2)  =  8lnna, 

Vön  3)  nersmutsad  (om  personer).  «> 

darra  sv.  v.  1  =  darra, 
darr^  s.  m.  talgdank, 
(darr-hflfnt  a.  darrhänd.) 
dask  B.  m.  =  dask. 
dåska  sv.  v.  1  =  daska. 
de  pron.  =  de;    obl.   dumm  och   (sälls.) 

damma  dem. 
de  pron.  I;  obl.  der  Er. 
de  pron.  man. 
dékta    sv.    v.    1    1)    dikta    2)    uppdikto.  70 

Sms.  dékkt  upp. 
del  8.  m.  =  del. 

dela  sv.  v.  1  =  dela.     Sms.  dél  åv. 
delaxén  s.  uppskof,  anstånd. 
å^\e  8.  n.  gräns,  rågång. 
å^lnenff  s.  delning. 
dél-tS  st.  v.  deltaga. 
dél-ajjar0  s.  m.  delegare. 
der  pron.,  se  de. 

åénffeMÅni/  s.  n.  dingelidang,  bjefs.         gQ 
åéngla  sv.  v.  1  dingla, 
debbtft  8.  debet, 
dt^bbtft-sädtfl  8.  m.  debetsedel, 
dtfjj  8.  m.  deg. 
dtfjj«rtff  a.  degig, 
d^jna  sv.  v.  1  digna. 
åel  8.  n.  spene,  jufver  (på  ston). 
åéla  sv.  v.  1  sätta  jufver. 
d<9nn«  pron.  f.  åénne  &  (absolut)  d^nna, 

n.  åéitay  pl.  d^SStf  denne.  90 

d^sk  8.  m.  disk. 
dersp^råt   a.    1)   arg,  ond  2)  pratsam  (jfr 

dtfSptftéra). 
dtfSp^téra  sv.  v.  1   1)  disputera  2)  prata, 
d^ttmb^r  s.  m.  december, 
dl  prep.  i,  uti.     (Eg.  Ud-i.) 
dia   sv.    v.    1    uppamma    ett   bs^n  utan 

qvinnomjÖlk. 
diaré-btfvis  s.n.  (sälls.)  diariibevis,  utdrag 

ur  en  tjenstemans  diarium.  (Folketym.)  loo 
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dib^éks-lSn  b.  f.  hypotekslån. 
dibtftéks-ranta  b.  f.  hypoteksränta. 
åid-U^åen  a.  ditflaten. 
did-Iakt  a.  ditlagd. 
did-s&tt  a.  ditsatt. 
did  adv.  dit. 

å\ga  BV.  y.  1  dika.     Sms.  å\g  upp. 
å\ge  8.  n.  dike. 

d)g08-bÖ9t  B.  f.  mindre  dikesren. 
10  digtfS-jO/  B.  f.  dikesjord. 
dlgé?B-kant  b.  m.  dikeskant. 
d\g<?8-ren  b.  f.  dikesren. 
d)g^-V<fll  B.  m.  smal  dikesren, 
dimma  b.  f.  =  dimma. 
dinn  pron.  f.  dl  n.  d(?tt  pl.  dinn^  [&  din*] 

din. 
dfvtfls-träkk  s.  m.  dyfvelsträck. 
d\\\a  ST.  v.  tvista,  vilja  ha  rätt. 
dOb  s.  n.  dop. 
20  doft  def.  a.  n.  doft;  blott  i  förening  med 

8.  jud. 
doklétm/tnt^r  s.  n.  pl.  läkemedel, 
dökti  a.  dugtig. 
dom^Iéra    sv.   v.   1  (vanl.  i  förbindelsen 

svara  &  domeléra)  föra  oljud. 
åbmlenff  s.  m.     (fte  Tillägget.) 
[åbmle-yeggene    b.    f.    pl.    b.    veckorna 

närmast  före  påsk.] 
domm    B.    m.    1)    dom    2)    utslag,  rätts- 
80      handling. 

dömma  s.  f.  dam,  stoft. 
åbmmare  s.  m.  domare. 
dömm-bj<llla   s.   f.    selklocka   med  doft 

ljud.    (Jfr  BsUeklSikka.) 
dömm-bomm  s.  m.  dumbom, 
dömmeff^  s.  m.  dum  menniska. 
dömm(tf)  a.  1)  dum  2)  stum  3)  dof. 
dömm^  B.  m.  vanl.  b.  oskäligt  djnr. 
dömm^-dS  s.  m.  domedag. 
40  dömm^ttf  dammig. 

dömmhCd  s.  f.  dumhet,  enfaldighet. 

dömm-huvv0  s.  n.  dumhufvud. 

dömm-skalltf  s.  m.  dumhufvud. 

döm  m-sto/  s.  m.  domstol. 

dömpa  sv.  v.  1  dimpa. 

åön  s.  f.  1)  (fågel)dnn  2)  ängsdun. 

dön    8.   n.  =  1)  don,   redskap  2)  m.  (eg. 

n.  pl.)  i  uttr.  én  don  sak  samma. 
don-b/7dd  s.  m.  dunbolstor. 
CO  dbnete  a.  dunig. 


dbn-pada  s.  f.  dunkudde. 

do»k  B.  m.  större  kagge,  dunk. 

döitka  BV.  op.  v.  bulta,  dunka. 

dönk^n  a.  unken,  fuktig,  möglig. 

dra  st.  v.  drow,  dröw^,  dröwcn  1)  draga. 
—  Sms.  drS  hurå,  dlir,  framm,  idS, 
ihäy  ihéb,  ikréi?^,  Inn,  nér,  pS,  nd, 
»pp;  opers.  drS  ?<mm  dröja;  refl.  dra 
sa  draga  sig.  2)  bryta,  hafva  en  viss 
dialekt;  drS  på  åälhu.  bryta  på  dalbo-  ^ 
språket.  3)  gifva  stryk,  slå.  —  Sms. 
dra  ié  slå  till,  dra  pa  gifva  stryk. 

dra  (inn^  sa  st.  v.  sätta  jufver  (om  kor). 

drabant  s.  m.  (sälls.)  ryttare  (dragon?). 

dräbbant  s.  m.  lathund. 

(drågar^  s.  m.  (skämts.)  sup.) 

dråg^  8.  m.  1)  drake  2)  lång  menniska. 

{årkge-hlU  s.  n.  drakblod.) 

dragon  s.  m.  dragon. 

[dr&gon^-bakktf  s.  m.  särskild  beteshage  70 
för  dragonhäst.     (Bohusläns  regimente 
var  fordom  dragonregimente.)] 

drå-hasp(a)  s.  f.  =  dr^wkrampa. 

drå-hO/  B.  n.  draghäl. 

drå-ladda  s.  f.  dragkistlåda. 

dramm  s.  m.  sup. 

drå-r^mm  s.  f.  dragrem. 

drass  ma  st.   v.    dep.   drows,  dröw^ 
dragas  med,  hafva  att  utstå. 

drå-ve  B.  m.  »läii^t^mm^  sum  en  cör  90 
i  släbtf». 

draw  8.  n.  1)  drag,   luftdrag  2)  liskdrag 
8)  i  dråw<?t  genast  4)  insteg  =  krtr  2). 

dräwa  s.  f.  1)  =  dråremm  2)  dräw-xSna. 

dräwar^  s.  m.  dragare  (häst  eller  oxe). 

dräw-balt  s.  m.  =  dråwnaw^/. 

dräw-cista  s.  f.  dragkista. 

dräw-hi;/  8.  n.  draghål. 

dräw-krampa  s.  f.  »hasp  i  en  tv)homm0l>. 

dräw-limm  s.  n.  draglim.  90 

dräw-ladda  s.  f.  draglåda. 

dråw-naw(?/  b.  m.  >8print,  sum  en  h^T 
U  å  föst^  skr<Kvv0t  i  jfl/akst^ln». 

(dräw-sp^ll  s.  n.  dragspel,  ackordion.) 

dråw-xCna  s.  f.  jemskena,  som  på  gröfre 
seldon  ersätter  drår^mm. 

dränk  s.  m.  dränk. 

drabba  bv.  op.  v.  1  =  drabba. 

dralt  B.  m.  lort. 

dralta  sv.  v.  1  lorta.  100 
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drékka  st.  v.  drakk,  drökk^,  drökk^ 
1)  dricka.  Sms.  drékk  upp,  drekke 
dnr.     2)  förtära  spiritiiosa  i  öfvermått. 

drökka  b.  n.  dricka,  hembrjgdt  öl. 

drékkan^-vSra  s.  f.  dricksvara. 

drékk<?-ball(tf)  s.  m.  ^  b311ö. 

drékktf-donk  b.  m.  mindre  drickstunna. 

årékke-gläs  s.  n.  drickBglaB. 

drékktf-kSr  b.  n.  bryggkar. 
10  drékktf-skvatt  s.  m.  drickeqvätt. 

drékk^-slank  b.  m.  drickslank. 

årbkkes-pknffar  s.  m.  pl.  drickspengar. 

drékkers-var^r  b.  f.  pl.  dricksvaror. 

drékktf-tunna  s.  f.  dricktanna. 

drékktf-v^n  s.  n.  dricksvatten. 

dr^dd  förstärkande  adv.  frf.  a.  full. 

dr^dd^n  a.  smutsig,  osnygg. 

drédd-stöVVtfl   b.  m.  >dmmmel,  lymmel», 
stackare. 
30  dr«^dd-vält  a.  orenlig.     (Jfr  rénvalt.) 

drtfft  8.  f.  1)  boBkapsdrift  2)  drift,  drif- 
tighet. 

drt^fti  a.  driftig. 

dr^ll  B.  m.  drill  (instrumentet). 

årélla  8v.  v.  1   drilla  (svarfva). 

drr>ll-pisk  B.  f.  drillsträke,  drillbäge. 

dr^^ll-skaft  b.  n.    (Se  Tillägget.) 

dr^VV    B.   n.    dref,   »af  gamla  t&g  utredd 
hampa». 
30  dr^^vv  s.  n.  fart,  raskhet,  hastighet. 

dr<^vva  s.  f.  drifva. 

dr^vvtfn  a.  drifven,  flink,  dugtig. 

drf^wy-hlSLge  s.  m.  »en  hkge,  sum  en  här 
te  &  driv  ihdb  gulv-  alle  tråsneif^- 
brä'r  m&». 

drid  B.  m.  1)  lort  2)  strunt;  £  drid  & 
strunt. 

drid  förstärkande  adv.  frf.  a.  full. 

åT\åa  st.  v.  drCd,  dr^^ddé».     (Isl.  drfta.) 
40  åT\åane  förstärkande  adv.  =  drid. 

dritta  förstärkande  adv.  =  drid. 

driva  st.  v.  drev,  dr^vvtf,  dr<?vvtfn  =  1) 
drifva,  framdrifva.  —  Sms.  driv  ihöb, 
ij(Jnnttm ;  driv  inn,  nd,  ttpp ;  drivö  pS, 
hiirl',  drivtf  té  slå  till  m.  fl.  2)  jaga 
.3)  drifva,  täta  (väggar,b&tar  m.  m.  med 
mossa,  dref  o.  d.)  4)  drifva,  sl&  dank. 

driva  s.  f.  =  drifva. 

driv-m^sa   s.    m.    mossa   som    begagnas 
50      till  väggars  tätning.     (Jfr  driva  3).) 


drökk^n  a.  drucken. 

drökkna  sv.  v.  l  drunkna. 

drökknas  sv.  dep.  v.  1  (sälls.)  =iöreg. 

drömma/  s.  m.  drummel. 

åTÖmmleU  a.  dmmlig. 

dröw^n   a.    1)  =  b/Hsur  (om  mjölk)  2) 

halfrusig  3)  >en  kallar  en  stäkk  häll^ 

en  tr&btfdd^  far   dröw^n,  nä  dä  ha 

gått  e  fléing  dnr'n>. 
dra/  s.  m.   1)  undersätsig  och  stark  karl  ^ 

2)  liten  och  stark  häst. 
druw  a.  dryg. 
drdwa  sv.  v.  l  göra  dryg. 
dniwStfl  B.  f.  drygsel. 
drCiwsla  b.  f.  drygsel. 
åiufta  sv.  v.  1  dryfta,   genom  skakning 

rengöra  (säd,  lin  o.  d.)  frän  dam  o.  d. 
drf((ft0-tr&w    8.    n.    mindre    tråg,    hvari 

säden  eller  linet  dryftas, 
drumm  s.  m.  dröm.  ^^ 

drumma  sv.  v.  2  drömma. 
dnVmsla  sv.  v.  1  drumla. 
dnVnna  sv.  v.  l  &  2    1)  rama  sakta    2) 

stöna  8)  vara  overksam. 
dr?inn-ds/  s.  m.  >en  kärsum  ä  sen  i 

prådé^t»  (talar  l&ngsamt).    (Trol.  urspr. 

ox-namn,  ty  s&dana  sluta  ofta  p&  -åilL 

Jfr  dninna.) 
dnVssla  s.  f.  slarfvigt,  ovårdsamt  fruntim- 
mer. g„ 
dryb  b.  m.  &  n.  droppe  (blott  i  nekande 

satser). 
dr^ba  st.  v.  dröb,  dr$b&  drypa.    Sms. 

drjb  inn,  drybc  nér  m.  fl. 
dråw  B.  f.  &  n.  däld,  dalsänkning, 
dräbb  s.  n.  dropp. 
dr<!bba  sv.  op.  v.  l  droppa. 
dr3bban«  förstärkande  adv.  frf.  a.  Still, 
dre^bbar  s.  m.  pl.  droppar,  medikamenter. 
åvtlhhe  8.  m.  droppe.  ^q 

dräbb-v^n  s.   n.  »v«^n  sum  en  ha  fStt 

unn^  ÖheåTåhhety. 
drapp/a  sv.  op.  v.  drypa. 
årase   s.  m.   urtröskad   men   ej  rengjord 

säd. 

drattne;^^  s.  f.  drottning, 
dräba    sv.    v.    2   dräpa.     Sms.   årdhe  té 

slå  till. 
dräkka  sv.   v.   2  och  etarkt  part.  dräkt 

röta  (lin).  loo 
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dräkka  a.  f.  rötning. 
dräkt  8.  f.  dragstång  för  oxar. 
årkvff  H,  m.  1)  dräng  2)  liten  gosse. 
drä77^(a)-kamm0r  b.  m.  drängkammare. 
år%n/;e-lön  a,  f.  dränglön. 
drä;?^tf-sladd  b.  m.  drängpojke. 
åTfinff{e)'Stäyya  b.  f.  drängstuga. 
åT%nffe-yait  s.  m.  drängpojke, 
dnljjöle  a.  dräglig, 
10  dr<2ll  B.  m.  =  dräll. 

dr/tlls-dng  s.  m.  drällduk. 

dniSS  vanl.  i  förbindelsen  dr<tS8  Ud  interj. 

ut,  hut. 
drÖjjrt  sv.  v.  2  dröja. 
drf)J8-in&/  8.  n.  dröjsm&l. 
drös  8.  m.  mängd;  blott  i  uttr.  en  hél(«?) 

dros. 
droSrt  fl  v.  v.  2  falla  i  mängd,   Btörtrinna 

(blott  om  torra  varor  säsom  säd  o.  d.j 
20      äfven  om  ohyra).     Smfl.  droSö  ner. 
dn  pron.  =  du;  dä  &  dtfjj  dig. 
dng  8.  m.  duk. 
dftgrt  8v.  v.   1  duka. 
dtiga   sv.  v.   1    blott  i  sms.  dtig  uiin<?r 

gifva  med  sig,  gifva  efter.     (Sv.  duka 

under.) 
dugg  a.  n.  smula,  grand  (blott  i  nekande 

satser). 
dikggd  8v.  op.  v.   i  dugga. 
80  dnr  prep.  ur.     (Eg.  Tld-nr.) 
dtlra  sv.  op.  v.   1   dåna  starkt, 
dnr-hoggen  a.  urhuggen,  urhalkaif. 
drir-piskA  a.  urpiskad,  urslagen. 
dlir-slow<?n  a.  =  föreg. 
dlir-träkst  a.  urtröskad. 
das  B.  n.   1)  dus  2)  hufvndvärk. 
dÖStf  sv.  v.  1  l)half8ofva  2)  v&ndaflunder 

fåfänga  försök  att  sofva. 
dti-skå/  B.  f.  duBkål. 
40  åhtta  sv.  v.  1  dua,  säga  du. 
döva  8.  f.  =  dttfva. 
ddvtf-hUS  s.  n,  dufslag. 
döv-ägg  8.  n.  —  dufägg. 
däwa  8v.  v.  2  duga. 
dttv^b  a.  duglig. 
daxx  8.  m.  dusch, 
diixxa  sv.  v.  1  duscha. 
dttfs    B.    m.    1)  längre  tofs    2)  >ha  Wde 

gran  i  åufsen*  vara  yr  i  möesan. 
äo  åhfsa  8.  f.  mindre,  kort.  tofs. 
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åUle  B.   m.    1)   person  från  någon  norsk 

dalbygd  2)  =  dö/tfhäst. 
d^/^-häSt  s.  m.  häst  af  norsk  ras. 
dUle-Vmw  s.  m.  kort  slidknif. 
ålilyi  sv.  v.  åUlte,  åuUf  iiuU  dölja. 
Hulsleit)  a.  def.  n.  doldt,  hemligt. 
d«/«-måd0  8.  m.  blott  i  uttr.  i  åiiUm^åe 

i  hemlighet. 
åiils-mtl  B.  n.  Bak  Bom  kräfver  hemlighet 

och  tystlåtenhet.  60 

dtemm  pron.  dem. 
dumma  pron.  dem.     H. 
d»mmAS  pron.  deras, 
ditms  pron.  deras. 
diimses  pron.  deras, 
dun  8.  n.  dån. 

(Vina  8v.  v.  1  dåna,  föra  starkt  oljud, 
d^cnan^  s.  n.  dån. 
dunder  b.  n.  dunder. 

dÄn(d)rÄ  sv.  v.  1  rfundra.  70 

dtiner  s.  m.  dunder, 
diepp    8.    n.    blandning    af    grädde,   salt 

kummin  o.  d.,  hvari  varm,  skalad  potatis 

doppas. 
d/Vppa  sv.  v.  1  doppa.    Sms.  d/Vpp  iinncr 

dyka. 
dKpp6'-k(ipp     8.     m.     kaffe     med     små- 
bröd, 
dier  fiJrstärkandc  ad  v.  frf.  a.  Btill. 
darv  8.  m.  örfil.  '    80 

durve  té  sv.  v.  1  örfila  upp. 
detsk  8.  n.  rcgndusk. 
d/Vska  Bv.  op.  v.  småregna. 
d/Vskcn  a.  duskig. 
dnskete  a.  =  föreg. 
d//SSe?;^  b.  n.  dussin. 
d«sse;/^e-vTs  adv.  dusBinvis. 
ditst  8.  m.  stoft,  dam. 
dhtta    sv.   v.   2   tiippa   igen.     Sms.  di*tt 

ihöb,  ij^nn.  9o 

dutte-mäse  s.  m.  mossa  hvarmed  springor 

igentäppoB. 
dyåle  B.  m.  dvala. 
dy  8.  n.  =  1)  (BällB.)  dy  2)  källa, 
dy  förstärkande  adv.  frf.  a.  våd 
dyane  förstärkande  adv.  =  dy. 
d^n»  8.  f.  =  1)  dyna  2)  =  8äw<?dyna. 
d^rbEr  =  a.  dyrbar. 
d^r-CÖpt  =  a.  'dyrköpt. 
dyr(<?)  a.,  n.  dnr/,  dyr.  loo 


Digitized  by 


Google 


(IjTkrt  8v.  v.   1  -z  dyrka.    Sms.  djrk  wpp 

uppdyrka  (priB). 
d^vek    fl.    m.    tränagel,    Bom    inborrrw    i 

stockar    i   en   vägg  eller  i  etafvarne  i 

laggkärl  för  att  Bammanhålla  dem. 
dyv^l-dråkk  s.  m.  dyfvclsträck. 
dj'»^fl  8.  f.  ^pdÖw^a. 
å^Ttffa  8v.  v.  1  =  åÖTfffa. 
då  adv.  ^=  d&. 
10  dagg  8.  f.  dagg. 
dUgga  a.  daggig. 
dUgg-mask  s.  m.  daggmaflk. 
dlägg-skö  B.  m.  doppeko. 
dUkka  B.  f.  =  1)  docka  (fl&sotn  leksak)  2) 

trAddocka  o)  se  hö/mdåkkrt  4)  ståndare, 

som  uppbär  tencn  på  en  Rpinnrock  B) 

vanligt  ko-  rch  Btonamn. 
däks  B.  m.  dåsig  menniska. 
dl&kStftff  a.  dåsig. 
20  dSkt^r  B.  m.  1)  läkare  2)  (skämts.)  kaffe 

med  bränvin. 
d&kttfréra  sv.  v.  1  utöfva  läkareverksam- 
het, bota  sjukdomar. 
dU/i  a.,  n.  dl/tft  1)  dålig  2)  fljuk  3)  elak, 

ond;  åän  dU/itf  djefvulen. 
dU/ihsd  B.  f.  elände,  uselhet. 
dar  pron.,   n.  där/  pl.  ä^&re  eder,  edert, 

edra. 
dar-akti  a.  dåraktig. 
30  dås«  s.  m.  dosa. 

åå.se  8.  m.  dåsig  menniska. 
daStf-batt  s.  m.  botten  af  en  dosa. 
dUstf-l  ägg  s.  n.  doslock. 
åå  prep.  af,  ntaf.     (Eg.  Ud-a,  jfr  idrt.) 
dabb<?l  a.   dubbel.  —  dSbb^fl  ä  dabbel 

stört  full,  som  ej  kan  gå,  redlös. 
HähheUhuna  s.  f.  dubbelbössa. 
d£bb<;l-spig  8.  m.  spik  af  minst  tre  tums 

längd. 
40  åaffär  konj.  derför. 

d5mm«  konj.  derför.     (Jfr  dar-m&.) 

datt  8.  m.  tapp  (af  hö,  ull  o.  d.). 

datt^r  8.  f.  dotter. 

åtltUr-ååiier  b.  i.  dotterdotter. 

åfltter-såii  8.  m.  dotterson. 

dUven  a.  dufvcn,  dåsig. 

åttwna  sv.  v.  1  1)  bli  dufven  2)  bli  dåsig, 

domna  3)  domna  (om  lemmar), 
da  pron.  det. 
60  da  i  adv.  förbintdclsen  sin  åk  sedan  dess. 


d'ä  det  är. 

d&kk  s.  n.  1)  däck  2)  boett  på  spindelur. 

dS/a  8.  f.  hylla  under  taket. 

dänna  adt.  dädan. 

dar  adv.  der.  —  där  hiiri,  där  fnimm 

dit  bort,  dit  fram. 
där-mä  konj.  =  drtmma. 
d&r-Vö  adv.  dervid  i  uttr.  d&  b/lr  därv*»*. 
därve-law    adv.    dervidlag,    i    detta    af- 

seende.  so 

d&Sriinm(a)    pron.    n.   detsamma;  i  uttr. 
ett  &  d&srimm;  dä  b/ir,  j^r,  ä  Qble, 

va  o.  s.   v.)    däsamiXlA    det  blir,   gör, 

är  detsamma. 
å%yen  a.  fuktig,  våt  (om  kläder  o.  d.). 
dä;?^  8.  m.  kraft,  eftertryck  (hos  redskap). 
å%nffa  sv.  v.  2  1)  dänga  2)  älta  Ger  o.  d.). 
åfinfflenff  s.  m.  utsliten  lie. 
drt  pron.  dig. 
åä  pron.  som;  dä  va  hdnn  da  cUrie  det  70 

var  han  som  körde. 
åäffär  konj.  derför. 
drtjj  pron.  dig. 
dald  B.  f.  däld. 
dä/p  8.  f.   1)  vanl.  pl.  vattrad  vågform  ig 

fåra  i  en  ängsbacke  2)  af  tnnga  fordon 

förorsakad  fördjupning  i  en  väg. 
åttl^a  8.  f.  =  dä/p. 
dälpete  a.  1)  som  har  vågformiga  vanligen 

jemnlöpande  fåror  (om  ängsbackar)  2)  80 

gropig  (om  vägar). 
åftmma  s.  f.  instängdt  vatten. 
å(tmma  sv.   v.  2  =  dämma.    Sms.  damm 

ijann,  d^mm  tipp. 
damma  konj.  =  d&rmä. 
d/2^mpa  sv.  v.  1  =  1)  dämpa  2)  uppgöra, 

reda  en  skuld, 
dänn  pron.  n.  dä  och  (säll.)  dätt  pl.  de 

den. 
ddfnn    åsirenffe    pron.   m.   &  f.;   n.   dä  J» 

åiretiffa  pl.  de  Hixenffe  den  der. 
dann  d&ritf  (&  åttrié)  pron.  m.  &  f.;  n. 

dä  däria  (&  d^Trja)  pl.  de  d&ri^;  (& 

darjtf)  den  der. 
dann   dännenpe  pron.   m.   å  f.;  n.  dä 

danne;7^a  pl.  de  åitnnenffe  den  der. 
dann^  pron.  n.  åäita,  pl.  dässtf  denne. 

(Jfr  d«»nntf.) 
dan8a'mm0  pron.,  n.  däsamm^  =  den  sam- 
me.   (Jfr  dä3amm(a) )  loo 


Digitized  by 


Google 


27 


åiir  H.  f.  dörr. 
ilär  adv.  der.     H. 
dar^-karm  s.  m.  dörrkarm. 
åare-klinka  b.  f.  dörrklinka. 
dard-ramm  s.  m.  dörrkarm. 
där(e»)-speijjéfl  b.  m.  dörrHpegel. 
dar<f-stä»yd  s.  n.  >e  stå?/^,  smdi  står  på 

sné  ifrä  väggc^n  ä  imud  åärc*  dörrbom. 
daT{e  ,'törBenff  s.  f.  dörrkarm. 
10  dar-hul  b.  n.  dörrhål. 

dar-Stén  b.  m.  stenhäll  utanför  ingången 

till  ett  hus. 
dar-tivskal  s.  m.  dörrtröskel, 
dass  adv.  dess,  desto, 
dätt    pron.,    neutr.   det  (i   utropet  8ér'u 

(säsfu)  dtftt'.' 
dÄtta  8t.  v.  drttt,  åutte  falla.    Sms.  dfltt 

ihöb,  isär,  datttf  uer,  swiit  m.  fl. 
ddtUn  8.  m.  b.  sing.  i  uttr.  Stå  pä  datt(fii 
20       1)  vara   nära  att  falla  2)  vara  i  långt 

framskridet  hafvandeskap. 
do  s.  m.  död.  —  ta  dö  på  döda. 
dö  b  v.  v.  dS*,  dött  =  dö. 
dö  a.  död.  —  sia  dött  öra  té  slå  döförat 

till. 
döba  Bv.  v.  döpt^',  döpt,  döpt  döpa. 
do-b6'dd0n  a.  =  d8ägg«. 
döbd-pont  8.  m.  dopfunt, 
do-b/åsa  s.  f.  >b/läsa  ma  van  i,  sum  en 
30     får  na  en  k/amm^r  sa>. 
dS-Coidd  s.  n.  dödkött. 
dS-där  B.  m.  pl.  döddagar. 
dSda  sv.  v.  1  =  döda. 
d6ds-harjd;n    s.   m.   b.    dödBrossllngarua, 

själtåget.    (8c  härja.) 


åöe/tt/  8.  m.   1)  on  öum  ligger  för  dödon 

2)  död  menniska. 
pö-fött  a.  dödfödd, 
döjd  s.  f.  dygd. 

ddjdi  a.  dygdig  (om  hästar).  öq 

do-mäda  a.  alltför  litet  matad  (om  säd), 
dömiua  sv.  v.  2  döma. 
dornd   adv.  —  åar  fullkomligt,  alldclca; 

blott  frf.  a.  still.  (Jfrdörue.  llietzlOö.) 
du-skalle;  s.  m.  dödskalle. 
dö-8tekt  a.  illa  gräddad  (om  bröd). 
döv  a.  =  döf. 
döva  sv.  v.  1  =  döfva. 
dova  sv.  op.  v.  2  damma. 
döv(<f)-slaw    8.   n.    ett  slag,  som  döfvar,  öo 

hårdt  slag. 
dovhed  s.  f.  döfhet. 
dö-ägg  8.  m.  dålig  egg. 
dö-ågga  a.  1)  slö  (om  eggjern)  2)  dåsig, 
dö-äkst  a.  dåsig, 
dö^n  8.  n.  dygn. 
åQnffa  B.  f.  dynga,  gödsel. 
åÖnga  sv.  v.  1   1)  gödsla  2)  lorta. 
dön^d-damma  s.  f.  instängd  samling  af 

gödselvatten.  70 

dÖ«^ö-g/ugg  8.  m.  gödaelglugg. 
dÖw^tf-greb  s.  f.  dynggrep. 
dÖw^tf-how  8.  m.  gödselhög. 
dÖwytf-kaw^tf/  s.  m.  torr  gödselklimp. 
dÖ»y<?-lugga^8.  f.  >e  Itigga  i  f/lusgti/vdt 

te  &  k&aie  nör  dÖ?/ya  i>. 
dö/iffe-skoYfel  b.  f.  gödselskofvel. 
dö;iy<;-somp  s.  m.  =  mogcdamma. 
dÖHffe-StVi,  B.  m.  dyngstad. 
dÖftffe-stakk  s.  m.  gödselstack.  m 


E. 


e  8.  f.  ed. 
e  räkn.  femin.  en. 
e  ob.  art.  femin.  en. 
éda  Bt.  v.  åd,  bdCy  éd^^n  äta.     Sms.  ed 
40      nd,  app. 

^dautf  8.  n.  ätande, 
édantf  a.  ätlig. 
édare  s.  m.  ätare. 
édaref-rö  b.  f.  matro, 
éde//^  B.  f.  ätning. 


Mele  a.  edlig. 

{hdeU  a.  ätlig.) 

édefr-be^dd  s.  n.  ilsken  menniska.  (I  Tunge 

finnes  ordet  som  adj.  étt^rbfdd.) 
édtfr  B.  n.  1)  gift  2)  ondska,  elakhet. 
^der-hlemma  b.  f.  blemma. 
éd^r-b/åsa  s.  f.  1)  giftblåsa  hos  en  orm 

2)  argsint  menniska. 
éd^r-cöstf  8.  n.  1)  ?  gif tkaviteten  hoB  ormar 

2)  argBint  menniska.  90 
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édtT-krtjja  8.  f.  etlermyra. 
Mer-kVLla  s.  f.  1)  blemma  2)  elak  qvinna. 
éd^r-nubb  s.  m.  argsint  meuniska. 
édtfr-nassla  s.  f.  brännässla, 
éddr-påse  6.  m.  —  édtfr-b/äsa. 
éd6T-tagg    8.   m.    1)   ormgadd  2)  argsint 

menniska. 
éd«fr-ttf Dnek  s.  m.  =  édt^rnubb. 
éd^r-tanne/i^  a.  m.  =  föreg. 
10  é-gawy  s.  m.  edgång. 

^ga  B.  f.  eka,  flatbottnad  roddbåt. 

ége-bark  b.  m.  ekbark. 

égö-braa  b.  f.  ekbräde.  ^ 

ég<?-capp  8.  m.  ekkäpp. 

ége-bult  B.  m.  =  Igtfr-vält. 

égö-farj  8.  m.  ekfärg. 

égc-hd/ar  B.  pl.  starka  skuldror  och  armar : 

dn  har  ^gehalar  ä  bjorkcbrest  (Ordat,). 

égf-law  8.  n.  *én  ganff  näw/ar  te  jn/>. 

20  ég«-lad   8.   f.    1)   eklut    2)   ansträngande 

arbete. 
ég0-10Y  8.  n.  eklöf. 
^ge-plaaika  s.  f.  ekplanka. 
égö-röd  B.  f.  ekrot." 
égff-skow  B.  m.  ekskog, 
^gtf-slåwa/  8.  m.  slaga  af  ek. 
ég<f-Stamm  s.  m.  ekstam. 
ég<!-Ståkk  B.  m.  ekstock. 
^ge-telneng  a.  m.  ektelning. 
»o  ^ge-tinnOTiff  s.  m.  ektelning 
égc-ve  B.  m.  ekved, 
égon  B.  m.  ekorre, 
égän  B.  m.  ekorre, 
égalla  B.  f.  ekollon, 
égan  B.  m.  ekorre. 
ekke  nekande  partikel  (sälls.)  icke. 
ekt  8.  f.  (sälls.)  gikt. 
éko  8.  n.  (sälls.)  eko. 
éle7iff  B.  m.  =  1/CDg. 
40  cKtndtf  B.  n.  elände, 
elandi  a.  eländig, 
en  ob.  art.  =  1)  en  2)  adv.  ungefär:  en 

dre  fttmm  fyra  å  fem. 
en  pron.  man. 
ÖU  (A  Bälls.  enn)  f.  5  n.  ett  l)  räkn.  (be- 

tonadt)   en,  ett  2)  pron.  (betonadt)  en 

och  samma. 
bna  a.  oböjl.  ensam, 
ena  n  pron.  hvarandra. 
öo  enÄns^S  pron.  hvarandras. 


hu-arsertff    s.   m.    ensam   arfvinge,  enda 
harnet. 

enda  a.  enda. 

onde;  a.  b.  m.  ende. 

éndä  konj.  ändå. 

éner  8.  m.  "pl.  énrar  en,  enbuske,  Juni- 
perus enmmunis. 

énör-bar  b.  n.  enris. 

^ner-huake  s.  m.  enbuske. 

én^r-b^r  s.  n.  enbär.  ^o 

^n^rbars-drekka  s.  n.  enbärsdricka. 

én^rbars-kar^  s.  m.  enbärskart. 

én^r-capp  s.  m.  enkäpp. 

^n^-rSSe;  B.  m.  enrisklädsel  på  laduväggar. 

(én«?-rlS  8.  n.  enris.) 

én^r-käs  s.  f.  cnbevuxen  backe. 

éne;r-kv0St  s.  m.  enqvist,  enris. 

én<?r-law  s.  n.  enelag. 

én^r-lomm  s.  m.  enrisruska. 

tncT-n&l  8.  f.  enbarr.  70 

éntf-röd  8.  f.  enrot. 

éntfr-«lja  s.  f.  enolja. 

enfaldi  a.  enfaldig. 

enfaldihed  s.  f.  1)  enfald  2)  cnfaldighet. 

éii-banne;i^  s.  m.  cnhänd  menniska. 

én-käiit  a.  enhänd. 

éni  a.  enig. 

énih^d  6.  f.  enighet. 

én-leftt  a.  enfärgad. 

énmans-SäTt^  s.  f.  en  manssäng.  go 

éu-möre;i^  b.  m.  enda  barnet. 

én-rumm  s.  n.  enrum. 

cnsamhsd  s.  f.  ensamhet. 

énsamm(e;n)  a.  ensam. 

én-sint  a.  envis. 

énsli  a.  enslig. 

én-spant   a.   *dä  kallar  en  e  ka  sum 
hkiä  mfä/kar  på  éu  pcittd». 

én-stäga  a.  enstaka. 

éu-stÖe;7^    8.    m.    1)    telning  som   växer  hq 
ensam  2)  enstöding,  menniska  som  lef- 
ver  ensam. 

én-8Mrjan<?  a.  ef terlef vande  (enkling  eller 
enka). 

én-trtnne«^  s.  m.  entränning. 

^U-UWt  a.  enögd. 

én-VtfddtfU  a.  enveten,  egensinnig. 

én-vt?ddo  a.  envis. 

én-vis  a.  =  envis. 

^nvished  s.  envishet.  100 
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feu-Xrtft  8.  n.  tyg  med  två  trådar  i  hvarje 
tand  och  väfdt  med  tvä  trampor. 

er  pron.  =  Er. 

ett  räku.  &  ob.  art.  =  ett. 

iiitii  s.  f.  =  etta. 

éwt^^l  3.  m.  körtel. 

étt<fr  s.  n.  1)  gift  2)  oudska,  ilaka,  elakhet. 

étU^r  förstärkande  adv.  frf.  a.  hefaint/ty 
ga  b/,  sur. 


étt<;r-Stark  a.  mycket  skarp  till  sma- 
ken. 

éttran^  a.  1)  argsint  2)  uppbragt,  för- 
argad. 

evärde^l^  a.  1)  (sälls.)  cvärdlig  2)  (sälls.) 
efterhängsen,  envis. 

hiigew  pron.  f.  ew^/e  u.  iiuyei  pl.  hngQ 
ingen. 

li'yt'\\  stfitlis  adv.  iugenstädcH. 


E. 


10  ^'jj«  s.f.  strömning,  ström.  (Jfr  e'^a  rad.  13.) 

r*jja  8.  f.  sädesbrodd.    (Jfr  dial.  egel,  N. 
eigind,  isl.  eigiti ) 

<UJ^^  ^^'  ^'   ^  strömma,  gå  med  lugn  och 
stadig  ström  (om  vattendrag). 

rjJÉfU  a.  n.  ^'jjtft  pl.  rjiiö  egen. 

^'jjciidomm  s.  m.  egendom. 

('^^tn-UiiXia  s.  f.  egeunytta. 

r'jj«fn-ntttti  a.  egennyttig. 

<'jjt*ii-8käb   8.  m.  egenskap. 
20  ''jj«T  s.  f.  pl.  =  öjjtfr. 

6'rnm  a.  vämjclig    osaU,  faddsiaakuudc. 


eflltc'  nekande  partikel   icke,    inte.     (Ofta  öo 

cnklitiskt  ^nU.) 
Vt  (euklitiskt)  pron.  det. 
tfttör  1)  prep.  efter  2)  adv.  efteråt,  der- 

efter,  senare. 
eiieV'hul  s.  f.  efterhörd, 
e^tttfr-mcfdda  s.  m.  eftermiddag. 
6'tt<f rmc^ddas-kafife  s.  n.  eftermiddagskaffe. 
^tt^r-sKHt  s.  m.  efterslåtter. 
<^tt<;r-8&tninår  s.  m.  eftersommar. 
6'tttfr-takS(?n  a.  som  lätt  lär  sig.  60 

/'ttcz-åd  adv.  efteråt. 


P. 


fabbro  s.  m.  pl.  fåbbrörar  k  fåbbroar  far- 
bror. 

fäbbro-kviuna  s.  f.  farbrors  hustru. 

fad  B.  n.  fat. 

fadcrrli  a.  fadorlig. 

fagtfr  a.  (sälls.)  =  fager. 

fåll  a.   1)  farlig  2)  svår,  stor,  mycken. 

fålihed  s.  f.  farlighet. 
30  få/-aska  s.  f.  falaska. 

fä/&  s.  m.  falaska. 

ié,mla  sv.  v.   1   famla. 

fän  s.  f.  snödrifva. 

fåll  s.  m.  b.  fan. 

fån«  s.  f.  =^-  fana. 

fåll-JTVtfll  a.   1)  listig   2)  besatt. 

fän-jo//kartf  s.  m.  fanjunkare. 

få  ns-domm   s.    n.    &   m.  vedervärdighet, 
missöde. 
40  få'ns-ty  s.  n.  fanstyg,  pack. 


faut  8.  m.  slarf,  lättsinnig,  ruinerad  karl. 
i^nta  sv.  v.  1  leka  oanständigt.    (Jfr  N. 

fangtaka  och  fant). 
fant^-bannd  s.   n.   samling  af  ynglingar  70 

som  äro  ute  på  xå. 
fänt<;-fäw   s.   n.   slarf,   galenskaper,  vildt 

företag, 
fåntf-gutt  8.  m.  lösdrifvare.    (Norskt.) 
fauttfri  s.  n.  galenskaper,  tokeri. 
ikVLUie  a.  slarfvig,  lättsinnig, 
fäntc-xå  8.  n.       xå. 
fär    8.    m.    pl.   fårar    l)   fader  2)  i  uttr. 

för      min  far  (i  tilltal)  du. 
fär  s.  f.  fåra,  plogfåra, 
får  8.  m.  fader, 
(fåra  s.  f.  -    fara.) 
får«   st.  v.   fOr,  f6rc;        fara.     Sms.  färe 

hur  t,  framm,  farbi;  färihöb  1)  digna 

2)  börja  slåss;  fär  <?tkr,  ikall,  Witéttg,  tjo 
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fnn;  fär  isar  --  färc  sunt  gå  sönder; 

farc  ddr  falla  ur;  fär<?  nt^r,  far  unna, 

ud,  iipp,  av^r  &  ovcr  m.  fl. 
fara  8V.  v.  1  frukta,  vara  orolig, 
fär-tfrv  B.  m.  fädernc(arf). 
får-dä  8.  m.  fardag. 
fård  B.  m.  fara.  —  fäw  sdl  fara  vardt. 
fårfar  s.  m.  farfar, 
(fär -galt  8.  m.   f argalt.) 
10  får-gttbbc  8.  m.  faragubbc. 
får-kast  B.  m.  farkost. 
fär-lo8  a.  faderlös. 
farmor  b.  f.  farmor, 
får-namn  b.  n.  tillnamn,  efternamn. 
får-8ia   B.   f.   b.   i   uttr.   pä   fårsia   på 

fädernet, 
fär- ty  8.  n.  fartyg. 
far  VtfU  interj.  farväl. 
farvall  interj.  farväl. 
90  fa/^  a.  m.  &  f.  fart. 
fåsrt  sv.  v.   1  =  fasa. 
få80  8.  m.  1)  fasa  2)  fasa,  skräckämne. 
fhsele  a.  faslig. 
fast  a  fast. 
fast  konj.  fast,  fastän, 
fasta  s.  f.  fasta  (pä  egendom). 
fksta  8.  f.  1)  fasta  2)  b.  fiista  fastlagen, 
fksta  sv.  v.  1  fasta. 
Gkåtaue  a.  fastande. 
30  fäst«-br€v  a.  n.  fastebref.      ^ 
fäst<?r  B.  f.  faster, 
fåst^r-mann  s.  m.  fasters  man. 
^tihed  a.  f.  fastighet, 
fastna  sv.  v.  l  fastra. 
fSing  8.  n.    1)  sköte,  famn,  knä  2)  börda 

i  famnen, 
fan^  8.  n.  konvulsion. 
fknga  sv.  v.  1  fånga. 
fAnge  s.  m.  1)  fånge   2)  olycklig  menni- 
40      ska  3)  stackare. 
fknge-cåra  s.  fångkärra, 
j^ngtf-kast  B.  m.  fångkost. 
få«^(<?)-xy8S  B.  m.  fångBkjute. 
fa7/^8;   blott  i   uttr.   te  fÅftgs:  »då  ffns 

Vrin  U  fÅngS  &  fa>  vatten  fina  att  få. 

(Eg.  gen.  af  faw^.) 
faw^-täg  8.  n.  brottning. 
fkng-yVLktnre  s.  m.  fångvaktare. 
fknken  s.  m.  b.  fanken. 
50  fabbcl  8.  m.    1)  (sälls.)  fabel   2)  tokprat. 


faddc^r  a.  m.  —  fadder. 

ftiddffr-gäva  b.  f.  faddergåfva. 

faléra  sv.  v.   1  slå  felt. 

fal^rl  faléra  fakrallan  lajj. 

fall  8.  n.  behof,  brist. 

falk  8.  m.  falk. 

fall  B.  m.  fåll. 

fall  B.  n.  --  1)  fall,  lutning  2)  vattenfall. 

fall  8.  n.  =  fall,  händelse  (i  uttr.  i  ftfU). 

ftfUa  Bv.  v.  1  fålla.  60 

fallard-syge  b.  m.  vanl.  b.  fallandesot. 

fala  a.  fallen,  lämplig,  böjd  för. 

faln-hed  8.  f.  fallenhet. 

fals  8.  m.  =  fals. 

falsk  a.  =  falsk. 

falskhed  B.  f.  falBkhet. 

fal  8.  f.   1)  färd  2)  fram  färd,  raskhet. 

fal  s.  f.  fjät,  spår. 

fal  a.  fal,  till  salu. 

fala  sv.  v.  1.  laga,  reparera  (kläder,  red-  70 

skåp  o.  d.).     Sms.   fäl  itpp  laga  upp. 
falas  sv.  v.  1  färdas. 
fälengs-cära  s.  f.  (färdkärra)  lasskärra. 
fåle  8.  m.  falaska. 
fåle  i  uttr.  på  fåle  på  färde. 
fäle-gäda  s.  f.  vanl.  b.  >dS  ha  komme 

på  fälegaåtk*  sir  en  um  nögg^  sum 

en  ha  taba  hall^  bytt  bar^. 
fal{e)-cära  b.  f.  =  falengscära. 
fäles-cdva  b.  f.  —  föreg.  ^ 

fa/(ö)-BkraVV  b.  n.  skrof  till  en  lasskärra. 
ftt/tfS-Vttjj  8.  m.  byaväg. 
(fa/i  a.  färdig.) 
fd /-knapp  6.  m.  färdknäpp. 
fälo  a.  färdig. 
fälo-jori  a.  färdiggjord. 
fält-ask  8.  m.  (rund)  matsäcksask. 
få/-sla  B.  m.  lastsläde. 
fål-si\uhh  B.  m.  (sälls.)  penis. 
familj  8.  m.  =  familj.  90 

famla  sv.  v.  1  famla, 
famn  b.  f.  ^=^  1)  famn  2)  famn(mått). 
famn^-mål  s.  n.  famnmått. 
famn&-St3g«  b.  m.  famnstake. 
fa(r)  (Hede  socken.)  =  far. 
fa(r)-  (Hede  socken.)  =  far-, 
farm  a.  ferm,  rask. 
fatt  def.  a.  n.  — -  fatt. 
fatta  sv.  v.  1  =  1)  fatta,  gripa  i  2)  fatta, 

förstå.  100 
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irtttaB  8V.  v.  dep.  1  blott  inf.,  prcs.  å 
sup.  =^  fattas. 

fatti  a.  fattig. 

fattidomm  b.  m.  fattigdom. 

fätti-h^mm^l  s.  m.  (skämtB.)  paraply. 

fätti-kassa  s.  f.  fattigkasfla. 

frftti-mann  s.  m.  sing.  fattigmän. 

ffUti-vård  8.  m.  fattigv,ård. 
1<>  fe  8.  n.  1)  kreatur,  fä  2)  (oqv.)  fä. 

fö-akti  a.  fäaktig. 

(fébtfr  8.  m.=:  feber.) 

ffed  a.  fet. 

fédtf  8.  m.   1)  fett,  flott  2)  fetma. 

fé-föd  8.  m.  fäfot  (i  uttr.  \egge  far  f.). 

fé-gffd«  B.  f.  fägata. 

fé-hunn  b.  m.  fähund. 

fékk<?  8.  m.  ficka. 

f^l  8.  n.  A  (sälls.)  m.  =  fel. 
20  f^l  8.  n.  filbunke. 

féla  8V.  v.  1  =  1)  fela,  taga  miste  2)  op. 
felas,  fattas. 

fela  8.  f.   1)  fiol  2)  spicken  f&rbog. 

f^las  8v.  dep.  v.  2  =  felas,  fattas. 

f^\e-b07ike  a.  m.  filbunke. 

föltf-mjalk  8.  f.  filmjölk. 

f^Ie?-Stråg«  B.  m.  fiolstråke. 

féltf-8tr&»^  8.  m.  fiolsträng. 

fél-Stöjj  8.  n.  felsteg. 
30  fgl(t)  adv.  falskt,  oriktigt,  miste. 

fél-täg  8.  n.  =  feltag,  misstag. 

fél-trökkt  a.  feltryckt. 

féral  8.  m.  fähund,  elak  menniska. 

fénger  s.  m.  finger. 

fénffer-hSra  s.  f.  fingerborg. 

fen^^r-slaw  s.  n.  >d'a  sta^ll<;t  p&  en  fiol, 
dar  en  knappar  mä  féngraney. 

fbnffer-täp^p  p.  m.  fingertopp. 

fénffer-Y&Jlie  s.  m.  fingervante. 
40  féw^ra  sv.  v.  1  fingra,  tumma. 

ffbb^r  8.  m.  4  f.  feber. 

iehbla  sv.  v.  1  ])  taga  miste  2)  läsa  ore- 
digt eller  otydligt  8)  féhhla  pä  mKiet 
tala  oredigt. 

februvåri  s.  m.  februari. 

fffjj  a.  >dä  kallar  de  énn  sum  snirt 
ska  dto,  hvars  snara  död  är  af  ödet 
bestämd. 

frjde  8.  f.  b.  snart  förest&cnde  död;  ar- 
öo      beta  imod  fr?jde  förebåda  sin  död  ge- 
nom ovanlig  arbetsifver. 


f^lla'8v.  v.  1  kittla  (med  halmsträn  o.  d.). 

felk  8.  m.  slem  (t.  ex.  i  mjölkkärl,  som 
ej  på  länge  blifvit  rengjorda). 

ffVkettf  a.  slemmig,  hal  af  slem. 

ft^nne  s.  m.  fena. 

f<?pp/a  sv.  v.  1  =  fehhla. 

ff^rra  b.  f.  menniska  som  arbetar  hastigt 
men  slarfvigt. 

f^rr^tö  a.  slarfvig. 

férre-vU^ln  a.  slarfvig.  60 

fesk  s.  m.  fisk. 

f^'Ska  Bv.  v.  1  fiska. 

i^kare  s.  m.  fiskare. 

frsktf-ben  8.  n.  fiskben. 

ff^ské-bng  8.  m.  (skällsord  till  kustbor). 

f^sktf-dön  8.  m.  fiskdon.    (Jfr  c5re-dön.) 

fé^sktf-döneng  s.  fiskdon. 

f^sktf-fjäll  8.  m.  fiskfjäll. 

féike-flas  8.  n.  fiskfjäll.  ^ 

f^sk<?-g^r  B.  n.  innanmäte  i  fisk.  70 

fr^kd-krOg  8.  m.  fiskkrok. 

ff^ske-mäle  s.  m.  större  mjerde.  (Se  mäle.) 

féske-mty  B.  m.  fiskmås. 

f^skff-mäw  B.  m.  fiskmås. 

f^sktf-n^d  8.  n.  fisknät. 

ff^ske-reskah  s.  m.  fiskredskap. 

(éike-TOmp  b.  m.  1)  fiskstjert  2)  (skälls- 
ord till  kustbor.) 

f^sktf-spS  B.  n.  fiskspad.  ^ 

(eske-iinna  b.  f.  fisktina.  go 

f(t*S8-fin  a.  'mycket  fin,  tunn,  liten  (om 
tråd,  mjöl  o.  d.). 

f^'8Sla  8V.  v.  1  1)  retas,  vara  retsam 
2)  fubbla,  söla. 

f^ssla  8.  f.  >en  sum  f<^s8lar>. 

rtb<?l  8.  m.  =  fiv(?l. 

flga  bv.  v.  1   fika. 

åg^n  a.  fiken. 

figlir  8.  m.  1)  utskärning,  sirat  2)  skälm. 

fikon  B.  n.  fikon.  90 

fil  s.  f.  =  fil. 

f^la  &  fila  BV.  v.  1  fila. 

f)b-8p0n  (itfö)  8.  f.  filBpån. 

fllla  8.  f.  trasa. 

filltf  räkn.  blott  i  förbindelserna  f\\\e 
fetmm.  filltf  saks,  fill^  xti  fyra  å  fem, 
sex,  sju.     (Eg.  fyra  eller  fem  o.  b.  v.) 

fllldtd  a.  trasig. 

filld-fadd  8.  m.  1)  lumpsamlare  2)  tras- 
varg.  100 
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aUe-knla  ».  f.  d&lig  häst.     (N.) 
nil^-Iuns   B.   m.    1)  Inmpsamlare  2)  tras- 

varg. 
filUt^?  a.  trn»ig. 
fils  8.  m.  vanl.  b.  bladmage ;  >d'&  en  hé\e 

mä«<7d<?  m&  mt^UkggfiT  på  ffl8<?n>. 
filstf-brunnt?  a.  m.  »d&  kallar  de  na  ffls<?n 

turkar  ihÖb>. 
filt  B.  m.  vanl.  b.  =  fils. 
10  filt  8.  m.  =  filt. 

filt<?-brttnn<j  a.  m.  ^-  filsd-brwnn<?. 

fin  a.  —  1)  fin,  förnäm  2)  fin,  nätt. 

ftn-C«nt  a.  finkänalig. 

finéra  a.  fancrad. 

finérew^  s.  m.  fanering. 

finhya  a.  finhyllt. 

f^n-låd  8.  m.  grannlAt. 

finna   Rt.   v.   fann   A  fant,  f«nnf,  f//n 

finna.  —  SmB.  finn   ijann,  finn   upp, 
20     finntf  p§[. 

finne  B.  m.  =  finne,  man  från  Finland, 
finne  B.  m.  =  finne  (blomma), 
finne-care»^  a.  f.  finnkäring. 
finne-gubbe  b.  m.  finngubbe, 
finns   Bt.   v.    dep.  fanns  (A  f/mtes)  sup. 

f/Vnnes  A  funns  finnaa.    SmB.  finns  te. 
finn-skadd   a.   n.   [1)   finnskott  (sjukdom 

uppkommen    genom    förtrollning)]     2) 

gikt,  håll  o.  d. 
30  finn-skoden  a.  aom  fått  finnskadd. 
fin8k(e)  a.  finak. 
finske  B.  m.  finaka  (språket). 
fin-tÄde/e  a.   1)  som  talar  väl  2)  aom  har 

vacker  form  3)  rask.     (Jfr  tud.) 
fiol  B.  m.  -  -  fiol. 

fiol  B.  m.  nattfiol,  Platantcra  bifolia. 
fir  adv.   i   nttr.  ji  flr  gifva  efter,  gifva 

med  aig. 
fira    sv.    v.    1  =  1)    fira,    släppa    efter. 
40      Sms.    fire    ner,    f^r    upp    2)   ge  efter 

-ji  fir. 
fira  räkn.  fyra. 
fira  8.  f.  fyra  (siffran), 
fire  räkn.  fyra. 
fire-ben    b.    n.    pl.   gå  på  f.  gå  på  alla 

fyra. 
fir-föda  B.  f.  Ödla. 
fir-kant   a.    m.    fyrkant;    sla   i   firkant 

tillyxa  (trävirke). 
SO  ftr-kanta  a.  fyrkantig. 


fir-spannare    e.   m.  pl.  fyrspända  hästar 

(vid  tunga  körslor). 
f\r-Bpant  a  fyrspänd. 
fir-Xrfft  8.  n.  (egentl.  a.)  fyrskäft. 
fis  8.  m.  =  fis,  fjert. 
f^sa  Bt.  v.  fös,  fése  —  fiea. 
fisare  b.  m.  en  som  fjertar. 
fistel  8.*m.  =  fistel,  tandfistel. 
fivel  8.  m.  fjäril. 
finkel   a.   finkelhaltig.    en  ffwkel  ---  en  co 

sub. 
fiwkelt  8.  n.  sing.  renadt  bränvin. 
fjåmsen  a.  virrig,  oredig,  förryckt, 
fjämsete   a.    1)  slarfvig  2)  virrig,  ainnoa- 

rubbad. 
fjäS   a.   n.   koll.    1)  torrt,   lätt,  föga  vär- 
mande  bränsle  af  qvietar  2)  löst  prat. 
fjäsa  sv.  v.  1    1)  prata  hit  och  dit  2)  vara 

Blarfvig  3)  vara  hetsig, 
fjasete  a.   1)  torr  2)  Blarfvig,  opålitlig.      70 
fjäse-ty  8.  n.  =  fjäS. 
fjalt  8.  m.  pya,  parvel. 
fjalta  Bv.  v.  1  smålunka. 
fj ar/  a.  m.  lort,  fjert. 
fjö/  blott  i  uttr.  i  fjol  i  fjol. 
fjÖl-året  a.  n.  b.  fjolåret. 
f^Man  räkn.  fjorton. 
fj6r/^*n  räkn.  fjorton  (blott  i  uttr.  fjorden 

dar  (där)), 
fjör/ene  räkn.  fjortonde.  80 

fjugg  8.  n.   1)  fjun  2)  fin,  lätt  anö. 
fjilgga  av.  v.  1  amäsnöa  (om  fin,  lätt  anö). 
fjitgK<?-ty  8.  n.  ==  Ijugg. 
■ffjör/en  räkn.  fjorton.] 
fj/Vsken    a.    aom    lätt    låter   aöndcramula 

sig.    (Jfr  Qoske.) 
fj/tllra  B.  f.  fjolla,  ajåp. 
fjflllrete  a.  fjollig,  ajäpig. 
fyll  B.  f.  fjol,  bräde. 

fja/e  räkn.  (f.  A  n.  b.  fj5/a)  fjerde.  90 

ff^/e-par/  8.m.  1  fjerdedel  2)  =8karne>i<7. 
fja/ete  a.  tjock  och  seg  (om  bröd).    (Jfr 

r^äi). 

fjar  B.  f.  (fågel-)fjäder. 

fjar  B.  f.  (Bpänn-)fjäder. 

fjäll  s.  n.  =  fjäll,  fjällmark. 

fj<yll  8.  n.  fiBk-(A  ?  orm-)fjäll. 

fj/rll-akti  a.  fjellaktig  (om  mark). 

fjälla  BV.  v.  1  =  fjälla. 

fj^Tll-bonne  8.  m.  fjcllbonde.  loo 
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fJÄll-b(yj(l  B.  f.  fjellbjgd. 

fjdll-fa/k  8.  n.  fjellboar. 

fj<^ll-katt  B.  m.  (ekämts.)  fjellbo. 

fjä:ll-mark  s.  f.  fjellmark. 

f}alenff  a.  m.  1)  fjerding,  fjerdedel  (af 
helt  hemman,  mil,  brödkaka  o.  d.) 
2)    ett    gammalt   rymdmått,   6  kappar j 

fjalen^-honne  b.   m.   bonde,    som    eger 
10      V4  hemman. 

fjalengs-mann  b.  m.  I  =  fja/e»ysbonn« 

2)  fjerdingsman. 
f^alengB-stäl^e   b.    m.    (sälla.)   fjerdingB- 

fitolpe,  vägmärke. 
Qtf/e»y8-v^ij  8.  m.  fjerdedels  mil. 
fjUle  räkn.  fjerde. 

fjflfrdtf  räkn.  (f.  n.  &  b.  fjtf  rda)  ^-  fjerde. 
fjarn-del  b.  m.   1)  fjerdedel  2)  fjerdedels 

skålpund. 
2<)  fjäska  8v.  v.  1  =^  fjeska,  vara  inställsam. 
fjriSt^r  8.  f.  koll.  f jelster,  rengjorda  »tarmar 

som  brtikas  till  korf>. 
fjQskt;  B.  m.  fnöske. 
fjor  a.  f .   1 )  (f ågel-)f jäder  2)  fjäder  af  trä 

eller  järn  3)  skofvel  på  en  kvdllD^kall. 
f}dr-h\\hter  a.  m.  fjäderbolater. 
fjor-hän  s.  m.  tjäder, 
fjor-krtll  B.  m.  -  kv^'niitfkrtll. 
Qor-krtfttur  b.  n.  pl.  fjäderfä, 
»o  fjor-piula  B.  f.  fjäderkndde. 

fjJtt  8.  m.  (avarfvadt)  miinHtyckc. 
flor  B.  n.  --  flor,  blomstring. 
flor  8.  n.  =  flor,  slöja. 
fibre  B.  m.  fodergång. 
flÖr-sekt  8.  m.  floraikt. 
flör-sekt/i  a.  florBiktad. 
f/agg  8.  f.  &  n.  flagga. 
Ukgga  8.  f.  alarfvig  qvinna. 
flkggeie  a.  alarfvig. 
10  f/ägg-Sta»^  B.  f.  flaggstång. 
flkkka  sv.  v.   1  flacka, 
f/aksa   BV.  v.  1    1)  flaxa  2)  vara  ostadig, 

alarfvig. 
Ubksetc  a.  ostadig,  slarfvig. 
Uhyra  s.  f.  losanadt  eller  afrifvet  stycke. 

(Se  smlif/awa  &  cinnf/awa.) 
USLnff    B.   f.    afflådd   träflinga,    lång  smal 

träribba. 
Uknka  a.  f.  rockskört. 
£0  Uhnke-r&kk  ».  m.  rock  med  luiiga  skört. 

Nilen,    Ordbok, 
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flahh  B.  m.  fet  menniska. 

Uaå   a.    1)   flat,   flack   2)  flat,  efterl&ten 

3)  flat,  snopen. 
flååa,  8.  f.  b.:;;flat8idan. 
Uååe  8.  m.  större  yta. 
fitlS  s.   m.   1)  fjäll  (på  fiskar  och  ormar) 

2)  mjell  (i  håret). 
flåsa  sv.  v.  1  fjälla  (fisk). 
flaska  8.  f.  flaska. 

f/^S-las  8.  f.  flatliis.  60 

f/eb  B.  m. 'gycklare,  gyckelmakare. 
f/éba  sv.  v.  1  gjxkla. 
f/ekasé  8.  m.  frikasé. 
flékka  B.  f.  flicka, 
f/en  B.  n.  flin. 
f/éna  sv.  v.  2  flina. 
fl^nane  a.  n.  flin,  grin. 
fl^n-skaWeU  a.  flintskallig, 
f/er  a.  pl.  flere. 

flére  a.  =  flev.  70 

fl^re  stans  ad  v.  flerstädcB. 
f/ér-faldia  adj.  flerfaldiga,  många. 
fles  8.  m.  ansigte,  panna, 
f/ésa  sv.  v.  2  skratta  försmädligt,  flina. 
f/«jj    B.    n.    sprund    på    ett    klädeaplagg 

=  smow. 
f/^jj^n  a.  öppen,  utan  öfverplagg.  (Jfr  ijl. 

fleginn.) 
f/i  sv.  v.  [flyj,  lemna,  räcka, 
f/int  B.  m.  1)  flinta  2)  hufvud,  panna.       80 
fAut^-lås  s.  m.  flintlås. 
f£inte\Kse'huTSa  s.  f.  flintlåsgevär. 
f/liit«-8ten  s.  m.  flinta. 
fns  B.  f.  liten  sticka,  >8pUnt>. 
fAsa  sv.  v.  1  flisa.   Sms.  f/i80  srcnner. 
fUstt  sä   sv.  refl.  v.  1   1)  >8plinta  sönder 

sig»  (om  trä,  ved  o.  d.)   2)  fAs0  sä  a 

t«  å  få  e  f/is  inu  itnn^r  xfnncft. 
f/itt  8.  m.  flit. 

ffitti  a.  flitig.  90 

fAnka  sv.  v.  I  raska  på. 
flinkie)  a.  flink. 
flinke  sä  sv.  v.  1  skynda  sig. 
f/ö  8.  f.  flod,  flöde. 
flba  8.  f.  lager,  hvarf  (af  hö,  halm,  gödsel, 

jord  o.  d.). 
f/6di  a.  frodig,  fetlagd. 
f/6-full  a.  uppsväld  (om  vattendrag). 
f/omm  8.  m.  =  f/ö. 
f/omma  sv.  op.  v.  1  strömma,  störtrinna.  luO 
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f/uw  B.  m.  =  br5f/uw. 

f^UW  förstärkande  adv.  frf.  a.  ny. 

f/iiw/i  st.  v.  f/uw,  f/iiwtf  1)  flyga.     Sms. 

f/uwtf  huriy  framm,  lDn,nd;  f/uw  ihöb 

hastigt  surna  (om  mjölk)  2)  flänga,  vara 

ostyrig, 
f/ilw-hävrc  b.  m.  sjelfsådd  hafre. 
flundra    s.    f.    I)    flundra    2)  lefvermask 

hos  får. 
10  Uutt  B.  m.  raskhet,  snabbhet. 

f//Vtta    sv.   v.    14  2    1)  flytta,  bortlyfta. 

Sms.  fluite  burit  frt/mm,  f/utt  ihÖb, 

isär    m.    fl.     2)    flytta,    ändra    bostad. 

Sms.  flutU  hurl  m.  fl. 
Uidteng  s.  f.  flyttning. 
f/Atte»^8-ti  8.  f.  flyttningstid. 
fliitte-å^  8.  m.  flyttningsdag. 
Utitie-ti  s.  f.  flyttningstid. 
flutte-y&r  s.  m.  flyttningsväder. 
20  f/«tt(tf)-fowtf/  s.  m.  flyttfågel. 
f//Ht-Öl  8.  n.  flyttningskalas. 
f/y  sv.  v.  flytte,  f/ytt  fly. 
f^åa  st.  v.  f/öd,  flodd  flyta.    Sms.  f/yde; 

htirt,  ihéb,  isär  m.  fl. 
ft^åe  s.  n.  flöte. 
f/y-dy  s.  n.  gungfly. 
f/å  sv.  v.  3  flå.     Sms.  f/å  idä,  isar.  — 

Refl.    f/å    sä    {\)åä    lossna  (om  skinn, 

bark  o.  d.). 
80  f/å  a.   1)  flat,  grund  2)=  flicåfta. 
flA-cäfta  a.  oförskämd  i  sitt  tal. 
f/1-hakka  sv.  v.  l   flåhacka. 
f/åkk  s.  m.  flock, 
f/lkkö-vis  adv.  flockvis, 
f/l-kn/a  s.  f.  hästkrake. 
f/'å-mawa  a.  som  lätt  får  qväljningar. 
f/äw   s.   n.   brant  otillgänglig  klippvägg. 

(Isl.  flög.) 
fråwa  s.  f.  fluga. 
40  fCkYfe  8.  m.    Se  vassf/åwe  &  b/Öf/åwe?. 
fråw^-sapp  s.  m.  flugsvamp, 
(f/fldd  8.  n.  flott.) 
flUdåa  sv.  v.   1   flotta. 
flUdde  8.  m.  flotte. 
f/éldd-t<irvtf    s.  f.   »flytande   tufva,   rörlig 

holme». 
flått  s.  m.  1)  flott,  fästing,  Ixodes  2)  ung 

pojke,  flabb. 
f/äkk    8.  m.    1)   fläck  2)  litet  område  3) 
50      vAleflkkk  4)  på  fi\ie  fl&kken  genast. 


f/äkktf    sv.    v.    2     1)    fläka,    sönderrifva. 

Sms.   f/äkk  isär,   fl&kke  sunn^r.   2) 

flfikke  en  ag^  plöja  en  åker  från  två 

sidor,  så  att  sista  fåran  blir  i  midten. 

(Jfr  rjrgga.) 
fltLkka  sv.  v.  1  i  sms.  fl.  nér  nedfläcka. 
ft&kke-täls  adv.  fläcktals. 
f/äkk«ttf  a.  1)  fläckig  2)  ojämt  vuxen  (om 

säd  o.  d.). 
f/äkk-hövvtfl  8.  m.  ett  slags  hyfvel.  eo 

f/ar  s.  n.  flöte. 
flÅng  R.  m.  fläng. 
flknff  förstärkande  adv.  frf.  a.  ny. 
flinga    sv.    v.    2    1)  flänga.    Sms.  flKny 

idå',  isSr  2)  f/äw<7  i  vajj  rusa  åstad, 
f/äsk  s.  m.   I)  fläsk  2)  slagtadt  svin. 
fläske-hedde  s.  m.  fläskbit. 
f/a8k<;-CJdd  s.  n.  fläskkött. 
flit^ke-kun  s.  m.  fläskkorf. 
f/i2;sk^pann^kSga  s.  f.  fläskpannkaka.       70 
f/^2sk^-8tÖkk&  8.  n.  fläskstycke. 
fltt^ke-^yfUe  s.  ra.  fläsksvål. 
f lätta  sv.  v.  1    1)  fläta.    Sms.  flått  iböb, 

isär  m.  fl.  2)  f lätta  å  sporra,  fl.  å  fråwa 

ideligen  fråga. 
flatta  s.  f.  fläta, 
f/öd  8.  f.  tjock  surnad  gräddskorpa,  (sur) 

grädde. 
f/$da-grdd  s.  m.  gröt  af  grädde  och  mjöl. 
f/3df-gås    8.    f.    bröd    med   påbredd    sur  8o 

grädde. 
f/Sdff-mja/k  s.  f.  mjölk  med  f/8d. 
f/öjj  8.  m.  =  f/uw  (br8f/uwV 
f/ökt  s.  f.  flykt. 
f/Ökta  sv.  v.  1    1)  bortföra,  bortflytta  (om 

vinden)  2)  (opers.)  flygvärka;  dä  fltSktar 

ä  varktfr. 
föd   8.   m.   pl.  frtddar  1)  fot  2)  längdfot 

3)  kubikfot, 
föd-bann  s.  n.  fotband,  kortare  tjuder.     90 
fÖd^-b/ä  s.  n.  fotlag. 
fodff-butt^  s.  pl.  barnungar. 
fÖd«-k/nd  8.  m.  fotklut  (på  lindebarn). 
fÖdtf-må/  s.  n.  fotmål  (kubikfot), 
fodral  B.  n.  fodral, 
fodra  sv.  v.   1  fordra. 
fÖdrétn  B.  m.  sing.  (penninge-)fordran. 
f6dre;7^ar  s.  pl.  (penninge-)fordringar. 
fbd-sakk  s.  m.  fotsack. 
fÖd-svtftt<?  s.  m.  fotsvett.  100 
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fbå-aå\e  8.  m.  fotBula. 

(fögdtf  8.  m.  fogde,  kronofogde.) 

fbkka  8v.  v.  1  futuere,  coire.    (Jfr  N.  4 

sv.  dial.  fo,  fud  cuhnuB.) 
il)ksete  a.  avart-  och  hvitiläckig. 
fbkttfr    B.    f.    pl.   konster,   tillställningar, 

påhitt, 
fölst^r  s.  n.  foster. 
fölst^r-bSrn  s.  n.  fosterbarn. 
10  fölst^r-brör  s.  m.  fosterbror, 
fölstdr-böjd  B.  f.  fosterbygd. 
föl8t4?r-dtftter  s.  f.  fosterdotter. 
fölst^r-fSr  8.  m.  fostrrfar. 
fölst^r-fartfllrar  s.  pl.  fosterföräldrar, 
fölst^r-mör  s.  f.  fostermor. 
fÖlst^r-sust^r  s.  f.  foster-syster, 
fölst^r-sän  s.  m.  fosterson. 
f61stra  sv.  v.  1  i  sms.  fblstr  upp  uppfostra, 
föm/i»  sv.  v.   1  famla,  trefva. 
20  fbnerfff  s.  m.  kalasförning.    (Jfr  isl.  förn 

gåfva  och  v.  forna). 
fÖn^^-karj  s.  f.  korg  för  kalasförning. 
fÖn<?-8äkk  8.  m.  kalasförning. 
fönta  a.  funtad. 
fontauall  s.  m.  fontanell, 
för  8.  n.  foder, 
för  8.  n.  (bete8-)foder. 
foras  s.  n.  betesfoder,  fourage. 
föra  8.  f.  r=  fora. 
80  för-bl  8.  n.  pl.  foderbin.     (Jfr  följ.) 
fOr-krattur    s.    n.    nötkreatur   som   man 

mottagit  till  utfodring  öfver  vintern. 
fÖr-kn  8.  f.     (8e  föreg.;  jfr  kU.) 
fÖr-kaba  8.  f.  foderbikup». 
fbmefiff  8.  m.  brädfodring  (p&  dörrposter, 

fönsterkarmar  o.  d.). 
fÖr-SÖ  8.  m.     (Se  sö;  jfr  för-krflttur.) 
fortxéns-aljrt  s.  f.  fotogenolja. 
fori  adv.  fort. 
40  fbrla    sv.    v.    1   i  sms.  forte  pa  skynda; 

refl.  fbrle  aä  påskynda  sin  gång. 
f6r^fä^rt  st.  v.  fortfara. 
fbrt-fal  8.  f.   fortfärd,  raskhet. 
ibrt-ialo,  -i  a.  rask,  dugtig. 
fbrt-gtLftff  8.  m.  =^  {brtial. 
(foster-  se  föUttfr-.) 
föwa  8V.  v.  1  foga  (med  murbruk), 
föwtf/  8.  m.  fågel. 
f6w(?/-frl  a.  fågelfri. 
50  fbw/tf-bn  8.  n.  fågelbo. 


föw/tf-bnr  8.  m.  fågelbur. 

ibyfle-mre  b.  m.  fågelnäste. 

fbyfle-sanff  s.  m.  fågelsång. 

fbwle-sliTåmma  s.  f.  fågelskrämma. 

fowneff^  8.  m.  fog(-ning). 

frägga  s.  f.  fradga. 

fräggd  S/7  sv.  op.  refl.  v.   1  fradga  sig. 

frakk  a.  (vanl.  i  nekande  satser)  dugtig. 

trkkkla  sv.  v.  1  flacka. 

frakta   sv.    v.    1    frakta,  forsla.  —  Refl.  eo 
frakta  sa  xål  slå  sig  ut  på  egen  hand. 

fränsa  s.  f.  frans. 

fränsa  sv.  v.  l  fransa. 

frånsk(0)  a.  fransk. 

franska  a.  franska  (språket). 

fråns-mann  a.  m.  fransman. 

fransöStfr  a.  pl.  venerisk  åkomma. 

framm  adv.  =  1)  fram  2)  in  emot  (om 
tid). 

framman-ttf  adv.  framtill.   (Jfr  båganttf.)  70 

framm-bSn  s.  m.  ■=  framben. 

fnVmm-boRkd  s.  m.  =  frammstamm  (i  en 
åkkärra). 

framm-d€l  s.  m.  =  f ramdel. 

fr/imm<?  adv.  =  framme. 

framnitf-far  adv.  &  prep.  framför,  invid. 

främmtf-krei^y  adv.  «fe  prep.  framför. 

främm-fal  s.  f.  l)  driftighet,  fart,  till- 
tagsenhet 2)  framfart,  huserande. 

frammfa/«ain  a.  rask,  lättvindig.  so 

framm-fas  a.  framfusig. 

främm-fösdn  a.  framfusig. 

framm-förtf  adv.  framåt. 

fr/>mmi  adv.  &  prep.  framme  i. 

fn/mm-jn/  s.  n.  framhjul. 

framm-IdSSt  a.  1)  lastad  för  långt  fram 
(om  åkdon)  2)  bygd  så  att  lasset  kom- 
mer för  långt  fram.     (Jfr  bägldfsst.) 

främm-paW  s.  m.  framdel. 

frfimm-på  adv.  fram  på  (om  tid).  90 

fr/fDim-Sia  s.  f.  framsida. 

fr//mm-stamm  s.  m.  1)  fnimmstamm  i 
e  igecära  2)  dan  framm&sta  Ida  de 
t¥ö  grinnan^,  sum  en  säd^r  inn  tvar^ 
åv^r  i  hÖcdfrtfskr&vv. 

fr/fmm-stnbtf  adv.  framstupa. 

främm-stökk<?  s.  m.  f ramstycke. 

frdmm-Badtf  s.  n.  framaäte. 

framm-sätt  a.  framsatt. 

(rämm-Uiln  a.  obetänksam  i  sitt  tal.       100 


Digitized  by 


Google 


36 


frrtmm-t/inn  s.  f.  framtand. 

framm-tass  s.  m.  framtass. 

fnVmm-tT  s.  f.  framtid. 

frammun  a.  &  s.  m.  främmande. 

frrtnim-unner  adv.  inemot  (om  tid). 

{rdmm-Ååier)  1)  framåt  2)inemot(omtid). 

fr/rmm&r^  a.  komp.  främre ;  sup.  f rämmå- 
8t<?. 

frnmm-åvör    1)  fram  öfver   2)  kort  efter 
10      (om  tid). 

framm-äniltf  s.  m.  framände. 

frg  8.  f.  1)  fred  2)  frid,  skydd;  ta  fré  på 
skydda,  freda. 

fr^da  sv.  v.  1  =  freda. 

frédtfltf  a.  fredlig. 

fridsam  a.  =^  fredsam,  fredlig. 

fress  blott  i  uttr.  te  fréss  till  freds-,  >ja 
▼a  te  fréss  jä  dö'  på  Uäkkeny  (ut- 
tryck af  förtviflan  eller  ock  för  att  be- 
20      kräfta  en  försäkran). 

fresta    sv.    v.    1    fresta,    försöka.      Sms. 
frtfStö  pS. 

fri  a.  =  fri.  —  d'ä'nt<?  fritt  iitta  {diia) .... 
det  är  ej  utan  att .... 

fri  sv.  v.  3  fria,  skydda. 

frU  sv.  v.  1  =  fria. 

h\are  s.  m.  =  friare. 

frkrc-Stattfn  s.  m.  i  uttr.  gå  på  f.  hälla 
p&  att  fria. 
80  Mare-yäjjar  s.  m.  friarevägar. 

fr^-Crtnna  sv.  v.  2  —  frikänna. 

frfhed  r.  f.  frihet. 

frf-kasti  a.  1)  glad  2^  frikostig. 

fri-mddi  (löi)  a.  frimodig. 

frisérö-kamm  s.  m.  friserkam. 
.   friska  Bv.  v.  1  uppfriska.    Sms.  frisk  i/pp. 

fri8k(tf)  a.   n.  frist  &  frikst  frisk. 

fr\'SdLlenff  s.  m.  oförvägen  menniska. 

fri-ta  st.  v.  fritaga. 
40  fr\'tiiln  a.  frispråkig. 

frödi  a.  frodig. 

frokt  8.  f.  frukt. 

frömhSd  s.  f.  fromhet. 

frömm(tf)  a.  from. 

froms  8.  m.  förstfödd  gosse. 

frönt^-spis  8.  m.  frontispis. 

fru  8.  f.  pl.  fröar  [frttv^r  (i  en  gammal 
visa)]  1)  fru  2)  dam  i  kortspel. 

frii-kast  s.  m.  frukost  (måltid  vid  7-tiden 
50      på  f.  m.). 


fri^iktiste-bSda  s.  f.  vanl.  b.  tiden  från 
dagsarbetets  början  till  fré-kast. 

fninttfmm<'r  s.  n.  fruntimmer. 

frdntdmm^rs-sia  s.  f.  b.  bänkraden  till 
venster  om  hufvudgången  i  en  kyrka. 

fr^sa  st.  v.  frös,  fr§8<?,  frSs^n  A  fr^^n 
=  frysa.  Sms.  frysö  hurt,  fåst,  Slint, 
téy  frys  ihdb  ijann  m.  fl. 

frUwa  8.  f.  fråga. 

Hfkwa  sv.  v.  1  fråga.  eo 

frSwtfn  8.  m.  blott  ob.  1)  fråga;  fråw^n 
&  fri  det  står  fritt  att  fiåga;  dik  frå- 
Wtfl)  2^mm,  då  det  är  ovisst,  tvifvel- 
aktigt  2)  efterfrågan;  d*&  frfiw^n  ^ttf r 
det  efterforskas,  röner  efterfrågan. 

fr'äwtf-vT8  a.  frågvis. 

(rUssa  8.  f.  1)  frossbrytning  2)  vanl..  b. 
frossan. 

frr^ss-hammar  s.  m.  en  som  är  frusen 
af  sig.  70 

fras^  s.  n.  frost. 

fr/lst-knapp  s.  m.  frostknäpp. 

fräda  8.  m.  pl.  frJStdartir  fredag. 

frädas-kväll  s.  m.  fredagsafton. 

fråg  a.  besk,  bitter  till  smaken. 

fräg-akti  a.  besk. 

fräknar  s.  f.  pl.  fräknar. 

fräkn^ttf  a.  fräknig. 

fräna  sv.  v.  1  hafva  en  skarp,  sur  smak. 

fräsa  sv.  v.  2  =:  1)  fräsa  2)  hviisa.  ^ 

fräta  sv.  v.  2  =r  fräta. 

fröjd  B.  f.  =  frejd. 

frälsa  sv.  v.  (1  dr)  2  =  frälsa. 

frälsare  s.  m.  vanl.  b.  =  frälsare. 

{rähe-hemmane  s.  n.  frälsehemman. 

fritmmai  a.  &  s.  m.  koll.  främmande. 

fränna  s.  f.  vanl.  pl.  fr^t^nn^r  hudblemma. 

frSa  s.  f.  =  frda. 

fröjd  B.  f.  fröjd. 

fröken  s.  f.  pl.  frSkn^r  =  fröken.  90 

frÖsa  av.  v.  2  fruBta.  (IbI.  fr^sa,  N.  frösa.) 

frSs^n  a.  1)  part.  af  fr^sa  2)  frusen,  som 
ej  tål  köld. 

frö  s.  n.  =  frö. 

froa  8.  f.  =  Vrtssltffröa. 

fro-k/ÖVtfr  s.  m.  fröklöfver. 

frS''n  a.  1)  grobar  2)  befruktad  (om  ägg 
&  rom). 

[fhåe  8.  m.  fogde.] 

full  a.  1)  full,  uppfyld  2)  full,  drucken,     loo 
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fCill-fÖr  a.  fuliför,  arbetsför. 

ft\\'g&nffen  a.  fullgångcn. 

ftlll-hdfnt  a.  frikoetig. 

fhW-jäTa  Bv.  v.  (se  jara)  fullgöra. 

full-kömmffn  a.  fullkoralig. 

fulb-makt  a.  f.  fullmakt. 

fllll-mJ&nc;    s.    m.    fuUniåne   (vanligare  är 
ftill  mån(?). 

full-pakka  a.  fuUpackad. 
10  fÖll-prapp«  a.  fullproppad. 

full-Standi  a.  fulletändig. 

ftlll-s8v<?n  a.  fullsöfd. 

ftill-voks^n  a.  fullvuxen. 

MUré  a.  fullärd. 

[faZ  8.  m.  fågel.] 

fu/  8.  m.  manslem.    (Jfr  ?  t.  vögeln.) 

fn/  a.  listig. 

fhleng  s.  m.  listig  menniska. 

iiilja  sv.  v.  iiiUet  falt  följa.     Sms.  fu/jtf 
20     mi,  fu/j  étUr. 

f(i/J0  8.  n.  följe,  sällskap. 

fö/jtfS-fastö  def.  a.  pl.  mänga  i  följe  (på 
resor  eller  i  ärenden). 

fu/(j)S    sv.    dep.    v.   fnltes  fu/(/)S.     Sms. 
ix\l8  åd. 

filia  sv.  v.   L  gnida,  skrapa. 

f«dda  sv.  v.  1  gå  sakta. 

fwnn  8.  n.  1)  fynd  2)  fnnd  (i  uttr.  unn^r 
fiinn  under  fund). 
30  f^^nst^^r  B.  n.  fönster. 

[fwnstör-b/y  s.  n.  fönsterbåge.] 

f/mst^r-bräa  s.  f.  fönsterbräde. 

f/iUSt0r-förne7?y  s.  »fönsterkarmens  bräd- 
fodring». 

{unster-glils  s.  n.  fönsterglas. 

f/inst^r-g/ugg  s.  m.  fönsterglugg. 

fMDSt^r-karm  s.  m.  fönsterkarm. 

f/Vnster-påst  8.  m.  fönsterpost. 

f/fnst^r-ruda  s.  f.  fönsterruta. 
40  fiinta  a.  beskaffad. 

furk  6.  m.  påk. 

ft^rst  adv.  först. 

fur  Sta  adv. ;  nd*u  f /Vrsta  ha  . . .  sa  . . .  då 
du  nu  i  alla  fall  har ...  så . . . 

f/Vrstf  räkn.  b.,  f.  &  n.  första,  pl.  f/>rst^ 
förste. 

fArrst^-ko/vS-kvIa   s.    f.   ko   som  ej  haft 
mera  än  en  kalf. 

tuTSten  8.  m.  b.  den  förste  (nummer  ett) 
SO      i  nummerleken. 


f/irst(tf)-på  adv.  i  början.  * 

fMr8(t)-fött  a.  föi-stfödd. 

fiiTstnenge  s.  f.  blott  i  uttr.  i  f/Vrstnew/ye 

i  förstone,  i  början. 
fÄrstwve   8.  f.  b.  förstugan, 
fwrti  räkn.  fyratio. 
f«rti-ttf/e?t  8.  n.  b.  fyrtiot;vlet. 
fusk  s.  n.  =s  fusk  (dåligt  arbete). 
fiiska  sv.  v.  1  forska  efter,  utleta.     Bms. 

f/Vsk  ad.  60 

fuskare   s.  m.  1)  en  som  föi-söker  sig  på 

allt  möjligt  2)  fuskare, 
fwske-vark  s.  n.  fuskverk, 
fwst  adv.  ~  furst. 
iuste  räkn.  =  {iivste. 
fiitta  s.  f.  >d'S  ett  stalK?  på  ett  tré,  dar 

de  ha  hoggtf  huri  bark(?n  hall^  rökkt 

dnr   ei\  kv<?st;   slnna   v&k8e?r  da  en 

k  vä/p  på  h^rr  8ia>. 
fy    in  ter j.  =  fy    (af  ven    såsom  ^  utrop  vid  70 

stark  värmeV 
fyll  8.  f.  fylla,  rus., 
fjrlla  sv.  v.  2  =  fylla.   Sms.  fyll  I,  ijéfnn 

m.  fl. 
fjllö  6.  n.  fyllnadsmaterial  (till  golf  o.  d.). 
fjrll<?-ba/j  s.  f.  fyllhund, 
^llö-hunn  s.  m.  fyllhund.  ^ 

f^lltf-SVln  8.  n.  fyllsvin,  fyllhund, 
f^llne»^  8.  m.  fyllning. 
^llneff^S-sädp  s.  n.  kärrsätc  utan  spjclar.  80 
f^nna  8.  f.  gammalt,  vissnadt  gräs.    (Sv. 

dial.  &  N.  fynne.  Jfr  isl.  fynd,  fyrnd.) 
fyr  8.  m.  =  1)  fyr  2)  fyr,  lustigkurre. 
f^r-stekka  s.  f.  tändsticka. 
(f^rstekkc;-ha/k    s.  m.   tändsticksställ  af 

trä  (hänges  på  väggen).) 
[f^r-tunna   b.    f.    låda   för    förvaring   af 

fnöske.] 
få  st.  v.  fekk,  fått  =  få. 
få  a.  =  få.  90 

få'  a.  =  få. 

rådia   sv.  v.  1    vara  försjunken  i  tankar, 
fådisam   a.   1)   tankspridd  2)  (sälls.)  ny- 
fiken, fåfäng  (vanl.  i  Tunge  enl.  Thorén). 
fifÅnff  a.  1)  sysslolös  2)  fruktlös, 
fåfänga  8.  f.  b.  i  uttr.  gå'  i  f lfä//ya  gå 

förgäfves. 
få-kunnl  a.  fåkunnig. 
fUntf  8.  m.  =  fåne. 
fän<;ttf  a.  fånig.  loo 
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fkne-vu  Ifi  ».  fånig. 

f&-n  titta  8.  f.  b.  i  uttr.  i  fånutta  onödigt- 
vis, förgäfves. 
får  8.  n.  =  får. 
fåw   8.   n.   koll.   >dan  latt^ist^  sae  sum 

lägger  Stf  wppcpå  i  fUw^sållet>. 
fåwa   sv.  v.   1  s&lla  säd,  tytre  spännet- 

mhlet  rent  ifra  dömina». 
råwa  8.  f.  den  mängd  säd,  som  för  hvarje 
10      gång  lägges  i  ett  fäw^al. 

fåwtf-sål  &  -8&11  8.  n.  >sål  sum  de  här 

te  å  fäwa  mä>. 
frill,  {d\\  lockord  till  hästar, 
fälla,  fäUa  lockord  till  ston. 
f^la  8v.  v.  1  föla. 
fttle  8.  m.  fåle. 
fft/ö-full  a.  drägtig  (om  ston). 
ftile-möT  B.  f.  efterhörd  hos  ston. 
fale-tong  a.  drägtig  (om  ston). 
20  fa/k  a.  n.  koll.  äfven  i  pl.  1)  folk,  mcnni- 

8kor  2)  man  och   hustru   8)  yäre  falk 

låta  tala  vid  sig,  vara  folklig,  lugna  sig. 
fö/k«-hdjd  8.   f.   sing.  tätt  bebygd  trakt. 
f(!/ktf-Cffr  a.  folkkär. 
f(llke-fal  B.  f.  familj,  slägt. 
fttlke-hnyye  a.  n.  menniskohufvud. 
fr?/ktf-h<!Dnar   s.  f.  pI.  i  uttr.  komnie  i 

fa/kefhaimar  bli  väl  behandlad  ,om  djur, 

redskap,  kläder  o.  d.). 
30  fälkele  a.  folklig. 

fUlke-Tååå  a.  folkskygg, 
fä/ktf-vcdd  8.  n.  folkvett. 
{(tlke-\ia   8.    n.   1  uttr.   på  f.  pä  folkvis, 

hyggligt,  med  besked, 
frf/ktf-vön  a.  folkilsken. 
Wke-yJlln  a.  hygglig,  dugtig. 
fä/kf-xid  8.  n.  folklort. 
(Ulke-xygg  a.  folkskygg, 
fö/kål  a.  folkuppfyld,  mycket  besökt. 
40  ial'Onge  s.  m.  föl. 

ialonge-taWe  s.  m.    8e  iiiWe  2). 
fSfnna  s.  m.  koll.  får,  fåi-skock. 
[fefnna-grf^DD/t  s.   f.   någon   del   (troligen 

läpparnc)    af    ett    fårhufvud.      (Jfr    isl. 

grön.)] 
f^nua-gå/0  8.  m.  inhägnad  för  får. 
f^nna-has  s.  n.  fårhus. 
fr^nna^huvve?  s.  n.  dumhufvud. 
f^nna-kn/ttur  b.  n.  får. 
60  frfnna-skåkk  s.  m.  fårskock. 


70 


i(HnTi9k'ia\\e  s.  ro.  =  s8-talU.  Se  iäWe  2) 
sammanpackad  fårgödsel. 

fanna-vamin  s.  f.  r=  sSramm. 

får  prep.  1)  för;  far  d&  derföre  2)  för, 
af  brist  på;  kvanne  Står  far  m^ll«r. 

far  konj.  ty. 

far  adv.  alltför. 

f^ra  8.  f.  fura,  tall. 

fararja  sv.  v.  1  förarga. 

fararjtfltf  a.  förarglig.  ^ 

fararjtfls  s.  n.  förarglig  händelse,  person 
eller  sak. 

fardrjölstf  s.  m.  förargelse. 

farbå»ka  a.  (mildare  svordom  än)  far- 
banna. 

iäxhknke  sv.  v.  def.  blott  Imperat.  (svor- 
dom) förbanne. 

farbanna  sv.  v.  1  förbanna;  imper.  far- 
banotf,  particip,  farbanna. 

farbi  adv.  prep.  förbi. 

farb^  st.  v.  förbjuda. 

farba  s.  n.  förbud. 

farbas-domm  s.  m.  vitesförbud  mot  olof- 
liga vägar. 

fftfrbas-täv/a  s.  f.  »e  täv/a  sum  en  ha 
splga  app  en  f^rbasdomm  på>. 

farb^^ttra  sv.  v.  1  förbättra. 

farb^ttre;!^  s.  m.  1)  förbätti-a  2)  plur. 
reparationer. 

farc^lt?  sä  sv.  refl.  v.  2  förkyla  sig. 

farcylne»^  a.  m.  förkylning. 

farciBtna  sv.  v.  1  &  2  förtjena. 

farcitnst  s.  f.  förtjenst. 

fardrå  st.  v.  fördraga. 

fardråw  s.  n.  fördrag,  tålamod. 

fåråuU  a.  fördold. 

fardärv  s.  n.  1)  förderf  2)  förarglig  hän- 
delse. 

fardarva  sv.  v.  1  förderfva. 

fardétrv^ltf  a.  förderflig. 

faréd^  sä  st.  refl.  v.  föräta  sig. 

f^tre-bär  8.  n.  tallbarr. 

iUre-hark  b.  m.  furubark. 

fartf-bö/  8.  n.  furubord. 

ffire-hr&a  s.  f.  furubräda. 

f^re-huike  s.  m.  tallbuske. 

f^tr^-grSn  b.  m.  furugren. 

fSre-ksLngcl  s.  m.  tallkott. 

fartf-köa  s.  f.  tallkåda. 

far^-kvöst  8.  m.  furuqvist. 
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f^^k<idd  B.  m.  tallkott. 

f^r^-lomm  s.  m.  tallnuka. 

fcfr^-lunn  s.  m.  furulnnd. 

ftfr^-park  s.   m.  fnrnpark,  mindre  lott  i 

en  faruskog. 
fare-^länta  s.  f.  faruplanta. 
fartf-röd  s.  f.  tallrot. 
f<trd-8tubb«  s.  m.  furustubbe. 
f^r^-Ståkk  s.  m.  furustock. 
]0  fare-ielnerfff  s.  m.  furutelning. 
fUre-teTameT  s.  n.  koll.  furutimmer, 
fefr^-tre    b.    n.    1)   fura,  tall  2)  furu  virke 

3)  furuvedstra. 
f<fr^-ttfpp  B.  m.  talltopp. 
fare-nlka  s.  f.     Se  iilka. 
ftfrtf-Y5  8.  m.  tallved. 
iävikvg    H.    n.    oriktig,    skadlig  handling, 

förfång. 
UvidW  8.   m.    1)  förfall,  lägervall  2)  för- 
20      fall)  hinder. 

farfalla  st.  v.  förfalla. 
farfÅlska  sv.  v.  1  förfalska, 
frtrf/iiw^n  a.  förflugen. 
frtrfÖ'rn  a.  förfaren, 
farfd/ja  bv.  v.  2  förfölja, 
farfött  B.  n.  för-skoning  (pä  skodon). 
iåvitliia  sv.  v.  1  försko. 
förfader  b.  m.  pl.  förfäder. 
fårfara  a.  förfärad. 
JO  fargd  a.  1)  för  god  2)  stolt,  stur^k. 
fargrött  a.  förgrodt  (om  malt), 
firga  Bä  st.  refl.  v.  förgå  sig. 
fargSs  Bt.  v.  ftirjékks,  f^/rgätts  förgås. 
fårhÅla  sv.  v.  1  förhala. 
fårhöggare  s.  m.  huggare,  öfverdängare. 
frtrhor  s.  n.  förhör, 
farhora  sv.  v.  (se  höra)  förhöra. 
fnrjÅwa  a.  brådmogen  (om  säd), 
farjfft  8.  m.  gift. 
40  furjlftfl  sv.  v.  1  förgifta. 

farjffto   företärkande  adv.   frf.  a.  trrtjje?n 

m.  fl.  adj. 
f(irjÖ/a  a.  förgjord,  virrig. 
fJrjÖmp^    Eä    sv.   refl.   v.    1    förlöpa  sig, 

dabba  sig. 
färjérl  a.  förgjord, 
farj^lla  sv.  v.  2  förgylla, 
farjära  sv.  v.  (se  jåfra)  förtrolla  =  möd- 

8ta/a. 
60  fårjUtre  sä  sv.  refl.  v.  =  farjémp^  8«. 


farklåra  sv.  v.  1  förklara. 

farklåren^  b.  förklaring. 

fark/ömma   a.   mildare  Bvoi'dom  än  far- 

hÅnka. 
farlåkt    (mö)    a.    som    har    stor  tillgång 

på  ... .     (Jfr  bv.  förlag.) 
farli  st.  v.  frtrlé,  farlé',  förlén. 
farliga  sv.  v.  2  förlika, 
farlikna  b.  m.  förlikning. 
farl(knas-8k<t/  s.  f.  förllkningsBkål.  60 

farlfknen^  b.  m.  förlikning, 
farliks  sv.  dep.  v.  2  förlikas. 
iMisa   sv.    v.    2    förlora    (om   penninge- 
förlust), 
farldr  s.  m;  förlust, 
frtrlora  sv.  v.  1  förlora, 
farlnfttf  sä  sv.  refl.  v.  2  förlyfta 'sig. 
f^rrlf/st  s.  m.  &  f.  förlust. 
färläta  sv.  v.  def.  blott  inf.,  preB.,  imperat. 

förlåta.  70 

farlat^lStf  s.  m.  förlåtelse. 
farlÄvva  sv.  v.  1  ntlofva. 
farm  s.  f.  form  (för  gjutning,  bakning  o.  d.). 
farmäna  sv.  v.  1  förmana, 
farmånen^ar  s.  m.  pl.  förmaningar, 
farmtiwffii  a.  förmögen. 
fårmtivkelse  s.  m.  1 )  förmörkelse  2)  (skämts.) 

f.  i  p/änböge  penningbrist. 
farm^n(d)artf  s.  m.  förmyndare. 
frfrm3?n(d)artf-räkne«<7  s.   f.  förmyndare-  80 

räkning. 
farm^n(d)ffrskäb  s.  n.  förraynderskap. 
farmÅd^n   a.    1)   mätt  2)  som  af  stolthet 

ej  vill  äta. 
farn^tmm  a.  förnäm, 
f/rrnrtr  fömär. 

fämära  prep.  utom,  med  undantag  af. 
fi^rnär  8Mm  =  föreg. 
farnöjja  sv.  v.  2.  förnöja, 
förnöjsam  a.  förnöjsam.  90 

farnöjt  a.  förnöjd, 
farp&ntnew^  b.  m.  förpantning. 
farpåntnewys-h^mmani?  s.n.  förpantnings- 

torp. 
far  roskull  för  ro  skuld,  på  lek. 
farrå'd  s.  n.  1)  förråd  2)  skaflFeri. 
farranutf  sä  sv.  refl.  v.  2  =  färjömp^  sä. 
far  r^fst^n  för  resten,  för  öfrigt. 
färratta   bv.    v.    1    1)  förrätta  2)  utdela 

nattvarden.  100 
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farr^tttnew^  s.  förrilttning. 
farrÖkkt  a.  fön-yckt. 
fåndmlentf  s.  f.  1)  föTBamling  2)  socken, 
farsé  8t.  v.  förse, 
farsékti  a.  föraigtig. 
fdrHéjla  sv.  v.   I  försegla, 
frtrsflvra  sv.  v.   l   föreilfra. 
farsfnka  Bv.  v.  1  föii^ena,  störa,  hindra. 
fJrskräkka  sv.  v.  2  förskräcka. 
10  farskräk kdle;  a.  förskräcklig. 

frirskräkkéfls  s.  n.  hemsk  tilldragelse. 

farskräkkffls^  s.  m.  förskräckelse. 

ftfrslåw  8.  n.  1)  förslag  2)  =r  driiwsfl. 

farsla  st.  v.  förslå. 

farstMrrfl  a.  tokig,  galen. 

fSr-Styr  8.  n.  förstyre, 

farstå    st.    v.    1)  förstå,  inse  2)  snpinnm 

farstöw^  märkt,  sett  till  (i  nekande  och 

frågande  satser). 
20  farstäkka  a.  dum. 
farständi  a.  förståndig, 
farstänn  s.  n.  förstånd, 
farstäs  st.  dep.  v.   förstå  sig,   vara  klart, 
farstappne//^  s.  förstoppning, 
farstarkne»^  s.  ra.  1)  förstärkning  2)  för- 

Btärkningsmanskap    (i   krigen   vid  slutet 

af  förra  århundradet), 
farstör^  sv.  v.  färsturte^  -st/ir^,  -8t?7r^ 

förstöra. 
30  [frtrsnbtfn  a.  försupen.] 
frfrswbb^n  a.  fcirsupen. 
{fär&iimmele  a.  försumlig.) 
färsnmmemm  a.  föi-sumlig. 
iärsurja    sv.  v.   -s/irt^,  -swrt,  -s/irt  för- 
sörja, 
farsvår  s.  n.  försvar, 
farsvärfl  sv.  v.   1  försvara, 
farsvarli  a.  försvarlig,  stor,  dugtig. 
farsvd  rn  a.  som  begått  mened. 
40  fih'8\^re  8ä  st.  refl.  v.  försvära  sig. 
farsakra  sv.  v.   1   försäkra. 
farsSb^n  a.  försupen. 
f(irsog  s.  n.  försök, 
farsog^i  sv.  v.  2  försöka. 
färsoye  så  st.  refl.  v.  försofva  sig. 
fartå  Srt  st.  refl.  v.  förtaga  sig. 
frtrt<T/  s.  n.  föl-tal. 
{årtdla  sv.  v.  1    1)  förtala  2)  färtäle  Sa 

försäga  sig. 
öo  farten lui  sv.  v.  1  A  2  f«irtenua. 


fart^nnew^  s.  m.  förtenning. 

fartr&d  s.  n.  förtret. 

farträd^ltf  a.  förtretlig. 

fartÄrtf  sv.  v.  -tarie,  -t^ri  förtara. 

fartindran  s.  m.  förundran. 

fardndr^  8<i  sv.  refl.  v.  1  falla  i  förundran. 

frtrAnntfltf  a.  förunderlig. 

farutta  prep.  utan,  förutan. 

förvår  8.  n.  förvar. 

far  v  ära  sv.  v.  1  förvara.  eo 

farvflla  sv.  v.  1  förvilla. 

frtrvåwtf  Sfl  sv.  refl.  v.  1  våga  för  mycket. 

frtrvttlla  8v.  v.  2  förvälla. 

frtrvftlt  a.  1)  förväld  2)  dåsig,  slapp. 

farvrtnna  sv.  v.  2  förvända. 

farxél  s.  m.  skilnad. 

ftfrx]^lt  a.  förskyld. 

faryn  s.  n.  vidunderlig  sak  eller  händelse. 

faralle^r    s.    n.    1)    far  eller  mor    2)  lill- 

gammal  mcnniska.  70 

fantllrar  s.  m.  pl.  föräldrar, 
fantndra  sv.  v.  1  förändra, 
faraiidrew^  s.  förändring, 
farogrt  sv.  v.  1  föröka, 
fass  6.  m.  fors. 

fthsa  sv.  v.   1  forsa,  störtrinna. 
f^Stuve  s.  f.  b.  förstugan. 
f?lsttfve  8.  f.  b.  förstugan. 
f??stav<?-dfZr  s.  f.  förstngudörr.    H. 
f^^US  s.  n.  fähus,  ladugård.  so 

frtUS-dar  s.  f.  fähusdörr. 
f<?U8-lä'  s.  f.  vanl.  b.  ladan  intill  fähuset. 

(Jfr  st^Hla.) 
ff!u8-vilgg  s.  m.  fähusvägg. 
fStda    sv.   v.    1    1)   göra  gam  färdigt  till 

varpning  2)  fråga  nyfiket.   (Jfr  flätta,) 
f^de  s.  m.  hög  af  varpadt  gam. 
fägrast<?  a.  superi,  fagraste, 
fägre;?^  s.  ra.  fägring, 
(fä-hunn  B.  m.  fähund.)  90 

fakta  sv.  v.  1  sträfva,  anstrilnga  sig. 
fKln  a.  förskräckt. 
f§t/r/a  8.  m.  förskräckelse. 
fSi^na  sv.  v.  1  undfägna,  förpläga. 
fä^na  8.  m.  välfägnad,  förplägning. 
.f%naxöii  8.  m.  =  fä^na. 
r%U<?8am  a.  1)  frikostig,  gästfri  2)  vanl. 

i  neutr.  fägneeam. 
t&nffen  a.  lätt  antändlig. 
f&itff-hnl  s.  n.  fänghål.  100 
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fä»^-kmd  s.  n.  fångkrnt. 

(SLng-panna  b.  f.  fängpanna  (pä  iiintl&s- 
gevär). 

fall  8.  ]n.  =  få11  (sängfäll,  slådfäll). 

falla  Bt.  v.  full,  f?Vl^  f/V  In  1)  falla.  Sms. 
fall<?  té  (opers.)  1)  falla  sig  2)  gå  an, 
g&  för  sig,  vara  lätt.  Befi.  op.  frtll^  så, 
falla  sig.  —  fall<;  nér,  fall  i,  ihob, 
isar,  av  m.  fl.  2)  falla  1  pris  (om 
10      varor). 

failla  sv.  v.  2  =  falla,  Sms.  fdll<?  nér 
m.  fl. 

fdlla  sv.  v.  2  skräda  timmer.    H. 

falla  s.  f.  =  fälla. 

fäilb  8.  n.  lällmask. 

fttlltf-bomm  8.  m.  fällbom. 

f<tll<fboins-lås  8.  m.  lAs  med  fällbom. 

fttllé^-kniv  8.  m.  fälllcnif. 

falltf-ba  8.  m.  >eQ  lÅnff  h6vv<?],  sum  en 
20     str^ger  stavans  m&  na  en  läggar». 

fält  8.  n.  =  fält. 

famm  räkn.  =  fem. 

fSmma  s.  f.  =  femma. 

fdfmm-javli  a.  mycket  elak,  svär. 

fd^mtan  räkn.  femton. 

frlmtan-kann^rs-doTtk  s.  m.  ankare,  kärl 
som  rymmer  femton  kannor. 

iämte  räkn.  =  femte. 

iämi{e)ne  räkn.  femtonde. 
30  famti  räkn.  =  femtio. 

famtialva  räkn.  ofantligt  mänga. 

farj  8.  m.  =:färg. 

fSrja  8v.  v.  1  =  färga. 

färja  8.  f.  =  färja. 

f/lrja  Bv.  T.  1  föra  öfver  med  färja.  Sms. 
farj  Sv^r. 

fttrjave  s.  m.=:  färgare. 

fa^rjar^-jisdfll  s.  m.  färgaregefläll. 

fd:rj<?-kd(r  s.  m.  färjkarl. 
40  farj>rf  s.  n.  =  färgeri. 

frlrj^Stalltf  8.  n.  färjetälle. 

fitsia  sv.  v.  2  =  fästa.  Sms.  fäst^  dl,  fäst, 
pa,  té,  fäst  ihöb  ij<tnn,  7^pp  m.  fl. 

fast«-fa/k  8.  n.  fästfolk.       . 

f<78t^-mann  s.  m.  fästman. 

f(f^st<?(r)-mö  8.  f.  fästmö;  gä  f/tst«fmÖ  (om 
fattiga  förlofvade  flickor  eller  fattiga 
nygifta  hustrur)  gä  omkring  bygden  för 


att    upptaga  frivilliga  gäfvor  (ull,   lin, 

ärter,  räg  o.  d.).    (Jfr  kömfästewy.)      öo 
f5  sv.  v.  8  föda.    Sms.  fö  upp. 
fSa  B.  f.  föda. 
födelse  8.  m.  födelse. 
f§dtfl8«-dS  8.  m.  födelsedag, 
föfait^  8.  n.  födkrok. 
fS-krög  8.  m.  födkrok. 
fSra  sv.  v,  fUrle,  furi,  iUrt  föra.     Sms. 

förö  hitrt,  framm,för  ihob  m.  fl. 
for(tf)  a.,  n.  iurt^  för,  groflemmad. 
f$rtf  s.  n.  slädföre.  60 

f58  a.  pratsam. 
f5s  8.  m.  pratmakare. 
fdsa  sv.  v.  2   vara  pratsam, 
fösa   B.    f.    menniska  som   pratar  mycket 

och  i  otid. 
fflfr  ad  v.  förr. 
förbehåll  s.  n.  förbehåll. 
iothéhåWe  sä  st.  rcfl.  v.  förbehålla  8ig. 
farbohallsam  a.  slug,  försigtig  (särskildt 

i  affärer).  70 

for-bi  8.  n.  för-bud  (vid  skjutsning). 
f&rba-sädtfl  s.  m.  förbudssedel. 
fvve  1)  prep.  före,  framför  2)  adv.  innan, 
for^-slä  st.  v.  föreslå. 
fjJrfjö/  8.  blott  i  uttr.  i  fiJrQö/  året  före 

fjolåret, 
fork/ä  8.  n.  förkläde, 
formlin  s.  m.  1)  förmån  2)  förspräng, 
f&rö/  8.  n.  förut  träffadt  aftal. 
forritf  a.  b.  förra,  näst  föregående.  8o 

fS^rskö  8V.  v.  3  försko.  • 

f&rskädd  s.  n.  förskott, 
for-stekk  s.  m.  >en  plnn^,  sum  en  h3r 

ä  säd^r  fSr  e  häspa». 
f?r-Styr  s.  n.  förstyre. 
fS>r-sad0    s.    n.    ett   slags    bänk    (numera 

ovanlig).  —  >i  f&rsäd^t  va  dä  ett  lägg, 

ä  d&r  kunn^  en  stäpps  nér  ett  ä 

d'nt>..   (Jfr  ommb&ftk.) 
f&rsäkomm^n  a.  försigkommen.  90 

f?r-tl  8.  f.  förtid  (blott  i  uttr.  i  f.). 
f&r-väjj  8.  m.  förväg  (blott  i  uttr.  i  f.). 
for-xinn  s.  n.  förskinn, 
förära  a.  komp.  förre,  främre. 
iuvk&ie  a.  superi.,  nentr.  foråsta,  främste, 
f&r-änntf  s.  m.  fur  (pä  en  båt). 


Nilen,    Ordbok. 
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G. 


gVL  se  ji. 

gäb  s.  n.  gap. 

gSb  B.  m.  blott  i  uttr.  pä  vf  gab  yidöppen. 

(Eg.  samma  ord  som  föreg.) 
gåba  sv.  v.  1    1)  gapa,  yara  gapande  2) 

ropa  högt. 
gSbe^^  8.  f.  skrik,  rop,  OYäsen. 
gåbtf-hals  8.  m.  skrikbals. 
[gSbtf-Btäkk  s.  m.  ett  slags  skamp&le.    (N. 
10     gapestokk,  D.  gabestok.)] 

gkhete  a.  som  pratar  högt  och  skrikande, 
g^mmel  a.  gammal.  —  b.  g&mmeln  den 

gamle,  fargubben. 
gamp^t^  a.  oregerlig,  slarfvig. 
gän  8.  f.  1)  gäl  2)  ryggfena  3)  tS  nog- 

gen  i  gtne  (=  ta  i  yrKnylenffen)  ge 

stryk. 
gåns^r  8.  f.  pl.  ganser. 
gånt  B.  elarf,  lek,  tokprat. 
20  gänta  sv.  v.  1  leka,  skämta, 
gåntas  8v.  dep.  v.  1  =  föreg. 
(gSrn  8.  n.  =  gam.) 
(gas  8.  m.  =  gas.) 
(gås-omm  s.  m.  gasugn.) 
(gäs-VÄrk  8.  n.  =  gasverk.) 
(gSS-alja  8.  f.  gasolja.) 
gtiel  8.  m.  gafyel,  tvärsida  (af  ett  hns, 

en  soffa,  en  kista  o.  d.). 
gaw  (gau)  a.  modig,  djerf.   (N.  gauv.) 
80  ga^  a.  n.  gagn,  nytta.  —  te  g&vga  med 

besked,  mycket. 
ghffUa  BY.  op.  v.  1  gagna. 
g^neU  a.  gagnelig. 
gMff  B.  m.  blott  sing.   1)  gång,  sätt  att 

gå  2)  jäsning  (jfr  gå  3)). 
gunff  8.  m.,  pl.  gkjiffar  1)  gång,  förstuga, 

korridor  2)  gångstig. 
ga»^  8.  m.  1)  (pl.  gknger)  gång,  omgång 

2)   se  sp^^ddtfga»^  8)  én  gkng  stom 

28  hästskosöm. 
^nga  s.  f.   ett  slags  instrument  for  att 

lära  barn  att  gå. 
gkngare  s.  m.  fotgängare. 
gkngAji^rt  def.  a.  n.  gängse, 
gåff^tfl  B.  m.  led,  gångjem. 


40 


gä«^(tf)-VÄJj  8.  m.  gångstig. 
gh.ng-iuTiS!tev  s.  n.  fönster  med  gångjem. 
gäff^-j^rn  B.  n.  gångjem. 
gä7;^-k&r  s.  n.  jäsningskar.    (Jfr  gä  3).) 
gå»^8-d<zr  s.  f.  ytterdörr.  50 

gäff^-StO/  B.  m.  stol  utan  sits  och  rygg- 
stöd (löpande  på  trissor)  i  hvilken  barn 

insättas  för  att  lära  sig  gå. 
gäff^-så  B.  m.  =  gäff^-kSr. 
g^da  B.  f.  1)  inhägnad  väg,  utmynnande 

i  en  gård  (byväg,  fäväg)  2)  gata. 
(gadd  s.  m.  =  gadd.) 
gåd«-hynn«  s.  n.  gathörn. 
ghåe-^aUgkl  B.  m.  gärdesgärd  ntmed  en 

by-  eller  fäväg.  60 

gaåe-^sxengla  s.  f.  Achillea  millefolinm. 
gad^-lökta  s.  f.  gatlykta,  gaslykta. 
gh^e-mule  s.  m.  mjmning  på  en  by-  eller 

fäväg. 
ghåe-^éiXonge  s.  m.  gatpojke, 
g^d^-snosk  B.  m.  gatBtrykare,  sjåare, 
gådtf-snög  8.  m.  gatstrykare,  sjåare. 
gadtf-stSn  8.  m.  gatsten, 
gaffffl  B.  m.  =  gaffel. 

gakk  imper.  gäck,  gå.  70 

gäll  impf.  af  jSlla. 
gäll  B.  n.  galla.    (Isl.  gäll.) 
g^ll-b/åsa  8.  f.  gaUblåsa. 
galler  s.  n.  =  galler. 
galÖn^r  s.  m.  pl.  =  galoner. 
gallra  sv.  v.  1  =  gallra.    Sms.  gallr  isfir, 

äd,  gallrd  dtir. 
gall*8pr&7{^    a.    sprängd,    förkörd    (om 

hästar), 
gall-åra  s.  f.   >e  llra  nnn^r  tön^a  pä  so 

kra^ttur». 
gallapp  (o^)  8.  n.  galopp, 
gall-app/tf  8.  n.  galläpple. 
gä\ie  B.  m.  galt. 

galt^-gris  B.  m.  spädgris  af  hankön. 
gala  st.  v.  gö/,  ghle  gala. 
ga/jtf  B.  m.  galge. 

gfl/j(tf)-kre«^/a  s.  f.  =  gad<?kre»^;a. 
gd/j^-rffStaw  s.  m.  galgfågel.    (Jfr  rrsttf.) 
[ga^jtf-ronsa  s.  f.  svänggunga.]  90 
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gä' In  a.  n.  ga  U  &  galet  1)  galen  2)  stol- 
lig,  lufltig. 

galning  s.  m.  galning. 

ghlne  sa  sv.  v.  1  vara  bängstjrrig. 

ghlne-hä^ia  s.  f.  slarfvig  flicka. 

ga /nsksb  b.  m.  1)  galenskap  2)  skämt, 
tokprat. 

gämmcX  a.,  pl.  gamle,  gammal. 

gam/^-dSrs  oböjl.  a.  åi  adv.  gammaldags. 
10  ganska  adv.  =  ganska. 

gardfna  s.  f.  gardin. 

garva  sv.  v.  1  =  garfva. 

garvar^  s.  m.  =  garfvare. 

garvtfrf  s.  n.  =  garfveri. 

gasma  sv.  v.  1  1)  skratta  högt  och  mycket 
2)  vara  slarfvig. 

gasm^ttf  a.  »en  sum  gasman. 

gast  s.  m.  =  gast,  vägspöke. 

gattua  sv.  v.  1  tycka  om  =  liga. 
10  ge  B.  m.  Ijadet  och  bokstafven  g. 

glans  B.  m.  =  glans. 

glS,  a.  pl.  g/s'  glad. 

g/å-lynt  a.  gladlynt. 

g/åm^t  B.  n.  b.  blott  i  uttr.  da  går  vdfll 
ur  g/am^t  den  glädjen  varar  nog  ej 
länge.    (Jfr  sv.  glam.) 

g/Sna  sv.  v.  2  1)  se  2)  bliga,  titta. 

g/an-st;^gg   B.   m.  fulögd  person,  fuling. 

g/ers  B.  n.  1)  glas  2)  dricksglas  o.  d.   8) 
80      fönsterruta  4)  fönster. 

g/d8-b«dd0  B.  m.  glasbit. 

g/as-d^r  B.  f.  glasdörr. 

g/aséra  sv.  v.  1  grassera. 

g^sma  sv.  v.  1  föra  oljud. 

gl(i%m%ng  B.  f.  stoj,  oljud. 

g/as-mast«r  b.  m.  glasmästare. 

g/as-rada  8.  f.  glasruta. 

g/ds-skabb  s.  n.  glasskåp. 

glr^S-uwar  B.  f.  pl.  glasögon. 
40  g^as-uwt  a.  >dä  sfr  en  um  en  h^^st,  nä 
dä  mutka  pä  Ciwat  ä  sastem  'x.^mleie^. 

g/ds-vakk«r  a.  mycket  vacker. 

g/as-x^rva  s.  f.  glasskärfva. 
'   glatt  a.  glatt. 

g/(itt-Isa  a.  betäckt  med  glanskis. 

g/éna  sv.  v.  2  flina,  skratta  försmädligt. 

glt^sen   a.   1)  gles  2)  illa  hopfogad  (om 
snickeriarbeten).    (Möjligen  eg.  partic. 
af  g/)sa  med  stark  böjning.) 
60  gléttxa  sv.  v.  1  glittra. 


gtl    st.   v.  g/e,^gté',  g/é'u   glida.     Sms. 

gH  nér. 
g/ib   8.   m.   >en  stim  énte  jir  sä  far  ä 

si'  hU  s»m  hal8t>.    (I  Tunge  betyder 

ordet,  enl.  Thorén,  frossare;  N.  glibb.) 
gAmma  sv.  v.  1  glimma. 
gAmsa  sv.  v.  1  1)  glimma  2)  flamma  upp, 

gnistra, 
g/isa  sv.  v.   2   skratta  (sä,  att  tänderna 

synas).  6o 

g/ö  8.  m.  koU.  eldkol,  glöd. 
glXi  sv.  v.  3  glo. 
glJi   förstärkande    adv.    frf.    a.    hed,  rÖ, 

varm. 
glhane  adv.  =  g/ö. 
g/Ö-fuln  a.  (om  eld). 
g/Ö-how  B.  m.  glödhög. 
glh-kUl  B.  n.  eldkol. 
g/Ö-lompa  8.  f.  glödstekt  bröd. 
g/ö-rSga  B.   f.  stång  med  en  brädlapp  i  70 

ena  ändan  för  att  omröra  glöden  i  ugnar. 
g/6-ta7i^  B.  f.  eldtäng. 
g^ilban^  a.  glupsk, 
g/db^n  a.  glupsk. 
glMgg  B.  m.  glugg, 
g/ögga  sv.  v.  1  glödga, 
g/upsk  a.,  n.  g/upskt  &  g/upst,  glupsk. 
gliiha  8.  n.  större  snöflinga. 
glufsa  sv.  v.  2  gläfsa, 
g/amma  sv.  v.  2  glömma.    Sms.  glumme  ^ 

hurL 
glumma  sv.  op.  v.  skälla,  skrälla. 
glumme-h^ge  a.  f.  b.  i  uttr.  komrn^  i  g. 

bli  bortglömd.     (Jfr  komm<;  i  knf/er- 

böge  ångra  sig.) 
glummen    a.    glömsk    (som    har    dåligt 

minne). 
glumsk  a.  hemsk  till  utseendet,  veder- 
stygglig. 
glumskeii  a.  =  glumsk.  90 

glutt  B.  m.  liten  öppning,  glänt,  springa. 
glätta  sv.  v.  2  1)  glänta  2)  småbliga  3) 

opers.  nö  glitter  dä  i  köba  (kyånue- 

knba)  =  d*ä  siat  pä  maliern, 
g/y  B.  m.  gäckeri,  drift;  jaM  g/y  idä  — 

gly  mä.    (Isl.  gly  glädje.) 
gly    BV.  v.   drifva,  gäckas;  glf  mä  göra 

narr  af. 
g^sa   sv.   v.    2    1)    Bluka,  raffla    åt   sig 

2)  förstöra,  göra  slut  på.  100 
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glUhha  Bv.  op.  v.  1   gloppa. 

glUhh-snö  B.  m.  Bnö  med  Btora  flingor. 

gl(lbh'YVLT  8.  n.  gloppväder,  snuglopp. 

g/ä  B  v.  v.  3  glädja. 

g/ädjtf  B.  m.  glädje. 

gltsa  sv.  op.  v.  1    glimma  under  askan. 

glänna  sv.  v.  2  blott  1  sms.  glänn  lipp 
glänsa  fram,  börja  lysa  (om  solen). 
Enl.  Rietz  skall  en  dylik  betydelse  icke 
10  förut  vara  funnen  i  våra  munarter. 
Utg.  har  hört  ordet  användas  af  en 
gammal  man  i  Hede  socken  (Åsen). 

gläuna  s.  f.  längf  smal  Ijusfärgad  sky- 
strimma.  —  »västSL  glfinna  kommer 
äWe  bäkktfr  ie  å  ntnnaj  (förebådar 
starkt  regn.    Ordspr.). 

gittnsa  sv.  v.  2  glänsa. 

g/Äppa  st.  def.  v.  blott  inf.,  pres.  g/app^r 
och    impf.    g/app,  undfalla,  undslippa 
2<)      (om  yttranden). 

glatt  s.  m.  mellanrum,  öppning  i  en  skog, 
der  man  har  utsigt.    (Jfr  N.  glette.) 

glätta  8.  f.  1)  däld  mellan  berg  2)  =  föreg. 

glätta  st.  v.  g/att,  glutte  komma  fram, 
skina  fram;   s6le  glatt  nr  x^bank^D. 

g/Ö  sv.  v.  3  glöda. 

gnåwÄ  st.  v.  gnöv,  gnbYe  gnöv^n  gnaga. 
Sms.  gnaw0  sunt,  gnaw  iåS. 

gnäååa  sv.  v.  1  gnata. 
30  gnark  s.  m.  knarr  (i  skodon). 

gnarka  sv.  v.  1  knarra. 

gnégga  sv.  v.  1  smågnida  (på  en  fiol), 
vanl.  i  förb.  gnhsga  ä  spilla. 

gn^dd  8.  f.  gnet. 

gnfdd  förstärkande  adv.  frf.  a.  Hd<;n, 
snå/. 

gnéådane  förstärkande  adv.  =  gn0dd. 

gnéååete  a.  gnetig. 

gni  st.  v.  gne,  gné'  gné*n  1)  gnida  2) 
40      ligga  till  last,  vara  snyltgäst. 

gnisa  sv.  v.  1  blankgnida  (med  b&'tttfräl). 

gnista  sv.  op.  v.  1  (fe  2  gnistra. 

gnista  8.  m.  gnista. 

gnistra  sv.  op.  v.  1  =  gnistra. 

gnU  8.  m.  skärpande  förmåga  hos  slip- 
stenar.    (Jfr  r<?VV.) 

gna  sv.  v.  3  söndersmula  (långsamt  och 
varligt).    Sms.  gnn  sunt. 

gnns  s.  n.  småsmulade  torra  ämnen. 

00  gnästf-ty  B.  n.  =  gnns. 


gn;/bba  sv.  v.   1  gnida,  gnugga. 

gny  st.  v.  gnö,  gnö"  &  sv.  v.  2  =  1)  gny 

2)  ideligen  prata  3)  ideligen  jämra  sig 

4)  gnata. 
gny  8.  n.  =  gny. 

gnä^lla  st.  def.  v.,  impf.  gnäll,  =  gnälla. 
gnällane  s.  n.  högt  jämmerrop. 
gö  åt  gä*  pl.  g6'   a.  1)  god,  välsmakande 

2)  god,  godhjertad  3)  tillfrisknad,  botad 

4)  försonad,  blidkad.  60 

g6'  SA  sv.  refl.  V.  1  blidkas,  bli  mildare. 
gba  1   uttr.  gå  i  g6a  gå  i  god,  te  gba 

till  godo. 
gÖ-akti  a.  gifmild,  godhjertad. 
gb-Sirta  a.  godhjertad.    (Eg.  godartad.) 
g6-canna  sv.  v.  2  godkänna, 
goda  (helsning)  goddag. 
gÖ-dSr  8.  m.  pl.  goddagar, 
g^däs-gubb^  8.  m.  goddagspilt. 
gdh€d  8.  f.  godhet  (blott  såsom  personlig  70 

egenskap;  aldrig  om  varors  godhet). 
gb-jar(a  a.  godhjertad. 
g6-lian0  a.  vänlig,  umgängsam,  treflig. 
gÖ-lynt  a.  godlynt. 
g6-m6nt  a.  välment,  välmenande, 
gömma  s.  f.  gumma, 
gömra  sv.  v.  1  gnägga  vänlig^. 
go-mUrra  (helsning)  godmorgon. 
g5-manneng    s.    m.    godhjertad,    vänlig 

menniska.  go 

go-natt  (helsning)  godnatt, 
gorå  8.  n.  gorån. 
géräs-j^n  B.  n.  gorån-jem. 
gOSS  B.  n.  gods,  egodelar,  jordagods, 
göss-ajjartf  s.  m.  godsegare. 
gÖ-tS  st.  v.  godkänna,  godtaga, 
göttd  oböjl.  a.  i  stånd  tiU.    (Eg.  god  till.) 
gÖ-tökktf  B.  n.  godtfinnande  (aldrig  i  dålig  • 

mening). 
gO-ctfta(n)  (helsning)  godafton.  90 

gbtfga  sv.  v.  1  1)  gunga  2)  svigta. 
gö»^8^-dy  B.  n.  =  flydy. 

gr&d  B.  f.  =  1)  grad  (i  rang)  2)  grad  på 

termometrar. 
gräd-stäkk  s.   m.   termometer.     (Jfr  sv. 

gradstock,  höjdmätningsinstrument.) 
grftn  8.  f.  =  gran. 
grän-bSr   b.    n.    1)   granbarrnål  2)  koll. 

granrlB. 
grån-bark  b.,  m.  =  granbark.  100 
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gräu-bräa  s.  f.  granbräda. 

grsn-busktf  s.  m.  granbuske. 

grän-cyr  b.  n.  segt  granvirke  (till  under- 
lag i  slädmedar  o.  d.). 

grkn-kfLnffel  s.  m.  grankotte. 

grån-köa  b.  f.  grankåda. 

grän-kadd  a.  m.  ^ankotte. 

grån-lomm  s.  m.  granruska. 

grån-ris  s.  n.  =  granris. 
10  grån-röd  b.  f.  1)  granrot  2)  smidig  min- 
dre granrot. 

grän-ruska  s.  f.  granruska. 

grån-skow  s.  m.  granskog. 

gråil-*Stäkk  8.  m.  =  granstock. 

grän-SVfjj   s.  m.   vriden  granvidja.     (Sv. 
dial.  sveg,  Rietz  704.) 

grån-t^mm^r  s.  n.  grantimmer. 

grån-tapp  s.  m.  grantopp. 

grant  adv.  noga,  fullkomligt. 
20  grän-t«tt  a.   (oöfverBättligt)   i  uttr.  >ä'u 
S(l\Un    htfllé;    mtttt  halle;   gräiit(ftt?> 
(i  ett  slags  barnlek). 

grån-u/ka  s.  f.  se  hlka. 

grån-v€  B.  m.  granved. 

gräv  s.  f.  =  graf. 

gräv  B.  f.  ett  slags  jernbeslag  under  häst- 
skor  =  grSv. 

grava  st.  v.  grö  v,  gr  Öve  grövtfn  gräfva. 
Sms.  grav0  nér,  grSv  ijanUf  upy  m.  fl. 
30  gråv-kars  s.  n.  grafkors. 

gråv-ri«st  B.  n.  gammal  inbiten  rost. 

gräv-Sten  s.  m.  =  "grafsten. 

gråv-trS  8.  n.  grafträ. 

gra  v- vård  s.  m.  =  graf  vård. 

[gräv-Öl  8.  n.  =  graföl.] 

grtfn  B.  n.  grand. 

grann  a.  =  grann,  vacker,  ståtlig. 

granntf  s.  m.  —  granne. 

graun-gä/  s.  m.  granngård. 
40  gninn-kvinna  s.  f.  =  grannqvinna. 

gränn-law  s.  n.  grannlag. 

grann-låd  s.  m.  grannlåt. 

gr€  sv.  v.  8  reda,  utreda  (hår,  gam  o.  d.). 
Sms.  gre  upp,  isar,  äd. 

greb  8.  f.  grep,  dynggrep. 

gré-kamm    s.    m.    1)  redkam   2)  (si&lls.) 
tvärstock  i  en  väf. 

gr€n  B.  m.  =  gren. 

gr^ntf  sä  BV.  refl.  v.  1  grena  sig. 
60  gt^nete  a.  grenig. 


grévö  8.  m.  =  1)  grefvc  [2)  förnäm  man 
(i  en  gammal  visa).J 

grév^tö  a.  strimmig. 

grdbb  «.  n.  afståudet  mellan  tumspetsen 
och  lillfingrets  spets,  då  fingrarna  spri- 
das isär. 

gr^bb<?  8.  m.  grepe. 

gr<^dde;  s.  m.  grädda. 

gr^>ddtf-skå/  8.  f.  gräddfat. 

gr<^dd<;-8niba  s.  f.  gräddsnipa.  60 

grefdtflln  a.  =  gredelin,  violett. 

grdSel  8.  m.  =  gr^tffeil. 

grlb  a.  blott  i  uttr.  grlb  näve  grabb- 
näfve. 

Ijrlba  st.  v.  greb,  gr^bbtf,  grefbbeju  gripa. 

grlmma  s.  f.  =  grimma. 

grimma  s.  f.  mörk  strimma  i  ansigtet. 

grimm^-k/app  s.  m.  i)  ett  slags  betsel- 
don utan  munkafle  2)  (skämts.)  större 
sår  i  ansigtet.  70 

grimm^-skaft  s.  n.  grimskaft. 

grimm^td  a.  1)  strimmig  i  ansigtet  2) 
smutstecknad  (om  kreatur)  8)  flerfärgad 
(om  kreatur). 

grinn  s.  f.  1)  grind  2)  Se  bö/grinn, 
harvé^grinn,   säw^grinn,  trömmgrinn. 

glinna   sv.  v.  2    1)   gapa,  vara  sprucken 

2)  storskrika  8)  gnata,  kälta,vara  kinkig. 
grinnd-Steg  s.  f.  kinkig,  gnatig  menniska. 
grinn^-St^/k  b.  m.  spjele  i  grindar  (van-  so 

ligen  af  unga  stammar). 
grinntf-Stnd  s.  m.  kinkig,  gnatig  karl. 
grinn^-stäkk  s.  m.  =  föreg. 
grlnjie-stålpe  s.  m.  grindatolpe. 
gilnnete    a.   1)  kinkig,  som  ofta  skriker 

(om  små  barn)  2)  gnatig. 
grinn-värj  s.  m.  grinvarg. 
grinn-ås  8.  m.  tvärträ  ?  i  en  grind  (äfven 

i  en  säw^grinn). 
gris  8.  m.  =  1)  gris  2)  pl.  grlscr  koll.  svin.  90 
grisa  BV.  v.  1  =  grisa. 
grlSö-ddjj  a.  drägtig  (om  suggor). 
grhtf-fall  a.  drägtig  (om  suggor). 
grlStf-kulteTf^  s.  m.   griskulting,   8  å  10 

veckor  gammal  grie. 
gris<?-law  s.  n.  kull  af  spädgrisar. 
gr\seAeYYer  b.  f.  svinlefver. 
gris^-sugga  B.  f.   Bugga  som  har  grisar, 
grisk  a.   1)  morsk,  arg  2)  modig,  bister 

3)  kinkig  (om  barn).  100 
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grlS-0»^tf  8.  m.  grisunge. 

grö  8v.  v.  3  =  gro,  växa.  Sma.  grö  lipp 
uppväxa  (äfven  om  menniBkor),  ijaon, 
OVffr  m.  fl. 

grö'  8.  m.  grodd,  groddträd. 

gröa  8.  f.  groda. 

gröb  8.  f.,  pl.  grobar,  grop. 

gröb^ttf  a.  gropig. 

grdv(tf)  a.  grof. 
10  gröv-hya  a.  grofhyad. 

gröv-leg  B.  m.  groflek. 

grb-vär  B.  n.  groväder. 

groffk  8.  m.  glunk,  nya,  tal  i  hemlighet 
och  tysthet,  lönligt  rykte. 

gr6»ka  bv.  v.  1   (rent  tranaitivt)  glunka. 

gras  8.  n.  =  gruB. 

grns  B.  n.  bedrift,  atordåd  (ironiskt). 
.    grtlva  8.  f.  =  1)  grufva  2)  apiael. 

grh^e-haW  a.  f.  apiaelhäll. 
20  grdvtf  sa  sv.  refl.  v.  1  grufva  sig. 

grtvele  a.  gruflig. 

gruhhlti  BV.  v.  1  grubbla. 

grnha  sv.  v.  1  grymta. 

gri'tmm(e)  a.  1)  grym,  obarmhertig  2)  ful. 

grums  8.  n.  gyttja,  amuts. 

grumse-åy  a.  n.  dy,  göl. 

grumBe-liUl  b.  n.  djup,  amntsig  göl. 

grMmSd-putt  8.  m.  mindre  vattengöl. 

grhrnseie  a.  grumlig,  gyttjig. 
30  grunda  a.  Blug,  förslagen. 

grunn  b.  m.  grund,  oraak. 

grunn  a.  n.  grund,  aandgrund. 

grunn   a.  m.   förklaringar  till  katekesen. 

gr  finn  a.  grund. 

granna  a.  f.  grund,  aandgrund. 

gr/mna  av.  v.  1  tänka  efter.  Sma.  grunn 
tftttfr,  ov^r,  grunn^  pa. 

gr//nna  av.  v.  1  atryka  med  grundfärg. 

grAcnn-fräwa  a.  f.  fråga  rörande  grunn 
40      i  katekeaen. 

gr/Vnn-farj  a.  m.  grundfärg. 

grunn-tre  a.  n.  »gr^nntre  har  de  i  kall- 
kvännar>.    (Eg.  grundträ.) 

gry  av.  op.  v.  3  =  gry. 

gr^da  a.  f.  gryta. 

grjrdff-bCn  a.  n.  grytben. 

grj^dtf-careng  a.  f.  hängatällning  för  gry- 
tor vid  kokning. 

gr^dtf-badda  s.  f.  handtag  på  en  gryta. 
60  gr^dtf-krög  s.  m.  grytkrok. 


gryde-renff  a.  m.  grytring. 

gryn  a.  n.  (aälls.)  gry. 

gr^neuff  &  gr^nneng  a.  f.  gryning. 

grynn  b.  n.  gryn. 

grynn  a.  f.  koll.  gryn.   (Eg.  pl.  af  föreg.) 

gr^nntf-såar  a.  pl.  grynaådor. 

gr^nn-gröd  a.  m.  gryngröt. 

grynn-kt*rv  s.  m.  grynkorf. 

gr^nn-sappa  b.  f.  gryuBoppa. 

grynn-vallen^  a.  f.  grynvälling.  60 

gr^Sa  av.  op.  v.  2  ryaa. 

grå  a.,  n.  grått,  pl.  grW,  =  grå.  —  lég^n 
blir  grå'  leken  alutar  med  träta. 

gra-brön  a.  gråbrun. 

grad  8.  m.  gråt. 

grå-dawnef?y  b.  f.  gryning. 

grada  at.  v.  gred,  gréde  1)  gråta  2)  be- 
gråta. 

grS-gås  B.  f.  grågås. 

grllfayskH^  a.  gråspräcklig.  (N.  hyslgutt)  70 

grå-håra  a.  gråhårig. 

grå-läkk  8.  m.  hvitsippa. 

grUnna  av.  v.  1  gråna. 

gripapp^r  s.  n.  =  gråpapper. 

grås  a.  n.  groaa. 

grå-spekk  a.  m.  gråaparf. 

grU-sp^rv  a.  m.  gråsparf. 

grä-8pr&kk/0t0  a.  gråspräcklig. 

grå-8ten  B.  m.  gråaten. 

grä-xäggtftö  a.  gråskäggig.  m 

grabb  b.  n.  gröpe. 

grabben  a.  m.  varg. 

gr^Ibben^-pals  b.  m.  vargakinnapela. 

gräbben^-sill  a.  f.  atoraill. 

gr^lbbisa  s.  f.  varghona. 

grabb-jö/  s.  f.  lös  lätt  mylla  (som  lätt 
>gr8btfr  8ä[>). 

grcftta  8.  f.  grotta. 

gr5v(tf)  a.  m.  grof. 

gräv-  Be  grov-.  w 

gretvv-l^mma  a.  groflemmad. 

gra/  a.  n.  gräl. 

grä/-akti  a.  grälaktig. 

grä/a  av.  v.  1  gräla. 

grä/-magard  a.  m.  grälmakare. 

gräs  a.  n.  =  1)  gräs  2)  ört. 

gräs-frö  a.  n.  =  gräafrö. 

grfts-happa  a.  f.  gräahoppa. 

grfts-Strå  a.  n.  =  grä88trå. 

grSts-SYS/tf  a.  m.  gräsavål.  1^^ 
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grtB-yaU  b.  m.  =  gräsvall. 

grSs-Tä/p  B.  m.  okynnig,  dumdristig  pojk- 
slyngel. 

grSs-änka  s.  f.  gräsenka. 

grav  B.  f.  jernbeslag  under  hästskor. 

gritSel  8.  m.  griffel. 

gväffel-t^vla  8.  f.  griffeltafla. 

gr  (I j ja  Bv.  v.  1   1)  reda;   refl.  g.  8a  reda 
sig;  2)  handla,  göra  affärer. 
10  grtijjc^r  s.  f.  pl.  redskap,  affärer,  pick  och 
pack. 

grans  s.  m.  =  1)  gräns  2)  måtta. 

gr<2^ttdii  a.  misslynt,  surmulen. 

grU\lenff  s.  m.  gräfling. 

grUYlenffe-hl  s.  m.  gräflingide. 

grav/en^^-xinn  s.  n.  gräflingsskinn. 

gröa  B.  f.  gröda. 

grSba  sv.  v.  2  grofmala,  gr&ba. 

grSba  sv.  v.  2  urgröpa.    Sms.  grSib^  dör. 
2o'grOb0  sa  sv.  refi.  v.  2  svälla  upp  i  tap- 
par (om  frusen  jord). 

gröd  B.  m.  gröt. 

grtiåe-cåpp  B.  m.  (sälls.)  =  tvära. 

gr8dtf-föd  s.  n.  grötfat. 

gr^åeie  def.  a.  n.,  i  uttr.  ett  grdåele  år, 
rikt  på  gröda. 
<    grSd-hövVdl  B.  m.  tölp,  luns.    (Eg.  gröt- 
hyfyel.) 

groba  sv.  v.  2  gröpa,  grofmala. 
80  gr^ba  sv.  v.  2  urgröpa. 

gr^b^-hSvrd  s.  m.  gröphafre. 

grön  a.  =  1)  grön  2)  mycket  oerfaren. 

grS^n-akti  a.  grönaktig. 

grönskas  sv.  op.  dep.  v.  1  bli  grönt. 

grffn-skallen^    s.    m.    Öfvermage,    pojk- 
slyngel.    (Jfr? skylla  sv.  v.  1.) 

grlfvie)  a.  grof. 

gr?v-  se  grov-. 

gu  8.  m.  (blott  i  förbindelserna  gu  8«nne, 
40     gunSs,  gA  bevars)  Gud. 

gnd  8.  m.  Gud. 

gtiåeU  a.  gudelig. 

gnd-frökti  a.  gudfruktlg. 

gtld-16s  a.  =  gudlös. 

gull  B.  n.  guld. 

gtllla  s.  f.  b.  högrra  handen.    (Jfr  >vacker 
hand>  å  adj.  gCllltf.) 

giill-brann  s.  m.  (blott  sing.)  ringfinger. 

gdll-dåstf  s.  m.  gulddosa. 
60  gulléra  a.  förgyld. 


gtdltf  a.  b.  snälla,  söta  (blott  i  tilltal: 
sn^rlltf  gtiUe). 

gtill-fär  s.  m.  gudfader. 

gtill-farjyllt  a.  förgyld. 

gilll-galön^r  s.  f.  pl.  guldgalouer. 

gdll-hdna  s.  f.  guldhöna,  nyckelpiga, 
Coccinella. 

gail-k/åkka  s.  f.  guldur. 

gClll-krOna  s.  f.  guldkrona,  konungakrona. 

gClll-mör  B.  f.  gudmor.  cO 

gClll-p&ffy  s.  m.  guldmynt. 

gtill-reff^  B.  m.  guldring. 

gtlll-smS  B.  m.  guldsmed. 

gal  a.  gul. 

gtlZ-akti  a.  gulaktig. 

gd/a  B.  f.  äggula. 

gälka  sv.  v.  1  1)  kräkas  2)  rcfl.  ghlke 
sa  gurgla  sig. 

ghlna  sv.  v.  1  gulna. 

gtZ-SOtt  B.  m.  gulsot.  70 

gtlZ-Spekk  B.  m.  gulsparf. 

gtl^sp^rv  B.  m.  g^ilsparf. 

gu-m^tm  (helsning)  god  morgon. 

gunås  interj.  gndnås.* 

gäss-ludd  B.  m.  gåfva  till  en  tiggare. 
(Eg.  guds-lott.) 

gass-lftnn  s.  n.  gudslån. 

gast  B.  m.  stank. 

[gu-itfta  (helsning)  god  afton.] 

giibhe  8.  m.  gubbe.  80 

gabb^-Stakkar^  b.  m.  gubbBtackare. 

guhhe-YU'ln  a.  gubbaktig. 

gUla  BV.  op.  v.  1  kurra,  bullra  (i  magen). 

gtf/v  B.  n.  golf. 

giWv-draw  s.  n.  golfdrag. 

gu/v-80b  B.  m.  damborste. 

gupp  B.  m.  kort  kjortel. 

gf^ppa  sv.  v.  1  1)  cn^ppa  2)  stympa,  stubba 
en  hästsvans  4)  lura,  bedraga. 

g»ppard  B.  m.  (skämts.)  ridhäst.  90 

guppete  a.  stubbsvansad. 

g//rka  B.  f .  =  gurka. 

giitrma  s.  f.  1)  dy,  blöt  smuts  2)  opålit- 
lig, vacklande  menniska. 

giiyye  &  guvvan  se  ji. 

gyss  lockord  till  svin. 

gä  st.  v.  jekk,  gått,  gkngen  1)  gå.  Sms. 
gå  ån,  hurtf  framm,  for^,  farbl,  f, 
iåä,  ifr^,  ihöb,  ijrtnn,  ij^nnum,  ikré»^, 
imod,  fnn,  isar,  pä,  87<nt,  té,  Cinna,  loo 
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tid  m.  11.    2)  gälla  (om  mynt)    8)  jaså 

(om  drycker). 
gå  $v^  ka/v  (sägea   om  en  ko,  som  ej 

kalfvar  på  vanlig  tid), 
gilla  8.  fl.  1)  gåta  2)  berättelse  3)  lögn. 
gå/  8.  m.  gård. 
giil-heååe  s.  m.  liten  gård. 
gä/-d€l  B.  m.  hemmansdel. 
g&ie  B.  m.  inhägnad  för  småboskap. 
10  gåle-skary  s.  m.  liten  gård. 
g&l{e)-x9knklenff  s.  m.  liten  gård. 
gHZ-f/ökti  a.  >da  kallar  en  knlttur  sum 

<^Dttf   Ytfll   stäggtf  sä  \nnum  ha»k  å 

stor». 
gå7-i mall  lim  ady.  mellan  gårdarne,  hela 

bygden  kring. 
gUMapp  8.  m.  liten  gård. 
ga/-ludd  s.  m.  mindre  hemmansdel. 
gån  B.  n.  gam. 
20  glntf-ntiSt^  8.  n.  garnnystan. 

g£n-h0Spal  B.  m.  mindre  afdelning  af  en 

garnhäfya.    (Jfr.  st.  haspel.) 
gan-h<irva  s.  f.  gamhärfva. 
g&n-vinna  b.  f.  nystfot. 
gUnTinii^b/S  b.  n.  hälften  af  en  arm  på 

en  glnyinna. 
gånviniitf-stligtf  b.  m.  nystfot-stake. 
gås  8.  f.,  pl.  jass  &  jrtssar,  =  gås. 
gtae  B.  m.  gåshanne. 
30  gästf-damm  b.  m.  gåsdam,  ankdam, 
glstf-fjör  8.  f.  gåsfjäder. 


gäs-harv   b.  f.   djupgående  yältharf  (vid 

rågsådd). 
gUsuwtf-vav    8.    m.    väfnad    i    gåsögon- 

mönster. 
gSs-ägg  8.  n.  =  gåsägg.  fio 

giva  8.  f .  =  gåfva. 
glvd-brev  8.  n.  gåfvobref. 
gäll  a.  gäll,  ofruktsam  (blott  om  tackor). 
g<fll-s5  8.  m.  ofruktsam  tacka, 
gär    8.   n.    1)  var  2)  inelfvor  (af  ormar. 

fiskar,  flugor  ö.  d.)  3)  dy,  smuts, 
gar  förstärkande  adv.  frf .  a.  fSd,  Tig,  matt. 
gUra  8.  f.  sjåpig,  petig  menniska. 
gara  sv.  v.  1  1)  smutsa    Sms.  gare  nér 

2)    peta,    hålla    på   länge    med    något  go 

(8trunt-)arbete. 
gSrane  förstärkande  adv.  ■=  g^r. 
gftr-batt  B.  m.  liten  tjock  pojke, 
gar^ttf   a.  senfärdig  eller  petig  i  arbete. 
g^r-tjälenff  s.  m.  =  grtrbatt. 
gilrvaa  bv.  v.  1  gorma, 
gar-piitt  8.  m.  smutspöl. 
gUr-påse  8.  m.  (oqv.). 
gar-såkk  s.  m.  (oqv.). 
gar-Talta  s.  f.  odon,  Myrtillns  uliginosa.  70 
{gUsse  B.  m.  gosse.) 
gätt-j^ra  BV.  v.  godtgöra, 
gSba  s.  f.  lodjur, 
gög  B.  m.  gök. 
gSsa   8v.    v.    2    spruta   upp,  pösa  öfver. 

(Isl.  geysa.) 


hS  sv.  v.  häååe  [&  hatt«],  hatt  hafva. 
>I  sms.  med  prepositioner  har  hS  be- 
tydelsen skaffa.» 

håfs-batt  B.  m.  hafsbotten. 

hSg  B.  n.  1)  hack  på  eggjem  2)  oslagen 
udde  i  äng  eller  åker. 

håga  8.  f.  1)  haka  2)  haka  (inskärning) 
på  aidan  af  hammare  och  yxor.  (Jfr 
40     hag&ks.) 

håga    BV.   v.    1   haka;   vanl.  i  sms.  hSgö 

fåst,  tåg,  bag  imdd  m.  fl. 
hkga  B  v.  v.  1  blott  i  sms.  hag  fipp  rätta 

upp  hufvudet,  se  upp.   (Eg.  haka  upp.) 
hhge  B.  m.  hake. 


hkge-^åse  s.  m.  hakpåse. 

hkge-Tetiff  8.  m.  Btåltrådsring  med  hyskor 

och  hakar, 
håggå/  B.  m.  gärdesgård  af  trävirke.    (N.  80 

hagegard  &  baggar.) 
häg-äks  8.  f.  hakyxa. 
hakk  8.  n.  (blott  i  nekande  satser)  hack, 

grand, 
häkka  sv.  v.  1  hacka, 
h^ka  B.  f.  hacka, 
hakkana  s.  n.  hackning. 
häkkare  b.  m.  en  (jordbruksarbetare)  som 

hackar  (ute  på  åkern). 
hkkkenff  s.  f.  hackning.  90 
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hkkktf-b/ä  B.  n.  blad  på  en  hacka. 
håkk«-hö  B.  m.  hackho. 
häkktf-hämmår   s.    m.   den   tjocka  bak- 

Bidan  af  jernet  pä  en  hacka, 
häkkd-k/amp  s.  m.  hackho. 
h&kktf-kury  s.  m.  hackkorf. 
häkktfls  B.  n.  hackelse, 
h^ktfls-bäffk  s.  m.  hackelsebänk. 
häkk«l8-hö  B.  m.  hackelaeho. 
10  häkk^ls-knlv  s.  m.  hackelseknif. 
häkk«l8-kn/a  b.  f.  illa  ryktad  häst. 
håkktf-pulsa    b.    f.    1)    pölsa,    hackpöUa 

2)  tjock  och  klumpig  människa. 
häkktfpuls^-xinn  b.  n.  pölB-skinn. 
håkktf-skaft  b.  f.  hackskaft, 
häkk^-spatt  B.  m.  hackspett. 
hhkke-stahbe  s.  m.    Se  stabbtf. 
hhkke-siål^e  b.  m.    Se  8t<f/p«. 
hkVikla  sv.  v.  1  stamma,  tala  oredigt. 
20  hfikklete  a.   ojämn   (om   slädföre,  arbete 

Bom  sker  ojämt  o.  d.). 
hsla  BY.  v.  1  =  hala,  förhala,  draga  ut 

pä  tiden. 
hS/    a.,    n.    har^    1)  härd  2)  obillig  8)  i 

uttr.  har^  in  té  tätt  invid. 
hS/-b3/o    a.    svär   att   komma  till  rätta 

med.   (Jfr  N.  hardbalen.) 
hå^bSn   a.   n.   (pä   äkslädar  och  kälkar) 

>dä  trét  sum  &  böjt  ä  sum  skn^vv^t 
80     stSr  pä;  pä  éndel  slW  kan  dä  vär^ 

tré  hä/ben>.    (Jfr  Bietz  281.) 
hä/-frÖs«n  a.  hårdfrosen. 
haZ-hant  a.  härdhänd. 
hå/-köga  a.  härdkokt. 
håMegtfn  a.  alltför  härdhänd  i  lek. 
hå/-llva  a  tröglifvad. 
hkl-mjålken  a.  som  ej  lätt  släpper  mjöl- 
ken (om  kor). 
hå/-Stekt  a.  härdstekt. 
40  hä/-tistdl  B.  m.  GardnuB.  (Eg.  härdtistel.) 
håZ-Ugg^n  a.  härd,  härdnackad,  styfsint. 
hå/-var  B.  n.  barfrost. 
hå/-ägg   B.   m.;   blott  i  uttr.  hogg<?  hkl- 

&gg  hugga  eggjem  mot  hvarandra  fÖr 

att  pröfva  eggens  godhet, 
hammar  s.  f.  linfröskal, 
hamp  s.  m.  hampa, 
hämptf-fr^  B.  n.  hampfrö. 
hhm^e-stelk  b.  m.  hampstjelk. 
60  hämp^Sä;?^  b.  f.  mindre  hampäker. 
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hkmptf-ty  8.  n.  hamptyg. 
hämp^-täwa  s.  f.  hamptäga. 
hkmra   sv.   v.  1   skala  lin  (genom  trösk- 
ning eller  bultning). 
hams    B.    m.    1)   fröskal  pä  klöfver  och 

andra  grässorter  (Isl.  hams.)   2)  hinna 

kring  ett  foster  (föl), 
hämstf-frd  s.  n.  orensadt  klöfverfrö. 
hkne  B.  m.  =  1)  hane,  tupp  2)  bösshane. 
hknong  s.  m.  honung.  60 

hknonge-k^ga  s.  f.  honungskaka. 
hknonge-skååå  s.  n.  bikaka, 
hänsktf  8.  m.  1)  handske  2)  »trérumme^t 

j>ä  en  bfshsg  halltf  e  spfg^lansa  ä 

sadd^nt  d&r>. 
h^nsk^-mSgard  s.  m.  handskmakare. 
hänsk^-xlnn  s.  n.  handskskinn, 
h&r^  B.  m.  =  hare. 
bäref-C(7dd  s.  n.  harkött. 
hSrtf-f^d   B.  m.  1)  hartasB  2)  Antennaria  70 

dioica. 
hkve-hanne  s.  m.  harhanne. 
hår«'hl  B.  n.  har-ide. 
hsr^-höa  s.  f.  harhona. 
hsr^-hng  s.  m.  (skämts.)  hare. 
håre-k/add  b.  f.    Se  kldåå. 
hkreAort  s.  m.  harlort. 
hSr0-St€g  8.  f.  harstek. 
hår^-stäkk  B.  m.  harfälla. 
hår^-xinn  b.  n.  harskinn.  80 

hår-mynt  a.  =  harmynt. 
Ykkr-onge  s.  m.  harunge, 
hår-ull  s.  f.  harull. 
hS8  B.  f.  =haB. 
hås^-bann   s.   n.    ett    slags  hästsjukdom 

(»hsstfn^  bnr  cökk^  ä  stéle*). 
håstf-knåpp^  B.  n.  ett  slags  hästsjukdom. 

(Jfr  knapptf.) 
hkse-senna  s.  f.  has-sena. 
hSt  8.  n.  =  hat.     (Jfr  hadd.)  90 

hata  ST.  v.  =  hata.    (Jfr  häååa,) 
håt«-full  a.  hatfulL 
hSv  B.  n.  =  haf. 
håvrtf  B.  m.  =  hafre. 
håvr^-a^n  s.  f.    Se  a^n. 
hkyre-henffd  s.  m.  hafrebinge. 
håvrtf-brö  s.  n.  hafrebröd. 
håvr^-falt  8.  n.  större  hafreäker. 
håvrtf-grynn  s.  f.  (se  grynn)  hafregryn. 
håvwgryns-gröd  s.  m.  hafregrynsgröt.     loo 
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hkvTe-halm  b.  m.  hafrehalm. 

hävr«-kagrt  8.  f.  tjockt  hafrebröd. 

hävrtf-körn  s.  n.  =  hafrekorn. 

hSvr^-léfS  8.  n.  hafrelasB. 

hävrtf-lompa  s.  f.  mjukt  hafrebröd. 

håvr^-lökka  s.  f.  mindre  hafreåker. 

hSvrtf-mji/  s.  n.  hafremjöl. 

hSvr^-neg  s.  n.  hafrekärfre. 

håvr^-russla  s.  f.  bafreax. 
10  faåvra-rög  s.  n.  tvö  ä  tr^tti  håvr^negar. 

hkyTe-Stuhh  s.  m.  hafrestubb. 

häv-töu  B.  m.  hagtom. 

h&vtöns-cäpp  B.  m.  bagtornBkäpp. 

hsvtons-h&kk  s.  m.  hagtornshäck. 

häwtf  8.  m.  1)  betcBhage  2)  trädgärd. 

hÅwel  8.  n.  hagel. 

häw^Z-kOm  s.  n.  hagelkom. 

hkwel-^onff  s.  m.  hagelpnng. 

häwtf/-sknr  b.  f.  hagelskur. 
20  hkyfel-BYarm  b.  m.  hagelsvärm. 

hkw/a  B  v.  v.  1  hagla. 

hktiffSen  a.  glupsk. 

hank  s.  f.,  pl.  hankar  1)  hank,  vriden 
trävidja  (till  handtag,  gärdsel  o.  d.) 
2)  stropp  (i  klädesplagg  o.  d.)  3)  smal 
menniska. 

hå^ika  Bv.  v.  1  i  sms.  hunke  di  sa  slefva 
i  sig. 

habba  sv.  v.  1  stryka  baklänges  (om  hä- 
30      står);  imperat.  habba  &  habbtf  dä. 

hadd  8.  n.  hat. 

hädda  sv.  v.  l  hata. 

hadda  s.  f.  lös  gprepe,  handtag. 

häååe-cykklenff  b.  m.  hatkyckling. 

haddål  a.  hatfnll. 

hall  B.  f.  häll,  spiselhäll. 

hall  a.,  vanl.  blott  neutr.  hällt,  latande, 
stående  på  sned. 

hall-    (blott    i    sammansättningar)    halfj 
40      hall-^^*n,    hall-tréjJ0   halfannan,    half- 
tredje  o.  s.  v. 

hälla  B.  f.  långsluttande  backe. 

hälla  BV.  v.  1  1)  luta,  vara  sluttande  2) 
hålla  i  lutande  ställning,  hälla.  Sms. 
halltf  df,  dur  (hall  I,  ur)  m.  fl.  3)  skum- 
ma (mjölk)  medelst  hållning.  —  Refl. 
hall^  sä  luta  sig,  hvila. 

hallanne^f^  b.  m.  halfannan  styfver. 

hall-bakk«  s.  m.  =  hälla. 
50  halleng^n  s.  m.  b.  hallingen   (folkdans). 


hrtlld,    blott    i    uttr.   på   hnWe  i  lutande 

ställning. 
häll«t  8.  n.  b.,  blott  i  uttr.  på  halldi  på 

fallrepet, 
hall-kvar/er  b.   n.  halfqvarter  (två  jam- 

frur. 
häll-par^  s.  m.  halfpart. 
häll-punn  s.  n.  halfpund. 
hall-stöb  b.  n.  halfstop. 
hallstob^-må/  s.  n.  halfstopsmått.  60 

hallstobs-butttfl  b.  m.  halfstopsbutelj. 
hall-timm^  s.  m.  halftimme. 
hall-trg  s.  n.  »stfikktfn  näst  tinnar  dänn 

brSa,  Bum  de  kallar  far  8pUkran8ffn>. 

(Jfr  hall.) 
hall-trävtf    8.    m.     halftrafve,    »säkstan 

négar>. 
hall-tunna  b.  f.  half tunna, 
hälltunn^säkk  b.   m.  säck  som  rymmer 

en  half  tunna.  ^Q 

häll-U  In  a.,  neutr.  hall-ulltft,  af  halfylle. 
hall-år  B.  n.  misBväxtår. 
hällÖg  B.  n.  agg. 
hällor    a.    som    har   snedvuxet,   lutande 

hufvud. 
hals  8.  m.  =  hals. 
hals-bann  s.  n.  halsband, 
hals-brunna  s.  m.  halsbränna, 
(hals-bränna  b.  f.  =  halsbränna.) 
häls-dng  8.  m.  halsduk.  80 

hals-grSY  8.  f.  halsgrop, 
häls-k/a    8.  halsduk, 
(hals-slapps  8.  m.  halsduk.) 
hälsttfr  B.  n.  =  hal8ter. 
häls-va/k  b.  m.  halsvalk,  ett  slags  gammal- 
modig halsduk  m&  résttf  svlnn^böstrr  i. 
häl(8)-x&l  8.  m.  hals-BJal. 
halta  sv.  v.  1  =  htJta. 
hä\t{e)  a.  halt. 

halttf-palå»^  s.  m.  (oqv.)  halt  menniska.  90 
hälar  s.  m.  pl.  skuldror. 
hä/-b/djja  8.  f.  större  duk  öfver  skuldrorna 

närmast  linnet  på  lindebarn. 
hå/-brör  s.  m.  halfbroder. 
ha/-dö  a.  halfdöd. 
ha/-Sd«n  a.  half  äten. 
ha/-fä/0  a.  halffärdig. 
ha/-frÖ8^n  a.  halffrusen. 
häl-gil'ln  a.  half  galen. 
ha/-gått  a.  halfgången.  loo 
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h^Z-hansktf  s.  m.  halfhandeke. 

hs/-J0r^  a.  halfgjord. 

häl-\^u  a.  halfliden. 

hd/-lad    a.    som    går    framåtlutad.     (Jfr 
hälar,) 
'  ha  Myst  a.  n.  halfljust. 

hål-lärt    a.    som    genomgått    halfva    sin 
lärotid. 

häl-\åS9t  a.  halflässt. 
10  halm  B.  m.  halm. 

hälm-häs  8.  n.  ströhalm,  halmbosa. 

hälm^cåTY  8.  n.  halmkärfve  af  urtröskad 
råghalm. 

hälm-åkkka  s.  f.  mindre  halmknippa. 

hälme-Testa  b.  f.  trägaffel  hvarmed  halm 
skakas. 

hälm-iör  s.  n.  halm  använd^till  utfodring. 

ha/m-hatt  s.  m.  halmhatt. 

hälm-läS  B.  n.  halmlass. 
20  ha/m-läkk  s.  m.    Se  läkk  2). 

hälm-maita  s.  f.  halmmatta. 

h<i/m-8ta  B.  m.  halmlager  i  en  lada. 

ha/m-Stakk  s.  m.  halmstack. 

hä/m-8trå  s.  n.  halmstrå. 

hålm-t^g  8.  n.  halmtak. 

h^/-murt  a.  n.  half mörkt. 

hålm-wesk  s.  m.  halm  viska. 

häl-mäjja  a.  till  hälften  afmejad. 

httZ-matt  a.  halfmätt. 
30  hé/-nuttO  a.  (blott  i  nekande  satser)  half- 
nyttig. 

häl-nya  s.  f.  half -ny  (?  andra"qvarteret). 

hä/-p/Öjt  a.  halfplöjd. 

h^Z-radd^n  a.  halfrutten. 

htfZ-slätt    def.   a.  n.:    ha   ha/slätt  hafva 
halfva  slåttern  undangjord. 

häl-ST^änn  s.  m.  halfspänn. 

ha/-spant  a.  halfspänd. 

hs/-8tör  8.  f.  halfstor. 
10  häl-susken  s.  pl.  halfsyskon. 

hälsuster  s.  f.  half  syster. 

häl-söyen  a.  halfsöfd. 

häl'iÖr  a.  halftorr. 

hä^-vant^  s.  m.  half  van  te. 

hälsa  8.  f.  halfva,  hälft. 

halYéra  sv.  v.   1  halfvera. 

hrt/v(^)  a.,  n.  h/7/^,  half. 

h(ilv{e)  8.  m.  kaffe  med  bränvin. 

höZ-voks^n  a.  halfvuxen. 
50  hä/-vriii8k(^)  a.  half-vrensk. 


b«/v-ulltft  def.  a.  n.  af  halfylle. 

häl'YU'ln  a.  halfvulen. 

ha/v-år  s.  n.  halfår. 

häl-wäj(je)9  adv.  halfvägs. 

hamn  s.  f .  =  1)  hamn  2 )  utmark,  betesmark. 

hamn^-krattur  s.  n.  pl.  främmande  betes- 
kreatur,   som   man  har  mot  betalning. 

hamiid-s5  s.  m.  vanl.  pl.  -8Ö'r;  se  föreg. 

hamra  sv.  v.  1  =  hamra. 

handla  sv.  v.  1  =  handla.  60 

handom,  blott  i  uttr.  i  handom  i  handom. 

hann  pron.  =  1)  han  2)  Ni;  hannum  ho- 
nom; hans  <&  hans^S  hans;  enklitiskt 
Vn  &  'n  han,  honom. 

hann  s.  f.,  pl.  hannar,  hand;  i  iuste  hann 
till  en  början. 

hann-cinna  s.  f.  gammaldags  smörkärna. 

hanntf  s.  m.  ==  hanne. 

hdnn^-bag  s.  m.  handens  utsida. 

hann<?l  s.  m.  1)  handel  2)  ?  handelsbod.    70 

hånn(&)-]6  s.  m.  handled. 

hann(e)-l(Jv(tf)  b.  m.  handlofve. 

hannds~bn  s.  f.  handelsbod. 

hann^-vSStf  s.  m.  handens  insida. 

hann(^)-vanne77^  s.  f.  handvändning. 

hänn-fa;?^  s.  n.  handtag. 

hann-fjft/  s.  f .  =  kåg<?batt. 

hann-hall  s.  n.  handtag. 

hanu-k/a  s.  n.  lång,  hvit  duk,  som  bru- 
kas för  att  sänka  likkistor  i  grafven.     so 

hänn-kloweT  s.  f.  pl.  handklofvar. 

hann-kvänn  s.  f.  handqvam. 

häun/a  sv.  v.  1  handla. 

hannlar^  s.  m.  handelsman. 

hanno  a.  händig. 

hann-pä7?^ar  s.  m.  pl.  handpengar. 

hann-revv  8.  m.  ledstång  (utmed  väg- 
kanter, öfver  broar  o.  d.). 

hann-råkka  s.  f.  =  hannrevv. 

hann-räkkne7/</  s.  f.  handräckning.  90 

ha  nu- tag  8.  n.  1)  handtag  2)  handtag 
(täflingslek  i  handstyrka). 

hannumse^s  pron.  hans. 

hänn-vS/  s.  n.  skaft  på  en  slaga. 

hantera  sv.  v.  1  =^  handtera. 

härja  sv.  v.  l  rossla. 

hiirka  s.  f.  1)  e  llde  riva  mä  yärn- 
tannar  2)  mager  och  sjuklig  menniska. 

hark^td  a.  sjuklig,  skral. 

harm  s.  m.  =  harm.  100 
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harm  a.  harmMen. 

harmas  sv.  dep.  v.   1  =  harmas. 

harmdltf  a.  harmlig. 

härm-j^rri  a.  hämdgirig,  längBint. 

harm-sint  a.  hämdgirig. 

harpa    s.    f.  =  1)    harpa    (bibliskt    ord) 
2)  sädesharpa. 

harpa  sv.  v.  1  =  harpa. 

harp^-grO'  s.  m.  gammalt  ingrodt  smuts- 
10      lager  på  kroppen. 

harv  8.  f .  =  harf . 

harva  sv.  v.  1  =  harfva. 

härferiff  a.  f.  harf  ning. 

harvd;-brann  s.  m.  stång  i  en  hårvtfgrinn. 

harv^-grinn   s.  f.   trästommen  i  en  harf. 

hiiTye-slätt  adv.  med  rubb  och  stubb. 

harvtf-tinn  s.  m.  harftinne. 

hasstf]  s.  f.  —  hassel. 

hässle-huske  s.  m.  hasselbnske. 
20  hassltf-cdfpp  s.  m.  hasselkäpp. 

(haSB/tf-nadd  ^.  f.  hasselnöt.) 

hassl^-päg  8.  m.  hasselpåk. 

hasslé-Spö  8.  m.  (met-)8pö  af  hassel. 

hässle-siSinff  s.  f.  gröfre  hasselspö. 

haspff  8.  f.  hasp. 

hast  8.  —  hast. 

hasta  sv.  v.  1  =  hasta. 

haStSn  s.  m.  mindre  brynsten.    (Isl.  bard- 
steinn.) 
80  hasttf-vark  s.  n.  hastverk. 

hästi  a.,  n.  hastit,  hastig. 

hastihsd  a.  f.  hastighet. 

hastohCd  b.  f.  hastighet. 

ha8to(w)  a.,  n.  hastokt,  1)  hastig  2)  lätt- 
retlig,  hetlefrad. 

hatt  B.  m.  ==  hatt. 

hatttf-bann  s.  n.  hattband. 

hatt^-bradd  's.  n.  hattbrätte. 

hatttf-flör  8.  n.  sorgflor  pä  en  hatt. 
40  hatttf-for  B.  n.  hattfoder. 

hatt«-kall  s.  m.  hattkulle. 

havdtf  8.  m., handtag. 

hJS  s.  tf  pl.  héar,  1)  hed  2)  exercished. 

h^-hulenff  s.  m.  person  från  Hede  socken 
2)  dialekten  i  Hede. 

héda  Bv.  v.  1  hetta.    Sms.  h^d  i«pp  upp- 
hetta. 

héda  sv.  v.  2  heta. 

h^åe  B.  m.  hetta. 
50  héd(«)  a.,  n.  hett,  pl.  hMe^  het 


héd<rr  B.  m.  heder. 

]\håe{T)U  a.  hederlig. 

h^åneriff  s.  m.  i)  hedning  2)  odöpi  eller 
äldre  okonfirmerad  menniska. 

hokka  sv.  v.  1  hicka. 

hékk^n  s.  m.  b.  hicka. 

héksta  sv.  v.  1  flämta,  kippa  efter  andan. 

hekstdria  s.  f.  berättelse. 

hé\{e)  a.,  b.  hél<?,  pl.  h^\e,  hel. 

hél-grott  a.  helgrodd.  fio 

héli  a.  helig. 

h^l-jor^  a.  gjord  af  ett  enda  stycke. 

h^l-skl7'rn  a.  helskuren. 

h^l-U  kl  a.,  n.  hél-all(?t,  af  helylle. 

hén  a.  1)  odöpt:  bw/en  har  hé'n  ho. 
2)  ännu  ej  kyrkotagen  (om  bama- 
qvinnor). 

hSr  B.  m.  heder. 

héra  sv.  v.  1  hedra. 

hérsam  a.  frikostig.  70 

hetta  sv.  v.  1  hitta.  Sms.  hetttf  pa, 
hett  ttpp. 

héttd-ldn  8.  f.  hittelön. 

héttna  sv.  v.  1  hetna. 

hen^St  8.  m.  (sälla.)  hingst. 

h^ddtff  sv.  v.,  blott  pres.,  heter.    H. 

h<^llaw  a.  mycket  blyg. 

ht^ll^r  8.  m.,  vanl.  b.,  hjema. 

h<^mla  förstärkande  adv.  fr.  a.  he{&nffL 

h^mli  a.  hemlig.  80 

h^mlihsd  b.  f.  hemlighet. 

h^mm  B.  n.  hem. 

h^mxn  adv.  hem. 

h<?mm  pron.  hvem. 

h^mmant^  adv.  hemifrån  (=  fsv.  heman, 
isl.  heiman;  jfr  b&gant«  å  frammant^). 

h^mma  adv.  =  1)  hemma  2)  i  uttr.  d'ä*nt0 
(dä  Yå*nt<?)  mS'  h<*mma  uA^n  det  är 
(var)  ej  mycket  bevändt  med  honom. 

h^mma-b&ga  a.  hembakt.  90 

h^mmo-datttfr  s.  f.  hemmadotter. 

hf^mma-jifta  s.  f.  hemgift. 

hé^mma-jOrt  a.  1)  hemmagjord  2)  klum- 
pig, otymplig  (om  menniskor). 

hemman  b.  n.  hemman,  helt  mantal. 

h^mmantf  b.  n.  torpställe. 

h^mmans-dsl  b.  m.  hemmauBdel. 

he^mmans-ajjartf  s.  m.  hemmansegare. 

hémmo-spu  n  a.,  n.  -spunnet,  hemspunnen. 

h^mma-Statt  a.  hemmastadd.  lOO 
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hf^mma-sån  s.  m.  hemmaHon. 

hémma-tamma  a.  hemtamd. 

h<'mnia-v^  ad  v.  hemma,  i  hemmet. 

hémma-vliveji  a.  hemväfd. 

h('mm-bÖjd  b.  f.  hembygd. 

h^mm-c^r  a.  hemkär. 

hc^mmtfl  B.  m.  himmel. 

h^mmtfl-rlgtf  b.  d.  himmelrike. 

h^mm^ls-tekktfn  s.  n.  (skämts.)  cunnus. 
10  h6'inm-ga72^  b.  m.  hemgång. 

h^mm-ifra  adv.  hemifrån. 

h^mm-komma  s.  f.  hemkomst. 

h^^m m-ort  s.  m.  hemort. 

h^mm-V08t  B.  n.  hemvist. 

h^^mm-vajj  s.  m.  hemväg. 

h<;mm-äd(^r)  adv.  hemåt. 

ht^mmäl  a.  1)  hemtreflig  (om  ställen) 
2)  glädtig,  kry  (om  menniskor). 

héins(eB)  pron.  hvems. 
20  htfmsk  a.  1)  hemsk,  vederstygglig  2)  för- 
skräckt, hemsk  till  mods. 

h^fmsktfn  a.  vederstygglig. 

h^rra  sv.  v.  1  ragla,  svindla. 

h^spa  sv.  v.  1  1)  hala  in,  skiftevis  med 
höger  och  venster  hand  draga  åt  sig 
(längre  trådar,  tåg  o.  d.)  2)  h<!^sp0  di 
Bä  slefva  i  sig,  skyndsamt  äta  (om 
supanmat)  3)  h^sp  Sd  da  c^ft^n  håll 
munnen. 
80  h^sp^l  s.  m.  liten  gamtåt. 

htfSS  interj.  rop  hvarmed  hnndar  hetsas. 

h^SSa  Bv.  v.  1  hetsa  (hnndar). 

h^ssi  a.  hetsig. 

hl  s.  n.  ide,  håla,  vilddjursnäste. 

hid  adv.  hit. 

hid-ikre»^  prep.  hitom. 

hid-komm^n  a.  hitkommen. 

hid-åd(tfr)  adv.  hitåt. 

hlll^r  8.  m.,  vanl.  b.,  =  hÉ?lltfr,  hjerna. 
40  hillé^r  8.  m.  (sälls.)  —  barshillar. 

hin(d)ra  sv.  v.  l  =  hindra. 

hinn  s.  f.  rakknifsbrynsten.     (Isl.  hein.) 

hinna  s.  f.  =  hinna. 

hinna  st.  v.,  hann  dr  hänt,  hitnne,  hun 
och  sv.  v.  2=1)  hinna.  Sms.  hinn 
tipp.    2)  Opers.  räcka  till. 

hinner  s.  n.  hinder. 

hinner- sam  a.  hinderlig. 

hisa  sv.  v.  1  hissa.    Sms.  his  lépp,  hi80 
60     ndr. 


hlse;/y  H.  m.  Bcgelgarn.  (N.  &  d.  hyssing.) 
liisev(/e- snur  a,  f.  scgelgamssnodd. 
hJsenffe-atrékke  s.  n.  >ett  tSw  ida  hlse?/^, 

sum  en  stråkkor  s&w^b/ät  mä>. 
hlse;74/<?-tammar    s.    m.    pl.    tömmar    af 

hlse»^. 
hlsk<;ltf  a.  hisklig, 
hisna  sv.  v.  1    1)  hisna  2)  bli  frostnkadad 

(om  säd).     Sms.  hlsne  hiirt  (om  säd), 
hftt&daks  adv.  hittills.  eo 

hftt^SB  adv.  hittills. 
hlnka  sv.  v.  1  halta, 
hö    pron.    1)    hon;    h^nn&S(tfS)    hennes; 

h<^nntfr  henne  (enkl.  'a  &  (sälls.)  -'ntT) 

2)  Ni  (i  tilltal  till  fruntimmer,  liksom 

hann  i  tilltal  till  karlar), 
hö  s.  m.,  pl.  hbar,  =  ho. 
hba  s.  f.  hona. 
h5b  s.  m.  hop. 
höball   s.   m.   tiden   mellan  tvänne   and-  70 

tider. 
hdb^r  def.  8.  m.  hop,  hoper, 
hbda  sv.  v.  1  hota. 
högg  8.  n.  hugg. 
högga  st.  v.  högg,  höggtf,  höggen  hugga. 

Sms.  hogge  hiiri^  dl,  dnr,  nér,  s^^nt, 

högg   ikall,  isär  m.  fl.;   högg  ij^tnn 

(mä)  1)  sätta  sig  till  motvärn  2)  icke 

blifva  svaret  skyldig, 
höggand  8.  n.  hugg.  so 

höggartf  s.  m.  huggare. 
högg-bida  B.  f.  >en  siilheååe,  sum  seå- 

åer  fast  i  smhtat;  en  bröggar  a  te 

ä  högg  åv  järn'  på>.    (N.  hoggbit.) 
böggtf-bakkd  s.  m.  ställe  der  ved  hugges 

(vedsågnlng  är  ovanlig  i  bygden), 
högga-stabbtf    s.    m.    huggstock    (inne   i 

stugan).     . 
höggtf-stekka  s.  f.  huggspån. 
höggd-Ståkk    B.    m.    huggstock    (ute    på  90 

höggtfbakktfn). 
högg-j^irn  s.  n.  huggjern, 
högg- lamm  a.  tredsk,  vresig, 
högg-orm    s.    m.    1)  huggorm  2)  snäsig 

menniska. 
högg-tann  s.  f.  huggtand, 
hökstör  a.  förmäten,  stolt.    (Jfr  sv.  hug- 

stor.) 
höm/a  B.  f.  humla. 
höm/0  B.  m.  humlQ.  100 
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höra/tf-bu  8.  n.  humlebo. 

hbmle-gKl  b.  m.  hamleg&rd. 

höm/tf-kappa  s.  f.  humlckoppa. 

hbmle-Töscr  s.  f.  pl.  (sälls.)  Geum  rivale. 

hbmle^si&nff  s.  f.  humlestång. 

höm/tf-Stokk^n   a.   stucken  af  en  humla. 

höm/d-tagg  B.  m.  humlegadd. 

hbmle-YeiSel  a.  m.  humlerefva. 

höm/6'-vi88ltf  8.  m.  =  föreg. 
10  hörn  ma  bv.  v.  1  glunka,  gifva  en  antyd- 
ning om.    (Jfr  sv.  huDl.) 

hÖmm«  sa  sv.  refl.  v.  1  flytta  sig  ät  sidan 
(om  hästar);  vanl.  i  imperat.  hömm^ 
da  flytta  dig  &t  sidan. 

höramöl  b.  m.  1)  --  tvihommd  2)  vSv- 
homiDdl. 

hömmer  s.  m.  hummer. 

hömmtfr-k/ö  s.  f.  hummerklo. 

homSr  8.  n.  humör. 
20  hör  8.  n.  -  hor. 

hörakti  a.  liderlig. 

höra  B.  f.  =  hora,  otuktig  q  vinna. 

höra  sv.  v.  1  =  hora,  bedrifva  hor. 

hÖFö-b/a  B.  n.  =  höra. 

hÖr(?-hunn  s.  m.  liderlig  karl. 

h5r0-hns  b.  n.  liderligt  ställe. 

hÖFtf-slågg  8.  n.  =  hÖra. 

hörn  8.  n.  =  1)  horn  2)  h varje  af  spetsarne 
af  en  stéfiffel. 
30  hörn-dåse  s.  m.  snusdosa  af  horn. 

hbrnete  a.  homig. 

hörn-jtf/  8.  m. 

hörn-jädda  s.  f.  horngädda,  Belone  vnl- 
garis. 

horn-kamm  s.  m.  hornkam. 

hörn-knndd  s.  m.  väggknut,  i  hvilken 
stockame  äro  så  lagda,  att  fyra  vinklar 
uppstå.  (Jfr  k/wbbtfknude»,  lastfknud^?.) 

horn-knatt  s.  m.  hornspets. 
40  hörn-slOa  s.  f.  homqvicke. 

hörnrtiste?/  s.  m.  Cirsium  lanceolatum. 

h6rn-x6  s.  f.  homskcd. 

hbr-onffO  s.  m.  oäkta  barn. 

hösta  sv.  v.  1  =  hosta. 

höstans  s.  n.  hostning. 

hösttf  8.  m.  hoBta. 

höv  8.  m.,  pl.  hovar,  =  hof,  hästhof. 

hhy-TCng  s.  m.  ytterkanten  af  en  hästhof. 

hÖv-slawar^  s.  m.  hofslagare. 
ÖO  höv-ta?/^  8.  f.  hof  tån  g. 


h6v-tra;7^  s.  f.  hofträng,  sjukdom  i  häBt- 

hofvar. 
h6v-X&gg  8.  n.  hofskägg  (pä  hästar), 
how  B.  m.  häg,  lust. 
how  8.  m.  hög. 
höwa  8v.  v.  1  komma  ihåg. 
höw-fjflfll  B.  n.  högfjell. 
bö^na  B.  m.  hugnad, 
hö^n^l^  a.  hugnelig. 

hö^Ddsamt  def.  a.  n.  hugneligt.  6o 

hbnffer  s.  m.  hunger, 
höffy^rs-nö  s.  f.  hungerBnud. 
höff^ra  8v.  v.  1  hungra. 
hÖTiyri  a.  hungrig, 
hu  8.  f.,  pl.  htir,  hud. 
hCibbtf  stdb^  ad  v.  hufvudstupa. 
htl'    Bä    8v.    v.    1    huda   sig   (om  sårade 

lemmar. 
hud  interj.  hut. 

hng  8.  m.  huk.  70 

htlge  sa  sv.  v.  2  huka  Big. 
htlg-lant  a.  >dä  kallar  en  e  ku  d^  Irtn- 

nane  b6jj>r  sä  ifra  karsrygg(?n  ä  båg- 

åd<?r>.    (Eg.  huk-länd.) 
hCijja  sv.  v.  1  ropa  gällt, 
htyjantf  b.  n.  gällt  rop. 
htl-lÖS  a.  hudlös. 
hiindra  räkn.  hundra. 
htindra-taU  adv.  hundratals. 
hCindr^  b.  n.  hundra  daler.  so 

htindr^-vis  adv.  hundratals, 
hunn  8.  m.  hund. 
htmn^-b^dd  s.  n.  hundbett. 
hCinn^-b^ddtfii  a.  hundbiten. 
hCinnö-cåksa  s.  f.  Cerefolium  sylvestre. 
htinne-gräy lenff  s.  m.  Se  syhne-grävleng. 
hCinnc!-hns  s.  n.  hundkoja. 
htiUDe-k/ädd  B.  f.  huudragg. 
htinn«-inäfsd  s.  m.  hundmossa. 
htinntf-ragg  b.  f.  hundragg.  90 

htinntf-romp  s.  m.  hundsvans. 
hCinn^-slaw  s.  n.  hundras. 
hdnn^-SDUS  s.  m.  hundsnus, 
htinne^-sprtr  s.  n.  hundspär. 
htinu^  stimma  sv.  v.  2  simma  på  samma 

sätt  som  hundar.    (Jfr  fås^summa.) 
hönnd-vtfdd  b.  m.  hundvett. 
htinn«-vä/p  s.  m.  hundvalp, 
hdnn^-xinn  s.  n.  hundskinn. 
htinn-onffe  b.  m.  hundvalp.  100 
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htinnsvatt  s.  m.    1)  himdsfott  2)  insydt 

tygatycke  »i  bägare  S'll  på  e  f/Jl«ka>. 
hus    8.    n.  =  1)    hus    2)  herberge,  natt- 

qvarter  3)  Se  hnse. 
httsa  8.  pl.,  blott  i  uttr.  seåde  te  htisa 

hafva  undan tagsförmän. 
htls-behöY   B.   n.  (blott  i  uttr.  te  h.)  = 

husbebof. 
hlise  B.  n.  pl.  b.  1)  samtliga  byggnaderna 
10      på  en  gård  2)  uthusen, 
husera  sv.  v.  l  =  husera. 
huBéveng  s.  f.  oväsen,  stoj. 
hÖStf-fre  f.  s.  husfred, 
hissna  fUlk  husfolket. 
htlStf^rumm^    s.    n.    tillräckligt  utrymme 

inomhus. 
httStf-rödd  s.  f.  husröta. 
hÖS-fa/k  s.  n.  husfolk, 
hés-fflrhör  s.  n.  husförhör. 
20  hlQsfarhörs-läf/^d  s.  f.  husförhörslängd. 
htiska  Bv.  v.  1  slänga  i  höjden.   Sms.  htisk 

upp.  —  busk^  krUga  (ett  slags  lek). 
hds-kars  b.  n.  huskors. 
btis-mann   s.   m.    1)  én  sum  s^dd^r  te 

htisa  2)  större  jordfast  sten  i  åker. 
htts-rumm  b.  n.  husrum. 
htlS-tSv/a  b.  f.  b.  hustaflan. 
hästru  B.  f.  hustru, 
htls-yill  a.  =  husvill,  hemlös. 
80  hÖS-VfifrÄ  B.  f.  bostad(srum),  inhysning. 
htisall  B.  n.  hushåll. 
htlsalla  sv.  v.  1  hushålla, 
hasfifllartf  s.  m.  sparsam  man. 
hnsSllneng  s.  m.  hushållning, 
hn&^ll^rska  s.  f.  hushållerska, 
hut  interj.  —  hut. 
hhta  sv.  v.  1  =  huta. 
hutt  Interj.  hut. 

btlttr/i    Bv.   v.    1   darra  af  köld.    (Jfr  N, 
40     hustra.) 

W  (htlu)  B.  n.  hufvud.    H. 
huv  B.  m.  =  1)  huf  2)  =  släwtunna. 
bdvYtf  B.  n.  hufvud. 
hövvd-bry  s.  n.  hufvudbry. 
htlVVÄ-batt  B.  n.  hufvudsvål. 
htivv^cörka  s.  f.  hufvudkyrka. 
htivvtf-dlgd  B.  n.  hufvuddike. 
hiivvd-dng  s.  m.  hufvudduk. 
ht^Ye-flåtte  8.  n.  1)  skinnet  på  hufvudet 
fiO      2)  fattningsförmåga. 


hivfse-galn  a.  hufvudyr. 
hhvv6'-h&r  s.  n.  hufvudhär. 
häwe-jäl  8.  f.  hufvudgärd. 
hävvtf-k/ä*  8.  n.  simplare  hufvudduk. 
huvvd-kå/  8.  m.  hufvudkål,  hvitkål. 
hClvvtf-law  8.  n.  hufvudlag  (på  betsel  och 
grimmor). 

hiiyytf-p/agg:  s.  n.  hufvudplagg. 
hiivytf-pnda  s.  f.  hufvudkudde. 
hCiyvtf-Bkalltf  s.  m.  hufvudskalle.  co 

hiivvtf-skult  s.  m.  hufvud,  skalle. 
htlVVd-skå/  B.  f.  hufvudskål. 
htlvytf-StS  8.  m.  1)  hufvudstad  2)  (skämts.) 

hufvud. 
htlVVd-Sta/  8.  m.  hufvudlag  (på  betsel), 
htivytf  Sttihe  adv.  hufvudstupa. 
hhyye-syale  s.  m.  hufvudsvål. 
höyvtf-Vflrk  s.  m.  hufvud  värk. 
htlvy-Ör  a.  hufvudyr. 

hriw(c)  a.  hög.  70 

htiwda  BV.  v.  1  (göra  högre?), 
hiiwtfr  a.  höger, 
htiw-leggan^  a.  högland. 
hCiw-ly    8.    n.    tillfälle   då  många  kunna 

höra  hvad  som  säges* 
htlW-länt  a.  högland. 
hiiW-lant    a.    som    har    stupande    länder 

(om  hästar). 
hiiW'\ärt  a.  mycket  lärd. 
htLW-mjält  a.  högmält.  gQ 

htiw-möd  B.  n.  högmod, 
btiw-modas  sv.  dep.  v.  l  högmodas. 
huwmödi  &  htiwmDdi  a.  högmodig. 
hdwra  s.  f.  b.  högra  handen, 
hiiwr^  a.  högre, 
[hu  pron.  =  ha.] 

hwfs  B.  m.  hyfsning,  stadadt  skick, 
httfsa  sv.  v.  1  hyfsa,  städa. 
huhele  a.  ren,  snygg. 
httft  8.  f.  höft.  90 

hufte-knUg  s.  m.  höftben.- 
hUl  B.  n.  hål. 
hut  a.  1)  ihålig  2)  glupsk. 
hUl  förstärkande  adv.  frf.  a.  jyb. 
hUla  s.  f.  håla. 

hilla  sv.  v.  1   urhålka.     Sms.  hnle  dnr 
hill'C&ga  a.  som  har  infallna  kinder. 
hiilenff  B.  m.  vallhjon. 
hitlenpe-peltofiffe  s.  m.  vaUgosse. 
hitlenffe-toaotfge  s.  m.  vallflicka.  loo 
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hiilete  a.  h&lig,  fnll  af  hälöf. 

h^/-fadd  8.  n.,  vanl.  b.,  h&lfot. 

bu/j  6.  m.  djup  göl  i  &  eller  bäck. 

b^Z-Stamp  3.  m.  bålstamp. 

bi/rpa  BY.  v.  1  Buörpa.   Sms.  hitrp  iböb. 

[bwrr  8.  lin.] 

hurra  sv.  v.  1  burra. 

bf^sp^n  8.  m.  1)  busbonde  2)  öfyerman. 

huspentra  sv.  v.   1   spela  öfverman,  be- 
10      bandia  öfvermodigt. 

huspene-fålk  e.  n.  husbondefolk. 

huss  interj.  but  (till  svin). 

by  sv.  v.  8  piska,  prygla  upp.    (Isl.  b^da.) 

hy  sv.  v.  3  arbeta  häftigt,  skynda,  brfid- 
ska.    (N.  bya.) 

h^btfl  8.  m.  litet  rum,  kyffe.  (Jfr  isl. 
h^b^li.) 

h^bäkk  8.  ett  hasardspel. 

hygga  s.  f.  käresta,  bjertevän.    H. 
20  hyggeU  a.  hygglig. 

b^-bår  B.  n.  enstaka  skäggstrå.  (Jfr  isl.  b^.) 

b^lla  B.  f.,  b.  pl.  b^'ln0,  hylla. 

b^lla  sv.  v.  2  visa  huldhet. 

bynntf  s.  n.  hörn. 

(b^ra  sv.  v.  2  =  hyra.) 

h^ra  8.  f.  =  I)  hyra  2)  hyra  på  fartyg; 

b^sa  sv.  v.  2  =  bjrsa. 

bysk  8.  f.  hyska. 

b^sk^k  a.  hisklig. 
80  hjrtta  8.  f .  litet  bus. 

h^tta  sv.  v.  1  &  2  1)  göra  botande  åt- 
börder, böta  2)  i  uttr.  du  (hann  o.  s.  v.) 
h^tttfr'ntö  darvtfiaw^  du  (han  o.  s.  v.) 
rår  ej  med  detta. 

bUg^n  a.  lysten,  fiken. 

bUkk^  adv.  hvart. 

hl&kk^n  pron.  interr.,f.  bUkktf,  n.  bUkk0(t), 
bvllken;    i  hUkk<?  åå  t  i  hvilket  fall 
som  helst,  ändock. 
40  ht/  a.  bal. 

hila  sv.  v.  1  halka.  —  Sms.  htle  nér. 

lAlina  8.  m.  balka,  balkig  väderlek. 

hl&mmår  b.  m.  hammare. 

hl&mmår^-k/O  s.  f.  bammarklo. 

bUmmår^-skaft  s.  n.  hammarskaft. 

hUmmår^-slaw  s.  n.  hammarslag. 

hår  8.  n.  =  här,  hårstrå. 

hår^td  a.  hårig. 

hUr-f/atta  B.  f.  bårfläta. 
60  hlr-gå/  8.  m.  hårgård,  hårfäste. 


hUr-låkk  8.  m.  =  hårlock. 

h1lr-nå/  8.  f.  hårnål. 

hUr-pigg  8.  m.  bårstripa. 

h%r-pistra  s.  f.  bårstripa. 

hUr-sia  s.  f.  b.  bårsidan,  nrirYfn. 

hars-mnn  s.  m.  hårsmån. 

hUr-str&gg/a  s.  f.  bårstripa. 

h%r-tOya  s.  f.  hårtest. 

bUr-tuBta  s.  f.  hårtest. 

hftr-tåsa  8.  f.  cunnns.  co 

bUr-tåwa  8.  f.  bårlock,  hårtest. 

bår-vokst^r  s.  m.  bårväxt. 

bås  a.  hes. 

bäv  8.  m.  =  håf. 

håv  a.  n.  (konunga-)hof. 

hUvÄ  sv.  v.  1  =  båfva.  Sms.  håY(0)  (d)i, 
(d)tir. 

bUvvål  8.  n.,  vanl.  pl.,  solf. 

hlvvåla  sv.  v.  1  1)  sätta  hlLvyäl  i  väfven 
2)  bråka,  krångla.  70 

hlvvältf-capp  8.  m.  solfkäpp. 

hllvvåls-knnd^  s.  m.  solfknut. 

ha  1)  pron.  bvad  2)  (frågande)  adv.  hnm. 

b^dd^n  pron.,  n.  hädd^nt,  hurudan. 

h3dd-v5r  a.  1)  =  b/uw  2)  =  s^r. 

biffar  adv.  hvarför. 

hall  8.  n.  sysslande,  arbete  (blott  i  uttr. 
vjrfi  i  h£ll  m&  hålla  på  med). 

hall  8.  n.  håll,  afstånd. 

hall  8.  n.  skjutshåll.  80 

hall  8.  n.  hull. 

hälla  st.  v.  hull,  huUe,  hu  In  1)  båUa. 
Sms.  hälltf  framm,  mlSt,  hall  ^tt^r,  i, 
ihob,  {j^nn,  im6d,  fnn,  is&r,  nd,  wpp 
m.  fl.  2)  akta,  värdera  8)  uppehålla 
sig,  vistas  4)  hålla,  ej  gå  sönder.  — 
Sms.  med  afvikande  betydelse:  hall  £d 
Så  väga  sina  ord;  h2!ll0  på  (nogg^n) 
vara  fiendtlig  mot,  yrka  ansvar  på; 
hall<;  pS  1)  hålla  på  (med)  2)  vara » 
nära  att. 

b^llbärs-tre  s.  n.  hyll,  Sambucns. 

hcfll^r  B.  m.  bulling. 

h£ll^S  adv.  buruledes,  huru. 

hållet  8.  n.  b.  håll  (styng,  inflammation). 

bäll-bSgtf   8.    m.    timmerhake,   »en  hkge 
Bum  de  hsr  nä  de  skrar  timmer». 

hmi-k^r  8.  m.  hållkarl. 

h2fllna   s.    m.   styrka,  varaktighet.    (Eg. 
hållnad.)  100 
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halls  st.  dep.  v.  hållas^ 

hfillt,  imper.  af  bUUtty  stanna. 

hällt  s.  n.  skogshult. 

h?{llt«-grän  s.  f.  stor  gran. 

h^lja  BY.  v.  1  lindriga  tröska  nybergad  säd. 

(Jfr  sv.  dial.  hälge,  halje,  kärfve;  N. 

holga  »binde  ho  sammen  i  bundterv. 
hålk  s.  m.  1)  h&lk  (aflångt,  nrhålkadt  trä- 
kärl) 2)  fjrrstekk(?ha/k. 
10  hUlka  sv.  v.  1  halka.    Blott  i  förbindelsen 

hUlka  å  gä   (då  det  är  slipprigt  eller 

mycken  snö). 
hUlma  s.  f.  hafreax. 
h^lme  8.  m.  holme. 
[h<inii  s.  n.  horn.] 
[hrtnn-  se  hörn-.] 
hr^nn^  pron.  h varje ;  blott  i  uttr.  i  hanne 

Hiilnne  ideligen. 
hä-pass  adv.   1)  (frf.  adj.)  huru  2)  huru 
20      mycket. 

happ  s.  n.  hopp,  skutt. 

happ  8.  n.  hoppf  förhoppning. 

happa    sv.    v.    1    hoppa.  —  Bms.   happ^ 

nér,  wpp  m.  fl. 
häpnas  sv.  dep.  v.  1  hoppas. 
h<lpptf-tåsa  s.  f.  tossa. 
httpp-sa'n   interj.   hopp,   hej.    (Eg.  hopp, 

sade  han.) 
harr  pron.,  n.  har/,  hvar  och  en;  hrtrr 
30     sinn  <!^  h^rr-sinn  hvar  sin. 

härrtf    adv.    1)   hvar,   hvarest;  httrre  på 

law    hvar,   på  hvilkct  ställe.    2)  hvart, 

h  varthän, 
hffrsk^n  konj.  h varken. 
håV^as-boks^r  s.  f.  pl.  hvardagsbyxor. 
härdiLS-klvLT  s.  pl.  hvardagskläder. 
h^rc^as-k/änne;?^  s.  f.  hvardag^klädning. 
h<tr^as-law  s.  n.  hvardagslag. 
hyrdas-pjäs  s.  m.  sluskig,  illa  klädd  mans- 
40      person.     (Eg.  hvardagspjes.) 
h<Krdas-räkk  s.  m.  hvardagsrock. 
håV^^as-vast  s.  m.  hvardagsväst. 
hUåSa  s.  f.  strumpa. 
hé^SStf-bann  s.  n.  strumpeband, 
hass^-fc^d  s.  m.  strumpfot. 
hässe-kTBLwe  s.  m.  strumpkrage. 
h^BSeAaåå  s.  m.  afkh'ppt  strumpfot. 
h?IS8tf-]0St^n  8.  m.  b.  strumplästen. 
h<fs8^-lägg  8.  m.  Btrumpskaft. 
60  hatt  pron.  hvad. 

Nilen,    Ordbok. 


hUtta  a.  beskaffad. 

h^ftt^  8.  m.   person   från  norra  Bohuslän. 

(Samma  ord   lär  i  Halland  förekomma 

såsom  namn  på  nordhalländingar.) 
hätt(?-böjde    s.    f.    b.    hättbygden.   Norra 

Bohuslän. 
hätt(<?)-var  a.  =  httddvar. 
[h«-var  a.  =  haddvar.] 
havv  s.  m.  tillräcklig  jäsning  (på  deg  och 

bröd).  60 

hävva  a.  tillräckligt  jäst  (om  deg  och  bröd). 
hSvvtf  sa   sv.  refi.  v.  1  få  tillräcklig  jäs- 
ning. 
häyyel  adv.  huru. 
hä  sv.  v.  häddé?,  hatt,  hatt  häda. 
häda  sv.  v.  (se  hä)  =  häda. 
h&gg  s.  f.  =  hägg. 

häggtf-blumm  s.  n.  koll.  häggblommor. 
häkk  s.  m.  =  1)  häck,  buskhäck  2)  Se  brS- 

häkk,  hShäkk,  xéhäkk  m.  fl.  70 

häkka   st.  v.   hakk,   hökktf  hänga,  vara 

hängande.     Sms.  häkk  ihob  m.  fl. 
häkka   sv.   v.  2  upphänga.    Sms.  häkk 

upp  m.  fl. 
häkke-hul  8.  n.  »ett  hål  sum  går  ifra 

hSränne^t  &  U  kr«bba>. 
häkk/a  sv.  v.  1  häckla  lin. 
h%kkla  s.  f.  linhäckla  (med  49  jempinnar). 
häksa  8.  f .  =  hexa. 
häkta  sv.  v.  1  1)  fästa;  vanl.  i  sms.  häkt«  go 

di,    fast,   pS,   häkt   ihéb    2)  fördröja 

8)  i  uttr.  dä  haktar*ntV'  p&  liv^  det 

gäller  ej  lifvet,  är  ej  så  brådtom. 
häkt^  8.  n.  pl.  koll.  hysk  och  hakar. 
häkt^-ta77<7  8.  f.  >e  Wåe  téjig  mä  småb 

råg^  cäiiax  te  ä  bdjj^  hasperr  ä  s^d- 

d^nt  m&t. 
hä/  B.  m.  häl. 
h%la  sv.   v.   2    1)   härda  jern  2)  uthärda 

köld.  90 

bä/a  sv.   op.  v.   1  (b  2  blott  i  sms.  hä/d 

pa  =  löddö  pä. 
hä/^-hö  s.   m.   1)  härdkar  (i  smedjan)  2) 

tungt,  ansträngande  arbete  i  barnaåren : 

dann  p^ltfn  ha  surt  i  hä/ehön. 
hä/^-vän  s.  n.  häidvatten. 
hdilseX  8.  m.  härdning. 
hä/-skaft  s.  n.   del   af  fot  eller  strumpa 

från  häl  till  vrist. 
hä/-skö  s.  m.  =  k/åkkxSna.  100 
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hSp^n  a.  =  häpen.' 

häpna  Bv.  T.  1  ~r  häpna. 

här  ndv.  här. 

häre/7^tf,    i   förbindelsen    dann    hSrew^tf 

den  här;  se  dann  däre;?^^. 
hSriö  («fe  hrtrjtf).  i  förbindelsen  dann  hSritf 

den  här;  se  dann  daritf. 
hav  B.  n.  pl.  åthäfvor. 
häva  sv.  v.  2  =  häf va,  lyfta,  välta ;  blott 
10     i  sms.:  hav  f,  inn,  ihdb,  is&r,  dnnar, 

?/pp,  häv0  burty  där,  framm,  nér,  på. 
hä^na  sv.  v.  1  hägna.    Sms.  h%n  inn. 
Yi&ffna  s.  m.  hägnad,  gärdesgård. 
hUn^a  st.  v.  h&nff,  [hbffffe]  hänga.    Sms. 

hÅftffe  df,  fäst  m.  fl. 
hä?;^a   sv.    v.    2    upphänga.     Sms.  hä«^ 

upp.  —  Kefl.  h%nge  sa,  häwy  upp  sa 

hänga  sig. 
hUnpare  s.  m.  träribba  ?  pä  halmtak. 
20  hUnffe-dy  s.  n.  gimgfly. 
hä^f^^-lås  s.  m.  hänglås. 
h^TfffC-mA  B.  n.  efterhängsen  menniska. 
hÅTfffe-tyåa  s.  t  =  piffe-tyåa. 
hUnf/e-^Ånffa  a.  som  slokar  vingarna. 
hUnffla  ST.  v.  1  hängla,  vara  krasslig. 
hUnfflare-Bygen  b.  m.  b.  krasslighct. 
hUrffflete  a.  krasslig. 
hUnffSle  s.  n.  hängsle. 
häwyslö-strapp  s.  m.  hängslestropp. 
30  hUnke  s.  n.  (trä-)hank  (på  en  gärdesgård), 
häfta  sv.  v.  2  =  1)  häfta  2)  fördröja, 
häfta  8.  f.  hinder.  —  h.  p&  dä  t^ra  för- 
stoppning, h.  pä  dä  våda  urinstumma. 
haft<?-plaster  s.  n.  häftplåster. 
h/lfti  a.  häftig, 
höjj  interj.  =  hej. 
hajja  8.  f.  b.  blott  i  uttr.  far<?  te  hajja 

råka  illa  ut,  gå  under, 
hajj-galapp  s.  u.  starkt  galopp. 
40  hajd  s.  f.  =rz.  1)  hejd,  måtta  2)  hast,  arbeta 

i  hajd. 
h^fjs  upp  sv.  v.  l  =  hls  upp. 
h(t\\a  sv.  v.  1  &  2  strömma,  hullregna. 
hÄlla  sv.  v.  1  =  hälla.     Sms.  hall   upp, 

häUe  dnr,  di. 
hälla  s.  f.  stenhäll. 
hfiWe  1)  konj.  eller  2)  ad  v.  eljest, 
halltf-f/undra  s.  f.  helgeflundra, 
hallar  adv.  1)  hellre  2)  heller. 
fO  hallia  adv.  eljest. 


halsa  s.  f.  =  helsa. 

halsa  sv.  v.  1  =  helsa.  Sms.  hJlsc  pa 
2^  framföra  en  helsning;  häUtf  gått 
pä  . . .  helsa  till  någon. 

httlse-tyr  s.  n.  (mildare  uttryck  för)  hel- 
vete. 

h^lstfsam  a.  1)  frisk  2)  helsosam. 

hitlse-itiTm  s.  m.  (blott  i  nekande  8.at8er) 
helsa,  friskhet;  d'ä'ut«  h^lstftarm  Tn 
han  är  genomsjuk.  go 

hÄlsnew^  s.  m.  helsning. 

halt  s.  m.,  vanl.  b.  halten,  hälft. 

h^ltan  s.  m.  b.  hälften. 

halt^n-brogg  s.  n.  hälftenbruk. 

halt^n-broggar^  s.  m.  hälftenbrnkarc. 

halvtfté;  b.  n.  helvete. 

ha/j  s.  f.  helg. 

ha/jtf-da  8.  m.  helgdag. 

häller j  blott  i  uttr.  (t*)  htlljer  i  vall  hin 
i  våld.    (Eg.  Hel  i  våld.)  70 

häl  jer  e  s.  n.  helvete. 

hä^mna  sv.  v.  1  =  hämna,  hämnas.  Vanl.  i 
uttr.  hamn<;  harmefn  tillfredsställa  sin 
hän^idlystnad. 

h/^msa  sv.  v.  1  göra  säd  ren  frän  hams^ 
(genom  sållning). 

hams0  s.  n.  »k^nar,  kart  ha/m,  tistels- 
knapp  ä  sadd^ntjSum  stannar  i  h/lms«- 
B&WeU. 

ht^mstf-såll  s.  n.  såll  hvari  drastf  sållas  so 
för  att  skilja  säden  från  agnar,  halm- 
strån o.  d. 

hitmta  sv.  v.  1  =  hemta. 

hftnåehe  s.  m.  =  händelse. 

hrl^ndle;?^  b.  m.  mindre  klippa  blånor.  (Jfr 
bröva.) 

hanna  adv.  hädan,  härifrån. 

httnna  sv.  v.  2  hiinda. 

h^nna  sv.  v.  1  =  hämna.   S. 

hanne,  blott  i  förbindelsen  dänn  hann^,  90 
neutr.  dä  h^nua,  pl.  de  hanne,  den  här. 

h/lnnta  sv.  v.  1  plocka,  upphemta. 

har  adv.  här.    H. 

har-bä/ja  sv.  v.  1  gallskrika. 

har  Ii  a.  härlig. 

httrka  sv.  v.  harte,  hart,  hart;  vanl.  i 
sms.  hark  ihÖb  hopsnörpa. 

harlih^d  s.  f.  härlighet. 

härma  sv.  v.  2=:  härma. 

barra  s.  n.  hur£d.  loo 
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h/<rras-dommar0  s.  m.  häradsdomare. 

hÄrraS-hövde»y  b.  m.  häradshufdlng. 

(harras-vajj  b.  m.  häradsväg.) 

[btf  rr-da  &.  m.  herredag  (?).  I  en  gammal 
visa  om  ^^ttersta  domen:  >en  h^rrda  i 
hÖjd(?ii  &r  vÖrdtfU  b^slnten»;  möjligen 
cg.  härdag.] 

h/lTrtf  fl.  m.  =  herre. 

hitrre-mann  s.  m.  =  herreman. 
10  harw-marra'  b.  m.  blott  i  uttr.  hallo  h. 
sofva  långt  inpå  dagen. 

harr^td  def.  a.  n.  mångfärgadt,  strimmigt 
(om  smör). 

häTTSkah  B.  n.  herrskap. 

ha:rrsksbs-yl8,  i  uttr.  på  h.  på  herr- 
skapsvis. 

hän  B.  n.  harts. 

hars  adv.,  i  uttr.  hctrs  å  tvtfrs  härs  och 
tvärs. 
SO  harsa  sv.  v.  1  hartsa. 

h^rsktf  sa  sv.  refl.  v.  1  harkla. 

hanken  a.  =  härsken. 

hÄrti  8.  m.  hertig. 

här^va  B.  f.  =  härfva. 

hSrya  sv.  v.  1  =  härfva. 

harvtf-tre  s.  n.  nystfot. 

httsko  B.  m.,  pl.  hAskonar,  hästsko. 

häst  8.  m.  =  häst. 

hcl^Sttf-bCn  B.  n.  hästben. 
30  hitsU-hyåare  s.  m.  hästbytare. 

haBttf-cyy  B.  m.  hästtjuf. 

häste-cämj^a  s.  f.  ofruktsamt  sto. 

hd;Std-Cödd  s;  n.  hästkött. 

häste-^ari  s.  m.  hästlort. 

h^Sttf-gras  s.  n.  ett  slags  ogräs  i  åkrar. 

haSttf-hawtf  s.  m.  beteshage  för  hästar. 

häste-hannlare  s.  m.  hästhandlare. 

h^Sttf-hOv  8.  m.  hästhof. 

h<]^st0-hn  8.  f.  hästhud. 
40  hdsttf-huvvtf  B.  n.  hästhufvud. 

håsU-h&r  B.  n.  hästtagel. 

häste-kläåd  s.  f.  koll.  hästhår. 

häsU-käly  s.  m.  Geum  rivale. 

hd^St^kapp^r  s.  f.  pl.  ett  slags  koppor. 

hdst«-lor^  s.  m.  hästlort. 

hSste-mBkt  s.  f.   6e  makt  2). 

hdstd-romp  s.  m.  hästsvans. 

hrlsttf-ryggen  b.  m.  h.  hästryggen. 

häste-skräha  s.  f.  hästskrapa. 
00  hdsttf-skratt  b.  m.  häst-åtel. 


hÄSttf-skJjjrtrc  B.  ra.  hästskojare. 
h/^St^-slaw  8.  n.   1)  hästras  2)  hästspår. 
hrtSttf-sp^lr  s.  n.  hästspår. 
hä^St<}-Stöv  B.  n.  mjell  (fnassel),  affall  vid 

hästjirs  skrapning. 
h^^st^-svans  s.  m.  hästsvans. 
h^St^-täkke  B.  n.  hästtäcke, 
hclfst^-valtra  s.  f.  ställe  der  en  häst  vält- 
rat sig. 
haSt^-vill  a.  brunstig  (om  ston;  eg.  hast-  oo 

vild). 
hc^Std-xld  s.  m.  hästlort. 
hä:8t6'-xölt   6.   n.    det  bästa  lädret  på  en 

hästhud. 
häita  B.  f.  dålig  mössa, 
havd  8.  f.   mark,   som  blifvit   fet   genom 

Sffjj.    (Jfr  rspr.  h&fd.) 
hSsåa  a.  som  blifvit  fet  genom  S6Jj  (om 

jord), 
hö  B.  m.  =  hö.  7Q 

h8-bflrjnew^  s.  f.  höbergning. 
ho-cämmtf  s.  m.  så  mycket  hö  som  man 

kan  bära  på  en  gång. 
hÖ-cära  s.  f.  hökärra. 
hö-c8rew^  b.  f.  inbergning  af  hö. 
h8-datt  B.  m.  hötapp. 
h^-f&nff  8.  n.  ett  fång  hö. 
h8-frö  8.  n.  =  höfrö, 
hög  B.  m.  hök. 

ho-gaffe\  8.  m.  högaffel.  ^ 

hSgar^  8.  m.  hökare. 
hogtf-nabb   s.  m.  hök-näbb. 
(höger  Ta.  =  höger.) 
hoge-rave  b.  f.  b.  mä  nbggen  b/ystnir 

uro  ötta,  p/a  de  B\a:  dn  kommer  ib. 

inna  kvÅrn.     (Eg.  om  kacklandc  höns.) 
höge-revven  a.  1)  hök-rifven  2)  trasig. 
h6-gå/  8.  m.  höhemman. 
hS-how  B.  m.  hög  af  hö. 
ho-häkk   8.    m.    höhäck  (galler  af  spröt  go 

ofvan  krubborna  i  stall). 
höjd  8.  f.  höjd. 

hSjda  8.  f.  höjd,  upphöjning,  platå. 
hOjja  sv.  v.  2  höja.    Sms.  hÖjj  wpp. 
hökk-fo^  8.  f.  högfärd. 
hÖkk-fö/0  a.  högfärdig. 
h$-k/ekk  b.  m.  hötapp. 
h$-knSS  8.  n.  torrt  Bmuladt  höaffall.    (Jfr 

knåsa.) 
hu-krög  8.  m.  hökrok.  loo 
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hökst  a.  &  ad  T.  högst. 

hökt  def.  a.  n.  &  adv.  högt. 

hokti  8.  f .  högtid,  gladt  och  betydelsefullt 
tiUfålle,  glädjande  händelse. 

höktidtfie  a.  iögtidlig. 

hÖktis-dä  B.  m.  högtidsdag. 

hÖkti84c/ätt  a.  högtidsklädd. 

hö-la'  s.  f.  hölada. 

h8-lr78  8.  n.  hölass. 
10  hS-mnva  s.  f.  mindre  hög  torrt  hö. 

hd-mule  8.'  m.  ==  hSknäs.   (Se  mUle.) 

hSrrt  sv.  v.  hUrte,  hUrt,  hurt  1)  höra. 
Sms.  hÖr0  på'  m.  fl.  2)  fråga,  förhöra. 
Sms.  hör  <?ttör,  hör  ad  fråga  efter, 
bedja  om  något.  8)  hÖr  ihdb  höra  sam- 
man, hl^Te  té  tillhöra. 

h$-rlva  s.  f.  höräfsa. 

hÖrsd  8.  m.  hörsel. 

hd-Tånne  s.  n.  höränne. 
20  hösa  sv.  v.  2   1)  ösa.     Sms.  hÖ8  I,  /ipp, 
nr.    2)  opers.  =^  höse  ner  störtregna. 

h8sa  8.  f.  vattenskopa. 

hdstf-kalla  s.  f.  ösämbar.    (Se  kälU.) 

hoSdn  s.  m.  b.  i  uttr.  håUane  boscrn 
hällregn. 

höst  8.  m.  höst. 

h8-8tS^  8.  m.  hölager  i  en  lada. 

hÖ-Stakk  8.  m.  höstack. 

hö-Stabb^   s.    m.    sista   återstoden   af  en 
30      h§sta'. 

h5st-f/ö  B.  f.  höstflöde. 

hÖst-f/omm  s.  m.  höstflöde. 

hQst-lägga  sv.  v.  (se  lägga)  höstplöja. 

hdst-p/öjja  sv.  v.  2  höstplöja. 

hÖSt-p/ÖJje»^  B.  f.  höstplöjning. 

hÖ8t-p/öjsla  s.  f.  höstplöjd  åker. 

h8-Strå  8.  n.  höstrå. 

hd-Strktiff  8.  m.  hösträng. 


h$-såda  8.  f.  hösåta. 

hS-säkk  s.  m.  hösäck. 

h8-tapp  8.  m.  hötapp. 

h^-Unnenff  s.  m.  =  hösträw^. 

h§-tromm  s.  n.  =  h^cära.  so 

hO-turk  8.  m.  torkväder  vid  höbergning. 

hSvdtf  a.  höflig. 

h5vvde»^  s.  m.  1)  (sälls.)  hOfdlng,  storman 

2)  höjd,  upphöjning. 
hÖYVel  8.  m.  hyfvel. 
hÖTV0]8-bänk  s.  m.  hyfvelbänk. 
[h6vY^l8-j(?rn  s.  n.  hyfveltand.] 
hÖvvdI-8pOD  8.  f.  hyfvelspån. 
hövvöl-strå»^  8.  m.  •=z  upptfhallsträi7^. 
hÖyyd/-8täkk  s.  m.  hyfvelstock,  trävirket  60 

i  en  hyfvel. 
htiSYel-säle  s.  m.  underlag  af  hårdare  trä- 
slag under  en  hyfvel. 
hÖTVdl-tann  s.  f.  hyfveltand. 
hOvvla  sv.  v.  1  hyfla. 
hS-Vf/jj^n  8.  m.  b.  Blott  i  uttr.  i  h.,  med 

afseende  på  höväxten. 
hd-xåmma  b.  f.   regnskur  under  höberg- 

ningen. 
hb-år  B.  n.  höår.  70 

höna  8.  f.  =  1)  höna.  —  pl.  h^ner,  b.  ho*nf, 

höns  2)  cunnuB. 
hou^-bnr  s.  m.  hönsbur, 
hontf-cykk/ewy  s.  m.  hönskyckling, 
hon^-hns  s.  n.  hönshus, 
hone-krd    s.  m.  hönskräfva. 
hdne-r^Te  s.  m.  hönsrede. 
hoDtf-tarmefn   s.   m.   b.   i  uttr.  xäre  lig 

ho  n  tf  tarm  tfn  hafva  en  osläcklig  matlust. 
hdne-y&Vfle  s.   m.   stång,  hvarpå  hönsen  8o 

sätta    sig    om    natten,    nä    de   >f/uwCT 

wpp». 
hon(tf )-ägg  s.  n.  hönsägg. 


I  (betonadt)  &  i  (obetonadt)  pron.  =  1. 
40  1  (betonadt)  &  i  (obetonadt)  prep.  =:  i. 
länsan  adv.  ijåns. 
iamsis  adv.  jämsides. 
ib/ann(t)  adv.  ibland,  stundom, 
ibrédd  adv.  1  bredd. 
[ibrédd<;8  adv.  i  bredd.] 


idä  adv.  i  dag. 

\åe\e  a.  idel. 

iåä  prep.  utaf. 

ifrS  prep.  ifrån.  —  de  hår'ntej  mö'  iftflt 

en^^n  de  äro  nästan  lika. 
igår  adv.  =  i  går. 
ihöb(a)  adv.  ihop,  tillsamman.  90 


Digitized  by 


Google 


61 


ihÖb-krSb^n  a.  hopkrumpen. 
ihöw  adv.  ihåg. 
Ihalli  a.  ihållig. 
[ih&l  ady.  ihjel.] 
)h^rdi  a.  ihärdig, 
ijamt^r  prep.  bredvid. 
i)Sl  ady.  ihjel. 
ijaum  ady.  &  prep.  igenom. 
jjlU  ady.  ihjel. 
10  yS/-slowffn  a.  ihjeUlagen. 
Jjkl-Btokkeu.  a.  ihjälstucken. 
ijtfnn  ady.  =  1)  igen,  ånyo  2)  (i  sms.  med 

yerb)  igen,  ihop,  samman, 
yann-b&na  a.  igenbamad,  som  blifyit  barn 

på  nytt. 
jj^mm^l  ady.  d-  prep.  genom, 
yi^nnttm  ady.  &  prep.  genom. 
ikrénff  ady.  &  prep.  1)  omkring  2)  förbi, 
ik^ll  ady.  om  knll. 
20  Ula  ady.  -=1)  illa  2)  mycket  (förstärkande 

frf.  a.  lés^en  o.  d.). 
lll-hÄrdi  a.  ihärdig, 
ni-kall  a.  isande  kall. 
lUkeinn  s.  m.  igelkott. 
111-Stekka  st.  op.  v.  sticka  häftigt. 
ill-SVl  st.  op.  y.  syida  mycket. 
111-ty   8.   n.   1)   hårdt,  syårarbetadt  yirke. 

(Jfr  ty  2).)  2)  elak,  krånglig  menniska. 
ill-vår  8.  n.  =  tlvSr. 
30  ilsk  a.  ilsken, 
ilskan  a.  =  ilsken. 
Wåjia  s.  f.  1)  blött,  dåligt  yäglag  2)  (sälls.) 

==  tlldfjja. 
il^ndd  s.  n.  elände, 
ilandi  a.  eländig. 
\lenff  s.  m.  häftig  bitande  snöby. 
\le  8.  m.  igel. 

i/ktf  s.  m.  yalk  på  fötterna. 
Imm^  8.  m.  imma,  vattenånga. 
40  imm^rs  forl  ady.  immerfort. 

iméd  prep.  1)  emot  2)  i  jämförelse  med. 

im^Uum  prep.  emellan. 

Imalliimåd  ady.  emellanåt. 

inn  ady.  =  in. 

Inna  ady.   1)  innan   2)  inom  (om  tid)  3) 

dessförinnan, 
innafärr  ady.  &  prep.  innanför. 
inn-jCln  a.  ihärdig.     (Jfr  kldpn.) 
Innant^  ady.  &  prep.  inifrån.  (Jfr  båganttf, 
M     frammanttf  m.  fl.) 


\nnane  förstärkiinde  ady.  innerligt,  mycket, 

särdeles. 
InnbSga  a.  listig. 
InnbSga   förstärkande   ady.  frf.  a.  Stygg. 

(Se  8t3^gg(tf)  2).) 
Innbilla  sy.  y.  1  inbilla, 
innbillne^r^  s.  m.  inbillning. 
Iniitfltf  förstärkande  adv.  =  \nnane. 
Inn^pä  prep.  inne  på. 
Inn^Stda   s.   f.  b.   den  tid  då  kreaturen  60 

fodras  inne. 
Inn^tt^  prep.  inefter,  bortöfyer. 
Inn^Ytf  invid,  inne  vid. 
Innfali  b.  n.  =  infall,  nyck. 
innfunst^r  s.  n.,  vanl.  pl.,  innanfönster. 
Innga»^  s.  m.  ingång. 
Innhatt  a.  åtgången,  slut  (uppäten  o.  d.). 

(Eg.  mhafd.) 
\nnhJll  a.  ihålig. 

InnhystfS  adv.  =  inhyses.  70 

innhyStfS-jan  s.  n.  =  inhyseshjon. 
inni  1)  adv.  &  prep.  inuti  2)  inne  i. 
innifra  adv.  &  prep.  inifrån. 
\nn\kreng  adv.  &  prep.  inne,  innanför,  på 

insidan  af. 
innimod  prep.  in  emot,  i  närheten  af. 
innie  s.  f.  insida. 
InnmSri  a.  illmarig. 
Innmnra  a.  inmurad. 

innmädff  s.  n.  inmäte.  so 

jnn6  adv.  ännu. 
Innpå  prep.  in  på. 
inn-rC  sv.  v.  8  inreda, 
inn-ressla  s.  f.  innanrede. 
Inn-Sia  s.  f.  insida. 
Inn-skrtfYV^n  a.  inskrifven. 
Innsyg  a.  genomsjuk. 
Inn-såle  s.  m.  bindsula. 
Inn-tSga   s.    f.    1)    (sälls.)  nyodlad  mark 

2)  (vanligt  torpnamn).  90 

innt<;  prep.  intill. 

Inntrugg/a  a.  inpluggad,  inpyrd  med. 
Inntrå  a.  enträgen, 
inndnn^r  prep.  inunder, 
pnnvar/tfs  adv.  invärtes.] 
InnTflfnne^^  s.  invändning.  • 
Innvärt^  adv.  =^  invärtes. 
innäd(er)  prep.  adv.  inåt. 
Innarr  a.  inre. 
innåst^  a.,  n.  innåsta,  innersta.  loo 
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lunajj>r  s.  f.  pl.  inegor. 
Inna/ve^r  s.  f.  pl.  inelfvor. 
fnnöva  a.  inöfvad. 
iunov^r  adv.  &  prep. 
[Ir  pron.  Er.] 
IS  8.  m.  =  ia. 

Is  förstärkande  ^dv.  frf.  a.  kall. 
Isa  Rv.  v.  1  —  isa. 
Jsaue  förstärkande  adv.  =  Is. 
10  18-bark  s.  m.  =  isbark. 
\S'Cäl\are  b.  m.  =.  iskällare, 
is-f/awa  8.  f.  mindre  isflinga.   (Se  f/äwa.) 
Is-kall  a.  iskall. 
^S-lågg  8^  m.  =  islägg. 
iss  8V.   dep.   y.   impf.  itttfS,  sapin.  iss  & 

Utas,  idas. 
is- tapp  B.  m.  =  istapp. 


isttfr  8.  n.  —  ister. 

istänn  adv.  i  stånd. 

iS£^Dn^  adv.  i  sönder. 

isi^nt  adv.  i  sönder. 

is^nntfrhed  adv.  isynnerhet.  50 

isSr  adv.  ~  isär. 

is&r-skrokk^n  a.  remnadf  gisten  tillfölje 
af  torka  (om  träkärl). 

iS£tllD(d)^r  adv.  -:  i  sänder. 

itt^r  adv.  &  prep.  efter. 

fvtfr  8.  m.  ---  ifver. 

ivri  a.  ifrig. 

ivajj  adv.  i  väg. 

\ttg8Lnff  8.  m.  ingång. 

ingrott  (sällan  inngrott)  a.  ingrodd.  go 

h/komst  (sällan  innkomst)  «.  f.  in- 
komst. 


[jä'  s.  m.  lie.] 
jakt  8.  f.  jagt. 
30  jSiJcta  sv.  v.  1  vara  på  jagt. 
jäkt-hunn  s.  m.  jagthund. 
jamm  (härmning  af  kattens  läte). 
j^msa  sv.  v.  1   tugga  illa  (om  tandlösa 

personer), 
jårtf  B.  m.   1)  kant  på  en  väf  2)  den  böjda 

ytterkanten  af  en  krokigt  vuxen  björk. 

(Isl.  jadarr.) 
jäwa  sv.  v.  1  jaga. 

iÅVffel  8.  n.  meningslöst  eller  falskt  tal. 
30  ihnffla   sv.  v.    1    tala   utan  uppriktighet 

och   allvar,  gifva  löften  o.  d.  utan  af- 

sigt  att  hålla  ord. 
ikngla  s.  f.  menniska  som  yknglar. 
ja  adv.  ja.  —  ]å  %å  mann  ja  visst, 
jabba  sv.  v.  1  gä  tungt  och  ovärdigt. 
iahhe  s.   f.   karl,   som  går  klumpigt  och 

ovärdigt, 
jaggu  adv.  minsann.    (Också  ironiskt.) 
jä/  8.  f.  jäst.    (Sv.  dial.  gar,  Rietz  230.) 
40  ihla  sv.  v.  2  gärda.  Sms.  jä/  ikré;?^  m.  fl. 
}hle  s.  n.  gärde, 
ja/s-gå/  8.  m.  gärdesgård. 
ja/«gå/s-  se  j(^SSgä/8-. 
^als\e  8.  n.  gärdsle. 
ja-miuDtf  s.  n.  medgifvande,  tillåtelse. 


j amin-brädda  a.  fyld  till  brädden,  jäms 
med  brädden. 

jamm-cokk  a.  jämtjock. 

jämm0  adv.  =  jämmtfD. 

jammdn  adv.  minsann.    (Också  ironiskt.) 

jamm-gO  a.  jämgod. 

jamm-kamp  s.  m.  kamrat,  stallbroder. 

jämna  s.  f.  mindre  slätt,  jämn  mark,  platå.  70 

jämna  s.  i  uttr.  far  (mä)  jämna  ständigt ; 
jämnan  j^r  ^nan  (ordspr.)  1)  stadig 
medgång  skänker  tillfredsställelse  2) 
framtiden  skall  väl  visa,  om  det  alltid 
blir  lika  bra  som  nu. 

jämna  sv.  v.  1  jämna. 

jrtmn(ö)  a.  1)  jämn  2)  vanlig,  ofta  före- 
kommande (vanl.  i  superi,  neutr.  dä 
jämnaste  det  vanligaste). 

jämt  adv.  jämt ;  jämt  &  sämt  =  sUHt  ä  80 
jämt  jämt  och  samt. 

jämta  sv.  v.  1  prata  dumheter. 

janavåri  s.  m.  januari. 

jär^a  8.  n.  hjerta. 

jäWa  a.  djerf,  behjertad. 

jär^tf-b/ö  8.  n.  hjerteblod. 

}ärté\e  adv.  hjertligt. 

}drtex  8.  m.  hjerter. 

jär/^-xä/ya  st.  v.  skälfva,  vara  djupt  upp- 
rörd (vanligen  af  skrämsel).  00 
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jaS8-gå/  8.  m.  gärdesgård. 

jaS8gå/K-linna  s.  f.  längre  eträcka  gärdes- 
gård. 

jaSSgå/«-8tÖr  B.  m.  gärdesgårdsstör. 

yisiie  s.  n.  gärdele. 

jätia  Bv.  v.  1  säga  ja. 

jekt  8.  f.  gikt. 

jemén  a.  l)  nedlåtande  2)  nsel. 

jen  a.  gin. 
10  jénrSl  B.  m.  general. 

jén-stejj  B.  m.  genväg. 

jén-sv5*rn  a.  gensvarig. 

jén-Vfljj  8.  m.  ginväg. 

j^bbtf  sa  sv.  refl.  op.  v.  1  träffa  sig  (om 
oväntade,  lyckliga  händelser). 

jtfhheAökka  s.  f.  oväntad  lyckträff. 

j^bbtf-XÖtt  s.  m.  en  som  skjuter  på  måfå: 
»jt^bbtfxött^n  träffar  ökksa  ib/ann»,  p/a 
de  %\a. 
20  jtfdd  B.  f.  get. 

jMåe-  se  jlddtf-. 

j^ddtf-stabb    s.   m.  ett  slags  ormbunkar. 
(Jfr  stabbelsgras.) 

}éla  sv.  v.  2  banda  laggkärl. 

jiHe  B.   n.   koll.   (trä-  eller  jem-)band  på 
laggkärl. 

}élja  B.  f.  hålväg,  mindre  dalgång  mellan 
tvänne  berg,  bergpass. 

j^n^rål  8.  m.  general. 
iO  ^ffrre  s.  m.  kilformig  stripa,  strimma. 

jf^rM-bUg  s.  m.  girigbuk. 

jVlTtftö   a.   stripig,   strimmig.     (Se  j^^rre; 
Rietz  191  gerig.) 

jf'rri  a.  girig. 

j^rrihed  b.  f.  girighet. 

je^spa  8v.  v.  1  gäspa. 

jf^SSa  sv.  v.  1  gissa. 

jésse-gtda  s.  f.  gåta. 

iésUn  a.  gisten. 
40j^tlia  sv.  v.  1  gistna. 

je^vint  a.  flink,  rask.    (T.  gescliwind.) 

jtfsvlnttf  a.  =  g^vint. 

jévla  sv.   v.  1  tugga  med  svårighet  (om 
den  som  har  dåliga  tänder). 

ji  <fe  ji  Bt.  v.  gä,  gwvvtf,  gÄTv^n  gifva.  — 
Sms.  ji  bur/,  ji  ^tt<?r,  ijiinn,  iéy  umm, 
7<pp,  nd.  —  Refl.  ji  sa  jämra  sig;  ji 
Sä  hWvantfS  Kver  blifva  utom  sig;  ji 
Sd  ib<1b  mä  taga  i  tu  med,  ji  9ä  is&r 
60      lossna    i    söm   eller   fogning,   ji  sä  té 


stanna;   ji    Bä    ié    å  .  . .    börja  att  . . . 

Depon.  jiss  wpp  uppgifvas,  digna, 
jidd  B.  f.,  pl.  jfddar,  get. 
jldda  sv.  v.  jltte,  jitt  gitta, 
jiddtf-cddd  B.  n.  getkött. 
jlddtf-mjaZk  b.  f.  getmjölk. 
jlddtfD  a.  raggig  (om  fåi^. 
jidd<J-ragg  s.  f.  getragg, 
jldde-xinn  s.  n.  getskinn. 
jldd-08t  B.  m.  getost.  eo 

jift  a.  =  gift. 

jlfta  s.  f.  1)  hemgift  med  hustru  2)  hustru, 
jlfta   sv.   v.  2  =  gifta.     Sms.  jift<*  htirL 

Refl.  jifttf  sa. 
jiftar0-f(7/o  a.  giftasvuxen. 
jiftaref-&re  s.  n.  b.  giftas-åren. 
jlft«r-må/  8.  n.  giftermål, 
jillö  8.  n.  =  gille, 
jisäll  8.  n.  gesäll. 

jivSr  B.  n.  gevär.  70 

jo  8.  n.  liehäl,  skaftända  på  liar. 
jö  adv.  jo;  jÖ  sam<tnii  jo  helt  visst. 
jo'  adv.  (starkt  bekräftande,  vanl.  såsom 

svar  på  en  invändning)  jo. 
jöjjo  maun  adv.  jo,  naturligtvis, 
jökka   sv.  v.    1  =  fökka.    (Jfr  isl.  jöd 

barn,  foster,  afkomma.) 
jo/  8.  f.    1)   jord   2)   mark,  jordmån,   pl. 

jö/tfr. 
jo/  s.  f.  gjord,  tunnband.  80 

jÖ/-brogg  s.  n.  jordbruk. 
^bl-här  s.  n.  smultron. 
j6/bar8-kar/  s.  m.  smultronkart. 
j6/bar8-8tÖ*  B.  n.  ställe  der  smultron  växa. 
jÖZ-fast  a.  jordfast. 
jÖ/-fél8ta  sv.  v.  2  jordfasta. 
j5/-harka  s.  f.  ett  slags  gröfre  kratta. 
j6/-homm/a  s.  f.  ett  slags  mindre  humla. 
j5/-how  s.  m.  jordhög. 
j5/-hytta  s.  f.  jordkoja.  90 

j6/-kl0tet  8.  n.  b.  jordklotet. 
j6/-kryb  a.m.  träd  som  växer  utmed  jorden. 
jÖ/-kU/a  s.  f.  jordkula.    S. 
jÖ/-lakkt  a.    I)  riktad  (om  liar)  2)  ifrig 

och  duglig  i  jordbruksarbete. 
jÖ/-lägga  sv.  v.   (se  lägga)  rikta  en  lie 

så,  att  han  följer  marken.  (Se  léfrdtta.) 
j6/-in77n  B.  m.  matjordens  djup,  matjord; 

j^b  (gr«nn)  jö/mnn   djupt  (grundt) 

matjordslager.  100 
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j5/-nadd  b.  f.  jordnöt? 

[j6/-p5ra  B.  f.  potatis.] 

j6/-äpp/0  B.  n.  potatisäpple. 

}6mm{e)  a.  Ijam. 

j  öm  men  a.  ljum. 

jömmfra  s.  f.  1)  jangfrn  2)  jumfru. 

jömBa  sv.  v.  U  tugga  trögt  och  med 
Bvårighet. 

jon  B.  m.  Jon  blund,  sömnen, 
lojör^  s.  m.  ynogge   fint  ris   m&  svkrte 
är  ler;  nögge  kalkrVt  fur  sn^fr^gras». 

jor/  8.  m.  >det  som  boskapen  stöter  upp 
för  att  omtugga». 

jör/a  sv.  v.  1  idisla. 

JO»^  B.  f.  ljung. 

jöw^fru  B.  f.  jungfru. 

jöi?^fra-gaf?^  s.  m.  sakta  och  säflig  lunk. 

j6i?^-mö  s.  m.  Ijungmo. 

jÖTiyna    sv.    op.  v.   1    blixtra   (om  korn- 
20      blixt). 

j6;7^-rabb  b.  m.  Ijungbevuxen  mark. 

jö}7^-BloW0n  a.  (Vårsäd,  som  har  rost- 
fläckar  på  halmen  eller  ock  hvitnat 
utan  att  vara  matad,  kallas  jÖT^^low^n; 
jfr  jÖTf^na.) 

ju  adv.  =  ju. 

jad  8.  n.  =  ljud. 

jdda  st.  def.  v.,  partic.  jSdrh  gjuta. 

jödtf  B.  m.  — -  jude. 
SOJdd-gOSS  B.  n.  gjutgods. 

j6li  B.  m.  =  juli. 

jn/  B.   f.  jul. 

ju/  8.  n.  hjul. 

jd/a  sv.  v.  1  hopsurra  med  tåg.  Sms. 
jn/  ihöb. 

jtlZ-osk  B.  m.   hjulask  (af  messing). 

jtl/-begg  8.  n.  förbrukad  hjulsmörja. 

jtlZ-biirsa  s.  f.  hjnlbössa. 

jtl/-dön  8.  n.  pl.  hjuldon. 
40jtl/tf-bokk  B.  m.  julbock. 

jd/tf-dS  8.  m.  juldag. 

jÖ/^-gran  B.  f.  julgran. 

jd/tf-how  8.  m.  hög  af  julbröd. 

jd/<?-k/app  B.  m.  julklapp. 

jd/tf-kväl  B.  m.  julqväll. 

jd/tf-lys  8.  n.  julljus. 

jd/tf-marra  s.  m.  julmorgon. 

jtHe-nati  r.  f.  julnatt. 

[jtLle-värme  s.   m.   eldbrasa,  som  tändes 
50      julaftonen  och  ej  fick  röras  förr  än  jul- 


dagen på  morgonen,  då  man  efter  mär- 
ken i  falaakan  sökte  draga  slutsatser 
om  husfolkets  och  husdjurens  helsa  och 
trefnad  under  det  kommande  året.] 

jdMudd  B.  m.  hjuUöt. 

jd/-mSgar0  s.  m.  hjulmakare. 

jdZ-muttdl  B.  m.  hjulmntter. 

jd/-n&y  B.  n.  hjulnaf. 

jd/-nawW  B.  m.  hjulnagel. 

jd/-nubb  B.  m.  hjulspik.  eo 

jd/-ni/  8.  f.  hjulnål  (i  vattenhjul). 

jd/-Otta  8.  f.  julotta. 

ju/p    B»    m.    1)    julp   (i   kläder)   2)  blad- 

.  Blida  =  XU/p. 

jd/p^-boks^r  s.  f.  pl.  byxor  med  julp. 

jd/-re»^  8.  m.  hjulring. 

jdZ-skOne^^  8.  m.  hjulBkoning. 

jdZ-smurja  b.  f.  hjulsmörja. 

jd/-spir  8.  n.  hjulspår. 

jtll-Biknge  s.  n.  hjulpinne.  70 

jd/-x€na  8.  f.  hjulskena. 

jd/-äftan  8.  m.  julafton. 

jÄni  B.  m.  =  juni. 

jur  B.  n.  =  djur. 

jdr-lägartf  b.  m.  djurläkare. 

j/Vmma   sv.    v.    2    gömma.     Sms.  jumm 
ihdb  m.  fl. 

JMmma  b.  f.  gömma. 

jurma  s.  f.  dy  (vanligen  uppgprumlad). 

j/Vrma  sv.  v.  1  uppgrumla.    Yanl.  i  sms.  so 
JMrm  II  pp. 

j/<rme'-batt  b.  m.  dyig  botten. 

itirmete  a.  dyig,   mycket  grumlig,  upp- 
grumlad. 

jyb  B.  n.  djup. 

j^beny  8.  m.  =j8bew^. 

ifh(e)  a.  djup. 

j^blCg  B.  m.,  blott  i  sing.,  djuplek. 

j^lla  sv.  v.  2   Bkina  med  gult  Bken  (om 
morgon-  och  aftonsolen).    >BÖ/e  j^ll^r  90 
på  kUUane*, 

j]^'ln-år  8.  n.  rikt,  godt  år. 

j^llt^r  B.  f.  gylta,  ung  sugga,  som  ännu 
ej  haft  grisar. 

j^mmr<i  s.  f.  jungfrutacka,  ungt  får,  som 
ej  haft  lam. 

jyr  8.  n.  jufver. 

j^r-StÄll    8.    n.    1)  jufver  och  spenar  2) 
(skämts.)  qvinnobröst. 

jj'r-8t^llne»^  s.  m.  =j^r8t<ill.  loo 
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jål  8.  n.  joller,  tokprat,  skämt.  (I8l.  hjald, 

8v.  dial.  Ig  al ) 
jåla    av.    v.     1    jollra,    vara    enfaldig    i 

sitt  tal. 
yåla  B.  f.  joUrare,   menniska  som  pratar 

enfaldigt.     (N.  jaala.) 
jll^ri  8.  n.  enfaldigt  prat. 
jal<?te  a.  enfaldig,  pjoUrig. 
j'ällrtf  8v.  v.  1  jollra. 
lojUUrrt  8.  f.  =j"äla  8.  f. 

jUllrtf-VTj'/»  a.  vanl.  n.  sjåpig. 
jår  pron.,  n.  jår^,  eder  (i  tilltal  till  gam- 
malt folk). 
jlrtfS  oböjl.  pron.  (sälls.)  =  jår. 
jädfl  8v.  v.  jätte",  jätt,  jätt  valla.     Sme. 

jadef  hiirl  råka  förlora  något  af  de  djur, 

man  vallar. 
jSgar<?    8.   m.  =  1)   jägare  2)  b.  jSgarn, 

(mildare  svordom)  den  onde. 
20  jäg<?r-bann   s.  n.  >jstg^rbann  ä  stÄttcr 

sum  gar  ifra  säks^Dd  ä  i  lh}fff\SLggen*. 
jäktfl  8.  m.  (mildare  uttr.  fÖr)  djefvul. 
jäkk  8.  m.  gäck,  trycke  (i  bösalås). 
jäl  8.  m.  =  dä;a. 
jäsfl  sv.  v.  2=  jäsa. 
j§S0  8.  m.  hjessa. 

i^se-hula  b.  f.  >e  hUla  /Vpp<?  i  jäs<?n>. 
jSs^-mja/k  s.  f.  jäst  kärnmjölk. 
jav  8.  n.  jäf. 
80  jäv  a.  1)  dugtig  2)  eftersökt,  omtyckt, 
jäva  sv.  v.  1  =  jäf  va. 
jÅriffaT  8.  f.  pl.  gängor. 
jvinffer  b.  f.  pl.  gängor. 
[jSw^lar  8.  f.  pl.  gängor.] 
jäw^Stf  a.  gängse.  —  yäre  i  (på)  j^npse 

vara  gängse,  röna  efterfrågan. 
jÄTi^-xlva  8.  f.  =  skrtlvtfxivfl. 
finka  sv.  v.  1    1)  jämka  2)  tala  fogligt 

och  försigtigt  för  att  Öfvertala. 
40  ja  pron.  jag. 

}ädda  B,  f.  =  gädda, 
jadd^-krög  8.  m.  gäddkrok. 
jaddtf-snlba  s.  f.  gäddsnipa,  mycket  liten 

gädda, 
j/^ddtf-ty  8.  n.  metdon  för  gäddfiske. 
jöjj  pron.  jag. 
jå'11  8.  m.  gäld,  skuld. 
jttUa  st.  v.  grtll,  gitWe  &  8v.  v.  2  =  gälla. 
iäWa  sv.  v.  2       gälla,  snöpa. 
50  jålp  8.  f.  —  hjelp. 
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JÄlpa    st.    v.   jrtlp,   jwlptf,  jzVlptfll  (fe  8V.  V.  2 

=  hjelpa.    Sms.  jfflpe  té.    Dep.  jalpas 
&  jrtlps  ad  hjelpae  åt. 

iälpeU  a.  hjelplig. 

jälp^-prast  8.  m.  hjelpprest. 

j<2;lpsam  a.  =  hjelpsam. 

jdflpsamhsd  B.  f.  hjelps^mhet. 

}älma  sv.  v.  1  gulna  (om  säd);  refl.  jalme 
sä  gulna,  mogna.  (Jfr  dial.  ligelm  >om- 
hölje,  hylster,  hvari  hafrekornet  sitter»  60 
Hietz  280;  se  hUlma.) 

jämmer  s.  m.:=  jämmer. 

jrTmre  sa  sv.  refl.  v.  1  jämra  eig. 

jänta  8.  f.  flicka. 

j«ra  sv.  v.  jö/ef,  joW,  jort  (<fe  jö/^  göra. 
Sms.  jdfr  ida,  wmm,  wpp;  j/Jr  Över 
af  sluta  en  affär;  järe  yé  1)  behandla, 
sköta  (väl  eller  illa)  2)  (i  nekande  sat- 
ser) hjelpa,  rå  för. 

järn  8.  n.  =  jern.  70 

jama  adv.  =  gerna. 

jarn-bann  b.  n.  ■jemband. 

jarn-bedde  b.  m.  jembit. 

jarn-b/äkk  s.  n.  jernbleck. 

järnen^  s.  f.  geming. 

jarn-fjör  s.  f.  jemfjäder. 

jarn-galler  s.  n,  jerngaller. 

jarn-je/e  s.  n.  jernband  pä  laggkärl. 

jarn-saks  s.  f.  »e  sum  smén  här  ä  k//Vp- 
per  järn  mä>.  so 

jam-skrå  s.  n.  jemskräp. 

jam-spedd  s.  n.  jemBpett. 

jarn-spannel  s.  m.  fotspänne  af  jem  (på 
ett  tjudor). 

jarn-StÖr  b.  m.  jeruBtör,  brytapett. 

jarD-tinn  s.  f.  jerntand,  jernpinne  (I 
harkor). 

jarv  a.  =  djerf. 

jass  (lockord  till  tjurar). 

jäst  B.  m.  =  gäBt.  90 

jäst  B.  m.  =  jäBt. 

jästa  Bv.  v.  1  =  gästa. 

j/tstarn  b.  m.  b.  (mildare  uttr.  för)  djef- 
vulen. 

lUsie-hU  8.  n.  gästabud. 

j/Tst^buss-mad  b.  m.  fin  mat,  kalasmat. 

iSLSie-hå  8.  n.  gästabud. 

jastttbe  (Svordom;  eg.  j/lstebl7). 

jäfvel  8.  m.   I)  djefvul  2)  elak  menniska. 

jäfvels-domm  s.  m.  djefvulstyg.  100 


Digitized  by 


Google 


G6 


javtfls-ty  B.  n.  djefvulstyg. 
javli  a.  krånglig,  svår,  grym. 
jäxivartf  b.  m.  gäatgifvare. 
jäxUare-gkl  s.  m.  gästgifvaregård. 
jtfxiv^rl  a.  n.  gästgifyeri. 
jö  Bv.  v.  3  göda. 
fjö  ev.  v.  8  skälla.] 

jdhenff  B.  m.  dubbel  göpen,  två  händers 
mått,  två  händer  fulla. 
10  j3na  sv.  v.  2  prata  dumheter,  prata  i  vädret. 


jSna  8.  f.  menniska  som  jSn^r. 

jönetc  a.   som  kommer  fram  med  dämt 

eller  otroliga  prat. 
jÖ8  8.  m.  =  gÖ8  (fisk). 

jSs0  8.  m.  Ijugare,  spektakelmakare.  go 

jÖSStfl  8.  f.  gödsel. 
jÖSSla  8v.  v.  1  gödsla. 
j8-8töjjtf  s.  m.  gödstia. 
j^mm^l  adv.  &  prep.  (sälla.)  =  ij^mm^I. 
jdnoum   adv.  de  prep.  igenom. 


K. 


kkga  8.  f.  bröd  (tjockt  och  vanl.  mjukt). 

kågf-batt  B.  m.  rundt  bräde  (med  hand- 
tag) »hvarpå  brödet  bäres  till  ugnen>. 

khge-Qål  s.  f.  ==  br8fj5/. 

kagtf-knekk  s.  m.  brödnagg. 

kagtf-pekk  s.  m.  brödpigg. 

ktLge-rann  b.  f.  >tvö  späntar  flrpp^unn^r 
itget,  de  har  å  l&gg^r  käg^r  pä>. 

kåg0-8t3  s.  m.  kakstad,  mage. 
20  kkge-ty  8.  n.  ett  slags  mjölblandning,  som 
brukas    till    vanligt    groft  mjukt  bröd 
(käga). 

kagg  8.  m.  kagge. 

kékkel  s.  n.  kackel. 

kåkkl-omm  b.  m.  kakelugn. 

k&kkloms-dftr  s.  f.  kakelugnslucka. 

k&kkloms-krans  s.  m.  kakelugnBkrans. 

kåkkloms-nixx  s.  m.  kakelugnsnisch. 

k&kkloms-sp^jjtfl  s.  m.  kakelugnsnisch. 
80  kåkkloms-spj<ill  s.  n.  spjell  på  en  kakel- 
ugn. 

kåkklumm  a.  m.  kakelugn. 

käkk/a  av.  v.  1  kackla. 

kaknf  a.  n.  skada,  förstoring  (af  värde- 
fulla föremål)  till  ingen  nytta;  järe 
kakoi  p&  guss  gUv^r. 

kaknla  sv.  v.  1  onödigtvis  förstöra  = 
iåre  kakni. 

kall  a.  kall. 
40  käll-dy  8.  n.  kallkälla. 

kMl-orm  8.  m.  ett  slagB  sädcsmAsk.  (Jfr 
m\e.) 

kåll-paTika  sv.  v.   1  kallhamra. 

kälI-Ugg<?Il  a.  kylig,  kuslig. 

käll-vi77ff  a.  kall. 


kkll-Y^BSld  s.  n.  =  följ. 

kål  1- vattna   s.  n.   källåder,  ställe  der  en 

källåder  springer  upp. 
kamm   s.  m.    1)  kam  2)  r^ggts^kamm 

8)  tapp^kamm.  60 

kamma  sv.  v.  l  kamma, 
kåmm-bräa   b.    f.    kambräde    (i    ryggås- 
kammen), 
kåmme?;^  a.  m.  kummin, 
kammeff^^-bränntfvinn    a.    n.    kummin- 

bränvin. 
kåmmfärt  a.  m.  kamfer. 
kåmfarts-bränntfvinn  a.  n.  kamferbränvin. 
k&mfarts-alja  s.  f.  kamferolja. 
kämm-jn/  s.  n.  k^mhjul.  70 

kamp  8.  m.  kamp,  hästkrake, 
kämp^-skratt  s.  m.  häst-åtel. 
kanst  B.  f.  utsigt,  möjlighet.    (Se  konst 

å  kanst.) 
kant  8.  m.  kant. 
kknta  sv.  v.  1  kanta, 
käntet^  a.  kantig, 
kantdr  s.  n.  kontor. 
kar  s.  n.  =  kar. 

kära  B.  f.  karda.  80 

kära  sv.  v.  1  kära,  krafla.   Sms.  kSr  ihob, 

is&r,  nr. 
kära  sv.  v.  1  karda.    Sms.  kSr  ihdb. 
kaW  8.  m.  kart. 
kår/-nawW  s.  f.  kartnagel. 
kSS    8.  f.    1)   ställe   der  skogen   huggits 

bort,    svedjeland    2)    best.   form    kisc 

(vanligt  torpnamn), 
käsa  sv.  v.  1   nedhugga  skog  (vanl.  för 

nyodlings  skull).  90 
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kåscf-p/ad   a.  m.   miudre  stycke  uyavedd 

skogsmark. 
käs(?-riva   s.   f.   afqvistad   gran,  som  an- 
vändes tät  att  uppraspa  ett  svedjeland 

och  på  detta  sätt  bereda  det  för  sådd. 
kåsef-row   8.   m.   svedjeråg,  råg,  sådd  på 

svedjeland, 
kast  B.  n.  1)  kast  2)  skutt,  hopp  8)  knep. 
kasta   sv.  v.  1   kasta.     Sms.  kasttf  burt, 
10     nér,  kast  iåä,  ihöb,  ik^ll,  ikré;?^,  is&r, 

tmna,  lid  m.  fl.;  kast  upp  1)  kasta  upp 

2)  kräkas.  —  käst^  8&  rensa  säd  genom 

kastning. 
kästA  8.  f.  (genom  kastning  rensad)  sades- 

hög  på  logen, 
käst^rull  s.  m.  kastrull, 
kästtf-skowö/  8.  f.  kastskofvel. 
kastat  B.  n.  b.  ett  slags  hästsjukdom. 
kåst^f-tronim  s.  n.  »en  stäUncnff  sum  en 
20     har   nå  en  cör  hÖ  um  vintern;   en 

lägger  Vt  pa  s/ä'n,  å  hSl^lStft  iönffer 

9e  åä  legg^r  fåst>. 
kavéra  sv.  v.  1    l)  gå  i  borgen  2)  gå  i 

god  för,  försäkra. 
kSV0  B.  m.  kaxe,  öfversittare. 
kkyref/ff    a.   m.    l)   groft,  tjockt  bröd  2) 

(skämta.)  liten  häst. 
kkvv/a  sv.  v.  1  kafla. 
kåTY/«  8.  m.  kafle. 
30  kävv/tf-ija/  a.  f.  mangelbräde. 
käw/a  sv.  T.  1  =  käyy/a. 
käw/tf  8.  m.  =  kåvv/tf. 
kÅitffel  8.  m.  1)  kött,  fareksLttffel,  grän- 

kSLitffel  2)  torr  klimp,  koka.  (Jfr  åonge- 

kdkngel  m.  fl.) 
kki?^/^-ka/v  a.  m.  missbildadt  kalffoster. 

(Jfr  kkngel  2).) 
kkffka  sv.  v.  1  göra  vaggande  rörelser. 
kabbflega  s.  f.  Caltha  palustris. 
40  kacds  s.  m.  katekes, 
kaffe  a.  n.  kaffe. 

kaffe-brannartf  b.  m.  kaffebrännare. 
kaffe-b^na  a.  f.  kaffeböna. 
kaffe-Caltf  a.  m.  kaffekittel. 
kaffe-kanna  a.  f.  kaffekanna. 
kaffe-kUgar^  a.  m.  kaffekokare. 
kdffe-kvann  s.  f.  kaffeqvam. 
kaffe-kapp  s.  m.  kaffekopp. 
kaffe-BOmp  s.  m.  kaffcsump. 
50  kaffe- tår  s.  m.  kaffetår. 


kajja  s.  f.  =  1)  kaja  2)  (sälls.)  éd<rrkajja. 

kalas  B.  n.  =3  kalas. 

kalk  8.  m.  =  kalk  (kalkjord). 

kalk  8.  m.  =  kalk  (nattvardskalk). 

kalka  sv.  v.  1  =  kalka. 

kalk-barj  s.  n.  =  kalkberg,  kalkbrott. 

kalken  s.  m.  =  kalkon. 

kalk-sm^dd  s.  n.  kalksmet. 

kalk-Söb  8.  m.  borste  fÖr  påstrykning  af 
kalksmet.  «0 

kali  B.  m.  ett  slags  enklare  vattenhjul. 

kall  B.  m.  (smekord)  gosse.    (Eg.  karl.) 

kall  8.  n.  kärl. 

kalla  6v.  v.  1  =  kalla.  Sms.  kall  ihdb, 
fnn,  lid,  upp. 

kall(<})-bänk  s.  m.  kökshylla.  (Eg.  kärl- 
bänk.) 

kall-knuw/a  b.  f.  axel  på  en  qvarnkall, 
i  hvilken  skoflama  fästas. 

kall-kv^nn  a.  f.  kallqvam,  sqvaltqvarn.    70 

kall-ls  B.  m.  »lén  imallum  bdv^n  å  smål- 
h^nei  på  hastar>. 

kalaxéra  sv.  v.  1  galoschera. 

kal^xx  8.  m.  galosch. 

ka/y  B.  m.  kalf. 

ka/ya  sv.  v.  1  kalfva. 

ka/ya  a.  drägtig  (om  kor). 

Välse-cöåå  8.  n.  kalfkött. 

ka/y^^dans  s.  m.  kalfdans. 

kä/y^-gå/^  8.  m.  beteshage  för  kalf  var.     80 

ka/y^-räkka  s.  f.  ett  slags  vildvicker. 

kälye-UWe  s.  m.  Se  iaWe  2), 

ka/y«-xinn  s.  n.  kalf  skinn. 

ka/y-08t  8.  m.  kalf  ost. 

kammar  s.  m.  kammare. 

kammtfrs-pTa  s.  f.  huspiga. 

kamråt  s.  m.  =  kamrat. 

kanel  8.  m.  =  kanel. 

kanin  s.  m.  =  kanin. 

kanna  s.  f.  =  kanna.  90 

kanna1j(0)  b.  m.  karnalje. 

kannxe  adv.  kanske. 

kapp  8.  n.  =^kapp;  i  kapp  =  i  kapp. 

kappa  8.  f.  =  kappa. 

kapptf  s.  m.  =  kappe. 

käpptf  8.  m.  kappa  på  skodon. 

kapp-lann  s.  n.  kappland. 

kflpplänn  s.  m.  kaplan,  komminister. 

kapplann^-bastJlltf  b.  n.  komministers- 
boställe. 100 
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kapp-sia*  8.  m.  kappsläde. 

kaptln  <&  k<iptin  b.  m.  kapten. 

karta  a.  f.  karta. 

kartdn  s.  m.  kattan. 

kärv  B.  f.  gröfre  flätad  korg  med  träbotten. 

karva  sv.  v.  1  =  karfva. 

kass  interj.  kas  (till  kattor). 

kassa  s.  f.  =  kassa. 

kassa  B.  f.  trälåda  för  forsling  af  varor, 
j^     (Ital.  cassa,  N.  kassa.) 

kasse  b.  m.  1)  boett  2)  flätad  korg. 

kask  8.  m.  =  ka8k. 

kastir  a.  härsken  (om  sill). 

katt  8.  m.  =  katt. 

katta  B.  f.  =  katta. 

katttf-barj  s.  m.  kattBtensberg. 

katté?-f5d  8.  m.  pl.  -föddar  1)  kattfot 
2)  kattfot,  Antennaria  dioica. 

katt<9-st6n  8.  m.  kattsten. 
2Q  käti-onffe  s.  m.  kattunge. 

katt-ugg/a  8.  f.  kattuggla. 

ktfSS  interj.  kas  (till  kattor  och  kalfvar). 

k^'SSa  8.  f.  lock-  och  smeknamn  på  qvigor. 

k&SSe  s.  m.  lock-  och  smeknamn  på  kalfvar. 

klår(ö)  a.  1)  klar;  en  klar  en  sup  2)  ljus- 
lett 3)  färdig. 

klara  sv.  v.  1  ~  klara.    Sma.  klSrc  åtr. 

klär-ls  B.  m.  glanskis. 

klär-Isa  a.  betäckt  med  glanskis. 
30  klarna  sv.  v.  1  =  klarna. 

klår-xinn  s.  n.  =  klarskinn. 

kl&nff  8.  m.  klang. 

klanatt  b.  m.  klarinett. 

klen  a.  =  klen. 

klén-smS  8.  m.  klensmed. 

klén-voks^n  a.  klenvuxen. 

k\évga  ev.  v.  1  (b  st.  impf.  kl&Jfff  klinga. 

klass  B.  m.  klots,  träklots. 

klkge-mtl  s.  n.  klagomål. 
40  k/akk  8.  m.   1)  klack  2)  (skämts.)  sup. 

k/åkka  sv.  v.  l  kläcka. 

k/kkk-lapp  b.  m.  klacklapp. 

k/åkk-x6na  s.  f.  klackjem. 

k/amp  8.  m.  1)  plankbit,  stockända  2) 
stockända  som  hänges  om  halsen  på 
kreatur  för  att  hindra  dem  från  att 
göra  ohägn. 

klkye  8.  m.  1)  klafve  2)  klafve  på  gam- 
malt   mynt    (två    korslagda    dalpilar); 
50      >kr5na  häll«  k/åY<;?>    (ett  elags  spel). 


klkve-höjie  s.  m.  klafvens  böjda  del. 
k/äv«-]ägga    8.    f.    det    trä;   hvari    båda 

ändarna  af  en  k/äv^böjj^  insättas  för 

att  hålla  klafven  Btängd. 
klky-åmne  b.  n.  virke  till  klafvar. 
k/äwa  Bv.  v.  1  klaga, 
k/add  8.  m.  1)  klut,  trasa  2)  slarfver,  sudd. 
kläååd-fasse  s.  m.  trashank. 
kläåde-fTLde  s.  m.  lumpsamlare. 
kiäååe-\)(!tie  a.  m.  linneklut,   doppad  i  on 

en  lösning  af  socker  i  mjölk  (användes 

för  dibarn  i  brist  på  di). 
kläååete  a.  trasig. 
kläååe-tBkke  s.  n.  =  cdllt&kka. 
klååå-OTfffe  s.  m.  trasdocka. 
klafsa  sv.  v.  1  klafsa,  si  aska. 
k/app  8.  m.  klapp. 
klase  8.  m.  klase. 
kläse-yiS  adv.  i  klasar, 
k/att  8.  m.   liten   återstod   (af  hö,  halm,  70 

gödsel  o.  d.). 
klekk  8.  m.  klick, 
k/ékka  sv.  v.  1  kHcka. 
k/ékka  sv.  v.  1  kräkas;  >de  slr  ttin  patt- 

ont/ar  aite  de  k/ékkar,  na  de  kastar 

?<pp  sasum  små'  bc^ddar  ida  m^älke 

sum    ha    ]^st    sa>.     (Jfr  sv.  klick;  se 

skala.) 
k/éna  sv.  v.  1   1)  klena,  smeta  2)  kladda 

3)  vara  senfärdig.  80 

k/éneng    b.   m.    mjuk  BmÖrgås  med    rif- 
.    ven  ost. 
kl^nete  a.  kladdig. 
k/€v  8.  f.  lång,  brant  backe,  klef. 
k/é»jja  sv.  v.  1    1)  klia.    Refl.  klé^e  sä. 

2)  vara  retsam. 
k/<?ppéra  sv.  op.  v.  1  slå  felt. 
k/f^ttre  sa  ttpp  BV.  refl.  v.  1  klättra  upp. 
kn  B.  n.  kli. 

k/1-lompa  8.  f.  klibröd.  90 

k/int  8.  m.  klint,  bergtopp. 
k/ist<;r  s.  n.    1)  klister  2)  bråk,  krångel. 
k/I-sål  8.  n.  =  8kra8ål. 
k/i;?ka  8.  f.  klinka  (på  dörrar). 
kllnke-lts  s.  m.  klinklås. 
k/ö  8.  f.,  pl.  klännaT,  klo. 
k/ö  8.  m.,  pl.  k/Ö'r,  krog. 
k/ö-bed«e    8.    n.    vertikal    motbjelke   i 

väggar  vid  fönster-  och  dörröppningar, 

pilaster.    (Jfr  cintoif^tf;  se  b^dexS.)      loo 
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k/ög  a.  klok. 

klémpcr   b.    ta.    (ofta    fattadt  som    adj.) 

klumpig,  otymplig,  vårdslös  menniska. 
k/0-pisk  8.  f.  elak  och  listig  skänkflicka. 

(Jfr  ST.  dial.  pisk  >lÖ8aktig  qvinna>). 
k/d-saw  s.  f.  ett  slags  säg. 
k/Ot  8.  n.  (sälls.)  klot. 
klÖTiga    s.   f.    1)   klänga,  skock  2)  klase, 

fruktklase. 
10  VXdnga  a.  som  bär  en  mängd  frukt  (om 

fruktträd). 
klbnge  sa  sv.  refl.  y.  samlasig  i  klungor 

(vanl.  om  bin)  eller  klasar  (om  frukt). 
k/o;?k  8.  m.  1)  klunk  2)  klimp  3)  klimp 

i    soppa     4)    palt     5)    ojämnhet,    för- 

tjockning  (pä  träd). 
klbnka  sv.  v.  1  klunka.      ^ 
klbnkete  a.  klimpig. 
k/ad  8.  m.  klut. 
20  k/tid    ad    Bä    sv.   refl.  v.  1  kluta  ut  sig, 

kläda  sig  brokigt. 
klähha  8.  f.  klubba. 
kluhhe-knnåe  s.  m.  =  hörnkimde. 
k/(ifs  8.  m.  klumpig  menniska. 
kluisete  a.  klumpig,  otymplig. 
k/uns  8.  m.  kluns. 
k/Äppa  Bv.  v.  2  klippa.   Sms.  k/fipp  is&r, 

£y,  kluppe  sunt,  té, 
kl^ha  s.  f.  1)  hand  med  utspridda  fingrar 
80      2)  stubbad  och  skalad  gran-  eller  tall- 
topp, toppqvist. 
kt^ha  st.  v.  k/8b,  kl^ihe  knipa,  fatta  med 

utspridda  fingrar. 
k/^béttf  a.  >dä  kallar  en  en  gren,  sum 

&  s^dd^n  9e  kvt^stan^  s^^dd^r  i  kl^ber*. 
k/^sa  8.  f.  spottkluns. 
k/^va  st.  v.  k/öv,  k/8vtf,  k/Sven  klyfva. 

—  Sms.  k/yv(tf)  is&r,  s;mt. 
k/Jrva  8t.  v.  k/5v,  kldre  klifva,  klättra. 
40     —  Sms.    k/yy    fnn,   Äd,   «pp,  oy«, 

k/yvtf  nér. 

kli  sv.  v.  3   1)  klä,  klia,  gnida,  rifva  2) 
klä,  ge  stryk  3)  preja,  skinna. 

k/l*  s.  m.  kläda,  skabb. 

ktåk-fengra  a.  kläfingrig. 

kfkkka  8.  f.  1)  klocka  2)  klocka,  ur. 

kräkkar^  s.  m.  klockare. 

k/%kkartf-C(Erlek  s.  m.  (skämts.)  klockare- 
kärlek. 
M  klååå  8.  f.  kreaturshär,  ragg. 


kltiååa  sv.  v.  1  1)  tala  oredigt  2)  arbeta 
suddigt   3)  hålla  pä  med  struntarbete. 

k/cidda  8.  f.  1)  sudder  2)  sjäp,  väp. 

kläpp  8.  f.  ett  slags  gängbro,  större  spång 
(af  tvä  eller  tre  stockar). 

klass  adv.  1)  i  uttr.  gä  kläSQ  Blint  remna, 
falla  isär  (vanl.  om  hoplimmade  saker) 
2)  i  uttr.  k/ftss  fnn  te?  tätt  intill,  in  vid. 

k/flVV  s.  n.  1)  egenskapen  att  kunna  klyf- 
vas;   d'&  g^^tt   (dl/«t)   k/avv  i  dann  eo 
8té'n  (d&  trCt).  2)  den  kilformiga  klyfta 
(i  ett  klädesplagg)  der  en  ög  insattes. 

kltlYYa  8.  f.  klyfta. 

klUvvneng  s.  m.  halfvoma  af  en  efter 
längden  tuklufven  stock. 

k/tfvy-SSltf  8.  m.  klöfsadel. 

k/c^yy-starop  s.  m.  stamp,  klyfstamp. 

k/a  sv.  v.  3  kläda.  Sms.  k/a  åä,  pa, 
ovtfr. 

k/a'  s.  n.  duk.  70 

klMe  8.  n.  kläde. 

k/äd^böna  s.  m.  klädebonad. 

k/&gg  8.  m.  brome,  Tabanus. 

k/äkka  st.  opers.  v.  k/akk,  klbkke  kläcka; 
vanl.  i  sms.  klZkke  té. 

k/äkka  sv.  v.  2  kläcka  (ägg).  Sms. 
k/äkk  ad. 

k/äV  8.  pl.  kläder. 

k/Ss-kaw/tf  8.  m.  kafle  vid  kläders  mang- 
ling för  hand.  80 

k/Ss-sn^bb  s.  m.  duk-snibb. 

k/äsStfl  8.  f.  klädsel  pä  en  bygnad. 

klKnga  sv.  v.  1,  vanl.  i  sms.  kl&nge  nér. 
baktala. 

klUnge-namn  s.  n.  öknamn. 

klämm  s.  m.  kläm. 

klämma  s.  f.  klämma. 

kl(tmma  sv.  v.  2  klämma.  —  Sms.  klämm 
fnn,  ihöb,  iå,  klämme  dnr,  s//nt,  t^'. 

klitnjieng  s.  m.  1)  (fruntinimers-)klädning  90 
2)  (sälls.)  =  kl&SBå]. 

k/äpp  8.  m.  1)  kläpp  2)  klimp;  fed  sum 
en   k/app  mycket  fet. 

kläppete  a.  klimpig  (om  gröt  och  välling). 

kläppe-yälleng  s.  f.  klimpig  välling. 

[k/Ssa  8.  f.  —  k/^sa.] 

klog(e)  a.  mycket  ung  och  oerfaren. 

k/öv  8.  f.  klöf. 

k/öv  8.  f.  börda  pä  en  klöfsadel. 

k/dva  8.  f.  klöf.  100 
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klöver  s.  m.  klöfver. 

klover-hÖ  a.  n.  klöfverfrö. 

k/Ov-halta  b.  f.  >8Jukdom  i  hofvarne  (på 
hornboskap)».  (?) 

k/ov^r-vall  s.  m.  klöf vervall. 

knsga  sv.  v.  1  knaka. 

knagg  B.  m.,=  loknagg. 

knåsa    8v.   op.   v.    1   krasa,   knastra  (om 

torra  föremål,  då  de  hastigt  krossas). 

10  knäw/a  av.  v.  1  1)  tugga  trögt  och  med 

svårighet    2)    tälja    trögt    (något    segt 

ämne). 

knall  B.  m.  =  knall. 

knalla  sv.  v.  1  lunka.  —  Sms.  knall  i 
vajj;  refl.  knalle  sa  i  vajj;  opers.  dä 
knallar  (&  går)  det  går  temligen  bra, 
det  går  så  småningom. 

knalla  s.  m.  1)  vandrande  köpman  2)  sur- 
limpa (kronobröd). 
30  knapp  s.  m.  =  knapp. 

knapp(0)  a.  knapp. 

knapp0-nå/  s.  f.  knappnål. 

knäpp-hufta  a.  (om  hästar)  som  har  led- 
sjukdom, yttrande  sig  i  knäppningar  i 
höfterna. 

knäpp'hul  a.  n.  knapphål. 

knapphu/«-äks  s.  f.  knapphålsyxa. 

knappt  adv.  =  knappt,  knappast. 

knar^  s.  m.  1)  kelllcknar^  2)  st^nknar^. 
30  knassla    sv.    v.    l.     Brukas   blott  i  för- 
bindelse  med  andra  verb,  hvilkas  be- 
tydelse  det  förminskar.  —  kn.   ä  gå, 
arbeta  m.  fl. 

knasp  se  knisp. 

knattra  sv.  v.  1  knastra;  >d*ä  Badd^nt 
frSst,  Be  åä  knattrar  i  kntiåane*. 

knS  s.  n.  1)  knä  2)  knä,  led  (på  stjelkar 
och  andra  föremål). 

knSb  s.  n.  knep. 
40  kné-boks^r  s.  f.  pl.  knäbyxor. 

knekk  s.  m.  brödnagg. 

knékka  sv.  v.  1  knäcka,  nagga  bröd. 

knekt  s.  m.  knekt. 

kné-skä/  8.  n.  knäskål. 

kn^pp  B.  m.  viket  hörn  (på  ett  pappers- 
blad, en  duk  o.  d.). 

kn(?ppa  sv.  v.  vika,  hopvika.  Sms.  kn^pp 
upp,  kntfpp<;  nér. 

kn^pp^  8.  n.  knippe,  knippa. 
60  knép^pel  s.  m.  fröhus  på  lin. 


knéppla    8v.   v.    1   urkafla  linfrö    ur  fru- 
hylsorna. 
kn^ba  s.  f.  knipa, 
knlba  st.   v.   knsb,  kn^b^,  kuéb^n  i) 

knipa.     Sms.  knib  ihÖb,  knibtf  ié.    2) 

knipa,  fasttaga. 
knlba  sv.  v.  1  =  kn6ga. 
knlb-ta/^    a.    mycket   nogräknad,   nidsk, 

snål.    (Eg.  knip-räknad.) 
knisp  i  uttr.  dä  går  sum  knisp  ä  knösp  co 

det  går  med  största  hastighet  och  lätt- 
het.    (Jfr  knlspa.) 
knispa  sv.  v.  l  raskt  och  säkert  afskära, 

hastigt  afblta. 
kniv  s.  m.  =  knif. 

kniv-skaft  s.  m.  knifskaft.  • 

kn)v-sllr  s.  f.  knifslida. 
knlvs-add  s.  m.  knlfsudd. 
kn)v-tan^tf  s.  m.  knlftånge. 
knbda  sv.  v.  1  knota.  7o 

kndd^r   s.   f.    1)   bénknöd^r   2)  capp«- 

knöd^r. 
ku6ga  s.  f.  knoge. 
knbga  sv.  v.  1  knoga.    Vanl.  1  förening 

med  andra  verb:  kn6ga  ä  g£  m.  fl. 
knokk  interj.  stopp;  blott  i  uttr.  8l  knokk 

(opers.)  säga  stopp,  vara  omöjligt. 
knbkkla  sv.  v.  l  skrynkla.    Sms.  knokk/tf 

nér,  ihöb. 
knbkklete  a.  skynklig.  so 

knad,   i   uttr.   stå   i   knnd  knyta  sig  i 

växten. 
knddtf  B.  m.  1)  knut  2)  väggknnt. 
kntse  Bä   sv.   refl.   v.  1   smula  sig,  falla 

i  smulor  (om  torra  varor), 
kndw/a  s.  f.  1)  kula,  knöl  2)  og^n,  mot- 

sträfvig  menniska. 
kntiw/a  sv.  v.  1  träta,  vara  kinkig, 
knöw/fftö  a.  1)  knölig  2)  motsträfvig. 
knwffla  sv.  v.  1  knuffa.  » 

kn2<SS«l  8.  n.  =  knussel, 
kn^rssla  sv.  v.  1  =  knussla. 
knéftta  sv.  op.  v.  2  räcka  till,  förslå. 
kn^da  st.  v.  knöd,  knSdtf,  kn^d^n  knyta. 

—  Sms.  knyd  i,  ih«5b,  ijann,  Inn,  »pp, 

knyde  pt'  m.  fl. 
knjdc  B.  n.  knyte. 

knyst  8.  m.  1)  kny  2)  nys;  fä  kn^St  «m. 
knysta  sv.  v.  2  =  knysta. 
kn^tta  sv.  v.  1  [&  2]  knyta  handen.        lOO 


Digitized  by 


Google 


71 


kn^tt-nävtf  b.  m.  <&  knytt  nSvtf  knytnäfTe. 

(Eg.  knuten  näfve;  jfr  föreg.) 
knåg  förstärkande  adv.  frf.  a.  full. 
knåga  8v.  v.  1  1)  proppa,  stoppa  2)  knaga 

på  retas  med. 
kiillg-9/  8.  n.  stickord, 
knapp  s.  m.  knopp, 
knatt  s.  m.  knott. 

knatt  8.  m.   en  i  en  hank  fästad  pinne, 
10      som    sättes    mellan   grindspjelame  för 

att  hälla  grinden  stängd, 
knattra    s.   f.    1)   mjölklimp    2)   af  skrap 

efter  baknlng. 
knättr^t^  a.  knottrig  (om  äeg,  bröd  och 

mjölrätter), 
knägga  sv.  y.   1  gnägga. 
knäggen^  s.  f.  gnäggning. 
knftkk  s.  m.  =  knäck,  stöt. 
knäkka  sv.  v.  2  =  knäcka. 
20  kn<7pp  s.  m.   1)  knäpp;    »nSs^vis   hona 

får  <<nti  kdrn  häll^  knapp»  (ordstäf). 

2)  knäpp,  kny  3)  Se  Mstknapp,  viutiT- 

knapp. 
knappa  s.  f.  =  kna:pptf. 
kndppa  sv.  v.  2  =  knäppa.    Sms.  knäpp 

i,  idä,  ihdb,  ij<£nn,  is&r,  f<pp,  knäppa 

pa,  te;  knäppa  förr  spänna  för;  knäpp 

ifra  spänna  ifrån, 
knappa  8.  n.  =  hästfknäpp^. 
30  knäpp^-tinna  s.  f.  knäpptina. 

knttita  st.  op.  v.,  Impf.  knatt,  undfalla, 

nndslippa.  —  Sms.  knatt  tir  i  samma 

betydelse. 
kn3a  sv.  v.  l  knåda.  —  Sms.  knö  ihÖb. 
kn6b(e!)  a.  stolt,  högfärdig, 
knökk  B.  m.  knyck. 
knS-tråw  s.  n.  bakträg. 
knSva  sv.  v.  2  qväfva,  strypa. 
kö  förstärkande  adv.  frf.  a.  b/od  (om  egg- 
40      jern;  se  b/Öd  2)).    (Eg.  blöt  som  kåda.) 
köa  8.  f.  kåda. 

köba  sv.  v.  1  starrbliga,  stirra  fånigt, 
kö-ftttta  8.  f.  ---  fatta  på  barrträd.     (Jfr 

köa.) 
kög    8.    n.    1)    kok    2)   hvad   som  kokas 

8)  ett  kög  stryg. 
k  öga    sv.   v.    1    A   2   koka.  —  Sms.  kög 

ihdb,  fnn,  upp,  Svefr,  kögt?  sant  m.  fi. 
kÖgan^-mSd  s.  m.  kokt  mat. 
60  kékkel  s.  m.  koka,  jordklimp. 


kökk/^-bult  8.  m.  =  vallttfr. 

köksa  sv.  v.  1  koxa:  »hann  står  å  köksar 
&  toT^nte  häppa>. 

komdéra  sv.  v.  1  1)  kommendera  2)  vara 
befallande. 

komdére;!^  s.  f.  kommendering. 

komisar  s.  m.  kommissarie,  länsman. 

komiséra  sv.  v.  l  kommunicera,  delgifva 
(stämningar  o.  d.).  (Folketymdlogi,  jfr 
komisår.)  00 

komma  s.  f.  ankomst,  kommande. 

komma  st.  v.  komm,  kömme,  k6mm<;n 
komma.  Sms.  komm  ihob,  ijftnn,  fnn. 
nd,  kommtf  framm  m.  fl. 

kömme?/^  s.  f.  ankomst,  kommande. 

komminister  s.  m.  komminister. 

kommod  s.m.  l)kommod  2)dTagki8ta.  (N.) 

kommod  a.  högfärdig. 

konsenall-rö  a.  kochenillfärgad. 

konst  8.  f.  konst.    (Se  känst.)  jq 

könster-mSgare  s.  m.  listig  menniska. 

köns  ti  a.  konstig. 

konstra  sv.  v.  l«=krlnstra. 

könt  a.  vanl.  i  förbind,  könt  å  kl&r  all- 
deles ledig  (resefärdig;  fri  från  skuld 
o.  d.). 

kontant  a.  kontant. 

könta  8.  f.  cunnns. 

kör  8.  n.  =  kor  (i  kyrkor). 

korn  8.  n.  =  1)  kom,  frö  2)  kom  (sades-  gu 
slaget)  3)  sigte  på  skjutvapen. 

kÖrnar  s.  plural,  (sälls.)  kom,  frÖn. 

kÖrn-fäste?!^  s.  m.  i  uttr.  ga  körnfäste^^y 
(om  fattiga  nyförlofvado  eller  nygifta 
karlar)  gå  omkring  bygden  för  att  upp- 
taga  frivilliga  gåfvor  (råg,  hafre,  korn 
o.  d.).     (Jfr  fa8t<?mÖ.) 

kÖrn-snÖ  s.  m.  enöfall  med  hårda  flingor. 

kort  s.  n.  kort. 

kör^a  8.  f.  litet  nystan.  90 

kör^cfn-späll  s.  n.  kortspel. 

kbste  8.  m.  blomsterqvast. 

kÖ8t«-bS  8.  n.  risbastu.     (Eg.  qvastbad.) 

kong  8.  m.  kung. 

köfiffS-århkt  a.  f.  kungsdrägt. 

kénffS-g&l  8.  m.  kungsgård. 

krage  s.  m.  1)  pinne,  stör,  afhuggen  qvist, 
risqvist.  (Se  äriekT&ge;  jfr  Rietz  349.) 
2)  koll.  fnisna  hvassa  jord  tappar  3) 
krake,  stackare    4)  hästkrake.  100 
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krkgtfte  a.   ojämn  till  följe  af  frost  (om 
vägar). 

krakk  s.  m.   Se  rékrakk. 

kråkk/711  s.  n.  krakel. 

kräUSrt  B  v.  v.  1  kraxa. 

kramm  s.  n.  kram. 

kramm  a.  kram. 

kråmnm  by.  v.  1   krama. 

krämm/a  bv.  v.  J   trefva. 
10  kramp  b.  m.  kramp. 

krämpa  s.  f.  .krämpa. 

krämpe-draw  b.  n.  krampdrag. 

kräDip^-dräkt  h.  f.  krampdrag. 

kran  s.  f.  =  kran. 

krans  b.  m.  krans. 

krSV   8.  n.    1)  skuld  2)  borgen,  borgens- 
förbindelse; gå  i  krav. 

kråva  sv.  op.  v.  1  tillfrysa  (om  rinnande 
vatten). 
20  kråv-ls  B.  m.  tann,  hvit,  lätt  bristande  is. 

kraw^  8.  m.  krage. 

kräw^-täg  B.  n.  ett  slags  brottning. 

krÅJiffel  8.  n.  krångel.  ^ 

krknffla  sv.  v.  1   krångla. 

krkttffla  b.  f.  krånglig  mcnniska. 

kvknffle-m^gare  s.  m.  krångelm åkare. 

krhnffleU  a.  krånglig. 

kntbbät  &  krabat  s.  m.  krabat. 

krrtddfl  BV.  v.  1  blott  i  uttr.  kraddtf  på 
80      wdle  ijétnn  repa  Big  efter  en  sjukdom. 

kr/iddo  a.  sträfsam. 

knifs^  B.  m.  (krasse?). 

krrtpp(e)  a.  1)  trång.  (Isl.  krappr.)  2)  snål, 
girig. 

krass  la  sv.  v.  1  prassla. 

krassle;  sä  framm  sv.  refl.  v.  sträfva  sig 
fram,  med  svårighet  reda  sig. 

krasslet^  a.  krasslig. 

krégga  a.  1)  angelägen,  brådskande,  ifrig 
40      2)  nödstäld. 

krew^  adv.  A  prep.  1)  omkring  2)  förbi. 

krénfferikretiff  adv.  rundt  omkring. 

krétiffla  b.  f.   1)  kringla  2)  väftrissa,  vStv- 
kre;7^/a. 

kré»^-vr5*n    a.    krånglig.^    (Eg.    kring- 
vriden.) 

kr<^Stcn  a.  kristen. 

kr«^St(7ndom  s.  m.  kristendom. 

kristna  sv.  v.  l  döpa. 
50  krr^stne»^  s.  f.  döpelseakt. 


kr<:^stne»^^-uamn  b.  n.  dopnamn. 

kri  8.  n.  krig. 

kri  sv.  v.  3  kriga. 

krid  förstärkande  adv.  frf.  a.  Vid. 

krid  B.  n.  kritbit. 

krlda  s.  f.  målen  krita. 

krlda  sv.  v.  l  krita. 

kr^an^  förstärkande  adv.  =  krid. 

krld-bfddtf  s.  m.  kritbit. 

[krfks-almdjja  s.  f.  samling  af  krigsfolk  co 
(vid  kyrkoparader  o.  d.).] 

krisk  a.,  n.  kriskt  &  krikst,  krisk. 

krfss-kar  s.  m.  krigsman. 

kriss-cänst  k.  f.  krigstjenst. 

kriss-mann  s.  m.  krigsman. 

krog  8.  m.  1)  krok,  hake;  drS  krdg  draga 
fingerkrok  2)  större  träkrok,  som  hänges 
om  halsen  på  häatar  för  att  hindra  dem 
från  att  göra  ohägn  3)  krok,  omväg. 

kröga  sv.  v.  1  vara  krokig.  —  Sms.  krÖg  70 
fnn,  nd  vara  krokig  inåt,  utåt. 

krÖgéfteJ  a.   1)  krokig  2)  krokordig. 

krög-harv  e.  f.  krokharf. 

krÖg-ö7i  a.  krokordig. 

krog-rygga  a.  krokryggig. 

k  rök  ka  s.  f.  kruka,  lerkrus. 

krom<;lar  s.  m.  krumelur. 

krömp^n  a.  krumpcn.  80 

kröna  s.  f.  =  1)  krona  2)  hjessa  3)  krona, 
k  ron  mynt. 

krbne-iogde  s.  m.  kronofogde. 

[kröne;-fäd^  s.  m.  kronofogde.] 

krnd  b.  n.  krut. 

krtlga  B.  f.  1)  göpen,  krökt  hand,  hand- 
yta med  inböjda  fingrar  2)  en  hand 
full,  så  mycket  som  rymmes  i  en  krökt 
hand. 

krtga  sv.  v.  1  ;  af  vikande  imperativ,  i 
uttr.  hårehng,  s^dd  å^^kräg)  sitta  hop- 
krumpen.  90 

krull  s.  m.  knorlad  hårlock,  svans,  näfver- 
Btycke  o.  d.;  römpé^n  legg^r  dll  i  en 
kriUl. 

kriilla  sv.  v.  1  krulla,  knorla.  Refl.  kriill^ 
sä  knorla  sig;  sms.  krulla  sä  ihéb. 

krtilla  a.  1)  krullig,  krusig  2)  krushårig. 

knill((?)-hår  s.  n.  kmllhår. 

krns  8.  n.  =  krus,  lerkrus. 

krus  8.  n.,  vanl.  pl.  krös^r,  krus,  kru- 
sande. 100 
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kräsa  SY.  v.  1  =  krusa. 

krns-b^r  s.  n.,  vanl.  pl.,  små  gröna  krus- 
bär.   (Jfr  stékk<?lb^r.) 

krtis-hår  s.  n.  krusigt  hår. 

krubha  s.  f.  =  krubba. 

krubbe-hiåaTe  s.  m.  krubbitare. 

krumta  sv.  v.  1  1)  vrida  vatten  ur  tvätt- 
kläder  2)   inträns.   (Om  det  ljud,  som 
uppstår,  då  kläder  tvättas.) 
10  krupp/e^t^  s.  m.  l)  krympling  2)  stackare. 

krusta  sv.  v.  2  krysta. 

kry  a.  =  kry,  frisk,  glad. 

kry  st.  v.  krö,  krÖ*  krypa.  Vanl.  i  uttr. 
krf  &  m^. 

kryb  s.  m.  stackare. 

kryb  s.  n.  l)  kryp  2)  (i  nekande  satser) 
grand. 

kr^ba   st.  v.  kröb,  krÖbtf   1)  krypa.  — 
Sms.  kryb  i,  ihöb,  fnn,  ud,  önn^r, 
20     f^pp,  krybd   där,  framm,  nér  m.  fl. 
2)  kr3rmpa  (om  tyg). 

kr^bartf  s.  m.  skalbagge. 

krydda  s.  f.  =  krydda. 

krjrdd-ptfbbartf  s.  m.  kryddpeppar. 

krjrmpa  sv.  v.  2=1)  krympa  (fukta) 
2)  krympa  (sammandragas). 

krjrna  sv.  v.  2  illa  tilltyga,  tukta,  miss- 
handla.   (N.  kryna  »ydmyge»). 

krys  s.  kors.    Blott  i  uttr.  i  kr^8  kors- 
80      vis  (oftare  i  k£rs  ä  kr^s). 

krfse  s.  =  kry8. 

kr^80'gå/  s.  m.  gärdesgård  af  korsvis 
'resta  störar  och  deröfver  lagdt  gärdsle. 

krltga  s.  f.  1)  kråka  2)  det  mjuka  hornet 
på  hästhofvar,  qvicke  8)  ett  slags  frun- 
timmersmössa. 

krSgtf-gull  B.  m.  glimmerskiffer. 

krSdda  s.  f.  smula  (af  ost,  bröd  o.  d.). 

kräpp  s.  m.  kropp. 
40  kräppa  s.  f.  ett  slags  aborrfisk  (1  fjellsjöar). 

(kr2fpp-ås  s.  m.  kroppås,  ryggås.) 

krSg  B.  n.  1)  vanl.  p].,  kreatur  2)  (oqv.) 
kräk,  stackare. 

krftga  st.  v.  krSg,  krbge  kräla,  krypa. 

krftgar^  s.  m.  skalbagge. 

krfUa  sv.  v.  1  kräla. 

kräsen  a.  som  vrakar  mat. 

krSvA  sv.  v.  2  =  kräfva. 

krftvtf  s^  sv.  refl.  v.  2  >b^r  ä  nåy&rar 
50     kr&vtfr  Bä,  nå  de  g&r  far  förl  titta 

Nilen,    Ordbok. 


te  ä  skydtf  spene  t(pp>  (utan  att  skjuta 

borrmjölet  upp).     (Jfr  sv.  dial.  kräva 

sig,  N.  krevja  seg  (om  barn  och  djur) 

»säga  till  om  naturens  tarf>.) 
kr&yeka  s.  f.  kräfta  (skaldjuret). 
kr&(n)k/eii^   s.    m.    kråkbär,    Empetrum 

nigprum* 
kr&(n)k/eii^tf-rl8  s.  n.  kråkris, 
kr^fte  s.  f.  b.  kräftan  (sjukdomen), 
kr^lt^»  sv.  v.  1  1)  kraxa  2)  kälta,  gräla.  60 
kramper  s.  f.  pl.  krämpor, 
kra^ppa  s.  f .  trång  öppning.  (Jfr  krapp(ö).) 
krattar  s.  n.  1)  vanl.  plural.,  kreatur,  fä- 

nad  2)  kreatur,  usel  menniska. 
krog  B.  m.  krök,  krökning. 
krdga  sv.  v.  2  kröka.  —  Sms.  krog  ihöb, 

is&r  m.  fl. 
krÖgéJ  B.,  i  uttr.  i  kärs  å  i  krÖge  =  i  kÄrs 

&  i  kt^Be, 
krdge-hl&kk    s.    n.    träblock,    hvaröfver  70 

stöfvelsvlrket  utspännes  för  att  formas. 
krOkka  s.  f.  krycka. 
kr8s0-mO8  s.  lingonmos. 
kr8&tfr  s.  f.  pl.  lingon. 
kiT  B.  m.  kräfva  (på  fåglar), 
kn  B.  f.,  pl.  c;^nnar,  ko. 
kilba  s.  f.  kupa. 
ktiba  sv.  v.  1  kupa. 
kli-bSnt  a.  kobent. 
ktbe  B.  m.  provisorisk  potatiskällare  of-  8o 

van  jord. 
ktibtf-p/ow    8.  m.   plog,   som  brukas  vid 

kupning  af  potatis, 
kli-domm  a.  mycket  dum. 
kugg  B.  m.  kugg. 
kiigg(tf)-jn/  B.  n.  kugghjul, 
kti-hawtf  B.  m.  beteshage  för  nötboskap. 
kÄ-jyr  8.  n.  kojufver. 
kli-k/6v  8.  f.  ko-klöf. 

ktillr^t^  a.  kullrig.  90 

kalt    B.    m.    ås,    rygg,    upphöjning    (på 

marken). 
kalten^  s.  m.  1)  halfvuxen  pojke  2)  kul- 
ting (kalf,  gris,  föl). 
ktla  B.  f.  1)  kula  2)  knöl,  bulnad  3)  bÖBS- 

kula  4)  kula,  håla  5)  se  röwkU/a  6)  i 

uttr.  prSdtf  ktla  samspråka. 
ktile  B.  m.  1)  kull,  barn  af  samma  gifte 

2)  kull  af  djurungar, 
kdndtfr  s.  f.  pl.  kunskaper,  vetande.         100 
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kunj^wlsW  B.  m.  kungörelse. 

ktliina,  impf.  ktinntf,  supin.  ktinna,  pres. 

känn,  kunna.     Sms.  kunUtf  mi  kunna 

med,  fördraga. 
kCinni  a.  kunnig. 
kA'patte  B.  m.  kospene. 
ktlra  sv.  Y.  1  vara  dåsig,  utmattad, 
kä-romp  s.  m.  kosvans, 
kä-ruga  B.  f.  kospillning.    ' 
10  ktsa  s.  f.  1)  ett  slags  hyfvel  2)  cnnnus. 
khse  B.  m.  =  1)  kuse,  öfverman  2)  trashank. 
kusk  B.  m.  kusk. 
kiisktf-bokk  s.  m.  kuskbock. 
ktisktf-sSdtf  8.  n.  kusksäte. 
kust  B.  m.  kust. 
kd-säpp  8.  m.  koBvamp. 
katt  B.  n.  skutt,  spräng,  hopp. 
kdtta  sv.  v.  1  skutta,  springa  fort.    Sms. 

katt  ikré»^,  äd,  fnn,  tinna,  katte  dlir, 
20     nér  m.  fl. 

kttva  sv.  v.  1  =  kuf va,  qväsa,  bringa  till 

tystnad  (med  kraftiga  ord,  utan  v&ld). 
ktven  a.  kullrig,  knpig. 
kttbbe  B.  m.  kubb,  s&gstook. 
kubbtf-saw  s.  f.  ett  slags  B&g. 
kul  B.  n.  kol  (eldkol,  träkol,  stenkol). 
kul  förstärkande  adv.  frf.  a.  b/&,  murk, 

svar^. 
killa  A  kitla  sv.  v.  1  bränna  kol. 
80  kUla  Bv.  v.  1  klottra. 

kUlane  förstärkande  adv.  =  kdl. 
kiHare  &  kiilare  s.  m.  kolare. 
kiile-h&VTe  s.  m.  hafre,  angripen  af  sot. 
ktle-milia  s.  f.  kolmila. 
kUle-TjBB  B.  m.  kolryss. 
kule-reååe  s.  m.  hvete,  angripet  af  sot. 
kUlete  A  kuleie  a.  kolig. 
kill-hjtta  B.  f.  kolkoja, 
kunst  B.  f.,  se  konst. 
40  kiicnstri  a.,  se  k2fnstri. 

kurra   sv.  v.   1    l)  kurra  2)  spinna  (om 

kattor), 
kurra  s.  f.    1)  prCjjelskurra  2)  arrest, 

häkte. 
kurv  B.  m.  korf. 
kury^-hom  s.  n.  korfhom. 
kurv^skraddare  s.  m.  l)  en  som  hopsyr 

större    korfskinn;     »d*&    ^nge    kiiTYe- 

skräddarar  titta  i  oktober»  (ordstäf) 
60      2)  skral  skräddare. 


kftrnrtf-xinn  s.  n.  korfskinn. 

kvar  adv.  =  qvar. 

kvar<  B.  m.  qvart. 

kvarter  s.  n.  qvarter. 

kvarter  s.  n.  1 )  qvarter  (månens)  2)  logis, 

herberge. 
kvav  a.  --  qvaf. 
kvä/  B.  m.  valk,  hårdnad. 
kyäle  8.  m.,  se  kyäl. 

kYälmen  a.  qvalmig.  60 

kvä/-tr6   B.  m.   tvärvigg,  surmnlen  men- 

niska.     (Jfr  kval.) 
kYältres-kXlla  s.  f.  vresig  qvinna. 
kvégga  8.  m.  qvickrot,  Triticnm  repens, 
kyégge    B.   m.    nagelrot,   nagelfals.     (Jfr 

BV.  qvicke  i  horn.) 
kvekk  a.  qvick. 
kvékkna  bv.  v.  1  qvickna.   BmB.  kvekkne 

te,  ve. 
ky^ddraw  b.  n.  qvickdrag.  70 

ky<^ddraws-ka/a  b.  f.  häBt,  Bom  har  qvick- 
drag. 
kvest  8.  m.  qvist. 
ky^ta  sv.  v.  1)  qvista  2)  kvest  i  v^jj, 

kvest  tfy  springa  fort,  löpa  sin  väg. 
kv^Ste-how  s.  m.  hög  af  qvistar. 
kyett  oböjl.  a.  qvitt. 
kvitta  sv.  v.  1  qvitta. 
kyettéra  sv.  v.  1  qvittera. 
ky^ttnen^  s.  m.  qvittning.  80 

kvl  sv.  v.  8  1)  qvida  2)  kvf  far  sky,  draga 

sig  för. 
kv)-f(!tt  a.  som  har  ondt  för  att  gå. 
kvljja  8.  f.  qviga. 
kv)jj'e-ka/v  s.  m.  kalf  af  honkön, 
kvinna  s.  f.  =  qvinna. 
kylnn-fa/k  s.  n.  pl.  qvinfolk. 
kvinnfa/ke-sla  s.  f.,  se  frdntemmerssla. 
kvint  8.  m.  =  qvint,  qvintsträng. 
kyS  sv.  v.  8  skrocka  (om  höns).  90 

kv&l  B.  m.  1)  qväll  2)  qvällsvard. 
kväl-bto  B.  n.  aftonbön. 
kvSlen^  s.  f.,  vanl.  b.,  qvällning. 
kvSl-hag  B.  m.,   i  uttr.  sedde  kySlhug 

hälla  skymning.     (Eg.  sitta  qvällhuk.) 
kväl-xena   s.    f.    1)    flädermus    2)   natt- 

blacka. 
kvftva  sv.  v.  2  =  qväfva. 
kyäya  s.  f.  andtäppa. 
!    kydfnn  s.  f.  qvam.  loo 
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kvänne-hakka  s.  f.  qTamstensliacka. 

kydnntf-hns  s.  n.  qvarnhus. 

kYäime-2\ll  b.  n.  qvftrnhjal. 

kväJine-kaW  s.  m.  lodrät  stock  med  skof- 
lar,  som  drifver  en  sqvaltqvarn. 

kvi^^nn^kamm^r  s.  m.  qvarnkammare. 

kv^nn^-knba  s.  f.  qvamkupa,  qTamskruf. 

kv^nntf-limia  s.  f .  jernlina,  hvarmed  qvam- 
stenar  lyftas. 
10  ky^nn^-somp  s.  m.  qyamränna. 

kv^nn^-stSn  s.  m.  q^amsten. 

kYänne-yän  s.  n.  qvamvatten. 

kyd^rka  s.  f.  qvarka. 

k%ba  s.  f.  ett  slags  gammaldags  fmn- 
timmersplagg. 

k£b-råkk  s.  m.  ett  slags  gammaldags  rock. 

kåd  a.  kry,  yster,  bångstyrig. 

kSffIrt  s.  m.  koffert. 

k&kk  8.  m.  tupp. 
20  k^ka  8.  f.  kokerska,  matlagerska. 

kåkk^-mSd  s.m.  gökmat,  Orobus  tuberosus. 

kil  8.  m.  kål. 

k%/-bttrsa  s.  f.  b.  (skämts.)  anus. 

^il-frd  s.  n.  kålfrö. 

k%/-grdn  &  kKl  grdn  a.  som  har  ljus  och 
saftig  grönska  (om  sent  mognande  säd). 

k'å/-hag«  8.  m.  kålgård.  (Ordet  trol.  in- 
kommet från  Dalsland.) 

kHz-hakka  s.  f.  >e  kH/hakka  ä  alldeles 
30     s^dd^n  p&  Bt^^irn  sum  e  c^rddhakka». 

k8/-huyye  s.  n.  kålhufvud, 

klt/-mark  s.  m.  kålmask. 

klt/od  s.  f.,  pl.  kH/odar,  kålrot.  > 

kll/odtf-mös  8.  f.  kålrotsmos. 

k^Z-spira  s.  f.  k&lspiraj  >na  en  sSdöT 
(när  man  planterar)  e  kH/od  far  ä  få 
fr^,  sa  yäks^r  da  i^pp  e  kå/«pira>. 

klt/-StWk  ^  m.  kålstjelk. 

kUZ-Sä??^  s.  f.  kåltäppa. 
40  kUna  sv.  v.  1  kana,  skrilla. 

kUn^-Stö  s.  n.  ställe,  der  man  kanar. 

k%n09i^tf-laya  s.  f.  b.  bladmage  (?);  »kl- 
nonffelnwA  ser  lid  sum  en  t^bbags- 
pow^>. 

ktnon^B-lnya  s.  f.  b.,  se  föreg. 

klsna  s.  f.  ikUsn^jr  kallar  de  kniiw/^r 

sum  yäks«r  ud  på  björkar;  de  ä  hkle 

å  x8r^,  ä  fdl*  i  Yäle  brogga  de  åumm 

te  ä  sia  yctrm0>;  fnösksvamp,  Polypo- 

^      rus  fomentarius. 


kUhba  sv.  ▼.  1  slulta,  tulta. 
kSbba  8.  f.  »en  sum  går  å  kobbar», 
k^bb^r  8.  m.  koppar, 
käbb^r-cältf  s.  m.  kopparkittel. 
kabb^r-pän^  s.  m.  kopparmynt. 
kJfbb^r-slant  s.  m.  kopparslant. 
kJfbb^r-slawar^  s.  m.  kopparslagare, 
kabb^r-arj  s.  m.  kopparerg. 
k^bb-räkk     s.    m.     helskuren,    samman- 
hängande drägt  för  barn.  60 
kadd  s.  m.  testikel. 
kad^r^jj  s.  m.  korderoj. 
käSårt  8.  m.  koffert. 
kSfta  s.  f.  kofta, 
kojja  8.  f.  koja. 

källa  s.  f .  bytta  utan  lock  men  med  skaft, 
källa  s.  f.  homlös  ko. 
källa  sv.  v.  1  kortklippa  (håret), 
käll^  6.  m.  kulle. 
käll(<9)-butta  B.  f..  1)  =  källa  (rad.  66)  70 

2)  kuUbytta. 
käUd-knar^  s.  m.  liten  kulle, 
källtft^  a.  som  saknar  horn  (om  kreatur). 
käll^-Stö/  8.  m.  kullerstol. 
käll-kurs  8.  m.  konkurs.  (Folketymologi : 

kull-kurs.) 
käll-kuxx  8.  m.  konkurs, 
[kalt  8.  m.  kolt,  fruntimmersrock.] 
kältna  SY.  v.  1   multna  (om  kläder,  som 

lemnats  utan  vård).  80 

kä/y  8.  m.  1)  bösskolf  2)  låskolf  8)  kläpp 

(i  klockor), 
ka/v^lås  B.  m.  kolflås. 
kSna   8.    f.    1)  (sälls.)  qvinna  2)  (sälla.) 

hustru  3)  kona.  —  k^r  ä  kSna  1)  man 

och  qvinna  2)  man  och  hustru, 
kanst  s.  f.  1)  konst  2)  utsigt,  möjlighet; 

se  sa  känst  te  tro  sig  om,  kunna, 
känsti  a.  konstig, 
känstra  sv.  v.  1  krångla,  bråka,  vara  klå-  96 

fingrig. 
känstri  a.  1)  konstig  2)  krånglig, 
kapp  8.  m.  kopp. 
kappa  8.  f.  kokoppa,  vaccinkoppa, 
kappa  sv.  v.  1  koppa, 
kappa  Bv.  v.  1   vanl.  i  sms.  käpp  upp 

med  komjölk  uppföda  en  moderlös  kalf 

eller  annan  unge. 
käpptf  s.  m.  1)  kdj^pefalonge  2)  käpp^- 

låmmo»^^.  100 
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kU^pe-tSlofiffe  s.  m.  y{alonge  sum  en  ha 

kappa  uppi. 
k^pp«'gri8  8.  m.  >en  uppkappa  gris», 
kdpp^-låmmoif^tf  8.  'm.   »en  zippkappa 

\hmmonge>, 
k2fpp«n0  s.  f.  pl.  b.  smittkoppor. 
k2fpprSl  B.  m.  korporal. 
kål  B.  n.  1)  hjelp,  understöd  (i  lif smedel 

o.  d.)    2)  ha  k^r  mä  iåtk  hafva  ett 
10      vinnande  satt  (t.  ex.  mot  kunder). 
karj  B.  f.  korg. 
kark  s.  m.  kork. 
kärka  sv.  y.  1  korka. 
k2frka  förstärkande  adv.  frf.  a.  domm. 
k2frktf-8krnv0  s.  m.  korkskruf. 
kärp  8.  m.  korp. 
k2frp0-f/äw  8.  n.  Btupbrant  berg. 
k2frp0-r6r0  s.  m.  korpnäste. 
Ur^-onge  s.  m.  korpange. 
30  k2frp-&gg  8.  n.  korpägg. 

kan  s.  n.  kors;  i  k^rs  =  i  kr^s^. 
kars  8.  m.  (eg.  pl.  af  föreg.)  tomkors. 
kärs  interj.  kon. 


j    k^frstSn  s.  m.  skorsten.    (Trol.  folketymo- 

logi:  kärs  &  Sten.) 
kärt  a.  kort. 
k2frt-minnt  a.  glömsk, 
kctrt-synt  a.  närsynt.  ^ 

kast  s.  m.  kost. 
kSsta   SY.    ▼.    1    kosta.     Sms.   käst^  p£. 

Opers.  kästtf  p&'  Tara  påkostande. 
k2rst-hä]l  8.  n.  kosth&U. 
k^stna  s.  m.  kostnad. 
kJftten^   s.  m.    kutting  (vanl.  rymmande 

halfannan  kappe). 
k2f VVtf  s.  m.  litet  sidorum  i  mindre  stugor ; 

>d*&  s£s8um  ett  Wåe  ye^st^rhas». 
k^YVtft  8.  n.  b.  andtäppa.  eo 

k^r   s.    m.    1)  karl,  mansperson   2)  äkta 

man  8)  dugtig  karl.    (Jfr  k^na.) 
kStr-akti  a.  morsk,  stolt, 
kar^-sia  s.  f.  b.  bänkraden  tiU  höger  om 

hufyudgängen  i  en  kyrka. 
kar0  tSg  8.  n.  karlatag. 
kUT6'i6kke  s.  n.  karltycke. 
kUie-yU^ln  a.  morsk,  stolt. 


is  8Y.  ▼.  3  hvarftals  upplägga  (hö,  säd  o.  d.). 

lå*  8.  f.  lada. 

Is-bolk   8.   m.   större   öppning  i  väggen 
mellan  ladan  och  logen. 
'  låda  sv.  v.  1  ladda. 

Is-faska  8.  n.  =  x&.    (Eg.  ladufiske.) 
30  l8g  8.  n.  byk. 

liga  sv.  v.  1  laka,  byka. 

lågtf  B.  m.  lake. 

låg^n  8.  n.  lakan. 

lägg   8.  f.    1)  lägg,  kant  på  laggkärl  2) 
kant,  rand  af  en  mosBe  eller  myr. 

lägga  sv.  v.  1  lägga. 

läggtf-CÖrål  8.  n.  laggkärl. 

läggd-kall  8.  n.  laggkärl. 

läggtf-nubb  B.  m.  kort  knif,  som  brukas 
40      vid  läggning. 

låggäl  8.  m.  ladugård. 

låggä/f-plga  8.  f.  ladugårdspiga. 

l&-g/ugg  B.  m.  laduglugg. 

lakk  B.,  blott  i  tales.  l&kk  å  l^da  fel  och 
briflter. 


lakk  B.  n.  hick. 

l&kka  8v.  v.  1  lacka.  70 

låkkra  sv.  v.  1   1)  glappa  (om  hästskor) 

2)  grymta  vänligt  (om  svin). 
låkk-rQS  s.  f.  sigill,  försegling  (på  bref). 
läks  8.  m.  lax. 
låks-Öra  8.  m.  laxöring. 
lamm  s.  n.  lam. 
lamm  a.  lam. 

l&mmtf-dtfjj  a.  lamdiger,  drägtig  (om  får), 
lämm^-haw^  s.  n.  beteshage  för  lam. 
l&mm-oir^tf  s.  m.  spädlam.  so 

l&mm-ull  s.  f.  lamull. 
lämpa  B.  f.  lampa, 
lämp-älja  8.  f.  lampolja. 
Isn  8.  f.  lån.  —  >d*&  soppass  s«  dä 

drivar  lin  ifrä  g§[/>  det  är  såpaas,  att 

man  kan  berga  sig  dermed  och  slippa 

låna. 
låna  sv.  v.  1  låna.  —  Bms.  lån  ad,  ISn^ 

blir*, 
låne»^  B.  f.  lager,  större  mängd.  90 
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låsaratt  6.  n.  lasarett. 

läY  B.  n.  mögel. 

Ikve  8.  ra.  1)  lafve  2)  =  p/ant&lSvtf. 

law  s.  m.  lag. 

law  8.  n.  1)  lag,  sällskap;  i  låw  mä . . . 
tlllBammans  med  2)  umgängessätt  3)  ye 
\Åw  vid  pass,  omkring,  ungefär;  hlitre 
pä  law  hvar  någonstädes. 

låwa  sv.  v.  1  laga.  Sms.  law^  té  gä  haf vande. 
10  läwda  8.  f.  veck,  uppslag  pä  fruntimmers- 
klädningar. 

läwd^-rokka  s.  f.  rynkor  vid  en  läwda. 

IkweU  a.  laglig. 

läw-mann  s.  m.  1)  lagman  2)  längfingret. 

l&wom  adv.  lagom. 

låw-SÖga  sv.  v.  2  lagsöka. 

låw-8Öknen^  s.  lagsökning. 

la^^  a.  1)  lång  2)  vanl.  n.,  långsam. 
^    Iknga  s.  f.  långa,  långfisk. 
30  Ihng-cåra  s.  f.  långkärra. 

läfi^-drOjj^n  a.  senfärdig. 

Iknge  adv.  redan  för  länge  sedan;  Ikn^e 
d^SStf  Sre  för  mänga  år  sedan;  Ihnffe 
fSTr  i  vale  för  mycket  länge  sedan. 

Ikng-fenffor  s.  m.  långfinger. 

Ikng^fetigra  a.  tjufaktig. 

Ikiiff-halm  s.  m.  långhalm. 

IknsihalmB-cåTY  s.  n.  långhalmskärfve. 

lå«^-hövvtfl  8.  m.  ett  slags  hyfvel. 
80  Ihng-iäm  s.  n.    (I  qvamverk;   jfr  bu88.) 

IkngAS  a.,  vanl.  n.  \knglett,  tråkig,  lång- 
sam.    (Eg.  lång-led.) 

län^-less  sv.  dep.  v.  2  hafva  tråkigt, 
längta,  vantrifvas.     (Eg.  långledas.) 

IknffU  a.  långlig. 

\knffSam  a.  1 )  långsam,  senfärdig  2)  lång, 
^giig;  i  lyiffBam  ti    3}  tråkig. 

Iknff-Bt^o  def.  a.  femin.  »1.  kallar  de  e 
kti,  8um  står  l^nge  hurie*. 
40  lä«^-8vill  8.  f.  syll  i  en  långvägg. 

Ihng-tele  s.  n.  fodergång  =  fl6r«. 

Ikfig-Ulja  8.  f.  tilja  i  fodergången. 

Iknff^Ummer  s.  n.  långtimmer. 

Ikrtff-YHn  a.  långsint. 

läff^-vägg  8.  m.  långvägg. 

Ikng-Yäjja  a.  &  adv.  långväga. 

länka  sv.  op.  v.  1  lida  (framskrida);  dä 
länkar  imdd  ky&ln. 

la  sv.  v.  8  låta;  la  yftra,  \a  hll  låta  vara, 
60      l&ta  bU, 


77 

labb  B.  m.  =  labb. 

labba  ev.  v.   I  sörpla,  slafea. 

labbra  sv.  v.  1  prata  i  otid  eller  utan 
eftertanke,  tanklöst  förråda  en  hem- 
Ughet. 

\äå  a.  lat. 

lådd  8.  m.  skral,  lappad  sko  eller  strumpa. 

låd-hunn  s.  m.  lathund. 

laft  8.  n.  inskärning  i  stockar  för  att  kunna 
hopfoga  dem  till  en  husknut.  eo 

laft  def.  adj.,  blott  neutr.,  lågt. 

lälla  sv.  v.  1  lalla,  småsjunga. 

lann  s.  n.,  pl.  lann,  1)  land  2)  (blott  i 
sing.)  land,  kust,  strand  (i  motsats  mot 
sjön)  3)  ett  stycke  oplöjd  åker  (i  mot- 
sats mot  den  plöjda  delen)  4)  trädgårds- 
land, potatisland. 

lanna  sv.  v.  1  draga  i  land. 

lann-fast  a.  landfast,  faatgjord  vid  land. 

lann-farvlBt  a.  landsförvist.  70 

lann-l^  s.  f.  väderstreck.  (Jfr  Is,  håll, 
riktning.) 

lann-m^dar^  s.  m.  landtmätare. 

lann-mäde»^  s.  f.  landtmätning. 

lann-stryg  s.  m.  landstrykare,  >én  stim 
f&r  kreit^  lann  ä  Unn0>. 

lapp  B.  m.  =  lapp. 

lappa  8v.  v.  1  =  lappa. 

lappri  8.  n.  lappri,  struntprat. 

lärva   sv.  v.   1  =  1)  larfva,    gå   osäkert  gg 
2)  arbeta  utan  att  få  arbetet  färdigt. 

las  8.  n.  lass. 

laska  sv.  v.  1  =  laska. 

Idsktf-gån  8.  n.  lasktråd. 

laskd-sn/  B.  m.  lasksyl. 

lasma  sv.  v.  1  bli  matt,  ålderdomssvag. 

last  B.  f.  =  la8t. 

lätt  def.  adj.,  blott  neutr.,  se  laft  adj. 

Is  8.  m.  led. 

le  8.  f.  led,  håll,  riktning.  90 

\1S  8.  n.  led  (på  gärdesgårdar). 

le  a.,  n.  lett,  led,  förarglig. 

le  sv.  v.  B  leda.  —  Sms.  le  hurt,  framm, 
fnn,  tid  m.  fl. 

\ha  B.  f.  leda. 

leda  ev.  v.  1  leta.  —  Sms.  led  ihöb, 
ydnnum,  tid,  upp;  Vsåe  framm  m.  fl. 

lédi  a.  ledig. 

leg  8.  m.  1)  lek  2)  dauBgille. 

léga  sv.  v.  2  1)  leka  2)  hålla  dansgille.    100 
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l^gane  a.  n.  leka;  jernögla  (på  jerntjudcr, 
grimskaft,  klockkedjor  o.  d.)  rörlig  om- 
kring en  axel  med  hnfvud. 

lég<?n  a.  lekfall. 

légga  8t.  v.  1$,  löwö  ligga.  Sms.  legg{e) 
iy  ifrä,  nér  m.  fl.;  \egg{e)  Cinna  hålla 
sig  ur  vägen;  legg(0)  ad  enträget  be- 
gära. —  \egge  ie  sa  ligga  till  sig,  för- 
bättras. 
10  16ggar«-daks  adv.  liggdags. 

léggtf-daks  adv.  liggdags. 

lég-Staya  s.  f.  lekstuga. 

lé-lös  a.  1)  gänglig,  utan  fasthet,  nära 
att  falla  isär  2)  sjuk  i  lederna,  gikt- 
bruten  o.  d. 

Ié-mannei7^  s.  m.  (vanl.  blott  i  nekande 
satser)  krånglig  menniska. 

ISr  8.  n.  lera. 

Ihva  s.  f.  lera. 
SO  l^r-batt  s.  m.  lerbotten. 

lér-dän^a  s.  f.  redskap  (vanl.  af  trä)  hvar- 
med  leran  ältas. 

lér^ttf  a.  lerig. 

lér-gög  B.  m.  lergök. 

lér-jQ/  s.  f.  lerjord. 

lér-kran  s.  f.  lerkran,  levqvam. 

lér-pisk  8.  f.  A^råÅnga  iåå  jäfrn>. 

lér-sm^dd  s.  n.  lersmet. 

lér-sm&kka  s.  f.,  se  Ihråknffa, 
80  lér-alta  s.  f.,  se  Itråknga. 

l^-Btaatff  s.  f.  ledstång. 

lett  oböjl.  a.  led,  utled,  uppledsen.  (Eg. 
partic.  af  ett  obrukl.  verb  Is.) 

lev  s.  m.  =  br8s-lSy. 

l^va  ST.  v.  l^fttf,  léft  lemna,  qvarlemna. 

(lév^måd^  8.  m.  lefnadssätt.) 

Iév0-tl   &    l^ve    ti   8.   f.    lifstid,    lefnad; 
hdnn  har  lévtfti  ä  tå  dä  han  är  ännu 
ung.     (Möjligen  har  folketymologi  här 
40      &OTt  sig  gällande;  jfr  leva  &  léyva.) 

lé-xött«l  8.  m.  ledskyttel,  skottstång  på 
ett  led. 

l^dda  Blott  i  sms.  l^ddtf  pS  ev.  op.  y.  1 
vara  ansträngande,  kosta  på,  gå  nöd  på, 
vara  fara  å  färde.  (Yanl.  i  nekande 
och  frågande  satser). 

l<^jja  ST.  y.  2  lega.    Sms.  l^jj  tid. 

\éj}e  8.  m.  lie. 

\é^e-åiknfflenff  s.  m.  =  dän^/e»^. 
^  l^jj«'jö  8.  m.    Bti  jG. 


lf'jJ0-knagg  8.  m.  handtag  på  lieskaft. 

l^jjtf-<iry  8.  n.  lieskaft. 

1^11  adv.  (blott  i  slutet  af  satser)  dock,  i 
alla  fall,  ändå. 

lélU  a.  b.  lille. 

léWe-fenger  s.  m.  lillfinger. 

I(^ll0-tå  6.  f.  liUtå. 

Itfmm  8.  m.  lem. 

l^mna  sy.  y.  1  lemna. 

l^nn  8.  n.  lenväder,  to.  6o 

l^nna  s.  f.  lenväder,  tö. 

l^nna  sv.  op.  v.  1  lena,  töa. 

l(^pa  8.  f.  1)  läpp  2)  s  léppa  snQs  så 
mycket  snus  som  rymmes  mellan  läppen 
och  tänderna  (s.  k.  mullbänk)  3)  läpp- 
formig  flik  (af  läder,  tyg  o.  d.;  jfr 
toffla  2).) 

l^rk  8.  f.  lärka. 

l^rk  8.  f.  låda  i  ändan  af  en  kista. 

l<^rka  sv.  v.  1  1)  lirka,  dyrka  upp  ett  lås  70 
2)  l^rka  mä  nogg^n  genom  goda  lam- 
por förmå  någon  till  något  8)  slå  dank ; 
g&  ä  l<^rka,  stå  å  l^ko. 

ItfSp  a.  läsp,  läspande. 

léspa  sv.  v.  1  läspa. 

l^ssam  a.  ledsam. 

It^SS^n  a.  1)  ledsen  2)  trött,  uttröttad 
8)  He  sa  1^80n  äta  sig  mätt. 

lossna  sv.  v.  1  1)  ledsna  2)  tröttna. 

ItfSt  8.  m.  (Bko-)läst.  80 

ItfSt  8.  f.  list,  listighet. 

l^t  8.  f.  1)  list,  kant  2)  längre  bredt  band, 
bamlinda. 

l^sta  8.  f.  lista. 

1^'St-höVY^l  8.  m.  ett  slags  hyfvel. 

l^vva  sv.  v.  2  lefva.  —  Sms.  Itfvv  limm 
lefva  upp  igen,  återvinna  sina  krafter 
=  lövv  lipp;  levv  Äd  öfverlefva. 

léYYanes  (eg.  part.  af  föreg.)  blott  i  uttr. 
ji  sa  1.  åv^r  blifva  utom  sig,  jämra  sig,  90 
vara  otröstlig. 

lavvtfr  B.  f.  lefver. 

levv«r-brön  A  levvtfr  brön  a.  lefverbmn. 

l^vvtfr-trån  s.  lefvertran. 

l^vvna  sv.  v.  1  =  l^mna. 

l^vvna  8.  m.  lefnad,  lefnadssatt. 

l^Yvnas-måd^  s.  m.  1)  lefnadssatt  2)  mat. 

ll  8.  f.  lid,  backe. 

ll  st.  v.  le,  lé*,  lé'n  1)  Uda,  fördraga 
2)  lida,  plågas.  lOO 
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h  st.  op.  v.  le,  lé*,  Wt  lida,  förgå,  fram- 
skrida.  -—  Sms.  li  »mm  dröja;  h^t  åå 
llr  umm  Rlniligen. 

Wane  s.  n.  (om  arbetare  och  springare) 
drift,  framfart.     (Jfr  ftutt.) 

Wha  sv.  v.  1  lipa. 

Ma  sv.  v.  2  Uta.  * 

Må  sv.  v.  2  lyda.    (Jfr  IJda.) 

lltd^n  def.  a.  sing.,  f.  Me,  n.  Me,  liten. 
10  ]ff8-fi(r«  s.  m.  lifsfara. 

Iff8'8traff  B.  D.  lifsstraff. 

Iffs-tT  8.  f.  lifHtid. 

Iffs-itpptf hälld  8.  n.  lifsuppehälle. 

lig  6.  n.  lik. 

lig  a.,  n.  likkt.  lik.  —  vå  d&  Ifkkt,  åt 
minsann,  bevara. 

Wga  obojl.  adj.  &  adv.  lika. 

Wga   sv.    v.    1    1)   tycka   om    2)    falla  i 
smaken. 
30  Wgare  a.  komp.  bättre. 

Wgaste  a.  superi,  bäst. 

Wge  adv.    (Blott  frf.  adj.  &  adv.)  lika. 

Wge  dann  lika  dan. 

llghed  8.  f.  likhet. 

Ug-tOn  s.  m.  liktom. 

I)g-ci8ta  s.  f.  likkista. 

Wsk-fal  B.  f.  likfärd. 

Ukkfa^-fa/k  s.  n.  begrafningsgäster. 

Ukkna  sv.  v.   1   likna.  —  d&  Ukknar 
80      éngen  iéng  det  g&r  ej  an,  det  är  all- 
deles tokigt;  d&  Ukknar  ^å  ie  gätt  v&r 
det  ser  nt  att  bli  godt  väder. 

limm  B.  n.  =  lim. 

limma  sv.  v.  1  =  1)  limma  2)  kalkstryka, 
hvltmena.  (Jfr  isl.,  norska  A  sv.  dial. 
lim  kalk.) 

limmtf  8.  m.  1)  qvast,  sopqvast  2)  82  knip- 
por lin. 

limpa  8.  f.  =  1)  (säUs.)  limpa   2)  aflång 
40      limpa. 

linn  8.  f.  lind. 

linn  s.  n.  lin. 

llDna  s.  f.  1)  lina,  jemlina  2)  linie,  längd- 
sträckning  (t.  ex.  ja88gä/«linna). 

linnen^  s.  f.  linning. 

linn^  def.  a.  n.  af  linne. 

linn-frd  s.  n.  koll.  linfrö. 

llnn-hamm^r  s.  f .  =  hammar. 

llnn-kn^pptf/  h.  m.  =  kii^ppW. 
CO  llnn-kn«pp/a  s.  f .  =  föreg. 


linn-körn  s.  n.  linfrö. 

llnn-läkk  s.  m.  lock  af  häckladt  lin. 

[Jinn-rabba  s.  f.  len  sorts  k&mm,  sum 
de  hadde  ie  ä  rusk^  håmmre  da  lin- 
net m&>.] 

llnD(8>brnva  s.  f.  knippa  bl&nor.  (Se 
brtlva.) 

llnn-skSv  s.  n.  linneskaf. 

linn- ty  s.  n.  lintyg. 

linn-täwa  s.  f.  lintåga.  6o 

lisa  sv.  op.  v.  1  =r  liBa,  lindra. 

Me  8.  m.  lisa,  lindring,  lättnad. 

liv  s.  n.  =  lif ;  i  Wve  =  i  lifve. 

Uv-jö/  8.  f.  lifrem. 

rtv-lÖB  a.  =  liflös. 

rtv-n^a  sv.  v.  2  =  lifnära. 

Itv-rtfmm  s.  f.  lifrem. 

Itv-Stökktf  8.  n.  [1)  mansväst]  2)  lif- 
stycke. 

lö  8.  m.  loge.  70 

li;  8.  f.  Ingg  på  Ifläde. 

lo  8.  n.  lod. 

lö-ba/k  8.  m.  =«  låba/k. 

I6ga  8.  f .  1)  hand  (isht  stark,  kraftig  hand) 
2)  (sälls.)  handslag  (s&som  bekräftelse 
på  ett  löfte). 

]i'gulY  8.  n.  loggolf. 

lÖ-katt  B.  m.  (8kämt8.)  8laga(?).  Blott  i 
nttr.  l&ggtf  lokatt  lägga  slagan  om 
nacken  på  någon  och  klämma  till.  80 

lokkt  8.  f.  1)  lukt  2)  lukt,  väderkorn. 

lökkta  sv.  v.  1  lukU. 

lökkttf-yffn  s.  n.  luktvatten. 

lomm  8.  m.  lom,  Colymbus. 

lomm  8.  m.  ruska  (vanl.  af  barrträd). 

lomma  a.  lummig.    (Jfr  föreg.) 

lomma  sv.  v.  1  loma,  springa. 

lömm^-xinn  s.  n.  skinn  af  lom. 

lömm-hflr^  a.  lomhörd. 

lömmpa  s.  f.  tjockt,  till  hälften  utbakadt  90 
brSämntf  af  osyrad  (tunnbröds-) deg. 

lömmpe'-ftldtf  8.  m.  lumpsamlare. 

lömmptf-timm^n  s.  m.  b.  »n<l  kvinnfa/k«, 
siim  bågar  tunnbrö,  bdjnar  &  l<^8na, 
Bä  iår  de  br$8leyan<?  cökk^,  ä  dS  p/a 
käf'rn  sum  br^nn^r  sia:  nö  ser  jdf, 
atie  lömmp^timmra  &  kommtfn>. 

lömmBa  bv.  v.  1  luffa,  lufsa.  (Jfr  slömmsa.) 

lönnta  b.  f.  lunta. 

lörda  8.  m.,  pl.  lirdarar,  lördag.  loo 
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idrdas-kYäl  s.  m.  lördagsq^äll. 
\6'Tånike  8.  n.  hösknlle  ofvan  logen. 
lori  8.  m.  1)  lort  2)  smolk  (i  8yniierhet 

i  ögat)  3)  liten  menniska,  dverg  4)  (utan 

bestämdt  genus)  struntprat, 
lör^tfttf  a.  1)  lortig  2)  smutsig. 
It-Bleååen  a.  luggsliten, 
löv^n  8.  m.  b.,  i  uttr.  ta  liien  iåå . . . 

taga  iofren  af . . . 
10  Ibve-ywuie  s.  m.  vante  med  ett  rum  för 

tummen  och  ett  gemensamt  för  de  öf- 

riga  fingrarna. 
lo^  8.  n.  lugn. 
Ibffua  8.  f.  lugnt  ställe. 
Ibgna  st.  y.  1  lugna. 
\6ffn(e)  a.  lugn. 
\bnga  s.  f.  lunga. 
löii^-b^d  a.  lungblöt,  genomv&t. 
Ibnffe-niös  s.  n.  lungmos. 
20  16»^-80tt  B.  f.  lungsot. 
Ibnff-yiå  a.  lungvåt. 
lonk  B.  m.  lunk. 
löffka  BY.  Y.  1  lunka,  springa. 
\bnka  BY.  Y.  1  1)  göra  Yarm,  nppljnmma 

2)  operB.  bli  värmts 
Ibnken  a.  ljum. 
lud  s.  f .  Int. 

läda  SY.  Y.  1  luta,  Yara  lutande. 
Itåa  SY.  Inta  (fisk). 
80  Itåe  oböjl.  a.  lutande, 
lädtfn  a.  böjd,  h&gad. 
Itidi^r  8.  n.   1)  utlagd,  förgiftad  ätel    2) 

(oqY.)  as,  nöt. 
Idd-ftfSk  B.  m.  lutfisk. 
Ihå-hala  a.  kutryggig. 
lugg  B.  m.  lugg. 
Itgga  SY.  Y.  1  lugga. 
Itlgga  8.  f.  lucka. 

lufl   adY.  luU.  —  Btä  ItUl  försöka  st&  på 
40      benen  (om  8m&  barn). 

Itllla  SY.  Y.  1  1)  lulla,  Yyssja  till  sömns 

2)  lulla,  gä  oredigt, 
lar  B.  m.  =  lnr,  Yallhom. 
lur  B.  m.  träram  omkring  qYamstename. 
Inr  8.  m.  =  lur;   blott  i  uttr.  pä  lär  = 

pä  lur. 
lur  8.  m.  =  lur,  kort  sömn. 
Itlra   SY.   Y.    1  =  1)  lura,  ligga  pä  lur 

2)  (stundom  med  formen  lUr  i  pres.  sing., 
^      jfr  \VLri)  lura,  bedraga.  Sms.  lur^  dtir. 


\irda  8.  m.,  pl.  lirdarar,  lördag. 

\\Xri  -a.    1)   (sällB.)   lurad  2)  ilU  ute,  för- 
lorad. 

las  8.  f.,  pL  läsår,  =  l)  lus  2)  längsam, 
trög  menniska. 

Itlsa  SY.  Y.  1  löska. 

Itisa  SY.  v.  1  fira  Luciadagen. 

ItiBe  8.  Luciadagen. 

ItlStf-btfdd  8.  n.  Insbett. 

ItlS^-b^ddtf  8.  m.  mat  tidigt  pä  morgonen  eo 
Luciadagen.     (Jfr  öttabtfdd^.) 

lilBf-ha  8.  f.  Ins8kinn. 

Itl80-kainm  s.  m.  luskam. 

Itl8«-rygg  s.  m.  (oqY.) 

ItlStftd  a.  lusig. 

ltlS0-zinn  s.  n.  lusskinn. 

Ids-hunn  s.  m.  (oqY.) 

ItlB-Otta   8.  f.   Luciamorgonen.     (Dä  an- 
ställes  Yanl.  sYinslagt.) 

lHY  8.  m.  =  luf.  70 

Itlva  8.  f.  mössa. 

läYtf-ty    B.    n.     1)    (sälls.)    mösstyg    2) 
(skämts.)  ms. 

Idwa  8t.  Y.  luw,  läW0  ljuga. 

luhbeT  8.  m.  löpe. 

ludd    B.  m.    lott,    del,    bit,   stump.     [Se 
glbludd,  jä/Iudd.] 

lufta  SY.  Y.  2  lyfta.    Sms.  Itfft^  d{,  d^r, 
framm,  nér,  luft  iå,  imna,  upp. 

liihe  8.  n.  löfte.  80 

liiftes-mann  s.  m.  löftesman. 

liimma   sv.   op.   v.   1   1)  utsträla  Yärme 
2)  kännas  Yarmt. 

lumme  s.  m.  ficka. 

lumme-floBka  s.  f.  fickflaska  (för  spiri- 
tuosa). 

lunn  8.  m.  lund. 

lunn  8.  f.  lönn. 

lunna  ev.  y.  1  slutta  sakta. 

luns  8.  m.  =  luns,  ovig  menniska.  90 

lunsa  SY.  Y.  1  springa  otympligt. 

lunsete  a.  klumpig,  OYig,  otymplig. 

lurmfft   def.  a.  n.  qYaft,  qväfYande  hett. 

lurv  s.  m.,  Yanl,  b.,  =  lurf,  luf,  lugg. 

lurvtftd  a.  lurfvig. 

luBka   SY.  Y.   1    1)  ligga  pä  lur  2)  för- 
söka lura.    Yanl.  IrVska  mä . . . 

lust  8.  f.  =  lnBt. 

luBten  a.  lysten. 

l?>Sti  a.  lustig.  100 
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ly  8.  n.    1)  ljud,  klang  (i  klockor,  bjell- 

ror  och  znuBikinstrumeDt)  2)  resonnana; 

d'&  g&tt  i^Altft)  \f  i  ådun  cörka. 
ly  8T.  T.  8  1)  lyasna  2)  1^  Bä  kréns^  höra 

sig  om  . . . 
Ijda  def.  sv.  v.,  blott  inf.  å  pres.,  =  lyda. 

(Se  Viåa,) 
l^åe  8.  n.  lyte  (äfven  om  sedligt  lyte). 
l^dtfS-gö  a.  nyckfall,   ojämn   till  lynnet. 
10     (Jfr  l^nn^sgö,  N.  lunegod.) 
\^åete  a.  =  l^desgO. 
IJdi  a.  lydig, 
l^dna  8.  m.  lydnad. 
\y'hurl    def.    a.   n.   aom   lätt  fortplantar 

ljudet  (om  rum,  luft  och  väderlek). 
IJrnne;  8.  n.  =  lynne. 
ljnn<^-gö  a.  =  l^desgö. 
lynn-ty  s.  n.  =  llnnty. 
ly-pinn^   s.   m.    l)   en   plnn^  imallum 
30     btftten  &  lägget  i  en  fiél.  (Jfr  ly  s.  n.) 

2)  lyssnare.    (Jfr  ly  sv.  v.  H.) 
lys  8.  n.  ljus. 
lys  a.  ljus. 

lys  förstärkande  adv.  frf,  a.  vägen. 
Jjsa  sv.  v.  2  -    1)  lysa,  skina  2)  pålyaa. 

Sms.  lys  nd,  lipp,  lystf  pä  3)  afkunna 

äktenskapslysning;  äfven  opersonl.  dä 

l^Ser  lysning  af  k  unnas. 
Ijsewy  B.  m.  torr,  småhuggen  ved  till  lys- 
80      ved  i  ugnen  vid  bakning. 
l^Se-da/k  s.  m.  Ijnsdank. 
Ijrse-Stage  s.  m.  ljusstake. 
IJStf-Stöb  s.  n.  ljusstöpning. 
lysktf  s.  m.  ljumske. 
IJske  &  i  IJske,  i  uttr.  gä  (s^rbnffa)  (i) 

]^ske  (>om  hästar,  då  de  ej  äro  spända 

för  åkdon,  utan  springa  bredvidt). 
lyske-fuU  a.  (om  hästar  och  hornboskap) 

1)  fet  2)  drägtig. 
40  Ijrske-lar  s.  n.  ljumske-  och  bukläder  = 

l^S-Iåwe  s.  m.  ljuslåga. 
l^sna  sv.  v.  1  ljusna, 
laster  8.  n.  ljuster, 
lystra  sv.  v.   1   1)  lystra  2)  Ijustra. 
Ij^S-UWt  a.  blåögd. 
[l^ttnan(t)  s.  ro.  löjtnant.] 
]yv  a.  vänlig,  tillgänglig. 
låda  8.  f.  ett  slags  pipa  (blåsinstrument) 
60      af  sälgbark  eller  halm.     (Jfr  följ.) 

Nilen,    Ordbok. 


lUda  st.  v.  l^d,  \^de,  låta,  gifva  läte  ifrån 

sig;    \tåe   illa   jämra   sig;    Itåe   ytl 

um  . . .  berömma . . . 
lägg  8.  n.  lock. 

Ikgge-huita  8.  f.  bytta  med  lock. 
lUgga  8.  f.  1)  vridbar  träkloss  som  brukas 

för  att  hålla  dörrar  stängda '2)  klkse- 

lågga. 
l^g-spann  8.  m.  spann  med  lock. 
låkk    8.   m.   lock  (af  hår,  halm,  hö,  lin,  co 

tagel  o.  d.). 
läkk  8.  n.  lockande, 
llkka  sv.  v.    1    locka.     Sms.   låkk  fnn, 

tid,  lålcke  framm  m.  fl. 
Y&.kke-åige  s.  n.  täckdike. 
Vkkkete    a.    1)    lockig  2)  ojämt  växande 

(om  säd). 
YkWa  A   lilla  sv.  v.  1   lalla,   sjunga  (om 

vallhjonens  vexelsånger). 
lUllä   &   rSli    interj.     (Refräng  för  vall-  70 

hjonens  vexelsånger.) 
lår  s.  n.  ==  lår. 
rår-ben  s.  n.  =  lårben, 
lår-för  s.  n.  kalsonger.    (Eg.  lårfoder.) 
lär-k/nd  s.  m.  lårklut  (för  lindebarn), 
llr-knög  B.  m.  lårknota,  lårpipa. 
lår-Väse  s.  m.  lårets  köttiga  del. 
lås  8.  m.  =  lås. 
råse-knnde  s.  m.  väggknut,  der  stockarna 

bilda  blott  en  vinkel.  (Jfr  hÖmknnde.)  so 
rås-smS  8.  m.  låssmed. 
råve  s.  m.  loge. 
råve-brH    8.    f.    bro,    som   leder  upp  till 

logen. 
råvtf-df?r  s.  f.  logedörr. 
läw  a.,  komp.  läware,  superi.  Häwaste,  låg. 
räwa  s.  f.  lågt  stycke  af  en  gärdesgård. 
lUwa  sv.  v.  1  låga. 
Ykwe  8.  m.  låga,  eld;  l;^s  liåwtf. 
ISbbru  8.  f.  =  råvebrn.  90 

ladda  8.  f.  låda. 
Mdda    sv.    v.   l<2tte,  lätt,  löda,  hoplöda. 

Sms.  lr?dd  ihdb. 
l;idd-sill  8.  f.  slosill. 
Itfft  s.  n.  loft,  vind. 
l<!ppa  8.  f.  loppa. 
Ir^ppa  sv.  v.  1  loppa. 
läppe-b<fdd   8.  n.  1)  loppbett   2)   förlust, 

som  man  lätt  kan  bära,  småsak. 
I^lpp6-btdden  a.  loppbiten.  100 
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l<2pp«-snb  8.  m.  sup  på  sängen. 

13pptf-xid  8.  m.  lopplort. 

lefpp^-xinn  8.  n.  loppskinn. 

lörr  8.  lur;  blott  i  uttr.  ga  (stå')  p&  larr. 

\ilrra  sv.  v.  1  stä  p&  lur,  smyga  sig  för 

att  lyssna, 
lass  sv.  dep.  v.,  latt^S,  loSS,  låtsa.   Sms. 

l^lss  um. 
lass  ad  v.  loss. 
10  lassa  sv.  v.  1  1)  lossa  2)  lösa,  utlösa. 
Irlssa  sv.  v.   1  lossna, 
lätt  s.  m.  1)  lott,  del  2)  (siais.)  lott,  öde 

3)  lott  (vid  lottdragning), 
l^tta  sv.  v.  1  kasta  lott. 
latt^ri  8.  n.  lotteri. 
lavY  8.  n.  lof. 

ISvva  sv.  v.  1  lof  va.    Sms.  låyy  nd. 
lavv<?n  B.  m.  1)  lof  ven,  löfte   2)  lof,  till- 
stånd, tillåtelse. 
20  It^VV-jIVtfn  a.,  vanl.  n.  htvvJTvtft,  tillåten, 

tillåtet. 
\%åa  s.  f.  låt,  läte. 
\Ma  sv.  v.  lätt^,  lätt.   Blott  i  sms.  läd 

ijann  tillsluta,  stänga,  läd  wpp  öppna, 

upplåta. 
Itiåe  6.  n.  läte. 

iSga  sv.  v.  2  läka.  —  Sms.  lag  ihéb,  yann. 
lilg^-böd  8.  f.  1)  läkedom,  botemedel  2) 

pl.  lagtf bodar  läkemedel. 
30  iSg^-cJdd  8.  n.  läkkött. 

läg<?(r)s-b/akka    s.   f.    läkeblad  (blad  af 

Plantago  maior). 
lägg  8.  m.  -  1)  lägg  2)  =  navåwlägg. 
lägga  sv.  v.  lä',  lakkt,  lakkt  lägga.  — 

Sms.  lägg  i,  ihöb,  Inn-,  nd  utlägga; 

lägg    dniitfr,    avtfr    m.    fl.;    läggc   te 

1)    (sälls.)    lägga   i   land  2)  lägga  till, 

tillskjuta  3)  slå  till. 
läklamant^r  s.  n.  pl.  läkemedel,  medika- 
40      menter.     (Folketymologi.) 
läksa  s.  f.  Icxa. 
läkta  B.  f.  läkt,  ribba, 
läktare  8.  m.  läktare. 
läkt<?-katt  B.  m.  stång,  som  användes  till 

mått  för  af  ståndet  mellan  takläkterna. 
läkt^-ka/y  s.  m.  tvärslå  öf  ver  taksparrarne 

(i  takets  längdriktning), 
lär  s.  n.  läder. 

lär-grimma  s.  f.  lädcrgrimma. 
m  lar-jö/  s.  f.  lädergjord. 


lär-stamma  b.  f.  möte,  som  garfvare  hålla 
för  försäljning  af  läder  och  mottagande 
af  hudar  till  garfning. 

läsa  sv.  v.  2  läsa.  —  Sms.  läs  ij^niim, 
uoiy  upp,  ud,  $v<?r,  lase  pa. 

läsa  sv.  v.  2  låsa,  läsa.  Sms.  laS  ij^im, 
inn,  wpp,  ]äs«  nér. 

läsare  s.  m.  1)  vanl.  pl.  läsarar,  läsbarn, 
barn,  som  beredes  till  sin  första  natt- 
vardsgång 2)  en  Bom  läser  väl  innantill.  60 

läsartf-o;;^^  s.  m.,  vanl.  pl.,  läsbarn. 

laven  8.  B.  oväsen. 

l%nffa  B.  f.  1)  länga  2)  längd  (på  tyg). 

läw^d  8.  f.  1)  längd  2)  längd,  lista. 

\Utfffe  ad  v.  länge.  —  låff^t  um  läff^f  efter 
en  lång  väntan. 

Itinffer  adj.  &  adv.  längre. 

\ånffS-etter  adv.  och  prep. 

län^str-imä  prcp.  längs,  längs  utmed. 

l^nffta  sv.  v.  1  längta.  70 

läffk  B.  m.  länk. 

]%nke-gtl  8.  m.  gles  hägnad  af  stänger. 

Ittååa  sv.  v.  1,  i  uttr.  laddtf  Ira  åderlåta. 

\äha  8.  f.  mjukt,  färskt  tunnbröd. 

lÄjje  8.  n.  efterhörd  (hos  kor). 

lajjtfr-»Yall  s.  m.  lägervall. 

lamm  s.  m.  1)  läm,  lucka  2)  bökselamm. 

Ittmma  sv.  v.  1  lamma. 

Idmper  B.  f,  pl.  lampor. 

lannar  s.  f.  pl.  länder  (pl.  af  länd).  80 

litnne  s.,  blott  i  uttr.  krev^  lann  ä  lltnne 
hela  bygden  omkring.  (N.  lende,  »jord- 
bnnd,  marker»). 

Ic^nsa  B.  f.  =  splgelansa. 

lans- m ann  s.  m.  länsman. 

lanto(w)  a.  1)  rörlig,  smidig  2)  rask,  flink, 
dugtig. 

^r  def.  v.,  blott  pres.  1)  lär,  skall  2)  nöd- 
gas, måste. 

lar-akti  a.  läraktig.  90 

lära  sv.  v.  2  lUrte,  läri,  \årt  1)  lära, 
undervisa..  Sms.  Irlr  nd,  //pp.  2)  lära, 
gå  i  lära.    Refl.  lare  sa  lära  sig. 

lära  s.  f .  =  lära. 

lärare  s.  m.  =^  lärare. 

Idrarlnna  s.  f.  =  lärarinna. 

lärdom  s.  m.  lärdom,  undervisning. 

lare-gasse  s.  m.  lärgosse. 

lars-xe  s.  f.  finare  väfsked.  (Eg.  lärfts- 
sked.)  iw 
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lärt  s.  n.  lärft. 

la'rt  8.  n.  lärft. 

htrl  a.  lärd. 

iJsp  a.  läsp,  läspande. 

lassa  BY.  v.  h7;sttf  och  last^,  last  och  hzst 

1)  lassa.  —  Sms.    1(78S<;    dl,  dnr,  pa. 

2)  opers.  laSStf  n5r  enöa  i  mängd  (om 
tätt  och  tungt  snöfall). 

Irt^SStf-riva  s.  f.  gröfre  böräfsa,  som  bru- 
10      kas  vid  bölassning. 

lä;8S0-sta;7^  s.  f.  stäng,  som  lägges  öfver 
bö-  eller  sädeslass  för  att  sammanhålla 
lasset. 

latt-awa  a.  1)  lättagad  2)  medgörlig, 
villig  3)  =  lérttbrynnt. 

lÄtta  sv.  v.  1  1)  lätta  2)  glänta  3)  opers. 
lättna  4)  opers.  i  sms.  Utt  upp,  latt(? 
på  klarna  upp. 

lélftt-brynnt  a.   lättslipad.   som  Tätt  låter 
20      skärpa  sig  (om  eggjem). 

latt-C?/r^  a.  lättkörd. 

[lätt-C&a  a.  (i  en  Grimborgsvisa :  dä  lÄtt- 
cåa  täkktft  hann  rispa  illa).  Möjl.  be- 
tyder ordet  ömtålig,  mjuk,  smidig;  jfr 
isl.  pjå  kufva,  undertrycka;  jfr  dock 
äfven  tö  å  skån.  korttoad.] 

l/1tte;7^  s.  m.  1)  lätting  2)  i  uttr.  c6rd 
l<2^tte;?^  köra,  åka  utan  lass. 

Iatte77^«-C(;ra  s.  f.  kärra  utan  lass. 
80  l^tte;7^f-8lä*^  s.  m.  släde  utan  lass. 

l<ftt(<f)  a.  lätt. 

l<ttt«-k/aYV0  s.  m.  >en  stSkk  i  kvanne, 
sum  de  bår  te  å  hdu  kvann^- 
st^nane  mä>. 

latt<?-Ståkk  s.  m.  (trol.)  =  föreg. 

Id^tttf-Stdfllne;?^  s.  m.  ställning  i  qvarnar 
för  qvarnstenars  lyftande. 

laftt<r-tre  s.  n.  —  latt^fståkk. 

\ittt-\ise  8.  m.  lisa,  lättnad. 
40  latt-mja/k^n  a.  1)  som  lätt  släpper  mjöl- 
ken (om  kor)  2)  godtrogen,  efterlåten. 

lattna  sv.  v.  1  1)  lättna  2)  opers.  lattntf 
pä  klarna  upp. 

latt-vindi  a.  lättvindig. 

l^tt-vinnt  a.  lättvindig. 

]d;tt-yu'n  a.  rask,  dugtig. 

\ittt-tgane  a.  som  åker  utan  lass. 

\dba  st.  v.  lubb,  lithhe  1)  löpa,  springa 
2)  löpa^(om  djur  i  pamingstiden). 
60  Idbtf  så  sv.  refl.  v.  2  löpna. 


lOg  8.  m.  lök. 

iSgtf-sä?/^  s.  f.  löksäng. 

lÖjja  8.  f.  ställe  (i  hö,  gräs  o.  d,)  der 
någon  legat  (om  spår  synes). 

lÖjja  8.  f.  löja,  löjfisk.  t 

lojjelö  a.  löjlig. 

löjtnant  s.  m.  löjtnant. 

lÖkka  8.  f.  lycka,  välgång. 

lÖkka  s.  f.  lycka  (på  band,  snören  o.  d.). 

lÖkka  B.  f.  åkerlycka.  go 

lÖkkas  sv.  v.  dep.  1  lyckas. 

I5kktf-dlg0  B.  n.  täckdike. 

15kkff-knnd(<7)  s.  m.  löpknut. 

I5kk«l«  a.  lycklig. 

lÖkktf- träff  8.  n.  lyckträff. 

lökk-sali  a.  lycksalig. 

lÖkksam  a.  lycklig,  lyckosam. 

lökk-Önska  sv.  v.  1  lyckönska. 

lökk-Önsknen^  s.  m.  lyckönskan. 

lÖksa  8.  f.  råglosta,  Bromus  secalinus.      70 

lökt  8.  f.  1)  lykta  2)  kvélnndökt. 

lÖkt^grÖd  s.  m.  gröt,  som  ätes  om  afto- 
nen sista  dagen  af  en  andtid. 

\tikte-guhhe  s.  m.  lyktgubbe. 

lÖktö-va/(^)  .8.  m.  sidostång  i  en  kvannc- 
lökt. 

Idsa  sv.  v.  2  lösa.  Sms.  los  Inn,  tid, 
Mpp.  Op.  i  nekande  satser:  dä  lostfr^nt^ 
det  hjelper  ej,  det  t j enar  till  intet. 

I8s-drlvartf  s.  m.  1)  lösdrifvare,  försvars-  80 
lös  person  2)  person,  som  ej  är  kyrko- 
skrifven  på  något  bestämdt  hemman. 

losdrlvartf-läw^d  b.  f.  lista  öfver  de  per- 
soner, som  ej  äro  kyrkoskrifna  på  nå- 
got hemman. 

los(0)  a.  1)  lös,  fri  2)  lös,  gänglig  3) 
lös,  mjuk. 

15y  s.  n.  löf. 

iSvö  sa  sv.  refl.  v.  1  bada. 

iSv^-Stö*  6.  n.  badställe.  90 

lov<?-SUb  8.  m.  sup  efter  badet. 

l5v-SS]  8.  m.  löfsal. 

l^V-skow  8.  m.  löfskog. 

ISv-spräkkew^  s.  f.  löfsprickning. 

iSv-trg  8.  n.  löfträd. 

löffTL  b.  f.  lögn. 

ID^nakti  a.  lögnaktig. 

]9yn-and«  s.  m.  svår  Ijugare. 

lönff  8.  f.  ljung. 

\S  8.  m.  lie.  100 
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]Ö  sv.  v.  3    1)  låda,  fastna.     Sms.  lö  vé. 

2)  löda.     Sms.  Id  fåst,  ihdb. 
lo-balt  8.  m.  lödbult,  lödkolf. 
]o-fjäl  8.  f.  ett  slags  vattenpass. 
Icf-knagg  8.  m.  handtag  på  lieskaft. 
\Ön  s.  f.  —  lön. 
löna  8y.  v.  1  =  löna. 
londom  B.  m.  löndom. 
Idnen^s-ålge  a.  n.  täckdike.    8. 


I2>aali  a.  lönlig. 

löun-m^Tåare  s.  m.  lönnmördare. 

lo-ratta  s.  f.  ett  redskap,  hvarmed 
liar  riktas,  sedan  man  satt  dem  på 
skaftet.  M 

l^-8tekka  s.  f.  =  bijmnf stekka. 

1^-ttfjja  8.  f.  rundslag,  surmin  g  (af  gran- 
rötter, enqvist,  jemtråd  e.  d.)  hvarmed 
liehälen  fästes  vid  lieskaftet. 


10  ma  konj.  1)  medan,  under  det  att  2)  un- 
der (om  tid)  3)  under  loppet  af;  ma 
yéga  under  veckans  lopp. 

ma  8.  f.  mad,  sankt  ängsfält. 

mad  B.  m.  1)  mat  2)  kärna  (i  säd). 

måda  a.  matad  (om  säd). 

måda    sv.   v.    1   mata    (barn,    sjuklingar, 
djur,  tröskverk  m.  m.). 

mkå-Cåren^  s.  f.  hustru  som  lagar  god 
mat. 
20  mhåe  sä  sv.  refl.  v.  1  mata  sig  (om  säd). 

mådtf-b0dd<?  s.  m.  matbit. 

mådtf-så  B.  (blott  i  nekande  satser)  mat- 
bit.   (Eg.  mat-Båda;  jfr  så,  pl.  såar.) 

mäd-how  8.  m.  matlust.    (Eg.  mathåg.) 

m&d-jar^a  s.  n.  matlust.    (Eg.  mathjerta.) 

måd-jö/  s.  f.  matjord. 

måd-l6a  B.  f.  matleda. 

mSd-lu8t  s.  f.  matlust. 

måd-smag  b.  m.  matsmak. 
80  m&d-vrag  b.  n.  menniska  som  ratar  mat. 

magasin  s.  n.  magasin. 

mage  8.  m.,  vanl.  b.  roåg^n,  make,  like. 

mågtf   sa  te   sv.  refl.  v.  1  långsamt  laga 
sig  i  ordning. 

mkgele  a.  maklig,  lätt. 

mkgele  adv.  lätt,  utan  möda. 

mäg^S-Ids  a.  makalös. 

raägga  8.  f.  stor  lus. 

mag-hUS  s.  n.   afträde.     (Möjl.   att  sam- 
40      manställa    med    d.    dial.    måg   gödsel, 
spillning.     Bietz  har  en  annan  förkla- 
ring, sid.  425.) 

makadör  s.  m.  matador,  åbäke. 

makrill  s.  m.  makrill. 

måkStfl  b.  f.  skapnad,  utseende,  yttre  form. 


måkst^r  s.  f.  kroppsbildning,  växt. 
makt  8.  f.    1)   makt,  förmåga  2)  ett  par 

dragare;  jfr  haste^makt,  läkB^Jmakt.   3) 

dä   makt  i   det   qvittar  lika,  gör  det- 

sammit. 
mäkta  sv.  v.  1  mäkta,  förmå.  60 

mäkt-lös  a.  orklös,  utmattad; 
ma/  s.  m.  mal. 
man  6.  f .  =  man. 
måna  sv.  v.  i  >inna  bie  sv/irmar,  s&silsar 

da  i  blkiiba;  da  sfr  fö/k,  att^  blsan^ 

månar;  dann  bnffö  bls^n  manar:  nd! 

td\  dann  gäm/0  manar:  kvar!  kvär!> 
månd  s.  m.  måne. 
mån^-lyst  def.  a.  n.  månljust. 
mkne-x^n  b.  n.  månsken.  70 

månn-da  s.  m.  måndag, 
mans  s.  m.  katt. 
mara  s.  f .  1 )  vanl.  b.  mara  maran  2)  mara, 

elak  qvinna. 
mår-ba  s.  m.  1)  person  från  Marks  härad 

2)  gårdfarihandlande. 
mårbu-Iås  s.  m.  ett  slags  folklek. 
mkre-huske  b.  m.  marbuske. 
måre-brMska  s.  f.  marbuske  (vanl.  såsom 

afhuggen).  *> 

mår^-katta  s.  f.  markatta, 
måroda    sv.   v.    1    gå  ensam  och  arbeta 

jorden.    (?  Folketymologi :  ma  &  rÖda.) 
mars  s.  m.  mars  (månaden), 
mars  s.  m.  marsch, 
mårtna  s.  m.  marknad, 
märtnas-da  s.  m.  marknadsdag, 
märtnas-fa/k  s.  n.  marknadsbesökande, 
märtnas-gåva  s.  f.  marknadsgåfva. 
m&rtnas-vajj  s.  m.  marknadsväg.  90 
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mår-u/v^D  B.  m.  b.  ett  slags  hästsjukdom. 

(Jfr  isl.  marr  häst.) 
mSS    a.    (blott   i  nekande   satser)    skral, 

dålig,  obetydlig, 
masa  sv.  v.  1   1)  vara  i  ifrig  verksamhet. 

Adverbielt    förstärkande   i  förbindelse 

med  andra  verb  t.  ex.  mksa  é.  gå   gå 

ifrigt    och    oafbmtet.    2)   tllltyga,  illa 

handtera. 
10  mass  konj.  =  ma. 

mast  s.  f.,  pl.  mäster,  mast. 
mäster  6.  f.,  pl.  m&stre^r,  mast. 
måstr^-tr€  s.  n.  mastträd. 
mssur  &  maslir  s.  m.  masur. 
masQra  a.  som  har  masurfläckar. 
inEsurtf-bj<yrk  s.  f.  masurbjörk. 
måsure-knaw/a  s.  f.  masurknota. 
måt-daks  ad  v.  matdags. 
maW0  s.  m.  mage. 
30  mäwtf-hinna  s.  f.  maghinna. 

mkyre-mkl  s.  n.  (blott  i  nekande  satser) 

återhållsamhet  i  mat.   (Jfr  isl.  mål  sfns 

um  maga.) 
roäw^-plast^r  s.  n.  (skämts.)  mat. 
måwdr  a.  mager. 
mäwtf-MVV  8.  n.  magref,  bukref. 
mkwtf-Stinn  a.  1)  väderspänd  2)  öfvermätt. 
mkvie-sygö  s.,  m.  magsjaka. 
mhyre-sjra  s.  f.  magsyra, 
so  mäW0-XTIg0  s.  m.  magsjaka. 

mäw-va/va  sv.  v.  vända  upp  och  ned  på 

(en  menniska).     . 
mÅnffel  s.  m.  mangel. 
mékfigel  s.  f.  brist. 
rakngen  a.,  pl.  mang^,  mången,  många. 

—  k/åkka  ä  mä^r^^  klockan  är  mycket; 

mknge  hända  mångahanda. 
m^ng-iå\d\    a.    1)   mångfaldig,    mången; 

pl.  mMgiåXåie  många.  2)  vankelmodig. 
40  mä;7^-fr«sttfn   a.  som  frestar  på  mycket, 

uppfinningsrik. 
mdkfig-iäXåi  a.  =  manyfaldi. 
mhngla  sv.  v.  1  mangla. 
mkngla  sv.  op.  v.  1  fattas,  brista. 
mkngle-hxi  s.  f.  mangelbod. 
m^Jiyle-^ål  s.  f.  mangelbräde. 
mä77y-sint  a.  vankelmodig,  ombytlig. 
mkng'iil'ln  a.  som  talar  mycket, 
mankera  sv.  op.  v.  1  fattas,  brista. 
50  mänke  s.  m.  manke. 


mä//k«-r«mm  s.  f.  bogträs-rem. 

madam m  s.  f.  madam. 

majj  8.  m.  maj. 

mojj-gräs  s.  n.  Spirsea  ulmaria. 

TCiå}y^t9Jig  b:  f.  majstång. 

maj  dr  s.  m.  =  major. 

mälja  s.  f.  =  mal  ja,  merla. 

malt  B.  n.  =  malt. 

mält3-bä97k  s.  m.  »en  låv^  sum  de  j/ir 
mdlt  i>,  maltbänk.  60 

mhla  st.  v.  mo/,  m6/tf,  mö'/n  1)  mala.  — 
Sms.  mäl  ihdb;  mule  st^nt  söndermala, 
sönderkrossa.  2)  ideligen  gnata  ---  gny. 
3)  spinna  (om  kattor)  4)  opers.  —  mullra. 

mhlevg  s.  f.  1)  malande  2)  tillfälle  att 
få  mala. 

male  s.  m.  1)  större  samling  af  stenar, 
9\knmale  2)  iéikemale,  mjerde. 

mhle-iäli  s.  n.  qvarnvatten. 

ma/m  s.  m.  1)  malm  2)  gjntjerh.  70 

mä/m-gryda  s.  f.  gjutjemsgryta. 

mä/m-kakklomm  b.  m.  gjutjernskamin. 

mä/m-panna  s.  f.  gjutjemspanna. 

ma/m-patta  s.  f.  mindre  gryta  af  gjutjern. 

mS/okt  B.  m.  malört. 

må/okttf-branntfvinn  s.  n.  malörtsbränvin. 

mä/okttf-YSn  8.  n.  malörtsdekokt,  malörts- 
infusion.  80 

mamma  b.  f.  =  mamma. 

mamsall  s.  f.  mamsell. 

mann  s.  m.  =  1)  man,  karl  (pl.  mannar) 
2)  man  (vid  räkning;  pl.  mann). —  ie 
manns  pr  man,  hvar. 

männ-byggnefr^  b.  f.  manbygning. 

männdomsam  a.  modig. 

männ-fa/k  s.  n.  manfolk. 

manngrant  ad  v.  =  mangran  t. 

[mann-kns^  s.  m.  tomtgubbe  i  ladu- 
gården.] 

mann-skilb  s.  n.  manskap.  90 

männ-Stark  a.  1)  manstark  2)  som  har 
många  arbetare  i  sin  tjenst. 

männ-&gg  s.  n.  (sälls.)  folklort. 

mark  s.  f.,  pl.  märker,  =  1)  mark,  utmark 
2)  jordmån.  , 

mark  s.  f.,  pl.  m^trkar,  =  mark,  skålpund. 

[mark  s.  f.,  pl.  mark,  —  mark,  två  riks- 
gäldsskilling.] 

mark  s.  m.,  pl.  markar,  mask. 

märk-^dtfn  a.  maskäten.  loo 
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mark^-frS  s.  n.  maskfrö. 

mårke^stokken  a.  maskstuxigen. 

mark^tusta  s.  f.  tof,  test  af  hopslingrade 
metmaskar. 

maaUer  a.,  n.  masUert,  massiv,  fast,  stark. 

mask  B.  m.  mäsk. 

maska  sv.  v.  1  maska. 

mast  8.  f.  —  mast. 

massäkk  s.  m.  matsäck. 
10  mass&kks-skrinn  s.  n.  matsäcksskrin. 

matta  s.  f.  =  matta. 

matta  sv.  y.  1  =  matta. 

matt(0)  a.  matt. 

matt-mUr  s.  f.  matmor. 

mattmOr0-f/&kk  s.  m.  sotfläck  i  ansigtet, 
uppkommen  under  hushållsbestyr. 

mazln  s.  m.  =  maskin. 

m^'  s.  m.  mede,  slädmede. 

méda  sv.  v.  1  meta. 
20  méda  s.  f.  metdon. 

méd^-krUg  s.  m.  metkrok. 

médtf^mark  s.  m.  metmask. 

médtf-spö  B.  n.  metspö. 

méd^-Sta»^  8.  f.  g^öfre  metspö,  metstång. 

médtf-ty  s.  n.  metdon. 

médMämm  s.  m.  metref. 

mena  sv.  v.  2  (sällB.)  =  mena;  mSO0  ttt 
på  försäkra. 

mena  sy.  v.  2  (sällA.)  skada;  de  hlur'nt« 
80     Soppass  de  känn  m^ne  tiwat  m&  =  de 
äjJCT*ntd  mådeså  i  hiis. 

m^net/ff  s.  f.  mening,  afsigt. 

mBr  oböjl.  adj.  mera. 

m^r  adv.  1)  mera  2)  "mera,  vidare. 

mér-afta  s.  m.  mat  vid  femtiden  på  e.  m. 

m^S  B.  m.  ^  mes,  stackare. 

ménglare  s.  m.  snålvarg.  (Jfr  N.  mingla, 
»v»re  småterendo.) 

mtfdalj  s.  m.  medalj. 
40  méååa  s.  m.  1)  middag  2)  middagshvila. 

meddas-b^da  s.  f.  middagsrast  kl.  11 — 1. 

m0'ddaS-mSd  s.  m.  middagsmat. 

méååas-mil  s.  n.  middagsmål. 

me^ddtfl   8.  m.,  pl.  m^ddlar,  penningar, 
förmögenhet.     (Eg.  pl.  af  följ.) 

mtf'ddd  s.  n.  medel. 

méddrS  s.  n.  ett  slags  ritstift  (vid  tim- 
ring och  gröfre  snickeriarbeten). 

m^jj  B.  n.  1)  urin  2)  c^T^m^jj. 
M  m^jjtf-råkka  s.  f.  =  rUkka. 


m^lfigga  s.  f.,  vanl.  pl.,  1)  rynka,  veck 
(på  ändtarmen,  bladmagen  o.  d.;  jfr? 
K.  marlake  »bladmave»)  2)  skifva,  villa 
(i  po^hemslås).  (Möjl.  eg.  mid-loka; 
jfr  Ikgga  &.  k/åvdågga.) 

m^lfigge-lås  B.  m.  ett  slags  hänglås, 
polhemslås. 

ménna  sv.  v.  1  mena,  tro. 

m^s-appe/  &  (vanl.)  mestip^el  s.  n. 
missöde.  60 

mdSB-brogg  B.  n.  missbruk. 

m^S-brogga  sv.  v.  1  missbruka. 

m^B8-by  st.  v.  1)  missbjuda  2)  (i  nekande 
satser)  vägra  att  köpa  för  rimligt  pris. 
—  åk  v«ll  j'ä*nt«  méssby  det  priset 
vill  jag  gema  betala. 

m^S'fa]l  8.  n.  miBsfall. 

m<^8S-fost«r  B.  n.  missfoster. 

m^S-farstånn  s.  n.  missförstånd. 

mi^ss-gås  st.  dep.  v.  -jekks,  -gåtts  1)  dö,  ro 
sjelfdö  (om  huBdjur)  2)  misslyckas,  för- 
störas (om  årsväxt  o.  d.). 

m^8S-k/ä  sv.  v.  8  misskläda. 

m^s-lökkas  sv.  op.  dep.  v.  1  missyckas. 

m^s-minntf  sa  sv.  refl.  v.  2  minnas 
orätt,  galet. 

m^SS-nöjt  a.  missnöjd.     . 

m^SS-tS  sa  st.  refl.  v.  misstaga  sig. 

m^ss-tSg  s.  n.  misstag. 

méSB-iAnke  s.  m.  misstanke.  80 

m^SS-trn  s.  misstro. 

m^SB-trn  sv.  v.  8  misstro. 

mt^sstrnsam  a.  misstrogen. 

m^ss-trMSta  bv.  v.  1  misströsta. 

m^SS-t&ffka  sv.  v.  2   misstänka. 

m^stäffksam  (å  éikO)  a.  misstänksam. 

mtfSS-l&nna  {&  éna)  sv.  v.  1  &  2  miss- 
unna. 

messi&nnsam  a.  missunsam. 

m^ssi&nnsamhCd  s.  f.  missundsamhet.       90 

m^SS-Väkst  s.  m.  missväxt. 

m^Sta  sv.  v.  1  &  2  mista. 

m^Sttf  adv.  miste. 

m<;Bsåmmår  s.  midsommar. 

m<^SSåmmårs-dS  s.  m.  midsommardag. 

m^ssåmmårs-vSga  s.  f.  midsommarvaka, 

m^tål  B.  m.  metall. 

méite-fdT  prep.  midtför. 

m^tt^n  B.  m.  b.  midten. 

mettd-på  adv.  &  prep.  midtpå.  loo 
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m^tti  ady.  &  prep.  midti. 

métirim^d   is   m^tt  imäd  ady.  &  prep. 

midt  emot. 
méit-unneT  is   m^tt   tinnar   prep.  midt 

under. 
m6'ttår0  a.  komp.  b.  mellerste, 
m^ttästtf  a.  sup.  b.  mellerste. 
métt-fiyeT  <fe  mé^tt  Sver  prep.  midt  öfver. 
mijja  8t.  v.  in^jj,  m^jjtf  pinka. 
10  mildra  sv.  op.  dep.  y.  1  mildras,  aftaga 

(om  pl&gor). 
mill  8.  f.,  pl.  mill,  mil. 
mil  la  8.  f.  mila. 
mi\]{e)  a.*mild. 

ml  II*  8tf  sv.  refl.  v.  1  blifva  blid. 
mWle-^pfile   b.    m.    1)    milpåle,  milstolpe 

2)  fjerdingsstolpe. 
mflt^r  B.  f.,  vanl.  b.  mfltre,  mjelte. 
min  8.  f.  =  min. 
20  mindre  a.  &  adv.  komp.  =  mindre. 
m)i?ka  sv.  op.  v.  1  fattas, 
minu  pron.,  f.  ml,  n.  m<;tt,  pl.  minn^  & 

m^ne,  min,  mitt,  mina. 
mfnnatt  b.  f.  midnatt, 
mfnnatts-b^dd^  b.  m.  lättare  måltid  vid 

midnattstid, 
mlnn^  s.  n.  =  minne, 
minna  sv.  v.  2;  i  sms.  mlnn^  på  påminna, 
minner  a.  &  adv.  mindre. 
80  [rofnnr^  a.  A  adv.  mindre.] 
minns  sv.  dep.  v.  2  minnas, 
mlnnsann  adv.  minsann, 
minska  sv.  v.  1  =  minska, 
minst  a.  éi  adv.  =  minst, 
mln^n^  adv.  åtminstone, 
mini&tt  8.  m.  minut, 
mj^  (härmning  af  kattens  läte), 
nijarra  sv.  v.  1  jama. 
mj^/  8.  n.  mjöl. 
40  mjcf/a  sv.  v.  1  mjöla.    Refl.  mjSle  Bd  mjöla 

sig.  —  Sms.  m^åle  nér  sa  mjöla  ner  sig. 
miSl-hUla  8.  f.  mjölkista. 
mj^/-bar  s.  n.  mjölbär,  mjölon. 
mja/b^rs-ris  s.  n.  mjölonris. 
mjcfZ-cista  s.  f.  kista,  hvarl  mjölet  faller 

vid  målningen. 
mj$/-drekka  s.  n.  mjöldryck  (för  boskap), 
mjef/druw  s.  m.,  pl.  -ar,  mjöldryga. 
mjä/-druwa  s.  f.  mjöldryga. 
60  mja/-dttSt  s.  n.  mjöldoft,  mjöldam. 


mja/-how  s.  n.  mjölhög. 

mja/k  8.  f.  mjölk. 

mj<f/-kSr  8.  n.  mindre  mjöl-kar. 

mj^/-kast  B.  n.  öppningen,  genom  hvil- 

ken  mjölet  rinner  ned  i  en  mjcf/cista. 
mjef/ka  sv.  v.  1   1)  mjölka.    Sms.  mjålke 

åtr,    2)  mjölka,  gifva  mjölk. 
mjtilke  8.  m.  mjölke. 
m^Ulke-honke  s.  m.  mölkbunke. 
mjtllke-huiia  s.  f.  mjölkbytta.  co 

miUlke-f^l  s.  n.  filbunke. 
mj(f/k<r-jål  8.  m.  mjölkhylla.    (Se  jal.) 
miUlke-kVi  s.  f.  mjölkko. 
mj<{/k0-kalla  s.  f.  mjölkbytta  utan  lock. 
mjä/ktf-mSd  s.  m.  mjölkmat, 
mjä/ktf-pall  8.  m.   pall,   på  hvilken  den 

mjölkande  sitter, 
mj/lktf-sill  8.  m.  mjölksil. 
mj£?/k0-skvatt  s.  m.  mjölksqvätt. 
mjä/ktf-slank  s.  m.  mjölkslank.  70 

mje{/ktf-8pann  b.  m.  mjölkspann. 
mjUike^säW  s.  m.  blandning  af  mjölk  och 

söndersmuladt  tunnbröd.    (Jfr  S^lla.) 
mjä/kMidd  s.  f.  mjölktid,  tid  då  en  ko 

gifver  mjölk. 
mjUlke-t&T  B.  n.  mjölktår. 
mj/l/ktf-tdftta  s.   f.   medel  för  åstadkom- 
mande af  tätmjölk, 
mje^/k^-väjj  B.  m.  af  ståndet  från  gården 

till  mjölkkornas  betesplatB.  80 

mja/-p^s^  8.  m.  mjölpåse. 
m}Sl-60h  8.  m.  viska  (af  hästtagel)  hvar- 

med  mjöl  bortsopas, 
mjif^sarpa  s.  f.  mjölröra. 
mja/-S&kk  8.  m.  mjölsäck, 
mjäll    a.    1)    Bpäd    (om    röst,    talorgan) 

2)  lätt  och  lÖB  (om  snö), 
mjd  8.  n.  mjöd. 
mö  8.  m.  mo,  hed. 
mO  förstärkande  adv.  frf.  a.  éna  å  allena.  90 

Ofta  mé  (S)  miHt^  ^na.    (Jfr  bv.  dial. 

moders  allena,  t.  mutter  allein.) 
mÖas  8v.  dep.  v.  1  vantrifvas. 
möbbro  b.  m.  morbror.     (Jfr  fåbbro.) 
möbbro-kyinna  a.  f.  morbrorB  hustru, 
mod  B.  m.  mod,  bruk,  vana. 
mUd  B.  n.  =  mod. 
mUd  B.  n.  1)  möte  2)  den  första  menniska 

man  möter  på  bortvägen;  gäti  (dll/<?t) 

möd  möte,'8om  bådar  godt  (ondt).        100 
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mbåa  a.  modig.     (Eg.  modad.) 

mÖd-bög  B.  f.  motbok. 

mÖd-by*ltf    oböjl.    a.    motbjudande.     (D. 
modbydelig.) 

möd-falt  H.  modfäld. 

mbågAnff  8.  m.  motgång. 

mÖd-rokka  a.  f.  dabbelrynka,  bildad  af 
tvä  mot  hvarandra  lagda  rynkor.  (Eg. 
motrynka.) 
10  möd-skårtf  s.  m.  den  skUr^,  som  slotter- 
karlen  gör,  när  han  vänder  tillbaka 
(2:dre,  4:de,  6:te,  8:de  o.  b.  v.). 

möd-strävo  a.  motsträfvig. 

m6d-8tä/a    Bt.   v.    göra  sjuk   genon^  för- 
trollning.    (Eg.  modstjäla.) 

mbå-Siltln  a.  modstulen,  sjuk,  skral. 

m6d-vinn  s.  m.  motvind. 

mÖd-vår  s.  n.  motvind. 

m6kka  sv.  v.  1  mucka. 
20  mökka  s.  f.  massa,  mängd,  hop,  hög  (af 
hoplagda  eller  liggande  föremål). 

mökk^n  a.  angripen  af  fukt  (om  säd  och 
andra  torra  varor). 

mökkna  sv.  v.  l  blifva  fuktig. 

mökserttf  a.  dåsig. 

mbuila  sv.  v.  1  mumla. 

mÖmni<;l  s.  n.  mummel. 

möiosa  sv.  v.  1  mumsa. 

mömsö  8.  m.  =  milh  1). 
so  mO'n  a.  mogen. 

mbna  sv.  v.  1  mogna.    Refl.  opers.  inbntf 
sa  mogna. 

mbna  s.  m.  månad. 

m6nas-da  s.  m.  månadsdag. 

mönas-pära^  s.  m.  månadspenning. 

mör  B.  f.  1)  moder  2)  husmoder. 

mÖ'r  s.  f.  moder. 

morfar  s.  m.  morfader. 

mÖr-lÖS  a.  moderlös. 
40  mormor  s.  f.  mormor. 

mörö  s.  f.  nöje. 

mörod  s.  f.,  pl.  mörodar,  morot. 

mÖrosam  a.  rolig,  nöjsam. 

mör-8ia  s.  f.  b.  mödernet. 

mörsk(&)  a.  morsk,  stnrsk,  stolt. 

mös  8.  n.  =  mos. 

mösa  sv.  v.  1  sitta  och  tiga,  vara  dåsig. 

möst<T  8.  f.  ^  moster. 

möst^r-mann  s.  m.  mosters  man. 
50  mÖW&tl  a.  mogen. 


möwna  sv.  v.  1  mogna. 

mOffk  8.  m.  enstöding^  tystlåten,  otill- 
gänglig menniska. 

monk  B.  m.  munk,  liten  pannkaka. 

mtlda  sv.  v.  1  muta. 

mtld^  8.  f.  pl.  mutor. 

mugg  B.  m.  mugg. 

mikgga  s.  f.  mygga. 

mCigg«-daD8  8.  m.  myggdans. 

mCiggtfn    a.   1)  möglig  2)  tyst  och  tvär,  GO 
förargad. 

mdggna  sv.  v.  l  mögla. 

mCikkDa  sv.  v.  1  mögla. 

mMIra  sv.  v.  1  mullra. 

mtl/-b&lik  s.  m.  (skämts.)  >mullbänk>, 
tuggbuss  af  snus  mellan  underläppen 
och  nedra  tandraden.     (Jfr  mtile.) 

mtlle  B.  m.  1)  mule  2)  mun,  käft  3)  öpp- 
ning, mynning  (på  säckar,  fägator  o.  d.). 

mann  s.  m.  mun.  70 

mtinn-cipen  a.  munvig,  pratsam. 

?  männ-haw  s.  n.  (sälla.)  gängse  uttryck, 
slagord. 

mtinn-harpa  s.  f.  gammaldags  mnnharpa. 

mOinn-jibbtfn  a.  =  ?  mdnncip^n. 

mtian-jav  a.  smaklig. 

mtinn-kaw/tf  s.  m.  munkafle. 

miinn-Iåda  s.  f.  munharmonika. 

mtmn-skadd  s.  n.  munskoUa. 

mtiDn-StÖkktf  s.  n.  munstycke.  80 

mtlua-yTg  s.  f.  mungipa.     (Eg.  mnnvik.) 

munstås^^r  s.  pl.  mustaoher. 

mi&Dttfr  a.  munter. 

mtintra  sv.  v.  1 ,  blott  i  sms.  m?Vntr  upp 
sa  krya  upp  sig,  blifva  vid  godt  lynne. 

mur  8.  m.  =  mur. 

mtlra  sv.  v.  1  =  mura. 

mtlrtf-slev  8.  f.  murslef. 

mtlr-mäst^r  s.  m.  murmästare. 

mns  8.  f.,  pl.  muasar  &  (sälls)  mas,  =  m 
1)  mus,  mindre  råtta  2)  cunnus. 

mtlS0-Iinn  s.  n.  Spergula  arvensis. 

mlis-grå  a.  >^^nt0  réktit  vid  å  ^ut«'  réktit 
svår/>.    (D.  &  N.  masgrå.) 

mtlva  8.  f.  =  homnva. 

mdva  sv.  v.  1  lägga  hö  i  mtlv<?r. 

mudd  8.  m.  =  mudd. 

mi/ff  8.  m.  =  muff. 

mUla  &  (sälls.)  m///a  sv.  v.  1  äta  enbart 
(om  fasta  och  torra  matvaror).  ;oo 


Digitized  by 


Google 


89 


mhle  8.  m.  gros,  söndersmulade  torra  äm- 
nen. (Jfr  h^mule,  Btékkemule,  taike- 
mule.) 

muln  8.  n.  moln. 

mUlna  sv.  v.  1  mulna.  —  Sms.  mulne  té. 

mUlnare  s.  m.  mjölnare. 

mitlnare-stäYya  a.  f.  mjölnarstuga. 

mun  8.  m.   1)  mån,  skilnad,  förändring; 

*å\\e  mUnar  drår>,  sa  milgga  ndf  ho 

10      p<^8Sa  i  hivet  (Ordst.)    2)  förbättring. 

mitn(e)  a.  1)  mån,  angelägen  2)  nog- 
räknad, mycket  sparsam. 

munåérenff  s.  f.  mundering,  klädnad. 

monster  s.  n.  mönster. 

miirastra  sv.  v.  1  mönstra. 

munstrenff  s.  f.  mönstring. 

in?Vijän  s.  m.  1)  svartmuskig  menniska 
2)  snuskig  menniska.    (Eg.  morian.) 

m/Vrja  s.  f.  :=  Slmurja. 
20  mMrk-brön  a.  mörkbrun. 

mtirkie)  a.,  n.  murt,  mörk. 

murk^r  s.  n.  mörker. 

murke-räåå  a.  mörkrädd. 

(m/Vrkna  sv.  v.  1  mörkna.) 

mitrra  sv.  v.  l  I)  morra  2)  spinna  (om 
kattor). 

m/^rsa  adv.  månne.    (Jfr.  mUxa.) 

m/Vrtna  sv.  v.  1  mörkna. 

mMrv  8.  m.  ohyfsad  menniska. 
80  mÄrvöl   s.   m.  =  murfvel,   ohyfsad   men- 
niska. 

murl  8.  m.  mört. 

muriare  s.  m.  mortel. 

mnrlare-st^å  s.  m.  mortelstöt. 

murie-krUg  s.  m.  mindre  metkrok;  (Eg. 
mörtkrok.) 

m/Vska  s.  f.  maska. 

mitske-åunåer  s.n.  svartmuskig  menniska. 

m/ifssa  8.  f.  mössa. 
40  m/VsStf-ty  8.  n.   tyg  till  en  fruntimmers- 
mössa. 

m/Vsstf-xarm  s.  m.  mösskärm. 

must  B.  f.  =rmU8t. 
m/Vtt^n  a.  stött,  snrmulen. 
m/Httfr  förstärkande  adv.,  se  mö. 
mz^tter  8.  m.  skrufmutter. 
mrtitra  sv.  v.  l  :=  muttra. 
my  st.  v.  mö,  mS'  l)  kräla  i  myckenhet 
om  hvartannat,   hvimls  (om  insekter); 
50      vanl.  i  uttr.  krf  ä  my.  (Sv.  dial.  mya ; 

Nilen,    Ordbok. 


jfr    isl.,    sv.    dial.    A    N.    my    mygga.) 

2)  kräla,  gå  långsamt  (äfven  om  men- 

niskor);  da  mfr  sum  e  Ms. 
m^ddekar  s.  m.  pl.  mynt,  pengar, 
Tllfg{e)  a.  mjuk 
m^g-yu7«   a.  mjuk,   gjord   af  löst  ämne 

(vanl.  om  eggjern). 
m^kkna  sv.  v.  1  mjukna. 
m^ndi  a.  myndig. 

mynnenff  s.  mynning.  60 

mynt  s.  n.  =  mynt. 
myr  s.  f .  :=  myr. 
m^rtf-bj^ln  s.  m.  myrbjöm  (?). 
m^rö-jö/  s.  f.  myr  jord, 
m^rMagg  b.  f.  kanten  af  en  myr. 
mjr^-säw  8.  n.  ställe  der  vatten  (från  en 

myr)  skjuter  fram  i  större  mängd, 
myrt  s.  m.  myrten, 
m^rål  a.  vattensjuk  (om  mark), 
m^nta  s.  f .  =  mynta,  Menta.  70 

mjrsa  av.  v.  2  =  mysa. 
må  &  må  hjelpverb,  impf.  m^tt^,  =  1)  må, 

månde,   måtte   2)   impf.   m^ttef,   supin. 

mätt  måste,  mået. 
må  sv.  v.  3  må;  befinna  sig. 
må  adv.  månne. 
m'åda,    blott  i  uttr.  te  måda  till  lags. 

(Eg.  gen.  af  följ.) 
mUdé  s.  n.  1)  måtta  2)  sätt.    (Isl.  måti, 

d.  made.)  80 

mUdtfb  a.  måttlig;  d'ä  mUdtflc?  fa/  (mått- 
lig färd)  det  står  man  nog  ut  med. 
måga  sv.  v.  1  mocka,  Bkotta  (isynnerhet 

gödsel). 
JXL&ge-BkOYfel  s.  f.  mockskofvel,    gödsel- 

akoffa. 
må/  s.  n.  mål,  röst. 
må/   s.  n.    1)   mål,  rymdmått   2)  mälkärl 

8)  mått,  längdmått, 
må/  8.  n.  måltid.  90 

må/  8.  n.  mål,  rättegång. 
mila  av.  v.  1  måla.  —  Bms.  m&l  0Vé>r. 
mila  sv.   v.   2   mäta,   uppmäta.  —  Sms. 

må/  i,  is&r,  «pp. 
må/ard  s.  m.  målare. 
mll/-bryde»^  s.  m.  målbrott. 
mils,  blott  1  uttr.  itnteU  mSUs  för  all  del, 

nödvändigt.     (Eg.    genit.    af  må/;    jfr 

fornn.  enda  er  pat  alls  måls ...  det 

vigtigaste  är  . . .)  100 

12 
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mtJfi  8.  n.  måltid,  mål;  ett  m'ä//i  mad 
ett  mål  mat. 

mAl-ämne  s.  n.  läte  (om  djurens  natur- 
läten).   (Isl.  m&lefni.) 

(niHna  8.  m.  månad.) 

måv  8.  m.  fiskmås. 

m&ve  8.  m.  flakmås. 

mäw  8.  m.  måg. 

mlåxu  ady.  månne. 
10  m??lk-OSt  8.  m.  ett  slags  finare  mesost  af 
kokt   (löpnad?)    mjölk.     (Eg.   mjölkost; 

jfr  sänn-ost.) 
mall  8.  f.  mull,  mylla, 
mrllldngtf-väv  s.  m.  ett  slags  finare  bom- 

ullsväfnad. 

m$lldag<?-k/a  b.  n.  duk  af  mf!lldng<?väv. 

m<111-jö/  8.  f.  mylla. 

mUU-kasta  sv.  v.  1  jordfasta. 

(mclil-sköba  s.  f.  mullskopa.) 
20  mrlll-surk  s.  m.  åkerråtta. 

mtlU-sarp  s.  m.  mullvad. 

me^lsk-ost  s.  m.    Se  m^^/kost.    (Bokstafs- 
omfiyttning;  eg.  mjölks-ost.) 

m(2it?r  8.  f.  pl.  hjortron. 
,  mrlrk^n  a.  murken. 

mrtrkna  sv.  v.  l  murkna. 

iD^rn/z  a.  mornad. 

marntf  sä  sv.  refi.  v.  1  moma  sig. 

mSrra  s.  m.,  pl.  mrfrnar,  1)  morgon;  i 
30     m^trra  i  morgon ;  i  mttrre  kyäl  i  mor- 
gon afton.    2)  =  åkwelf  hvilostund  kl. 
11 — 1  midd.  om  sommaren :  håWe  m/Irra, 
Höse  m(!rra.   8)  =  m?!rramad. 

m^lrra-bdn  s.  f.  morgonbön. 

märradaks  ad  v.  kl.  il  f .  m.  sommartiden. 

mr?rradaks-b€da  s.  f.,  vanl.  b.,  tiden  från 
friikast  till  åkweL 

mSrra-mSd   s.   m.    måltid    kl.    ll    f.  m. 
sommartiden.   (Se  däwf/.) 
40  mrfrra-mja/k  s.  f.  morgonmjölk. 

m?lrra-8Ta  b.  f.  b.,  i  uttr.  på  mJfrrasla 
fram  emot  morgonen. 

motsas  sv.  dep.  v.  1  mossa  sig,  mossas. 

mase  s.  m.  1)  mossa  2)  mossf. 

mttse-åätt  b.  m.  mosstapp. 

mase-lsigg  s.  f.  yttersta  randen  af  en  mosse. 

in/ts-hom/a  s.  m.  mosshnmla. 

m^tt  8.  m.  mött,  mal. 

mttit-Eåen  a.  maläten. 
50  ma  <&  (obetonad t)  mä  prep<  med. 


ma  konj.  också  (alltid  betonadt  och  post- 

positift). 
mä  konj.  =  ma. 
m%åa  sv.  v.  mätttf,.mätt,  mätt  1)  mäta 

2)  (i  nekande  satser)  bry  sig  om,  känna 

sig  ansträngd,  hafva  olägenhet  af. 
mä  éns  adv.  med  euB,  genast, 
mä  ett  adv.  med  ens,  genast;  allt  m&  étt 

ständigt. 
ma-fb'ni  a.  medfaren.  co 

mSl-fött  a.  medfödd, 
mä-ga^^  s.  m.  medgång, 
mä-hall  8.  n.  medhåll. 
mäh&  8.  n.  mähä,  får,  våp.    (Eg.  härmning 

af  fårens  läte.) 
mäkta  adv.  =  mäkta. 
mäkti   a.    1)    mäktig,    förnäm    eller   rik 

2)  kraftig,  mättande  (om  mat). 
mäkto(w)    a.    mäktig,    kraftig,    mättande 

(om  mat).  70 

manna  1)  adv.  under  tiden  2)  konj.  medan, 
mä  samm  adv.  genast,  med  ens. 
mä-vinn  s.  m.  medvind. 
mfL-jnkan  s.  m.  medömkan, 
män^a  sv.  v.  2  skifta  (i  olika  färger) ;  dä 

m^rtffer  på  gtli  å  ri^tt. 
må  pron.  (obetonadt)  mig. 
mdfjj  pron.  (vanl.  betonadt)  mig. 
majj  s.  m.  >en  l^jjtf  mä  b/6ks  pä;  de 

hår'n  te  å  mfljja  mä>.  —  ta  wpp  tftt^r  so 

mctjj^n  upphemta  och  hopknyta  den  af- 

mejade  säden  (detta  arbete  förrättas  Yanl. 

af  qvinnor). 
m^jja  sv.  v.  1  =:  meja,  afmeja  (säd).    Sms. 

majjtf  nér. 
m<2^11&  s.m.  Chenopodinm.  (Sv.  dial.  m&lla.) 
m^tlUr  8.  m.  mald. 
mttUer-ltLW  s.  n.  område,  som  skickar  sin 

mald  till  samma  qvam.    (Eg.  mald- lag.) 
mitMum-halk  s.  m.  mellanbalk.  90 

m/2:ll {»m-lägg  8.  n.  mellanlägg  (i  skodon), 
m^^llrtmsttf  adj.  mellerste, 
m^l^llum-tåw  8.  n.  mellantygel  i  betseln  på 

tvåflpända  hästar. 
maWum-xär  s.  n.  fyllning  under  bräderna 

eller  plankoma  i  golf. 
m^l^lta  sv.  v.  1  ==  mälta. 
mdfnn  konj.  =  men. 
m^nna(s)    l)    adv.    under  tiden   2)  konj. 

medan.  loo 


Digitized  by 


Google 


91 


mäliae  &  sälls.  mrluu^  kunj.  men. 

männexa  s.  f.  menniska. 

mttiinexe  s.  n.  menniska. 

mdntfi  sv.  T.  1  =  menta,  hvitgarfva. 

m<|[r  8.  f.  märr,  sto. 

mUre-knla  a.  f.  skralt,  odugligt  (magert, 
sjukligt)  sto. 

maij  8.  m.  =  merg. 

mdiija  a.  väl  matad  (om  säd).  (Eg.  mergad.) 
10  mSrj-braa  s.  f.  den  mellersta  och  bästa 
af  bräderna  i  en  sågad  stock. 

inc2;rj<?l  b.  m.  mergel. 

m^rj-slupp^n  a,  utmerglad,  orklös. 

märka  sv.  v.  mätrt^  &  inart^,  milrt  & 
mart=l)  märka,  förnimma  2)  märka, 
teckna  med  märke. 

m^rktf  8.  n.  =  märke. 

mUrla  s.  f.  =rmerla,  malja. 

mäBSa  6.  f.  =  messa.  (I  namn  pä  gamla 
20  helgdagar  förekommer  ordet  under  for- 
merna -mass  iib  -m^ss.) 

mäBSa  sv.  v.  1  =  mesHa. 

mitBBenff  s.  m.  messing. 

mäSSetiffS-äTJ  s.  m.  messingserg. 

mäSSe-faW  s.  n.  messfall. 

mäSB-h&ge  s.  m.  messhake. 

mässlenffar  s.  m.  pl.  messling. 

mast  a.  -=  mest;  vani.  b.,  m.  &  f.  samt 
pl.  m^sttf,  n.  iu<l8ta;  de  mast<;  de 
30      fleste. 


mast  adv.  =  1)  mast  2)  näslan. 

mastar  8.  m.  =  mäster,  mästare. 

mrtStcr-cyv  s.  m.  mästertjuf. 

mi^Stra  sv.  v.  1  —  mästra. 

m^tta  sv.  v.  1  r=:  mätta.  50 

m<ttt(0)  a.  mätt. 

mS'  sa  sv.  refl.  v.  1  möda  sig,  anstränga  sig. 

mZa  8.  f.  möda. 

möbbffl  8.  m.  möbel. 

möblera  sv.  v.  1  =  möblem. 

mSda  B  v.  v.  mÖtt^,  mött  l)  möta  2)  gen- 
skjuta. 

mZåe  8.  n.  1)  möte  2)  exercismöte. 

m8-domm  s.  m.  mödom. 

m8ga  sv.  v.  1  cacare.    Refl.  1  sms.  möge  60 
nér  sa  =  järe  nér  sa, 

mSgtf-damma  s.  f.  ~  åtinffe-åämma. 

mdge-åtenffel  s.  m.  ett  slags  dynggrepe. 
(Se  sténgel.) 

möjjtfltf  a.  möjlig. 

m8'n  a.,  n.  m8'  A-  m8't,  mycken. 

mO'nhed  s.  f.  myckenhet. 

mör  B.  m.  myra. 

moT{e)  a.,  n.  mar  i,  mör. 

mSr^m^jj  s.  n.  myrsyra.     (Se  m^jj.)         70 

mSrla  sv.  op.  v.  1  morla,  värka  sakta  och 
kittlande.     (Jfr  mör  d:  my.) 

mSr-stakk  s.  m.  myratack. 

mor-tava  s.  m.  myrtufva. 
a.  mödosam. 


N. 


'd  (enktiskt)  pron.  1)  han  2)  honom.  (Se 
hauD.) 

n&g^n  a.  naken. 

nagga  8V.  v.  1.  Blott  zidverbielt  i  för- 
bindelse med  andra  verb,  för  att  ut- 
trycka ihärdighet  eller  längsamhet: 
nagga  å  gå,  n.  å  sdba,  n.  ä  liiwa 
m.  fl. 

nkkka  sv.  v.  1  afhugga  hufvudet  (vanl. 
<0      på  fjäderfän). 

näkktf  8.  m.  nacke. 

nsMke-hula  s.  f.  nackgrop. 

näkk^s^nna  s.  f.  nacksena. 

n&r  8.  m.  kall  och  bitande  vind,  som  för- 
derfvar  huden. 


niira  sv.  op.  v.  1  blåsa  kallt  och  bitande. 

når^  8.  m.,  bc  nSr. 

näv  8.  n.  =.  naf. 

uÅwel  s.  f.,  pl.  nåw/ar  &  nägg/ar,  nagel. 

nkyfel  s.  m.  nagel,  sprint  (af  jem  eller  trä).  80 

nkyfle  s.  m.  nafvel. 

naw/<;-bråg  s.  n.  nafvelbråck. 

naw/c?-kvegg0  s.  m.  l)  nagelrot  2)  ?  nagel- 
fals. 

ull^yfl-onffe  s.  m.  ofullgången  eller  van- 
skapad  fågelunge. 

nådd  <i:  närd  s.  f.,  pl.  naddar,  nöt,  has- 
eelnöt. 

nadd-skrlga  s.  f.  nötskrika. 

uäååe-huske  s.  m.  hasselbuBkc.  90 
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nadd^-C^ril<?  s.  m.  nötkärna. 

nadd<fn  a.  sträfsam. 

näååe-skal  s.  n.  nöt«kal. 

namn  ».  n.  =  namn. 

nämna  sv.  v.  l   namnmärka,  teckna  med 

agarens  namn  (pä  saluboekap  ntklippas 

bokfitäfvema  i  håret), 
namn^  s.  m.  =  namne, 
nappa  sv.  t.  1  =  1)  nappa  2)  stjäla. 
10  näppe- tSg  8.  n.  nappatag. 

näppra  sv.  v.  1  1)  knapra  2)  >nä  hästane 

står  å  bid&r  enä'n  ida  Vélnlih^d,  åk 

kallar  en  nappra». 
n^^r  B.  n.  narr. 
nära  st.  v.  l  narra, 
ndre-bån   s.  n.    (i  nekande  satser)  narr. 

(Eg.  narrbam.) 
näre-spall  s.  m.  puts,  skälmstycke,  spratt, 
nåri  s.  n.  narri. 
20  nar  v  s.  m.  :=  1)  narf,  narfslda  2)  (skämts.)  hy. 
nasstf  8.  m.  lock-  och  smeknamn  på  grisar, 
nässla  s.  f.  nässla. 
na8sl(?-kå/  B.  m.  nässelkål, 
natt  s.  f.,  pl.  n^ttar  [fordom  nédar],  natt. 
natttf-rokk/a  s.  f.  menniska  som  går  uppe 

långt  inpå  natten. 
natt-fi0/  B.  m.  nattviol,  Platanthera. 
natt-gammel  s.  m.  nattgammal, 
nätt-kappa  s.  f.  =  nattkappa. 
30  nätt-skrlga  s.  f.  nötskrika.    (Jfr  nådd.) 
nätt-StavYa  s.  f.  gafvelrum  i  vindsvåningen, 

gästrum.     (Eg.  nattstuga.) 
nättvSrden  s.  m.  b.  nattvarden, 
nättvars-gait^  s.  m.  nattvardsgång, 
ne  sv.  v.,   impf.  néa,  supin.   néa,   nita, 

nåda.    Sms.  nS  Ihdb.   (Jfr  smal.  neing 

den  nitade  ändan  af  en  spik.) 
[néa-del    B.    m.    nedre  delen  af  en  särk, 

hvartill  gröfre  lårft  (bfåggån  o.  d.)  bru- 
40      kades.] 

né  a-far  ad  v.  &  prep.  nedanför. 

néant«  adv.  &  prep.  1)  nertill  2)  nerifrån. 

néa-räyn  s.  n.  svår  motgång  och  dermed 

följande  nedslågenhet. 
n^ane  s.  n.  nedan.    (Eg.  b.  f.  pl.,  jfr  isl. 

nidar,  N.  neadr.) 
[nbder-g&nff  s.   m.   (i  en   gammal   visa) 

nedgång  (solens).] 
nédri  a.  1)  nedlåtande;  halle  sa  nédri 
$0      vara  nedlåtande.   2)  nedrig. 


neg  B.  f.  otröskad  sädeskärfve. 

nk-g&nff  s.  m.  nedgång. 

nékka  sv.  v.  1  nicka. 

nékke-dås«  s.  m.  mussla.   (Eg.  näckdosa.) 

nckken  s.  m.  b.  näcken. 

nékk-halla  s.  f.  band,  fästadt  vid  hornen 

och  framfoten  (på  hornboskap)  eller  vid 

nacken  och  ena  benet  (på  höns).  (Se  följ.) 
nékk-halla  sv.  v.   1   förse  ett  djur  med 

nékkhdlla  för  att  hindra  det  att  göra  tuo 

ohägn, 
ner  adv.  :=  ner,  ned. 
nér-barstfl  s.  m.  nederbörd, 
nértf  adv.  =  nere. 
nér-fi^Un  a.  1)  nerfallen  2)  kuUfallen,  som 

raeat  (om  gärdesgårdar  o.  d.). 
nér-grUven  a.  nedgräfd. 
nér-ij(JnnMm    adv.  &  prep.  ned  igenom, 

nedåt, 
nér-ikre»^  adv.  <k  prep.  nedomkring.         70 
néri-Stavva  s.  f.  b.  nedre  stugan  (i  en  by), 
nér-itter  adv.  &  prep.  nedefter,  nedåt, 
nér-k/ena  a.  nedsmetad. 
nér-murt  a.  n.  nedmörkt. 
nér-radden  a.  nedrutten. 
nér-röga  a.  nedrökt. 
nér-saw/a  a.  nedsmutsad, 
nér-skvätt  a.  nedstänkt.    (Se  skvätta), 
nér-smedda  a.  nedsmetad. 
n^r-stavvrar  s.  m.  pl.  personer  från  nedre  go 

stugan  i  en  by. 
nér-8fi/a  a.  nedsölad, 
nér-synt  a.  utdömd  (om  byggnader). 
nér-S&tt  a.  genom  andras  åtgärd  förtrollad, 

så  att  man  ej  kan  bli  gift. 
nér-ttf  1)  adv.  nedtill  2)  prep.  nod  till. 
né(r)-åd(ör)  adv.  &  prep.  nedåt. 
né(r)årö  a.  nedre. 
né(r)äst0  a.,  n.  néåsta,  nederste. 
ne  konj.     Se  nd.  90 

néjja  st.  v.  nejj,  néj^e  niga. 
nappen  B.  m.  b.,   blott  i  nttr.  på  n.  på 

vippen, 
^ner  (enklitiskt)  pron.  henne.     (Se  hö.) 
nyttan  räkn.  nitton. 
n<!^tt0n0  räkn.  nittonde. 
n<ftti  räkn.  nittio, 
nia  st.  v.  nejj,  n^jje  niga. 
n)a  8.  f.  nia. 
n\e  &  nljjtf  räkn.  nio.  100 
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Dl^n^  &  nl^n^  räkn.  nionde. 

uisk  a.  nMsk,  snål. 

nfskhed  8.  f.  nidskhet. 

uö  adv.  nu;  nO  far  tie  nu  för  tiden. 

ndb^rt  a.  n.  knappt,  otillräckligt. 

Död  8.  f.  not,  fisknot. 

nod  s.  f.   1)  ton,   melodi  2)  blott  i  plur. 
nÖd^r  noter,  musiknoter  8)  tredje  strän- 
gen på  en  fiol.     (Jfr  kvint,  allt,  bSS.) 
10  nöda  s.  f.  nota. 

nodéra  sv.  v.  1  1)  sätta  melodi  2)  felfritt 
återgifva  en  melodi. 

noåéreng  s.  f.  melodi. 

n6ga  1)  oböjl.  a.  nogräknad  2)  adv.  noga. 

nöggtfn  pron.,  f.  nögge,  n.  nögg<?,  pl. 
nögge,  någon.  —  åt  va  nögg^n  téng 
=  dlSt  va  nögg^  xål  det  var  märk- 
Tärdigt;  d*ä  nbgge  sinn  da  det  är 
mycket  länge  sedan  dess. 
20  nögg«n-8ti  &  nögg^n  stf  adv.  någonsin. 

nögg^n-stinn  <&  nögg^n  stinn  adv.  någon- 
sin. 

n^g-gr^tnn  a.  =  noggrann. 

uTil  oböjl.  s.  n.  (äfven  brukadt  som  adv.) 
norr. 

nö/a  8.  m.  nordanvind. 

nö/anttf  adv.  &  prep.  norrifrån. 

nö/a-vinn  s.  m.  nordanvind. 

nÖ/a-var  s.  n.  nordanvind  (vanl.  med  åt- 
30      följande  nederbörd). 

n6le  adv.,  blott  i  nttr.  där  nole  norrut. 

nél-före  adv.  norrut. 

nd/-ifra  adv.  &  prep.  norrifrån. 

né/-itt^  adv.  norråt,  norrut. 

n6/*kant0n  s.  m.  b.  norr,  nordsidan. 

n6/-Sia  s.  f.  b.  nordsidan. 

nö/-ud  adv.  norrut. 

nÖ/-åd(0r)  adv.  norrut,  norråt. 

nÖ^r^  a.  nordligare,  norra. 
40  nÖ/ästö  a.,  n.  nb/åsta,  nordligaste. 

nömm^r  s.  n.  nummer. 

nomm^réra  sv.  v.  1  numrera. 

nömmer-lSg^n  s.  m.  b.  nnmmcrleken. 

n6mm<fr-taw/a  s.  f.  nummcrtafla. 

nömmra  s.  f.  siffra  på  nummertaflan. 

n6mmra  sv.  v.  1  numrera,  gifna  nummer 
(i  nummerleken). 

nOS  s.  f.  =  nos. 

nösa  sv.  v.  2  ==  nosa,  leta. 
50  novamb^r  s.  m.  =  november. 


nöwa  a.  nogräknad.    H. 

nöwa  adv.  noga.    H. 

niiwla  s.  f.  trapropp  (i  såar\ 

ne*bb  s.  m.  =  l)  nubb  2)  koll.  löss. 

n?mna  sv.  v.  l  småsjunga. 

n/Vnstin  adv.  någonsin. 

nusia  B.  n.,  blott  i  sing.,  nystan. 

nuBta   Bv.  v.   1    nysta.    Sms.   nust   ida, 

nuste  på'. 
nuBte  s.  n.  nystan.  60 

'  nii(8ttf-g0S8  B.  n.  »något,  bvarpä  man  nystar 

garnet  eller  tråden  >. 
nuste-stfyer  s.  m.  slant,  använd  till  att 

nysta  på. 
n&rsttf-tapp  s.  m.  liten  rulle  att  nysta  på. 
nutt  8.  f.  kraft,  näringsvärde  (i  matvaror). 

(Isl.  nyt.) 
nutt  a.  nödd. 
nuita  B.  f.  nytta. 
niitia   sv.  v.  l   l)  nyttja,  bruka,  begagna  70 

2)  (i  Hede)  behöfva. 
nätta  sv.  opers.  v.,  blott  inf.  &  prcs.  n^ttt^r, 

gagna,  tjena  till.    (Yanl.  i  nekande  och 

frågande  satser.) 
n/Hti  a.  nyttig. 
nAftto(w)  a.  nyttig, 
ny  8.  n.  =  ny. 
ny  &  nf  a.,  pl.  n^',  ny. 
n^ba  8.  f.  nypa. 

n^ba  8.  f.  njupon.  so 

njrba  st.  v.  nöb,  n&b^,  nöb^n  1)  nypa. 

Sms.  nyb  iåä,  åv,  nyb^  dnr,  siint,  té. 

2)  taga  något  och  behålla  det,  knipa, 
n^ban^  s.  n.  nyp,  nypande, 
n^b^-kar^  s.  m.  njuponkart. 
njrbfft^  a.  snål,  nidsk. 
n^bff-tOrn  s.,  blott  sing.,  nyponväxt,  nypon- 
buske. 
nj'-bu'rn  a.  1)  nyfödd  (om  kalfvar)  2)  som 

nyss  kalfvat  (om  kor).  00 

n^da  def.  st.  v.  blott  inf.  &  supin.  nSdtf 

(vanl.  i  nekande  satser)  1)  njuta,  kunna 

förtära  2)  få  behålla  (mat,  som  man  ätit) 

8)  n^åe  tiw^nd  kunna  bruka  ögonen  (i 

yrväder  o.  d.). 
n^-flktfn  a.  =  nyfiken. 
n^f!k<?nhed  s.  f.  nyfikenhet, 
n^-fött  a.  nyfödd. 
n]^hSd  B.  f.  nyhet. 
n^-k/äkkt  a.  nykläckt.  lOO 
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U^Ii<fll  adv.  nyligen. 

nj'-lyst  def.  a.  n.  månljuBt  (i  ny). 

njr-mödi  a.  nymodig. 

D^-ödlew^  8.  m.  4  f.  nyodling. 

n5'-p/öjt  a.  nyplöjd. 

n^ra  s.  n.  njure. 

nys  8.  m.  (skämts.)  näea. 

n^sa  8t.  v.  nös,  ntise  &  sv.  y.  2  =  nysa. 

nfsenff  s.  f.  nysning. 
10  n^-silla  a.  njrsilad. 

n^-sk^/e;7^  b.  m.  nng  menniska,  som  nyss* 
börjat  deltaga  1  tyngre  arbete. 

nyss  adv.  =^  nyss. 

n^ssamt  adv.  nyligen. 

n^-tanne»^  s.  m.  nytandning. 

ufwer  8.  f.  ett  stycke  färsk,  afflädd  gran- 
bark. 

nj-vallö  s.   n.   >nj'p/öjt   vall,  swm  får 
légga  t(?ss  hkkkesyä'ln  ha  ruttna». 
20  n^-år  8.  n.  nyår. 

nyärs-dS  s.  m.  nyårsdag. 

nyårs-gåva  s.  f.  nyårsgåfva. 

u^års-ny  s.  n.  första  nytändningen  på  det 
nya  året. 

nfkn-salm  s.  f.  1)  nyårspsalm  [2)  en  vid 
årets  början  på  måfå  nppslagcn  psalm, 
hvars  innehåll  ansågs  hafva  betydelse 
för  det  nya  året]. 

nå  sv.  v.  n^tttf,  nått  =  nå. 
30  nå  interj.  =:  nå. 

nåd  8.  f.,  ofta  pl.  uÅåer  i  uttr.  pä  nå- 
d«r,  nåd. 

uiåe,  i  uttr.  gu  nUdtf  Gud  nåde. 

nådi  a.  nådig. 

näkk  8.  m.  nock,  liten  krok  af  jemträd 
på  spinnrocks-tenar. 

nåkk  adv.  1)  nog,  tillräckligt  2)  nog, 
troligen. 

nUkka  sv.  v.  hopsätta  träarbeten  (genom 
40      inskärningar).  —  Sms.  nåkk  ihöb. 

nåkkt'  s.  m.  utskärning  i  slöjdgods,  så 
gjord,  att  den  kan  inpassas  i  ett  nlåkk^- 
hul  2)  =  nåkk. 

VLåkke-hnl  8.  n.  skåra,  inskärning  i  slöjd- 
gods,  afsmalnande  inåt. 

nå/  s.  f.  nål. 

nå/  förstärkande  adv.  frf.  a.  någ^n,  vass. 

nå/Ä-br5v  8.  n.  synålsbref. 

nå/<f-f/äkk  s.  m.  knappnålsfläck,  tio  knapp- 
50      nålar. 


uå/-has  8.  n.  nålhus. 
ni/-pada  8.  f.  nåldyna. 
nä/-St<ipp  8.  m.  i  bokform  hopsydda  klädes- 
lappar, i  hvilka  nålar  fästae. 
uå/«-add  s.  m.  nålsudd. 
nå/-awa  s.  n.  nålsöga, 
når  konj.  (vanl.  betonadt)  när. 
nåvår  s.  m.  nafvare. 
nUvär^-lägg   s.   m.   mellersta  och  längre 

delen  af  borrjemet  i  en  nafvare.  eo 

nåvåre-skaft  s.  n.  nafvarskaft. 
nåvårtf-taff^tf  s.  m.  skaftändan  af  en  naf- 

vares  borrjem.     (Se  tknffå.) 
uHWa  8.  f.  1)  nolla  2)  småsak,  obetydlighet, 
nappra  s.  f.  noppa. 
nttp^rete  a.  noppig. 
nSrskC^)  a.  norsk. 

närsk;  s.  m.  1)  norrman  2)  norska  (språket). 
n&  (obetonad t)  och  nä*  (betonadt)  adv.  nej. 
näd  8.  n.  nät.  70 

näga  sv.  v.  1  neka. 
nSigga  8v.  v.  2  snäsa,  afsnäsa. 
näggen  a.  1 )  förargad,  stucken  2)  snäsig. 
n&gg/ar  s.  f.  pl.  naglar.    (Se  nåw«/.) 
nagga  adv.  nej  minsann, 
näggum  adv.  =  föreg. 
n%h&  &  nähä  (starkt  betonadt)  adv.  nej. 
näkta  sv.  v.  1  neka,  förneka,  saga  nej. 
nämm^^n  adv.  nej  minsann, 
nännä  mrtnn  adv.  nej,  visst  icke.  so 

nas  B.  n.  =  näs. 
näsa  s.   f.    1)  näsa  2)  den  främre,  böjda 

ändan  af  en  vedsläde,  en  snöskida  o.  d. 
nåstf-b/0  8.  n.  näsblod. 
uUse-hTånna  sv.  v.  2  skarpt  tillrättavisa, 

qväsa  någons  öfvermod. 
näsff-brännn  s.  f.  näsbränna, 
nästf-b^ra  s.  näsborr. 
ntise-glas  8.ett  slags  gammaldags  glasögon. 
nas<?-15s  a.  näslös.  90 

näser-pr/rla  s.  f.  näsperla. 
näs«-tr€   8.  n.  det  främsta  tvärträt  i  en 

vedsläde  =  fåwtf.     (Jfr  näsa  2).) 
nästf-vis  a.  näsvis. 
näv0  8.  m.  =  näfve,  hand. 
nÄvör  8.  f.  =:näfver. 
nävffr-brttt  8.  m.  näfversula. 
näv^r-dåstf  s.  m.  näfverdosa. 
nävffr-skrokka  s.   f.   »en   b^dd^  u&ver 

sum  ha  krulla  ihÖb  sd».  100 
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nSkV^r-täg  8.  n.  näfvertak. 

näv^r-typpa  s.  f.  liten  ask  af  näfver. 

näy^r-aska  s.  f.  (vanl.  aflång)  ask  af 
näfver. 

näv«-täg  8.  n.  1)  den  knutna  handens 
höjd  (handlofyens  bredd),  sä  stor  längd 
som  man  kan  omfatta  med  knuten  hand ; 
ett  nSvÄtag  lanff,  2)  grand,  obetyd- 
lighet. 
10  na  konj.  (obetonad t)  när. 

näbb  s.  n.  l)  näbb  2)  (skämts.)  näsa 
8)  envis,  högfärdig  menniska. 

nähha  s.  f.  1)  (sälls.)  mindre  näs  (såsom 
ortnamn)^  2)  ^udrenäbba  3)  näsvis  slyna. 

nähhete  a.  näbbig,  näsvis. 

nähhe-yjt hl  a.  näsvis. 

nilbh-tSing  s.  f.  mindre  tång  med  långa 
käftar. 

näåå  s.  n.  nät. 
20  näåde-huske  s.  m.  hasselbuske. 

nttha  sv.  v.  2  näpsa. 

najj  adv.  (betonadt)  =  nej. 

uäWeka  s.  f.  nejlika. 

namd  s.  f.  =  nänid,  nämnd. 

nam-mann  s.  m.  nämdeman. 

n/lmmans-b&nk  s.  m.  nämdemansbänk  (i 
domsalen). 

nammans-mOr  s.  f.  nämdemanshnstru. 

ndmmans-saffa  s.  f.  =  nämmansbÅnk. 
30  nämiia  sv.  v.  nämU,  namt,  =  nämna.  — 
Bms.  namn  um, 

Uftmne  s.  n.  namn,  benämning. 

nf^mne-mann  s.  m.  nämdeman. 

n^tpp^n  s.  m.  b.,  blott  i  uttr.  på  nappan 
på  vippen. 

nära  1)  adv.  å  prep.  nära  2)  adv.  nästan. 

narenff  s.  f.  näring,  förvärf, 

liaTe  så  sv.  refl.  v.  nttrie,  närt,  nära  sig. 

nSr-f^bbcr  s.  m.  nerffeber. 
40  nUr-gdkngen  a.  närgången. 

narhed  s.  f.  närhet. 

narisltf  s.  ett  slags  elakartadt  rödaktigt 
utslag.  (N.  narisle,  som  af  Aasen  sam- 
manställes  med  isl.  når  lik  och  N.  risla 
rödt  utslag;  man  kunde  möjl.  jämföra 
isl.  nåri  och  N.  eisle,  bhl.  étt^l  körtel- 
svulst.) 

nar-lude  s.  f.  b.  närheten,  grannskapet. 

närmar  adv.  1)  närmare  2)  in  emot,  vid 
50      pass. 


nä'rmst  adj.  k  adv.  närmast. 

nar-synt  a.  =  närsynt. 

nar-s8gé;n  a.  närgången, 

nflfr-vErantf  a.  närvarande. 

nast  8.  n.  löst  nålstyng,   hvarmcd  något 

hopnästes, 
näst  adv.  =  näst. 
n$sta(n)  adv.  nästan. 
nU%ia  sv,  v.  1  — -  nästa,  löst  hopay.    Sms. 

nastd  f&st,  ihéb,  pa.  co 

VLUst^ngen  adv.  nästan. 
n^Sté  s.  m.,  blott  sing.,  nästa. 
nUste  adj.,  n.  n^lsta,  =  näste,  nästa. 
né^St«-d^'ln  adv.  nästan,  nära  nog. 
nä;tt-€dtfn  a.  som  äter  litet  (blott  om  men- 

niskor). 
n«rtt(tf)  a.  1)  nätt  2)  mntödtfn. 
nd^tt-huUn  a.  som  äter  litet  (om  menni- 

skor  och  djur).    (Eg.  nätt-hållen.) 
nö  s.  f.  nöd.  70 

nÖ  sv.  v.  8  nödga,  tvinga.     (Jfr  nött.) 
nö  sv.  v.  3  nöta,  slita.     Sms.  nö  Ud. 
nöd    s.    n.    1)    nöt,    nötkreatur   2)  (oqv.) 

nöt,  tölp. 
nSdtf-bän  s.  n.  band,  hvarmed  nötkreatur 

fastbindas  vid  båsen. 
nSd^-f/åwa  s.  f.  hästflnga,  Hippobosca. 
nSdd-krattur  s.  n.  vanl.  pl.  nötkreatur. 
nSdtf-lann  s.  n.   urin  från  koladugården. 

(Isl.  bland  urin.)  go 

nSd^-slakt  s.  nötslagt. 
nSd^-ta/j  s.  m.  talg  af  nötboskap. 
n8dd-vw7«  a.  osnygg. 
nSdi  a.  1)  nödig  2)  ifrig,  angelägen  3)  be- 

höfvande. 
nödv4'ndi  a.  1)  nödvändig  2)  nödvandi 

um  ...  i  behof  af  . . . 
n6jd(ff)  a.  nöjd. 
nOjjö  s.  n.  nöje. 

nÖjjc  sa  sv.  refl.  v.  2  nöja  sig.  90 

nOjsam  a.,  vanl.  n.  nöjsamt,  nöjsam. 
nöjt  a.  nöjd. 

nöjälps-röb  s.  n.  nödrop, 
nökktfl  s.  m.  nyckel, 
nökkels-bowda   s.    f.    ögla,    handtag   på 

nycklar. 
U0kke?l8-h7f/  s.  n.  nyckelhål. 
nÖkkels-piba  s.  f.  nyckelpipa. 
nökkds-pinne  s.  m.  den  jemsprint  i  låset, 

omkring  hvilken  nyckelpipan  röres.  100 
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nökk^ls-x^fle;  a.  n.  nyckelskär. 

nökkle-kneppe  b.  n.  nyckelknippa. 

nÖkt^r  a.  nykter. 

nökttfrheds-farbwnn  a.  n.  nykterheteför- 
ening. 

nora  sv.  v.  nttrUy  l\Tlrl  tända,  upptända 
en  eldbrasa.    Sms.  nöftf  pä,  nör  tinnar. 

nör<?-stekka  s.  f.  >e  tr^stekkfl,  sum  en 
lägger  fan  far  te  ä  nöiv  pa  ä'ln>. 
10  nöref-tre   s.   n.   torrt  vedträ,   användt  för 
att  underlätta  tandning. 


uö-såga  a.  nödsakad. 

nS-sm^r  b.  n.  inkokt  grädde,  använd  som 
läkemedel  för  husdjur. 

nött  a.  nödd,  tvungen.   (Eg.  partic.  af  no  ) 

nS-tvai?^  8.  n.  nödtv&ng. 

nö-Väfrja  b.  f.  nödfallsutväg,  nödfallsmedel,  so 

nÖ'-äl  8.  m.  eld,  uppkommen  genom  gnid- 
ning  af  trä  mot  annat  trä.  (Möjl.  uöd- 
eld,  eld  för  nöds  skull,  i  brist  på  fnueke 
eller  flin  ta.  Rietz  464  har  en  annan  för- 
klaring; jfr  dock  nÖ  nöta.) 


o. 


Ödla  sv.  v.  1  rrr  odla. 

bålenff  s.  odling. 

bålengQ-mark  s.  f.  odlingsmark. 

0g  s.  n.  ok. 

Öga  av.  v.  I  sätta  ok  på  svin. 

Öga  sv.  v.  1   få  knöliga   utskott  på  tän- 
derna (om  hästar);  ^hitstane  bwrjar  ä 
Öga,  na  de  ä  xt  ar;  slnna  slättar  de 
20     nd  te  de  ä  nljje;,  ä  slnna  burjar  de 
ä  Öga  ijann». 

bge  8.  m.  1)  tvärslå,  tvärträ  2)  inslagen 
tvärslå,  som  ligger  i  en  fals  3)  utskott 
på  tänderna  hos  hästar.   (Jfr  x?fll«.) 

ökksa  konj.  också. 

oktober  8.  m.  oktober. 

Ölafs-sädtfl  s.  m.  orlofssedel. 

Ölsm^SS    krég    s.    m.    1)    tiden    omkring 
Olofsmessan  2)  brist  på  födoämnen. 
30  0/  B.  n.  ord. 

ö/-halli  a.  ordhållig. 

Ö/*hallo  a.  ordhållig. 

o/k  8.  m.  kraft,  arbetskraft. 

Ö/-kastas  sv.  dep.  v.  1  disputera. 

6/ka  sv.  v.  1  orka. 

ö/k«S-lÖS  a.  orklös. 

Ö/-språg  8.  n.  ordspråk. 

Ö/-8t€u  s.  m,  orsten.    (Jfr  sv.  dial.  ol  sjuk- 
dom i  klöfvarne  hos  svin,  hvilken  botas 
40      med  orsten.) 

Ö/-stäv  s.  n.  ordstäf. 

Ö/-vrä7/^arö  s.  m.  ordvrängare. 

omm  s.  m.  ugn. 

ömm-batt  s.  m.  ngnsbotten. 


ömm-fr^Sta  s.  f.  bröd,  som  gräddas  för  att 
pröfva  om  ugnen  är  lagom  varm.  (Jfr 
fr^^Sta.) 

6mms-gäb  s.  m.  ugnsgap,  ugnsöppning. 

ömms-kall   s.  m.   ugnshvalf.     (Eg.  ugns-  eo 
kulle;  jfr  hattkulle.) 

6mms-&lla  s.  f.  en  omgång  ved  till  upp- 
värmning af  en  ugn. 

ömm-ve  s.  m.  ugnsved. 

önsda  s.  m.,  pl.  önsdarar,  onsdag. 

öppalant  interj.  hopp,  opp  (till  små  barn). 

orm  8.  m.  =  orm. 

örm^-gräs  s.  m.  ett  slags  långt,  ljusgrönt, 
bledbladigt  gräs,  som  växer  i  stenröeen 
i  fjellbygden.  70 

örm^-gatt^r  s.  pl.  små  sockerknlor  med 
maskfrö  i.     (D.  orm  mask.) 

örm^-hl  8.  n.  ormide,  ormbo. 

örm^-skalb  b.  m.  ormskalle. 

örm<?-stokk(?n  a.  ormbiten. 

örm^-tagg  s.  m.  ormgadd. 

örm^-xinn  s.  n;  ormskinn. 

6rm-slöa  s.  f.  afvräkt  ormskinn. 

ÖrsSg  8.  m.  orsak. 

Örsäkt  B.  m.  ursäkt.  ^ 

orsäkta  sv.  v.  1  ursäkta. 

Ö8  s.  n.  =  1)  os,  utloppet  af  ett  vatten- 
drag 2)  os,  ställe  (i  en  sjö)  der  vattnet 
aldrig  fryser  till. 

ÖS  8.  n.  =  os,  koloB. 

Ösa  sv.  v.  1  =  osa. 

öss-mnr  s.  m.  ugnsmur. 

ost  B.  m.  zTTz  ost. 
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6ste-kSga  H.  f.  ostkaka. 
bste-kräååa  s.  f.  liten  ostbit, 
öst^-mns  s.  f.  bit  af  löpnad  ystmjölk. 
östtf-rasp  a.  f.  rifjern. 
ötta  8.  f .  =  otta. 
ötta-b^dd^  8.  m.,  se  följ. 
l^tt<?-b6'ddtf    s.    m.    lätt    måltid    tidigt   p& 
morgonen. 


ött^r  8.  m.  utter, 
ow  konj.  också.     (Jfr  ma.) 
ö^f^dom  s.  m.  ungdom. 
6nff(e)  a.  ung. 
bvffe  8.  m.  1)  unge  2)  barn. 
öw^-krattur  s.  n.,  vanl.  pl.,  ungnöt. 
évff-kär  s.  ni.  ungkarl  j  öw^k<ir  å  Sprtll^- 
mann  oberoende  ungkarl. 


p. 


paket  B.  m.  paket. 
10  pakk  s.  n.   1)  i  förbindelsen  pékk  å  påkk 

pick  och  pack  2)  (sälls.)  pack. 
päkka  87.  v.  1  packa.   Sms.  pakk  ih6b, 

fnn,  uppy  pakktf  nér.    Refl.  pakke  sa 

av  (i  v«jj). 
päkkd  B.  m.  packa. 
l)kn\j^ete  a.  tjock,  klumpig, 
pant  s.  m.  pant. 

pånt*akxOn  s.  m.  ntmätningsauktion. 
panta  sv.  v.  1  utmäta. 
20  päTrka  sv.  v.  l  bulta,  knacka,  hamra.  — 

Sms.  pa77k  Ad,  pank«  sunt  m.  fl. 
på^/kd-trS  8.  n.  klappträ  (vid  sköljning  af 

bykkläder), 
pall  8.  ra.  =  pall. 
pals^aåkka  s.  f.  palstemacka. 
ptflt  8.   m.  =  1)  palt  2)  torr  gödsel  koka 

på  hästars  och  nötkreaturs  bogar, 
paltd    pik    sä    sv.   v.    i    sätta    på  sig  en 

mängd  kläder. 
:{o  p/f/m^-knapp  s.  m.,  vanl.  koll.,  sälgens  och 

andra  pilarters  blomknoppar, 
p/r/m^r  8.   pl.  blommande  qvistar  af  sälg 

eller  andra  pilarter, 
på/mf -sanda  s.  m.  palmsöndag, 
panna  s.  f.  =  panna,  stekpanna. 
pann^-kSga  8.  f.  pannkaka, 
pänn^-lompa  s.  f.  groft  bröd,  gräddadt  i 

en  stekpanna, 
pännd-skaft  s.  n.  pannskaft. 
40  papiséra  sv.  v.  1  tapetsera, 
papper  s.  n.  papper, 
pappers-lapp  s.  m.  papperslapp. 
p«r  8.  n.  par. 
parapr^l  s.  m.  paraply, 
parasall  s.  m.  pararoll. 
pargÄs  8.  n.  pick  och  pack.   (Fr.  bagage,") 

Nilen,    Orttholc. 


parmän ékk  s.  m.  pendel  i  väggur, 
pardll  s.  m.  patrull.  Blott  i  uttr.  stå  pä  p. 
pasma  s.  f.  =  pasma. 
pass  8.;  blott  i  uttr.  te  pass  till  pass. 
passa  8v.  v.  1  =  passa.    Sms.  pass  ihöb, 

"PPf    passé    pK.    —    Befl.    passtf    sä  co 

passa  sig. 
påss«l«  a.  passande,  lämplig,  lagom, 
pastor  8.  m.  pastor, 
pastorat  F.  n.  =  pastorat, 
pastyr  s.  n.  styr.    (N.  pastyr,  »skikkelse» ; 

fr.  posture.) 
patrén  s.  m.:=  patron, 
patta/  8.  m.  palt. 
pätta  sv.  v.  1  dia. 

patttf  8.  m.  1)  spene,  patt  2)  qvinnobröst.  70 
patt^-dä/k    8.    m.    dibarnj    8om    ständigt 

vill  dia. 
pattff-mOr  s.  f.  amma. 
patttf-varm  a.  spenvarm. 
pätt-Q7tge  8.  m.  dibarn, 
paxäda  s.  f.  berättelse. 
paxåsa  8.  f.  :=föreg. 
paxåta  8.  f.  =  f öreg. 
péga  sv.  v.  1  peka 

pégtf  8.  m.  talgdank.  go 

pég^pinntf  s.  m.  pekpinne, 
pekk  B.  m.  brödpigg. 
pekk  8.  n.,  blott  i  förb.  pékk  å  påkk. 
pékka  8V.  v.  1  1 )  picka,  knäppa  2)  genom- 

aticka  bröd  med  brödpigg  3)  knacka, 
peksnddi  a.  --  snödi. 
pekstöl  8.  m.  pistol. 
pekstöU-Sme  s.  ra.  pistolsmed.    (I  bygden 

skall   fordom  hafva  funnits  boställe  för 

pistolsmeder.)  öO 

p??n  a.  mycket  vacker. 
pPs  a.  ra.,  se  följ. 

13 
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péstf  8.  m.  penis  (på  menniskor  och  djur). 

Ytébhare  s.  m.  peppar. 

pt^hhare-rJSå  b.  f.  pepparrot. 

p^lld  sv.  Y.   1    plocka.     (Sv.  dial.  pilla.) 

péWe-Tnått  B.  m.  1)  ism&tt  sönderplockadt 

tyg>.    (Jfr  räkk.)    2)  (smeknamn)  liten 

gpBBe. 
ptflt  8.  m.   1)  pilt,  gosse  2)  nngkarl. 
p^^lt^-slöjjtfF  8.  m.  halfvuxen  yngling. 
]0  néH-Ofiffe  8.  m.  gosse,  pojke. 
p^ytOfiffe-hålk  s.  m.  pojkvasker. 
p^^rka  sv.  v.  1  peta. 
p<^rka  8.  f.  stympare,  krake. 
p<^rrtf  8.  m.,  b.  pl.  pe»rrrtn<?,  lockord  åt  får. 
p^SS  8.  n.  piss,  urin. 
péssa    sv.   v.    1    pissa,   pinka;   afvikande 

imper.   p^'8S   (till  lindebarn   för  att  få 

dem  att  pinka). 
p^ss^-b/åsa  8.  f.  nrinblåsa. 
20  pc^ss^-råkka  s.  f.  =  méj^e-rkkka. 

petsita   s.   f.    (koll.    blott  i   pl.   ptftattT) 

potatis. 
petite-henffe  s.  m.  potatisbinge. 
ptft&ta-brö  8.  n.  bröd,  beredt  af  potatis, 

smör  och  mjöl. 
pctättf-grynn  s.  f.  potatisgryn. 
pet&tc-lann  s.  n.  mindre  potatisåker. 
p<ftÅt«-lökka  s.  f.  potatislycka. 
petSttf-mOs  8.  il.  potatismos. 
30  p<ftåttf-pugö  8.  m.  =  ktbtf. 

pc^tät^f-r^vv  8.  n.  massa  af  rifven  potatis. 
peftat6-8k/7/  8.  n.  potatisskal. 
j)eiiiie'SinÖT    s.   n.    potatissmör,    potatis- 

pnré. 
p0tSt<?-8t5d  8.  m.  stötel,  hvarmed  potatis 

stötes  till  mos. 
ptftättf-xinn  8.  n.  potatisskal. 
ptftSte-ågtfr  8.  m.  potatisåker, 
plba  B.  f.  pipa. 
40  plba  st.  T.,  p€b,  pébtf,  pipa. 

p^btf-batt    s.    m.    hårdnad    blandning  af 

tobaksolja  och  aska  (i  pipbottnar). 
p^btf-fj(ytt  8.  m.,  se  fjJtt. 
p^btf-huvvtf  8.  n.  piphufvnd. 
p^btf-skaft  8.  n.  pipskaft, 
p^ga  8.  f.  =  piga. 
piltrnpp  B.  m.  pitprops. 
pinal  8.  n.  (blott  i  nekande  satser)  grand, 

smul. 
50  jÅna  8.  f.  =  pina. 


pina  sv.  v.   1  =  pina. 

pinna  sv.  v.  1  =  pinna. 

pinna  Kila  råssa  da  (tré)  interj.  (ut- 
tryckande glädje  el.  förvåning). 

plnn^  8.  m.  =  pinne. 

pinn^-sni  s.  m.  gröfre  syl. 

plnn-hsvr<?  s.  m.  merglös  hafre. 

pinns  8.  m.  pingst. 

pfnns-dS  s.  m.  pingstdag. 

pfnnsda-blja  s.  f.  pingstlilja.  co 

pisk  8.  f.  piska. 

pisk  8.  (sälls.)  =  pisk,  stryk. 

piska  sv.  v.  1  =  piska.  Sms.  pisk  Mpp. 
pisktf  dlir,  p£  m.  fl.  —  pisk^  knäppar 
(ett  slags  barnlek). 

piska  tré  interj.  (uttryckande  glädje). 

plsk^-rapp  8.  n.  piskrapp. 

plsktf-skaft  8.  n.  piskskaft. 

plsk^-small  s.  m.  pisksmäll. 

pisktf-sneir^  s.  m.  pisksnärt.  jq 

p\sse  8.  m.  (smeknamn)  katt. 

piss<;-katt  s.  m.  (smeknamn)  katt. 

pjattra  sv.  v.  1  prata  fort,  sladdra,  pladdra 
(äfven  om  gässens  läte). 

pjätt  8.  m.  hare. 

plåna  B.  f.  plånbok. 

plån-bög  8.  f.  plånbok. 

plä?7ka  B.  f.  1)  planka  2)  tger-planka. 

plas  B.  m.  1)  plats  2")  (vanligt  torpnamn; 
N.  plass).  80 

plasér  8.,  blott  i  uttr.  cörtf  {kge)  plasdr 
åka  för  nöjes  skull.     (Fr.  plaisir.) 

plaséra  a.  blesserad,  sårad. 

plds^-rS  8.  f.  rad  af  torpstugor. 

pldtt-haVYtf  8.  n.  platthufvnd,  ett  slagR 
spik. 

pläfsttfr  8.  n.  plåster. 

p/a  def.  sv.  v.,  blott  pres.,  plägar,  pläga. 

p/agg  s.  n.  plagg,  klädesplagg. 

p//rddr0-krög  s.  m.  fiskkrok  med  utplattad  90 
skaftända. 

p^ekt  B.  f.  plikt,  böter. 

p/ékta  sv.  v.  1  plikta. 

plétira  8.  f .  liten  plåt  (af  jernbleck  o.  d.). 

p/ökka  8.  f.  mjukt  ostämne. 

plbkka  sv.  v.  1  plocka.  —  Sms.  p/okk<? 
hur  ty  dnr,  framm,  nér,  s»nt,  té.  i, 
ihdb,  isär,  nd,  tinna  m.  fl. 

p/6kk<;-gOSS  8.  n.  1)  plockgodR  2)  orätt- 
fånget gods.  100 
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p/okk-ost  a.  m.  =  ?  p/ökka. 

p/6mpa  bv.  v.  1  plumsa. 

p/OW  8.  m.  plog. 

p/ÖW-fj5/    8.  f.    plogfjöl,    vändskifva   på 

plogar. 
p/ÖW-homm^l  s.  m.  Rvängel  till  en  plog. 

(D.  plovharamel.) 
p/öw-hövv^l  s.  m.  ett  slags  hyfvel.    (Jfr 

p/6jj«  2).) 
10  p/6w-i/  s.  m.  =  N.  plogil  >grund8tykke 

i  en  plov>.    (Jfr  fsv.  &  isl.  il  fotblad.) 
p/öw-jarn  a.  m,  plogjem. 
p/5w-mannar  s.  m.  pl.  plöjare. 
p/öw-r6*  8.  n.  dragtyg  till  en  plog. 
p/öw-rest  s.  (sälls.)  =  följ. 
p/6w-r0St^l  8.  m.  plogrist. 
p/6w-skall(?  8.  m.  plogbill. 
p/öw-spS^  8.  m.   mindre  spade,  hvarmed 

plogen  rensas. 
20  p/öw-8tyre  8.  n.  plogBtyre. 

p/6w-8^/e;    8.    m.    jernskena     under    en 

p/öwl/.     (Eg.  plogsula.) 
p/öw-ås  8.  m.  plogas. 
p/öw-Öra  8.   n.   större  jemögla   i   ändan 

af  plogåsen  för  att  sätta  plogen  i  för- 
ening med  dragkraften. 
plugg   s.  m.    1)   plugg   2)   pligg   3)   kort 

och  tjock  mennlska. 
p/tlgga  sv.  v.  1  pligga. 
30  plixgge-sal  B.  m.  pliggsyl. 
p/^tt<?r  8.  n.  plotter. 
phHtra  sv.  v.  1  plottra, 
p/åd   8.  m.   1)  plåt,  metallakifva  2)  plåt, 

8  mark,   16  skilling  3)  kåsé^p/åd. 
pråwtf  8.  f.  plåga, 
pfåwa  sv.  v.  1  plåga. 
\yl<tVLia    8.   f.    planta    (vanl.   af  kål  eller 

af  barrträd). 
plänte-l^se  s.  m.  plantbänk. 
»o  p/Öjja    8V.   v.   2    1)   plöja.  —  Sms.  plöjj 

ijtfnn,  wpp,  plöjjö  iiér.  2)  i  sms.  plÖjj 

i  nu  infalsa  enickeriarbeten. 
p/Öjsla  8.  f.  plöjdt  jordstycke. 
p/$sa  8.  f.,  vanl.  pl.  p/Ss^r,  ofvanläder  i 

ekodon. 
polér0-8tå/  8.  n.   rusk,  duglig  menniska. 

(Eg.  polerstål.) 
pomp  8.  m.  pump. 
pompa  B.  f.  pumpa,  Cucurbita  pepo. 
öO  pompa  sv.  v.  I  pumpa.  —  Sms.  pömp  etpp. 


pons  8.  m.  puuB  för  skourbetun. 
poiisa  sv.  v.   1   punsa  skoarbeten. 
p6llStf-SU/  8.  m.  ett  slags  rak  syl. 
pont   8.   m.  punkt;    på   |'önt<''ll    alldeles, 

fullkomligt;    te    pönt   &    prékkr»    till 

punkt  och  pricka, 
punt^ltf  a.  punktlig, 
porpornékk  s.  m.  portmonnä. 
port  8.  m.  port. 

potmanékk  s.  m.  portmonnä.  m 

potr^tt  8.  n.  porträtt, 
po  tal  8.  m.  butelj, 
potiita  8.  f.,  se  p^täta. 
ponff  8.  m.  pung. 
prad    s.    n.     1)    prat    2)    dialekt,    uttal. 

uttryckssätt;  ja  crlDDtfr^n  p&  pradert. 
pråda  sv.  v.  1  prata. 
prSd/iU0  a.  språksam. 
pråd-mSgara  s.  m.  pratmakarc. 
pramm  s.  m.  eka.     (Jfr  sv.  pr&m.)  70 

[prany  s.  f.  (betydelsen  oviss).     (Jfr  sv. 

prång    1)   smal   gång    2)   nödspilta;   i 

Tunge  betyder  pran^,  pl.  prtngaT  (enl. 

Thorén)  täckt  gång  utanför  logen.)] 
préggrt  8v.  v.  1   1)  peta  med  något  h vasst 

instrument  2)  vara  senfärdig  i  arbete. 

preggd  tlggé?  ,(en  folklek),  se  tigge. 
prekk  s.  m.  prick, 
prins  8.  m.  =  prins. 

prin8<2^S8a  s.  f.  =  prinBessa.  80 

pris  s.  m.  =  pris  (snus). 
pris  8.  n.  =  pris. 
profixÖn  8.  m.  näringsfång,  yrke. 
prömpa  ev.  v.   1,   blott  i  uttr.  prompt 

Bä  framm  pocka  sig  fram.  (Jfr  trömpa.) 
prost  8.  m.  =  prost, 
prostlnna  s.  f.  =  prostinna. 
prov  B.  n.  =  prof. 
pr6va  sv.  v.  1  =  prof  va. 
pröv-lapp  s.  m.  =  proflapp.  90 

pröv-p/öjja    sv.    v.    2    profplöja,    täfla  i 

plöjning. 
pr6v-prädlkan  b.  m.  =^  profpredikan. 
(pröv-ryttartf  s.  m.  =  prof  ryttare.) 
prnd  8.  n.  prut. 
prdda  sv.  v.  1  pruta, 
pryl  B.  m.  =  pryl, 
pryl  B.  n.  prygel,  stryk, 
prakti  a.  präktig,  utmärkt, 
pradikånt  s.  m.  predikant.  100 
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prÄdlktf  8V.  v.   1  ^^  predika. 

prådikan  8.  m.  =  predikan. 

pn/diktf-Stö/  8.  m.  prcdikfitol. 

pnljja  8v.  v.  1  =  1)  preja  2)  Ifrigt  spörja. 

pränta  sv,  v.  1  =  prenta. 

prdss  8.  m.  =  press. 

pr^lfssa   sv.   v.  1  =  pressa  (tyg  vid  färg- 
ning). 

präst  8.  m.,  pl.  präster,  =  prest. 
10  präst  8.  m.,  vanl.  pl.  prostar;  fiere  slags 
(vanl.  gula)  blommor  kallas  prctstar. 

prii^St-btfVls  8.  n.  prestbetyg. 

pnT8ttf'g&/  B.  m.  prestg&rd.  . 

prSsttf-hStar^  s.  m.  (sälls.)  presthatare. 

prdste-kappa  b.  f.  prestkappa. 

prasttf-ki/  8.  m.  ett  slags  ogräs. 

^TttQte-smär  b.  n.  smörtionde.   (Eg.  prest- 
smör.) 

prÖjjtfl  8.  m.  slaga,  tröskslaga. 
20  prdjjtfls-capp  8.  m.  skaft  pä  en  slaga. 

prdjjtfls-kurra  s.  f.  rem  (vanl.  af  ålskinn) 
som  sammanh&ller  slagans  båda  delar. 

pr8vÄ  sv.  v.  försöka.    Sms.  prövö  pS. 

pdda  8.  f.  puta. 

ptldtf-VÄr  8.  n.  putvar,  öfverdrag  på  putor. 

ptlg^  B.  m.   1)  hudafdragare,  rackare   2) 
(oqv.)  djurplågare. 

pögd  8.  m.  =  kttb0. 

pdg0-8la  8.  f.  b.  sidan  till  höger  om  en 

80      häst    (emedan    pdgtfn    ställer    sig   till 

höger  om  den  häst,  han  skall  slagta). 

puls  8.  m.  puls. 

pillsa  sv.  v.  1  1)  pulsa  (vid  fiske)  2)  vada 
i  vatten  eller  djup  snö. 

pdls^-Stany  b.  f.  puls,  stång  att  pulsa  med. 

pdls-åra  8.  f.  pulsåder. 

puls&Tf^^r  B.  pl.  polisonger. 

[piiltusar  s.  pl.  koll.  potatis.] 

pö/i*  sv.  v.  1  =  fbkka. 
40  pCi/ktfll  a.  tvär  och  tystlåten. 

pann  s.  n.  pund,  lispund. 

piinn/irtf  s.  m.  lispundsvigt. 

ptls<?n  a.  pussig,  tjock,  utsväld. 

pdsna  sv.  v.  1  svälla  ut,  blifva  pussig. 

pust   8.    m.    pust;    skydtf  ptisttfU  hemta 
andan. 

pusta  sv.  v.  1  pusta. 

ptiSte    B.    n.    1)    hvilostund    2)   arbetstid 
mellan  hviloBtnnderna. 
60  pKddCTt^  B.  m.  pudding. 


pÄdde^/^c-farm  s.  f.  puddiugsform. 
ptffftf  sv.  v.   1   (sälls.)  =  puffa,  knuffa. 
p/Vlsa  H.  f.   1)  pölsa  2)  b.  p/Vlsa  våmben 

(hos  nötkreatur). 
pul  s.  m.  pöl. 
p^nta  sv.  v.  1  nersmeta,  tilltyga.     Sms. 

^unie  nér. 
purka  8.  f.  vresig  qvinna. 
piVrktfttf  a.  vresig. 

ptisérltf  a.  fin,  hyfsad,  pyntad.  fio 

pttSS  8.  m.  1)  hyfsning,  rengöming  2)  fin 

klädsel, 
puss  B.  n.  puts,  spratt. 
piirSSa  sv.  v.  1  putsa. 
p/iSS-hövv^l  8.  m.  ett  slags  hyfvel. 
p^rsslen^  s.  m.   1)  pyssling,  liten  menni- 

ska  2)  litet  barn. 
putt  a.  stött,  stucken,  surmulen. 
putta  sv.  v.  2  skuffa,  stöta.    Sms.  puttt: 

nér,  té  m.  fl.  70 

puttra  sv.  v.   1    1 )  porla,  koka  sakta,  med 

uppskjutande  af  blåsor  2)  puttra,  knota, 
putätn  s.  f.,  se  petiita. 
pynt  8.  m.  spets,  krön  (på  berg  och  back- 
sluttningar), 
pynta  sv.  v.  1  =  pynta. 
p^nteU  a.  pyntad,  fin. 
p^SStf  8.  m.  (smeknamn)  katt. 
pytt    interj.  =  pytt.     Vanl.    i   uttr.   (jO) 

p^tt,  8a*n.  80 

pä  &  (obetonadt)  p&  prep.  =  på. 
pH-br^ssla  s.  f.  täcke  och  lakan. 
p&-brå  B.  n.  påbrå, 
påg  8.  m.  påk. 

ptg-ålja  8.  f.  påkolja.  smörj,  stryk. 
pHhett  B.  n.  påhitt, 
päkk  8.  n.  =  pock. 
p^kka  sv.  v.  1  pocka, 
piy^ka  a.  tvungen.     (Eg.  pockad.) 
pSkk^n  B.m.  b.  pocker ;  åt  va  pSkk^u  xa/.  90 
påkkneif^s-ratt  s.  m.  pock,  pockrätt. 
pUkastan^   def.  a.  n.  påkostande,  tungt, 
p^ålakk  8.  m.  pålaga,  skattebörda, 
pälld^b  a.  pålitlig. 
pSlka-hår  s.  n.  långt,  rundklippt  hår. 
p^Ue  8.  m.  (smeknamn)  rask  häst. 
p^ålsktf  B.  m.  polska, 
palyst  a.  pålyst. 
pH-lägg  B.  n.  påflvetsadt  underlägg  under 

plogjem.  loe 
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pä-sett  a.  i  förbind,  vä/  (illtf)  påsett 
väl  (illa)  tagen.     (Eg.  påsedd.) 

pUsktf  8.  påsk. 

pUsk^-dS  B.  m.  påskdag. 

p&ake-cärenff  s.  f.  påskkäring. 

pUsk^-f^r  s.  m.  påskeld.  eld  (af  torrved 
o.  d.)  som  upptändes  påskaftonen  (i 
ändamål  att  skrämma  påskkäringarna?). 

p^sk0-hä7j  6.  f.  påskhelg, 
lu  p^sktf-jymm^r  s.  f.  smör,  bröd  och  ägg, 
nom  ätes  påskaftonen.    (Väl  eg.  påska- 
lam; jfr  j^mmrrt  =  isl.  gymbr.) 

pkske-lJlrda  s.  m.  påskafton. 

plaska- m^ra  s.  m.  påskdagsmorgon. 

p^äsktf-vegga  s.  f.  b.  påskveckan. 

pUsk-ågg  s.  n.  =  påskägg. 

påst  8.  m.  =  post. 

påst   a.    m.    1)   mindre   bro   öfver  diken 
2)  svårighet,   pers:   60   svar^  påst  en 
5W      svår  pers. 

pästdin  s.  n.  porslin. 

pkste-Yäska  s.  f .  1)  postväska  2)  sqvaller- 
BJuk  menniska. 

påstiljön  s.  m.  poRtiljon. 

påstiv  a.  pockande.  (Eg.  positiv;  folk- 
etjmologi,  jfr  Stlv(ff).) 

pi&St-kaDtdr  8.  n.  postkontor. 

piåst-mäst^r  s.  m.  postmästare. 

[p^Etr^ljOn  s.  m.  postiljon.] 
80  pSstå  st.  v.  =  påstå. 

p%8tå'ltf  a.  pockande. 

på-ökknen^  s.  m.  påökning. 

p<tstf  B.  m.  1)  påse  2)  tjock  menniska. 

pöS5-ri8  8.  n.  pors,  Myrica  gale. 

[pSsS-Öl  s.  n.  porsöl. J 

prttt  8.  m.  —  slékkepatt,  i  iittr.  dra  p«tt 
draga  fingerkrok  med  pekfingret. 


paitM  8.  f.    1)  potta  2)  mindre  gi'yt:i. 
pKla  sv.  v.  knoga.   Yanl.  i  förening  med 

andra  verb,  pSk/a  å  arbeta  o.  d. 
pSna  sv.  v.  1  hamra.    Yanl.  i  sms.  päii<? 

nd  uthamra.  50 

p&;?^  s.  m.   1)  penning  2)  penningvärde: 

én  reksdå/cfrs  pä^^. 
pangar  s.  m.  pl.  penningar. 
pän^0-br6v  s.  n.  penningebref. 
päny^-grålltf  8.  m.  penningkarl,  rik  gubbe. 

(grkUe  är  ett  vanligt  namn  på  grå  hä- 
star.) 
pän^0-gräs  8.  n.  skallergnnis. 
pSinge-kär  s.  m.  penningkarl. 
pfi,nge''p07ig  s.  m.  penningpung.  ^ 

päffytf-slatt  a.  penninglös. 
pall  8.  m.  =  pell;  halltf  p^ll  hålla  brud- 

pell. 
pals    B.    m.    1)    djurfäll,    t.  ex.   dllcfpals 

2)  pels.  —  ji  p&  pälsan  piska  upp. 
p^niltf  s.  m.  penna, 
p/ifnn^-skaft  s.^n.  pennskaft. 
pSune-skkl  s.  f.  pendelskål  (i  väggur). 
pänsel  8.  m.  =  pensel. 
par<)  8.  f.  päron.  70 

partf-tr6  s.  n.  päronträ, 
parla  s.  f.  =  perla. 
pSrltf-krans  s.  m.  perlkrans. 
pors  8.  m.  =  1)  pers,  pressning   2)  pera, 

vedermöda, 
p^rsa  sv.  v.  1  =  persa. 
päne-^ärn  s.  n.  persjern. 
pdrstf-k/nd  s.  m.  klut  till  mellanlägg  vid 

persning. 
p$r]a  s.  f.  sjåp.  våp.  80 

pösa    sv.   v.   2  =  pösa.     Sms.   pÖS  wpp, 

Uwer 


R. 


rä  8.  f.,  pl.  rår,  rad. 
rä-care«^  8.'f.  Bqvallerkäring-.   (Jfr  rå' r.) 
40  räg  8.  n.  på  åkern  spilda  sädesstrån,  som 

efteråt     särskildt     hoprafsas     och    in- 

bergas. 
råga  8.  f .  1 )  raka,  räfsa  2)  =  g/Öräga. 
råga  sv.  v.  1  1)  raka.  Refl.  råg^  8a.  2)  raka, 

räfsa.  Sms.  rSg  ib 6b,  rUge  hurtj  framm. 


rågtf-hinn  b.  f.  =  binii. 

rägö-kniv  s.  n.  rakknif. 

ragg  8.  f.  ragg. 

raggen  B.  m.  b.  raggen,  fan. 

Thggete  a.  raggig. 

rå'hass^r  s.  f.  pl.  radstickade  strumpor. 

rék(e)  a.  rak. 

rakk  a.  rak.  W 
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räkka  b.  f.  racku,  hundracka. 

räkkar^  s.  m.  rackare,  skurk. 

TÅkkel  ».  n.  trassel,  krångel. 

räkk/a  sv.  v.  1  flacka,  fara  omkring. 

råkk/tf-hSn  s.  m.  1)  (sälls.)  rackelhane 
2)  ostadig  menniska  3)  =  gkråkk/^hSn. 

räkkna  sv.  v.  1  l)  upprispas,  gå  isär  (om 
ofållade  tygstycken,  som  släppa  väftens 
trådar  2)  uppg^fras  (om  häfltar). 
10  ramm  s.  m.  1)  tafvelram  2)  sågram. 

ramm  a.  skarp,  bitter  till  smaken;  väre 
rÅmm  i  hcils^n  känna  en  bitter  smak 
i  halsen. 

ramm  förstärkande  adv.  frf.  a.  svar^. 

[rämm-byggneify  s.  f.  byggnad  bestå- 
ende af  ryggåsstuga  och  i  dennas  ena 
ända  en  tvärbygnad  med  sin  särskilda 
ryggås.] 

råmmel  a.  n.  rammel,  buller. 
20  rämm/a    sv.   v.    l    1)  ramla  2)  bullra  3) 
ekräfla. 

ramsa  s.  f.  slarfvigt  fruntimmer. 

råna  sv.  v.  1  skjuta  i  växten,  växa  ha- 
stigt. Samma  betydelse  hafva  r&Q  i 
y&r^t  och  sms.  rån  upp. 

rkpsirie-cärenff  s.  f.  sqvallerkäring. 

rä-par^<?r   s.    m.    pl.   sqvaller,  lögn,  för- 
tal.   (Eg.  rapporter;  folketymologi,  jfr 
ra'r.) 
80  rår  s.  f.  pl.  sqvaller,  lögn,  förtal.     (Eg. 
rader.) 

rår(tf)  a.  rar,  utmärkt. 

rSs  s.  n.  race. 

rksane  a.  rasande,  vred,  uppbragt. 

rässa  da  in  ter j.  vasarra. 

råwa  sv.  v.  1  ragla. 

rä>^ntf  s.  m.  rom,  fiskrom. 

rknke  s.  m.  =  sthtfijike. 

rknke-haU  s.  m.  =  säleha\\. 
40  rabb    s.    m.    tufvig    eller    Ijungbevuxen 
mark,    som    för    öfrigt   nästan    saknar 
växtlighet. 

ragatta  s.  f.  1)  kringstrykande  qvinna 
2)  arg,  vildsint  qvinna. 

Ttilla  s.  f.  lång  rad  af  boskap. 

rallare  s.  m.  jemvägsarbetare.  - 

rann  s.  f.,  pl.  ntnnar,  1)  rand  2)  rand  i 
skodon. 

ränndul  s.  n.  =  laf^sk^.  (Möjl.  eg.  rand- 
do     du/;  jfr  N.  rand  =  r^nn^  och  N.  dul 


»skjul,    ford0lgel8e>.       I    Bro    betyder 

raundu/  tillbedjare,  friare  —  enl.  uppg. 

af  Herr  Fr.  A.  Hjort.) 
Tännete  a.  randig, 
rann-hövvel  s.  m.  ett  slags  hyfvel. 
rapp  s.  n.  =  rapp. 
rappa  sv.  v.  l  =  rappa, 
rappet,  blott  i  uttr.  i  rappet  fort,  med 

skyndsamhet., 
räpp-h^na  s.  f.  rapphöna.  eo 

ra8k(tf)  a.  rask.    ' 
rasp  s.  f.  =  rasp. 
raspa  sv.  v.  l  =  raspa, 
rass-ball   s.  m.   skinka,  clunes  (på  men- 

niskor).    (Jfr  isl.  raSS  ändtarmens  öpp- 
ning.) 
rass-btfcca  s.  f.  (oqv.)  =  råga tta.     (Jfr? 

sv.  dial.  rasbytta,  N.  raskolla.) 
räss-tarm  s.  m.  ändtarm, 
rast  s.  f .  =  rast.  7o 

rosta  sv.  v.  1  =  rasta. 
r<iv  8.  f.  1)  anuBÖppning  2)  rumpa,  stuss, 
re  sv.  v.  3  1)  reda,  tillreda;  vanl.  i  sms. 

re   té   2)  bereda  (hudar)   3)  handskas 

med,  behandla  illa. 
ré'  s.  m.  bjelklag  i  golf. 
ré*  s.  n.  1)  >étt  par  skäkk/ar>  2)  p/öwre'. 
reb  s.  n.  rep. 
ré-bann  s.  n.,  se  robann. 
reda  sv.  v.  1  reta.     Sms.  red  upp.  »> 

r^åe  sä  sv.  refl.  v.  1  reda  sig. 
réd<;-8tekka  s.  f.  retsticka. 
rédi  a.  redig. 

reketérenff  s.  f.  rekrytering, 
rekomdéra  sv.  v.  l  rekommendera, 
ré-krakk  s.  m.,  se  rSkrakk. 
réks-da  s.  m.  riksdag. 
reksdåUr  s.  m.  riksdaler, 
réksdas-mann  s.  m.  riksdagsman. 
réksdaS-mOr  s.  f.  en  riksdagsmans  hustru.  90 
rékta  sv.  v.  1  sigta. 
rékti    a.    1)    riktig    2)  (vanL   i   nekande 

satser)  redig,  sansad, 
rékxtfls-fullmäkti  s.  m.  riksgäldsfullmäk- 

tig.     (Möjl.    ursprungl.    folketymologi, 

jfr  xeW  insigt,  nrskilning.) 
ren  s.  f.  =  ren,  åkerren. 
rén(tf)  a.  ren. 

rén^-slatt  s.  m.,  se  skränt^latt. 
rén-sknra  a.  renskurad.  loo 
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rén-skurd  9ä  sv.  refl.  7.  1  rentvä  sig, 
söka  ursäkta  sig. 

rénsli  a.  renlig. 

rénslihed  s.  f.  renlighet. 

rén-söda  a.  rensotad. 

rén-v«lt  a.  renlig  i  hnshållet  (om  qrinnor). 

rére  s.  m.  fågelnäste. 

r€s  B.  f.  resa. 

rés«  s.  f.  =  reBa. 
10  résfl  sv.   v.   2  =  resa,  draga  sina  färde. 
Sms.  t^se  hurtj  farbi  m.  fl. 

resa  sv.  v.  2  1)  resa,  uppresa,  ställa  upp- 
rätt.   Sms.  rés  itpp.    2)  stå  upprest. 

résc-cintow^ö  s.  m.  träpelare  i  fönster-  och 
dörröppningar.     (Jfr  clntOT?^^.) 

ré-st5r  8.  m.,  se  riSstSr. 

rés(«)-v&gg  s.  m.  vägg,  klädd  med  ^ne- 
restf. 

rCv  s.  m.  1)  fyrkantigt  stycke  ylletyg,  som 
20      brukas  vid  barns  lindning  2)  brjstrev. 

reva  sv.  v.  1  linda  (ett  lindebarn). 

rév-ås  B.  m.  långref. 

renff  §.  m.  1)  ring  2)  ring,  cirkel  3)  h vete- 
brödskringla. 

ihnga  sv.  v.  1  ringa  (sätta  ring  i  nosen 
pä  svin). 

rhnga  sv.  v.  2  ringa. 

vénge-hlumm  s.  n.  pl.  ringblommor. 

rhngla  sv.  v.  1  pingla. 
30  réw^-orm  s.  m,  ref-orm. 

révg-v^a  s.  f.,  vanl.  b.,  *å\\i  héha  jtl/- 
luååane*. 

r<^bba  sv.  v.  1  1)  repa,  med  handen  af- 
stryka  (löf,  blomvippor,  fanet  på  fjäder 
o.  d.)  2)  plocka,  upprycka  med  roten 
en  större  mängd  växter  på  en  gång 
3)  Mbbff  dlir  sa  vräka  ur  sig  skällsord. 

rc^bba  s.  f.  ribba. 

rejéra  sv.  v.  l  1)  regera  2)  bråka,  krångla, 
40      föra  oväsen. 

rr^jjera  sv.  v.  1  bråka,  föra  oväsen. 

Té^el  s.  m.  regel. 

rfjjjtfl  B.  m.  rigel. 

r^jla  sv.  v.  1  rigla. 

re^ftW  a.  reel,  redig,  dugtig. 

rtfmm  s.  f.  rem. 

r^mme^-slä*   s.   m.   lastsläde   utan  stakar. 

(>Rim  i  en  slsede  er  et  af  de  to  lang- 

trseer,  som  hvile  på  tvaerbjajlkeme  Ii  ge 

fto      över  medeme>.    AaBen,  Nor»k  Ordbog.) 


resalwéra  a.  beslutsam,  rask. 

r^sk  8.  m.  risk. 

r<^-8k3b  s.  m.  redskap. 

r<^skabs-hns  s.  n.  hus  för  förvaring  af 
kördon  och  annan  redskap. 

resMss  a.  fast,  säker,  pålitlig  (i  ord  och 
handling). 

r^sp  B.  f.  becktråd. 

Téssla  s.  f.  1)  behandling  2)  misshandel. 

r^sta  8.  f.  ---=  hälmeTesta.  eo 

T^ta  8v.  v.  (1  A)  2  1)  rista,  skaka  2)  ska- 
kas, vara  i  skakning. 

r^sttfl  8.  in.  =  plöwrestel. 

Téste\S'^lovf  B.  m.  ett  slags  enklare  gam- 
maldags plog,  Bom  utgjordes  af  en  lång 
stång,  böjd  mot  ena  andan  och  med 
vidfästad  rist  (r(?8ttfl). 

TeS&Ta  s.  f.  =  tréQftr. 

revisor  8.  m.  statsrevisor. 

TtfW  8.   m.  =  gnU.  70 

rcw  8.  n.  1)  bÖvdlsrtfvv,  mäw^revv  2)  lif- 

1ig  efterfrågan. 
Tévva  8.  f.  refva. 
r^vva  sv.  v.  l  fläta  (om  träarbeten) :  r^vvtf 

spön^r  i  e  kärv. 
f^vvtf  8.  m.  väfbom  1)  =  bågrtfVVtf,  >d/tnn 

sum  de  tallar  fldan  ikre^i^»  2)  brjrst- 

réyye-krengla  s.  f.  naggad  trissa  i  ändan 

af  en  väfbom.  80 

r^Vvtfns-spjall  s.  n.  refbensspjell.' 
r<?vv-jdfrn  b.  n.  1)  rifjem  2)  driftig  men- 

nieka. 
n    st.    v.    ré,   rfe'    rida.     Sms.   ri   huri, 

framm,  fnn  m.  fl. 
ri  8.  n.  nyck.  Infall.    (Jfr  isl.  hriÖ.) 
T\aTe  B.  m.  ryttare,  person  till  häst. 
r\åa  8v.  v.  1  rita.     Sms.  rtd  nd,  åv  af- 

rita,  afmåla. 
r\åa  8.  f.  rispa,  repa  (på  trävaror).  90 

rifs  st.  dep.  v.,  impf.  refs,  rifvas. 
Tig{e)  a.,  pl.  T\ge,  rik. 
tige  8.  n.  rike. 
r^g^dom  8.  m.  rikedom, 
rim^téra  sv.  v.  1  skräfla. 
rimm  s.  n.  =:^im,  rimfrost.    (Isl.  hrim.) 
rimm^l^  a.  rimlig. 
rlmm-frrtSt  s.  n.  rimfrost. 
rlmm-gust  s.  m.  tjock,  kall  dimma.    (Jfr 

gust )  100 
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rimmsa  s.  f.  remsa. 

ris  8.  n.  =  ris. 

rts-how  8.  m.  riahög. 

rls-lomm  b.  m.  barrträdsniflka. 

rlsptf  sv.  v.   1  =  rispa. 

rtvÄ  8.  f.  räfsa,  raka  (med  trätänder). 

rivrt  st.  ▼.  rev,  r^vv^,  Tévyen  rifva.  Sms. 

riv   \åä,   ihéb,   ikrlll,   is&r,  upp,  å'v, 

TlYe  htirij  åtr^  framm,  nér,  siint  m.  fl. 

10  rlvtf-huvVtf  R.  n.  tvärslä  och  tänder  i  en 

höräfsa. 

r^vtf-skaft  s.  n.  skaft  p&  en  höräfsa.  — 
s6le  ä  a  ett  r^v^skaft  iippe  innö  det 
dröjer  nog  ännn  en  stund,  innan  solen 
går  ned. 

rtvtf-tinn  8.  m.  tand  i  en  rtvrt. 

TTi  8.  f .  =  ro ;  rÖ,  r6,  ban<ft,  vyss,  vyss ; 
far  rö  skull  för  ro  skull,  p&  skämt. 

rö  sv.  v.  3  =  ro. 
20  rb'  sv.  v.,  impf.  röa,  supin.  röa,  roa. 

rDb  8.  n.   1)  rop  2)  rop,  bud  vid  auktion. 

rbha  sv.  v.  1  ropa.  Sms.  röb  inn  in- 
ropa, rOb  nd  utropa  (på  auktion). 

rbhare  s.  m.  utropare  (på  auktioner). 

röd  8.  f.  1)  rot:  pl.  riiååar.  2)  rot,  upphof. 

röda  8v.  v.  1   rota,  böka.    Sms.  röd  lipp. 

rbde  s.  m.  rote;  g&  pä  rbåen  vara  fattig- 
hjon. 

rbåe-h&gge   r.   m.    ett  slags  runda   kål- 
80      rötter.     (Vestg.  rotabagge  ) 

röd*-b/8da  s.  f.  rotblöta. 

r6d<?-jön  s.  n.  rotehjon,  fattighjon. 

rÖd^-sa  s.  f.  fattigsäd.     (Eg.  rotesäd.) 

r6d-hogga  st.  v.  rothugga. 

rökka  sv.  v.  l  rynka. 

r6kkÄ  s.  f.  1)  rynka  2)  en  mellan  tvenne 
berg  inskjutande  smal  jordstrimma. 

rhlskete  a.  rynkig. 

rökk/a   sv.  v.   l    1)  ruckla  2)  vara  uppe 
40      långt  in  på  natten. 

rÖ/l  a.  rolig,  lustig. 

TÖmla  8V.  v.  1  rumla. 

romp  8.  m.  1)  svans  2)  stjert. 

römpa  s.  f.  (sälls.)  rumpa. 

römp^-krög  s.  m.,  blott  i  uttr.  hogge 
römp^krög  (ett  slags  folklek). 

rbmpe-i&nf/ä  s.  m.  rumptång. 

römp^y-t/^pp  s.  m.  svansända. 

römptf-tTrtll  H.  n.,  vanl.  pl.,  grodunge  un- 
r>0      der  hans  första  ntvockling. 


rOmpöl  s.  n.  den  rem  (i  ett  ryggstycke) 

som  lägges  under  hästens  svans. 
rbner  s,  pl.  sqvaller,  lögn,  förtal.    (Jfr 

möjl.  isl.  rAnir.)    Vanl.  i  förbind.  rå'r 

å  rön^r. 
rönsa  sv.  v.  l  gunga, 
rönsa  s.  f.  gunga, 
rös  8.  f.  =  ros,  blomma. 
r6s0-btfrk  s.  m.  blomkruka. 
mse-késte  s.  m.  blomsterqvast.  bukett,     bo 
röS^-kvår^er  s.  m.  blomsterrabatt. 
rÖ-tall  8.  m.  årtull. 
röva  8.  f .  =  rofva. 
row  8.  m.  råg. 
röw-aks  s.  n.  rågax. 
rÖW-br8  s.  n.  tunnbröd  af  rågmjöl, 
röw-ha/m  s.  m.  råghalm, 
röw-jarptf  s.  m.  ängsknarr. 
röw-kSga  s.  f.  mjukt  rågbröd, 
röw-kn/a  s.  f.   fyra  eller  åtta  hopstälda  7o 

rågkärfvar. 
röw-mj5/  8.  n.  rågmjöl. 
rÖw-n€g  s.  f.  rågkärfve. 
röw-8ttf/k  8.  m.  grönt  rågstrå, 
rö-åra  s.  f.  åra. 
rdda  8.  f.  ruta. 
rlidtfr  s.  m.  ruter,  ruterfarg. 
rtld^te  a.  rutig, 
rdga  8.  f.  ruka. 
rdgga  sv.  v.  1  1)  försöka  rubba.  (Isl.  rugga.)  w 

2)  rucka  (ett  urverk), 
röggtf-vark  s.  n.  ruckverk  på  ett  ur. 
rölla  sv.  v.   1   1)  rulla  2)  (open»,)  åska. 
riiUe  8.  m.  rulle, 
nill-harv  s.  f.  ett.  slags  åkervält,  fullsatt 

med  jempiggar. 
ras  8.  n.  =  ru8. 
rÖStf  sv.  v.  I  =  rusa.     Blott  i  sms.  rflS 

inn,  rastf  pS,  ras  ihdb. 
rtisantf  a.  drucken.  90 

rtiva  8.  f.  =  br8ruv«. 
röva  sv.  v.  1  =  ruf va. 
rvLYenéra  sv.  v.  1  förstöra.  (Eg.  ruinera.) 
ri/ddA  8v.  v.  1  rama,  böla.    (Isl.  rauta.) 
ruff  8.  handlingskraft,  driftighet. 
rtfha  8.  f.  snuskig,  slarfvig  q^nnna, 
rwfttf  s.  n.   1)  större  yta,  stycke  (väfnad, 

åker    o.    d.)     2)    j-tan    mellan    tvenne 

större     refflor    i    en    qvarnsten.      (Isl. 

ripti.)  löo 
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TUmiA  8.   n.  =:  1)  rnm   2)  utrymme;   f& 

rumm  lymmas. 
Tiixnma  sv.  v.  1    1)  rymma,  kunna  inne- 
fatta 2)  rymma,  fly. 
rumme  s.  n.  utrymme. 
riVmm/i  a.  rymlig, 
rttmm-zinna  a.  som  har  slappt  och  rynklgt 

skinn  (om  kreatur).    (Sv.  dial.  rum  adj. 

vid,  rymlig;  rspr.  rum  sjö.) 
10  ricnn  s.  f.  rönn. 
nVnna  sv.  v.  1  runda. 
rtfnn-dSl  e.  m.  rundel.    (Folketymologi.) 
THiin(6)  a.,  n.  runt,  pl.  runne,  rund. 
runne  s.  m.  f argalt.    (Isl.  runi.) 
runne-hlanna  s.  f.  1)  vassle  nnder  grädd- 

skorpan  i  surnad    mjölk    2)   tätmjölk, 

lång  mjölk. 
runneA)är  s.  n.  rönnbär, 
runn-stökktf  s.  n.  runstycke. 
20  rtinter-ikreng   adv.   å  prep.    randt   om- 
kring. 
rÅppto  sv.  v.  1  r^bba. 
ruaina  s.  f.  ru8sin\ 
r/Vska    s.  f.  =  1)   r^^eka   2)  mindre  träd 

(med    grenar    och   "^Ut)    afhugget   vid 

roten, 
ruska  sv.  v.  1  =  1)  ruska,  skaka  2)  ritske 

llnn  upprycka  lin. 
nisk^l    s.   m.    ett  slags  taggig  aborrfisk 
80      (gers?). 

rftikete  a.  ruskig  (om  väderlek). 

rvsktf-yär  s.  n.  ruskväder. 

russe  8.  n.  röse,  stenröse. 

russel  s.  m.  rörelse,  omsättning. 

ruQsla  8.  f.  hafreax. 

russla    sv.   v.   1    1)    rassla,    åstadkomma 

rassel   2)   rassla  8)  i  uttr.  ruSQla  g^tt 

reda  sig  väl,  må  godt. 
ri^ssl^-buss  B.  m.  rustibnss. 
iO  rusi  s.  f.  röst. 

rust  B.  n.  roste,  takresning. 

rust  8.  n.  rost  (på  metaller). 

ruBia  a.  rostig.     (Eg.  rostad.) 

riisia  sv.  v.  1  rosta,  blifva  rostig.    Refl. 

ruste  så  rosta,  blifva  rostig. 
ritsta  sv.  v.  l  =  rusta.  Vanl.  i  sms.  rusttf 

te  tillrusta.     Refl.  ruBte  Bä  té. 
riiste  8.  m.  1)  rost,  halmlager,  hvarigenom 

vörten    silar    sig    vid   brygd   2)  mäsk, 
50      hvanir  vörten  blifvit  utdragen. 

Nilen,    Ordbok. 


r{((8t-kubb«  8.  m.  stock  i  gafveln  af  en 
byggnad,  of  van  Yäggbann^ 

nVst-mör  s.  f.  den  öfversta  och  minsta 
rustkubb^n. 

ryg  Sv  blott  i  nttr.  vårskyn  rf  g  alle  r£: 
jö  så  v.  r.  fl.  r.  ittör'ii  han  var  spår- 
löst försvunnen.  (Möjl.  att  samman- 
ställa med  D.  ry  rykte.) 

r^gfl  st.  v.  rög,  r^ge  ryka,  Sms.  r^g  Sv 
springa  af  (om  rep  o.  d.).  60 

rygg  s.  m.  =  rygg. 

rJggÄ  sv.  v.  1,  blott  i  uttr.  rjrgg^  en 
Sg^r  plöja  en  åker  med  fårorna  bred- 
vid hvarandra,  så  att  hvarje  par  fåror 
bildar  liksom  en  rygg  och  sista  fåran 
blir  vid  åkerns  ena  sida.   (Jfr  f/%kkfl.) 

rJgg-bSn  B.  n.,  vanl.  b.,  ryggrad. 

rjgg-skfldd  8.  n.  ryggsprång. 

rJgg-StS  8.  n.  1)  ryggstöd  2)  stöd,  hjelp, 
understöd.  70 

r^gg-Stökk^  s.  n.  ryggstycke  i  seltyg. 

r^gg-tSg  B.  n.  ett  slags  brottning. 

rjrgg-tav/fl  s.  f.  ryggtafla. 

rjrgg-ås  8.  m.  =  ryggås. 

r^ggås^-StflVVfl  8.  f.  ryggåsstuga. 

r^-h^nfl  8.  f.  tjäderhöna.  (Sv.  dial.  ry, 
N.  r0y.) 

r^Sa  (sälls.)  sv.  v.  2  =  rysa.    (Jfr  gr^Sfl.) 

r^Stfld  a.  ryslig. 

r^SS^n  8.  m.  b.  ryssen,  ryssame.  8o 

ryss-grynn  b.  f.  risgryn. 

rJssgryns-grSd  s.  m.  ris  gröt. 

rSrssgryns-Vfllleff^  s.  f.  risvälling. 

r^^ikfl  8.  f.  =  rynka  (på  sömnad). 

r^ffkfl  sv.  v.  1  =  rynka,  lägga  i  rynkor. 

r^nke-rokka  s.  f.  rynkor  vid  en  linning. 

rå  8.  n.  råd,  tillrådan. 

r&  8.  f.  (eg.  pl.  af  föreg.)  1)  råd,  tillgång 
2)  råd,  utväg,  möjlighet. 

rå,  se  ryg.  90 

rå  sv.  v.  8  1)  råda  2)  mäkta,  förmå,  blott 
i  sms.  rå  fi9r,  mli,  lim,  på. 

rå  a.,  n.  rått,  pl.  rå",  rå. 

ri-bflij^n  a.  råbergad,  inbergad  i  fuktigt 
tillstånd  (om  hö  och  säd). 

råg  8.  f.  vrak,  isvråk. 

rågaffy  8.  m.  rågång. 

rågfl  sv.  v.  1  =  råga. 

råga  sv.  v.  1  råka.  —  Sms.  råg  ihöb, 
råge;  på.  100 
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r&ge  8.  m.  spott,  siiliv. 

rAge  8.  m.  =  r&ge. 

råkk  R.  m.  rock  (klädesplagget). 

råkk  B.  ni.  rock,  spinnrock. 

rläkk-arm  s.  m.  hyarje  af  de  tv&  armar. 

som  uppbära  ett  spinnrockshjul. 
rl&kka  b.  f.  rocka. 
rUkk^-bryst  s.  n.  spinnrocksbröst. 
fkkke-U&nka  s.  f.  rockskört. 
10  rUkkd-för  s.  n.  rockfoder, 
r^kk^-huvvö  s.  n.  rockhufvud. 
råkk^-jn/  s.  u.  rockhjul. 
räkktf-k/yba   s.   f.    ett    slags   rockhufvud 

för  blångamsspånad,   bestående   af  en 

skalad  toppqvist  af  gran  eller  tall.    (Se 

hl&nne-klYha.) 
fåkke-Dåkk   8.  m.    nock  p&  en  f&kktf- 

r^kk^-skrnv^  s.    m.   skruf   p&  en  spinn- 
20      rock  för  att  spänna  rocksnöret. 

räkk^-snnr  s.  f.  snöre  på  en  spinnrock. 

r^kktf-trö*  s.  n.  trampbräde  på  en  spinn- 
rock. 

rlåkktf-ty  s.  n.  rocktyg. 

råkk^-tyda  s.  f.  den  öppning  på  rnll- 
tenen,  hvarigenom  den  färdigspunna 
tråden  går  in. 

rUkk^-vinn  s.  f.  vef,  som  förenar  tramp- 
brädet  med  rockhjulet. 
30  råkke'-vä?z^tf    s.   m.    vinge   på   en   .spinn- 
rocks ruUten. 

fåkk-flrm  s.  f.  rockärm. 

rå-köga  a.  for  litet  kokt  (om  matvaror). 

rl-lägga  sv.  v.  (se  lägga)  rådslå. 

rå-lös  a.  rådlös;  >d*&  brttter  &  Yttre  Ik- 
lÖS  halle;  (än)  rål§s>. 

rå-mja/k  s.  f.  råmjölk. 

rå-mark^  s.  n.  råmärke. 

rä-slaw  s.  n.  afskräde  efter  slagtade  djur 
40      (inmäte  o.  d.). 

rå-Stekt  a.  illa  gräddad  (om  bröd). 

rå-vär  B.  n.  fuktig  och  kall  väderlek. 

rå-Ägg  s.  m.  råegg  (på  eggjem). 

räbba  sv.  v.  l  rapa. 

rflddan  a.  rutten. 

raff  s.  m.  låda  i  åkdon. 

rc^tta  s.  f.  råtta. 

r^tt<?-féilla  B.  f.  råttfälla. 

r^tttf-kmd  s.  n.  råttgift,  arsenik. 
öo  r?ltt<?-lor/  B.  ra.  råttlort. 


r?ltttf-roinp  s.  m.  råttsvans. 

rrtttö-xinn  s.  n.  råttskinn. 

r<1ttna  sv.  v.  1  ruttna.    Sms.  rffttiK;  nér. 

rSk^n-skflb  s.  m.  räkenskap. 

räkk    s.    n.    upprispad  t,    sönderplockadt 

tyg,  raffel.     (Jfr  p^^lltfinatt.) 
räkka  s.  f.  1)  räcka  2)  tjock  stör  3)  >krSg« 

(helt  tré)  m&  iknge  kvastar,  sum  en 

lägg<?r  av^r  8téngå/ar>. 
räkka  sv.  v.  2  räcka,  sträcka.    Sms.  r&kk  60 

upp,   räkktf   framm,   té;   räkk(0  tå 

1)  sträcka  ut   2)  =^  pftotf  Od  uthamra. 
räkka  sv.  v.  2.    Blott  i  sms.  räkk  »pp 

upprif  va,  upprispa,  utdraga  trådar.  (Isl. 

rekja.) 
räkka   st.   v.   rakk,  rukkd   &  sv.  v.  2 

räcka,  nå. 
räkka  sv.  v.  2  >räkk«  en  }dUgiU  y^U  sia 

te  ä  kast(?  räkk^r  åvtfr'n». 
räkke-gå/    s.    m.    gärdesgård    af    långa  70 

stänger,  som  i  två  eller  tre  jämlöpande 

rader  fastspikas  vid  stolpar. 
räkktf-spS^  6.  m.  >8kafjern,  hvarmed  nyss 

affiådda  hudar   rengöras  från  fett  och 

hinnor».     (Thorén.) 
räkkna  sv.  v.  l  räkna.  Sms.  räkkn'  <^tt^r, 

ihöb,  lim,  nå,  ovtfr,  r&kkntf  mt. 
räkkne^i^  s.  f.  räkning, 
räkkn^-bög  s.  f.  räknebok, 
räksa  s.  f.  ramsa.    (Jfr  Titijel)  f» 

rar  s.  n.  pung,  koddar. 
rärtf  6.  n.  =  föreg.j  fdttimans  vftre  v&ks^r 

huri  i  hém  ä  rftr*.    (Ordst.) 
r&^n  8.  n.  =  regn. 
r%nakti  a.  regnig. 

rfLffna  sv.  op.  v.  räw^t^,  råw^t,  =  regna. 
rä^nar^-dS  s.  m.  regndag. 
räff^-boW0  B.  m.  regnbåge, 
räffy-by  8.  m.  regnby. 
r%nff'åråhe  s.  m.  regndroppe.  90 

rä;?^-duxx  s.  m.  regndusch. 
rä?i^-dusk  8.  n.  regndusk. 
rKnff-åuskeie  a.  duskig  (om  väderlek), 
räw^-fri  a.  regnfri,  tät. 
X^ngl^ng  s.  m.   det  sämsta  lädret  i   en 

beredd  hud  (af  benen,  buken  o.  d.). 
räwy-skur  s.  f.  regnskur. 
rSin^-tnr  s.  m.   längre  eller  kortare  tids 

regn. 
r"ä«^-vär  s.  n.  regnväder.  iw 
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ividda  riv.  v.   1  -  --  räddu. 

Tnåd(e)  a.  rädd. 

r/ijjtfl  8.  m.  ramsa  (af  ordBtiif,  gåtor  o.  d.). 

ränna  r.  f.  l)  ränna  2)  se  skur. 

ränna  st.  v.  rann,  rhnne  ] )  rinna.    Sms. 

rann'  ud,  ovrr,  rännö  b«W,  dnr,  ner 

ni.  fl.    2)  slingra  sig,  kräla  hastigt  (om 

ormar  och  maskar). 
ränna   sv.  y.  2    1)  ränna,   springa,  löpa. 
10     Sms.   ränn   ikreuff,   imdd,   Inn,  is&r, 

ittcrr,   upp,   nd,   rännd  hiirt,  inä,  te'. 

2)  göra  uppränning  till  en  väf,  varpa. 

3)  Refl.  r^n0*8ä  börja  att  isbeläggas 
(om  vattendrag). 

rclnnar^  s.  m.  öfre  qvamstenen. 
nlnn^  B.  n.  höränne,  höskiille. 
ränne-hlanna  b.  f.,  se  ritnnehlanna. 
ränne-gSing  s.  m.  qvamränna. 
ränne-hul  s.  n.,  se  h%kkehul. 
20  r^nn^-ha/k    s.   m.    större  klonk  i   gam 

eller  tråd.     (Jfr  k/owk.) 
nlnntf-knndtf  s.  m.  rännknnt. 
rann^-kOa  s.  f.  lös,  rinnande  kåda. 
ränn^-snara  s.  f.  rännsnara. 
[ränne-tHg  s.  n.  takläggning  af  stockar, 

på  öfre  sidan  nrhålkade  för  att  afleda 

vatten.     (Jfr  ränna  s.  f.)] 
ränne-xedåa  s.  f.  diarrhé. 
rdnsk  s.  n.  hvad  som  afrensats,  afskräde. 
SO  r^Tfnska  sv.  v.  1  rensa. 
ränta  s.  f.  =  ränta. 
rSnttf  8å  sv.  refl.  v.   1  ränta  sig,  förökas 

genom  ränta  (om  penningar), 
rdfst  s.  m.  =  rest. 
r^St-fä»^d  s.  f.  restlängd. 
räfst-afftfr   h.  n.  offer  från  personer,  som 

försummat  att  på  först  utsatt  dag  offra. 
r«tt  8.  m.  =  1)  rätt,  lag  2)  rätt,  rättig- 
het 8)  rätt,  domstol. 
40  rätt  s.  m.  =  rätt,  maträtt. 
rätt  a.  --  rätt,  riktig, 
rätt  adv.   1)  rakt;  ratt  ud,  ratt  fr^imm 

m.  fl.    2)  rätt,  riktigt, 
rätta  s.  f.  b.  rätsidan, 
rätta    sv.    v.    1    1)  räta.     Sms.  rätt  M 

räta  ut.    2)  rätta, 
rättarcr    e.    m.  —   1)    rättare    2)    krono- 

rättarc. 
rätte-xeU  adv.  1)  på  rätt  sätt  2)  på  van- 
00      ligt  sätt. 


rä'tt-llält  s.  n.  lång,  «mal  träribba,  an- 
vänd som  lineal  vid  byggnadsarbeten. 

rättihed  8.  f.  rättighet. 

rätt-nö  adv.  snart. 

rätt  Bum  konj.  rätt  som,  bäst  som. 

rätt-vis  a.  rättvis. 

rättvisa  8.  f.  rättvisa. 

räv  8.  m.  1)  räf  2)  listig  och  falsk  men- 
niska. 

rava  s.  f.  räfhona.  go 

ravd-hi  8.  n.  räf  ide. 

ravtf-rompa  s.  f.  räfrumpa,  Equisetum. 

rave-saks  s.  f.  räfsax. 

rav^väjjar  s.  m.  pl.  smygvägar;  gä  rave- 
Vöjjar  gå  bakslugt  till  väga,  vara  falsk. 

r^Vtf-xinn  s.  n.  räfskinn. 

rö  a.,  n.  rött,  pl.  rZ\  röd. 

rÖ  sv.  v.  3  rödja.  Sms.  rÖ  iinna,  ?<pp, 
hur  t,  främm. 

r§    sv.    v.    3    uppsätta    sädeskärfvar    till  70 
torkning  på  en  r^StÖr. 

rSakti  a.  rödaktig. 

ro-bann  s.  n.  ett  särskildt  slags  band  på 
sädeskäi-fvar,  när  man  skall  rö  dem. 

rU-hlumma  a.  l)  som  har  röda  blommor 
2)  rödblommig,  som  har  frisk  hy. 

rS-brön  a.  rödbrun. 

rö-brnsa  a.  rödbrusig.  80 

rö-cfmman  s.  (b.?)  (Ett  namn  på  katten, 
användt  i  en  gammal  räjj^l  om  katten 
och  råttan.) 

r6da  s.  f.  röta. 

röda  av.  v.  1  röta  (lin). 

rodff  e.  n.  >nä  grSssvä*/»  på  ett  n^vällc 
entf  ha  rttitna  innd,  sä  kallar  en  dä 
far  r8d<?». 

rSd-isttfr  s.  n.  sämre  ister,  som  afskiljes 
från  det  öfriga. 

rö-fimma  s.  f.  lös,  rödaktig  mylla  (odug- 
lig till  åkerjord).     (Jfr  suldåtéjö/.)        90 

rSfimm<?-jö/  s.  f.,  se  föreg. 

rö-färj  p.  m.  rödfärg. 

rog  8.  m.  rök. 

rög  8.  n.  halftrafve  (hvete,'  kom,  hafre). 

rSga  sv.  v.  1   röka. 

TO-gUl  a.  rödgul. 

rÖgg-ås  8.  m.,  ee  ryggås. 

rö-j<T/  8.  »sae  står  i  röja/,  nä  ho  ä  lys  rS 
ye  rÖd<*;  da  går  dä  Sn  ä  mäjja>. 

rojja  sv.  v,  2  röja.  100 
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rÖjj<fl  8.  m.  (rtälls.),  se  r^jjd. 

rÖkka  bv.  v.  2  rycka.  Sms.  rökk  id^, 
isar,  2^pp,  åV,  rökk<?  b;<rt,  framm,  nér, 
s^nt  m.  fl. 

TÖkkane  b.  n.  ryck. 

rS-klSr  a.  rödblommig. 

rS-krakk  s.  m.  ett  Blags  trappa,  Bom  be- 
gagnas   vid    kärfvars    uppsättning    på 
en  rostör. 
10  rS-krld  s.  rödkrita. 

rSkrid  s.  m.  rekryt. 

rökta  BV.  y.  1  1)  rykta,  ansa  (hästar) 
2)  ansa  en  eldbrasa. 

rÖktd  s.  n.  rykte. 

r8-kalla  s.  f.  rödklöfver. 

rÖUÖg  s.  n^  rödlök. 

rÖ-måstft«  a.  rödbruslg. 

rÖ-mdstftd  a.  rödbrusig. 

rS-må^a  sv.  v.  1  1)  rödmåla  2)  rödfärga, 
30      stryka  med  rödfärg. 


röuna  sv.  v.  l  rodna. 

rör  8.  n.  rör. 

r&ra  sv.  v.  rilrie,  TUrij  rUrt  röra.    Sms. 

rSr  i,  ihdb,  ikré»^,  um,  «pp. 
rSra    s.    f.  .  1}    röra,    mjölröra    2)    röra,  do 

oreda. 
r$r-C^pp  s.  m.  rörkäpp. 
rSro  a.  verksam,  driftig. 
r8r-8l5v  8.  f.  ett  slags  jordborr. 
rS-sott  B.  f.  rödsot. 
rSstrimmtfte  a.  rödstrimmig. 
ro-StÖr  8.   m.  stör,   hvarpå  sädeskärfvar 

uppsättas  till  torkning. 
r8va  sv.  v.  1  röfva,     8nu.  rövtf  hurL 
rSvar^  s.  m.  röfvare,  rånare.  eo 

rSvartf-bann  s.  n.  samling  af  rånare. 
rS-T^a    s.    f.    rödaktig    färg    hos   gran- 

merg. 
r8-vid  a.  rödhvit. 
rd-YUUn  a.  rödaktig. 


s. 


sa,  se  si. 
8S\  se  81. 
ssg  s.  m.  sak.  —  dÅ  va  en  såg,  d& 

ja,  naturligtvis,  det  förstås;  å%  va  Sa- 

gen.  just  så  förhöll  det  sig. 
säga  8.  f.  saga,  berättelse, 
såga  sv.  v.  1  lägga  bort,  byta  bort  (kort 

i  kortspel).     Sms.  SSg^  hurt. 
SSga  sv.  v.  1  lugna  sig,  vara  t&Hg)  vänta. 
30  såkk^rst^jj  s.  m.,  vanl.  b.,  sakristia, 
säkna  s.  m.  saknad, 
sakna  sv.  v.  1  sakna, 
sakna  sv.  v.  1  =  sakna, 
sakramé^nska  a.  sakramentskad. 
saks  8.  f.  1)  sax  2)  räfsax  8)  takstol,  ett 

par  taksparrar. 
säks-arm  s.  m.  taksparre. 
skkstf-bann    s.   n.   sparre,  som   samman- 
binder  och  stöder  de  båda  armame  i 
40      en  takstol.     (Jfr  saks  3).) 
sakta  sv.  v.  1  sakta. 
sakta  adv.  (sälls.)  sakta. 
shkie  adv.  1)  förmodligen  2)  (sälls.)  helt 

visst,  säkerligen   3)  (ironiskt)  just,  jo 

vackert. 


säkt-f<l/o  a.  saktmodig. 

Sftl  s.  m.  =  sal. 

SSla  sv.  v.  1  1)  sadla  2)  SSb  en  lejjV 
belägga  en  lierygg  med  en  jemhof 
3)  s&ltf  hybäkk  ett  slags  hasardspel.     70 

S&la  sv.  v.  1  sala,  göra  smärre  samman- 
skott för  gemensam  förtäring.  Sms. 
SSl  ihöb. 

skle  B.  m.  sadel. 

saltf-knapp  8.  m.  sadelknapp. 

sål^  a.  skäckig. 

SSli  a.  salig. 

sälihed  6.  f.  salighet. 

så/O,  blott  i  nttr.  U  så/o  till  salu. 

såmra  bv.  v.  i  gnola,  småsjunga.  so 

sann  s.  m.  sand. 

skan-hulenff  s.  m.  l)  person  från  Sanne 
socken   2)  dialekten  i  Sanne. 

sänn-b^ra  s.  f.  anusöppning  (på  fiskar 
och  ormar). 

sknn-batt  s.  m.  sandbotten. 

S^nn-hn/a  s.  f.  sandgrop. 

sänn-jö/  8.  f.  sandjord. 

sänn-kOm  s.  n.  sandkorn. 

sänn-l$s  s.  n.  sandlass.  90 
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sänn-niö  h.  m.  »audmo. 

sknn-OSt  s.  m.  mesost. 

saDS  8.  m.  sans. 

säustf  8ä  BY.  refi.  v.  1  sansa  sig. 

sant  a.  n.  sant.     (Jfr  Sann.) 

SSVtf  s.  m.  safve. 

såvc^tle  8.  f.  b.  trädens  saftstrumningstid. 

saw  s.  f.  1)  såg  2)  vanl.  pl.  8aw«?r,  såg, 

sågverk. 
10  såwa  sv.  v.  1  såga.    Sms.  saw  is&r,  saw6 

Sttnn^r. 
säwe-bokk  8.  m.  sågbock. 
SAwe-dyna  s.  f.  sågbänk. 
såw0-kubb«  8.  m.  sägstock. 
säwtf-linna  s.  f.  såglina. 
säwtf-ramm  s.  m.  sågram. 
säWtf-spOn  B.  f.  sågspån. 
8äw0-8täkk  8.  m.  sågstock. 
skvre-temmer  s.  n.  sågtimmer. 
20  såw/a  sv.  v.  1  smutsa.    Sms.  saw/tf  nér. 
san^  8.  m.  sång. 
,saff^  impf.  sjöng.     (8e  iLbriffa). 
sank  8.  f.  insjunken,  sank  ängsmark, 
sånka  sv.  v.  1  samla.     Sms.  saifk  ihöb. 
8åitk(tf)  a.  sank. 
Sabtfdoskus  s.  m.  sölkorf. 
sahedilU^trS  s.  f.   sabadillfrö  (användes 

som  medel  mot  skabb). 
sodd  6.  m.  lätting,  sudder. 
80  saft  8.  f.  --  saft. 
SaftO  a.  saftig. 
Salm  s.  f.  psalm. 
Salm-bCg  8.  f.  psalmbok, 
salmödikon  s.  n.  psalmodikon. 
salt  B.  n.  =  salt. 
S^ilta  sv.  v.  1  =r  salta.  Sms.  salt  \j2^nnum, 

salt0  nér. 
Saltbtftter  8.  m.  salpeter.   (Folketymologi : 

Balt,  bitter.) 
40  8alt(0)  a.  salt. 

Qa\i{ey\ige  s.  m.  saltlake. 
[salttf-pann^kSga  s.  f.  >en  tar  tré  nävar 

salt  &  én  näv^  mj^/;  åt  b/annar  tré 

paltar  ä  tré  tds^r  ihöb  ä  ed^r  uppVt 

iitta  te  å  täia;  d&  de  da  åTummer 

um  natte,  dä  siar  inn».J 
sålt-Vä^n  8.  n.  saltvatten. 
salt-syra  s.  f.  —  saltsyra, 
salva  s.  f.  =  salva. 
SO  Sålvtftt  s.  f.  servet.     (Ital.  salvietta.) 


8«/nim-](väui  h.  u.  sumciväm. 
Samm-law  s.  n.  samqväm. 
sämmla  sv.  v.  l  samla.    Sms.  samml  ihöb. 
Sämm-mala  st.  v.  sammanmala. 
Sammet  s.  m.  sammet. 
Sammff  oböjl.  pron.  samma. 
Samm-ren^a  sv.  v.  2  ringa  samman. 
sämm-rengertff  s.  f.  samringning. 
samm-tÖkka  sv.  v.  2  samtycka, 
samm-tökktf  s.  n.  samtycke.  f^Q 

Samm-Y^dd  s.  n.  samvete. 
3ammv«ds-law    s.    m.    (blott    i   nekande 

satser)    samvete,    hederskänsla.      (£g. 

samvetslag.) 
sams  oböjl.  a.  (blott  pred.)  sams,  öfverens. 
samt,  se  jämt. 
sann  a.,  n.  sant,  sann. 
Sanna  sv.  v.  1  =  sanna. 
Sannen^  s.  f.  sanning, 
saija  sv.  v.  1  =  sarga.    Sms.  Barje  sant.  -jq 
Säyla  sv.  v.  1   (sälls.)  skrynkla  (med  bi- 
begrepp  af  smutsa).     (Jfrsäw/a.) 
8€  s.  m.  sed. 
se   st.   v.   så,   sett,   fiett    se.  —  Sms.  86 

ij^nnum,  ltt<?r,  t^m,  pa,  té,  td.    Refl. 

sé    sa    um    se    sig  om.  —  sé   'u   får 

slitt  da  laga  att  du  får  sitta,  sitt  ner. 
sek^tér  s.  m.  skälm,  spjufver. 
sékkel  s.  n.  dregel. 
sékktfn,    blott    i    utropet    sekk^n    énn  ^ 

se  hvilken. 
sékkleny  s.  m.  sikel,  putsskifva. 
sékk/a  sv.  v.  1  dregla. 
sékk/tf'bams  s.  m.  dreglande  barn. 
sékklete  a.  dreglig. 
sekt  s.  m.  mjölsikt. 
sékta  sv.  v.  1  sikta, 
sékta  sv.  v.  1  sigta. 
sékte  s.  n.  1)  sigte,  syn,  synhåll  2)  sigte 

på  skjutvapen.  ^ 

sekttf-dng  s.  m.  siktduk, 
sékttf-käga    8.   f.  mjukt  bröd  af  siktadt 

mjöl. 
sekte-miäl  s.  n.  siktadt  mjöl. 
sékt-mala  st.  v.  slktmala. 
sén(tf)  a.  sen,  senfärdig,  långsam, 
sén-fä/o  a.  senfärdig, 
sén-hdfnt  a.  som  arbetar  långsamt.    (Eg. 

sen-händ.) 
sén-höst^  adv.  sent  på  hösten,  loo 
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se  Il-rått    a.     1)    sen    i    att    fatta    beslut 

2)  sénfa/o. 

sén-Slbffl    a.    m.    öölare,    Benfärdig   meu- 
niHka.     (Jfr  sk.  sibba  sÖla,  sudda.) 

sent  adv.  =  sent. 

Sö  konj.  så  att. 

séååa  st.  v.  säåy  audde  sitta.  Sms.  sedåc 
tr,  seåå  £d  vara  åtsittande  (om  kläder); 
Stfdd  åv  afsitta  böter. 
10  S/'dd-S^fFa  s.  f.  sittsoffa. 

S^dd-e/pp  8.  m.  örfil. 

Séf^ra  8.  f.  siffra. 

S^jåe  s.  m.  skära,  sUdesskära. 

Se^jj     s.    n.    gödselafflöde    fråu^  ladugård 
eller  afträde. 

8<^JjW  a-  seg. 

8<gjtfl  8.  n.  segel. 

Béjjel  B.  n.  sigill. 

Se^jjd-båd  8.  m.  segelbåt. 
20  B<?jj-liva  a.  aeglifvad. 

S^^la    sv.    y.    1    segla.     Bms.   S^jl   ik/tll, 
sej  le  hur  t. 

Sdlj  8.  f.  Bälg. 

S^lke  s.  n.  silke. 

S^lktf'k/a  8.  n.  silkeduk. 

8t^lktf(8)-h5rö  8.  m.  kanin. 

[S^lktfte  a.  af  silke.] 

Silver  8.  n.  silfver. 

séhcT-y  se  sälvtfr-. 
80  Qénna  s.  f.  sena. 

S^nnap  s.  m.  senap. 

serinna  a.  f.  syren. 

SeTlnne-hlumm  s.  u.  syrenblommor. 

Sf^rinne- buske  s.  m.  syrenbuske. 

S^rfnne-röser  s.  f.  pl.  syrenblommor. 

Sers  8.  m.  sits,  sitskatttin. 

S^ssare  8.  m.  liten  sax. 

8<*S8ele-röd  8.  f.  roten  af  stensöta,  Poly- 
podium  vulgäre.  (N.  sisselrot;  jfr  möjl. 
40      gr.  ai(Ti/.i^.) 

setrdne-brtr  s.  n.  centmraborr. 

Stftrans-b^r  s.  n.  centmmborr. 

SI  pron.,  se  Binn. 

81  &  (obetonadt)  si  st.  v.  så'  &  sa,  sakt, 
sakt  säga.  Sms.  si  ifrS  säga  ifrån, 
si  imöd  säga  emot;  si  té  tillsäga;  si 
nd  =^  si  Mpp  uppsäga,  si  ad  tillsäga; 
si  um  1)  säga  om,  upprepa  2)  (i  ne- 
kande satser)  finna  underligt,  undra 
^0      öfver.  —  d'a'nte  såkt  det  är  ej  säkert. 


sia  A  (obetonadt)  sla  adv.  nedan. 

Sia  s.  f.  Bida;  te  sia  å  te  SleS  ät  sidan. 

s)a  sv.  v.,  blott  inf.,  säga.     (Se  Si.) 

Sl-ben  s.  n.  refben. 

8l-bräa  s.  f.  sidobräde  i  en  åkkärra. 

sl-ij^/  s.  f.,  se  föreg. 

Sig  s.  f.  sank  äng. 

8lg  B.  m.  sik  (fisk). 

Slgg/e  s.  n.  qvamstensjern.    (N.  sigle  leu 

kort  jernbolt  som  ligger  påtvajrs  över  eo 

molleaxelens   top  og  tjener  til  at  om- 

dreie  m0lle8tenen>.) 
Sl-grinn  s.  f.  Bidogrind  i  hökärror.    (Jfr 

trömmgriDD.) 
sijja    st.    v.    sejj,   %é^e  1)  sjunka,  glida. 

Sms.   S^je   nér.    2)  digna.     Sms.  s^je 

nér. 
8ll  B.  m.  =  sil. 
Sila  sv.  v.  1  =  sila. 

sill  B.  m.  Bil.  70 

sill  s.  f.,  pl.  sillar,  sill. 
silla  sv.  v.  1   1)  sila  2)  opers.  i  uttr.  dä 

sillar  ä  rinner  det  rinner  sakta, 
sllle-ben  8.  n.  sillben. 
sllle-gED  s.  f.  gäle  eller  fena  af  sill. 
sUle-gftr  s.  n.  inmäte  af  sill. 
sHltf-huvvd  s.  n.  sillhufvud. 
sllU-lage  s.  m.  sillake. 
sille-mja/kfl  s.  m.  sillmjölke. 
sill«9-ra^ne  s.  m.  sillråm.  po 

Silltf-romp  8.  m.  sillstjert. 
sllle-salta  8.  f.  intorkad  sillake. 
sllU-tunna  s.  f.  1)  Billtunna  2)  tunna  sill 

(24  kappar), 
sUletunne-fjö/e»^  s.  m.  6  kappar. 
sUle-t/Zrne;?^  s.  m.  liten  afskuren  bit  sill. 
fMXe-yäWeng  s.  f.  ett  slags  välling, 
sillra  s.  f.  liten  bäck. 
simpel  a.' =  simpel. 

sims  8.  m.  =  sims.  90 

sfms-hövvel  s.  m.  simBliyf\'el. 
sinn  pron.  sl,  sett,  pl.  sine  åi  siiiue  sin, 

sitt,  sina. 
sinn  adv.  sedan;   sinn  då'  ännu  mindre; 

sinn  da  sedan  dess. 
sinna  adv.  =  sinn. 
slnna  a.  förargad,  ond. 
sinne    s.    n.  =  l)   sinne,  sinnelag,  lynne 

2)  häftigt  lynne, 
slune-law  s.  n.  sinnelag.  100 
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sist  a.  ^-  sist. 

sist  adv.  =  sist,  senast. 

s^-stamm  s.  f.,  se  s^-grinn. 

sisters  adv.,  vanl.  i  förbind,  (här)  i  sfst^rs 
nyligen,  för  en  tid  sedan. 

sinka  8.  f.  =  sinka,  mindre  krämpa. 

sinka  sv.  ▼.  1  =  sinka,  hoplappa. 

sinka  sv.  v.  1  =  1)  sinka,  dröja  2)  uppe- 
hålla, fördröja. 
10  Slnk^sam  a.  (om  arbete)  långvarig,  tids- 
ödande. 

sinkd-sta  s.  n.  ett  slags  städ;  >de  brog- 
gar  å  valstf  j<trn  imälh/m  satt3tainp<?n 
&  8lnkfStat>. 

Sks^  s.  m.  skade. 

skåda  sv.  v.  1  =  skada. 

skSd^k  a.  skadlig. 

skå-d5   B.  m.   en  verksam  och  gagnande 
menniskas  dödsfall,  dödsfall  som  väcker 
30      allmän  sorg. 

skåga  sv.  v.  2  1)  (träns.)  skaka,  sätta  i 
skakning.  Sms.  skSgtf  dlir.  2)  (inträns.) 
skakas,  vara  i  skakning. 

skag0  sa  £v  sv.  refl.  v.  2  skafva  af  sig, 
brista  genom  stark  nötning  (om  rep  o.  d.). 

skåg-ha/m  s.  m.  >daDn  minsta  &  m^ga- 
sta  halmen,  sum  en  skSg^r  åår  nä 
en  tr^sk^r  röw;  dann  itndre  halmen 
{Ikvghalmen)  l&gg^r  en  i  carv>. 
30  skåkk(0)  a.  sned. 

skkkk^-fall  s.  n.  missöde,  olycksfall. 

skéikkel  s.  m.  1)  skakel,  arm  i  ett  c@re-rB' 
2)  dragstång  i  en  handqvam. 

skäkktf/-stör  s.  m.  skakel. 

skäkk-Cäfta  a.  snedmynt. 

sk&kk-hufta  a.  1)  snedhöftad  2)  snedaxlad. 

skSr  s.  f.  frambräde  i  en  säng,  soffa  eller 
kyrkbänk. 

skSra  s.  f.  =  skara. 
40  skår-bow  s.  m.,  vanl.  pl.,  ett  slags  kortare 
snÖskidor. 

skår-bowé;  s.  m.,  se  föreg. 

skår^  s.  m.  skare. 

skår-snö  s.  m.  skarsnö. 

fikh-säle  B.  m.  läder,  beredt  af  hnden 
mellan  låren  bak  vid  svansen. 

skav  s.  n.  skaf. 

skava  st.  v.  skOv,  sköv^,  sköv^n  skafva. 
Sms.  skav  i(l^,  £v,  skav^  åtr,  åä,  sunt 
60      m.  fl. 


skäve   s.  n.    1)   skafverktyg,    skafjern    2) 

gnidare,  snål  menniska. 
skåv-gras  s.  n.  ett  slags  gräs. 
skänk  8.  f.  skänk,  lårben, 
ska,  skiilltf,  sktilla   skall,  skulle,  skolat, 
skaba  sv.  v.  2  skapa;  d*&  én^e  r£  sk/fbt 

det  fins  ingen  utväg, 
skabb  8.  m.  =  skabb, 
skabb^ttf  a.  skabbig. 

skåda  s.  f.  skata.  no 

skad^-r^r^  s.  m.  skatbo. 
skricffa    sv.    v.    1  =  skaffa.  •  Sms.   skaffa 

framm,  skaff  ihöb,  ^ann. 
skafferi  s.  n.  rz:  skafferi. 
skaffattffS  adv.  skafföttes. 
skaft  s.  n.  =  skaft, 
skafta  sv.  v.  1  uttaga  fastebref. 
sk/tfttf  B.  m.  fasta  (på  egendom). 
sk«fttf-brev  s.  n.  fastebref. 
skalåkaus-f^bb^r  s.  m.  skariakansfeber.    70 
skalk  s.   m.  =  skalk,   kant  (på  ost  eller 

bröd), 
sk/dka  s.  f.  skara,  skock, 
skall  s.  n.  skallgång, 
skalle  B.  m.  =  skalle,  panna,  hufvnd. 
skalltf-k/a'  s.  n.  hufvudbindel. 
skallar  s.  m.  ^=  skaller,  skallergräs. 
skall-gan^  s.  m.  skallgång, 
skallra  sv.  op.  v.  1  =  skallra. 
skall-rÄmm  s.  f.  (på  betsel)  >dänn  re^mme,  80 

swm  g&r  SvtfT  skrt'In  nMkrenff  5'rntf>. 
skäl  s.  n.  skal. 
skfll  s.  n.  ojämnhet,  fördjupning  i  en  egg 

eller  på  en  skarp  kant.  (Isl.  å  N.  skard.) 
skå/a,  blott  i  uttr.  en  skåla  m%nffåe,  en 

sk.    brädda    en   stor  mängd,   hel   hop. 

(Eg.  genit.  af  skäle,) 
skala  sv.  v.  1    1)  skala.    Sms.  skäl  iåä. 

2)   förstärkande  i  fören.  med  andra  v.: 

skala  &  högga  hugga  ifrigt.  00 

skåla   sv.    v.    1    kräkas    (om  små  barn). 

(Jfr  k/ékka.) 
skåle  s.  m.  mängd,  hop. 
skåle  sä   sv.   refl.  v.   11)  släppa  skalet 

(om  hafre  vid  grynmalning)   2)  brista  i 

eggen  (om  eggjem). 
ska/m  s.  m.  ett  slags  seldon  för  oxar. 
skålma   s.   f.    skida,  fruktskal  (på  ärter, 

bönor  o.  d.). 
skd/-tant  a.  som  mistat  någon  f ramtand.  100 
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skamm  s.  m.  fan. 

skamm  s.  f.  ~  skam. 

skämma  a.  oförskämd. 

skämm^ltf  a.  skamlig. 

skämme-teng  a.  n.  fnl,  elak,  vederstygg- 
lig företeelse  eller  varelse. 

skämm-Uså  a.  skamflat. 

skämm-full     a.     1)    oförskämd     2)    flat, 
snopen. 
10  skämm-f^ra    a.    skamfilad,    misshandlad. 
(Jfr  fsv.   skamfara,  isl.  skamrofsera 
misshandla.) 

skämm-pall  s.  m.  =  8kampall. 

skämm-på/tf  s.  m.  skampåle. 

skamm-stä/a  st.  v.  alldeles  utplundra  (vanl. 
med  bibegrepp  af  försåtlighet). 

skärka  s.  f.7  se  skålka. 

skarp(ff)  a.  skarp. 

skärp-sill  s.  f.  bressling. 
20  skärp-skott  a.  skarpskodd. 

skärv  B.  m.  =  1)  skarf  2)  elak  menniskaj 
vanl.  i  uttr.  en  skärv  te  kSr. 

skärvÄ  sv.  v.  1  =  skarfva. 

skärv«-gå/  8.  m.  liten,  obetydlig  gårdlott. 

skatt  8.  m.  ~  skatt. 

skatta  sv.  v.  1  =  skatta,  erlägga  skatt. 

skavank  a.  skadad,  bristfällig.  (Jfr  rspr. 
skavank,  skada,  lyte.) 

[skylla  sv.   v.   2   skilja,   åtskilja   (boskap. 
30      som  varit  på  gemensamt  bete).] 

[ské'llar0-bakktf  s.  m.  ställe  i  en  gemen- 
sam betesmark,  till  hvilket  man  om  af- 
tonen förde  boskapen  för  att  skilja  den. 
(Jfr  föreg.)] 

skö  s.  m.  =  1)  sko;  pl.  skönnar  skor; 
j^r^  ski  göra  skodon.  2)  hästsko;  slä 
i  skd  (om  hästar)  slå  i  sko.  8)  qvamsko. 

skö  sv.  v.  skötttf,  skott, —  sko. 

skÖ-bliSt^  s.  m.  skoborste. 
40  skÖ-gnSv  s.  n.  skoskaf.    (Jfr  gnkwa.) 

skÖ-gnS  s.  n.  verktyg'för  att  gnisa  skodon. 

8k6/a  sv.  v.  1  hålla  skola,  niidervisa.  Sms. 
skbl  upp  skola  upp,  tillrättavisa. 

skble  s.  m.  skola. 

sk6/0-bänk  B.  m.  skolbänk. 

skb/^-has  s.  n.  skolhus. 

skble-lårare  a.  m.  skollärare. 

Bkbl-OHffe  s.  m.,  vanl.  pl.,  skolbarn. 

sko-mågar^  s.  m.  skomakare. 
90  skomm  s.  n.  l)  skum  2)  lödder,  såplödder. 


skömma  sv.  v.  1  1)  skumma.  Sms.  skomm 

iåS,   afskumma.     2)    refl.    skömma  så 

löddra  sig. 
skr^n  s.  m.  b.,  blott  i  det  opera.  uttr.  v^lr^ 

i  skdn  vara  slut,  vara  på  upphällningen. 

(Jfr  möjl.  sko  8)  qvamsko.) 
skon  B.  f.  sårskorpa. 
skbna  sv.  v.  1  =  skona, 
skönen^   s.    m.   l)  skoning  på  kläder  2) 

hjulskoning.  m 

skbn-orm  s.  m.   1)  tusenf oting  2)  ?  tve- 

stjert,  Forficula.   (Jfr  möjl.  vestg.  skunt, 

fsv.,  isl.  &  dial.  skam  smuts,  orenlighet.) 
skö-pinnd  s.  m.  =:  skopinne. 
sk6-p/agg  s.,  blott  pL,  skodon, 
sköppa  s.  f.   1)  sköte   2)  så  mycket  som 

kan  på  en  gång  bäras  i  förklädet, 
skb-r^mm  s.  f.  skorem. 
skÖ-r^skab  s.  m.  verktyg  för  skoning  af 

hästar.  70 

skÖ-skEv  s.  n.=r  skoskaf. 
skÖ-Stall  8.  m.   tvångsspilta  vid  ostyriga 

hästars  skoning. 
8k6-S^^  s.  m.  skosula. 
sk5-ta9ir^  s.  f.  hoftång. 
sköva  s.  f.,  vanl.  pl.  sköv^r,  skofvor. 
skow  8.  m.    1)   skog   2)  växande  träd   8) 

trävirke, 
sköw-böjd  8.  f.  skogsbygd. 
skÖYrel  s.  f.   1)  skofvel  (méd  rak,  ej  nr-  so 

halkad   underdel)   2)  skofvel  på  vatten- 
hjul, 
sköw^n  a.  folkskygg, 
sköw-bss  adv.  1)  åt  skogen  till  2)  genom, 

öfver  skogen.     (N.  skogleidis.) 
sköw-halt  8.  n.  skogshult. 
sköw-lös  a.  skoglös. 
sköw-rOa  s.  f.  skogsrå, 
sköw-röde  s.  f.  b.,  blott  i  uttr.  ta  sköw- 

röde  fatt  rymma  till  skogs.  90 

sköws-mark  s.  f.  skogsmark, 
sköw-snätr^  s.  n.  skogssnår, 
sköws-park  s.  m.  skogspark. 
sköws-rCb  8.  n.  gällt  rop. 
sköws-trakt  s.  f.  skogstrakt. 
skÖw-tappar  s.  m.  pl.  skogstoppar, 
sköwålt  def.  a.  n.  skogigt, 
sköw-addtf  s.  m.  skogsudde. 
sk6w-Sl  B.  m.  skogseld. 
skrSb  B.  n.  skrap,  afskrap.  100 
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skråba  st.  t.  1  skrapa.  Sms.  skrSb  id^, 
ihöb,  skrab<?  dnr. 

skräbtf-jössal  b.  f.  från  flere  olika  håll 
hopskrapad  gödsel. 

skr&b^-k&ga  s.  f.  1)  bröd,  beredt  af  den 
sista  degen  i  träget  2)  sista  barnet. 

skråkk/tf-h&n  s.  m.  mager,  långväxt  men- 
niska  eller  häst. 

8krål(e^)  a.  skral. 
10  skrämma/  s.  f.  skramla,  ett  slags  instru- 
ment för  att  skrämma  hästar  bort  frän 
åkrarna. 

skrämma/  s.  n.  1)  skrammel  2)  sTammel; 
ofta  i  förbind.  skr;/ppcf/  ä  skråmm^/. 

skrämm/a  s.  f.  1)  skramla,  skallra  2)  lar- 
mande menniska,  skränare  3)  sqvallrande 
menniska. 

skrämm/a  sv.  v.  1  l)  skramla  2)  se  pjättra. 

skrånttf-bakka  s.  m.  ängsbacke  med  litet 
20      och  dåligt  hö. 

skråntd-för^  s.  n.  dåligt  slädföre. 

skrånt<?-kn/a  s.  f.  dålig  häst. 

skränttf-mark  s.  f.  ängsmark  med  skral 
växtlighet. 

skränt^slatt  s.  m.  efterskörd  af  hö  utmed 
vägar   och  diken  eller  i  branta  backar. 

skrånt^-ty  s.  n.  kort,  glest  och  skralt  hö. 

skrånt-ä»^  s.  f.  äng  med  litet  och  dåligt  hö. 

skrkYfel-cäft  s.  m.  skräflare. 
30  skräw/a  s.  f.  skräflande   menniska,  skräf- 
lare. 

skråw/a  sv.  v.  1  skräfla. 

skrknffla  s.  f.  skrangligt,  gängligt  föremål 
(djur,  åkdon  o.  d.). 

skr-dnglete  a.  skranglig,  lång  och  gänglig. 

skrank  s.  n.  skrank,  afbalkning. 

skrabbdU  a.  1)  skroflig  2)  som  har  skral 
växtlighet  (om  ängsmark  o.  d.). 

skratt  8.  n.  =  skratt. 
40  skratta  sv.  v.  1  =  skratta. 

skrékkttf  sv.  impf.  skrek,  storskrek. 

skréäl  a.  1)  skral  2)  sjuklig. 

8kr£'ffltf  adv.  grensle.     (Jfr  skr^vv.) 

skrift  s.  f.  1)  skrift  2)  b.  skr<ffte  bibeln. 

skr^fttfle  a.  skriftlig.  —  ji  skr^ftcld  gifva 
skriftlig  förbindelse  eller  intyg. 

Skr^vv  B.  n.,  vaul.  b.,  skref,  gren  (inguen). 

skr^vva  sv.  v.  l  skref  va. 

skri  st.  v.   skre,  skré',  skrén  skrida, 
00      glida  ner. 

NiUn,    Ordbok, 


skria  sv.  v.  1  :=  skria,  skrala. 

skrig  s.  n.  skrik. 

skrlga  st.  v.  skrSg,  skréger  skrika.    Sms.    • 

skrlg^  te,  skrig  nd. 
skrinu  s.  n.  skrin. 
skrfnn(tf)  a.  mager, 
skriva  st.  v.  skrev,  skr<?vv^,  skr^vvéfn 

skrifva.    Sms.    skriv    ihob,    fnn,    fim, 

linner,  ?ipp,  äv,  skrivd  pä. 
skrivar<;-brÖ  s.  n.  kaka,  som  gräddas  med  60 

ett  slags  gräddsmet. 
8kr)v-bög  s.  f.  skrifbok. 
skrWtf-dönew^  s.  m.  skrifdon. 
skr)v<;-ty  s.  n.  skriftyg,  skrifdon. 
skrOd  s.  n.  skämt,  barnsligt  joller, 
skrokk  s.  m.  större  korg  af  böjliga  stickor, 
skrokk  def.  a.,  blott  femin.,  liggsjuk  (om 

höns), 
skrökka  s.  f.   1)  se  skrokk  s.  m.  2)  se 

nSv^rskrokka.  to 

skrökka  sv.  v.  1  skrocka  (om  höns), 
skrökktftd  a.  skrynklig, 
skrökk/a  m.  f.  1)  skrynka  2)  buckla. 
Skr6kk/<;ttf  a.  1)  skrynklig  2)  bucklig. 
skruv  s.  m.  =  skruf. 
skrtiva  sv.  v.  1  =  skrufva.    Sms.  skrav 

ihdb,  ijann,  isÅr,  skrav<?  pS,  te. 
skriIV0-m uttal  s.  skrufmutter. 
skrtlvd-mtttt<?r  s.  skrufmutter. 
skrtlve-muttre»^  s.  skrufmutter.  so 

skrtlva-sta  s.  n.  skrufstäd. 
skröve-xiva  s.  f.  skrufskifva. 
skrtiv-mör  s.  f.  skruf moder,  inre  skruf  (på 

spinnrockar,  hyfvelbänkar  o.  d.). 
skrtv-majsdl  s.  m.  =  skrufmejsel. 
skrdv-Dökkal  s.  m.  skruf  nyckel, 
skrtlv-vant  a.  alldeles  förändrad,  omstöpt. 

(£g.  skruf-vänd.) 
skrubb  s.  m.  =  skrubb, 
skr^bba  s.  f.  större,  grof  ullkarda.  90 

sknVbba  s.  f.  skrapa,  tillrättavisning, 
skrnbba  sv.  v.  1  =  1)  skrubba  2)  karda 

ull   med  ikruhha  (rad.  90)  3)  strängt 

tillrättavisa, 
skrz/bbar  s.  f.  pl.  Comus  suecica. 
skri^bbtf-Stu/  s.  m.  bräde,  hvari  den  ena 

af  ett  par  större  ullkardor   är  fästad  5 

den  andra  hålles  i  handen.  (Jfr  skriVbba, 

rad.  90.) 
skrubbata  a.  skroflig.  100 

15 
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skrubb-hÖYY^l  b.  m.  ett  slags  hyfvel. 
skrÄfta  sv.  v.  2  1)  skrifta,  bikta  2)  skrifta, 

strängt  tillrättavisa, 
skrufttfr-må/  s.  n.  skriftermål, 
skrumt  s.  n.  1)  skrym teri  2)  skämt,  narri. 
Bkriimta  sy.  ▼.  1  1)  skrymta  2)  skämta, 

narras. 
skruppel  s.  n.  1)  skrock  2)  svammel   3) 

osanningar,  lögner. 
10  skryd  s.  n.  skryt, 
skr^dfl  st.  v.  skröd,  skr8dtf  skryta. 
skr^d^n  a.  afmagrad.  (K.  skryten  >hsesllg, 

grov  i  ansigtet».) 
skridna  sv.  v.  1  magra, 
skrymma  sv.  v.  2  1)  rymma  2)  rymmas, 
skrjrmmtf  s.  n.  utrymme, 
skrjrmtar^  s.  m.  =  skrymtare. 
skryt  s.  n.  (sälls.)  =  skryt, 
skrytt  s.  n.  skryt. 
20  ski^^tka  s.  f.  =  skiynka. 

skrå  s.  n.   1)  skräp,  afskräde  2)  grand  i 

ögat,  smolk. 
skrå  s.  latning;  blott  i  förbind,  pä  skrS 

på  snedden. 
skrå  sv.  v.  skratta,  skratt,  se  följ. 
skrSa  sv.  v.  1  afbugga,  afskära  eller  af- 

gräfva  på  snedden,  så  att  en  slnttning 

uppstår. 
skrSbug^-ansekttf   s.  m.   skråpuk,   mask 
80      för  ansigtet. 

Skrå'l  a.  1)  skral  2)  sjuklig, 
skrå-ladda  s.  f.  skräplåda. 
skrå/  s.  n.  skrål. 
skrU/a  sv.  v.  1  skrala. 
skråen  a.  förtorkad,  skrumpen, 
skrå-rygg  s.  m.  ynkrygg. 
skrå^ttf  a.  skräpig, 
skrå-ty  s.  n.  skräp,  värdelösa  saker. 
skrål  s.  n.  skrål. 
40  skiSla  sv.  v.  1  skrala. 

skratt  s.  m.  1)  kropp  2)  åtel. 
skråv-is  s.  m.  skrofis,  skrafvelis. 
skravv  s.  n.  1)  skrof,  stomme  (på  åkdon 

o.  d.)  2)  mage  8)  stort  föremål, 
skrävv-k^r  s.  m.  skrofkarl,   dugtig  karl. 
Bkr2fvv-vark    s.   n.    storverk,    skorartadt 

företag. 
skrS  sv.  v.  3  skräda.    Bms.  skrä  iåä, 
skrSb  s.  n.  lättfärdig  menniska. 
50  skrå-hogga  st.  v.  skräda  timmer. 


skräkk  s.  m.  skräck. 

skräkka  st.  v.   skrakk,  skrökk^  glida 

ryckvis  och  häftigt.    Sms.  skrakk  isltr. 
skrfiKkele  a.  förskräcklig. 
skrK-mala   st.    v.    g^enom  målning  skilja 

sådoma  från  sädens  kärna, 
skrå-sål  B.  n.  såll,  hvarmed  kliet  skiljes 

från  mjölet.     H. 
Skråål  a.  1)  skral  2)  sjuklig, 
skr^ddar^  s.  m.  =  skräddare.  60 

sknildl&xx   8.   m.    skrälldus,  skock,  stort 

följe, 
skräll  s.  m.  =  skräll. 
skrälla  sv.  op.  v.  2,  äfven  med  st.  impf. 

skräll,  skrälla,  braka, 
skrymma  sv.  v.  2  skrämma.  Sms.  skr^mm 

wpp. 
skr^mstfl  s.  f.  —  skrämsel, 
skrapp  s.  n.  skryt. 

skrd^ppa  sv.  v.  2  skryta.  70 

skr^pp-xid  s.  m.  fjert. 
skrÖ  sv.  op.  v.  8  skrälla  med  ihåligt  ljud. 
skrSbtfltf  a.  skröplig, 
skröål  a.  1)  skral  2)  sjuklig, 
sktda  s.  f.  skuta, 
sktlgga  sv.  v.  1,  blott  i  förbind,  skilgg^ 

far  . . .  skygga,  frukta,  rygga  tillbaka 

f  ör . . . 
sktlgga  s.  m.  skugga, 
skull  8.  f.  1)  skuld,  penningskuld  2)  skuld,  so 

orsak,  skull, 
skiilla  sv.  v.  1  skylla. 
BkiLll0-mann  s.  m.  fordringsägare, 
skilll-fri  a.  skuldfri, 
skdllra  s.  f.  axelben  och  höftben  (vanl. 

på  magpra  menniskor  och  djur). 
skiLllr^ttf  a.  knotig,  mycket  mager  (så  att 

benbyggnaden  framstår).     (Jfr  föreg.) 
sk  alt  8.  m.  skalle,  hufvud. 
skti/(^us-dava  s.  f.  >en  föw«/  s«m  röbar  90 

sku/éAis,  sku/éAis!> 
[sktle  s.  m.  skola.] 
[sktl/tf-,  se  skö/tf-.] 
skti/ja  sv.  v.  nktLlhj  Bkali  skölja, 
sktiiina  sv.  v.  1,  i  sms.  skunn^  pf  1)  på- 
skynda   2)   skynda  på,  skynda  sig.  — 

Befl.  skCinne  sä  skynda  sig. 
skar  8.  f.  =  skur,  regnskur, 
skur  s.  f.  skura,  skåra.    (Jfr  rdnna  2) ) 
sktlra  sv.  v.  1  =  skura.  100 
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sktir^-Iadda  s.  f .  skurställ  för  bordsknifvar. 
Bkt[rtf-tr&80  8.  m.  skurtrasa. 
skdr^-Vtfak  b.  m.  skunriska. 
sktlr-stekka  s.  f.  iDstmment  för  skumiDg 

af  uniformsknappar. 
skdr-StCn  s.  m.  —  skursten. 
sktitturs-duva  s.  f.,  se  skd/dfasdavo. 
skubba  sv.  y.  1  ■---  skubba. 
skula  ty.  v.  1  sqyala,  störtrinna. 
10  skklanet  s.  n.  b.  skördetiden.    (Eg.  sqya- 
landet.) 
skule-hutta  s.  f.  bytta,  hyari  skulor  slAs. 
ekäle-kaly  s.  m.  1)  skral  kalf.     (Yäl  eg. 

kalf,    som    födes    med    skulor.)     2)   se 
hälma  s.  f. 
sk;>/0-kåkka  s.  f.  1)  hjelphustru  i  kalas. 

(Jfr  kUkka.)    2)  se  slägga, 
skiif/^-kalla  s.  f.,  se  skulehutta. 
ikuler  s.  pl.  skulor,  diskyatten. 
20  skurk  B.  m.  hård  skorpa  (af  stelnadt  blod, 

var  o.  d.). 
Bkitrra  sy.  y.  1   1)  skorra  2)  yara  hetsig 

till  följe  af  många  göromål.  (Jfr  snurra,) 
skurv  s.  m.  skorf. 
skärva  s.  f.  snuskig  qyinna. 
skurr(eyhätta  s.  f.  skorflufya,  becklufva. 
skiiryete  a.  1)  skorfyig  2)  (sälls.)  skroflig. 
skv&mp/a  sy.  y.  1  sqyalpa  (särskildt  om 

sq valpande  ljud  i  magen  efter  omåttligt 
30      yattendrickande). 

skYdll^r  B.  n.  =  sqvaller. 

skvallra  «.  f.  sqyallrare,  sqyallreiska. 

skvallra  sv.  v.  1  =  sqvallra. 

skvallrf-care7?<7  s.  f.  sqvallerkäring. 

skyåla  sv.  v.  1  sqvala. 

sky  åla   s.  f.    1)  sqval,   tunn   vattenaktig 

supanmat  2)  menniska  som  ej  kan  tiga 

med  hemligheter. 
skyäle-cåreng  s.  f.  sqvallerkäring. 
40  skv^/^ttf  a.,  se  b/lsnr  1). 
skva/pa  sv.  y.  1  sqvalpa. 
skv^ttra  sv.  y.  1)  qvittra. 
skvätt  s.  m.  ^  sqvätt. 
skvätta  s.  f.  spruta,  gjord  af  stjelken  af 

Angelica  (användes  af  barn  som  leksak). 

(Jfr  cddda.) 
skvéttta  st.intr.y.  skvatt,  skvutt^  1)  stänka 

2)  fara  hastigt  upp,  blifva  skrämd.   Sms. 

skvätt  tf pp  fara  upp,  skvätta  U  spritta 
OO      till,  bli  skrämd. 


skvätta  st.  träns.  y.  2  =  sqyätta,  stänka. 

Sms.  skvätta  nér. 
skvätt-braa  s.  f.  (på  fönster), 
skvätten  a.  lättskrämd  (om  hästar), 
sk^da  st.  y.  sköd,  skSd^,  skSdcfn  skjuta. 
Sms.  skyd  ijiU;  skyd  upp  skjufva  upp, 
stöta    upp;    skj^de    SpjällH    i)  stänga 
spjellet  2)  (skämts.)  rapa. 
sk^va  st.  v.  sköv,  sk8v0,  skcfv^n  skjufva, 

skjuta.    Sms.  skyvtf  huri,  framm  m.  fl.  60 

skig  s.  f.,  pl.  x&ggar,  skakel.    (Jfr  följ.) 

sklg-jårn  s.  n.  det  jem,  medelst  hvilket 

skackloma  eller  ré't  fästas  vid  redskapet 

eller  fordonet. 

sklg-stör  s.  m.  >en  8t$r,  sum  en  ska 

jär^  e  skag  idä>. 
skåkk  s.  m.  skock,  hop. 
Skil  s.  f.  skål. 
skå/  interj.  skål. 

sk%/a  sv.  v.  1  skåla.  7^ 

8k%/a  BV.y.  1  medelst  underlag  af  småstenar 

stödja  under  en  mur  eller  större  sten. 
sktUe  s.   m.   »en  g&nff  imällam  \ke  & 

tUnseiy,    (Isl.  skåli.) 
sklt/0-8t€n  s.  m.  sten,  begagnad  till  under- 
lag.  (Jfr  skl/a,  rad.  71.) 
skir  s.  f.  rad,  hvari  säd  faller  vid  mej- 

ningen. 
8k£'rn  s.  m.  b.  skördetiden. 
skUr-anti  s.  f.  skördetid,  arbete  med  sä-  go 

dens  afmejande  och  inbergning. 
skUrtf  s.  m.  rad,  strimma  af  slaget  gräs. 

(Jfr  mödskårtf.) 
skabb  s.  n.  skåp. 
skäbb-där  s.  f.  skåpdörr, 
skäbb-hylla  s.  f.  hylla  i  ett  skåp. 
Bk3bb-lädda  s.  f.  skåplåda. 
skabb- rätta  s.  f.  skåpråtta, 
skädd  s.  n.  skott. 

skädd  s.  n.  skutt,  hopp.  90 

skädd  s.  h.  honungskaka,  bikaka, 
skädda  8.  f.  dimma, 
skc^dda  sv.  y.  1  skotta. 
skädd-bow0  B.  m.  pilbåge, 
skädd-fjä/  s.  f.,  se  sknf^åL 
^}tUå'håU  s.  n.  skotthåU. 
8k2!dd-murka  s.  f.  tjock  dimma, 
skäff  B.  m.  bordlåda. 
skaffa  B.  f.  djup,  urhålkad  större  skofvel 
med  långt  skaft.    (Jfr  sköyreL)  100 
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skaffa  sv.  v.  1   1)  Bknffa  2)  skofla.    Sms. 

skaflF  ihöb,  isar,  skaffa  di,  dur. 
sktlS-cära  s.  f.  Bkottkäm. 
skaffcar«-jn/  s.  n.  hjul  på  en  skottkärra, 
skäfifj^/  8.  f.  rundt  bräde  med  långt  skaft 

för  att  skjuta  brödet  in  i  ugnen, 
skaft  s.  n.  skof,  liten  stund. 
skrtjj  8.  n.  skoj. 
skfljja  sv.  v.-  1  skoja. 
10  skttjjare  s.  m.  skojare. 

8kf1jjar«-fu/J6'  8.  n.  skojarfölje. 
skfljjare-hul  s.  n.  skojamäste. 
BkU}}aTe-kåna  s.  f.  skojarkona. 
skitjiare-onffe  s.  m.  skojarunge. 
Skäjjar^-pakk  s.  n.  skojarpack. 
8k;nia  sv.  v.  1  skålla, 
skfllla  sv.  op.  v.  2  sjTias,  visa  sig,  se  ut. 

(N.  skolie;  jfr  sv.  dial.  skulla.) 
skalls   sv.   op.   dep.   v.  blott  pres.  synes, 
20      visar  sig,  ser  ut.  —  hlistft  skalls  vftt, 

ser  ut  att  vara  hvitt;   hd  skalls  ^nt« 

Sa  8tj'gg  hon  ser  ej  illa  ut. 
sk2!/ma  sv.  v.  i  skala;   blott  refl.  i  sms. 

ska/m&  sä  iåä  flå  sig  af  (om  slagg  vid 

smide). 
BkUra  8.  f.  skåra, 
skffr^  a.  skårig. 
skark  s.  m.  hårdnad  sn^rk. 
skarne;^^  s.  m.  fjerdedelen  af  en  kaka. 
80  skSrpa  i  uttr.  dra  skSrpa  =  dra  krdga 

draga  fingerkrok  med  fyra  fingrar  hvar- 

dera. 
skärpa  B.  f.  1)  skorpa  2)  tunn  is. 
sk(%Tpen  B.  m.,  se  yassskarp^n. 
skask  s.  nf.  ett  slags  dans.      (Eg.  skotsk 

dauB?) 
skJfsk^n  a.  1)  se  Q^Vsk^n  2)  alltför  litet 

matad  (om  säd);   af  ringa  näringsvärde 

(om  bröd). 
40  skottan  s.   m.   fan.     (Jfr  isl.   andskoti 

fiende,  djefvul.) 
skayy   s.    n.    den   lösa  delen  (af  sängar, 

liggsoffor  och   andra  möbler)   som  kan 

skjutas  ut  och  in.     (Jfr  sk^va.) 
skc^Yv-c^ra  s.  f.,  se  sk2fffcara. 
.  sk2fvY-ladda   b.    f.    låda   som   skjutes  ut 

och  in. 
sk(lYY-s'Ånff  B.  f.  säng,  som  kan  skjutas 

igen. 
00  Sla-dä77^a  s.  f,  slagdängfi. 


slagg  8.  m.  slagg. 

slägga  8.  f.  qvinna,  som  ej  kan  sköta  an- 
nat än  simplare  huBhållasysslor. 

slägga  sv.  v.  1  ständigt  vara  ute  på  resor 
eller  i  arbete,  både  i  godt  och  i  ondt 
väder. 

sla-hog  8.  m.,  se  följ. 

sla-h5g  B.  m.  slaghök. 

slåkk(^)  a.  slak. 

slåkkna  sv.  v.  l  slakna.  60 

slaks,  Be  slaw. 

sldks-må/  8.  n.  slagsmål. 

slakt  8.  f.  slagt. 

slakta  sv.  v.  1  Blagta. 

släkttf-lS  8.  m.  led  vid  nackbenet  på  slagt- 
kreatur.     (Eg.  slagtled.) 

slammer  s.  n.  fllammer. 

slamra  s.  f.  slamra,  skränare. 

slamra  sv.  v.  1  1)  slamra,  bullra  2)  prata 
i  vädret.  70 

slSn  8.  f.  slask,  starkt  töväder. 

slåna  8.  f.  slana,  lång  smärt  trädstam  (van- 
ligen såsom  fäld  och  afqviatad). 

slant  B.  m.  slant. 

slaw  B.  n.  1)  slag  (rapp.  Örfil  e.  d.)  2)  slag, 
strid  8)  b.  slåwtft  slag,  slaganfall  4)  Bpår, 
fotspår  6)  slag,  uppslag  (på  kläder)  6) 
slag,  sort;  genit.  slaws  &  slaks  slags. 
7)  ras;  hdsteslaw,  htinntfslaw  m.  fl. 

slåwS/  s.  m.  slagkäpp  (vanl.  af  ek)  i  en  so 
slaga.     (Jfr   hannva/;    fsv.    val  A   iri. 
völr  rund  käpp. 

släw-row  B.  m.  råg,  urslagen  nr  kärfvama 
vid  rågens  inbergning. 

slkw-tuDoa  B.  f.  (på  tröBkverk). 

slsLnff  B.  m.  (Bälls.)  slang. 

slaTik  8.  m.  slank. 

slanke  B.  m.  slank. 

slabét  B.  m.  förkläde. 

släbbSt  8.  m.  förkläde.  90 

sladd  8.  m.  =  1)  sladd,  tågända  2)  Yåre 
på  sladden  komma  efter. 

sladder  s.  n.  =  sladder. 

sladder-kÄna  b.  f.  sqvallerkäring. 

sladd  ra  sv.  v.  1  =  sladdra. 

sladdra  s.  f.  menniska  som  sladdrar. 

slafsa  sv.  v.  1  =r  slafsa,  sörpla ;  slafs  f  sa 
sörpla  i  sig. 

slarv  B.  m.  =  8larf,  slarfver. 

slarva  s.  f.  1)  se  slt^ttra  2)  yster  flicka.     loo 
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slarv  s.  n.  =  slarf. 
sUrva  8v.  v.  1  =  slarfva. 
slarvets  a.  slarfvig. 
slask  8.  n.  =  slask, 
släska  sv.  y.  1  =  slaska. 
slask 5U;  a.  slaskig, 
slattra  sv.  v.  1,  se  pjattra. 
sléba  sv.  v.  1  halka, 
sléb^n  a.  halkig. 
10  slekk  8.  m.j  se  skvatt, 
slékka  8v.  v.  1  slicka.    Sms.  slekk  id^, 

Är,  ttpp. 
slékktf-patt  8.  m.  pekfingret.    (Jfr  slekka 

och  N.  pott,  »potte,  kände,  krukke>.) 
slev  8.  f.  =  slef. 

sléva  ST.  v.  1  släpa,  gå  långsamt. 
slév-OW^tf  s.  m.  liten  slef. 
sltfdd  8.  n.  tangt  och  svårt  arbete,  besvär, 
sl^ddsam  a.  sträfsam. 
20  sUmm  a.  slemmig. 

sl^^ttra  8.  f.,  pl.  sle^ttr^r,  1)  köttåga,  muskel 

2)  seg  träspillra. 
iléttTete  a.  »fi&ll  m&  sli^ttr^r» 
sll  8.  f.  slem. 
sllb  8.  f.  falsk  qvinna. 
sliba  8v.  v.  I  slipa. 
sllb^-Sten  s.  m.  slipsten. 
sl\btf-vän  s.  n.  slipstenevatten. 
slWa  st.  v.  sled,  8l«?dd<j,  8l<:?dd(?n  1)  slita. 
80      Sms.    slld   lid,    ft'v,  slldö  Slint.     Refl. 

sl^dtf  sa  slita  sig  lös.     2)  vara  i  tungt 

och  svårt  arbete;  slidtf  en  hiinn. 
slldar^  s.  m.   1)  trägen  arbetare   2)  men- 

niska    som    tvingas    till   alltför  strängt 

arbete, 
slinta  8t.  v.  slant,  slimte  &  sv.  v.  1  = 

slinta. 
slTr  8.  f.  1)  slida  2)  liderlig  qvinna  3)  smal 

list,  spång. 
40  shr-cålke  s.  m.  ett  slags  släde. 
slVt^  a.  slemmig. 
Sl6a  s.  f.  trä  (med  qvistar)  afhugget  vid 

roten  (för  att  användas  till  gärdsle). 
slög  B.  m.  slok. 
sld-gS/  8.  m.  gärdesgård  af  trärnskor.   (Jfr 

slöa.) 
slömm^r  b.  m.  »en  sum  har  åtlie  bén 

ä  lätt  snupp/ar  ik^ll». 
slömm^r-kamp   s.   m.    »en    hast,   sum 
(K)     sn//pp/ar  i  h^nne;  stanne». 


slomp  8.  m.  1)  slump  2)  slump,  mindre 
återstod  (af  saluvaror  o.  d.). 

slömpa  sv.  op.  v.  1  hända,  inträffa. 

slömsa  sv.  v.  1,  blott  i  förbind,  slömsa 
ä  spréw^a  springa  otympligt. 

slö-sill  B.  f.  —  slosiU. 

slö;7^a  sv.  v.  1  slunga,  göra  snoddar. 

siönffe-gaflel  s.  m.  ett  slags  gaffel,  hvar- 
med  snoddar  göras. 

slöff^^-snnr  s.  f.  snodd.  60 

slU  a.,  pl.  slt[^  I)  slug  2)  klok,  vid  sina 
sinnens  fulla  bruk. 

sltlga  sv.  v.  2  sluka. 

Sltlre»^  s.  m.  soppa  af  kött,  gryn  och 
ärter.  (Ordet  inkommet  från  annan  trakt 
(trol.  Fräkne) igenom  beväringsmöten.) 

slilsa  8.  f.  damlucka,  stämbord  vid  m^ni- 
ningen  af  en  qvamdam. 

slnt  s.  n.  =  8lut. 

slöta  sv.  v.  1  =:  sluta.  70 

slutt  8.  n.  slut.  —  åi  va  sMtt  nej,  visst 
icke,  omöjligen. 

sldtta  sv.  v.  1  sluta. 

slttdd^r-kåkk  s.  m.  menniska  som  ej  kan 
tala  rent. 

slufseU  a.  klumpig,  otymplig. 

slusk  8.  m.  oduglig  karl. 

shVska  8.  f.  oduglig  qvinna. 

sUittra  sv.  v.  1  tala  otydligt. 

sl/Htr^-buss  s.  m.,  se  sh/dd^rkåkk.         so 

slå  sv.  v.  3  slå,  afslå,  afmeja  (blott  om 
gräs  och  andra  foderväxter). 

slagg  8.  n.  1)  qvamränna  2)  stor,^klumpig 
och  ohyfsad  menniska. 

slUgg-håmmär  s.  m.  stämbräde  i  en  qvam- 
ränna. 

slllkk^n  a.,  vanl.  n.  sll&kket,  slocknad. 

sllåkkna  sv.  v.  1  slockna. 

sia  st.  v.  slow  A  (sälla.)  slö,  slöwtf,  slöw^n 
slå.  Sms.  sia  dlir,  i,  iåä,  ihdb,  ijdnn,  »o 
ikäW,  Inn,  nér,  swnt,  t<?,  tid,  Sv^r; 
sia  lid  slagta  (en  häst);  sia  fEvtfT  (om 
hästar)  stiga  för  långt  fram  med  bak- 
benet, så  att  bakbensspåret  kommer 
framför  föregående  f rambensspår ;  sia 
iirä  sa  . . .  öfvergif va  tanken  på  . . . 
Refl.  sia  sä  slå  sig,  ljumna  (om  vatten, 
särskilt  under  issmältningen). 

slåss  st.  dep.  v.  slows,  slÖWtfS  slås. 

S-can)p0  8.  m.  slagskämpe.  loo 
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slätt  s.  n.  slott. 

slatt  s.m.)  ofta  b.  ilHtien^  slätter,  shiltcrtid. 

sleltt-anti  s.  f.  slåtter,  slåttertid. 

slä*  B.  m.,  pl.  siStar,  släde. 

släb  8.  n.  1)  släp,  härdt  arbete  2)  lider- 

1ig  qvinna. 
slltba  sv.  v.  1    1)  släpa,   draga  efter  sig 

2)  arbeta  hårdt  och  träget, 
släbtf,  blott  i   uttr.   i  slUbtf  i  släp.     (Jfr 
10      släba  1).) 

släb^-hall  8.  n.  jämt  och  lagom  hull.   (Eg. 

släp-hull.) 
slä-bonk^  s.  m.  starkt  tvärträ,  som  sam- 
manhåller medame  i  en  släde. 
s\fL-iäl  B.  f.  slädspår. 
slE-fäll  s.  m.  Bladfall, 
sll-förtf  B.  n.  slädföre, 
slägga  s.  f.  slägga. 

slä-hank    s.    f.    hank,    som   lägges  öfver 
20      stakame  på  en  StSgtfsIä'. 

släkka  sv.  v.  2  släcka.    Sms.  släkk  nd. 
släkt  8.   f.    1)   slägt,  slägtingar   2)  slägt, 

slägt«kap;  yäre  släkt  vara  i  slägt. 
släkten^<?  8.  m.  slägting. 
sl9Lkt-sk^7b  B.  m.  slägtskap. 
slä-me'  8.  m.  slädmede. 
slä-Sp^r  8.  n.  slädspår. 
slä-StSgd  B.  m.  Btake  pä  en  stågtf-slä'. 
slÅVff  9.  m.  1)  släng  2)  kort  stund. 
30  s\%nffa   s.    f.    flicka    i   slynåren    (aldrig  i 

klandrande  betydelse. 
B\U?iffa  st.  intr.  v.  slaw^,  slöw^^,  slänga. 

Sms.  släw^  fnn,  tinna,  Mvffe  dur.  — 

Op.  dä  MngeT  i  vetjj  det  går  hjelpligt. 
slfififfa  sv.  träns.  v.  2  slänga.    Sms.  slä?!^ 

f,  iåä,  fnn,  Ut<?r,  tinna,  Mnge  htlrty 

ddr,  framm. 
släffy^-jé/  8.  f.  >dann  r<fmme,  sum  de 

knappar  U  rä;?k«n  mä,  Be  dann  leg- 
40     ger  stSdi». 

släff^e-ramm  b.  f.,  se  föreg. 
sl9Lff^'f5rd  s.  n.  hjelpligt  slädföre. 
slä«^t  a.  slängd,  klyftig. 
8lä;?^-tSg  8.  n.  ett  slags  brottning. 
slitnta  st.  v.  slant,  éiunte  slinU.    (Jfr 

slinta.) 
sUppa  Bt.  v.  slapp,  sliirppe;  1)  slippa.  Sms. 

släfpp  ifr£,  tinna,  nd;   släppa  framm 

slippa  fram   (vid   nattvardsläsning).     2) 
OO      förlossas  från  detta  lifvet,  dö  efter  lång- 


varigt lidande.     Samma   betydelse   bar 
sms.  släpp  ifrS  {&  ifnH). 

sUlppa   sv.  v.   2  =  släppa.     Sms.   släpp  * 
att^r,  i,  ihöb,  fnn,  tcpp,  nd,  släppa 
främm,  nér,  p£. 

slätt  8.  f.  =  slätt. 

sl/^tta  sv.  v.  1  släta,  göra  slät,  jämna. 
Sms.  slätt  Svar,  slätta  hurC;  8lätt(a) 
dd  1)  släta  ut  2)  (om  hästar)  få  släta 
tiinder.     (Jfr  Öga.)  GO 

slatt(a)  a.  1)  slät,  jämn  2)  dålig,  olycks- 
fuU;  blott  i  uttr.  du  slätta  ti  (eg.  du 
olycksfulla  tid):  du  slätta  ti,  sä  Ula 
dä  ä  o.  d.    (Jfr  du  störa  yä/.) 

shttt(a)s  adv.  slätt,  alldeles.  Brukas  blott 
i  förbind.  s]^t(a)s  énta. 

slätt-fjäll  8.  n.  skoglös  fjellsträckning. 

slätt-harv  s.  f.  ett  slags  harf. 

sUtt-hövva/  8.  m.  ett  slags  hyfvel. 

sl^tt-järn  s«  n.  ett  slags  svarfjem.  70 

Sl5jda  8.  f.  liderlig  qvinna. 

slÖjja  8.  f.  1)  Blöja  2)  långt  smalt  och 
gängligt  träd. 

slS^sa  8v.  v.  1  =  slösa.    Sms.  slösa  huri, 

slSsara  s.  m.  =  slösare. 

slösar!  B.  n.  slöseri. 

s\Ö  a.  =  1)  slö,  ej  hvass  2)  slö  (om  säd) 
8)  slö,  slapp,  eftergifven  4)  slö,  dum, 
dåsig. 

sl?na  sv.  v.  1  (sälls.)  blifva  slö.  80 

slonna  sv.  v.  1  blifva  slö. 

slo-skott  a.  slöskodd. 

slo'Sa  8.  f.  Blösäd. 

smSg  8.  m.  smak. 

småga  sv.  v.  1  smaka.    Sms.  smSga  pa. 

smågana  a.  smaklig  (om  mat). 

smsl-bSn  s.  n.  smalben. 

smål(a)  a.  smal. 

smällra  sv.  v.  1  prata  högt,  skräna. 

smällra  s.  f.  menniska  som  pratar  högljadt.  90 

smala  sv.  v.  1  prata  hög^. 

smala  s.  m.  skara,  hop. 

smätta  sv.  v.  1  smacka. 

sma'ttar  s.  n.  =  smatter. 

smattra  sv.  v.  =  smattra. 

sme  8.  m.  smed. 

smé-Sva/  8.  m.  härd  i  en  smedja. 

smöa  8.  f.  1)  smedhustru  2)  (sålla.)  smed- 
dotter. 

smödi  a.  smidig.  100 
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sméga  Bv.  ▼.  2  smeka. 
svalgen  a.  smeksam. 
•  smé-taff^  s.  f.  större  t&ng  (vid  smide), 
smékkra  sv.  v.  l  smickra, 
smékkrar^  s.  m.  smickrare. 
smffdd  6.  m.  smet. 
smidda    sv.  v.    l    smeta.     Sms.   sm^ddtf 

nér,  pa,  tver. 
smitta  s.  f.  1)  smitta  2)  de  har  é  smHta 
10      de  ha  alla  samma  sjuka,  äro  alla  lika 

dana. 
smitta  sv.  v.   1  vara  smittosam. 
sm^tt-kapp^r  s.  f.  pl.  smittkoppor, 
smittsam  a.  smittosam. 
smi   sv.  v.  smitta,  smitt,  smitt  smida. 

Sms.  smi  fast,  ihéb  m.  fl. 
smia  8.  f.  1)  smedja  2)?  upptimrad  men 

oinredd  byggnad. 
sm\-ba/j  8.  m.  smedjebelg. 
20  8m)-f/awa  s.  f.  jemaffall  vid  smide. 
smW/äwa  8.  f.,  se  smllappa. 
8m)la   sv.  op.  v.  1  bli  Ingnt  (genom  att 

blåst,  regn  o.  d.  upphör)  j  vanl.  i  sms. 

smllf  på. 
sml-Iappa  s.  f.  gnista  vid  smidning. 
sml-sinna  s.  f.  flytande  (hvit)  eller  stel- 
nad (svart)  smidesslagg. 
sml-slagg  s.  m.  »sSdd^nt  sum  Hkålmar 

så  iåä  järnet»,  hammarslagg. 
80  8m)-8tabb0   s.  m.  block,  hvari  städet  är 

fästadt. 
8m)-8tå  s.  n.  smidstäd. 
smitt  B.  n.  smul,  grand  (blott  i  nekande 

satser), 
smitta  8.  f.  hop,  mängd,  massa. 
smitta  st.  v.,  impf.  smSt  &  (sälls.)  smsd, 

smita,  slå.    Sms.  smitt  2<pp,  smitttf  té, 
smitta  st.  v.  smått,  smii^tt^  smyga  sig, 

hastigt  slinka  undan.    Sms.  smitt  fnn, 
40     äd.   (Se  smaftta.) 

smittand  a.,  blott  i  uttr.  ^nt^;  ^tt  smittans 

gran  ej  ett  grand.    (Jfr  sv.  dial.  >ikke 

en  smit».) 
smokk  s.  m.  1)  vrå,  litet  mm  2)  finger- 
tuta,   eydd  hylsa  (vanl.   af  skinn)  för 

ett  skadadt  finger. 
smökka  sv.  v.  l    l)  komma  igenom  på 

ett  trångt   ställe   2)   »hastigt  på-  eller 

afdraga  (ett  plagg)».    Sms.  smokk  idclf, 
fio     smokktf  pa. 


smow   8.  m.   sprund   (på  kjortlar,  tröjor 

o.  d.). 
smuw  8.,  blott  i  uttr.  i  smuw  i  smyg. 
8mti(w)a   st.    v.    smuw,  smäwc   smyga. 

Sms.  smuw  inn,  nd,  tinna  m.  fl. 
sm^W-väjj  s.  m.  smygväg, 
smilw/tf-vajj  s.  m.  smygväg. 
smult  8.  n.  smult. 
smula  Si  smilla  s.  f.  smula. 
sm///a  <&  smilla   sv.  v.    l    smula.     Sms.  GO 

smu\e  sunt  söndersmula. 
smule-gr&å  s.  m.  smulgråt, 
smurj  8.  smörj,  stryk. 
smnrja  s.  f.  smörja, 
sm/irrja    sv.   v.    smilrte,   smuri,   smZ7rt 

smörja.     Sms.  smi/rjtf  nér,  pa.  smurj 

lipp. 
smuijtf-hö  8.  m.  smörjho  (ho,  hvari  smörja 

förvaras). 
smiiT^ete  a.  smörjig.  70 

sm/Vrjtf-trÖd^n  a.  (om  gångjem,  lås  o.  d.) 

Bom  behöfver  smörjas. 
Smutt  s.  m.  vrå,  litet  rum. 
smutttff,  blott  i  uttr.  mÖ  smutt^r  éna. 

(Väl  eg.  mors  mwtt^r;  jfr  mö.) 
smyl  B.  n.  lugn,  stillhet  (efter  föregående 

buller  och  oro).  —  d'&  8&'dddnt  sm^l 

etUfn    det    är    tyst    och   stilla  sedan 

han  kommit  härifrån.    (Jfr  rspr.  smult 

vatten.)  so 

sm^la  sv.  v.  2  1)  smila,  vara  InställBam 

2)  opers.,  se  Bm)la. 

sm^la-goms  s.  m.  bullersam  eller  eljest 
bråksam  menniska.     (Jfr  smyl.) 

små  a.,  neutr.  smått,  pl.  smit*  1)  blott 
neutr.,  smått,  litet   2)  blott  plur.,  små 

3)  nedslagen,  försagd;  8mt[  på^t. 
smU-brö   s.  n.   koll.  småbröd,  kaffebröd. 
smU-dräff^  s.  m.  l)  brudsven  2)  sotgnista 

under  kokkärl. —  br»llup  betyder  också  90 

soteld  under  stekpannor  o.  d. 
8mll-fér/o(w)  a.  nedslagen. 
smU-faZ  a.  småfllug,  listig. 
SmU-fa/k  B.  n.  koll.  1)  barn  2)  småfolk, 

ringa  och  fattigt  folk. 
SmU-kSga  8.  f.  liten  kaka,  mindre  bröd, 

som  gifves  åt  barnen. 
småkSgd-hns  s.  n.  (skämts.)  cellfängelse, 
smlt-låd^n  a.  I)  tystlåten,  som  talar  litet 

2)  nedslagen,  försagd.  loo 


Digitized  by 


Google 


120 


smli-p/okk  B.  n.  Bm&plock. 

små-pÖYtfl    B.    m.    en    mängd  små  barn. 

(Jfr  sv.  pöbel.) 
smlå-SEg  s.  m.    1)   småsak,    obetydlighet 

2)  lätt  sak. 
små-skow  8.  m.  småskog. 
små-8t€n  B.  m.  småsten. 
smU-tarinar  b.  m.  pl.  småtarmar, 
smått    adv.    1)   sakta,   långsamt   2)  tyst, 
10      stilla  3)  fattigt,  torftigt  4)  skralt,  illa. 
smått^ri    s.    n.    småplock,    hvarjehanda 

småsaker, 
sm&kk  b.  m.  klaff  på  klädesplagg. 
smäkk  förstärkande  adv.  frf.  a.  full. 
smftkka  st.  op.  y.  smakk,  smökk^  smälla. 
smäkktf-boks^r  s.  f .  pl.  byxor  med  sm&kk. 
small  B.  m.  -  1)  smäll,  knall  2)  smäll,  slag. 
smäll  förstärkande  adv.  frf.  a.  cokk,  f^d, 

kall,  vön. 
20  smd;lla  st.  intr.  v.  small,  smiiUe  smälla. 

Sms.  smdlltf  te  m.  fl. 
smd^lla    SY.   träns.   v.  2  =  smälla.     Sms. 

smdfll^  på',  smalls  ié  slå. 
smälta  B.  f.  mängd,  hop. 
smd^lta  st.  intr.   v.  smalt,  smulU  å  sv. 

v.  2  =r  smälta.     Sms.  smalt  ihöb. 
smcTlta  sv.  v.  2  =  smälta, 
sm^r  8.  n.  smör. 
småtr-ask  s.  m.  smörask. 
30  småfr-butta  s.  f.  smörbytta. 
smar(tf)-gås  s.  f.  smörgås. 
Småtr-lSS  B.  n.  smörlass. 
Smar-spann  s.  m.  smörspann. 
smar-aska  s.  f.  smörask, 
smdftt  B.  m.   trång,  liten  och  smal  gång 

mellan  tvänne  hus  2)  vindsrum. 
smitta   st.   v.   smått,  smÄtt^   1)  smyga 

sig  2)  slingra  sig  hastigt,  slinka  undan. 

smtttte-mbåe  s.  n.   1)  samqväm  af  ung- 

40      dom    af   båda   könen    2)  kärleksmöte. 

(Väl  eg. smygmöte;  jfr  smdtt  A  sma^tta.) 
smÖT  B.  n.  =  smdtr. 
Sm9^-balt  s.  m.  smörboll,  Trollius  euro- 

p89US. 

8m9^r-hn/a  s.  f.  »de  iär  e  hiila  mä  xée 
m^^tti  gr^dtff^det;  d&r  lÅgger  *e  smör 
i;  dt^tta  kallas  far  sm9r-hn/a>. 

Snakk  s.  n.  snack. 

snäkka  by.  y.  i  snacka,  prata. 
00  snsra  s.  f.  =  snara. 


snår-Stekk^n  a.  snarsticken. 

snSr^  adv.  snart. 

snkw/a  sv.  v.  1  tala  i  näsan. 

snadda  s.  f.  kort  pipa. 

snäppas  BY.  dep.  v.  1  kappas. 

snäppan    kattan    interj,     (vid    täfling    i* 

springande   o.   d.)    låt    se,    hvem    som 

hinner  först! 
snar^  s.  m.    I)  snärt,  pisksnärt  2)  stjert 

(på  ålar  och  ormar).  eo 

snärja  sv.  y.  1  snatta. 
Snask  s.  m.  osnygg  karl  eller  gosse, 
snäska  sv.  v.  l  sörpla  i  sig. 
snattra  sv.  v.  l  =  snattra, 
snattra    s.    f.    1)    snattrande    menniska 

2)  mun. 
sn6  s.,  blott  i  uttr.  pä  snS  på  sned. 
snS  B.  n.  spratt,  skälmstycke. 
sne  a.,  n.  snett,  pl.  sné',  sned. 
sne  def.  v.,  blott  inf.,  snedda.  70 

snéa  sv.  Y.  1  snedda, 
snedda  s.  f.  b.  snedden.    (Obest.  formen 

snedda  lär  ej  förekomma.) 
snégg/a  sv.  Y.  1  snegla. 
snékk^  s.  m.  snickare, 
snékkera  sv.  v.  1  snickra, 
snekkéra  sv.  v.  1  snickra. 
8né-SYä'lle»y  s.  m.  svall-is,  issvall. 
Sn^pp  8.  m.  snibb. 

sn^pp«-k/ä  B.  n.  ett  slags  hufvudduk.       80 
sn^rk  B.  m.,  se  snark. 
Sn^SS  B.  n.  snes,  tjog. 
Sn<^sk6  adv.  på  sned. 
snib    B.  m.    näbbformig  snibb  på  kläd- 

ningslif. 
snlba  B.  f.  gräddsnipa. 
sn\ga  sv.  v.  2  I)  snika  2)  snylta,  snugga, 

hålla  sig  framme  för  att  få  något. 
Snlge^-lampa  s.  f.   i)  illa  lysande  lampa 

2)  snyltande  menniska.  90 

snlg^n  a.  sniken. 
snöbtfn  a.  snopen. 
snÖdi    a.    1)   flink,   rask    2)   vacker,  väl- 

arbetad. 
snQg  6.  m.  tjufaktig  menniska. 
snöga  SY.  v.  2  snoka, 
snökta  sv.  v.  l.  snyfta, 
snn  sv.  v.  sntitttf,  snutt,  snutt  1)  vända 

2)  (sälls.)  sno,  tvinna.  —  Refl.  snU  sa 

vända  sig.  100 
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snnr  s.  f.  snodd. 

sntlra  bt.  v.   i  eno,  göra  snoddar. 

sons  s.  m.  r=  ] )  snns  2)  pris  snus. 

sntlsa  sv.  v.   1  =  snnsa. 

sntls-dåstf  fl.  ni.  snusdosa. 

sntls-Qälenf/  s.  m.  snusfjerding. 

sntlva  s.  f .  =  snufva. 

sn/VbbA  a.  sliten  i  främre  ändan,  (om  sko- 
don) sliten  i  tån.     (Eg.  snnbbad.) 
10  siiuppe]e  a.  snöplig. 

sn/Vpp/fl  sv.  v.  1  snubbla,  snafva. 

snZ/pp/cr-töjj^/  fl.  m.  läderrem,  som  med 
ena  ändan  fästes  i  seldonen,  med  den 
andra  i  betslet,  för  att  hindra  hästen 
fr&n  att  snafva. 

snZ/rja  s.  f.,  se  8n8yrj^/. 

SDfifrpa  B.  f.  smeknamn  pä  små  flickor. 

sn/Vrpa   sv.   v.    2    snörpa.     Sms.   8n?irp 
ihéb,  ijrtnn. 
20  STLHTTa  sv.  v.  1  =  1)  snurra   2)  surra  3) 
vara  hetsig  (då  man  har  brådtom). 

sn?Vrra  s,  f.   1)  snurra  2)  fnurra. 

snurre-huBS  s.  m.  snurra. 

snuskete  a.  snuskig,  illa  klädd. 

sn^da  st.  v.  snöd,  suSd^.  snSd^n  1)  snyta 
2)  stjäla. 

SD^d^  8.  n.  näsa. 

8»jrgg(^)  a-  snygg- 

snU/a  sv.  v.   1  snålas. 
30  sni.leng  s.  m.  snål  menniska. 

snå'/(^)  a.  snål. 

snä/hed  8.  f.  Buålhet. 

Sn&Z-jitbb  s.  m.  snåljåper,  snål  menniska. 

snapp  s.  m.  1)  ljusstump  2)  snopp.  penis. 

snJfppa  sv.  v.  1  snoppa. 

snfUggen  a.  1)  m.  ds  f.  förargad,  stucken 
2)  vanl.  n.  SDsLgg^t  knappt  tilltaget, 
obetydligt. 

snäkka  s.  f.   1)  snäcka  2)  (snäckformig?) 
40      prydnad  på  betsel. 

snSlSA  sv.  v.  2  ^=  snäsa. 

snSs^r  8.  f.  pl.  »näsor. 

6n)Stv(0)  a.  snäf. 

snälla  s.  f.  orm  slå.   (Ansågs  fordom  vara 

farlig,  men  endast  kl.  12  på  dagen.) 
8n^ll(tf)    a.    1)   snäll,  beskedlig   2)  flink, 

rask. 
snara  sv.  v.  suUrte,  snäri,  snärt  snärja. 
snUre  b.  n.  enar. 
00  snar^-gräs  b.  n.,  se  jbre. 

Nilen,    Ordbok, 


snark  b.  m.  rynkig  skinnhinna  på  gröt 

och  välling  m.  fl.  kokta  rätter, 
sn/lrka  sv.  v.  snart<?,  sn/ifrt  snarka. 
snart  s.  m.,  se  snar/. 
sn8  8.  m.   --  snö. 

sno  a.,  n.  snött,  pl.  snO',  snöd,  knapp 
snö  sv.  v.  sndtt^i  snött  snöa. 
snCSbtfU  a.  snöplig, 
snö-b/rit  s.  m.  snöboll. 
snS-drtfVva  s.  f.  snödrifva.  co 

snS-fan  b.  f.  snödrifva. 
sno- fall  8.  n.  snöfall. 
snS-fjUgg  8.  n.  fin,  lätt  fallande  snö. 
snö-g/ufsa  8.  f.  större  snöflinga. 
snS-g/abb  s.  n.  snöglopp. 
Sno-kJppa  s.  f.  snöflinga. 
sno-p/ow  8.  m.  snöplog, 
snöra  sv.  v.  snUrte^  snUrt  1 )  snöra.   SmB. 

snör  ihdb,  ija  nn,  snör^  fast,  ié   2)  sno, 

hafva  brådtom,  skynda  sig.  70 

(sn3r&  8.  n.  snöre.) 
snörja  s.  f.,  se  snSyrja. 
snSr-maijrt  s.  f.  maljiv  i  snörhål. 
sn8r(60-nabba  s.  f.  snörnål. 
SnS-skSr^  s.  m.  skare. 
snS-slask  b.  n.  =  snöslask, 
snd-säkk  8.  m.  I)  snösocka  2)  (skäm te.) 

sudder,  sölare. 
Sn8-säkka  s.  f.  snöns  minskning  till  följe 

af   solvärme,  töväder   o.  d.     (Eg.  snö-  8ö 

sjunkning;  jfr  Bäkka.) 
Sn8'ttf  a.  snöig, 
snött    1)  neutr.  af  adj.  snö,  knappt  till 

taget  2)  :idv.  knappt,  knappast. 
SnS-VÄfn  8.  n.  snövatten. 
snS-yra  s.  f.  snöyra. 
sn8-yrja  s.  f.  snöyra, 
sndr  8.  m.  snor;  vare  sum  snor  p&  stékka 

vara  envis, 
snöra  s.  f.  envis  menniska.  w 

sudr-åalk  s.  m.  smutsig  barnunge. 
Sn8ir(<»)t^  a.  snorig, 
snor-hunn  s.  m.  snorvalp. 
sn*r-jrfrptf  b.  ra.  smutsig  barnunge. 
sn?r-k/ysrt  s.  f.  snorkluns. 
snor-rokka  s.  f.  fnuna  (på  tråd). 
Söb  8.  m.  viska  eller  borste  af  häBttagel, 

bÖ/«öb,  blå»ksDb  m.  fl. 
söba  8v.  v.  1  sopa.    Sms.  söb  ihtfb,  M, 

söb«  hfirt,  framm.  loo 
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sbha  8.  f.  agnsflopa. 

BÖb^  B.  f.  pl.  ett  Blags  mossa?,  som  an- 
vändes till  ungssopor. 

sbhe-Mmjne  s.  m.  sopq^ast. 

SÖbff-rent  1)  def.  a.  n.  i  uttr.  }äre  sbhc 
rCnt  taga  med  sig  rnbb  och  stubb  2) 
adr.  med  rubb  och  stubb.  (Eg.  sop- 
rent.) 

SOd  s.  f.  sot. 
10  söda  B.  f.  =  soda. 

söda  sv.  v.  1  sota.    Sms.  sOdtf  n^r. 

sbåare  s.  m.  sötare. 

sdd-brön  a.  >grå'  å  bron  å  svår^.  (£g. 
Botbrun.) 

&båete  a.  sotig. 

BOkk  6.  m.  sucka. 

sökka  sv.  v.  1  sucka. 

sökker  8.  n.  Bocker. 

sökk^r-ar^^r  s.  f.  pl.  sockerärter. 
20  sökk^r-btfddtf  s.  m.  sockerbit. 

sökkér-drekk  s.  m.  sockerdricka. 

SÖkk^r-fSd  s.  n.  sockerfat. 

SÖkktfr-g/SS  B.  n.  sockerfat. 

Bökk^r-ladda  s.  f.  sockerläda. 

sökk^r-skriun  s.  n.  sockerBkrin. 

ibkker-smula  s.  f.  sockersmula. 

SÖkk^r-ta»^  s.  f.  sockertäng. 

sökk^r-tflpp  s.  m.  sockertopp. 

SÖkk/tf  sv.  v.  1  ej  komma  sig  före  med 
80      att  arbeta. 

Bö/  8.  f.  sol.  —  forc  80/  före  soluppgången, 
^tt^r  sél  efter  solnedgången. 

8Ö/-bakk<;  B.  m.  backe,  som  ligger  utsatt 
för  solen  under  större  delen  af  dagen. 

sÖZ-brflfnt  a.  solbränd. 

sble  Bä  sv.  refl.  v.  1  sola  si^. 

sbl-fjöT  B.  f.  parasoll. 

BÖZ-hCfd^  B.  m.  solhetta. 

s5/-k/åkka  8.  f.  solvisare. 
40  SÖM  I  8.  f.,  jfr  sblhukke.     (Se  IT.) 

8Ö/-moks  8.  m.  dåsig  menniska. 

s6/'indfjja  B.  f.  solskenets  inverkan  om 
våren,  solvärme  så.som  åstadkommande 
snösmältning. 

s5/-r5g  B.  m.  solrök. 

85/-stekt  a.  för  litet  gi*äddad  (om  bröd). 

sÖZ-turk  s.  m.  soltorkning. 

s5/-turka  sv.  v.   t  soltorka. 

b6/-u/?  s.  m.  ljusa  fläckar  nära  solen,  ett 
50      slags  vädersol. 


86/-UWa  8.  f.  solögon,  Ranunculns. 

B6/-vägg  8.  m.  vägg,  som  vetter  mot  för- 
middagssolen. 

sbl-Yårme  a.  m.  solvärme. 

BÖZ-zinn  s.  n.  solsken. 

sbmmla  s.  f.  menniska  som  ej  har  besked 
med  sig. 

Bomp  8.  m.  sump,  se  bres<*lJ08Omp,  ådni/e- 
somp,  kaff(;somp,  kvdnnrsomp,  säw^ 
Bomp  m.  fl.  60 

sbm^e-hul  s.  n.  sump,  sumpigt  ställe. 

spS  B.  n.  spad. 

spa'  8.  m.  spade. 

spågC^)  a.  spak. 

spana  sv.  v.  1  =  spana,  efterspana. 

spSr  B.  m.  spader,  spaderkort. 

spåra  sv.  v.  1  =  spara.  Sms.  spSr  ihob,  fnn. 

spår-bank  s.  m.  sparbank. 

spårbanks-bng  s.  f.  sparbanksbok. 

sparsam  a.  sparsam.  70 

spsrsamhcd  s.  f.  sparsamhet. 

Spår-uw^r  8.  f.  glasögon. 

sp å-skaft  8.  n.  spadskaft. 

Spå-tSg  s.  n.  spadtag. 

spair^  8.  f .,  pl.  sptitffar  å  Spän^tfr,  1 )  trä- 
ribba 2)  spång. 

spallig^n  B.  n.  sparlakan. 

spandéra  sv.  v.  l  spendera. 

spann  s.  m.,  pl.  spannar  &,  (sälls.)  sprtn- 
nar,  =:  1)    spann    (vattenspann    o.   d.)  80 
2)  spann,  sädesmått;  blott  i  uttr.  irSske 
p&  spann,  se  spannträska. 

spann^-må/  s.  n.  spanmål. 

spånn-lågg  B.  n.  spannlock. 

spann-traska  sv.  v.  (se  trclfska)  tröska 
säd  mot  en  viss  andel  i  det  uttröskade. 

spann-träskartf  s.  m.  >en  sum  trasker 
på  spann». 

spann-zappa  s.  f.  trösklön  (in  natura) 
för  en  spannträskar^.  90 

Span8k(e^)  a.  stolt,  katig. 

spark  s.  m.  =  spark. 

sparka  sv.  v.  1  =  sparka.  Sms.  spark 
imöd  m.  fl. 

spärra  s.  f.  sparrhylla,  hylla  uppe  vid 
taket. 

spärra  sv.  v.  1  darra,  svänga,  vibrera  (om 
något  tunt  och  smalt  —  en  bordknif, 
en  sticka,  en  träribba  e.  d.  —  som 
sitter  fast  med  sin  ena  ända).  loo 


Digitized  by 


Google 


123 


S^ärre-hul  s.  n.  sparrhylla,  spärra. 

sparr-hylla  s.  f.  sparrhylla,  spärra. 

spaséra  sv.  v.   l  spatsera. 

speåt  8.  m.  fin  metalltråd. 

Speéttf-trä  8.  m.,  se  föreg. 

spége-Cödd  8.  n.  spickekött. 

spégd-f/ask  s.  n.  Bplckefläsk. 

sp^gtf-sill  s.  f.  Bpicken  sill. 

spégtf-xi/ika  B.  f.  spickeskinka. 
10  spekulera  sv.  v.  1  uppgöra  planer. 

spekulera  a.  förslagen,  slug. 

spekk  8.  m.  manslem. 

spé^r^spa;?^  s.  m.  pinspack. 

Bptfdd  s.  n.  spett. 

spydda/  a.  m.   hospital;  sp<^dda/«  gä' In 
alldeles  tokig,  d&rhnsmessig. 

sp<^dda  8.  f.  strumpsticka. 

sp^ddtf-gany  b.  m.  fem  strumpstiokor. 

sp^jj<?  8.  (n.?)  spicket  tillstånd. 
20  8p<^jjtf-C(3rdd  B.  n.  spickekött. 

spdjjtf-f/ask  8.  n.  spickefläsk. 

8pdjjc;-kurv  s.  m.  spickekorf. 

sp^jjtfl  s.  m.  spegel. 

sp^^jjVls-g/rtS  8.  n.  spegelglas. 

sp^^jjtfls-ramm  s.  m.  spegelram. 

spejjtf-måkrtfll  s.  m.  spicken  makrill. 

sp^jjtf-siil  8.  f.  spicken  sill. 

8p<^jjV-xi77ka  s.  f.  spickeskinka. 

sp^ll  förstärkande  adv.  frf.  a.  ny. 
30  S^éWeT  adv.,  se  föreg. 

Sp^Iirantf  adv.,  ee  spe^ll. 

Sptflt  8.  n.  spilta. 

sp<^lt-häst  B.  m.  spiltbalk. 

8p6'lto//^ä-gu/  B.  m.  inhägnad,  staket.   (Jfr 
gotl.  spiltun  högt  staket;    Rictz  763.) 

sp^rk^-bäs  s.  f.  spinkig  menniska. 

8p<'rk«t0  a.  spinkig,  klen. 

8pc'sk(tf)  a.  smärt  och  välvuxen. 

sp^ssa  Bv.  v.  1.   blott  i  ems.  sp«s  ihöb 
40      hopsplitBa.     (Eg.  hopspet^a.) 

sp^'8S-b^r  B.  n.  ett  slags  spetsstickel.  (Eg. 
spetflborr.) 

Sp^täktfl   8.   n.    1)   spektakel,   spe,  åtlöje 
2)  larm,  oväsen  o.  d. 

Spets  8.  m.  1)  spets,  bergspets  2)  virkad 
Bpets. 

spett    förstärkande    adv.    frf.    a.    gä'ln, 
nagen. 

SpétW  8.  m.,  se  sp<^dda/. 
60  spig  8.  m.  spik. 


spig   förstärkande   adv.   frf.    a.   nQkter, 

rag. 

sp\ga  sv.  v.  1   spika.     Sms.   spIg  ibdb, 

ijétnn,  upp,  splge  fast,  p£. 
splga  BV.  v.   1  splinta,  spänta. 
Splge-huv^e  s.  n.  spikhufvud. 
splge-knlv  s.  m.  knif  att  spänta  med. 
splge-law  B.  n.  >ett  lån^t,  smilt  jåfrn- 

stökke   mä   Ubre  hit/  i  te  å  hiiwde 


1>.  60 

sp^ge-ldtnsa   b.    f.    is-käpp  (med  spetsig 

doppsko  af  jem). 
splge-stekka  s.  f.  späntad  trästicka, 
spilla  sv.  v.  2  =  spilla.     Sms.  spill  nd. 
spfllkom  8.  m.  spilkum. 
spillra  sv.  v.  1  --  1)  spillra,  göra  till  spill- 
ror 2)  värka  med  stickningar. 
spindel  s.  m.  =  spindel  (i  ett  ur,  en  svarf- 

stol  o.  d.). 
spindels-hår  s.  n.   driffjeder  för  oron  i  70 

ett  fickur. 
spindels-Qr  s.  n.  spindelur, 
spinna  st.  v.  spann,  sp/Vnne,  sp«*n,= 

spinna.     Sms.  spinn  ihob,  tå  m.  fl.; 

spinn  linner  sa  slå  under  sig. 
splnnr-väv  a.  spindelväf. 
spinne-yäva  s.  f.  spindel,  spindelkräk. 
spir  8.  f.  se  följ. 
sp^ra    8.   f.  =  t)   spira,    läng  rak  stång 

2)  tornspira.  so 

spis  6.  m.  BpiBcl. 
spisa  BV.  v.   1  =  spisa. 
spis-hall  8.  f.  spishäll, 
spis-krans  s.  m.  hylla  under  spiskupan. 
spls-81  8.  n.^--8pi8öl. 
splsöls-tunna  s.  f.  l)  spiaölstunna  2)  se 

hålma  ».  f. 
spjnd  8.  n.  spjut. 
Spjut  8.  n.  spröt  (på  kom), 
spjtltrete  a.  spinkig.  90 

spjSt/e  s.  m.  spjele. 
spjäll  8.  n.  1)  spjell  2)  ffrmespjall. 
spjaltra  s.  f.  spolrock. 
spjätrna  sv.  v.  1  ^^  spjerna.   Sms.  spjdfrn 

imöd. 
splittane  förstärkande  adv.  frf.  a.  ny. 
splitter,  se  föreg. 
spÖ/a  sv.  v.  1  spola  (garn). 
Sp5/e  8.  m.  spole, 
spu/e-läkk  8.  m.  spolrock.  KK) 
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spön  8.  f.  spän  (filspån,  hyfvelsp&n,  såg- 

ep&n,   takapån):   p/Öjja   spön  tillyerka 

(plöja)  takspån. 
sp6n(ö)-splg  8.  m.  epånspik  (pressad  och 

galvaniserad). 
spön-hövvtfl  8.  m.  spånhjrfvel. 
Spöns  8.  n.  sprand  (på  tunnor  och  kar). 
spÖn-tEg  8.  n.  spåntak, 
spovéra  sv.  v.   1,  vanl.  i  förbindelsen  gU 
10      &  spovéra  slå  dank. 

spovtfléra  Bv.  v.  1,  se  spovéra. 
Spräga  SY.  v.  1  spraka, 
språg^  8.  m.  nyS)  kunskap. 
sprEg^r  8.  f.  pl.  nys,  kunskap, 
sprassla  sy.  y.  1   1)  sprattla  2)  prassla, 
spratt  8.  n.  =  spratt. 
spre»^  8.  n.  1)  spring  2)  se  spr&ff^. 
spréÄ^a  st.  v.  spraw^,  spröw^tf  1)  springa. 

Sms.   spre;?^   ^tt<?r,   ikré»^,  fnn,  nd, 
20     tinna,  2<pp,  spre/f^d  huri,  framm,  te. 

2)  springa,  para  sig  (om  fålar). 
Slirénffengi  s.  f.  spriDgande. 
sprénff-fåle  s.  m.   springfåle,  beskällare. 
Spr^ti^sa  8.  f.  spirituösa, 
sprl  sv.  v.  3  sprida.     Sms.  Spri  tå. 
Sprtgfl    sv.  v.   2   spärra  ut;    sprtga   mä 

féngrane.    Sms.  sprig  isar  spärra  isär. 

Refl.    sprlg0    sa    spridas,    sprida   sig, 

grena  sig  (om  vattenstrålar). 
30  Sprint  s.  m.  =  sprint. 
spritt  6.  m.  sprit. 

spritta  sv.  v.  1  sprita  (ärter,  fjäder  o.  d.). 
spritt-ar^ar  s.  f.  pl.  spritärter. 
Sprons    8.    n.    1)    sprund    2)    klinkning, 

klinkplåt. 
sprönsa  sv.  v.  1    1)  sprunda  (en  tunna, 

en  smörkärna  e.  d.)  2)  ?  förminska  ett 

borrhål  (i  metaller), 
spröff^a  8.  f.  springa,  remna. 
40  sprtda  s.  f.  spruta. 

sprtlda  sv.  v.  tr.  &  intr.  1  spruta.    Sms. 

sprnd  fnn,  tå. 
sprudd  8.  n.  spröt. 
spruddtf  8.  m.  väfspännare.    H.    (I  Tunge 

8prtfdd<?r,   enl.  uppgift  af  Stud.  H.  J. 

Johansson.) 
sprig    B.  n.    1)   språk,  tungomål  2)  tal, 

samtal  8)  bibelspråk. 
sprUga  sv.  v.  1  spraka,  samtala. 
90  språgane  a.  språksam.  ' 


sprUg-Iadda  s.  f.  språklåda. 
språg-mEgar<?  s.  m.  pratmakare. 
sprUgsam  a.  språksam. 
sprag  a.  stolt,  katig,  sprattig. 
spräkka   st.   v.   intr.  sprakk,  sprökk^, 

sprökkdn  spricka.    Sms.  spr&kk  isitr, 

lid,  spräkka  sunt. 
spräkka  by.  v.  2  spräcka.    Sms.  spräkka 

S2^nt. 
spräkka  s.  f.  spricka.  6o 

spräkk/tfttf  a.  spräckliga 
spräng  8.  m.  ressårer  i  skodon.  (N.  spreng 

»stserk  udvidelse,  udspaendelso.) 
sprä;?^  förstärkande  adv.  frf.  a.  matt 
Bprtinga  sv.  v.  2  spränga.     Sms.  sprairy 

isär,  lid,  spräi7^tf  sunt. 
BpT%nfflenff  s.  m.  ung  glop. 
spratt  8.  m.  sprätt, 
spritta  st.  v.  spratt,  sprictt^   1)  spritta.* 

Sms.  spratt  isär,  upp  m.  fl.   2)  sprattla.  70 
sprätta  sv.  v.  2  =  1)  sprätta.    Sms.  Sprätt 

isar,   upp,   sprätta;   dur,   sant  m.  fl. 

2)  stänka, 
sprcltta  sv.  v.  2  vara  sprättaktig. 
spratt-d rtfdda  s.  f.  stark  diarrhé. 
spann^-räkk    s.   m.    I)   spinnrock    2)  b. 

spann^åkk<;n  nattskära? 
Sp7£nn«råkk<?-nay  s.  n.  naf  på  ett  spinn- 
ro  cksh  jul. 
spurra  s.  (f.  b.?),  blott  i  uttr.  komm«  på  so 

sp?<rra  komma  i  fråga, 
spwrra  sv.  v.  spUrte,  spUrty BpUrt  1)  spörja, 

fråga  2)  spörja,  förspörja. 
spurdS.  8.  1)  nys,  väder,  ledning  till  upp- 
täckande af  något  2)  liflig  efterfrågan, 
sputt  8.  n.  spott. 

sputta  sv.  v.  1  spotta.     Sms.  sputt  tå. 
Sp2irtt^-bakk  8.  m.  spottlåda. 
8p»tttf-k^sa  8.  f.  spottkluna. 
spy  BY.  v.  3  =  spy.     Sms.  spy  Äd,  lipp.  90 
spå  sv.  v.  3  =  spå. 
spU-c^ren^  B.  f.  spåkäring, 
spar  8.  n.  spår. 
sp^fra  8v.  v.  1  1)  spåra,  uppspåra  2)  hålla 

spåret  (om  hjuldon). 
spare    b.   m.    1)   sporre    2)  hvass,  större 

tagg  (på  tistel), 
sp^r-snö  B.  m.  spårsnö. 
spå  a.,  n.  sp&tt,  pl.  spä',  späd,  mycket 

ung.  100 
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spå   Bv.   T.   spätta,  spätt,  spätt  Bpäda. 

'  SmB.  spä  nd,  upp,  pa. 

spt-fålonge  s.  m.  spädt  föl. 

spSga  BY.  v.  1  göra  spak. 

spägg  8.  D.  späck. 

spä-greddtf  b.  m.  ny,  söt  grädde. 

spä-gris  8.  m.  späd  gris. 

spS-ka/y  8.  m.  späd  kalf. 

späktÖr  B.  m.  iiiBpektor. 
10  spä^lammon^tf  s.  m.  Bpädt  lam. 

späll  8.  n.  1)  musikinstrnment  (dragspel, 
piano,  kammarorgel  o.  d.)  2)  blott  i 
pl.  spall  upptåg,  lustiga  infall  o.  d. 

spti^ila  sv.  v.  1  spela. 

spdllar^  8.  m.  (i  qvamverk)  (?) 

sp^lltf-mann  s.  m.  1)  spelman  2)  obero- 
ende,   lös   och  ledig  man.     (Jfr  6ng- 

^  k5r.) 

sp/iuna  ST.  v.  2  ==  spänna,  sträcka.    Sms. 
20     Spänne  fast,  pä  m.  fl.  i  spann  ifrS  (en 
häst  från  ett  åkdon). 

Spänna  st.  v.  spann,  spunna,  B^un  & 
sv.  v.  2  sparka.  Sms.  spann  ikSll, 
imöd,  spanns  sunt,  té  m.  fl. 

sp^nn^  8.  n.  =  spänne. 

spdrnnal  b.  m.  fotspänne  på  tjuder.  (Se 
jflfrnspännel  och  vljj^spånnÉ?!.) 

spara  s.  f.  (sälls.),  se  spärra  s.  f. 

spö  B.  n.  spö. 
30  spSa    sv.    v.    1    stödja    ärtstånd    genom 
käppar. 

spSga  BV.  v.  1  spöka. 

sp8g^  B.  n.  spöke. 

Sta  B.  m.,  pl.  st&r,  stad.  —  b.  Stan 
staden  Uddevalla.  (Jfr  byn  staden 
Frederikshald.) 

Stä'  s.  m.  större  lager  af  hö  eller  (oftast 
otröskad)  säd  i  en  lada. 

StS  a.,  pl.  6tå^  istadig. 
iO  StS  adv.  åstad. 

Stådi  a.  stadig. 

StådihCfd  B.  f.  stadighet. 

Sik-fal  s.  f.  brådska.     (Eg.  stadsfärd.) 

Sth-fäla  8V.  v.  1  brådska,  hafva  brådtom. 

8tå-fä/e;2^  s.,  se  sikfäi. 

Stkge  8.  m.  stake. 

Sthge  sä  sv.  refl.  v.  1  råka  få  en  pinne 
(risqvist  o.  d.)  i  foten. 

8tåg0-slä'  s.  m.  jernskodd  släde  med  fyra 
50      stakar. 


Stkgga  8v.  v.  1  hämma,  hejda,  komma  att 

stanna.  —  Befl.  Stkgge  Sä  1)  stadga  sig, 

lugna  sig  2)  stanna. 
Staket  8.  n.  staket. 
Stakk  s.  m.  stack. 
Stäkkartf  b.  m.  stackare. 
Stkkkars  oböjl.  a.  stackars. 
Stäkka  BV.  v.  1  lägga  i  stack. 
Stäkkra  sv.  v.  l.  smeka  (barn  eller  djur) 

med   vänligt   tilltal.     (Yani.   med  till-  60 

talet  stäkkars   minn   katt,  stäkkars 

minn  bnge  o.  d.) 
Stäkk-äla  sv.  v.  l  elda  mycket  och  starkt, 
stamm  s.  m.  i)  stam  2)  se  bilgstamm, 

sistamm,  änn^stamm  m.  fl. 
stämma  sv.  v.  l  stamma. 
Stämm(d)  a.  stammande, 
stämm^^hakka  s.  f.  stammande  menniska. 
Stamp  s.  m.  stamp;  se  b^nstamp,  k/2vv- 

stamp,  vlåmmä/«stamp  m.  fl.  ^q 

stampa   sv.    v.    1    behandla  med  stamp 

1)  stampa    vadmal   o.  d.    2)   göra  hål 
(med  hö/stamp). 

StSna  sv.  v.  1  stanna.    Sms.  StSn^  kvar. 

stann  adv.  åstad. 

stanna  sv.  v.  1  stanna. 

stäo  a.  stadig. 

står,  blott  i  uttr.  éngö  stå'r  ingenstädes, 

nögge  sta'r  någonstädes. 
Står^  s.  m.  =  stare.  g^ 

Ståss-fc^/  8.  f.  stadsresa. 
Stäss-rSs  B.  f.  stadsresa. 
Stäss-vojjéfn  B.  m.  b.  vägen  till  Uddevalla. 
StSt  8.  m.   1)  stat,  underhåll  för  statfolk 

2)  ståt. 

StSta  sv.  v.  1  ståta. 

Stät-drän^  8.  m.  statdräng. 

ståt-k^r  8.  m.  statkarl. 

Stäv  s.  m.,  pl.  Stävar,  tunnstaf,  staf  i 
laggkärl.  j»o 

stäva  sv.  v.  1  =  Btafva. 

Stä-Visantf  a.  pålitlig.  (Eg.  som  är  lämp- 
lig att  skicka  i  ärenden;  jfr  vtsa.) 

stSLTiff  B.  f..  pl.  stär/^ar,  stång. 

stänga  sv.  v.  1  stånga.  Sms.  Sta»^  ijil. 
ij^nnwm,  stawy^  s/int.  —  Dep.  stä^r^as 
stångas. 

Stäffy-b^SSe^l  8.  n.  stångbetscl. 

Stä;;^-järn  s.  n.  stångjern. 

stänk  8.  m.  stank,  loo 
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stånka  sv.  t.  i  stänka,  stöna. 

Stä^rk^  8.  m.  mängd,  hop. 

St^ibba  8v.  v.  1  nppstapla  (bräder). 

St/ibbtf  8.  m.  1)  tjock,  kort,  af  sågad  träd- 
stam, höggtfstabbtf  2)  brlstabb^. 

8t^ibb«-ka/v  s.  m.  klumpigt,  missbildadt 
kalf  foster. 

Stabbtfls-gras    s.    u.    ormbunke,    Pteris 
aqvilina. 
10  sUihhete  a.  kort  och  tjock. 

St^ibbla  sv.  v.  1  stapla.  Sms.  stabbl(e;)  »pp. 

Btabbltf-bakktf  s.  m.  upplagsplats. 

Stadga  a.  stadgad. 

Städja  a.  stadgad. 

Stall  8.  m.,  pl.  stillar,  =  1)  stall,  häst- 
stall 2).  stall  (på  fioler). 

Stalls  B.  f.,  b.  St/iIlSe,  lada  invid  stallet. 

(Jfr  f^usla.) 

ställa  sv.  v.   1  --    Htalla  (om  hästar). 
20  st<ill-brödtfr  s.  m.,  vanl.  pl.  8tallbrod<?r, 
(i  visor)  stallbroder. 

Ståll-happ  s.  n.  ett  slags  galopp. 

Strill-happa  sv.  v.  1  galoppera.  (Väl  eg. 
folketymologi ;  jfr  fö  re  g.) 

Ställhapp^-dr^dda  s.  f.  stark  diarrhé. 

Ställ-hast  s.  m.  stall  (pä  fioler). 

stans,  blott  i  uttr.  ériffcn  sUinS  ingen- 
städes, nögg^n  SUins  någonstädes. 

stäpp  8.  m.  kort  och  tjock  karl. 
30  stappa   sv.   v.    1    stoppa,   proppa.     Sms. 
stäpps  di. 

starin^-lys  s.  n.  stearinljus. 

starr  s.  m.    -  starr,  Carex. 

st/irr-gräs  s.  m.,  ee  föreg. 

starv  8.  (m.?),  se  stärv. 

St<h'va  sv.  v.  1  dö;  vaul.  i  förbind.  Störva 
ä  dS  dö  i  mängd  2)  sms.  starv  av 
insomna. 

St^rrv-hns  s.  n.  sterbhus,  dödsbo. 
40  StaSS   s.  m.   1)  ståt  2)  stat,   vanl.  i  uttr. 
ji  up'p  Stäss^n   gifva  upp  staten,  göra 
cession. 

SUiSSa  sv.  v.  1  stäta,  göra  stora  till- 
rustningar. 

sta(t)xÖn  8.  m.  1 )  j  em  väggstation  2)  post- 
station. 

StSg  s.  f.  stek. 

St^g  förstärkande  adv.  frf.  a.  h^d,  Vr7rt. 

Stega  sv.  v.  2   1)  steka  2)  grädda  (bröd, 
ÖO      kakor  o,  d.), 


Stegans  förstärkande  adv.,  se  StCg. 

St^gtf-hall  s.  f.  stekhäll  (i  jemspislar). 

Stég^'panna  s.  f.  stekpanna. 

StégllS  8.  m.  steglitsa. 

Stekk  s.  n.  1)  styng,  sting  2)  stick  i 
kortspel;  fttmm  kéri  å  Sl8t«  Stékk. 

Stékka  s.  f.  1)  sticka  (större  cl.  mindre 
träsplittra,  hnggspän  e.  d.)  2)  späntad 
torrvedssticka. 

Stékka  st.  v.  stakk,  stökk^,  stökk^  eo 
1)  sticka,  stinga  (träns.  &  inträns.). 
Sms.  Stekktf  té  m.  fl.  2)  sticka,  stoppa. 
Sms.  stekk  i,  y^nnum,  fnn,  dnna,  upp. 
3)  inträns,  i  sms.  Stekktf  frdmm  fram- 
sticka,  Stekktf  nd  sticka  ut  (om  föremål, 
som  ej  äro  fullständigt  betäckta). 

stékka  sv.  v.  1  sticka  (täcken  o.  d.). 

Stékktf-bakk^  s.  m.  bbggehåkke,  der  ved; 
eller  huggspånor  o.  d.  samlat  sig. 

Stékktf-f/lS  s.  f.  mindre,  späntad  sticka.  70 

Stékktf-how  8.  m.  hög  af  stickor. 

stékkeslöb  s.  m.,  se  stékktfskrokk.  (Jfr 
fsv.  löper,  isl.  laup  korg.) 

stékk^ls-b^r  s.  n.  krusbär. 

Stékke-m7(7e;  s.  m.  afFall  vid  vedhuggning 
eller  suickring. 

Stékkd-skartf  s.  m.  ännu  ej  fullt  förkolnad 
bit  af  en  brinnande  torrvedssticka. 

Stékkc-skrokk  s.  m.  större  flätad  korg 
af  smidiga,  späntade  stickor.  8o 

Stékk^-St3g0  s.  m.  trästake,  hvari  torr- 
vedsstickor  sättas,  då  de  skola  be- 
gagnas som  lysämne.  (Kallas  också 
l^sn/a.) , 

Stékkf-stö/  s.  m.  stickbåge  (för  täck- 
stickning). 

Stékk^-Stubb  s.  m.  stickad  undcrkjortel. 

Stékktf-takktf  s.  n.  stickadt  sängtäcke. 

Stekt/''rr  interj.  (Härmning  af  bromsens 
läte(?)  för  att  få  kor  att  kesa.)  M 

8t€n  s.  m.  =  sten. 

sten  förstärkande  adv.  frf.  a.  b/ion,  dö, 
döv,  ha/. 

stén-bldartf  s.  m.  (möjligen?)  stensugare, 
Petromyzon. 

Stén-bradd  s.  n.  jemstör,  brytapett. 

si^n-hulde  s.  m.  böld  under  foten. 

Stén-bdfr  s.  n.  Hubus  saxatilis. 

stén-CÖre//^  s.  f.  stenköming. 

sinnen ff  s.  m.  hörnstenar,  stenfot.  100 
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Sténdttf  a.  stenig. 

Stén-fSd  s.  m.  stenfat. 

St^ul&de-guhhe   s.   m.   kringresande  ler- 

godshandlare. 
Stén-f/IS  8.  f.  stenskfirfva. 
Btén-f^d  8.  m.  stenfot. 
St^n-hall  B.  f.  stenhäll.' 
Btén-hns  8.  n.  =  stenhus, 
stén-hälla  s.  f.  stenhäll. 
10  Bt^n-kSr  s.  n.  stenkar,  brokar. 
Stén-knar^  s.  m.  liten  hård  sten. 
Ht^n-msle  s.  m.  stenhop. 
Stén-rammW  s.   m.   större   röse    af  ned- 
rasade stenar  vid  foten  af  berg. 
stén-rMSS(Éf)  8.  n.  stenröse. 
stéu-smäkk  s.  m.  stensqvätta. 
Stén-StU/    B.    m.    ställning,    som    uppbär 

qvarnstename  m.  m. 
Stéu-ty  8.  n.  krukmakargods,  lerkärl. 
20  Stén-vS/é;  8.   m.   större  stenhög,    anyänd 

som  vägvisare  i  fjellbygden. 
Stén-xcrva  s.  f.  stenskärfva. 
Sihiffel    B.    m.    gaffelformig    tjock    qvist 

eller  mindre  buske,   som   stubbas  och 

användes  som  dynggrepe. 
Sttfjj   s.   n.    1)   steg   2}   pinne  i  en  stege 

3)  trappsteg  4)  befordran,  vinnande  af 

högre  rang. 
St/^jjtf  8.  m.  stege. 
30  Stel  a.  Btel. 

StcH-halo  a.  hårdnackad,  olydig. 

St^l-cnri  a.  stelkörd  (om  hästar). 

Btelk  8.  m.    1)   Btjelk    2)    nerv  (rachis)  i 

fågelfjäder  3)  spjele,  smal  rundad  stång 

(i  grindar,  på  lasskärror  o.  d.). 
Stelna  sv.  v.  1  stelna. 
St^'/-Uggen   a.   vresig,  frånstötande,  mot- 

sträfvig. 
Stirra  sv.  v.  1   1)  stirra  2)  darra  3)  vara 
40      nära  att  falla  omkull. 
*8t«rrtf-gra8  s.  n.   darrgräs,  Briza  media. 
Stift  8.  m.  &  n.,  pl.  blott  n.  stift,  =  stift, 

metallstift. 
stift  B.  n.  =  stift,  biskopsstift. 
Stljja  st.  v.   8t6Jj,  8t^jJ6   1)  stiga.     Bms. 

stijj  fnn,  iåj  Cinna,  ilpp,  stijj^  framm, 

nér,  på'.    2)  stiga,  vinna  befordran. 
Still  adv.  stilla. 
»tllltf  sv.  v.  1  =  stilla. 
60  Still(<?)  a.,  n.  stillt,  fltilla. 


stfllhSd  8.  f.  stillhet.      . 

Stillna  sv.  op.  v\  1  =:  stillna.   Sms.  stilliif 

på  stillna  (om  vind). 
Stillåd^n  a.  stillsam.     (Jfr  smUlådern.) 
Stfnn(«)  a.  stinn. 
Stiv(e)  a.  styf. 
[Stivtfls  8.  n.  stärkelse.] 
st^ynA  sv.  v.  1  styfna. 
stöb  8.  n.  stop,  stopmål. 
stokk  8.  n.,  se  stekk.  eo 

stol  B.  m.    1)  stol   2)  kyrkbänk  3)  stäU- 

ning,  som  uppbär  något,  underrede. 
St6/-b6n  B.  n.  stolben* 
st^Z-skSr  B.  f.,  86  stol  2)  och  sksr. 
St6/-St«jj  8.  n.  stolsteg. 
8tÖ/-Styr0  B.  n.  stolrygg,  ryggstöd  på  en 

stol. 
8t6/-v^rke  B.  n.  trävirke  till  stolar, 
stomm  8.  m.  Boldattorp. 
Stomm  a.  förlägen,  försagd.    (£g.  stum.)  70 
stomme  B.  m.  stomme. 
Stömmd-syn    s.    f.    laga    syn    på  soldat- 
torp. 
Stomp  B.  m.   1)  stump  2)  tjock  (vanl.  af- 

lång)  limpa. 
St6r-c^v  B.  m.  stort-juf. 
stdr(tf)  a.,  n.  stor^,  pl.  Btbre,  Btor. 
stör-frammun  b.  m.  Btorfrämmande. 
St6r-fa/k  b.  n.  Btorfolk. 
stbr-gl^nare  s.  m.  storögd  menniska.       so 
StÖr-mja/k^n    a.    som    mjölkar    mycket 

(om  kor). 
Stör-tå  B.  f.  =  stortå. 
StÖr-äDDtf  8.  m.  Btorända. 
Stor^  adv.  1)  stort  2)  i  uttr.  prädf  Stör^ 

i  sitt  tal  undvika  allmogeord. 
Stow,  impf.  af  Stå. 
Stuwtf,  Bupin.  af  Stå. 
StrSk  a.  spänd.  rät.  rak,  styf. 
stråk-bSn    s.   n.,   i  uttr.  f5r<?  strikben  90 

ej  kunna  böja  knät. 
stråks  adv.  strax. 
StrSS  adv.  strax. 
StTÅng(e)    a.    bitande,    skarp,    stinkande 

(om  lukt), 
straff  B.  n.  =  straff. 
Straffa  sv.  v.  1  =  straffa, 
strann  s.  f.  1)  (sälla.)  strand  2)  fiskläge; 

pl.  strån  n^r. 
strann-sätt  a.  strandsatt.  lou 
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Btr^g  B.  n.  streck. 

stregg  8.  n.  streck.  —  få  strégg  i  sk^ra 

drabbas  af  en  anmärkning. 
Stregg  8.  n.,  se  vftrstregg. 
stridda    by.    v.    1    1)  streta    2)  spjema. 

Sms.  Stridd  imdd. 
Stri  B.  f.  strid,  tvist, 
strl  a.,  n.  stritt,  pl.  strV,  strid.  —  strf 

ii  strid  säd;  nentr.  Stritt  brnkaa  äfven 
10      i  betydelsen  strid  säd. 

Strl   ST.  v.   stritt^,   stritt  strida,  käbbla, 

vara  envis. 
Strlba  B.  f.  Rtripa. 
strl-ber/o  a.,  se  hklhälo. 
Str^beft^  a.  stripig. 
strMi  a.  envis. 
Btt\-hä\\a  Rv.  op.  v.  2  A  (sälls.)  1.  regna 

stridt. 
strimma  b.  f.  ^—  strimma. 
20  strömm-bent  a.,  se  följ.    H. 

strö  mm/a   sv.   v.   1    stappla,    snafva,   g& 

ostadigt. 
strömm/tf-bSnt  a.  som  lätt  snafvar. 
Strömpa  s.  f.  strumpa, 
strömp^-bann  s.  n.  strumpeband. 
Strömslé  adv.  plötsligt,  oförmodadt. 
Strö^k^n  a.  vresig,  förargad. 
Strtlba  sv.  v.  1  strypa. 
Strtlbtf  s.  m.  strupe. 
80  strnd  s.  m.  strut. 

strCiltra  s.  f.,  se  sttiltra. 

strtittra  sv.  v.  1  stulta. 

Btrtimm    s.   m.    1)  ström    2)   strömdrag, 

stark  ström. 
[strMmm-danStfD    a.    m.    b.    en    gammal 

dansmelodi,  som  ansågs  farlig  att  dansa 

efter,  ty  den  som  börjat  dansa  troddes 

ej  kunna  stanna  af  sig  sjelf.] 
8tr»mm-stSr«  s.  m.  strömstare. 
40  strunt  a.  tvär  ooh  stolt. 

Strutt  a.  1)  tvär  och  stolt  2)  vresig. 
strida   B.  f.    1)    skorstenBpipa,    rökgång 

2)  spisel. 
Stryg  8.  n.  stryk. 
Str^ga  st.  v.  stryka.     Sms.  Strygtf  htirt^ 

nér,  framm  m.  fl. 
StrJ^g-b(!lt  s.  m.  stryklod, 
str^g-jifrn  s.  n.  strykjem. 
strå  8.  n.  =  strå.  —  dra  StrS  draga  lott 
^      (med  strå). 


Stråg  B.  n.   1)  stråk  (på  fiol)   2)  mycket 

besökt  ställe  3)  liderlig  qvinna. 
8tr%g0  s.  m.  stråke. 
BtrUg^-tSg  s.  n.   stråktag  (strykning)  på 

en  fiol. 
StrUg-yojj  s.m.  mycket  begagnad  gångväg, 
strila  B.  m.  =  1 )  stråle  2)  gtråle  i  en  hästhof. 
Strål-samm  s.  n.  strålsöm.   (Se  str&k  2).) 
Strdpp  B.  m.  stropp. 

stratt  a.,  se  strutt.  so 

Strägg/^  sa  sv.  refl.  v.  I  stegra  sig  (om 

hästar), 
sträkk  s.  n.,  i  uttr.  i  strakk  i  sträck. 
Sträkka  sv.  v.  2  sträcka.  Sms.  sträkktf  sa. 
sträva  B.  f.  sträfva. 
Sträva  sv.  v.  1  sträfva. 
strävsam  a.  sträfsam. 
siv&nff  s.  m.  1)  sträng  2)  h^strknff. 
Str%nff-hl3l  s.  n.  strängbräde  (på  en  fiol). 
Btr&nff(ä)  a.  sträng.  70 

StrUnff-rViga  sv.  v.  l  ntraka  hö  i  strängar. 
Strö  8.  n.  strö. 
Strö  sv.  v.  3  strö.     Sms   Strö  I,  ikré»^, 

is&r,  pa,  lid.  8v<?r;  strö  Anner  sa  börja 

sätta  jiifver  (om  kor). 
Str^g^n  a.  struken  (om  mål). 
StrÖgg-bänk   s.  m.  ett  slags  hyfvelbänk, 

hvari  bräder  jämnhyflas  i  kanterna.       80 
Str5gg-järn  s.  n.  strykjem. 
[Vstn  8.  m.  sko;  stn  mä  rann  sko,  sydd 

med  rand.] 
Btnb  s.  blott  i  uttr.  d&  får  gå'  på  stäb 

å  Stä   (vid  köp  o.  d.)   låt  gå!    det  mi 

bära  eller  brista! 
Sttlba  sv.  v.  1  stupa.    Sms.  Btnb  I,  ik^U, 

stnbé  oér  m.  fl. 
Stnd  8.  m.  1)  stnt  2)  dåsig  menniska. 
Sttld^-makt  s.  f.  ett  par  stntar,  använda 

som  dragare. 
sttd^-mekk^l  s.  m.,  se  stnd  2).  90 

StCiltra  s.  f.  stylta. 
stnr  a.  sjuk,  tvinande,  missmodig. 
Stnr  8.,  blott  i  uttr.  Stå  i  Sttir  (om  säd) 

hafva  knutit  sig  1  växten, 
sttlra  sv.  v.  1,  vanl.  i  förbind,  sttlra  far... 

rygga  tillbaka,   draga  sig  för  . . .,  sky 

att  . . .     (Jfr  kvi.) 
Sttlva  av.  v.  1  —  stnfva  (mat). 
Stubb  8.  m.  =  stubb  (kjortel-). 
Stubb  8.  m.  Btubb  (sades-  eller  gnisatubb)*  100 
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stubb  fl.  m.  (smeknamn  till  små  gossar). 

Stubb  interj.  schas  (till  höns). 

St/irbbff  B.  m.  stubbe. 

Stubbtf-kSs  8.  f.  skogsbacke,  der  skogen 
blifvit  nthnggen. 

sti/bbe-knuw/a  s.  f.  liten  stubbe. 

StÄbb-hassa  s.  f.  strumpskaft. 

Studera  sv.  v.  1  studera. 

studera    a.    1)    som  g&tt  i  högre  skola 
10      2)  lärd.     (Eg.  studerad.) 

studctnt  s.  m.  student. 

stunn  s.  f.  stund.   Pl.  st/Vnn^r  tid,  ledig- 
het, tillfäUe.    Jfr  h^nn^. 

stunne-tsU  adv.  stundtals. 

Stiirke  s.  m.  styrka. 

StitrskCO  &•  stursk. 

sturskhed  s.  'f.  sturskhet. 

Sturt  a.  död,  sjelfdöd. 

stur^  förstärkande  adr.  frf.  a.  umtijjeXe. 
*0  siuria  sv.  v.  1  sjelfdö. 

Stutt  a.  1)  tvär,  stolt  2)  vresig,  förargad. 

Stutt    adv.    ständigt,    oafbmtet;    vanl.   i 
förbind,  stiftt  å  jämt. 

Sttftta  8.  f.  stötta. 

Btuita  sv.  v.  1  1)  stötta  2)  försU;  m&d 
Bum  stuttar  kraftig  mat. 

siuti-halm  s.  m.,  se  skågha/m. 

Stjrgg-datt^r  B.  f.  styfdotter. 

Stjggew^  8.  m.  fuling. 
80  8t^gg(<f)  8.  m.  1)  ful  2)  elak  3)  svår,  på- 
kostande. —  stygge  b^'dd«t  onda  bettet. 

StJrgg-fSr  8.  m.  styffader. 

8tjrgg-m9r  s.  f.  styfmoder. 

St^ggna  sv.- v.  1  bli  snopen,  flat. 

Bt^gg-onffe  s.  m.  styfbarn. 

Btygg-Busken  s.  styfsyskon. 

St)^gg-San  8.  m.  styfson. 

St^ra  sv.  v.,  impf.?,  supin.?,  styra. 

Stjftf  8.  n.    1)  styre,   roder  2)  plogstyre 
iO      8)  8tÖ/»tyrtf. 

St^ka  sv.  v.,  impf.?,  supin.?,  styrka. 

St^ver  8.  m.  =  1)  styfver  (3  runstycken) 
2)  styfver,  slant. 

Stå  åi  (obetonadt)  Stå  st.  v.  stow,  Btbwe, 
=  stå.  Sms.  Stå  c^tt^r,  imöd,  isar, 
kvar,  tid,  upp;  opers.  stå  pa  vara  på 
färde;  Stå  hitrie  (om  kor)  ej  mjölka; 
opers.  dä  Stow  I  m&'n  sum  en  tén 
han  for  i  väg  som  en  pil;  stå  té  1)  stå 
SO      till    (med    helsa   o.  d.)    2)  vara  möj- 

yHén,    Ordboh, 


ligt,  gå  för  sig.     Refl.  stS  Sa  stå  sig, 
reda  sig. 

Ståkk  8.  m.  stock. 

St&kk  förstärkande  adv.  frf.  a.  hefÅngt^ 
b/inn,  domm,  döv,  farbanna,  Ijd. 

sikkkete  a.  liten  och  kort. 

st%kk<?  YtTlt:  Tki  b/Tr  da  stäkk(?  valt  på 
marktf  nu  blir  det  ymnig  årsväxt. 

Stiåkk-ftfSk  8.  m.  stockfisk. 

[ståkkha/ms-hatt  s.  m.  finare  hatt.   Ordet  60 
var  i  bruk  fÖr  40  å  60  år  sedan.] 

8t&/  8.  n.  stål. 

st%/-orm  B.  m.  ormslå. 

Bi^l-heååe  s.  m.  stålbit. 

Stä^cista  s.  f.  (i  en  qvam).  » 

StUZ-rann  s.  f.  degrand  (i  bröd). 

StUtZ/ri  s.  m.  ståltråd. 

ståndare  s.  m.  svängd  stolpe  i  en  åk- 
kärra. 

Stånn    s.    m.     1)    stånd,    marknadsstånd  70 
2)    stånd,    rang    3)    stånd,   skick,  till- 
stånd; bn  i  Stftt  stänn  ijann  komma 
i  sitt  förra   skick   4)  Yåre  i  stånn  té 
vara  i  stånd  att. 

Ståtel^  a.  ståtlig. 

St^lltf  s.  m.  stolle,  toker. 

ställets  a.  stoUig,  tokig. 

Btälpe  8.  m.  stolpe. 

8t(l/p-äks  s.  f.  ett  slags  yxa  (utan  hak). 

stäpp  B.  n.  stoppning  (bomull,  vadd  o.  d.).  80 

Stäpp,  blott  i  uttr.  d*ä  (dä  va)  st^pp 
det  är  (det  var)  omöjligt;  SI  St^pp 
säga  stopp,  hindra. 

Stctppa  sv.  v.  1  1)  stoppa,  laga  hål  2) 
stoppa,  hålla  inne,  hämma  3)  op.  förslå. 

BtU^pe-ntl  8.  f.  stoppnål. 

St2!rktfn  a.  stelnad  (om  feta  varor). 

St^rkna  sv.  v.  1  stelna  (om  feta  varor). 

Starm  s.  m.  storm. 

Siärma  sv.  v.  I  tala  mycket  högt.  90 

Stefvva  B.  f.  1)  stuga,  mindre  hus  2)  det 
större  rummet,  hvardagsrummet  i  ett 
hus. 

8t3v7tf-hns  8.  n.  hus,  husrum.  Vanl  i 
uttr.  i  st^VYffhns  inomhus. 

St<{yy«-kammer  s.  m.  mindre  rum  bred- 
vid hvardagsstugan. 

SiUvYe-mXlT  8.  m.  husmur. 

Sta  8.  n.  städ. 

sta  8V.  v.  8  städja.  100 

17 
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B.  f.  städja. 

Städa  sv.  v.  1  städa. 

Btägga  sv.  v.  1,  vanl.  op.,  stinka. 

Stäkka  Bv.  y.  2  stäcka;  blott  i  uttr.  stdikktf 
p^na  göra  pinan  kort. 

stäkka  ST.  v.  2  stänka  (om  fint  dugg- 
regn). 

Bf&la  st.  v.  Btäl,  stUle,  stUln  stjäla. 
Sms.  Stäle  hurL 
10  stäss  def.  dep.  v.,  blott  Inf.  &  pres.  stäss, 
stanna,  förblifva,  dröja  qvar.  —  dä 
stäss  éitgen  ténff  hos  hannum  han 
hushållar  illa. 

Btässla  8.  f.  städja. 

Stäfi^a  SY.  v  2  stänga.  Sms.  Stä9?^  ijann, 
inn,  tåe  m.  fl. 

StfLnpe  8.  n.  stängsel. 

stall  8.  m.  1)  ordning,  inrättning,  skick, 

reda    2)    ordnande    förmåga,    reda    3) 

20      (sälls.)  vana,  sed  4)  yttre  skick,  form, 

utseende   (om  saker),   vanl.   i  uttr.  på 

St^tlln  till  utseendet,  till  formen. 

St<rlla  sv.  v.  2  =  1)  ställa.  Sms.  StalU 
hur  i,  framm,  nér,  té,  stall  ihéb,  fnn, 
isar,  tå,  änna,  upp  m.  fl.;  st^ll  um 
ställa  om.  2)  (sälls.)  skicka,  beordra. 
Sms.  stalltf  did,  hid  m.  fl. 

Stalb  s.  n.=:  ställe. 

?  Stillna  8.  m.  (sälls.)  se  följ. 
80  stallnaxdn  s.  m.  ställning,  anordning. 

8t<)fllne7?^  B.  ställning. 

Std/pa  sv.  träns.  v.  2  stjelpa,  kasta  om- 
kull. 

Stamma  s.  f.  (sälls.)  =  stämma,  röst. 

Stamma  s.  f.  =  stämma,  möte. 

Stamma  s.  f.  =  stämma,  stånd,  ätt,  här- 
komst. 

Btdrmma  sv.  v.  2  stämma,  instämma  (fÖr 
rätta). 
40  sUtmma  sv.  v.  2  stämma,  dämma.    Sms. 
stamm  fnn. 

stamma  sv.  op.  v.  2  l)'stämma,  öfverens- 
stämma  2)  opers.  vara  riktigt,   slå  in. 

St^mm-bö/  8.  n.  stämbord  i  en  qvam- 
ränna. 

sUifmm-braa  s.  f.  stämbräde,  damlucka. 

St3imm-j/i5rn  s.  n.  =  stämjem,  huggjem. 

Stämnenff  s.  m.  stämning  (inför  rätta). 

Stämpel  s.  m.  =  stämpel. 
60  stä^mpla  sv.  v.  1  =  stämpla. 


stans,  se  én^en  st^ns,  fl^re  stans. 

Stark(0  a.,  n.  start,  1)  stark  2)  skarp 
tjU  smaken. 

stary  s.  (m.?)  ett  slags  ormbunkar,  >ndstan 
sum  stabbtflsgras,  mdfnn  dä  står  i 
stört;,  brtsa  beskar  där  sum  dä  ä 
Y<lskaktit>. 

stäss  sv.  dep.  op.  v.,  se  st&SS. 

statt  s.  f.  stätta. 

SttTttakti  a.  tjenstvillig.  60 

St5  B.  n.  stöd. 

StS  a. -pålitlig,  trovärdig. 

Stö  sv.  v.  3  stödja.     Sms.  stÖ  t&nn^r. 

StS'  B.  n.  1)  stöd;  g£  Te  stö*  (om  små 
barn,  som  lära  sig  gå) ;  hall^  StS*  (opers.) 
hålla,  vara  stadigt  (om  något,  som  är 
väl  hopsatt).  2)  ställe,  der  något  fin- 
nes att  få  i  större  mängd;  borstÖ*  m.  fl. 

St8a  8.  f.  b.  understa  lagret  af  kärfvar 
i  en  lada.  70 

StÖb  8.  n.  1)  stöpning,  ljusstöpning  2)  blöt- 
läggning af  malt  eller  gryn ;  sla  i  stSb 
te  malt  (te  gr^nn). 

StSba  8.  f.  fotspår"  i  snÖ. 

StSba  sv.  v.  2  stöpa. 

stSb^cinna  s.  f.  cylindriskt  kärl,  hvari 
Ijusvekame  neddoppas  vid  stöpning. 

St$b«-farm  s.  f.  ljusform. 

stöd  B.  m.  1)  stöt  2)  stötel,  murtor^stdd, 
p^t&ttfStöd  3)  kyrkstöt.  80 

stSda  sv.  v.,  stötta,  stött,  stött,  1)  Btöto. 

Sms.  stöd  ik^ll,  is&r,  nd,  upp,  stödf 

nér,   pa,   sant,   ié  m.  fl.    2)  stöta  (i 

mortel). 
St8de-rns  s.  n.  svårt  rus. 
8t8d0-stSn  s.  m.  stötesten. 
St8-fast  a.  pålitlig. 
StÖkktf    s.    n.,    pl.  stÖkktf,  stycke.     Vid 

styckeräkning  heter  ordet  i  pl.  vanl. 

stÖkk^n  (eller  obetonadt  stökk^n).       90 
StÖkktf-skönei?^   s.   m.  hjnlskoning  med 

flere  särskilda  skenor. 
Stör  8.  m.  stör. 
Stdra  B.  f.,  se  rävstÖra. 
st8rtf-bO/  s.  n.  >ett  pir  stSrar  i  en  jass- 

gä/,  sum  ä  ihibsättff  mä  häfikar>. 
stöv  B.  n.,  se  h^st^stÖT. 
StÖVYtfl  B.  m.  stöfvel. 
stÖvvtfls-b^äkk  s.  m.  1)  ae  kr8g«b/äkk 

2)  ?  Btöfvelknekt.  100 
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StÖvv^ls-kapp^  8.  m.  stöfvelkappa. 

8t9r  oböjl.  a.  större. 

St(7(r)st  a.  störst. 

sa  s.  f.,  pl.  sAnn/ir,  so. 

sha  sv.  op.  v.  susa,  hviha  i  luften  (såsom 
förebud  till  nederbörd). 

SUb  s.  m.  sup. 

stha  st.  y.  s5b  &  Buhhy  sSbe;  &  suhhe 
supa.     Sms.  sub  ?lpp,  Sllbtf  dnr. 
10  stlban^-mäd  s.  m.  supan  mat. 

[Si^bb^n  a.  drucken.] 
s.  f.  sugga. 
ga  sv.  v.  1  vara  långsam,  solig. 

Siiggtftd  a.  långsam,  solig. 

SU-grTs  s.  m.  gris  af  honkön.  —  >dä  kastar 
på  syne  ä  ]äl\e  Bilgriser*  (Ordst.). 

sn/  B.  m.  syl. 

stLl-renff  s.  m.  sylring. 

stl/-skaft  8.  n.  sylskaft. 
20  stl/-sp«dd  8.  n.  sylspett. 

Slir(0)  a.  1)  sur  2)  mycket  våt,  genom- 
fuktig  3)  sank,  vattensjuk. 

stlr-bSnt  a.  =  surbent. 

snr-gräs  s.  n.  göksyra,  ängssyra. 

stlr-gögrt  s.  f.  göksyra,  Rumex. 

snr-kar/  b.  m.,  vanl.  koll.,  surkart. 

sttr-lffnt  a.  sank  och  sumpig. 

stirna  öv.  v.  1  =  surna. 

stir-tänt  a.,  se  sUrtiZnt. 
80  stir-awt  a.  surögd. 

stlr-Äpp/tf  s.  n.  surt  äpple. 

ans  B.  m.  BUS.  —  Slis  ä  dlis  bus  och  duB. 

stiSÄ  Bv.  v.  1  =  susa. 

satt  B.  m.  beklädnad;  vanl.  i  uttr.  ftill 
Siitt  hel  kostym.  (Ordet  trol.*inkommet 
från  Amerika;  jfr  eng.  suit  drägt.) 

Si^tttfltf.def.  a.  n.  <& -adv.  långsamt. 

Saw  B.  m.  förmåga  att  suga  (?).    Blott  i 
uttr.  m^Sttf  Stiw^n  »ej  kunna  suga». 
40  SdWtf/  B.  n.  sofvel. 

stiw^  st.  v.  snw,  stivre  l)  suga  2)  dia, 
dägga. 

Buhben  a.  drucken. 

Buååa  BV.  v.  1,  vanl.  i  sms.  sudd  Sv^r 
göra  ifrån  sig  på  ett  slarfvigt  sätt. 

Suååel  B.  m.  Budder. 

Siildåt  B.  m.  soldat. 

SMldSt  B.  m.  soldat. 

8uldite-j0/   B.  f.  (skämts.),  se  rSfimma. 
so      (Eg.  soldatjord.) 


sitÅåtte-klöver  s.  m.  (skämts.)  »jo;/^  å 
stirgöga  ä  sadd^nt». 

si^ldåttf-Stomm  b.  m.  soldattorp. 

8ul  B.  n.  söl. 

sula  sv.  v.  1  söla,  smutsa.   Sms.  sulfi  nér. 

sula  B.  f.  gyttja,  dy,  smuts. 
^  sUla  s.  f.,  se  föreg. 

sille-katt  s.  f.  menniska  som  förslösar 
sin  egendom. 

Bule-kkkk  B.  m.  Budder.  eo 

Sule-kädå  s.  m.  sölkorf. 

S?//tf-putt  B.  m.  vattenpuss,  vattengöl. 

sfilete  a.  1)  gyttjig,  dyig  2)  nersmutsad. 

sul^a  8.  f.  söl  ja. 

sti/v  8.  n.  solf. 

Sulya  sv.  v.  1  sätta  solf  i  vafven. 

8»/T0-cä'pp  s.  m.  solfkäpp. 

S?/mm  relativ  part.  &  konj.  som.  (Ordet 
har  öfver  allt  i  denna  ordbok  teck- 
nats sum.)  70 

Summa  bv.  v.  2  simma. 

Siimme  pron.  pl.  några,  somliga. 

sunn  B.  f.  synd.  —  sunn  um  synd  om. 

sii(nna  b.  m.  Bunnan,  Bunnanvind. 

BunnSinte  adv.  å  prep.  söder  ifrån. 

SAcnna-yinn  s.  m.  sunnanvind. 

Bunnej  blott  i  helsningen  ga  Bicnne  Gud 
signe. 

sunner  a.,  n.  sunt,  pl.  Bunåre,  söndrig. 

Si^nn^r  adv.  sönder.  80 

sunt  a.  (vanl.  oböjligt)  söndrig. 

sunt  adv.  sönder. 

Sf^ppd/  B.  f.  koll.  sopor. 

SiVpp/a  sv.  v.  1  skräpa,  ostäda.  Sms. 
supp/tf  ner. 

sa^pp/^-how  B.  m.  Bophög. 

BUTPplete  a.  uppfyld  af  sopor,  ostädad. 

surinna  s.  f.  vanl.  pl.,  se  s^rinna. 

SÄrJÄ  sv.  v.  sÄrttf,  surt,  surt  sörja. 

surk  a.  ruttnadt  Blem.  90 

SMrk^ttf  a.  Blemmig  och  illaluktande. 

Burma  bv.  v.  1  vara  dåsig. 

SÅrma  s.  f.  dåsig  menniska. 

s»rpa  B.  f.,  se  sUrpa, 

Burpa  sv.  v.  1,  se  s^rpa. 

Sitrv  B.  m.  försumlig  menniska. 

BUTYel  B.  m.  1)  Be  surv  2)  ett  slags  större 
mörtfisk  (sarf?). 

SMsk^n  8.  syskon. 

6tfsken«-bån  B.  n.  syskonbarn.  lOO 
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susier  R.  f.,  pl.  8u strör,  Byster. 

BustéT-åätteT  B.  f.  systerdotter. 

sust^r-s^ii  B.  m.  systerson. 

Buttra  sv.  v.  1  tala  otydligt,  »sudda  på 
mälet>. 

Buttra  B.  f.  menniska  som  talar  otydligt. 

B£fttr^-bu8S  B.  m.  mansperson  som  talar 
otydligt. 

svåg(«)  a.  svag. 
10  svåghed  s.  f.  svaghet. 

svakk  B.  f. 

SYS/  B.  (m.?),  blott  i  ordspr&ket  hénffer  & 
hil  svå/  när  man  är  hungrig,  får  man 
äta  hvad  man  kan  få. 

BYSn  B.  f .  =  svan. 

svåna  B.  f.  b.  (i  ett  ordspråk)  svanen. 

svans  8.  m.  svans. 

Bvån-skrnv  s.  m.  svansskruf. 

SvEr  B.  n.  =  svar. 
20  svåra  sv.  v.  1  =  svara. 

svär^-a/  B.  f.  al  med  mörkare  ved. 

Bykri-hrannete  a.,  se  brann^ttf. 

svår<-brön  a.  avartbrun. 

BYhria  sv.  v.  1  svärta. 

svärja  B.  f.  svärta. 

Svår^C^)  a.  svart. 

Svkr^-hSvrtf  s.  m.  svarthafre. 

sykrt-muBkete  a.  svartmuskig. 

sykrtna  sv.  v.  1  svartna. 
30  Bvkrl-xVLge  s.  m.  svartsjuka. 

svärt-arr  s.  f.,  se  svär/S/. 

Bvåvtfl  B.  n.  =  svafvel. 

svan^  B.  i  uttr.  c8ra  i  svån^  köra  så 
häftigt,  att  seldon  eller  åkdon  skadas. 

svai?^  B.  Hvang;  i  uttr.  väre  i  svån^. 

BYknpe  B.  m.  1)  veka  lifvet  2)  se  l^sk^. 

8vän^0-]är  B.  n.  buk-  och  Ijumsk-^äder. 

Bva;?k  s.  f.,  se  sank. 

Bvknka  s.  f.,  se  föreg. 
40  svalla  B.  f.  svallis. 

BVäla  B.  f.  svala. 

sva/a  sv.  op.  v.  svalka,  vara  svalt.  Sms. 
BYäla  på  blifva  svalt  (om  väder). 

BYäle  B.  m.  sval. 

Bvålie)  a.,  n.  BYUlt,  pl.  Bshle,  sval. 

BsUle  B.  m.  svale,  yttervind.  (Se  tdlaft.) 

B^hle  Bä  sv.  refl.  v.  1  1)  svala  sig  2)  svalna. 

svä/tf-rertf  s.  m.  svalbo. 

syå/e-yar  s.  n.  klart  väder  med  svalkande 
50      vind. 


svå/i  a.,  n.  svd/it,  sval. 

ByUlna  sv.  V..1  svalna. 

ByUIq  a.,  n.  sväZokt,  sval. 

Bva/p  B.  lös  ved,  »iSst  v^rk^.    (Jfr  sv. 

dial.  svall  ytved,  lös  ved.) 
SYa/p«-grSn  s.  f.  gran  med  lös  ved. 
svä/p0-8kow  B.  m.  »skow  mä  l6st  tré  å 

grÖV0  TÖkstran. 
svärm  s.  m.  svärm. 

svärma  sv.  v.  1  svärma  (om  bin).  M 

svarva  sv.  v.  1  =  svarfva. 
svarvare  s.  m.  =  svarfvare. 
svarvtf-jd^rn  s.  n.  svarfjem. 
8värv0-Stö/  B.  m.  svarfstol. 
SVS  8.  m.  sveda, 
svéa  sv.  v.  1  1)  sveda  2)  svedja.     Sms. 

Bve  idS. 
sveb  s.  f.  1)  vef  2)  hållhake,  spärrhake 

på  en  väfbom.     (Jfr  SV^bexS.) 
8V6b  a.  rask,  flink.  70 

svéba  B.  f.  liksvepning, 
sv^ba  s.  f.  piska, 
svéba  sv.  v.  2  1)  svepa.    Sms.  sveb  ihÖb, 

ikréir^.    2)  svepa  (ett  lik).    8)  rafsa. 

Sms.  sv^b  ihöb. 
svéba  sv.  v.  2,  i  uttr.  svSbtf  lig  likna, 

till  utseende  eller  anletsdrag  hafva  lik- 
het med;  hann  sv^b^r  lig  f&r  sinn. 
SV^b^-XC  B.   f.   ett  slags  gröfre  väfsked, 

som  begagnas  vid  varpens  upprullande  80 

på  väfbommen. 
sveg  s.  n.  svek. 
své-kSs  B.  f.  svedjeland,  der  skog  fömt 

blifvit  nedhuggen, 
svekk  B.  m.  Bvicka,  tapp  (i  smörkärnor, 

tunnor  o.  d.). 
svékka  sv.  v.  1  >ta  svékk^n  ur  cinna 

far  å  la  vj(rtft  komm^  lid>. 
svékta  sv.  v.  1  svigta. 
Bvén^a  sv.  v.  1,  i  uttr.  Bven^  Ånn^r  sä  90 

slå  under  sig  andras  egendom  genom 

list.    (Jfr  spinn  Ånn^r  sa.) 
BYhngéi  s.  m.  falsk  och  listig  menniska. 

(Jfr  svéff^a.) 
svimma  sv.  v.  1,  se  svimma, 
sve^mmtf  B.,  se  svimm«. 
[sv^skartf  s.  m.,  vanl.  b.  sv^skarn,  sop- 

qvast.] 
sv^sk«-säppa  s.  f.  sviskonsoppa. 
sv^tta  sv.  v.  1  svettas.  100 


Digitized  by 


Google 


133 


ST^tt^   8.   m.    1)   svett    2)  blod  af  slagt- 

boskap  8)  blod,  som  rinner  ymni^  nr 

ett  nytt  sär.    . 
8Ttf'tt(0)  a.  svettig. 
SVétie-kuTY  s.  m.  blodkorf. 
SY^ttna  sv.  v.  1   blifva  svettig,  svettas, 

kallsvettas. 
8T1  st.  v.  8v5,  svfe*  svida. 
8v)ga  st.  v.  svSg,  By^ge  svika. 
10  ST^gartf  s.  m.  svekfull  menniska. 
Bvill  6.  f.  syll. 

svimma  sv.  v.  1  1)  svimma  2)  svindla, 
svimma  s.  n.   svimning,  sanslöshet;  slå 

i  svimme. 
8vlmmren^  s.  f.  svimning,  sanslöshet. 
STimmre»ye-ger*/ff   a.   som   lätt   faller  i 

svimning. 
8vlmmreff^e-8ra  s.  f.  sanslöst  tillstånd. 
svin  s.  n.  (sällfi.),  se  syinn. 
30  svin&kti  a.  svinaktig. 
8v)n^-,  se  svinna-. 
Bvln^-hunn  s.  m.  (oqv.)  svinhnnd. 
svinn  s.  n.  l)  svin  2)  (oqv.)  svin. 
Bvlnnd-böSt  s.  f.  svinborst. 
8Tlnn0-gall  s.  n.  svingalla  (användes  som 

läkemedel  mot  frostskada). 
Bvinne-gr^v/e;?^  s.  m.     (Han  skiljer  två 

slag  af  gräfling,   htmnegråy leng   och 

syinnegräylenp.) 
^  Bvinn^-gå/^  s.  m.  svingård,  inhägnad  för 

svin. 
svlnn^-hö  s.  m.  svinho. 
svlnnd-hns  s.  n.  svinhus, 
svlnn^-p^ls  8.  m.  (oqv.)  svinpels. 
svlnn^rygg  s.  m.   1)  svinrygg  2)  (oqv.) 

svinpels. 
svlnn^-slakt  s.  f.  svinslagt. 
svlnntf-sttfjjtf  s.  m.  svinstia, 
svinn^-talltf  s.  m.,  se  talltf  2). 
40  svlnn^-tlJn  s.  m.  svingård,  svinhage. 
8vlnn«-?a'/ff  a.  slinskig,  osnygg, 
svlnn-ralt  a.  snuskig, 
svint  a.  rask,  flink, 
svlnta  sv.  v.  1,  i  sms.  svintd  plE  skynda 

sig.     Refl.  svlnttf  så  skynda  sig. 
svullna  sv.  v.  1  =:  svullna.    Sms.  Bvulln 

upp,  svullna  nér. 
sv/V  In  a.,  n.  svullet,  svullen. 
STMlt  s.  m.  svält. 
eo  8Tt[r(0)  a.,  n.  svår^,  1)  svår  2)  dugtig. 


BvlrihSd  s.  f.  svårighet. 

SvSw^r  8.  m.  svåger. 

BVa/k  8.  m.  1)  påk  2)  stryk  3)  pojkslyngel. 

8v3/ka  sv.  v.   1,  blott  i  sms.  syålke  pS 

gifva    stryk,    prygla    upp,    8va/k<;   té 

slå  till. 
SvSva  sv.  v.  1  =  sväf va. 
Sräff^  8.  m.  1)  sväng,  svängning  2)  krok 

(på  väg  o.  d.). 
SvE;?^a  sv.  v.  2  svänga.    Sms.  svä;?^  ivajj,  60 

«m,   fipp,   svänyö  pS,   tö.  —  BiUnpe 

hastar  låta  hästar  bada. 
SY^jjerska  s.  f.  svägerska, 
svalla  sv.  v.  2  =  svälla.    Sms.  BY^ll  upp. 
svält  s.  m.  =  svält, 
svälta   st.  v.   svalt,  syulte  svälta,  lida 

hunger, 
svälta  sv.  v.  2  =  svälta,  låta  svälta,  ut- 
svälta.    Sms.  svält  lid. 
Bvälte-jJSl  s.  f.  svältrem.  70 

svaltef-r^mm  s.  f.  svältrem, 
svält-äkkra  s.  f.  mager  äkkra. 
BYälj  8.  m.  svalg.     (Jfr  BYttljane.) 
svälja  8v.  v.  BYUlie,  siålt  svälja.    Sms. 

svä/jtf  nér. 
syäljane  s.  n.  svalg  (på  menniskor  och  * 

djur). 
Bvdnndom  s.  m.  svendom. 
BVctnsk(0)  a.  svensk. 
SY^nsktf  s.  m.   1)  svensk.  —  d*ä  jämt  so 

sum  bäret  på  en  svSnsktf.   (Ordstäf.) 

2)  svenska  språket. 
svSra  st.  v.  SYör,  svörö  svärja. 
SY^d  8.  n.  =  svärd. 

ByUreng  s.  m.  öf verdängare.  (Eg.  svåring.) 
syUr-tSX  s.  m.  svärfader, 
sväfr-mör  s.  f.  svärmoder. 
[SY^ta    st.    intr.    v.    svatt,    SYtttttf,    se 

skvd^tta.] 
[sva^tta  sv.  träns.  v.  2,  se  skvätta.]  90 

sy  &  (obetonadt)  sy  sv.  v.  sjtte,  sytt, 

sytt,  =  sy.  Sms.  sy  fast,  f ,  ihöb,  ij^nn, 

inn,  ptk,  ié,  ^ver. 
sy  st.  v.  SÖ,  s8*  1)  opers.  vara  nära  att 

koka  2)  vara  lat,  ej  komma  sig  till  att 

arbeta. 
8]^-bö/  8.  n.  sybord. 
B^da  sv.  def.  v.,  blott  inf.,  sköta.     Sms. 

syd  um  laga,  se  om. 
S^dna  8.  m.  omvårdnad,  skötsel.  100 
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sj^gdom  B.  m.  sjukdom. 

sfge  B.  m.  Bjnka,  Bjnkdom. 

6Jg{e)  a.  sjuk. 

s^g-harkete  a.  krasslig,  sjuklig. 

s^gålo  a.  sjuklig. 

S^gä/o  a.  sjuklig. 

sylla    BY.   v.    1    söndersmula    tunnbröd  1 
mjölk,  göra  mjHlke-såW. 

sylla  sv.  v.  2,  blott  i  refl.  sylltf  Sa  ihöb 
10      samlas  i  större  mängd. 

syllö  *åtta  sju  å  åtta.    (Eg.  sju  eller  åtta.) 

sylta  B.  f.  sylta. 

sy-lÖn  B.  f.  sylön. 

sy-maxin  s.  m.  symaskin. 

syu   8.  f.   1)  ansigte  2)  syn,  synförmåga. 

syn  s.  f.  --  syn,  afsyning,  laga  syn. 

8^'n  a.  som  ser  i  syne. 

sfna  sv.  v.  1  &  2  syna. 

Sjrndi  a.  syndig. 
20  S^nd<?  adv.  synnerligen. 

S^nnå/  B.  f.  synål. 

syns  sv.  dep.  v.  2  synas.    Sms.  Syiis  lid 
se  ut,  tyckas. 

B^ra  8V.  v.  1  framsippra  (om  fuktighet). 

S^Te-hUl  8.  n.  vått,  sumpigt  ställe. 

s^-skrinn  s.  n.  syskrin. 

Sj^tta  8.  f.,  vanl.  b.  S^tta,  lockord  till  kor. 

S^tt^n  8.  m.  b.  lockord  till  tjurar. 

sjrttna  B.  m.,  se  s^dna. 
30  synke  B.  n.  sänke. 

så  B.  m.,  pl.  sannar,  8å,  vattenså. 

sä  B.  (m.?),  vanl.  pl.  slar,  sådor. 

så  B.  n.  utsäde. 

så  sv.   v.   sUtttf,   sått,   sått,  ^  så.     Sms. 

så  i,  id. 

så  adv.  (betonadt)  Bå,  på  detta  sätt. 

så'  adv.  såå,  jaså. 

såba  8.  f.  såpa. 

sihe-hurk  b.  m.  såpburk. 
40  såda  B.  f.  hÖBåte,   Btörre,  hårdt  packad 
och  regnfri  hög  af  hö. 

sida  sv.  v.  1  såta,  lägga  hö  i  Båtor. 

så-g/ufs   8.  m.  (oqv.)  menniBka  som  Icf- 
ver  på  dålig  kost.    (Jfr  6%ar  sådor.) 

såkk  B.  m.  dålig,  lappad  strumpa. 

sSkktfn  8.  m.  socken. 

sUkkna  sv.  v.  1  dragga  (efter  en  drunknad). 

B&kkn^-bi  B.  n.  sockenbud. 

såkkn^xnågosin  s.  n.  sockenmagasin. 
(O  sUkkn^-stamma  b.  f.  Bockenstämma. 


sH-karj  B.  f.  Bäningskorg. 

sål  8.  n.  såll. 

Simmar  s.  m.,  pl.  sämmårar,  sommar. 

slåmmårS-dS  s.  m.  sommardag. 

S^mmårs-faus  s.  n.  fähus  i  utmarken  för 

beteskreatur. 
Slåmxnårs-k^ä*r  b.  pl.  sommarkläder. 
S%mmårs-p/agg  s.  n.  klädesplagg,  afsedt 

för  Bommaren. 
^s%mmårs-ti  s.  f.  sommartid.  eo 

sUmmärs-vär  s.  n.  sommarväder, 
sår  8.  n.  ^  sår. 

sår  a.  sårad,  sårig,  j,  (Isl.  sårr.) 
sår-tant  a.  ömtänd. 
sås  B.  m.^=  sås. 

sl-sltJa  8.  f.  klikaka.    (Jfr  slar  sådor.) 
A-St&nff  8.  f.  Båstång. 
så-sa  B.  f.  såsäd. 
sH-säker  a.  grobar  (om  säd). 
Såw  8.  n.  ställe  der  vatten  skjuter  upp.  70 
slä-^rla  B.  f.  sädesärla. 
sa  adv.  &  konj.  så. 
Sådden   a.,  n.  s^dd^nt,  pl.  Bäåå(e)ne, 

Bådan.  —  å  8<Eddent  och  dylikt,  med 

mera. 
S^ffa  8.  f.  soffa. 
BUSe-hr&   b.  n.,  se  bra*. 
Scfff^-l ågg  B.  n.  sofflock, 
säfftf-stamm   b.  m.  fast  stomme  till  en 

Boffa.  90 

saldåt  å  E(llå&t  s.  m.  Boldat. 
säll  8.  n.  Borl. 
sSWes  adv.  så.     (Jfr  h<lflltf8.) 
Scflt^n  a.  hungrig. 
sSUeT  8.  m.  Bilfver. 
S(flvtfr-p&fi^  8.  m.  silfvermynt. 
sUUer-Tenff  b.  n.  Bllfverring. 
8?llT«r-spSsi0  8.  m.  silfverspecie. 
säiv^r-styver  s.  n.  silfverslant. 
s^lver-x^  8.  f.  silfversked.  m 

Sa/a  sv.  v.  1  sula. 
hSle  B.  m.  1)  sula  2)  sulläder  3)  se  hÖTY^l- 

såle,  plby^Båle. 
sSie^fUlo  a   färdig  att  snlaB  (om  skodon). 
B^le-halya  s.  f.  half  hud  sulläder. 
sEle-hJl  8.  f.  BulIäderBhud. 
sUle-lBX  B.  n.  sulläder. 
sSle-STLl  8.  m.  ett  Blags  syl. 
sämmar^  s.  m.,  se  s&mmar^. 
samn  s.  m.  sömn.  100 
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sämna  sv.  v.  1  somna. 

s<ln  8.  m.,  pl.  sSner  &  sSnn^r,  son. 

sänåa  B.  m.,  pl.  sSndarar,  söndag. 

s<^ndas-k/uppt  a.  klippt  om  söndagen. 

sUn-åniteT  s.  f.  sondotter. 

santf-kyinna  s.  f.  sonhustrn. 

Saiie-lökka  s.  f.  sista  dropparne  vid  ser- 
vering ur  en  butelj.    (Eg.  sonlycka;  jfr 
talspr&kets  »pojken».) 
10  B^ntf-sJn  8.  m.  sonson. 

sUnna  a.  f.,  se  8^11110. 

säpp  8.  m.  svamp. 

sSppa  s.  f.  soppa. 

sSppa  sv.  v.  1,  vanl.  i  sms.  8app(0  d)i; 
sapp^  kSga  i  mj^/k  bryta  mjukt  bröd 
i  mindre  bitar  och  lägga  det  i  mjölk, 
soppa  e.  d.     (Jfr  S^Ua.) 

Soppass  adv.  s&  pass,  så  mycket.  —  hann 
ä  Soppass,   se  hann   känn  gå  fVpp^ 
30      han  är  så  pass  (återstald)  att . . . 

sarj  s.  f.  sorg. 

SilTidle  a.  A  adv.  sorglig. 

S<fljtf-8tSY  s.  m.  prestaf. 

83rj-k/&tt  a.  Borgklädd. 

83rpa  s.  f.  sörpa. 

särpa  sv.  v.  1  sörpa.  Sms.  8arp(0  d)i 
(Jfr  sUppa  sv.  v.  1.) 

S(tnen  a.  sorgsen. 

8art  s.  m.  sort,  slag. 
SO  8^88um   1)  pron.  som  2)  adv.  såsom,  lik- 
som. 

Satt  B.  m.  1)  sudd,  blött  linnelapp  2)  se 
k/add«patt«  8)  sudder,  lätting.  (Jfr 
Sadd.) 

sa  vitt  1)  konj.  så  vidt,  så  vida  2)  (sälls.) 
i  nttr.  d&  ra  sa  vitt ...  det  var  just 
förhållandet,  att . . . 

såvyel  adv.  så,  sålunda.    (Jfr  härvel.) 

säYYelt  adv.,  se  föreg. 
40  så  s.  f.  säd,  spanmål. 

säda  sv.  v.  sfttt^,  S&tt,  sätt  1)  sätta. 
Bros.  sMe  hurt  tappa;  såd  f,  ihöb, 
fnn,  nd,  tinna,  um,  upp;  såd  Sd  an- 
sätta, sad  ivajj  springa  bort,  sSde  fåst, 
framm;  sade  f$T  spänna  för  (hästar). 
2)  plantera  3)  slå  vad,  sätta  upp  (i  vad), 
hålla  vad  om.     Sms.  såd  upp. 

é&åe  B.  n.  säte. 

SSdtfl  s.  m.  sedel. 
M  sSdd-n^ä/k  s.  f.  filmjölk. 
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säktfr  a.,  n.  stkeriy  pl.  sSkrö,  säker. 

sÅk^hSd  B.  f.  säkerhet. 

Säkk  s.  m.  säck. 

s&kka  st.  v.  sakk,  sökke,  sökk^n  sjunka. 

Sms.  säkktf  df,  nér. 
B%kke-cäTa  s.  f.  lasskärra. 
Btkkö-mTlle  s.  m.  säcksnodd, 
såkktfn  s.  m.  b.  den  siste  (1  vissa  lekar), 
säkktf-snnr  s.  f.  säcksnodd. 
såkk-räkk  s.  m.  ett  slags  vid  rock.  60 

S&ks  räkn.  sex. 
säksa  B.  f.  sexa,  siffran  6. 
[såksmann  s.  m.  sezman  (en  i  hvarje  rote).] 
säkstan  räkn.  sexton. 
Säkstene  räkn.  sextonde, 
såksti  räkn.  sextio. 

9%la  sv.  v.  1  sela.    Sms.  så/  id^,  så/tf  pS. 
stLle  B.  m.  sele. 
sS/tf-bSga   a.    »sS/tfbSga  kallar   de   en 

htfst,   na  raggen  sakkor  nér  imöd  70 

lannantf». 
sS/d-ball  B.  m.  ett  slags  selputa. 
såZ<}-dDn  8.  (m.?)  Beldon. 
sKle-åönenff  s.  m.,  se  föreg. 
så/^hysk    B.   f.   jemskifva  med  en  ögla, 

hvarigenom  selpinnen  trades, 
så/tf-k/åkka  B.  f.  bjellra  med  starkt  och 

klart  ljud. 
sS/«-kåba  8.  f.  »läder,  som  ligger  ofvanpå 

och  sammanhåller  de  båda  putorna  af  80 

en  sele». 
élUe-pinne  s.  m.  selpinne. 
sS/e-pnda  s.  f.  selputa. 
så/e-ranktf  s.  m.  »den  krokiga  jembygeln, 

som  sammanhåller  Beldynorna». 
sUle-reng  s.  m.  större  ring  i  seldon. 
sSs-ben^d  B.  m.  Bädesbinge. 
säs-bu/a  B.  f.  mindre  sädesbinge. 
säs-djja  B.  f.  sädesbrodd. 
sås-gå/  B.  m.  sädeshemman.  90 

sSs-kOrn  b.  n.  sädeskorn. 
sås-StS*  s.  m.  lager  af  (vanl.  otröskad)  säd 

i  en  lada. 
sSs-turk   B.   m.  torkväder  under  skörde- 
tiden, 
sås-vajjen   s.   m.   b.,    blott  i  uttr.  i   s.; 

dann  gS'/»  ä  gö  (dl/i)  i  såsyifjjtfn  den 

gården  lemnar  god  (dålig)  sädesskörd. 
sSs-år   B.    n.   (vanl.  godt)  sädesår.    (Jfr 

hÖår.)  100 
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sått- stamp  B.  m.,  jfr  sl^rktfstä. 

säv  8.  f.  =  8äf. 

sfLsa  sy.  op.  y.   1    1)  sakta  sig  2)  sakta 

sig,  lisa  (om  smärtor).    I  Tunge  brukas 

S&va  personligt  (om  yinden),  enl.  nppg. 

af  Stud.  H.  J.  Johansson. 
Skfiff  s.  f.  1)  säng  2)  trädgårdstäppa. 
S%nffe-håit  s.  m.  sängbotten. 
BUnffe-lsLW    8.  n.    1)  sänglag    2)  otillätet 
10      samlag. 

sUnge-mått  s.  m.  sängkamrat. 
8ä?zytf-8k9r  s.  f.  sängbräde.    (Se  skSr.) 
sUnr/e-skSre  s.  m.  sängbräde. 
S%nffe'SiSLmm   s.  m.    den   fasta  stommen 

till  en  säng. 
B^npe-vårme  s.  m.  sängrärme. 
S%ff^-fdll  s.  m.  sängfäll. 
8%nff-kla.r  s.  n.  pl.  sängkläder. 
Blinka  st.  ▼.  2  sänka.    Sms.  BÅnke  nit. 
30  BUnke  8.  n.  sänke. 
B/tjjfll  s.  n.  segel, 
Bä)\a  sv.  v.  1  segla. 
Balja  sv.  v.  s^lte,  Sdllt,  salt  sälja.    Sms. 

Salj  tid  m.  fl. 
sälla  sv.  v.  1  sålla.    Opera,  i  förb.  Bålla 

ä  snö  (om  fint  och  tätt  snöfall). 
BitUan  adv.  r=:  sällan. 
BälU-hliå  s.  f.  hugnad. 
S^tlltfbUds-dS  8.  m.  dödsfall,  som  så  till 
80      vida   är  hugneligt,  att  det  gör  slut  på 

ett  olyckligt  eller  skadligt  lif. 
S<7llsk<lb  s.  n.  sällskap, 
sdllskäba  sv.  v.  1  säUskapa. 
sällsynt  a.  ^sällsynt, 
Samm^r  oböjl.  a.  A  ad  v.  sämre. 
Bitmmja  s.  f.  sämja. 
Sd^mst  a.  &  adv.  sämst. 
Sd:nna  s.  f.   bryne   (af  sandsten)  för  liars 

skärpning.    (Jfr  s^rna  &  sUnwi.) 
40  8^r  a.  nogräknad. 

sStrd^Us  1)  adv.  särdeles  2)  adv.  särskilt, 

ensamt  för  sig  8)  oböjl.  adj.  utmärkt, 

förträfflig. 
Sdfrk  8.  m.  särk,  fruntimmerslinne. 
Bttrka  a.,  blott  i  uttr.  sådana  som :  s^dd^n 

kana  hå'nttf  yuH  Bttrka  sådan  qviuna 

har  ej   varit  född...    (Eg.  särkadj  jfr 

föreg.) 
Bdrke-linne;?^  s.  f.  särklinning. 
50  S<2:rk-ann  s.  f.  särkärm. 


8drk-5g  s.  ra.  tr^sn^p  i  en  särk. 
BSrna  s.  f.  (sälls.),  se  s^nna. 
S^sktf,  lockord  till  grisar, 
sätt  8.  m.  å  (sälls.)  n.  säkerhet,  pålitlig- 
het.   (Jfr  satta.) 
Sdftfs.  n.  =  sätt. 
8d:tta  sv.  Y.  1  1)  lyda,  rätta  sig  efter  2) 

bry  sig  om,  fästa  afseende  vid,  lita  pA. 
S^ttaDtf  a.   (blott  i  nekande  satser)  värd 

att  rätta  sig  efter,  värd  att  lita  på.       60 
S^tte;?^  B.  m.  fyra  kappar  (Ve  &f  en  sllltf- 

tunna). 
BätU  räkn.  sjette. 
SÖ  B.  m.,  pl.  sSTr,  får. 
SÖ  s.  m.   Bjudning,  kokning.  —  ^n  går 

t^er  det  kokar  öfver. 
SÖ  adv.  söder. 
sSb^n  a.,  se  sticbben. 
88-bjalla  s.  f.  1)  bjellra  på  får  2)  mindre 

Campanula.     (Jfr  ktibjdlla.)  70 

s8b-ost  8.  m.  ett  slags  ost.    (N.  saapost 

>06t  af  kjemenuelk>.) 
BöblSL  8.  m.  smeknamn  på  får. 
s8-f/åkk  8.  m.  fårskock. 
sSga  sv.  v.  sÖkttf,  sökt  1)  söka  2)  lagsöka. 
s8-hawtf  8.  m.  beteshage  för  får. 
s8-h08t«    B.    m.    torrhosta.   —   BÖhöst^n 

ddfnn  tor^,  sum  ä  vdrsk^n  båg  älU 

for*.    (Ordst.) 
sS-hns  8.  n.  fårhuB. 
sdjjel  8.  m.  pelare  (på  möbler).    (Ordet  i  " 

senare  tider  inkommet  från  Norge.) 
SÖkknen^  s.  f.  lagsökning. 
sÖkkn^-dä  s.  m.  söckendag. 
SÖkkn^-regga  s.  f.  b.  söckendagame. 
sS-kren^  prep.  söder  om. 
88-lammO7ry0  s.  m.  tacklam. 
sÖ<l^nnen^   s.  m.   person  från  mellenta 

Bohuslän. 
SÖlanne^^0-prSd  s.  n.  dialekten  i  meller-  90 

sta  Bohuslän. 
BÖr  s.  m.  söder.  —  där  s8r  söderut. 
Bt(T)'fÖTe  adv.  söderut. 
S<5(r)-ift'ä  adv.  <fe  prep.  söderifrån. 
S<S(r)-ij(ynnum  adv.  söderut. 
8S(r)-itter  adv.  söderifrån.  (?) 
88r-kant«n  s.  m.  b.  sydsidan. 
sSrla  8.  f.  senfärdig  menniska. 
sS-Sla  8.  f.  b.  sydsidan. 
sS-skåkk  8.  m.  fånkock.  loo 
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sS-slakt  p.  m.  fårelagt. 
sö-ta/j  8.  m.  f ärtalg. 
s5-tail0  s.  m.,  Be  t/i  lie?  2). 
sS-ull  8.  f.  fårull. 
88-zinn  s.  n.  fårskinn. 
sdxinDS-räkk  s.  m.  fårskinnsrock. 
st-um  prep.  söder  om.    *" 
So  8.  n.  svagare  köttsoppa. 
sd'hl^da  8.  f.  >nä  de  kogar  codd  alU 
10     f/ftsk  ä  skommar  idå'  fMe  å  b/<Sdé>r 

brS  å  sappar  dl.  sa  b/ir  (d)/7  sob/öda». 
Sod(ö)  a.,  n.  sott,  pl.  SoåCy  1)  söt  2)  in- 

stållsam.  —  Neutr.  sJtt  brukas  ofta  sora 

subst.  i  betydelsen  socker. 
SuåeU  aåv.  »ött,  Ijuft.    Blott  i  tänkeBprå- 

ket  M  mMeUj  sa  s^tvcr  du  s^^d^le». 


S^7mm  8.  m.  1)  söm  2)  fogning  8)  söm- 
nad. 

s<7mm  8.  n.  söm,  hustskosöm. 

somma  sv.  v.   l  sömma.  .oo 

Sommare  s.  m.  hvar  och  en  af  de  ribbor 
eller  1  akten,  som  läggafl  öfver  en  söm 
eller  fog  på  en  brädfodring.  (Jfr  ^^nntf^- 
leggaw.) 

Sömmerska  s.  f.  sömmerska. 

B<)'inD  B.  m.  sömn. 

So-mulja  s.  f.,  se  SohiMa.  (Sv.  dial. 
mölja,  N.  mylje.) 

8or-b77/e?/^  8.  m.  1)  person  från  Sörbygden 
2)  dialekten  i  Sörbygden:  prHdr*  8.         co 

S*r-böjde  s.  f.  b.  Sörbygden. 

SoVrt  Bl.  v.  S/t?,  sose  fiofva. 


*t  (enklitlskt)  pron.  det. 

tä  éi  (obetonad t)  ta  st.  v.  tOgg,  toggé*, 
tögg^n,  taga.  Sms.  ta  hiiri,  fast,  fatt, 
20  frarom,  idå',  ifrÅ',  ibdb,  imöd,  inn. 
isir,  rot,  nér,  s^/nt,  äd,  unna,  nr, 
/<pp;  ta  i  1)  taga  nti  2)  (sälls.)  bjuda, 
bestå,  spendera;  ta  lytun  1)  återtaga, 
taga  tillbaka  2)  vara  motsträfvig  eller 
uppstudsig  3)  sätta  sig  till  motvärn; 
ta  litfunum  tillrätta  viga,  lexa  upp;  ta 
pa  öfverfalla;  ta  te  1)  taga  till,  börja 
använda  2)  anfalla,  tillvita;  ta  ad  1)  ut- 
taga 2)  utvälja  3)  bjuda,  spendera;  ta 
30  ay^r  1)  öfvertaga  2)  hastigt  öfverfara, 
genomgå.  Refl.  ta  Sa  tr  företaga  8ig; 
ta  &'d  sä  taga  åt  sig. 

(täftftt  a.  =  tafatt.) 

tSg  8.  n.  brottning  —  ta  tåg  brottas. 

tSg  B.  n.  1)  tag  2)  Btund,  tid,  gång. 

tSg  B.  n.  tak. 

tSga  8.  f .  1)  bestämd  arrendetid  2)  arrende- 
afgift?  3)  fasta  på  egendom? 

tsg-dräbb  8.  n.  takdropp. 
40  tSg^-ladd  8.  m.,  vanl.  b.,  taglott.  —  tågtf- 
ladd^n  ä  bur^Ogg^n.    (Ordet.) 

tagg  8.  m.  1)  tagg  2)  gadd  3)  kugg  (i 
mindre  hjul). 

tåggtf-grimma  s.  f.  grimma  med  jem- 
taggar,  som  sättes  på  ett  föl  för  att  göra 
modren  obenägen  att  luta  det  dia. 

Nilen,    Ordbok. 


Uxggcte  a.  taggig. 

tåg- 18  8.  m.  takis. 

tåg-tarv  8.  f.  taktorf. 

takk  8.  tack. 

takka  sv.  v.  1  tacka. 

tiikk-jarn  s.  n.  tackjem. 

tkksa  8.  f.  taxa. 

tåkstd  s.  m.   laga  värdering  af  jordegen-  70 
dom. 

tamm  a.  tam. 

tass   8t.   dep.   v.   togs,  togges    tas.  vara 
oense,  tvista,  träta. 

tåt^r  8.  m.  svartmuskig  person. 

tävlätt  8.  m.  liten  bokhylla. 

tåwtf/  B.  n.  tagel. 

ikwel-huyve  s.  n.  rockhufvud. 

täw^Z-kn^pptf  s.  n.  tagelknippe. 

täw^Måkk  8.  m.  tagellock.  »o 

täw-mill  a.  tystlåten.    (N.  tagmild.) 

tkwna  8v.  v.  l  tystna. 

tåwttf,  tawt  sv.  impf.  d:  supin.  teg,  tegat, 
tystnade,  tystnat. 

ta;?^  8.  f.,  pl.  iÅnffar,  tång. 

ii\nffe  8.  m.  smal,  utskjutande  spets  1)  udde, 
landtunga  2)  ängsudde,  skogsudde,  åker- 
udde   3)   kn\vtaw^<?,   nlvåwtaw^6*    4)    • 
römp^taii^tf. 

tAnke  8.  m.  tanke.  i»u 

tä;7k^S-]Ö8  a.  tanklös. 

tawkrS-loshi^d  s.  f.  tankLi^hed. 

18 
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tä;tk-18s  a.  tanklös. 

(tä»k-spritt  a.  tankspridd.) 

t^ba  SY.  v.  1  tappa,  förlora. 

täbba  ST.  v.  1,  se  föreg. 

tdSel  s.  n.  spratt,  streck,  puts. 

tafs«  s.  m.  tafs. 

tull  s.  f.  =  tall. 

talld  B.  m.  1)  lager  af  tilltrampad  gödsel 

eller    af    strö    och    gödsel    (i   svinstior, 
10      kalfgårdar,  fårhus  o.  d.)    2)  smutslager 

(pä  kropp,  eller  kläder). 
tiiWete  a.  smutsig,  lortig.     (Se  iäUe.) 
tflll-Mra    8.    f.    tall    med    grof    och   lös 

ved. 
tällrek  s.  m.  tallrik. 
tal  B.  n.  1)  tal,  röst   2)  tal,  antal   3)  tnl, 

räkneexempel. 
tala    sv.   v.    I   A'   2   tala.     Sms.   tal  um, 

tale  vé  ra.  fl.  » 

20  talan  s.  m.  1)  tal,  ordande  2)  talan. 
täle-gtya  s.  t.  talgåfva. 
tal}  s.  m.  talg. 
tk/ja  sv.  v.  1  talga. 
tälylys  8.  n.  talgljus, 
ta/j -tröst  s.  m.  talltrast. 
Uilyåkse  s.  m.  talgoxe. 
tali-klonk  s.  m.  talgklimp. 
ti^^-SDapp  8.  m.  stump  af  ett  talgljns. 
t«/-^ro9t  8.  m.,  se  tfl/jtrost. 
80  tann  s.  f.,  pL  tannar,  1)  tand  2)  tand  på 

en  hyfvel, 
tann-C(;dd  s.  n.  tandkött. 
tänne'gB.nff  s.  ra.  1)  tandrad  på  menniskor 

och  djur  2)  tandrad  på  en  sag. 
tänn-fisttfl  s.  m.  tandfistel. 
taDD-lös  a.  tandlös, 
tann-rud  s.  f.  tandrot. 
t<xnn-virk  s.  m.  tandvärk, 
tapeter  8.  pl.  =  tapeter. 
40  tapiséra  sv.  v.  1  tapetsera, 
tapp  s.  m.  =  tapp. 
tapp,  blott  i  uttr.  ji  tapp  ge  tapt. 
t<ippa  sv.  v.   1  =  tappa.     Sms.  tapp^  di, 

dnr,  pÄ. 
t^ippa   sv.  v.    1,    i   sms.    tapp    ihob,    se 

näkk  ihéb. 
tapp-h?7/  8.  n.  tapphål. 
tarm  s.  m.  =  tarm. 
t()rine-yr^  s.  m.  tarmvred. 
W  t<>rp/'ntinn  s.  lu.  terpentin. 


tarr«  s.  m.  sang  uppe  vid  taket  i  en 
ryggåsstuga. 

täTVele  a.  tarflig. 

tf)ska  8.  f.  ficka. 

täske-hlSg  8.  f.  sedelbok. 

tasktf-lås  8.  n.  ficklås,  mindre  lås. 

täBke^mUle  s.  m.  koll.  söndezBmulade  sa- 
ker i  fickor.     (Jfr  milh) 

tass  8.  m.  tass. 

[täsie  a.  m.  (smeknamn)  varg.]  eo 

tässla  sv.  v.   1  =:  tassla. 

t/7ttra  sv.  v.  1  1)  menniska  som  pratar 
fort  och  mycket  2)  mun. 

te  8.  n.  ^3  te. 

te  sv.  v.  tétttf,  tett,  =  te,  visa. 

té'  sä  sv.  op.  refl.  v.,  impf.  téa,  Rupin.  t^a, 
te  sig,  teckna  sig. 

ten  s.  m.  1)  ten  (på  spinnrockar)  2)  i  nttr. 
Stim  en  tén  som  en  pil;  råkk  sum 
en  tén  alldeles  rak.  70 

t^n-dåkka  s.  f.  hvar  och  en  af  de  svarf- 
vade  stolpar,   som  uppbära  en  rockt«n. 

t^n-jctrn  s.  n.  (på  en  spinnrock). 

tén-ty  8.  n.  mllten  m.  m.  på  en  spinn- 
rock. 

tén-tyda  8.  f.,  se  r^kk^-tyda? 

tln-väw^(tf)  8.  m.,  ee  fSikkevÅnffe. 

t^-ty  8.  n.  tekopp  med  tefat. 

t^-xe  8.  f.  tesked. 

teng  8.  m.  db  n.  ting,  sak.     all  teng,   én  8n 
tenff,  éngen  teng  (eg.  pluralformer). 

te;?^  8.  n.  1)  ting,  »domstols  Bittning> 
2)  tingsplats. 

té»^a  sv.  v.  I  tinga,     Sms.  tenge  pa. 

iéng-måssa  s.  f.  tingmcssa,  gndstjenst, 
hvarmed  ett  ting  öppnas. 

tén</8-hns  8.  n.  tingshus. 

té    1)    prep.    till;    te    véga    nästa  vecka. 
2)   adv.   till,  ytterligare;   én  té  en  till, 
ännu  en.    3)  konj.  till  dess;  se  t^s.  —  90 
te  å  (alltid  tonlöst)  infinitivmärke  att. 

t^båga  adv.  tillbaka. 

tehigers  adv.  tillbaka. 

ttfbårs  adv.  tillbaka. 

tebbag  8.  m.  tobak. 

t^bbagS-bttSd  s.  m.  tobaksbusa. 

tcbbags-dåstf  s.  m.  tobaksdosa. 

te''bbag8-grås  s.  n.  ? 

t^^^bbags-po;?^  s.  m.  tobakspnng. 

trbbags-råg  s.  n.  pöl  af  tobaks.«>p<>tt.  lon 
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tf'bbagS-rÖg  s.  ui.  tub<iksrök. 

U'-by  Bt.  v.  (se  by)  tillbjiida,  crbjiidii. 

t^-bygg  8.  n.  tillbyggnnd. 

t^-fälle  8.  n.,  se  följ. 

UfäWe  8.  n.  tillfälle,  läglig  tid,  råd,  lägen- 
het o.  d. 

tegba  ad  v.  tillgodo. 

téhåU  8.  n.  tUlhåll. 

t^jjj  8.  m.  teg. 
10  ié}ja   s.  f.,    se   loiejja,  ystetejia.     (Jfr  ? 
véååetejja.) 

Uiiel  8.  n.,  se  tfjj<?l. 

tela  sv.  v.   1   lägga  t^le. 

ieie  8.  n.  golfläggning  i  ladugårdar. 

tel^a  s.  f.  tilja. 

témmeT  s.  n.  timmer. 

témmer-flåååe  s.  m.  timmerflotte. 

t^mm^-k<ir  s.  m.  timmerman. 

t<^mm^r-skow  s.  m.  timmerskog. 
30  t^mm^-ståkk  s.  m.  timmerstock. 

t^mro^r-sappa  s.  f.  timmerflotta. 

témra  sv.  v.  1  timra.    Sms.  t^mr  ihéb, 
téiBT  upp. 

témra  s.  f.   (sälls.)  byggnad,   som   håller 
pä  att  upptimras. 

t<^namn   s.  n.  tillnamn   (namnen   på  -son 
räknas  icke  som  t^namn.) 

t«nn  s.  n.  tenn. 

t^'nno7/y  s.  m.,  se  tlnno»^. 
30  ténn-x6  8.  f.  tennsked. 

té^ajja  a.  alldeles  uttröttad. 

t^pp  8.  m.  tipp. 

tepp   s.   m.   tipp,   spets,  smal  topp.     (Jfr 
römp^t^pp,  töw^tft^pp.) 

U  MS  adv.  till  reda. 

té;S8  konj.  tills,  till  dess  att. 

ttfSS  adv.bevändt,  dugligt,  af  värde;  d*ä'ut^ 

nögge  ti^SS  raä'ii  det  är  ej   något  be- 

vändt    med    honom;    ska   du   cfibtf  en 

40      hast,  sti  ska*u  cöb^  én  9um  ä  nbgge 

tcss- 

t<;*SSa  sv.  v.  1  fnissa,  fnittra. 

t^Stann  s.  n.   1)  tillstånd  2)  bråk,  oväsen. 

t/'Stå  st.  v.  tillstå. 

t/*syn  s.  f.  tillsyn. 

t/^ttra  sv.  v.   1  dan-a  af  köld. 

(t(?tä»kt  a.  tilltänkt.) 

ti  s.  f.,  pl.  tl'r,  1)  tid  2)  tid,  tidsomstän- 
digheter 3)  tid,  lofnad  4)  pl.  tVr  »tider», 
00      månadsrening. 


tidd  s.  f.  >tidd  kallar  de  dauii  tie  dä 

kne   mjä/kar,   ifr£   ho   hstr  k  té  ho 

vänner  ij^nn». 
tldnen^  s.  m.  underrättelse. 
i\e  räkn.,  se  tijje. 
ti^Dd  &  tiene  räkn.,  se  t]ijene. 
tigga     sv.    v.    2  ==  tigga.       Sms.    tigg 

ihöb.    Refl.  tiggd  sa  framm  tigga  sig 

fram. 
tiggare?  s.  m.  —  tiggare.  go 

tiggartf-caren^  s.  f.  gammal  tiggerska. 
tXggare-guhhe  s.  ro.  gammal  tiggare. 
tlggartf-p0]to;?^(;  s.  m.  tiggargosse, 
tiggare- t§so;i^0  s.  m.  tiggarflicka, 
tiggd  8.   m.  (betydelsen  oviss),  blott  i  uttr. 

preggd  iÅgge  (en  folklek), 
tijja  st.  def.  v.,   inf.  t^jja,  pres.  tijjdf  <t 

(sälls.)  impf.  tdjj,  tiga. 
tijjd  räkn.  tio. 

tljjdiid  å  ti^ene  räkn.  tionde.  70 

tljjd/  8.  n.  tegel. 
tljj<?/-brogg  s.  n.  tegelbruk. 
tiiJd/-omm  8.  m.  tegelugn. 
tyjdZ-panna  s.  f.  tegelpanna. 
t\jjd/-8tSn  B.  m.  tegelsten. 
tijjtf/-tag  s.  n.  tegeltak, 
ty jd/- värk  8.  n.  tegelbruk, 
ti-kriga  8.  f.   »en   (éwel  stör   sura  e 

sk^da,  gtl/akti  (?),  kommer  tim  vå'>n 

i  I8y8präkkei?^e>.  80 

ti-kapp  8.  1)  det  dagsverke,  som  fordom 

årligen    utgjordes    till    pastor    af    obe- 

sutna    personer.     (£g.    gudstjenst-köp ; 

isl.  tidakaup.)     2)  person,  som  fullgör 

tikapp. 
tikappd-dS  s.  m.   dag  för  fullgörande  af 

den  dagsverksskyldighet  på  prestgården, 

som  ålåg  obesutna  personer, 
tlld  adv..  kompar.  tWare,  superi.  tWaste, 

tidigt,  bittida.    t)ld  dåks  tidigt  pä  mor-  90 

gonen. 
tiléfgråf  8.  m.  telegraf, 
tildgråfs-hatt  s.  m.  isolerings- hatt  pä  en 

telegrafstolpe, 
tildgråfs-sta/pd  s.  m.  telegrafstolpe, 
tildgråfs-trå  8.  m.  telegraftråd. 
tlmmd  s.  m.       timme, 
timotajj  s.  m.  tiraotej. 
tinn  8.  m.,  se  rlvdtinn. 
tinna  s,  f.  tina.  100 
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-  tiuna  sv.  v.  l  tinu,  iipptinu  (tnin:-».  & 
inträns.).  Snis.  tinn  upp.  —  8ö/tf  tin- 
nar hårC  i  da;  suun  tinn^tr  //pp. 

tinna  av.  v.   1  sätta  tänder  i  höräfsor. 

tinne»^  s.  m.,  se  hdtmnenff. 

tinn^-köru  s.  n.  korntionde,  sädestionde. 

tinutf-smäfr  s.  n.  smörtionde. 

tinn^-Stäkk    s.    m.    stock,    som   betalas  i 
tionde. 
10  tinn^-vg  s.  m.  vedtioude. 

i\]in07iff  8.  m.  telning. 

tio  a.  1)  tidig  2)  se  tlrådtfn. 

ti-rud^n  a.  sova  är  tidigt  uppe  och  i  arbete. 

tl-råg<*n  a.,  se  föreg. 

ti-sam  a.,  se  t\råd<?n. 

tiss  näkk  ad  v.  tids  nog. 

tista  8.  m.,  pl.  tfstarrtr,  tisdag.  —  \\åe 
tista  tisdagen  före  påsk. 

tistel  8.  m.  tistel. 
'20  tistels-knapp  8.  m.  tistelblommor. 

titulera  sv.  skymfa,  utskämma.  (Eg.  titu- 
lera.) 

titt  def.  a.  n.  (blott  i  frågande  satser) 
fatt,  ä  färde.     (Isl.  tfdr.) 

titt  adv.  =  tidt. 

titta  sv.  v.  1  —  titta.    Afvikande  former: 
pres.   tftttfr   (sälls);   imperat.  titt,  blott 
i  utropet  titt  Ut  (vid  lek  med  små  barn) 
titt  at! 
:30  titteer  s.  pl.  små,  plirande  ögon. 

tö  s.  n.  1)  styrka,  hållbarhet,  godhet  (hos 
råvaran  i  tyg,  gam  o.  d.):  d^ä  gätt  tö 
i  linnet  linet  är  starkt  och  godt  2)  gry, 
"hurtighet:  d*ft  grVtt  tÖ  i'n  han  är  rask 
och  dugtig. 

tök  8.  m.  =  tok. 

tÖki  a.  tokig. 

t5k-skalle  B.  m.  toker. 

tomm  8.  m.  tum. 
40  tömma  sv.  v.  1  tumma. 

tbxnme  s.  m.  tumme. 

t6mm(e)  a.  tom. 

tömme-tapp  s.  m.  (skämts.)  tumme.  Fing- 
rarnas namn:  tömmetapp,  slekkepatt, 
läwmann,  gällbrann,  \é\\e  pär  i  pigge- 
vann. 

tömme-vSse  s.  m.  den  del  af  handlofven, 
som  tillhör  tummen. 

ibmmla   sv.    v.    l    tumla;    blott   i    uttr. 
60     tomm/  a  ver  änna. 


tömin/are  s.  m.  tumhire,  bägare. 

t6nimsef/<7  8.  m.  1)  dåsig  menuisku  2)  to- 
»ing,  våp. 

tömmsete  a.   1)  dåsig  2)  tosig,  våpig. 

tomm-ståkk  s.  m.  tumstock. 

ton  s.  f.  stängsel,  inhägnad.  (Isl.  tiiu; 
jfr  svinnetön.) 

tön  s.  f.  (sälls.)  =  ton. 

tö  ne  B.  m.  tom,  spänntorn. 

törn  s.  n.  :=  tom.  m 

torna  s.  f.  b.  åskan. 

torna  sv.  op.  v.  l  äska. 

törne-vär  s.  n.  åskväder. 

törn-kn/a  s.  f.  kula  på  en  tornspira. 

törn-kars  s.  n.  kors  på  en  tomspim. 

törn-splr(a)  s.  f.  tornspira. 

törsta  8.  m.,  pl.  törstarar,  torsdag.  (Tors- 
dagen anses  ej  såsom  lycklig  för  begyn- 
nande af  ett  företag.) 

tör8tas-f<7/  s.  f.  afresa  på  en  torsdag.  —  7i) 
stäkkete  törstas-fd/. 

tbseng  s.  m.  tosing. 

tö  va  sv.  v.  1  =  tofva.  Refl.  tö  ve  sä  tofva 
sig.     (Jfr  tSva.) 

tövete  a.  tofvig. 

töwya  8.  f.   1)  tunga  2)  cä}7yels-tO//ya. 

töff^-brogga  a.  tungbrukad,  svår  att  bruka 
(om  jord). 

t6ff*^-broggane  a.,  se  föreg. 

tö»^-drevven  a.,  se  töy^^brogga.  po 

töw^(e)  a.,  komp.  td7?^re,  superi,  to^yst 
&  tynt/st,  tung. 

t5»^e-bann  s.  n.  ett  slags  tunghäfta, 
'nogge  sléttrer,  sum  väkser  äd  åver 
tön^a;  åt  k/upper  de  å[v>. 

tö»^e-8pänn  s.  m.  tungspene. 

töi7ye-tepp  s.  m.  tungspets. 

töw^leg  8.  m.  tyngd. 

tÖTiy-rott  a.  tungrodd. 

tön^am  a.  tung,  besvärlig.  9<) 

tÖ77^-sledden  a.,  se  tön^brogga. 

tö  »y- vin  t  def.  a.  n.  mödoeamt. 

ibng-yvCln  a.  trög,  långsam  (tillfölje  af 
naturfel  eller  sjuklighet). 

tön^-vält  a.  ovig,  långsam. 

trakt  s.  f.  trakt. 

traktera  sv.  v.  1  traktera,  undfägna. 

traktére»//  s.  välf ägnad. 

traktar  s.  f.  kökmästare  (vid  mindre 
kalas).  100 
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tramp    s.    m.    durrtrappa,    tförstiigiuivist 

utan  öfverbyggnad». 
trärap/«  sv.  v.  1  trampa.  Sms.  tramp  ihöb, 

trampa  nér,  sunt, 
trampa  företärkande  frf.  a.  full. 
trämptf-ga;?^  s.  m.  gångstig  (vanl.  i  betes- 
marker). 
tråmp«-tarv  s.  f.  tramptorf. 
trampd-vajj  s.  m.  gångstig  i  inägorna. 
10  trän  a.  m.  =:  trän. 
träna  s.  £.  =  trana. 
trES  adv.  Btrax,  jiiBt,  alldeles, 
trasa  8V.  v.   1  flänga,  ej  ge  sig  ro. 
trasa    s.   f.   mennislm   som   ej   ger  sig  ro 

ntan  arbetar  hastigt  och  slarfvigt. 
tråse  8.  m.,  se  sktir^träse. 
trasar  s.  f.  pl.  trasor. 
träs0-rygg  s.  m.  elak  menniska. 
trh&ffUf  a.  trasig, 
'io  trav  8.  n.  -—  traf. 

trava  sv.  v.   I  =  trafva. 

travars  s.  m.  =  trafvare. 

tran^  8.  n.  (blott  i  nekande  satser)  behof, 

nödvändighet,     dä  h|ir'u*nttf  trÅriff  te. 
trånga  a.  (uälls.)  behöfvande.    (Ordet  lär 

vara  vanligt  i  Tunge.) 
tran^-butt  a.,  trångbodd. 
trÅnff{e)  a.  trång. 

trknff-miil  8.  n.  trångmål.  • 

30  trall  8.  m.  =  trall,  melodi, 
tralla  sv.  v.  1  ^  tralla. 
tmWéTa  sv.  v.   1  tralla, 
trapp  8.  f.  1)  trappa.    Vanl.  pl.  träpp<rr. 

2)  b.  träppe,  se  träpp^vråe. 
trappa- vråe  s.  f.  b.  sop  vrån,  >vrSe,  där 

en  lägger  8;/pp/e>. 
trapp-Sttfjj  8.  n.  trappsteg, 
trassal  B.  n.  rr=  trassel, 
trosi^^  B.  f.  krångelmakare. 
40  trassla  sv.  v.  1  =  1)  trassla.    Sms.  trassl 

ihdb,  fnn  m.  fl.    2)  arbeta  träget, 
tratt  8.  m.  -.  tratt. 
traWtfl  a.  besvärlig.    (Norskt V) 
trS  8.  n.  1)  träd  2)  trä  8)  virke  (med  afs. 

på  vedens  beskaffenhet), 
tre  räkn.  =  tre. 
treåggels  8.  lakrits, 
trea  8.  f.  =  trea. 

tré-bene»^     s.    m.     kuUerstol     med    tre 
00      ben. 


tré-b<?tt  8.  m.  1 )  träbotton  i  skodon  2)  ?  sko 
med  träbotten. 

tré-dabbtfl  a.  tredubbel. 

tré-fjdr  8.  f.  träfjäder  i  åkdon. 

tré-f/Ts  8.  f.  träspillra. 

tré-has  s.  n.  trähus. 

tré-j^/tf  6.  n.  träband  på  laggkäri. 

tr^'k&nta  a.  trekantig. 

tré-kapp  8.  m.  träkopp. 

tré-lås  8.  m.  trälåd.  ho 

*:^tr^ni  a.  träaktig  till  f^maken. 

tX^Ofiijf  8.  m.  tredjedel. 

tré-resta  s.  f.,  se  hälme-TesUi. 

tré-röS  8.  f.  törnros. 

tréröStfibiiSktf  s.  m.  törurosbuskc. 

tr^-rumm  s.  n.  skafthäl  (1  yxor,  släggor, 
hackor  o.  d.).     (Eg.  trä-rum.) 

tré-skö  s.  m.  (se  sko)  träsko. 

trésko-b^r  s.  n.   gröfrc  borr  vid  träsko- 
slöjd. 70 

tré-skDne»^  s.  m.  träbeslag  (vanl.  af  gr&n- 
cyr)  under  slädmedar. 

tré-skott  a.  träskodd  (om  slädar). 

tré-skå/  8.  f.  träskål. 

tré-slev  8.  f.  träslef. 

tré-sn^pp    B.   m.   trekantig,   mindre  lapp, 
som  inflickas  i  skjortor  o.  d. 

tré-st0/  B.  m.  trästol. 

tré-tafficfl  s.  m.  trätoffel. 

trfe-vtfrktf  8.  n.  trävirke.  »d 

tré-xe  8.  m.  träsked. 

tr^jjö  räkn.  tredje. 

tr<^jje-del  8.  m.  tredjedel. 

tralla  sv.  v.  1  trilla,  rulla.    äms.  tr<;ll  1,    - 
ihöb,  inn,  lid,  tr^ll^  nér  m.  fl.;  trdl 
ik^ll    1)  trUla  omkull   2)  falla  i  barn- 
säng. 

tralla  8.  f.  trilla. 

tr^lle»^  8.  m.  trilling. 

tr<;lU  ftra  tre  å  fyra.    (Eg.  tre  eller  fyra.)  »o 

tré-ls^e)  8.  m.  trilek,  tredskande. 

tré>1skhed  8.  trilskhet,  tredska. 

träskall  8.  m.  tröskel. 

tr/^vv/a  sv.  v.  1  valka  mellan  händerna. 

tr^vvna  s.  m.  trefnad. 

trifs  sv.  dep.  v.,  impf.  trlfttfS,  supin.  trifs, 
trifvas. 

trfnn(0)  a.  1)  trind  2)  rund. 

trlnn-lakt  a.  trindlagd. 

trinsa  8.  f.  trissa.  loo 
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tritiS<£  av.  v.    1   rulla. 

trlns&l  ö.  m.  rundel,  iniudre  område  (vanl. 
med  någon  viss  plats  tänkt  8åt»om  medel- 
punkt) 

trö  8.  n.  (i  tak)  underlag  af  klufna  trä- 
stänger, hvaröfver  torf  o.  d.  lägges. 

trö-brön  s.  f.  >e  slöwen,  firkanta,  bog- 
gen  räkka,  sum  legg<?r  imod  vass- 
i^get  å  balkr  upp  brS^n^f.  (Jfr  tro 
10  «fe  (tiwntf)-brön,  repr.  bryn  kant;  N. 
bruntrod  >de  nederste  fjele  i  et  tag, 
över  vteggen».) 

trdhed  b.  f.  trohet. 

trökka  sv.  v.  l  vara  trög,  tredskas,  streta 
emot. 

trökk(0  a-  t^<^*&  (vanl.  om  hästar). 

tröltft  adv.  troligtvis. 

troläfva  sv.  v.  1  trolofva. 

tromm  b.  f.  högrind,  sidostängsel  på  en 
20      hökärra. 

tromm  b.  n.  hökärra  (högrindarne  och 
akrofvet). 

trömma  s.  f.  trumma. 

trömma  b.  f.  mule. 

trömma  b.  f.  trumma,  afloppsdike. 

trömm-grinn  b.  f.  högrind  med  lodrätt 
stälda  Bpjelar.     (Se  tromm  a.  f.) 

tromm-slawar^  b.  m.  trumslagare. 

trömm-Sttf/k   s.  m.   spjele   i   en  högrind. 
■w     (Se  grlnn^stWk.) 

tromms  s.  m.  mule.    (Se  trömma.) 

tromp  B.  m.  trumf. 

trömpa  av.  v.  l,  blott  i  uttr.  trömpc  sa 
framm  pocka  sig  fram. 

trompét  9.  m.  trumpet. 

tröst  8.  m.  trast. 

trU  8.  f.  (sälla.)  1)  tro  2)  i  uttr.  meutf 
trti  pa  försäkra,  bedyra. 

trU  a.,  blott  i  förbindelsen  trÄ  å  trÖgtfll 
40      pålitlig,  ordhållig,  trofast. 

tru  sv.  v.  triittff,  trutt,  tro.  Refl.  tru  sa 
ié  våga  försöka  sig  på. 

trud  s.  m.  trut. 

trhåe-mwlete  a.,  se  pä/ke;n. 

trdddn  a.  utsväld,  utvidgad  af  fuktighet 
(om  trävaror^ 

trtl-fast  a.  trofant. 

trilttlla    sv.   v.    1    svälla   ut,   utvidgas   af 
fuktighet  (om  trävaror). 
50  tröva  sv.  v.  1  truga. 


trave  8.  m.  tvärvigg.     (.[fr  trava) 

trilvö-kng  9.  m.  tvärvigg. 

trÖ-Vfirdi  a.  trovärdig. 

trö-xyldi  a.  säker,  tillförlitlig. 

tTuhhete  a.  trubbig,  slö.' 

trarsslen^  a.  m.  tafatt  menniska,  stackare. 

trust  s.  f.  tröst. 

tr//sta  8v.  v.  1  trösta. 

tr^da  st.  T.  tröd,  trSde  tryta. 

tr5'gg(^)  a.  trygg.  »;o 

trj'nntf  s.  n.  tryne. 

trå  8.  m.  tråd. 

trå  a.  ihållande,  enträgen,  envis. 

trå-Ctfddtf    8.    m.    envis    pojke.     (Jfr    N. 

tråbuk  >en  stivsindet  person».) 
tråd  om  8.  m.  längtan, 
trå-dåkka  b.  f.  tråddocka, 
(tråki  a.  tråkig.) 
trUkk/a    sv.   v.    i   tråckla.     Sms.  träkk/ 

ihdb.  70 

trUkk/<?-trå  a.  m.  tråckeltråd. 
trå-rull^  8.  m.  trådrulle, 
trasa  8.   f.   dragkedja  i   ett  fickur.     (N. 

tråssa,  'trosse,  8kibstoug>.) 
tråsnen^  s.  m.  trosan  ing. 
träss  8.  m.  tross. 

tråss  sv.  dep.  v.,  impf.  trätUfS,  trå,  längta, 
tråss,  blott  i  uttr.  sådana  som  träss  du 

t«>r  jara  dä,  sa  ...  våga  ej  att  göra  det. 

ty  då  . . .  89 

tfåss-bu  8.  f.  troBsbod. 
trlåss-cara  b.'  f.  trosskärra, 
tfå-stomp  6.  m.  trådsända. 
trå-täV;?  a.  talträngd. 
trå-tSn  B.  m.  trådrulle, 
tri-tdon  B.  m.,  se  tråtén. 
trä-tusta  B.  f.  >e  t;Vsta  tigrett  gaii>. 
tfå-vär  B.  n.  ihållande  ogynsam  väderlek, 
tråw  8.  n.  tråg. 

tr%-änDe  s.  m.  trådsäude.  <m 

trädd    s.   n.    det  att   något  tryter,  tagit 

slut;  brist  på  förråd, 
trall  8.  n.  1)  troll  2)  i  dä  16y naste;  ^dnet 

gär   de   storsttf  traile.   (Ordspr.)    N. 

troll  vidunderligt  hafsdjur;  jfr  römptf- 

trall.) 
tralla  av.  v.   1  trolla. 
trSll-careif^  s.  f.  trollkäring, 
trelll-happa  b.  f.  ett  slags  kappsläde. 
trUll-kitv  B.  m.  trollkarl.  loo 
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trrlll-pakka  s.  f.  trollpacka. 

tréipp  8.  m.  propp. 

tfiiss  8.  n.  multnadt  trä  (multnade  qvietar, 
8tockar,  8tubbar  o.  d.). 

tratt  8.  n.,  se  trädd. 

tTäii{e)  a.  1)  trött  2)  BÖmnig. 

ti<ltt'gtinffen  a.  trött  af  g&ende. 

trft'  8.  n.  trade. 

trå  8v.  v.  8  träda  (en  åker). 
10  träkka  by.  v.  2,  blott  i  sms.  tr&kk  ij^- 
num  genomtränga  (om  blåst,  drag  eller 
väta). 

trakt  8.  f.  trntt. 

tril/  8.  m,,  1)  se  sWåare.  —  en  tröw^n 
trä/  en  trägen  arbetare.  2)  valk  i  hän- 
derna. 

trUla  sv.  v.  1  träla,  arbeta  träget. 

träs-law  8.  n.  all  åker,  eomj  samtidigt 
ligger  i  trade  på  samma  gård. 
20  tT%nga  st.  v.  tra»^.  trbnge  di  sv.  v.  2 
tränga.  Sms.  trä^^  ihöb,  ijann,  ijon- 
nuiD,  fnn,  nd,  dnna  m.  fl.;  trAng  um 
behöfva,  tarfva;  tria^nffe  téj  se  trÅiiff 
«m;  tTknge  framm,  pä'  m.  fl. 

tr&W(gr-rög  s.  m,  rök,  som  uttränger  genom 
en  brusten  mur. 

triknffS  sv.  dep.  v.  2  trängas. 

tTJ&ngsel  s.  m.  trängsel. 

träflf  s.  m.  =  träff,  lyckträff,  slump, 
30  tVitSa  8v.  v.  1  =  träffa.    Sms.  trtfff<?  pS. 

trdjj^n  a.  trägen. 

tntjnas  8v.  dep.  v.  1  vara  trägen,  ihärdig 
med  ett  arbete. 

träns  s.  m.  1)  trens  2)  trens,  trensbetsel 
3)  86  tr^8n<fpp. 

tntnta  8.  f.,  vanl.  pl.  trftnt^r,  tranbär. 

traska  b.  f.  vanl.  b.  tröskning,  tröskandtid. 

trttska  sv.  v.  träksttf  &  traste,  träkst  <fe 
trofst,    träkst    å    trast    tröska.     Sms. 
40     trdfske  dÄr  m.  fl. 

trrtskeff^  s.  f.  tröskning. 

tritske-kär  s,  m.  tröskare. 

trätta  8.  f.  träta. 

trätta  sv.  v.  1  träta. 

tr<2^ttan  räkn.  tretton. 

tT(l^tteiie  a.  1)  trettonde  2)  ssom  subst. 
trettondedagen,  trettondedagshelgen. 

tT(tttene-å^  b.  m.  trettondedag  jul. 

tnttti  räkn.  trettio. 
50  (tr/iv  H.  n.  krrkläktare.     N.  trev.j 


träfVö  8.  m.  82  kärfvar  säd. 

trö  a.  trög. 

trO-bett    a.    som   låter  bedja  sig   länge, 

nödbjuden. 
tröd  B.  m.  tålamod. 
trSda  sv.  v.  1  och  2   gifva  sig  till  tåls, 

vänta. 
troåe^gö  a.  som  väntar  tålmodigt, 
trödsam  a.  tålig,  uthållig. 
trSga  sv.  v.  1   1)  se  trSda  2)  uthärda,      fio 
trOkk  s.  n.   1)  tryck  2)  trycke. 
trClkka  sv.  v.  2  trycka. 
trökk<?rf  b.  n.  tryckeri. 
trSsam  a.  långvarig,  tung,  besvärlig  (om 

arbete,  bördor  o.  d.). 
tro*  8.  n.  främre  delen  af  fotsulan.    (Jfr 

följ.) 
tr^  sv.  v.  trfftttf,  tr(7tt,  1)  tråda,  trampa. 

Sms.   trd  i,   ihéb,    nér,    sunt   m.  fl. 

2)  träda  (en  tråd  i  en  nål).  Mött  i  sms.  70 
trJ  di,  pa  (e  nä/).    (Jfr  trJtann.) 

trda  s.  f .  trampa,  trampbräde  <på  en  väf- 
stol,  en  spinnrock  o.  d.). 

tröjja  8.  f.  =  tröja. 

tr^-ståkk  B.  m.  ? 

trö-tann  s.  f.  redskap  (af  trä  eller  ben) 
hvarmed  >varpenB  trådar  trädas  i  väf- 
skedenv.  80 

tud  8.  m.  tut,  pip  (på  kannor  o.  d.). 

tttda  sv.  v.  1  1)  tuta  2)  tjuta  (om  hundar). 

ttlgga  8.  f.  1)  tugga,  munsbit;  tfigga 
v&ks^r  i  c/tft^n  (när  man  skall  äta 
dålig  mat  eller  ej  har  matlust).   2)  trut. 

tägga  8v.  v.  1  tugga.  Sms.  tugg^  8»nt 
söndertugga;  tugg  um  omtugga. 

t'^gge^huss  B.  m.  tuggbuss. 

thgge-kJia  s.  f.  stelnad  furukåda  (som 
barn  bruka  tugga),  en  b/ir  s<flt«n 
ett«r  köa. 

tälla  s.  f.  (smeknamn)  liten  flicka.  90 

tdlla  sv.,  v.  1  1)  linda,  omlinda.  Sms. 
tull  ihöb  hoplin<fa,  tull  ikrériff  om- 
linda,   tulltf    pS    linda    på.     2)    stolta 

3)  falla,  dimpa,  rulla. 

tiiile  8.  m.  1)  mindre  bylte  ^)  liten  pojke 

3)  (1  en  gammal  r^tjj^l)  ägg. 
tillta  sv.  v.  1  Btulta. 
tur  8.  m.  ~    tur. 
tur  fl.  m.,  se  p^7rs  2).    (Jfr  rdiff^tnr.) 

t  11  ra  sv.  v.    1    anstränga,  uttrötta.  loo 
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tliäan  (svordom)  tnpaii. 

tlis^n  räkn.  tusen. 

ttlva  s.  f.  ^=  tiifva. 

ttlv^-hakka  s.  f.  flåhacka. 

tilvtf-rabb  r.  m.  tufvig  mark  (för  öfrigt 
nästan  blottad  pä  växtlighet).  (N.  rabbe 
>h0i  banke,  jordryg>.) 

iui%a    sv.    v.    1,    blott    i    smp,    tufstf   U 
slå  till. 
10  twlt  8.  f.  tolft, 

iumi  8.  f.  tomt. 

tumta  sv.  v.   1  tomta,  tilltomta. 

t/Vmta  sv.  v.  1  1)  antyda,  glunka.  (Jfr 
bomma.)  2)  tveka,  draga  Rig  för,  vara 
obeslutsam. 

t/Vmttf-bisStf  8.  m.  tomte,  tomtebissc. 

t//mt0-gubbtf  8.  m.  tomtgubbe,  nispe. 

twmttf-StFn  8.  m.  knutsten,  hörnsten. 

t7/mt-orm  s.  m.  tomtorm,  snok. 
^  titnua  8.  f.  =  tunna. 

tiirnn-brö  s.  m.  tunnbröd. 

twnne»^  ai  m.  (sälle.),  se  t//nnvflfnne»^. 

t/énn(éf)  a.  tunn. 

iiinne-ial  a.  f.  tunnband. 

t/Vnn^-kSr  s.  n.  större  trä-tratt. 

tz/nn^-Säkk  s.  m.  tunnsäck. 

t/Vnn-k/ätt  a.  tnnnklädd. 

t?Vnn-]ann  s.  n.  tunnland. 

t/mn-stäY  8.  m.  tunnstaf. 
^^  t«nn-8ätt  a.  tunnsådd. 

iuiin-yånTLQng  s.  m.  tinning. 

turk  8.  m.  torka. 

tiivka  av.  v.  1  (träns.  &  inträns.)  torka. 
Sma.  iurVe  hurt,  id^,  ibdb,  fnn,  »pp 
m.  fl. 

tiixke-^la  8.  f.  torkklut  (motsvarar  köke- 
handduk). 

t/<rkd-trSS0  B.  m.  disktrasa. 

iut]Le'tKvaT  s.  m.  pl.  liten  regnskur  under 
40      grödans  inbergning. 

tarrk-år  s.  n.  torkår, 

tiivra  a.  f.  1)  ofniktaam  qvinna  2)  ofrukt- 
samt ato  3)  höna,  eom  ej  värper. 

iiixve  8.  m.  töre,  torrved. 

t/Vrr^-Stekka  a.  f.  torrvedasticka. 

tiVrr^-Stubb^  a.  m.  torrvedsstubbe. 

turat  a.  (aälls.)  törstig. 

tÄSSÄ  av.  v.  1,   blott   i   smp.   twss   imrtd 
vara  motsträfvig. 
ÖO  tAfSSIlÄ  Bv.  v.    I   tystna. 


t/Vsta   8.  i.  tof,  test  (af  garn,  hår  o.  d.). 

(Jfr  maxVeiu^ia.) 
iii%ta  sv.  v.   l   tysta. 
timte  8.  m.  törst. 
tM8t(<?)  a.  törstig. 

tMSt(0)  a.,    vanl.  n.  tust,   pl.  t//8t^^,   tyst. 
t/>8t0*drekk   b.  m.    dryck   för   att  släcka 

törsten  (yäd,  b/c>nna,  drékka  o.  d.). 
t/isthed  8.  f.,  blott  i  uttr.  i  t.  i  tysthet, 
tväwa  8.  f.  1)  tvaga  2)  dagdrifvare,  overk-  fio 

sam  menniska,  som  ger  sig  åken  af  att 

arbeta. 
tväwÄ  sv.  v.   1  b  af  sa.  ej  göra  ordentligt 

ifrån  sig. 
ty^vgevi  a.  tvungen. 
tYä;2/7^nskerb  s.  m.  tvång,  tvångsmål. 
två77^8-må/  s.  n.  tvångsmål. 
isars  adv.,  se  Vtart. 
iyart  adv.  tvärs,  i  uttr.  is  nr  t  \mtå,  jjöii- 

num,  avtfr.  to 

isiirt-iike  oböjl.   a.   (blott  som  predikat) 

motsträfvig. 
iyartte  b.  n.  tvärvigg.     (Eg.  tvär-trä.) 
ivårt-kset  adv.  &  prep.  tvärt  öfver. 
tvF  interj.  tvi.  —  tvé  skle  tvi. 
tvéda  sv.  v.  tvétte,  tvett  streta,  hålla  på 

med  mödosamt  arbete. 
tvéliartf-8ygtf  8.  m.  tärande  sjukdom. 
tvénÄS  sv.  dep.  v.   I  tvina.    Sme.  tv^DOS 

bur^.  80 

tshtiga  sv.  v^  1  tvinga, 
tv^lle»^  8.  m.  tvilling. 
UéW^nge-mäx  b.  f.  sto,  som  fått  tvillingar, 
tvest  8.  f.  tvist. 
tY^8ta  av.  v.  1  tviata. 
isé^ia%  av.  dep.  v.  1  tvista. 
tVt^Sti  a.  tvistig,  af  omtvistad  beBkafiPenhet. 
tvl^bommel  s.  m.  tvärträ  för  att  samman- 
koppla två  par  skaklar  (tvo  ré*)  med 
en  plog  e.  d.  90 

tv)-hanD«8  adv.  med  båda  händer, 
tv^-ltfpptf  a.  harmynt. 
tv^-la88tf   8.  n.  tvåspann   (för  lass,   harf. 

plog  o.  d.). 
iri-mUla  st.  v.,  ae  tvi  tugga, 
tvinna  bv.  v.  1  =  tvinna.  Sma.  tvinn  ihob. 
tvinn-trå  a.  m.  tvinntråd. 
tv\-(5g  a.  n.    (Jfr  ög.) 
tvWaga  sv.  v.   1    (Sanne,  sälls.),   i=e   i^- 
rag/i.  100 
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tvl-rg"  8.  n.  >tvö  p/jr  skakk/ar». 

tv)-rådi  a.  tveksam,  vacklande.  (Jfr  hersij 

tV^-slätt  B.  m.  efternlåtter  (andra  gräs- 
akörden). 

tv^-Spdfnna  sv.  v.  2  sätta  två  hästar  för 
ett  lass  (harf,  plog  o.  d.). 

ty)-8pdfnn0  s.  n.,  se  tv^lass^. 

tvi-spdfnt  a.  som  ej  ger  mjölk  ur  alla 
spename  (om  kor). 
10  tv^-tugga  sv.  v.  1  säga  om,  idisla  samma 
sak.  d&  btfhöfs  énte  å  tvUugga  f^rr 
gamle  svin  en  erfaren  menniska  för- 
står ett  yttrande  utan  att  det  behöfver 
upprepas. 

tv)-tydi  a.  af  tvistig  beskaffenhet. 

tv)-tant  a.  >d&  kallar  de  én  sum  har 
d^^bbb  tännar  pä  nogge  stal]<?>. 

tvivtfl  s.  n.  =  tvifvel. 

ty) via  sv.  v.  1  =  tvifla. 
20  tvO  räkn.  två. 

ty6a  8.  f.  tvåa. 

UuW  tré  räkn.  två  å  tre.  (Eg.  två  el- 
ler tre.) 

två/  B.  m.  tvål. 

tV&la  sv.  v.  1  tvåla. 

tv^nntf  räkn.  =  tvenne.  Blott  i  uttr.  lare 
i  tv^nn^  bdrtf  tveka,  vara  i  valet  och 
qvalet. 

tv^ra  B.  f.  skalad,  qvistig  topp  af  barr- 
ao      träd,  som  användes  för  att  omröra  ko- 
kande gröt. 

tvSfr-bratt  a.  tvärbrant. 

tvär  a.,  n.  tvar^,  pl.  tväfrtf,  tvär. 

tV$r-k/&88  adv.  tvärt  öfver  tyget  (vid 
tillklippning). 

tvdTr-knuw/a  «.  f.  tvärvigg. 

tvSTr-knatt  s.  m.  tvärvigg.    (I  Tnnge,  enl. 
Thorén,  en  i  en  hank  fästad  pinne,  som 
trades  in  mellan  grindspjelame  för  att 
40      hålla  grinden  stängd.) 

tvSfr-krÖg  s.  m.  tvär  krökning. 

tvärs  adv.  =  tvärs. 

tvåTr-slägga  s.  f.  tvärvigg. 

tv^r-Stanna  sv.  v.  l  tvärstanna. 

tvär-Bvill  s.  f.  gafvelsyll.  (Möts.  Ihng- 
svill.) 

UUr-YUlenff  s.  m.  tvärvigg. 

tyUr-Yft In  a.  krånglig. 

tvätt  8.  m.  =  tvätt. 
60  tvätta  8v.  v.  1  =  tvätta. 

Nilen,    Ordboh, 


14^ 

tvatttf-hu/j  8.  m.  tvättställe  i  en  bäck. 
(Jfr  hw/j.) 

isätU-klaåd  8.  m.  disktrasa. 

tva:tt«-8tO/  8.  m.  tvättstol. 

tvatttf-8tÖ'  s.  n.  tvättställe  (i  bäck,  å  el- 
ler sjö). 

Uätte-tr^e  s.  m.  disktrasa. 

tvd^tt0-väjj    8.   m.    1)   väg  till   tvättställe 

2)  tillåten  väg  genom  annans  ägor  till 
ett  tvättställe.  60 

ty  fl.  n.    1)   tyg   2)  ämne,  virke,  råämne 

3)  (sälls.)  se  gr^jj^r. 

ty  8v.  v.  tytt^  &  (sälls.)  tjddtf,  tytt,  i)  nå, 

räcka.    Sms.   ty  z^pp.    2)  förslå,  räcka 

till,  >vara  nog>.  Sms.  ty  té. 
ty  sv.  v.  8  tyda.  Sms.  ty  tå. 
ty  (imperat.    af    ett    obnikl.  ty)  lyssna, 

var  tyst. 
ty  8a  sv.   refl.   v.   t^tttf  <&  (sälls.)  tyååe, 

tytt,  1)  flytta  sig,  närma  sig,  maka  sig  70 

bort    till    (ett  ställe   eller  en  person); 

du   får  ty  da  där  hiirt  på  htnken. 

2)   söka  någons   sällskap    eller  skydd, 

taga  sin  tillflykt  till. 
tyd  8.  n.  tjut. 
t^da  B.  f.,  se  rtlkketyda. 
t^da   st.  v.  töd,  tMe  &  (sälls.)  ttiåde, 

1)  tjuta  2)  gallskrika. 
[t^gga  8.  f.   tjnga,  e  kl^hete  trér^sta.] 
t^gg^  8.  m.  lockord  till  grisar.  80 

t^nneif^  b.  m.   antydning,  underrättelse, 
typpa  8.  f.  höna.     (Jfr  C^ppa.) 
t^-raga  8.  f.,  se   sträwyraga.     (Jfr  U\ 

rSga.)    S. 
tfS'C9knge\  s.  m.  tygkäng. 
tj^ssleny  8.  m.  lingon, 
t^sslevi^e-mös  8.  n.,  se  kr$s<'mös. 
ty8Ble»^tf-rl8  s.  n.  lingonris. 
tjrSSle^f^tf-Btö'  B.  n.  ställe  der  lingon  fin- 
nas i  större  mängd.  90 
t^^nge  s.  m.  tungt  och  svårt  arbete. 
ti  8.  f.,   pl.  tfinnar,   1)  tå  2)  f ramdelen 

af  en  hästhof  3)  framdelen  af  en  sko. 
tUga  8.  f.  töcken,  tjocka,  dimma. 
tUgtf   sa    sv.   refl.   v.    1   flytta  sig,   maka 

åt  sig. 
tH-hata  8.  f.  =  tåhätta. 
tår  8.  m.  =  1)  tår  2)  tår,  droppe, 
tår  förstärkande  adv.  frf.  a.  8Öd. 
tlsa  8.  f.  groda.  100 

19 
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tåstf-sli  8.  n.  grodrom. 

£iiAe'Summa  sv.  v.   2   simma  på  samma 

sätt  som  grodor.     (Jfr  htmnfflumma.) 
tH-samm  s.  n.  tåsöm.    (Jfr  strUlsamm.) 
tått  8.  m.  tott,  lintott. 
täw  8.  n.  t&g,  tjockt  snöre, 
tåwa  8.  f.  t&ga  (yanl.  lintåga). 
tl&wa  sv.   T.    1,  blott  i  förbind,  tl&wa  & 

drå  draga  ihärdigt. 
10  iäyre  s.  n.  (i  slädar)  det  främsta  tvärträt, 

hvari  dragkrampan  fästes. 
tUw-sltfdd  8.  m.  repstump. 
tall  B.  m.  tull. 
tall  räkn.  tolf. 
tälla  8v.  v.   1   1)  erlägga  tull  (vid  gräns 

eller  tullqvam)   2)  opers.,  vanl.  i  sms. 

t<!lla  pä  minskas,  aftaga  (till  antal  eller 

myckenhet). 
tSU-cista    8.   f.   (i   qvarnar)   kista,   hvari 
30      tullsäd  förvaras. 
m\U  räkn.  tolfte. 
iMla  sv.  v.,  pree.  tål,  impf.  iJllie,  snpin. 

tält,    1)  t&la   2)   opers.   i   uttr.  d&  tSl 

åä   yil   s&   pass    mycket   måste   allra 

minst  tagas,  om  det  skall  räcka. 
tUlamJiå  8.  n.  tålamod. 
täle-hasse  s.  m.  (i  en  gammal  visa)  täljknif. 
täle-kuiY  8.  m.  täljknif. 
tapp  8.  m.  topp,  spets. 
80  tapp  8.  m.  tupp. 

tapp  förstärkande  adv.  frf.  a.  gä' In, 
tUT^pe-cjkklenff  s.  m.  tuppkyckling, 
täpp^-kamm  s.  m.  tuppkam. 
tarj  8.  n.  torg. 
tärj-d&  B.  m.  torgdag. 
tarp  8.  n.  torp. 
tärpare  s.  m.  torpare. 
tärpar^-StaYva  s.  f.  torparstuga, 
t^rruga  s.  f.  torgmånglerska. 
40  t^rrugtf-Btånn  s.  n.  månglarestånd. 
tarv  8.  f.  koll.  torf. 
t^lrva  8.  f.  torfva.  —  t^rva  jfft^r  8k&;rva 

förmögen  flicka  blir  nog  gift,  huru  ful 

eller  snuskig  hon  än  är. 
iärja  sv.  v.  1  täcka  med  torf. 
täry(d)-hTI8  s.  n.  (på  torfmossar). 
tarv(«)-m^80  s.  m.  torfmosse. 
t2!rV0-8takk  s.  m.  torfstack. 
täTY-hUla  B.  f.  håla  (i  en  torfmosse)  der 
to      torf  upptages. 


t^rvu  8.   m.   ännu  ej  rött,  gammal  griU* 

8väl  i  åker. 
t<frv-tag  8.  n.  torftak. 
t^rv-täkka  sv.  v.  2  torftäcka. 
t^nr-vS/  8.  m.  stång,  som  fasthåller  torf- 

ven  på  ett  torftak.     (Isl.  torfVölr.) 
Ufrv-vall    8.  m.    torfvall  ntmed  ett  ny- 

gräfdt  dike. 
tärdÖY^eX  8.  m.  tordyfvel. 
task  B.  m.   1)  torsk  2)  lymmel.  60 

täkka  sv.  v.  2  täcka.     Sms.  t&kk  $Y«r. 
täkk-dlgtf  8.  n.  täckdike. 
ttikke  B.  n.  täcke. 
t%kke-falO  a.  färdig  att  täckas, 
takktfn    s.    n.    (blott   i    nekande    satser) 

tecken,  grand, 
täkkn^  sä  sv.  refl.  v.  1  teckna  sig,  se  ut. 
tSiksla  8.  f.  ett  slags  yxa  för  urhålkning 

af  hoar,  tråg  o.  d. 
ttle  B.  m.  tjäle,  kale.  70 

t&/0-balt  8.  m.  frusen  Btörfe  jordklimp. 
tfile-klonk  s.  m.  frusen  mindre  jordklimp. 
tlt/tf-la8Sna  s.  m.  tjällossning, 
tän  8.  iK  fyrsprång.   (Dial.  t&ng,  K.  tan.) 
tSva  8.  f.  liten  flicka. 
tSv/a8  sv.  dep.  v.  1  täfla. 
t&nka  sv.  v.  2  tänka.     Sms.  tåifk  ^t«r, 

lid,  Sv^r,  tÅnke  pK. 
tält  s.  n.  =  tält. 

ta/0-gräbb  b.>  m.  ugnsbotten  af  tälgsten.  80 
täl-gri  8.  m.,  se  t^/jgrå. 
ta:/ja  sv.  v.  i^lte,  tålt  l)  tälja.    Sms.  tö/j 

id£,  tä/jtf  8«nt  m.  fl.    2)  tälja,  tillyxa. 
titlygri  B.  m.  tälgsten. 
td;/jgrå-Sten  s.  m.  tälgsten. 
td/j-&k8  8.  f.  täljyxa. 
täm^-oiiffe  B.  m.  ännu  ej  inkörd  unghäst, 
tämm  8.  m.  töm. 
Utmma  sv.  v.  2  tämja, 
tämme-bowda  s.  f.    (Jfr  böwda.)  90 

t^mmtfltf  a.  temlig. 
tämmeU  adv.  temligen. 
t^mm^-ränna  s.  f.  (på  en  sele)  tömring, 

den    ring,    ögla    e.   d.    genom   hvilken 

tömmen  löper. 
tdmiDtf-8tomp  8.  m.  tömstnmp. 
tämp^léra  a.  driftig,  förslagen, 
t^nna  bv.  v.  2  tända.   Sms.  tJnne  pl  m.  fl. 
tttnnek  s.  m.  tenlika. 
tänn-stekka  s.  f.  tändsticka.  100 
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t/Tpprt  sr.  v.  2  =  täppa.    Sms.  t«pp  ihdb, 

ijitnn,  tapptf  U\ 
tara  sv.  v.  tarle,  tärt,  1)  tära  2)  smälta 

(mat),    ha  en  t^ran^  tarm  &  e  rygane 

räv. 
toTuenff  B.  m.  1)  tärning  2)  sWletärneriff, 
tast/im^nttf  s.  n.  =  1)  testamente   2)  b. 

tä'8tam<fnt«t  nya  testamentet. 
t<?sttfm^nt4?  s.  n.,  se  tastam^nt^. 
10  tatt(<;)  a.  tät. 

töjj  s.  m.  (sälls.)  spänetighet. 

töjj  8.  n.  tö,  töväder. 

t6jja  sv.  v.  2  töja.     Sms.  tÖjj  is&r,  Ud. 

töjj  dl  8.  m.  tygel. 

t$jj*yinn    s.  m.   sunnanvlnd  vintertiden. 

(Eg.  tö-vind.) 
töjj-var  8.  n.,  8e  tSvar. 
tdkka  sv.  v.  2  tycka.    Sms.  tökk  «m. 
tdkktf  s.  n.  tycke. 
20  takke-M  8.  n.  koll.  kärleksörter. 

tömma  sv.  v.  2  tömma.  Sms.  tömm  i,  ud. 
tös  8.  f.  1)  tös,  flicka  2)  ogift  qvinna. 


ttise-BlÅnffa  b.  f.,  se  slä^^a. 

t^S'Onge  s.  m.  flicka. 

tÖva  sv.  v.  1  (sälls.)  töfva,  vänta. 

tSvÄ  sv.  v.  2  tofva,  hopvalka  (yllevaror, 
för  att  få  dem  täta).  50 

to-var  8.  n.  töväder. 

tÖnga  sv.  v.  2  tynga. 

töw^d  8.  f.  1)  tyngd  2)  (sälls.)  hårdt  ar- 
bete 3)  (sälls.)  sorg,  olycka. 

tÖn^0  s.  m.  tunga,  besvär.    (Se  t^nge.) 

tSra  sv.  v.  1)  def.,  blott  pres.  tÖT  tör,  lär. 
2)  pres.  t^r,  impf.  t6/tf,  snpin.  tbla, 
.töras,  våga. 

Ufi:(d)  a.,  n.  tärt,  pl.  tore,  torr. 

t^r-ftfSk  s.  m.  stockfisk.  60 

t8r-{Ången  a.  uttorkad,  törstande  (om  jord 
under  torka). 

t^-f5a  B.  f.  torrföda,  torrmat. 

t9r-host«  8.  m.  torrhosta. 

t^r-mule  s.  m.  torrmat.     . 

td^-spatt  8.  m.  åderbråck  (på  hästar). 
(Eg.  torrspatt;  jfr  b/8d-Bpatt.) 


u. 


*u  pron.  (obetonadt)  du. 

ubarmh^ti  a.  obarmhertig. 

dbett  a.  objuden. 

thegriheU  a.  obegriplig. 

dbtfStämt  a.  obestämd. 

thetknksam  a.  obetänksam. 

ilbilli  a.  öbillig. 
30  tb/ekt  a.  oblekt. 

nbéåcU  a.  obotlig. 

tihursta  a.  oborstad. 

Öbytt  a.  obytt. 

tlb^ndi  a.  obändig. 

tböjjdff  a.  obändig. 

dcynotf  8.  n.  okynne,  odygd. 

Öcynno  a.  okynnig. 

ttcanli  a.  otjenlig. 

tlCänt  a.  okänd. 
40  ticöbantfS  a.  utan  betalning. 

nd  adv.  1)  ut  2)  förstärkande  frf.  de  flesta 
adj.,  med  hvilka  i  riksspråket  ordet  ut 
kan  ingå  sms.:  M  l^^SS^n  m.  fl. 

tldskgÅU-onffe  s.  m.  förbisedd,  vanlottad 
menniska. 


tldant^   1)   adv.  &  prep.  utifrån    2)  adv 

utantill, 
ddanna  a.  oäfven.         *  '  70 

tld«rbe  s.  n.  arbete  ute. 
håhulenff  s.  m.  utbörding. 
tldcåa  a.  utmattad,  uttröttad,  uppgifven. 
tdcöran^s  a.,  i  uttr.  (d*&  sa  SYlr^  vSr, 

se)  d*ä'ntd  en  hdnn  tdcötan^s  det  är 

så  svårt  väder,  att  man  ej  en  gång  kan 

köra  ut  en  hund. 
tiåe  adv.  ute. 

ild^pä  adv.  &  prep.  utanpå. 
td^r-r&kk  s.  m.  ytterrock.  80 

tld^r-stövvtfl  8.  m.,  vanl.  pl.,  ytterstöfvel. 
ädtftt^r  prep.  ut  efter,  bort  öfver. 
ddfatti  a.  utfattig. 
ildfurt  a.   illa  beryktad,   förtalad.     (Eg. 

utförd.) 
ÖdftJrtf  adv.  &  prep.  utför,  utföre.  —  Äd- 

f()'r«  bMcka  ä  tippföre  bäkka. 
tidhns  s.  n.  uthus. 
4d  i  énie  adv.  fåfängt,  förgäfves.   Vanl.  i 

uttr.  gä  i.  i  é.  ej  få  sitt  ärende  uträttadt.  90 
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ndifrei  adv.  &  prep.  utifrån. 

ildikre;!^  l)  adv.  &  prep.  utanpå  2)  utan- 
till. 

ndimä  1)  prep.  utmed  2)  prep.  jemte 
3)  (sälls.)  86  ddima. 

ddimä  l)  adv.  desa  utom,  der  jemte 
2)  (sälls.)  se  ädimä  1)  &  2). 

tidjift  8.  f.  utgift. 

tidkruséra  a.  utpyntad. 
10  Ödlawdr  s.  f.  pl.  utlagor. 

ädlS*ii  a.  utmerglad. 

QdltfSStfD  a.   1)  utledseu  2)  uttröttad. 

adltfVV^n  a.  ntlefvad. 

tldlaft  s.  n.  yttervind,  den  del  af  vinden, 
som  ej  är  upptagen  af  boningsrum. 

hålärt  a.  utlärd. 

tidmawra  a.  utmagrad. 

ddmark  s.  f.  utmark. 

iXdrSna  a.  fullt  utbrunnen  (om  eld). 
30  tkårenff  s.  m.,  se  hövre»^. 

ddruw  a.  odryg. 

tldräkknen^  s.  f.  uträkning. 

ddrätta  sv.  v.  l  uträtta. 

tiåTättnenff  s.  f.  ärende. 

iårökta  a.  beryktad. 

lidsakt  a.  uppsagd. 
-    lidBkrinna  a.  utmagrad,  utmerglad. 

ddskaVY  s.  n.,  se  xjrgga  s.  f. 

ixdslaw  8.  n.  utslag. 
80  ndslaws-kamp  s?  m.  oduglig  häst.   (Eg. 
slagthäst;  jfr  sla  lid.) 

ädsltfdd^n  a.  utsliten. 

lidslupptfn  a.  utsluppen. 

tdsläkta  a.  1)  utdöd  (om  slägter)  2)  (sälls.) 
i  uttr.  Y^trtf  tidsläkU ifra  ...  härstamma 
f r&n  . . . 

ndspekdl^ra  a.,  se  spekeléra. 

ndsprokk^D  a.  utsprucken. 

UdsYult^n  a.  utsvulten. 
40  ddsätt  a.  utsatt,  blottstäld. 

ddtSg  s.  n.  uttag,  utdelning. 

tidtnra  a.  utmattad,  utmerglad. 

ädtåw  B.  n.  upptåg. 

tidtäwa  a.,  se  lidcåa. 

iåtäri  a.  1)  uttärd  2)  se  tåi^na  &  g/Ö- 

iåYOli  a.  1)  utvald  2)  utmärkt. 
[tåYartes  adv.  utvärtes.] 
ddväjj  B.  m.  utväg. 
«0  tidvarttfS  adv.  utvärtes. 


Viåxeli  a.  utstött  ur  andra  menn inkors 
umgänge,  utsatt  för  förödmjukelser  af 
alla  slag.  ydre  iåxeU  i  måd  &  drékk 
ej  få  äta  tillsammans  med  de  andra. 
(Eg.  utskild.) 

ddxyld^r  s.  pl.  utskylder. 

ndxamt  a.  utskämd. 

äd&d(0r)  adv.  å  prep.  utåt. 

tldår^  a.  yttre. 

ildåst^  a.,  n.  ddåsta,  ytterste.  «e 

ud(^  adv.  <&  prep.  utaf.     S. 

[ddä»^  s.  f.  utäng  C^sSååene  än^er  slatta 
dé  allti  tWe  —  en  &,tU  dsr  i^ttor 
me;s8&mär  —  ä  sinna  nuita  de  d«mm 
U  béd<?>).J 

ddäjjer  s.  f.  pl.  ntägor. 

iådnt  a.  alldeles  uttröttad. 

ddOjd  s.  f.  odygd. 

ddöjdi  a.  odygdig. 

deni  a.  oenig.  70 

denihSd  s.  f.  oenighet. 

dens  a.  (blott  predikatift)  oense. 

ufånttfltf  a.  ofantlig. 

tfalo  a.  1)  ofärdig,  lytt  2)  ännu  ej  färdig. 

dfa'ln  a.  (vanl.  i  nekande  satser)  olämp- 
lig, oäfven. 

dfrS  s.  m.  å  f.  ofred. 

dfrCda  sv.  v.  1  ofreda. 

tfr^åeU  a.  blott  i  förbindelsen  dfr€dtfl« 
tVr  ofredstider.  so 

dfarnufti  a.  oförnuftig. 

dfarsekti  a.  oförsigtig. 

dfarståndi  a.  oförståndig. 

dfarstänn  s.  n.  oförstånd. 

ufarstfinn  s.  n.  (sälls.)  oförstånd. 

dfärväwtfn  a.  oförvägen. 

dfirxyllt  a.  oförskyld. 

dgan^am  a.  som  gör  ohägn  (om  kreatur). 

ugg  s.  m.  respekt.  Vanl.  i  uttr.  ha  ägg 
mä  sä.  90 

Clgga  sv.  v.  1  rysa,  känna  rysningar. 

tggen  a.,  se  kdillttggen. 

hggla  B.  f.  uggla. 

tiggla  s.  f.  ögla. 

dgg/«-krög  B.  m.  metkrok  med  ögla. 

dgrS  a.  oredig,  intrasslad.    (Jfr  gre.) 

Mgrunåele  adv.  öfver  måttan,  oerhördt. 
(Jfr  isl.  |]igryiini  oerhörd  mängd.) 

dgräs  8.  n.  1)  ogräs  2)  elak  varelse  (men- 
niBka  eller  djur).  lOO 
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UgviseU  a.  gräslig,  ofantlig  (till  antalet). 

dhanytfn  a.  som  gör  obägnad  eller  ogagn 
(om  djar  och  menniskor). 

dhSl  B.  n.  missöde,  otur. 

dbufs^  a.  ohyfsad,  osnygg. 

tlhyra  s.  f.  ohyra. 

uh^skdb  a.  hisklig. 

tLhikgna  s.  m.  ohägn. 

thåisesam  a.  ohelsosam. 
10  tyamn  a.  ojämn. 

tyift  a.  ogift. 

ujQ)a(n0)  niÄJj  interj.  usch,  fy. 

tgilla  sv.  T.  1  1)  ogilla  2)  hålla  för  otro- 
ligt (vanl.  i  nekande  satser). 

tyätt  a.  utan  vallhjon  (om  boskap). 

ujalptfltf  a.  ohjelpllg. 

uj^lpsam  a.  ohjelpsam. 

tikarna  adv.  ogerna. 

tijäTneng  s.  ogerning. 
30  t^^neff^S-mann  s.  m.  ogerningsman. 

UJ^rb  def.  a.  n.  omöjligt. 

tlkamma  a.  okammad. 

tkr^tna  a.  okristlig.  (Eg.  okristnad, 
odöpt.) 

dkunni  a.  okunnig. 

dkannih^d  s.  f.  okunnighet. 

ul&wel^  a.  olaglig. 

tliane  a.  olidlig. 

hhåeU  a.  olidlig. 
80  tlllg  a.    1)  olik   2)   i   uttr.  åTnU  tllikt 
det  är  ej  otroligt. 

tllighCd  s.  olikhet. 

tdjd-vark  s.  n.  orgelverk. 

qU  s.  f.  ull. 

Cilla  a.  som  har  ull,  ullig. 

ixlie^faSBe  s.  m.  får  som  har  tjock  ull. 

tilltf-fadtf  8.  n.  mindre  hög  af  hoplindad  ull. 

tllltf-SÖ  a.  får  som  lemnar  mycken  ull. 

uUtf-palB  s.  m.  tjock  ull  på  fårskinn. 
40  Cllltf-StS  8.  m.  fårskinnet  såsom  fäste  för 
ullen. 

äll^  oböjl.  s.  ylle,  ylletyg.  (Eg.  n.  af 
adj.  Cl*ln.) 

uU-gån  s.  n.  ullgam. 

till-hassa  s.  f.  ullstrumpa. 

(t'ln  a.  1)  yllen;  n.  tillit  2)  gå  tl'lli  ej 
begagna  skjorta  eller  linne,  hafva  gång- 
kläderna närmast  kroppen. 

Clll-saks  8.  f.  ullsax. 
90  till-SYin  8.  n.  svin  som  har  mjuk  ragg. 


il  Il-ty  8.  n.  ylletyg. 

iill-vant^  8.  m.  yllevaute. 

tilydi  a.  olydig. 

vdäYYanes  adv.  olofvandes. 

tXhivvli  a.  oloflig,  otillåten. 

ul&Stfb  a.  oläslig. 

Hiåjia  s.  f.  otur,  missöde. 

uUjjtfl^;  a.  oläglig. 

ill^r^  a.  olärd. 

dlökka  s.  f.  olycka.  60 

tilökktf-dnva  s.  f.  >en  f6w<9/  sum  ä  hlU- 

grå;  ho  röbar  tiliikk,  i[lMkk>. 
nltikkele  a.  olycklig. 
ixMnt  a.  olönt,  olönad. 
Vil  a.,  n.  Ulij  unken,  skämd,  illaluktande 

(äfven  om  vatten,  som  luktar  illa  kort 

före  len  väder). 
tila  sv.  op.  v.  1  låta  ihåligt  (om  det  ljud, 

som    uppstår  i  större    isar,    innan  de 

hunnit  sätta  sig).  70 

ti/ka  s.  f.  marbuske  (qvistlg  ända  till  roten). 
U/ka  sv.  v.  1  kuttra  (om  dufvor). 
flina  sv.  v.  1  härskna,  blifva  skämd  (om 

matvaror).     (Jfr  O/.) 
tiZ-spdjj^  B.  m.  ulspegel,  upptågsmakare. 
U/V  8.  m.  1)  Ulf  2)  uf  3)  (oqv.)  vilddjur, 
ii/vfl  sv.  v.  1  ulfva,  tjuta. 
Wvd-gröb  s.  f.  varggrop,  räfgrop. 
iilye-Ykl    s.    n.    1)    vargide,    varglya     2) 

kältringhåla.  80 

iil\'Onge  s.  m.  1)  (säUs.)  vargunge  2)  (oqv.) 

elak  unge. 
dmSg  8.  n.  omak. 
dmSga  a.  omaka. 

timSgtf  sä  sv.  refl.  v.   1  omaka  sig. 
nmdriele  adv.  oerhördt. 
dmyndi  a.  omyndig, 
umöjjtfltf  a.  omöjlig, 
lindra  sv.  v.  1  undra, 
uniform  s.  uniform.  00 

unj^får  adv.  ungefär, 
tinna  adv.  &  prep.  undan. 
dnnar  1)  prep.  i  uttr.  sådana  som:  d^niitf 

fttlonffeu  ä  unnar  dann  grå'  md^re 

detta  fölet  är  fallet  efter  det  grå  stot 

2)  adv.  &  prep.  undan. 
Cinna  sv.  v.  2  unna. 
dnn^ltf  a.  underlig, 
lÖLnner  s.  n.  under.  —  é«ye  liun^r  ingen 

under.    (Eg.  inga  under.)  joo 
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ilnn^r  ad  v.  <t  prep.  under. 

ixnner-cnriel  s.  m.  underkjortel. 

unn^r  funn  adv.,  i  uttr.  yåre  unn<?r  funUy 
under  fund. 

iinn^r-hall  s.  n.  underhåll. 

iinner-jal  s.  f.  slöeäd,  som  gröpes  för  att 
mätta  qvamen,  när  man  fått  nya  qvarn- 
stenar. 

fmneTAeggare  s.  m.  1)  uuderbräde  i  en 
10      brädfodring.   (Jfr  sSmmartf  )   2)  under- 
bräde i  en  fönflterpost? 

dnntfr-reSBla  s.  f.  underrede  i  golf. 

tinn0r-räkk  s.  m.  underrock. 

iinne;r-8law  a.  n.,  se  tmn^rressla. 

tinn«r-sten  b.  m.  understen  i  en  qvarn. 

Cinilfr-Btubb   b.  m.  stickad  underkjortel. 

Cllin^r-Btå  Bä  st.  refl.  v.  understa  sig. 

tinn^r-8ätt  a.  nndersätsig. 

unn^r-Yisa  sv.  v.  1  undervisa. 
20  unn^r-Y^rk  s.  n.  underverk. 

Cinn&rtf  a.  undre. 

(innåsttf  a.,  n.  tinnästa,  underste. 

tnutto  a.  onyttig. 

ttnåw^n  a.  glupsk,  som  vräker  i  sig  hvad 
mat  som  helst. 

tlnSdi  a.  onödig. 

dnÖjsam  a.  ofömöjsam. 

ar  å  (obetonadt)  ur  adv.  å  prep.  ur. 

trekti  a.  oriktig, 
»O  CireJi  a.  oren. 

urdjérli  a.  ostyrig,  obändig. 

Argr^bt  a.  urgröpt. 

urimm^ltf  a.  orimlig. 

dr-mSgar^  s.  m.  urmakare. 

tlrö  8.  f.  1)  oro  2)  oro,  pendelfäste  i 
väggur. 

tirskulla  sv.  v.  1  urskulda. 

tiryggdn  a.  orenlig,  osnygg,  illa  klädd. 

tir&    s.   f.,  blott  i  uttr.  d*ä  trk  det  är 
40      omÖ^jligt,  det  står  ej  till.    (Jfr  rå  till- 
gång, utväg.) 

tkråti  a.  orätt. 

tiBams  a.  (blott  pred.,  oftast  oböjl.)  osams. 

tlBanneny  s.  f.  osanning. 

OBtfl  a.  usel. 

\l9éSBa(ne)  mojj  interj.  usch,  fy  (till 
barn). 

jdskomma  a.  osknmmad. 

ttsln  a.  (i  nekande  satser)  oklok. 
00  l^ssd  a.  usel. 


!lss/']hed  8.  /.  uselhet. 

iiSBlen^  8.  m.  usling. 

dssltf  så  sv.  refl.  v.  1  göra  rörelser  med 

kroppen  för  att  lindra  klåda. 
dst&di  a.  ostadig. 
tlBtyro  a.  ostyrig. 
iXsynli  a.  osynlig. 

dsynntfltf  a.  ful,  otäck  till  utseendet. 
tlsSk^r  a.  osäker. 

tiBämja  s.  f.  osämja.  to 

utili  a.  otalig, 
titamm  a.  ovan. 
ttr^YY^n  a.  lat. 
iltr^vv/i  a.  otreflig. 

Utrdli  a.,   vanl.  neutr.  Utröl«(t),  otrolig, 
iltrowtfn  a.  otrogen, 
dtta  adv.,  prep.  å  konj.  1)  utan  2)  eljest, 

annars  3)  såvida  ej. 
iittum  adv.  å  prep.  1)  utom  2)  utan. 
Öty  s.  n.  otyg.  70 

titydtfla  a.  otydlig. 
ttåli  a.  otålig. 
iltäkk  a.  otäck, 
ttänkt  a.  opåtänkt, 
titätt  a.,  otät. 

tv&n  a.  1)  ovan  2)  n.  tvSnt  ovanligt. 
UYinli  a.  ovanlig. 
tyalo  a.,  se  cilluåmmen, 
UYéååane  partic.  adj.  ovetande. 
tlY^ddo  a.  ovettig,  otidig.  m 

tlY^BB  a.  oviss. 
UYfnn^l^  adv.  öfvermåttan. 
ti^Uleng  8.  m.  vårdslös  karl. 
tiyltln  a.  1)  vårdslös  2)  ruskig,  snuskig, 

som  saknar  folkskick. 
tlYSr  s.  n.  oväder, 
ttvänn  B.  m.  ovän. 
dvänskAb  s.  m.  o  vänskap, 
tiwa    8.  n.    1)   öga    2)  öga,  öppning  (på 

nålar,  qvarnstenar  m.  m.).  ^ 

dwntf-b/egg  8.  n.  ögonblick.- 
öwne-brön  s.  f.,  pl.  -^r,  ögonbryn, 
tiwntf-h&r  8.  n.  ögonhår, 
ilxekk   8.   n.    1)  hvad   som   är  stridande 

mot  vanliga  bruket  2)  oskick, 
uxékktfle  a.  oskicklig. 
uxfa(n6)  m^jj  interj.  hsch. 
ux^/i(n0)  m/tjj  interj.  usch. 
uxx  interj.  usch. 
iixyldi  a.  oskyldig.  no 
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äxå/i  a.  oäkälig,  obillig. 

UX^mmeltf  a.  oförskämd. 

delse  med  subst.  caft. 


Blott  i  förbin- 


ääkta  a.  oäkta, 
däv^n  a.  oäfven. 
tiärW  a.  oärlig. 


u: 


um  1)  prep.  om  2)  konj.  om.  —  d'&  énn 
reksd&br  um  å  jäfra  det  gäller  en  ut- 
gift på  en  riksdaler,  en  riksdalers  risk. 
(Teckningen  umm  har  ej  användts.) 

umhjåe  s.  n.  ombyte. 

um}ä.ng9am  a.  umgängsam. 
10  kmjäWa  sv.  v.  2  umgälla. 

?<mkastDe»^  s.  omkostnad. 

//mlaw  s.  n.  lomgående  lag»,  hvarf  af 
bjelkar  i  en  byggnad. 

um  hiåå  adv.  »kant  öfver  kant>. 

um  8^88  adv.,  blott  i  nttr.  g&  um  8^88 
g&  mellan  samma  ställen  i  motsatt  rikt- 
ning, men  p&  olika  vägar. 

iimsäTJ  s.  f.  omsorg. 

umthnksam  a.  omtänksam. 
20  »mtökkt  a.  omtyckt. 

upp  adv.  =  1)  npp.  —  lipp  ä  dllri  nér; 
lipp  ä  nér  å  allri  mér  (formler  vid  köp 
&  vadsläende).  2)  förstärkande  frf.  åt- 
skilliga ad].:  lé^ssen,  raddan  m.  fl. 

uppånttf  prep.  nppifrån,  ofvanifrån. 

»ppantff  prep.,  se  föreg. 

Mppa/ka  a.   halkig  och  smutsig  (om  vä- 
gar,  som  upptinats  af  vårsolen).     (Jfr 
ä/k0t«.) 
30  ttppbi8-domm  s.  m.  uppbud. 

i^ppCd^n  a.  uppäten. 

«pptf  ""adv.  =  uppe. 

uppehäll-str&T;^  s.  m.  bärrem  i  seldon. 

itpj^éhåU  s.  n.  uppehåll. 

upp(?h21l8-YSr  s.  n.  1)  uppehållsväder 
2)  (skämts.)  regnväder. 

uppehälle  s.  n.  uppehälle. 

»pptftt^  adv.  &  prep.  uppefter,  uppåt. 

Mppfolstra  sv.  v.   1   uppfostra. 


tippföre  adv.  éi  prep.  uppför. 

»ppga»^  8.  m.  uppgång. 

uppgången  a.  uppgången. 

»ppguvv^n  a.  uppgifven,  utmattad. 

/Vpphäft  a.  .upphäfd. 

Åppi  prep.  uppe  i.  50 

uppikretiff  prep.  ofvan  om. 

//ppimä  prep.  upp  efter,  utmed. 

/Vppistavva  b.  f.  b.  öfre  stugan  i  en  by. 
(Eg.  uppe  i  stugan.)    (Jfr  néri8taYva.) 

Mppitt^r  adv.  &  prep.,  se  Mpp^tt^r. 

uppiurma  a.  grumlad. 

»ppkaltHa  a.  multnad  (om  kläder).  (Se 
Mltna.) 

uppl^8t  s.  f.  öfre  läst  (skoläst). 

upplägg  8.  n.  GO 

uppmila  a.  afmålad,  aftecknad,  porträt- 
terad. 

uppm£trk8am  a.  uppmärksam. 

?<pprekti  a.  uppriktig. 

lippTiåa  a.,  se  upprntla. 

upprör  8.  n.  uppror. 

uppraddtfn  a.  upprutteu. 

upp8katta  sv.  v.  I  uppskatta. 

7Vpp8kayv  s.  n.  l)  uppskof  2)  säw  i  en 
åker.  .70 

uppslaw  s.  n.  uppslag. 

upp8nS8i  a.  uppstudsig,  stursk. 

uppstSndar^-ty  s.  n.  (på  spinnrockar). 

fVppsåt  s.  n.  uppsåt. 

iippBåjneng  s.  uppsägning. 

i/ppäd  adv.  å  prep.  uppåt. 

uppåd^  adv.  å  prep.  uppåt. 

fippåv^r  adv.  å  prep.  upp  öfver,  fram 
efter. 

USS  pron.  oss.  80 


40  v&  8.  n.  vad,  vadställe. 
vS  8.  n.  vad,  vadhållning. 


V. 


vS  8.  f.  vad  (fiskredskap). 

vS  impf.  af  yttra;  i  kv&I  vå  förliden  qvälL 
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vä  8V.  v.  vätte,  vatt,  vada. 

väg  8.  f.  vak,  h&l  på  18. 

våga  8v.  ▼.  2  vaka. 

vågen  a.  vaken. 

vagga  8    f.  vagga. 

vagga  sv.  v.  1  vagga. 

yågge-t&kke  8.  n.  vaggtäcke. 

vägge-visa  8.  f.  vaggvisa. 

våkkant  b.  m.  vakansafgift. 
10  väkker  a.,  n.  våkker^,  vacker. 

våkkna  sv.  v.  1  vakna.    Sms.  vakn  tipp. 

vaks  B.  n.  vax. 

vkksa  8v.  v.  1  växa. 

våksa  v.  vökste,  vökse,  vöksen,  växa. 

vakt  8.  f.  1)  vakt,  bevakning  2)  vakt, 
vaktpost. 

vakta  sv.  v.   1  vakta. 

vä/  8.  n.   större   stenhög,   uppkastad  för 

att   tjena  som  vägvisare  i  fjellbygden. 

20  vå/a  sv.  v.  1  ligga  i  dvala,  vara  sömnig. 

vå/-bjJrk  8.  f.  (ett  slags  björk?) 

\kle  8.  m.,  se  vä/. 

vå/-jallen^  s.  m.  1)  vargering  2)  vargerings- 
karl. 

vamm  s.  f.,  pl.  vammar,  våm. 

vämme-xinn  (s.  n.,  bmkadt  adverbielt) 
>de   sir   atte   ett   krdfttur   &  sta^r^a 
våmmexinn,   ua  tiirmane  h^rtffer  tå 
ij(7nnum  xinnet>. 
»o  våmmra  s.  f.  sjäp,  våp. 

vå*n  a.  nogräknad,  som  väljer  och  ratar. 
(Jfr  isl.  vandr.) 

vanas  sv.  dep.  v.  1  vara  nogp-äknad,  välja 

*     och  rata. 

vandra  sv.  v.  1  vandra. 

vkndre^^  s.  vandring. 

vin(0)  a.  van. 

våne  8.  m.  vana. 

våne  a.  (sälls.)  van. 
40  våne  adv.   vanligtvis;    nO  Sum  våne  nn 

som  eljest. 
.    vän-fff/0  a.  ofärdig,  lytt. 

vån-hel  s.  missöde,  otur.  hare  té  far 
vånhel  hända  af  misstag,  genom  miss- 
öde. 

vån-hatta  a.  1)  vanskött  2)  ringaktad. 

va^jlljet  8.  n.  b.  evangeliet. 

vån-kant  s.  m.  vankant. 

vånli  a.  vanlig. 
60  våu-lytt  a.  lytt. 


vanm^jda  a.  uppgifven  till  följe  af  värme, 
vanmäjdas  sv.  dep.  v.  l   uppgifvas  till 

följe  af  stark  värme, 
vännel   8.   m.   knippa,   bnndt  af  hÖ  eller 

halm,  fodermål.  —  e  Stére  ki  vell  ha 

en  stdre  vånnel. 
v&nnla  sv.  v.  1  >j^re  en  vånneh. 
vånnla   sv.  v.   l    (sälls.)    drifva  (bytes-) 

handel, 
vån-pakka  a.,  se  krfts^n.  «o 

vån-skapt  a.  vanskapad. 
vånskele  a.  vansklig, 
vänt  a.  van.     (Eg.  vand.) 
vant  def.  a.  n.  ovisst,  vanskligt,  osäkert, 
vänte  8.  m.  vante, 
vån-trevven  a.  som  vantrifvcs.  . 
vån-trevvna  s.  m.  vantrefnad. 
vån-trifs  sv.  dep.  v.  -trift^s,  -trifs  van- 

trifvas. 
vär,   blott  i  nttr.   halle  (ta)  vår  på,  »e  70 

våra,  rad.  77. 
Vär  s.  n.  var,  öfverdrag. 
vär  a.  1)  försigtig,  vaksam  2)  varse.  — 

d&  8ka*u  nSkk  b/i  vår  det  skall  du 

nog  få  märka. 
våra  B.  f .  =  vara. 
våra   8.,    blott  i  uttr.  ta  våra  pä  taga 

vara  på. 
våra  sv.  v.  1  =  vara,  räcka, 
vårels  s.  m.  varelse.  so 

vår-skö  sv.  v.  8  varsko. 
vårrfÖvel    8.   m.   vålnad,  följe-ande.     (N. 

vardyvel;  jfr  ?  vå/.) 
Ykria  s.  f.  vårta, 
var^e-bidare  s.  m. 
våsa  sv.   v.    1    1)   i  förbind,  gå  ä  våsa 

gå   med  svårighet,   vada  (i  högt  gräs, 

djup    snö    o.   d.)    2)  i  sms.  väse  nér 

nertrampa  (växande  gräs  o.  d.). 
vase    s.    m.    viska,    knippa.    (énervSse,  90 

ha/mväse;  jfr  Itrväse,  tömmeväse.) 
vase  s.  m.  stackare, 
väw/a  sv.  v.  1  gå  eller  stå  vacklande  och 

osäkert, 
väw/e  s.  m.,  se  honevaw/e. 
va^n  s.  m.  >en  f^rkanta  sto/  ida  pläfiker, 

stem  kv^nneknba  står  på.> 
va^n  s.  f.  vagn. 
vä^n-hns  s.  n.,  se  väit^hns. 
vä?/^-bn  8.  f.  vagnslider.  Itw 
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vkny-hns  s.  n.  vapenhnB. 

vkngla  s.  f.  ostadig  menniska. 

'vknffla  BY.  v.  1  1)  gå  hit  och  dit^  flacka 
2)  vackla,  vara  ostadig  8)  schackra. 

vån^S-haSt  8.  m.  vagnshäst. 

våff^S-Stejj  B.  n.  vagnssteg. 

vanka  sv.  v.  1  vanka. 

vankfl-mödi  a.  vankelmodig. 

vadd  8.  m.  =  vadd. 
10  vadd^r-poss  s.  n.  vattenpass. 

vdff(0r-dSn  s.  m.  b.  värfrndagen. 

vaffla  s.  f.  våffla. 

Vriffltf-jéfrn  s.  n.  våffeljärn. 

valåkk  B.  m.  vallack. 

val&kka  sv.  v.  1  vallacka. 

vall  B.  m.  =  1)  vall,  oplöjd  mark  2)  i  nttr. 
c8r0  vaily  gä  vall  köra  i  vall,  gå  (i) 
vaU.     (Jfr  vall<?.) 

vall   B.   våld.     Blott   i   nttr.   sådana  som 
20     skamin  i  vall,  httlier  i  vall  o.  d. 

valla  8v.  v.  1  =  valla. 

vall-bakk^  s.  m.,  se  vall  1). 

väll-bradd  s.  n.  mark  som  nyodlas. 

valltf  adv.  i  nttr.  c6rtf  välU  köra  i  vall. 

vallmo  8.  m.  vallmo? 

vällmo-b/akka  s.  f.  vallmoblad  (?)  (an- 
vändes fordom  till  rökning  i  brist  på 
tobak.) 

vals  s.  m.  =  vals,  rulle. 
80  vals  B.  m.  vals  (dans). 

valsa  a.  valsad.     (Se  valsa  2).) 

valsa  a.  1)  valsa  (dansa)  2)  valsa  (jern 
o.  d.). 

Valter  s.  m.  vält. 

vältra  sv.  v.  1  välta  (en  åker),  köra 
med  vält. 

Vrtltrtf  sä  sv.  refl.  v.   1  vältra  sig. 

vä/  s.  f.  O  verld  2)  b.  Y(ile  luften,  rym- 
den 3)  i  uttr.  rtll(^)r  i  ml  yål  aldrig 
40  i  min  tid:  i  Qkmmle  \äle  i  förra  tider; 
^tt^r  gkmmle  väle  efter  gamla  tiders 
»ätt;  du  Stbre  \äl  (utrop  af  förundran 
och  häpnad). 

Vill  s.  n.  val  (väljande). 

Väl  s.  n.  värde. 

Vill  a.,  n.  Väl  eller  Yarij  värd.  —  d'ä*nt« 
ydri  det  är  ej  värdt,  går  ej  an. 

va/k   8.  m.    1)   valk,  hålsva/k   2)  körtel- 
pvnlst  3)  lat  menniska. 
ÖO  Yrt'///  a.  valen. 

Mh'n,    Orilbid. 


salva  a.  valna,  blifva  stelfrusen. 

vammra  s.  f.  sjåp,  våp. 

SUM  s.  n.  1)  vatten  2)  urin,  pink;tdä  r$a 
p&  vin^t  blodpink  (kreaturssjukdom). 

vann^I  b.  m.,  blott  i  förbind,  hannd  ä 
vannel  handel  och  vandel. 

vannia  sv.  v.  l,  blott  i  förbind,  bannla 
å  vannia  handla  och  vandia.  (Jfr 
vannia  drlfva  byteshandel.) 

varjtf  banda  s.  hvarjehanda.  60 

värma  s.  m.,  se  vUime. 

varm  (ej  a.,  n.  vSrt,  varm. 

varp  B.  m.  =  varp,  ränning. 

varp  8.  n.  hopkastad  hög  af  sten  o.  d. 

varpa  by;  v.  1  =  varpa. 

varpew<7  s.  f.  varpning. 

varpar  s.  f.  pl.  varpor. 

var(8)kdn  konj.  hvarken. 

varv  s.  n.  =  hvarf,  omgång,  stund. 

vasarra  interj.     Yanl.   vasarra  d&  eller  70 
v.  tré  vassera,  vassera  tre.     (Eg.  vårs 
herres  död,  vårs  herres  trä  (kors).) 

vaska  bv.  v.  1  tvätta. 

vass  s.  m.  =  vass. 

vass  adv.,  blott  i  förbind,  jri  vass  ja  be- 
vars. 

vass- arv  s.  m.  vassarf? 

vdss-ba/ja  s.  f.  vattenbalja. 

vdSS-bi  8.  n.  vattenbi,  drönare. 

vdss-b/åsa  s.  f.  vattenbubbla.  so 

vdss-butta  s.  f.  vattenbytta. 

väss-däb^  8.  m.  vattenpöl. 

väss-drekk  s.  m.  dryck  vatten. 

vdss-dr^btf  s.  m.  vattendroppe. 

vdss(^)  a.  hvass.  -. 

vdss(c)-gräs  8.  n.  1)  vasstrå  2)  >nogg<f 
trfnnt  å  skarpt  gräs  ma  \h.nge  b/a; 
d'ä  måwefrt  å  d'å/fft  ä  kratture  v^'irnt<? 
éd<f't>. 

vdss-fis   b.  m.    1)   en  som  går  tomhändt  90 
från  fiske  2)  en  som  ej  hinner  ärende, 
får  gå  med  oförrättadt  ärende. 

vdS3-f/åw<?  8.  m.  mindre  vattensamling 
(på  golf  o.  d.). 

vass-fdlltf  8.  n.  vattenmängd  i  ett  vatten- 
drag. 

vdss-grdd  s.  m.  vattgröt. 

vdss-hö  R.  m.  (sälls.),  se  vdttn^hö. 

Vr/SS-jn/  fl.  n.  vattenhjul. 

v</SS-kall  a.  mycket  kall.  loo 

20 
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vass-kant  s.  m.  (pä  e  brfta)  vankant? 

vaSS-ka/v  b.  m.  ett  slags  missbildadt  kalf- 
foster. 

vassltf  8.  m.  =  vassle,  vassla. 

yässie-fenffTa  a.  kraftlös  i  fingrai-ne. 

v ässle-f TÖa   s.    f.    små  bitar  löpnad   ost 
(som  stannat  i  vasslen). 

vass-lägg  s.  m.  »b^net  ifra  b6wb/9t  te 
knét  (pä  krtttiuT)y. 
lu  vtVss-lant  a.  vät,  sumpig  (om  mark). 

vaSS-pn/  B.  m.  vattenpöl. 

vass-skvdtt  s.  m.  vattensqvätt. 

vass-skarp  b.  m'.  vattenbryn. 

vass-skarpa  s.  f.,  se  föreg. 

vass-SOtt  8.  f.  vattensot. 

vass-spann  s.  m.  vattenämbar. 

vass-så  8.  m.,  pl.  -sannar,  vattensä. 

vass-säw  s.  n.,  se  säw. 

vass-täg  8.  n.  vattentak. 
20  vass-ttinna  s.  f.  vattentnnna. 

vass-tdftt  a.  vattentät. 

väSS-Vflflle»^  8.  f.  vattvälling. 

vatt  8.  m.,  pl.  v/ttt^r,  (sälls.)  vante. 

vattna  sv.  v.  1  =  vattna. 

vattntf-hö  8.  m.  vattningsho. 

vattn^-Stö'  8.  n.  vattningsställe. 

V5  8.  m.  ved. 

ve  pron.  vi.     (Jfr  WSS.) 

véa  8.  f.    1)   trävirkes  beskaffenhet;    g6 
30     (dU/i)  vfea.  (Jfr  rSvSa.)  2)  vengs^a. 

véa  sv.  v.  1  framskaffa  och  hugga  bränsle. 

vé-bakk^  8.  m.,  se  höggtfbakktf. 

vé-bokk  8.  m.,  se  säw^bokk. 

vé-brann  s.  m.  vedbrand. 

v€d,  pres.  af  vMda,  vet,  veta. 

vé-fa«^  s.  n.  fäng  ved. 

vé-famn  s.  f.  vedfamn. 

y^ga  8.  f.  vecka. 

végtf  8.  m.  veke. 
40  vég(tf)  a.  vek.  —  vCg  jö/  lättbrnkad  mark. 

v^g^-vill  a.  som  ej  har  reda  pä  veckodag 
eller  datum. 

"vhgga  8.  f.  vecka. 

vé-hoggar^  s.  m.  vedhuggare. 

vé-how  8.  m.  vedhög. 

vekk  8.  n.  veck. 

vékka  8v.  v.  1  vicka.     Sms.  vekk^  te. 

vékk/en^  8.  m.  spinkig  menniska. 

vékk/tfttf  a.  vacklande,  vinglande. 
50  VÖkti  a.  vigtig. 


V^-I5ne»^     8.    m.    vedgärd.      (Eg.    ved- 

ladning;   jfr  ll^.) 
vela   sv.   v.    1    1)  vara  sjäpig  2)  arbeta 

läng^amt. 
vela  8.  f.  sjäp,  enfaldig  menniska. 
Yllete  a.  sjäpig,  enfaldig. 
ven   8.  f.    1)  hven   2)  enstaka  skäggsträ 

8)  alltför  finspunnen  träd. 
vénantf  förstärkande  adv.  frf.  a.  fint  (om 

garn).  60 

vén^ttf  a.  ojämt  spunnet  (om  gam,  som 

pä  vissa  ställen  är  alltför  fint), 
vé-pinn^  8.  m.  vedpinne, 
vésinn^r  s.  pl.  skrock,  vidskepliga  bmk. 

(Se  ves^n.) 
vé-slä^  8.  m.,  se  Stågt^sla*.  (£g.  vedsläde.) 
vé-Stabbtf  8.  m.  vedstapel, 
ves^n  8.  f.  vidskepligt  bruk.     (Jfr  ?  fsv. 

vidhersyn  vördnad.) 
vé-tre  8.  n.  vedträ.  70 

vé-vQ/eif^  8.  m.  krängelmakare. 
vfe-vir7«  a.  elak,  kränglig. 
vfe-xu/  8.  n.  vedskjul,  vedbod. 
shnga    sv.    v.    1    svänga.     Vanl.   i   uttr. 

yhnga  mä  armans  svänga  armarne. 
Vtf  prep.  vid.  —  illa  sé  ledsen. 
v<»br<lnt  a.  vidbränd. 
yéAiun  a.  vidstickad  (om  strumpor).   (Se 

binntf  sé.) 
vtfdd  8.  n.  vett.  80 

vc^dda   sv.    v.    véssttf,  VtfSSt;  pres.  v5d; 

veta.     Sms.  Vtfdd  id^. 
v<^dden^  s.  m.  värdkas. 
vrfddtf  8.  m.  hvete. 
véddtf-k&ga  8.  f.  hvetebröd. 
yéååe-Vbg  s.  m.  ett  slags  lok,  hvars  frön 

likna  hvetekom.     (Eg.  hvetelök.) 
v^ddtf-mj^/  8.  n.  hvetemjöl. 
V^ddtfr  8.  koll.  ett  slags  ohyra  pä  boskap. 

(N.  vetter  »färelus  (?)>.)  90 

v<*'ddtf-t0jja  8.  f.  äkerkulla,  Anthemis. 
V«*ddo  a.  vettig,  hyfsad,  höfvisk. 
v«d«rvä!rdit  a.  n.  vedervärdigt. 
yeåexwUvU  a.  vedervärdig, 
v^lla  8v.  v.  v^lltf,  v^lla  vilja.    Sms.  yeWe 

bur^,  framm,  i,  ihöb,  Qd  m.  fl. 
yH^e  8.  m.  viljau 

v^ppa  8.  f.  smal,  gänglig  menniska. 
v<?rka  sv.  v.  1  virka. 
Vf^rkc  8.  n.  virke.  loo 
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v<?rkd-krög  e.  m.  virk-krok. 

Ye>rktfn8-ty  s.  n.  ett  slags  tyg  (med  bom- 
ullsvarp ?). 

Vi^rra  s.  f.  virrig  menniska. 

yérre-yu^ln  a.  virrig. 

v^rvtfl  s.  m.  hvirfvel. 

v<;8k  s.  m.,  se  ha/mT^sk/skdr&vcsk  m.  II. 

Yéska  sv.  v.  1  hviska. 

VtfSp  8.  m.  visp. 
10  Vi^spÄ  sv.  v.  1  vispa.    Sms.  VöSp  ihÖb. 

YtfSS  a.  viss. 

yéisa  8.  f.  (sälle.)  visshet.  —  b.  v^ssa 
i  uttr.  i  fixWe  y^ssa  sum  i  synner- 
het som. 

V(^88tfn  a.  1)  vissen,  vissnad  2)  slapp 
3)  kraftlös. 

vesst  adv.  1)  visst,  säkert  2)  nog,  väl, 
förmodligen  2)  naturligtvis. 

wésUT-hUB  B.  n.  visthus,  skafferi. 
20  Vattna  sv.  v.  1  vittna. 

Vé^ttntf  s.  n.  vittne. 

T^ttQ«8-f8r  a.  vittnesgill. 

Vi  a.,  n.  vitt,  pl.  y\\  vid. 

y\-Anffe&ten  s.  m.  b.  vida  verlden;  hann 
ä  tde  pä  y\Anffe3ieii  han  äx  ute  i  vida 
verldenj  ingen  vet  hvar  han  är.  (Jfr 
N.  vidvang.) 

v)d-S/  s.  f.  al  med  ljusare  ved. 

▼ida  8.  f.  hvita. 
30  ylåare  adv.  =  1)  vidare    2)   (i  nekande 
satser)  särdeles. 

▼M-bög  s.  f.  hvitbok. 

y\ååa  s.  f.  vidd. 

vid(tf)  A.f  n.  vitt,  pl.  vld^,  hvit. 

vid-kalla  s.  f.  hvitklöfver. 

vTd-lÖg  B.  m.  hvitlök.^ 

vM-rappa  a.  hvi trappad. 

▼Id-vesStfl  s.  m.,  se  grå'läkk. 

▼)d-xymm/«ttf    a.  hvitfläckig  med  mörk 
40      bottenfärg  (om  boskap). 

vid-arr  s.  f.,  se  vida/. 

▼Ig  B.  f.  vik. 

vig  s.  n.,  se  äk80Vig. 

y\ga  st.  v.  veg,  y^ge,  gifva  vika. 

y\ga  sv.  v.,  impf.  yMite  å  vikt^,  supin. 
Ylkt  <fe  vikt,  vika,  böja. 

vfg((j)  a.  vig. 

y^-grcbbdn    a.    1)    vidtomfattande,    vid- 
sträckt  2)  (om  personer)  som  ligger  1 
00      vidlyftiga  affärer. 


vljja  8.  f.  vidja. 

vyj«  sv.  v.  2  viga.    Sms.  vijj  ihöb  sam- 

manviga. 
vvjjtf-bann  s.  n.  vidjeband. 
vijjtf-bår  8.  m.  bår  af  vide. 
vljjtf-cyr  8.  n.  tjuder  af  vidjor. 
[vijj^-skö   8.  m.  sko   med  träbotten  och 

—  i   stället  för  ofvanläder  —  flätade 

vidjor.] 
v)jJ0-8pann«]   s.  n.   vidja  begagnad  som  60 

fotspännc  på  kreaturstjuder. 
vljjö-tåw  8.  n.  groft  och  långt  vidjeband. 
yiksel  8.  f.,  b.  viksle,  .vigsel. 
vIIä  8.  f.  =  hvila. 
y\\a  sv.  v.  1  =  1)  hvila.     Sms.  v\l  nd. 

2)  sofva  middag. 
Vlleg  8.  m.  vidd  (ägovidd  o.  d.). 
y)ltf-stunn  s.  f.  hvilostund. 
vill  a.  vild,  otamd. 

▼illa  (A  interj.  ja,  bevars.  70 

villö  tvé  interj.,  se  föreg. 
▼lU^-gräs  8.  n.  ställe,  der  man  till  följe 

af   någon   öfvematurlig  kraft  lätt  går 

vilse.     komm«  pä  ▼.  gå  vilse, 
[▼ill^r   a.   (i  en  gammal  visa)  i  förbind. 

vfll(?r  ä  gä' In  alldeles  tokig.] 
▼Ull  a.  villig, 
vill-jnr  8.  n.  vilddjur, 
▼ill-kammeff^  s.  m.  vildkummin, 
vill-k/öv^r  8.  m.  vildklöfver.  80 

▼Ul-mynta  s.  f.    (Eg.  vildmynta.) 
▼ill-rådi  a.  villrådig. 
vill8am  a.  villsam. 
vill-spTg  8.  m.  vildbasare. 
▼ill-abradd  s.  m.    (£g.  vild-åbrodd.) 
▼ilsd  adv.  =  vilse. 
vil8^am  a.  villsam. 
▼ih^fti  a.  1)  vidlyftig  2)  oregerlig. 
▼imm«r-sta77^  s.  f.  fimmelstång. 
▼fmm^r-Stäkk  s.  m.  virrig  menniska.        90 
▼immra  sv.  v.  1  vara  virrig, 
vlmmra  s.  f.,  se  yérra. 
▼immwttf  a.  virrig. 
▼ims  8.  m.,  i  uttr.  8um  en  vims  som  en 

blixt. 
▼Im8a  sv.  v.  1  vifta, 
vinn  8.  m.  1)  vind  2)  vind,  vindsvåning, 
vinn  8.  f.  vef. 
vinn  8.  n.  vin. 
vinn  a.  vind,  sned.  loo 
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viniirt  st.  v.  v«iiii  it  Vrttt,  vMiiu^,  v«'n, 

vinna, 
vinna  sv.  v.  1  vinda,  vefva.     Bms.  vinn 

wpp. 
vinn-bar  s.  n.  vinbär, 
vinn-cinua  b.  f.  smörkärna  med  vef. 
yinue-lGga  s.  f.  >8kramlande  väderflöjel>. 
vinn<;-stäkk  s.   m.   >en  stäkk  sum  en 

hår  te  ä  viuu  wpp  lSvtfrste'n  må,  nä 
10      kvanuestenane  ska  liäkkas». 
vinn-fokk  s.  m.  (torn-)falk. 
vinn-hällare  b.  m.  person  som  åtagit  sig 

att  hålla  nattvardsvin, 
vinn-ku/tf  a.  f.  väderil. 
vinn-kars   s.   n.   korsformig  vindglugg  i 

en  laduvägg, 
vinn-liigga  s.  f.  vindglugg. 
?vinn-ö8  s.  n.  solrök, 
vinu-pust  8.  m.  vindpust. 
20  vinn-rännt  a.  som  ligger  utsatt  för  vin- 
den, 
vinns-kamm^r  s.  m.  vindskammare, 
vinn-uwt  a.  vindögd. 
vinn-xTa  s.  f.  »taklist  på  en  gafvel». 
vinst  8.  f .  =  vinst, 
vfnttfr  8.  m.  vinter, 
vlnt^rakti  a.  vinterlig. 
vinter- ds  s.  m.  vinterdag, 
vint^r-nämmefn  a.,  se  cUlnämmen, 
30  vint<?r-tTe  s.  f.  b.  vintertiden. 

vintdr-vårflS,  i  uttr.  i  v.  i  slutet  af  för- 

liden  vinter, 
viwtra   sv.    op.    v.    1,   i  sms.  vintr  wpp 

börja  bli  vinterligt. 
ylre  s.  m.  vide. 
vTlrö-buskö  8.  m.  videbuske, 
vli-tf-hank  s.  f.  videhank. 
virtf-snärp  s.  m.  åkerknarr. 
VlrMinnOff^  s.  m.  videtelning. 
40  v\r<?-vijja  s.  f.  videvidja. 
vis  8.  n.  =  vis,  sätt. 
visa  8.  f.  =  visa. 
v\sa   sv.   v.    1  =  visa.     Sms.   visö  huri, 

VIS  fnn,  nd,  «pp  m.  fl.;  vis  <?ttcr  skicka 

efter;  vls^  sta  skicka  åstad. 
vTts^FéJ  8.  m.  =  visare, 
visdom  8.  m.  visdom. 
vis(^)  a,  vis. 
vW-bög  8.  f.  visbok. 
0)  vished  s.  f.  vishet. 


viska  sv.  refl.  v.    1,  i  sms.  visk*?  pä  ut- 
vidga.   Refl.  visk^  sä  utvidga  sig  (om 

hål). 
vT-sIä;?^t  a.,  se  vigrebb^n. 
vi-spritt  a.  vidsträckt,  vidt  utbredd, 
vissal  8.  m.  humlerefva. 
viss^l-piba  B.  f.  h  vissel  pipa. 
vissla  sv.  v.  1  vara  brunstig  (om  kor), 
vittna  8v.  v.  1  hvitna. 
vi-xeff^ra  a.,  blott  plur.,  spridda  på  flere  go 

olika  håll,  åtskilda, 
vixxa  8v.  v.  1  hvina. 
v)-åb«n  a.  1)  som  ligger  redlös,  utsträckt, 

på  rygg  (om  kreatur)  2)  glupsk. 
Vl-åstfn  a.  oförsigtig,  oförvägen, 
viifk  8.  m.  =vink. 
vinka  sv.  v.  1  =  vinka, 
vi^fk^l  8.  m.  vinkelhake. 
VÖkst^r    8.    m.    1)  växtlighet    2)   årsring 

3)  årsskott  (på  barrträd).  70 

vökstre»^     s.    m.     pojkvasker,    pojke    1 

slyngelåren. 
vdn(«)  a.  1)  ond,  förargad  2)  illa  luktande 

eller  smakande.  —  dänn  vön^  den  onde; 

vön^  b^'dd«t,  se  stjrgg^  b<;dd<;t. 
vrag  8.  n.  vrak.  —  vrags  vråg  vrakgods, 

det  allra  sämsta, 
vråg-braa  s.  f.   >e  brfta  sum  en  ^nU 

känn  n^tta  U  nbgge. 
vrån^  8.  m.  1)  ett  slags  tvångsgrimma  vid  80 

svinslagt.  (Jfr  isl.  rani  tryne.)  2)  tvånga- 

spilta  vid  skoning  af  ostyriga  hästar. 
YrkffffA  8.  f.  b.  afvigeidan. 
vrån^Ctf)  a.  vrängd,  vrång,  med -utåt  vänd 

insida. 
vrå«^-Strub«  s.  m.  vrångstrupe. 
vrS  s.  m.  (ds  n.?)  skiftning  i  uttal,  olika 

uttal.  —  d'å  étiffen  an  vré  pS^t  det 

uttalas  blott  på  detta  sätt. 
vrée??^  8.  f.,  se  föreg.  90 

vrekk  s.  m.  nafvare. 
vrékka  sv.  v.  1  vricka,  vrida  nr  led. 
vré-knätt  s.  m.,  se  tvarknätt. 
vré'n    a.    1)    vriden    2)    kinkig    3)    som 

vränger  ord. 
vréntf  sä  sv.  refl.  v.  1  vricka  sig. 
vré-pesö  8.  m.,  se  vréknätt. 
vri  st.  v.  vre,  vré',  vré^n,  vrida.     Sms. 

vri  biirt  slå  bort,  leda  samtalet  åt  annat 

håll);  vri  främm  (en  urvisare);  vri  ihöb,  100 
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\kréi?ff,  isar,  swnt  w.  fl.;  vri  /ipp  gänga 

(en  skriif). 
vridtfii  a.  vriden,  förryckt, 
vrinna  st.  v.,  impf.  vr5n,  supin.  vréiie 

&  (sälle.)  vr^DDtf,  gnägga  ilsket. 
vrinsk(tf)   a.  vrensk,  brunstig  (om  fålar). 
vriDsktf   sa  sv.  refl.  v.  1   vrenskas,  vråla 

(om  fålar). 
vrå   8.  f.,  pl.  vr&nnar  &  vrrtnnar,  vrå. 
10      (Rre  i  vrå'  falla  i  barnsäng. 
yrUla  sv.  v.  1  vråla, 
vråla  a.  brunstig  (om  kattor  och  svin).  (Isl. 

raeda.) 
vrSga   st.   v.   vrög,   vrÖg<?  &   sv.   v.  2 

1)    vraka.     Sms.    vrag  i,  ihöb,  ikÄll, 

ikré77^,    inn,    isÅr,   ud,    Cinna,    lipp, 

vrägö  nér,  pä,  sant.    2)  fälla,  byta  om 

hud,  skinn  eller  fjäder. 
VT%nga  sv.  v.  2  vränga.    Sms.  yTAvge  hur  i 
20     förvränga;  yrÅnff  ihdb,  isar,  yrkvge 

nér,  ié.  —  vttnge  cärevg  (en  folklek). 
yr%ngleng   s.  m.    (skämts.)   strupe,  hals. 

ta  i  WT%nglengeTi.    (Jfr  gän.)  . 
VT%nglet6  a.  vresig  (om  tråd).  • 
YT%ngsle  i  uttr.  knyd^  Yr%ngs\e  knyta 

hårdknut. 
vr'ä77^sle-knad  s.  m.  hårdknut. 
vÄ/a  sv.  v.  1  lyda,  åtlyda. 
V/ir/s-lÖS  a.  1)  vårdslös  2)  åbäkligt  stor. 
30  VMrm  a.  vriden,  förryckt. 

wurma    s.   f.    menniska  hvars   handlingar 

röja  galenskap. 
yurtex  s.  f.  vört.     (Se  hurter.) 
yuTteX'\ikga  s.  f.  vörtbröd, 
våd  8.  f.  :=våd. 
vådtf  6.  m.  våda. 
vå'd(0  a.,  n.  vått,  pl.  vådtf,  våt.  —  n,  vått 

brukas  ofta  som  subst.,  vätska,  matten. 

(Jfr  8(?tt,  stritt  m.  fl.) 
40  vld-lant  a.  fuktig,  vattensjuk  (om  mark). 
v'å-dÖ  s.  m.  vådadöd. 
vå/   s.    m.,    best.  form  va7//.     (Jfr  vå/- 

skramma  k  möjl.  vårrföv^l.)    I  uttr. 

ha  stygg  va^  mä  sa  hafva  ett  hemskt 

utseende;  ta  v&''/«  ifrci...  i  grund  qväsa 

(en  öfvcrslttare  eller  slagskämpe), 
vå/a  s.  f.  våla  (10  stycken  långor). 
vå/a   8v.   v.    1    1)    ansvara,  garantera  för 

en  varas  godhet;  ja  vÄ/ar  h<tst<?n  fél- 
ÖO      fri.    2)  slå  vad. 


vlå/inå/  s.  n.,  se  vYimmå/. 

vl/-,s-kramma  sv.  v.  2  djupt  uppskaka, 
i  grund  förskräcka.     (Jfr  vå/.) 

våZ-sad^I  s.  m.  garantisedel,  som  lemnas 
till  köpare.     (Jfr  vå/a.) 

våmmäZ  s.  n.  vadmal. 

våmmå/s-boks^r  s.  f.  pl.  vadmalsbyxor. 

v^mmä/s*räkk  s.  m.  vadmalsrock. 

vUmmä/s-stamp  s.  m.  vadmalsstamp. 

vUmmå/x-tre^jja  s.  f.  vadm.i]ströja.  eo 

vl&mmä/s-vast  s.  m.  vadmalsväst. 

V^mmå/s*x6  s.  f.  väfsked  för  vadmalsväf. 

(vånew^  s.  m.  våning;  se  böne»^.) 

vår  8.  m.  =-  1)  vår  2)  "vanl.  b.  v£'rn  vår- 
arbetet. 

vår  pron.,  n.  vår/,  pl.  vår^,  vår,  värt,  våra. 

vår-anti  b.  f.  vårarbete. 

vårdnads,  m.  omvårdnad. 

vlr-f/ö  8.  f.  vårflod. 

vår-f/om m  s.  m.,  se  vår-ftö.  70 

vår-h wrr  s.  m.  >torr  skarp  vårluft». 

vår-p/öjja  8v.  v.  2  vårplöja. 

vår-p/öjsla  8.  f.  vårplöjd  åker. 

vår-äkstfD  s.  nr.  b.  >v.  kallar  de  dä  attd 
dä'  sassum  nymmlax  får  tiw^n^  i  lafte, 
nä  en  sér  hurt  ^tt^r  märkene  um 
vå"rn>.  (Jfr  sv.  dial.  vårokse,  sol- 
okse,  solhjort,  sädema,  N.  sågidn.) 

vårrféra  sv.  v.  1,  se  v<?rdéra. 

ySLrdtveng  b.  f.,  se  värdérew^.  go 

väw  8.  m.  var  (i  sår  och  bölder). 

VUwa  sv.  v.  1  1)  våga  2)  hålla  vad  om. 
—  partic.  Viåwa  i  uttr.  d*&  vlåwa  det  är 
osäkert,  vanskligt. 

vUwa  sv.  v.  1  vara  sig,  afsöndra  var. 

v*åw«-hals  8.  m.  våghals. 

vHwör  8.  pl.  vågor,  böljor. 

våwtf-spall  8.  n.  vågspel. 

våw-niör  s.  f.  fast  tapp  af  var,  värkarna 
i  en  böld.    (Jfr  våw  &  (rw8t)-mör.)      90 

vlåwsam  a.  vågsam. 

v'åw-skå/  s.  f.  vågskål. 

vädda  8.  f.  sjåp,  sölare,  stackare. 

v<2dda  sv.  v.  1  vara  sjåpig. 

v^lla  sv.  op.  v.  2,  blott  i  uttr.  sådana  som : 
hä  Vrtlli-r  dS?  hvaraf  kommer  detta  avg?; 
dä  vallar  dlBt  att^  ...  det  kommer  eig 
deraf  att . . . 

vSlls-vark  s.  n.  våldsverk,  nidingsdåd. 

Vtfnntör  s.  m.  volontär.  100 
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Vrtrm  a.  (siillH.),  se  vt/mi. 

[vatt  B.  m.  (sälls.),  se  vatt.    (Formen  vatt 

lär  vara  vanlig  i  BuUaren,  Qville  m.  fl.  st.)] 
vada  8.  f.  väta. 

vada  sv.  v.  2  väta.     Sms.  väd«  D^r. 
väd-år  8.  n.  är  med  regnig  väderlek. 
Vägg  8.  m.,  pl.  väggar,  vägg. 
vägg-bann  s.  n.  stock  i  öfversta  bjelk- 

laget  i  en  byggnad. 
10  vägg<?-lns  8.  f.  vägglus. 

vägg^-panka  s.  f.  1)  vägglus  2)  gammalt, 

skralt  väggur.     (Jfr  pknka.) 
väggtf-pekk  8.  m.  timmerbagge,  väggsmed. 
väggtf-lÖst  def.  a.;  blott  i  uttr.  allt  St^m 

vSggtflöSt  ä  allt  som  ej  är  väggfast, 
väggd-rann  s.  f.  det  lager  af  tung  och  väl 

matad  säd,  som  vid  kastning  samLir  sig 

längst  framme  vid  logväggen. 
vägg<;-ratta  s.  f.  b.,  i  nttr.  hålU  vägg<?- 
20      rätta  bygga  en  vägg  efter  lodräta  linien. 
väggtf-sproif^a  8.  f.  väggspringa. 
vägg-f//st0  8.  n.  krämpa  att  fästa  i  väggen. 
Väkka  sv.  v.  2  1)  väcka.    Sms.  väkk  2<pp. 

2}  vara  lättskrämd  (om  hästar)  8)  spritta 

till,  bli  skrämd.    I  denna  sista  betydelse 

stundom  st.  v.  vakk,  vökktf. 
väkk^n  a.  lättskrämd.     (Jfr  skvdtt^n.) 
väksa  sv.  v.  2  växa.    (Se  v&ksa,  som  är 

vanligare.)   Sms.  väkstf  hurt,  dÄr,  ihöb, 
80     ij^tnn,  lid  m.  fl. 

väksa  sv.  v.  1  växa  (läder). 

väksla  8V.  v.  1  vexla. 

väkstruin,   blott  i  attr.  sådana  som:  ha 

sk6w  i  väkstrum  äga  växande  skog. 
vakt  8.  f.  1)  vigt,  tyngd  2)  vigt,  vigtlod 

(krönt  eller  okrönt), 
va/  adv.  1)  väl  2)  väl,  fullt  nt,  allra  minst. 
\^l-bårjen  a.  väl  bergad  (om  säd). 
vS/-c/rnt  a.  välkänd. 
40  yfile  8.  m.  strupe. 

vft/-fräjda  a.  välfrejdad. 
väZ-fä^na  8.  m.  välfägnad. 
vS/-hänt  a.  händig. 
vS/-jor^  def.  a.  n.  välgjord  t. 
väZ-j/Krné»^  s.  välgeming. 
väZ-makt  s.  f.  välmakt. 
v^l-m^nettff  s.  välmening. 
vS/-mCnt  a.  välment. 
vS/-måan«  a.  välmående. 
GO  vS/-m&wa  8.  f.  välmåga. 


va/«a  sv.  v.  1    smeka.     Refl.  y%ise  sä  A 

dep.  yHlsas  smekas  (vanl.  om  kattor). 
ysJgeix  a.  smeksam. 
Yiil'Cä'ln  a.  inställsam,  smickrande. 
vSZ-vu'/»  a.  välgjord. 
var   8.  n.    1)  väder,  luft    2)  väder,  vind 

8)  väder,  väderlek.  —  rSn  i  vJBiret,  se 

råna;    sia    nd  i   VjBLr^t  göra  en  (vanl. 

elak)  antydning, 
vara  sv.  v.  1  vädra.  60 

vfLre  8.  m.  vädur. 
vSr^-Iammoff^é  s.  m.  han-lam. 
v  Sr- full  a.  väderspänd. 
vftr-kOrn  s.  n.  1)  väderkorn   2)  mnrrhår. 
vSr-ka/a   s.  f.   l)  väderil    2)   giktbruten 

menniska.     (Jfr  vSrsyg.) 
vilr-leg  8.  m.  väderlek, 
vftr-lugga  6.  f.,  se  vlnnlugga. 
vSr-Str6g  s.  n.  vindstråk, 
vär-stregg  s.  n.,  se  föreg.  7o 

vär-syg  a.  som  känner  smärtor  i  lederna 

.vid  väderskifte,  giktbruten. 
vSr-Xtffttf  8.  n.  väderskifte, 
väsa  sv.  v.  2  hväsa. 
vas^n  8.  n.  oväsen, 
vav  B.  m.  1)  väf,  väfnad  2)  väfstol. 
väva  st.  v.  vöv,  vövtf,  vbvffn  A  sv.  v.  2 

väfva. 
vSv-bOffk0  8.  m.  väfnadspacke. 
vSv-Qå/  8.  f.  sittbrade  på  en  väf.  so 

väv-homm«l  s.  m.  ett  slags  tvärträ  (i  en 

väf),  hvari  solf  fästas. 
vSv-kre»^/a  s.  f.  väftrissa. 
väv-rövvtf  8.  m.  väfbom. 
väv-skav  8.  n.  fint,  fjunigt  af  fall  vid  väf- 

ning.     (Jfr  rspr.  linne-skaf.) 
väv-snör^  8.  n.  väfsnöre. 
väv-S^jäll  8.  n.  ett  slags  ram  för  band- 

väfning. 
vftv-spänn  s.  m.  väfspännare.  90 

vftv-stö/  8.  m.  väfstol. 
v&v-st5ra  s.  f.  sidoträ  i  en  väfstol. 
väv-x€  s.  f.  väfsked. 
yfLy-xel  s.  n.  väfskäl. 
väv-XÖtt  8.  m.  gårdfarihandlare.   (Eg.  vest- 

göte;    folketymologi :    jfr    Trondhjems- 

målets  vevsky  t  1)  vaeverskjrttel  (akyttd, 

skottspole)  2)  omreisende  klsedehandler.) 
v&jf^  8.  m.  vinge.  (Jfr  bÖ/v&iry,  ténvåir^.) 
väft  s.  m.  =  väft,  inslag  i  väf.  100 
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Ydjj  B.  m.  väg.  —  gå  vtfjjtfn  m&  . . .  g&  i 

land  med  . . . 
v3jja  Bv.  v.  2  1)  (träns.)  väga,  uppväga. 

Sms.  Yäji  upp.    2)  (inträns.)  väga,  hafva 

en  viss  vigt. 
vdjja  sv.  v.  1  vägpa,  göra  väg  farbar  (t.  ex. 

genom  snöskottning). 
Y^jjc-law  8.  n.  väglag. 
yäiJe-Tunnenff  s.  f.  väglagning. 
10  vdjj-mad  8.  m.  >en  sten  sum  en  l&gg^r 

önn^r  ett  br^dd  (se  sid.  14  rad.  21), 

na  en  ska  bdfnn  ?ipp  st^re  stenar  & 

8add^nt>. 
vrljj- visare  s.  m.  vägvisare. 
vdjj-zWna  B.  m.  vägskilnad,  vägskäl. 
Yftldi  a.  väldig, 
vall  adv.  väl,  nog. 
▼alla  sv.  v.  2  =  välla,  svetsa  (jem).    Sms. 

▼^11  ihtfb,  \ä\\e  p&',  té. 
30  yåheng  s.  f.  välling. 

yäWenge-hulSL  s.   f.  b.  vestra  horisonten. 

séle  står  i  YäWenffehUla  solen  är  nära 

att  gå  ned.    (»dS  kögar  de  v^lle»^  i 

gljt/antf  td  kvÅ*lD».) 
v<tllew^^8V/l/a  8.  f.  vallin gsqvätt,  som  upp- 

hälles  för  att  pröfva,  om  vällingen  är 

färdig. 
Yå\séffna  sv.  v.  1  välsigna, 
yalsé^nelse  s.  välsignelse. 
80  valt,  i  uttr.  cöre  v^lt  välta,  stjelpa. 
valt,  i  uttr.  siVske  yä\t, 
Y(t\ta  st.  inträns,  v.  valt,  vuMe  &  sv.  v.  2 

=  välta.    Sms.   v^^lt  ikSll,  isiBtr,  valte 

dtir,  nér,  s«nt  m.  fl. 
vil^lta  sv.  träns.  v.  2  välta.     Sms.  valt  i, 

ihéb,  tinna,  f<pp,  valte  framm,  nér  m.fl. 
välte-fjäl  8.  f.,  se  p/öwQä/. 
vÄlja  BV.  v.,  irapf.  yUlle  &  (sälls.)  yfUte, 

supin.  yäii  &  (sälls.)  y&lt,  välja.    Sms. 
40     vä/j  nd. 

v§U-jör<  a.  väl  gjord. 

Yålp  s.  m.  valp. 

v^/pa  sv.  v.  1  valpa. 

v<7/pe-full  a.  drägtig  (om  byndor). 

yålY  8.  m.  hvalf. 

yltlya  sv.  v.,  impf.  yfiUe  <fe  (sälls.)  yftUe, 

snpin.    yeiU   &    (sälls.)    yäUj    1)   träns. 

bvälfva.   Sms.  vä/v  äver.  2)  inträns,  stå 

bvälfd;  t<>llreken  ydlyer  i  hjlla.   (Jfr 
50     resa  2).) 


vänd  8.  f.  längden  af  en  åker  med  fåror- 
nas längd  som  måttstock;  d^&  e  \Åitg 
(k^rt)  vand  på  do^nn  lökka.  (N.  vend 
ivending,  enkelt  gäng  frem  og  tilbage».) 

vann  s.  m.  =  vän. 

vrtnna  s.  f.  gång,  omgång.  —  mä  é  v/tnna 
på  en  gång. 

vd^nna  s.  f.  (smeknamn  på  flickebarn) 
väninna,     ml  Ic^lle  yänna. 

vÄnna  sv.  v.  2  1)  vända.   Sms.  vann  ijéfnn  60 
upphöra  att  mjölka  (om  kor);    vanne 
hiirt   m.  fl.     2)  förvandla  i  penningar, 
afyttra;  ja    hår*nte   nögge,  ja   känn 
vSnna. 

y$nna  sv.  v.  2  vänja.  Sms.  vann  iåä 
afvänja. 

v^nnli  a.  vänlig. 

vdfnnlihcd  s.  f.  vänlighet. 

vdnnsksb  s.  m.  vänskap. 

vinster  a.,  best.  form  v^nstre,  n.  vänstra,  7o 
vens  ter. 

vitnster-hant  a.  versterhänd. 

Ytinta  sv.  v.  1  =  vänta.  Sms.  vänt  tid 
1)  invänta,  afvakta  2)  af  vakta  eller  före- 
båda någons  död. 

väntane  a.,  blott  i  uttr.  gå  i  Yttntane  då  t 
vara  nära  sin  nedkomst. 

vdnte-p&»^ar  s.  pl.  väntpengar. 

vÄr  oböjl.  a.  4  adv.  värre. 

vara  s.  f.  vistelse.  go 

vara  st.  v.  va,  var/,  vara.  Pres.  a.  Sms. 
vare  mS,  ih6b,  imod,  ifrÄ,  Sver  m.  fl. ; 
vare  å'd  bedja,  anhålla. 

värd  8.  m.  =  värd. 

värdera  sv.  v.  I  =  värdera. 

värdére»^  s.  värdering. 

VtiTrde  s.  n.  =  värde. 

värden  s.,  blott  i  uttr.  by  vrtrden  far  sä 
värna  sig.     (Se  vdfm.) 

vardi  a.  värdig.  90 

värj  8.  m.  tvärträd  i  främre  delen  af  en 
plog. 

värk  8.  m.  =  värk. 

värk  8.  n.  =  verk. 

varrka  st.  v.  värk,  VMrke,  ==  värka. 

Vi^rka  sv.  v.  1  ^  verka. 

v/lrka  sv.  v.  I  =  verka  (en  hiisthof  med 
verk  j  em). 

vrtrkare  s.  m.  böld. 

viirke-jrtrn  s.  n.  verkjern.  100 
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Yärke-kxUa  s.  f.  böld. 

värma  sv.  v.  värt^,  vdtrt,  =  värma. 

Yd^rm^  8.  m.  =  1)  värme  2)  eld. 

Yitrme-gniste  s.  m.  eldgnista. 

Vrtrn   8.,   blott   i   uttr.    by  vSrn  far  sä 

värna  sig.   (Eg.  bjuda  värn ;  se  vii^rd^n.) 
v/Jrpa  st.  v.  VÄFp,  vwrp^,  =  värpa. 
yärpare-höwa  s.  f.   1)  höna  som   värper 

mycket  2)  se  tingaveQåvQng 
10  värst  a.  värst. 

va^sk-akti  a.  v&t,  sumpig,  vattensjuk. 

v/^ska  B.  f.  rr:  väska. 

vass  s.  m.  geting. 

v/lssa  sv.  v.  2=1)  hvässa  2)  i  sms.  v/Tssa 

ifra  sa  vara  barsk  och  snäsig ;  af  visa. 
y^ss^-bn  s.  n.  getingbo. 


vdsStf-h3no;?.9  s.  m.  getinghonung :  blotl 
i  uttr.  frig  Stim  v^ss^hsnofi^. 

vdPSStf-Stokk^D  a.  getingstucken. 

Ydissltf  8.  n.  framspringande  källåder. 

vast  8.  m.  =  väst.  50 

väst  6.,  se  vctst^r. 

v<2^Sta-kant«n  s.  m.  b.  vester,  vestersidan. 

y<2:sta-m27/  s.  n.  moln  i  vester.  na  so/e 
xinex  på  T^stamn/,  sa  b/ir  da  rå^n 
Inna  kvlÉt^ln. 

vd:sta-var  s.  n.  vestanväder. 

v«fstdr  s.  =  vester. 

V£^Ståd  adv.  vester  ut,  åt  vester. 

Vc^Står^  a.  vestra. 

vdtt  8.  m.,  80  vatt.  60 

säiiVLe  s.  n.  ställe  der  vatten  väller  fram. 


X. 


xagg  8.  m.  sch  agg. 

xäkk/a  sv.  v.  1   1)  flacka,  fara  hit  och  dit 

2)  schackra. 
20  xSl  8.  m.  schal. 
Xd^ngiil  a.  gen  til. 

xalåkans-f^btfr  s.  m.  skarlakans  feber, 
xalé^tt  s.  m.  -'-  schalett, 
xe  8.  f.  1)  sked  2)  väfnked. 
xe  8v.  v.  \HU,  xett,  ^=  ske. 
X^-hixmave  s.  m.  väfskedmakare. 
xé-b/S  s.  n.  skedblad, 
xé-båkk  s.  m.  hängställning  för  skedar, 
xé-jarn  s.  n.  skedjem. 
30  xekk  8.  n.  skick. 

xékka  sv.  v.  1  skicka.   Sms.  xekktf  hurt^ 

framm,   mS,   nér,  xekk  ikré»^,  Inn, 

Ad  m.  fl. 
xékktfl^  a.  skicklig, 
xé-law  8.  n.  slagbom  på  en  väf. 
x^-mad  8.  m.  supanmat. 
x^n  B.  n.  sken  (skinande), 
x^n  s.   n.  sken  (skenande),    'äl  xén  vild  t 

sken. 
40  xé'n  a.  skengalen. 

xéna  s.  f.  1)  skena  2)  skridsko;  vanl.  pl. 

x^ner. 
x^na  sv.  v.  1  skinna,  bedraga, 
xéna  sv.  v.  2  Rkena. 
XOnart'  :i.  skinnnn».  blodsugare. 


x^-dö  a.  skendöd. 

xSp  s.  n.  (i  en  gammal  visa)  skepp. 

x^va  sv.  v.   I  gå  snedt,  sned  gå  skoplagg. 

xé-yrin  s.  n.  skedvatten. 

xkngra  sv.  v.  1  skingra. 

x^^bbtf  sä  st.  refl.  v.  1,  se  x//bb^  sä. 

x^dda  8.  f.  utaot. 

x^ddtfD  a.  1)  smutsig  2)  gå  xt^dd^D  ifrä. . . 

ej  kunna  utföra  (ett  åtaget  arbete).         70 
x^dd-hns  b.  n.  afträdc. 
x<^dd-full  a.  öfverlastad. 
X«^dd-ö/  8.  n.  skällsord,  stickord. 
x^dd-Söba  s.  f.  snuskig  qvinna. 
x<^dd-yrtlt  a.  snuskig.     (Jfr  rényält.) 
x<^^fta  a.  skymmelfärgad. 
X^fta  sv.  v.  2  ])  skifta,  fördela  2)  ömsa. 

xéite  xhria.    8)  skifta  i  olika  fårger. 
xéiie  8.  n.  skifte. 

X^ll  s.  n.  reda,  insigt,  urskilning.  80 

xHla  sv.  op.  v.  2  1)  fattas,  felaK  2)  (vanl. 

i  nekande  &  frågande  satser)  vara  i  olag. 
x^llna  8.  m.  skilnad. 
x^llra  sv.  v.  1  skyld  ra. 
xel  8.  n.  väfskäl. 
SiHe  s.  n.  slösäd  (och  agnar?). 
xH^a  sv.  v.  xHte^  xeli,  xeU,  skilja,   Sms. 

x^/j  iåäy  ifnt,  isar.  äd. 
xels  sv.  dep.  v.  Xi^Ues,  xels,  skiljas.    Sms. 

xris  åd.  •Hl 
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X^ni    s.    D.    skamfläck.      (Jfr    rspr.    ge- 
nera.) 

x^pp  s.  n.  skepp. 

xe^ppan  s.  n.  skeppund. 

xSv  a.  skef. 

xérka  s.  f.  smal,  gänglig  varelse  (vanl.  af 
honkön). 

XI  s.  n.  koll.  gärdsle,  gärdsel. 

xia  8.  f.,  vanl.  pl.,  klafven  gärdselstång. 
10  xld  8.  m.  lort. 

x\åa   st.    y.    xCd,   x^dd^,    cacare.     Sms. 
xiåe  nér. 

xi-gå/   8.    m.    ett   slags    tät    gärdesgärd, 
skldg&rd. 

xikån  s.  m.  =  chikan. 

xlmm/a  sv.  op.  v.  1  skymla. 

xlna  st.  v.  xSn,  xén^,  =  skina. 

xinn  s.  n.  =  skinn. 

xlnn-boks^r  s.  f.  pl.  skinnbyxor. 
20  [xinn-cdrtel   s.    m.    (i  en    gammal   visa) 
skinnkjortel.] 

xlnn-doxnm  s.  m.  rättshandling,  skrifven 
pä  pergament. 

xlnn-fall  8.  m.  =  skinnfäll. 

xlnn-kamp  s.  m.  gammal  och  mager  häst- 
krake. 

xlnn-pÅfls  s.  m.  =  skinnpels. 

xlnn-skSv^  s.  m.  gnidare. 

-xlnn-smokk  s.  m.  fingertuta  af  skinn. 
80  xlnn-tr(SiJja  s.  f.  skinntröja. 

xlnn-vast  s.  m,  =  skinnväst. 

x!nn-ägg  s.  n.  >ägg  utan  skal,  endast  om- 
gifvet  af  en  hinna». 

xiva  s.  f.  =  Bkifva. 

x\nka  B.  f.  =  skinka. 

xbnga  sv.  v.  2  &  (sälls.)  st.  impf.  s&ng, 
sjunga. 

xbnffdTe  s.  m.  sångare. 

xbnka  sv.  v.  1  sjunka. 
40  xn  räkn.  sju. 

xiia  s.  f.  sjua. 

(xag  a.  sjuk.) 

{xtige  8.  m.  sjuka.) 

xtikkdom  s.  m.  sjukdom. 

xiikkleng  s.  m.  sjukling. 

xtikkua  sv.  v.  1  sjukna. 

xVLl  p.  n.    1)  skjul   2)    skydd  mot  oväder 
3)  brädlapp,  som  sättes  för  ögonen  pä 
folkilskna  tjurar. 
ÄO  xil/rt'8v.  v.  xxlUCj  xnli,  skyla. 

Nilen,    Ordbok, 


xu/p  8.  m.  1)  se  cu/p  2)  rundt  jem,  som 

brukas  till  att  urgröpa  träarbeten, 
xurt  8.  n.  skört. 
xtirta  8.  f.  skjorta. 
xtirta   sv.  v.   1   förse  med  skjorta.     (Jfr 

sarka.) 
xtiWtf-SD^pp  s.  m.  skj ortsnibb. 
xär i-ärm  s.  f.  skjortärm. 
xiibbe  så  sv.  refl.  v.  1  flytta  sig  åt  sidan 

(om  nötboskap) ;  vanl.  i  imperat.  xuhhe  co 

åä.    (Jfr  hömmtf  sa.) 
xiittaik  (mildare  svordom). 
xiiitan  räkn.  sjutton. 
xuttene  räkn.  sjuttonde. 
x?<tti  räkn.  sjuttio. 
xy  8.  f .  =  sky,  moln. 
x^a  s.  f.,  se  x\a. 
x^a  a.  skyig.     (Eg.  skyad.) 
x^-bawk  «.  m.  molnvägg, 
xygg  8.  n.,  vanl.  b.,  i  uttr.  stå  i  xfgg(et)  70 

stå  i  ljuset,  hindra  ljusets  tillträde. 
X^gga  8.   f.  skjul,  lider  (utmed  en  vägg;   * 

vanl.  öppet  på  framsidan). 
^iSS^  ^^'  ^-  2  =  skygga,  skymma. 
X^ggeii  a.  skygg,  iättskrämd  (om  hästar), 
xjrgg-kpp  8.  m.  =  skygglapp. 
x^ggå^  8.  m.,  se  xigtl. 
x^-k/onk  8.  m.  skytapp. 
xyll  a.  skyld,  beslägtad. 
x^llow  a.  skyldig,  häftande  i  skuld.  so 

x^llskäb  8.  m.  skyldskap. 
xymma  sv.   op.   v.   2  =-  skymma.     Vanl. 

dä  x^mm^r  p&. 
xjrmme;!^  s.  f.  skymning. 
X^mmla  sv.  op.  v.  1  skymla,  skimra.    (Jfr 

ylråks^n.) 
x^mmleie  a.  (om  djur)  mörk  med  hvlta 

fläckar, 
xymt  8.  m.  =  skymt. 

xymt  def.  a.  n.  skumt,  halfmörkt.  90 

xyss  8.  m.  skjuts. 
xyssa  sv.  v.  1  skjutsa, 
x^ss-bonn^  s.  m.  skjutsbonde. 
X^SS-bräkka  s.   f.  budkafle,  som  skickas 

till  det  hemman,  hvarifrån  skjuts  skall 

utgå. 
xfss-cära  s.  f.  skjutskärra. 
X^SS-hall  B.  n.  skjptshåU. 
x^SS-h<2st  s.  m.  skjutshäst, 
x^ss-k^itr  R.  m.  skjutskarl.  lOO 

21 
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x^SS-pä77^ai*  8.  pl.  skjutspengar.  • 

xå  s.  n.  1)  nattligt  ströft&g  (vanl.  om  som- 
maren) 2)  besvär,  bestyr. 

xåb  8.  n.  Bj&p. 

xå/  pron.  (salls.),  se  xäl. 

x&seT  B.  pl.  skämt. 

XtlUe  fl.  ra.  stomme  (pä  ett  s&ll,  en  ask, 
en  ihålig  tand,  ett  nmbnr  o.  d.). 

xäl  pron.,  pl.  X(ll\e,  best.  form  X(llyc\  sjelf. 
10  Xtf/-böjt  a.,  &e  Xrt/krög6ttf. 

xUl'dh  a.  sjelfdöd. 

xal-^åave  b.  m.  snål  hnsbonde,  som  ej 
unnar  sitt  husfolk  mat. 

xal'jori  def.  a.  n.  sjelfgjordt.  xaljort  & 
vä/jor4    (Ordspr.). 

xa/-krög«rt^  a.  (om  träd)  krokigt  vuxen. 

Xrt/-«akt  a.  gifvet,  solklart. 

xSl-sedåare  s.  m.  ogift  hemmansägare. 

xalseådave-årÅTiff  s.  m.,  se  föreg. 
20  xrt/-<krflpprt  8.  f.  skrytare.  (Jfr  skrrtppa.) 

xSl-spT&kliM  B.  f.  1)  springa,  spricka  (i  trä- 
varor, murar  o.  d.)   2)  cannuB. 

xul-sprlBkkka  st.  v.  spricka  af  sig  sjelf, 
utan  yttre  åverkan. 

X(ll'8turla  Bv.  v.  1  sjelfdö. 

xUlS'Yå\\  B.  n.  sjelfsvåld. 

Xil/5-yrillo  a.  Rjelfsvåldig. 

xtlBken  a.,  se  sktfsk^n. 

xfigg  B.  n.   1)  skägg  2)  flusterbräde  på  en 
30      bikupa. 

x&ggar  B.  f.  pl.,  se  skåg. 

xÄggrtS  8T.  dep.  v.  1  >nä  en  sam  ä  xäg- 
gete  gn»bbar  häga  imod  c8lg<?n  pä 
en  ä'n,  sä  kallar  en  d&  (år  te  ä  xäg- 

gÄ8>. 

x%ggete  a.  skäggig. 

xftgg-Strå  8.  n.  skäggstrå. 

xftgg-st&kk  B.  m.  stock  som  uppbär  tifse- 
halmen. 
40  xägg-y&kst  B.  f .  skäggväxt. 

x&kka  sv.  v.  2  1)  grina,  göra  grimaser 
2)  härma. 

xäkka  8.  f.  b.  (stonamn)^  (Jfr  xäkk^t<?.) 

xäkk^n  8.  m.  b.  (hästnamn).    (Jfr  följ.) 

x&kkeie  a.  skäckig. 

xa/  B.  f.  själ. 

xS1-happ<ft  def.  a.  n.,  se  x^llhr/pp^t. 

xa/  8.  n.  skäl. 

xSva  sv.   op.  v.   I   småsnöa.     Vanl.  x.  ä 
60      sndn. 


xfLweie  a.  strimmig,  Bpräcklig  (vanl.  i  rödt 

och  hvitt). 
xlknk  8.  m.  1)  skänk,  g&fva  2)  nndfögnad. 

t&kk  far  xänk^n  tack  för  välfägnadcn. 
XÅnk  8.  m.  (8kåp-)8känk. 
xä/rkås  8.  m.  skänk,  gåfva. 
xänka  sv.  v.  2  =  skänka. 
xäSev  B.  m.  skiffer. 
X^tif^r-tSg  8.  n.  sklÉertak. 
xd^lla  sr.  v.  2  ==  skälla.    Sms.  xäWe  ner.  60 
xällent/  8.  m.  skilling. 
Xrlll-h^pp^t  def.  a.  n.  1)  sällsynt,  sällan 

inträffande  2)  osannolikt. 
x/2lli    a.    1)    skälig,    rimlig    2)   ej  alltför 

sträng  (om  personer). 
XitUrs  B.  n.  söndrigt  kärl. 
Xflilm  8.  m.,  pl.  stundom  xalmrar,  =  skälm. 
Xftlm-stökktf  M.  n.  skälmstycke. 
xälVA  s.  f.  b.  skälfvofiot. 
xtVva  st.  v.  skaly,  ikitive,  skäl f va.  70 

xltlyane    a.    som    skälfver   (af   kroppslig 

svaghet). 
xälye-grsa  s.  n.  darrgräs. 
xälY-hänt  a.  darrhänd. 
X^mma  sv.  v.  2  =  skämma,  förderfva. 
Xtttnme  s.  m.   ring,'  stomme  (på  ett  säll, 

ett  hjul  o.  d.     (Jfr  xSllc.) 
xams    ev.   dep.   v.,   impf.  xitmtts,  aupin. 

xams,  Bkämmas. 
xamsel  B.  f.  (vanl.  i  nekande  sataer)  skam,  80 

förBynthet. 
xamt  8.  n.  =  Bkämt.     d*ä'nttf  Xrtint,  det 

är  en  ganska  allvarsam  sak;  d*ä  nögge 

xétmt  å  nögg^  tillvar  —  delvis  skämt, 

delvis  allvar, 
xdppa  B.  f.  =  skäppa. 
xära  B.  f.  skära. 
xttra  B.  f .  skata. 
xttra  Bt.  v.  skEr,  skitre,  sk^^rn,  skära. 

Sms.  xar^  hurtj  dtir,  sunt,  té,  xår  låä,  90 

fnn,  is&r,  lid,  Sy  m.  fl.    Befl.  xUre  så 

(om  mjölkrätter). 
xUre  B.  n.,  se  nökkelsxtirtf. 
xar*hSgtf  B.  m.  driftig  och  oförsagd  qvinna. 
xärm  8.  m.  =  skärm, 
xrifrn  B.m.  (vanl.  hvit)  fläck  i  pannan  på  djnr. 
xarna  b.  f.  =  Btjema. 
Xflrsånt  &  xiJrrsant  s.  m.  sergeant.  —  dönn 

gamle  xarsänt^n  (skämts.)  fan. 
xar-sk&da  a.  nogräknad.  (Eg.  skärskådad.)  100 
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xärieffff  B.  m.  ehirting. 

xar-torsta  b.  m.  ekurtorsdag. 

xaita  räkn.  =  sjette. 

xöba  B.  f.  (sälls.)  handen. 

XÖd  8.  m.  »karf. 

xöda  Bv.  v.  xOtttf,  xött,  sköta.    Ilefl.  xödtf 
sä,    (Jfr  s^dtf.) 
♦     xöda  8v.  v.  xÖtttf,  xött,  xött,  1)  skarfva 

2)  vanl.  i  sms.  xöd  ihÖb  hopsvetsa. 
10  xÖddd  8.  m.  skyttel. 

xudsam  a.  sträfBam,  idog. 

xÖ£f^l  8.  m.  skyffel,  »en  krbgete  späS. 

xöSla  sv.  y.  1  skyffla. 

xöllow  a.  skyldig,  häftande  i  skuld. 

XÖlt  s.  m.  skylt. 

xölt  8.  n.,  se  hrlsttfxölt. 

xor(^)  a.,  n.  xKr/,  1)  skör  2)  snarsticken. 

xöftf  B.  n.  Bköre. 

xor<;-bi'auu  s.  m.,  se  följ. 
80  xör^-Cdipp  s.  m.  träkäpp,  använd  som  eld- 
gaffel. 


xotta  sv.  v.   1  idka  jagt. 

xöttan  räkn.,  se  x&ttan. 

xÖtttf  B.  m.  skytt. 

xötttfl  B.  m.  1)  vavxötttfl  2)  k^xötttfl. 

xtittene  räkn.,  s^  xuitene. 

xött!  räkn.,  se  xutti. 

x5  8.  m.  sjö. 

x?-batt  s.  m.,  vanl.  b.,  sjöbotten. 

xd'fålk  8.  n.  sjöfolk. 

xS^-kaptinn  s.  m.  sjökapten. 

xu-mann  s.  m.  sjöman. 

xdna  sv.  v.  2  förstå,  inse. 

xdnna  sv.  v.  2,  so  föreg. 

X&-11Ö  B.  f.  sjönöd. 

xS^-orm  8.  m.  Bjöorm. 

xo-THa  s.  f.  sjörå. 

xw-syg  a.  sjösjuk. 

xd-syge  B.  m.  sjösjuka. 

xo-vass  6.  m.  sjuvass. 

x^-väii  8.  n.  sjövatten. 

xo-Vtfjj  8.  m.  sjöväg. 


60 


Y. 


^åit  8.  f.,  vanl.  b.  yda,  veden  mellan  merg 

och  bark. 
^åa  sv.  v.  Jrtt^,  ytt,  sköta  (väl  eller  illa). 
^åa  sv.  v.  jrtttf,  ytt,  öda,  förstöra.     (Isl. 

eyöa.) 
ynn^,   blott   i   uttr.   ynne  grj^ou  smula, 

litet  grand.     (Jfr  N.  augne  grand.) 
ymka  sv.  v.  1,  se  Önska. 
30  jrnskerld  a.,  se  Önsktfle;. 
yppdtf  a.  ypperlig, 
yr  a.  yster  (om  hästar). 
^Ta  B.  f.  snöyra, 
^ra  sv.  v.  1,  pres.  (af vikande)  ^r<?r  =  yra 

(om  snö). 
^Ttf-bSS^  B.  m.  vildbasare. 
Jw-var  8.  n.  1)  yrväder  2)  ostyrig  men- 

niflka. 
Jrja   sv.    v.    ^rtö,    yrt,    1)  yra  2)  hafva 
40      mycket  bråd  tom,  flänga, 
jrsta  sv.  T.  ysttf,  yst,  =  ysta. 
J^sUf-kar  8.  n.  ystkar. 


ysttf-krtrj  8.  f.  ystkorg. 

}'Std-n\ja/k  B.  f.  ystmjölk,  mjölk  som  ystcs. 

ysttfr  a.  -=  yster. 

Jst«f-t<?jjrt  8.  f.  mindre  ystkorg  (vanl.  flätad 

af  granrötter).     (Se  te^a.) 
^st-ol  B.   n.  ystningsgille,  dit  hvarje  del- 

tagarinna  medför  mjölk  såsom  gåfva  åt  70 

värdinnan. 
Jvön  a.  yfvig. 
^Yete  a.  yfvig. 
^fiffa  sv.  v.  2  1)  yngla  2)  (skämts.)  få  barn 

(om  qvinnor). 
^nffletiff-bl   s.  n.   sammanskottsgille,  till- 

stäldt  af  ungdom. 
y7iffS  sv.  dep.  v.  ynfficB,  y»^S,  föryngras. 

Bms.  ynffS  f^pp. 
^nka  sv.  v.  1  1)  ömka,  känna,  medlidande  80 

2)  ömka,  beklaga. 
ynkele   a.   ynklig,    ^nkele   vål   ömkans- 

värdt,  bedröfligt. 
jr«k<?-rygg  s.  m.  ynkrygg. 
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å  (tonluB)  partikel  (frf.  inf.)  att. 

å  konj.  och. 

å  ihterj.  ack. 

ab<;n  a.,  n.  Uib^t,  1)  öppen  2)  glupsk. 

åbräkké^U  a.  1)  mycket  brant  (om  backar) 

2)  mycket  backig, 
åbäl  8.  m.  apel. 

äbag  8.  n.  åbäke,  stor  klumpig  person. 
åbag6'n  a.  stor  och  klumpig. 
10  åd  åt  (obetonadt)  äd  prop.  åt,  till. 
ådtfl  8.  m.  &tel. 
ad<fr  8.  order,  bud. 
äddt  8.  n.  b.  kräftan  (sjukdomen), 
ådjä/  8.  (f.?)  botemedel. 
Afäl  8.  f.  slut,  utgång  (vanl.  d&llg  utgång). 
åfagefU  a.   Bom  lätt  råkar  i  glädje  öfver 

något.    (Jfr  isl.  fegiun  glad.) 
iga  8V.   v.    1    1)   åka   2)  glida,  skrida,  i 

sms.  kge  frdmm,  isar,  nér,  i^pp  m.  fl. 
20  agd-CÅra  B.  f.  åkkärra. 
Ug^-dön  8.  m.  åkdon, 
age^r  8.  m.  åker. 
llg^r-bÖSt  8.  f.  oplöjd  jordstrimma  i  en 

för  öfrigt  plöjd  åker. 
agtfr-hakka  s.  f.  åkerhacka. 
VLger-hÖna  b.  f.  >en  b/agrä  foyfel,  stör 

sum  e  åtLwa*. 
ågtfr-jav  a.  (om  en  plog)  som  löper  snedt. 

(Jfr  gotl.  gäuugur  lutande.) 
so  "åg^r-planka   s.  f.    åker  af  minst  6  ä  8 

famnars  bredd,  med  diken  på  minst  8 

sidor. 
'åg<?r-t<;jj  8.  m.  åkerteg. 
HgtT-vajj  8.  m.  liten  gårdlott,   åkerlapp, 
ilg^r-änntf  s.  m.  åkerände. 
'åg6-slä'  8.  m.  åksläde,  bredsläde. 
%gtf-sä/d  8.  m.  åksele. 
åjj  interj.  aj. 
&JUJ<>(nO  m^jj  interj.  aj. 
40  S^ja  m^jj  interj.  aj. 
UkStf  B.  m.  oxe. 
Sksel  8.  f.  oxel. 
äkscfl-b<Kr  8.  n.  oxelbär. 
UkStf-makt  s.  f.  ett  par  dragoxar. 
'åkSd-sä/tf  B.  m.  Bcldon  för  dragoxar. 


äks-hövvd  8.  m.  oxhyfvel. 

Ulådsam  a.  som  jämrar  sig  mycket,  ej 
har  tålamod. 

Ilägga  Bv.  T.  (se  lägga)  bli  mildare  till 
lynnet.  50 

Uläksd  adv.  aflägBO,  långt  bort  från  ba- 
nad väg. 

Hläksdn  a.  som  ligger  Ulftkstr. 

å/  B.  m.  ål. 

^tle-kasse  b.  m.  ålkista. 

U/tf-rev  B.  m.  ålref,  långref. 

lH/d-slä  8.  f.  ett  slags  ålkista. 

l/«-xinn  8.  n.  ålskinn. 

åVn  a.  brunstig  (om  ston). 

&  mlnst^ntf  adv.  åt  minstone.  60 

1LDt6'ld  a.  anständig,  hÖfvisk. 

år  8.  n.  =  år.  —  Srs  bån  årsbarn ;  séi  ärs 
vid  den  tiden  på  året;  dt^nn^  ars^ns 
ti  vid  denna  tid  på  året;  Uirc  nästa  år. 

åra  8.  f.  =  ära. 

llra  8.  f.  åder.     (Jfr  l/7dda.) 

Urand  s.  n.  äring,  årsväxt  (vanl.  god). 
(Jfr  N.  ära  »glve  god  höst».) 

årdanttf]^  a.  ordentlig. 

'ård    8.   m.    1)    eldBtad    2)  (sälls.)  nedre  70 
delen  af  rökgången. 

Ir-läfdda  sv.  v.  åderlåta. 

trnanff  b.  m.  1)  ordning  2)  pl.  trnew^ar 
don,  redskap  o.  d. 

'årne/f^S-kdir  s.  m.  karl  med  ordnings- 
sinne. 

lKrne;?^S-mann  b.  m.  ordningsman. 

åiröb  B.  n.  nödrop. 

^T-onffC  B.  m.  årsgammalt  föl. 

års-ldn  B.  f.  årslön.  so 

lirs-tl  B.  f.  årstid. 

Srs-väkst  B.  f.  årsväxt. 

Ur-ta/  B.  n.  1)  årtal  2)  födelseår. 

&8  B.  m.  ==  1)  ås  2)  takås. 

Usa  sv.  v.  1  lägga  takås.    Sms.  Hs  ttpp. 

Ustf-fff/o  a.  (om  byggnader)  färdig  att 
förses  med  takås. 

&séS8a(ne)  m<tjj  interj.,  se  asd'8sa(n0) 
mtfjj. 

Uska  B.  f.,  vanl.  b.,  =  åska.  so 
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i^ke-léåare  s.  m.  åskledare.) 

Usktf-slow^n  a.  slagen  af  åskan. 

'äskef-vår  s.  n.  åskväder. 

äs-munn  s.  ,m.  ugnsöppning. 

äUr-våita    s.  f.    åker,    som  plöjes  efter 
klöfverskörd. 

åtta  räkn.  =  åtta. 

Utta  s.  f .  =  åtta  (siffran  8). 

låtte»^  B.  m.  tre  kappar  (Vb  o,t  en  vMle- 
10     tunna.) 

Utt«n«  räkn.  åttonde. 

ått4?ti  räkn.  åttio. 

ätti  räkn.  åttio. 

Uttr^  sa  sv.  refl;  v.  1,  se  attre  sa. 

åv  adv.  af.  —  å'v  ä  än  af  och  an. 

Uvafar  prep.  of  vanför. 

åvant^  adv.  åt  prep.  ofvan  ifrån. 

liv^r  adv.  &  prep.  Öf ver.    ävtfS  änna  öfver 
ändaj  äv^r  éus  öfver  ens. 
2olv<?r-del  «.  m.   1)  öfverdel  2)  (sälln.)  öfre 


delen  af  en  särk  (af  finare  tyg).  Jfr 
néadel. 

liv>r-draw  s.  n.  öfverdrag. 

å?0r-drdVV0n  a.  utomordentlig. 

åvtfr-lär  8.  n.  öfverläder. 

ävtfr-StSn  s.  m.  öfre  qvamsten. 

åv^r-täkkard  s.  m.  1)  vagnskurj  suflett 
2)  halftäckt  vagn,  suflettvagn. 

iver-xya  a.  (om  solen)  dold  af  skyar. 

avlyst  a.  aflyst.  50 

ävr^l  8.  (n.?),  se  k/åvdlågga.  (Enl.  Rietz 
326  motsvarar  åvril  i  Rölanda,  BalsL, 
öfre  delen  af  en  k/avtfbÖjJ0.) 

ävrlda  a.  afritad,  afmålad.  d^nn  hasttfu  & 
suni  hann  va  åvrlda  hästen  är  mycket 
vacker  (eg.  är  som  om  han  vore  afritad). 

avsätt  a.  1)  afsatt  2)  i  nttr.  Svs.  nA  natt- 
varden afstängd  från  nattvardsgång. 

Uväre  a.  öfre. 

Uvåstr/  a.,  n.  'åvåsta,  öfversta.  60 


i. 


abbräd  a,  m.  åbrodd. 

äbbar  s.  m.  aborre. 

add  s.  m.  udd. 

afsér  s.  m.  officer. 

Utta  adv.  ofta. 

alger  s.  m.  öfverman,  segrare,  den  för- 
nämste (vanl.  adjektiviskt  hauu  ä  al- 
ger). Trol.  eg.  Holger,  ty  man  har  ock 
i  bygden  ett  talesätt:  yjtt  kallar  ma  far 
30  alger  danske  vann  seger  äver  bär- 
mann». 

éiller  8.  m.  ålder. 

<11ja  s.  f.  olja. 

?IIjete  a.  oljig. 

al  jer  s.  m.  orgel.     (Väl  eg.  orgor.) 


[ällUtte  räkn.  elfte.] 

älje-vark  s.  n.  orgelverk. 

tiUa  s.  f.  ollon. 

[Slva  räkn.  elfva.J 

Ure  s.   m.    1)   orre   2)  örfil;  vanl.  i  uttr. 

en  Sre  farbtta  fj^r. 
^re-hélna  s.  f.  orrhöna. 
arr  8.  f.  al. 

ärre-kVila  s.  f.  ett  slags  mindre  fisk. 
<{rre-Btubbe  s.  m.  alstubbc.  70 

ärre-stör  s.  m.  alstör.    Srrestör  ä  vire- 

ha7»k,  åk  ska  våra  Sret  lå^^t 
^Irgel  8.  m.  orgel, 
arv  s.  n.  lieskaft 
ärve-kuagg  s.  m.  handtag  på  ett  lieskaft. 


Ä. 


a  &  (obetonadt)  ä  (se  vara)  är,  äro. 
ägg  8.  m.  'dggj  skarp  kant. 
ägg  8.  n.  ägg,  fågelägg, 
ägge-gn/a  B.  f.  äggegula. 
40  %gge-hakka  s.  f.  äggröra. 


ägge-mes  s.  (i  en  gammal  visa)  äggröra. 

ägg<?-8yg  a.  äggsjuk. 

ägge-Tlda  s.  f.  ägghvita. 

%ggla  s.  f.  retsam  menniska. 

ttgg^A  BV.  v.  1  reta.  80 
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ägg/<;-Stekktf  6.  f.  retäticka. 

%ggleie  a.  retsam. 

äkkra  s.  f.  igenlagd  åker,  åker  som  lig- 
ger i  linda  och  »hunnit  återgå  tlU  na- 
tarlig  äng». 

äks  8.  f.  yxa. 

äksa  sv.  v.  2  gä  i  ax  (om  säd). 

äkse»//  s.  axbildning,  axsättning. 

%kse  s.  n.  axbildning? 
10  äkstf-hämm&r   s.  m.  den  bakre  delen  af 
jernet  på  en  yxa. 

äksd-vlg  8.  n.  ägg?  på  en  yxa. 

äkst^méra  sv.  v.  1  1)  värdera  2)  bry  sig  om. 

akt  B.  f.  gikt. 

äkta  a.  äkta. 

äkttf-brOdffn  a.  glktbruten. 

äkt/riiskäb  8.  n.  äktenskap. 

äkt0-värk  s.  m.  giktvärk. 

äl  8.  m.  eld. 
30  al  förstärkande  adv.  frf.  a.  rö. 

^ia  sv.  v.  1  elda. 

Klane  förstärkande  adv.,  se  äl. 

äl-brSBe>  B.  m.  eldbrasa. 

ftl-brann  s.  m.  eldbrand. 

tAetiff  B.  f.  eldning. 

äl-fSli  a.  eldfarlig. 

äl-fast  a.  eldfaBt. 

äl-fri  a.  fri  från  eld  (om  aska). 

^{'gaffel  B.  m.  eldgaffel. 
30  äl-g/ims  8.  m.  eldBken,  i  uttr.  Sllg/ims^u 
ä'ntc  ur  tLYfewe  innö  (vid  hastigt  om- 
byte af  eldsljus  och  mörker). 

ti\'glufaa  8.  f.  större  eldflinga. 

äl-gnistd  8.  m.  eldgnista. 

äl-gr&V  8.  f.  härd,  eldstad. 

äl-murja  s.  f.  eldmörja. 

äls-mjä/  B.  n.,  se  följ. 

als-mä/  s.  n.  en  omgång  ved  till  en  brasa. 

äl-Stä  8.  m.  eldstad. 
40  äl-ta»^  8.  f.  eldtång. 

ä/a  8 v.  v.,  viliey  ä//,  gro,  skjuta  brodd 
(om  Bäd). 


Ultf-yinnö  B.   m.    1)  sädesgrodd  2)  malt- 
grodd. 

äo0  8.  m.,  b.  ä'D,  ände.  —  ^åre  %ne  på 
sa  dränka  sig. 

Sn«-framm  rättfram,  uppriktig.  so 

Unna   adv.    1)'  just,  alldeles,    äuua  nu 
just  nu.    2)  nästan. 

äuna,  i  uttr.  åverr  änna  öfver  ända. 

ännarjj^unum  adv.  allt  igenom. 

äuii0-batttfn  8.  m.  b.,  se  h^Åhing&. 

äun^-Stamm   s.   m.   bak-   eller  framstum 
på  en  hökärra. 

äone»-yanna    bv.    v.   2    vända   upp    och 
ned  på. 

ärby  Bt.  v.  (se  by)  erbjuda.  €0 

äsa  8 v.  v.  2  jäsa. 

%Yö\e  a.,  blott  i  förbind,  hän*  av^U  hvar 
enda,  »hvar  eviga». 

Svtfli  a.  (sälls.),  se  tkvele. 

ävi  a.  1)  evig  2)  i  uttr.  harr  Ivie  hvar 
enda;  pä  ävid  UtJiktfH  ögonblickligen. 

KffUa  BV.  v.  1   Bätta  agn  på  en  fiskkrok. 

%ffne  B.  n.  agn,  lockbete. 

Ånff  8.  f.,  pl.  fLngeVy  äng. 

%ffffél  8.  m.  engel.  70 

%nffe\sk  a.,  n.  singeht,  engelsk. 

äw^tf-tyda    8.   f.    ett  slags  mindre   gräs- 
hoppa. 

äi?y8li  a.  ängBlig. 

Sri^S-ttfjj  8.  m.  ängateg. 

ä»k  8.  m.  enkling  i  enklekcn. 

änka  8.  f.  enka. 

Anka  a.  euBtaka.     Vanl.  i  förbind,  uög- 
gen  änka. 

äffk^l  a.  enkel,  tinkle  kacéseii  eller  dänn  go 
&nk\e  lilla  katekesen. 

äraktflhed  8.  f.  enkelhet. 

änkdl-spig  B.  m.  kortare  spik. 

^nke-mann  s.  m.  enkling. 

ä//ktfman8-sarje  b.  f.  b.  enkemaussorgen. 

änkum(s)    adv.    enkom.     Vanl.    i    uttr. 
äffkuin(8)  Urne. 


A. 


addeka  s.  f.  ättika. 

rlfstfttar  B.  pl.  efsingar  (på  en  väf). 

afs«tttf-Iäkk  8.  m.  lock  af  UheiiaT. 


dfta  B.  m.  afton,  blott  i  uttr.  i  afta;  go 

afta  god  afton, 
af  tan  B.  m.  afton.  90 
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tffta-Sla    8.   f.   b.   seuare   delen  af  efter- 
middagen. 

ttyja  sv.  v.  2  äga. 

rtjj^r  8.  f.  pl.  ägor. 

alU  konj.  1)  eller  2)  eller  om. 

rl^Il^rt;  a.  äldre. 

ällti;  räkn.  elfte. 

äWäiU  räkn.  elfte. 

etiska  sv.  T.  1  =  älska. 
10  älskane  a.  i  uttr.  \äre  tthkane  i  (t.  ex. 
br<lnn<?vinn)  tycka  om. 

älst  a.  älst. 

(t\ta  sv.  v.  1  =  älta,  knåda. 

rtlva  räkn.  =  elfva. 

åly  8.  f.  å,  elf. 

(tlYe-hläsier  s.  elfbläst,  ansigtsros. 

ämna  sv.  v.  1  =  ämna. 

änåra  sv.  v.  l  =  ändra. 

(tnåreffff  s.  f.  ändring. 
20  (tnsa  sv.  v.  1,  se  stUta.    hann  a'nt<?  Än- 
sancs  han  är  ej  värd  atC  bry  sig  om. 

änteU  adv.  1)  slutligen  2)  nödvändigt,  för 
all  del,  med  all  makt.    (Jfr  mkls.) 

äntras    sv.    dep.    v.    1    1)  täfla,    kappas 
2)  vara  envis  och  ihärdig. 

Äpp/tf  B.  n.  äpple. 

(tp'ple'fvö  8.  n.  äpplekärna. 

iipp/tf-kar^  8.  m.  äpplekart. 

tiv  8.  n.  ärr. 


ara  s.  f.  ära. 

Urcänna  sv.  v.  2  erkänna. 

UreA^S  a.  ärelös. 

ar^td  a.  ärrig. 

arhfnnrd  sä  sv.  refl.  v.  l  erinra  sig.        no 

årj  s.  m.  =  erg. 

ärja  sv.  v.  1  ==  erga. 

ärjas  sv.  dqp.  v.  efga. 

d:rj«t0  a.  ergig. 

arla  8.  f.  arla,  Motacilla  alba. 

'trm^-spjéZll  s.  n.  ärmspjell. 

^rm^-sprous  s.  n.  ärmsprund. 

äTme-stJSha  s.  f. 

Urna  sv.  v,  1  =  erna. 

ä'rntf  s.  n.  ärende.  ou 

a*rttf  a.  ärrig. 

(trya  sv.  v.  Urie,  Ärt,  =  ärfva. 

äska  8.  f.  afl&ng  träask. 

aSS  8.  1)  m.  &  n.  bokstafven  s  2)  m.  A  n. 
S-form  ig  figur  (hake,  bakverk  e.  d.) 
3)  n.  ess  (i  kortspel). 

ässla  sv.  v.  1  ämna,  tillämna. 

^tssltf  8.  n.  1)  upplagd  eller  framsatt  mat, 
som  ämnas  åt  någon  viss.    (Isl.  sczli.) 
2)  lott,  andel  3)  odräglig  varelse,  otäckt  70 
stycke.     (Jfr  N.  etsel  åtel.    Riet?:  121 
har  en  annan  förklaring.) 

flvja  a.  f.  kopparerg. 

äyjeU;  a.  ergig. 


ö. 


3O  ö  8.   f.   ö. 

Ö  sv.  v.  ott^,  Ott,  öda.     Sms.  Ö  Ud. 

o*har  8.  n.  odon,  Myrtillns  uligiosa. 

od^  8.  n.  öde. 

udla  B   f.  ödla. 

Clfsa  sv.  v.  1  lägga  takskägg. 

i^fse  s.  n.  takskägg. 

öfs^-drabb  a.  n.  takdropp. 

ofstf-ha/m  8.  m.  halmen  i  takskägget. 

ofsö-prtnna  s.  f.  hvarje  af  takpannorna  i 
40      nedersta  raden. 

8g  8.  m.,  80  trésn^pp.    (Jfr  k/avv.) 

Öga  sv.  v.  2  öka.     Sms.  ögtf  pa,  té. 

oge  8.  m.  udde.     (Jfr  ög.) 

Og^r  8.  pl.  hästkreatur. 

ogc-ty  8.  n.  häatras.    Vanl.  g//tt  ogety. 


ökk-namn  s.  n.  öknamn. 

öks  8.  f.  yxa.     (Se  äks.) 

ÖkStf-TS/  8.  m.  verktyg,  h varmed  skaft- 
hålet på  en  yxa  gÖres. 

tlmseX  8.  f.  utväxt  på  kroppen.  (Isl.  (pksl, 
N.  0kl  &  0ksl.)  80 

Öksna  a.  brunstig  (om  kor). 

ökt  B.  n.,  se  pilSt^*. 

Öktrt  sv.  v.  1  göra  uppehåll  (under  landt- 
mannaarbete)  för  att  hvila  sig. 

51  8.  n.  öl. 

Cl-lann  8.  n.  slösaktig  menniska. 

8l-bi£tt«l  8.  m.  ölbutelj. 

8l-ka8Sa  s.  f.  ölklbta. 

ul-8tnd  B.  m.  (skämts.),  se  cdllar^-mann. 

u-lägg  8.  n.,  se  81/inn.  90 
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S-lägga  Bv.  v.  (se  lägga)  i  grund  förstöra, 
göra  slut  p&. 

omma  sv.  v.  1  1)  vara  öm,  känna  (kropps- 
lig) ömhet  2)  vara  öm,  ömma  (för). 

Ömm(0)  a.  1)  öm  (kroppsligen)  2)  ömsint. 

Ömm-fatt  a.  ömfotad. 

Ömm-jaria  a.  ömhjertad. 

Omm-tito  a.  ömt&Iig. 

ömm-xinna  a.  ömskinnad. 
10  dmm-t^nt  a.  ömtänd. 

Gmsum  adr.  ömsom. 

8  n  a.,  n.  8* t,  1)  öde,  tom  2)  unken  (om 
slutna  kärl,  som  länge  stfttt  obegag- 
nade). 

Önska  sv.  v.  1  önska. 

tinsktfltf  a.  önsklig. 

dnsk^-vSr  s.  m.  1)  tjenlig  väderlek  2) 
vackert  väder. 

ör  a.  yr,  yrande. 
20  8ra  8.  f.  yrsel. 

dra  s.  n.,  pl.  8r&r  1)  öra  2)  öra,  inskär- 
ning eller  handtag  p&  kärl. 

§ra  sv.  v.  1  yra,  hafva  anfall  af  yrsel. 

öra  s.  m.  laxöring. 

8rd  s.  n.  öre. 

8rtf-f/uw  8.  n.  örsprång. 

8r<J-fill  8.  m.  örfil. 

dre-rent/  s.  m.  örring. 

ortf-vaks  s.  n.  örvax.    , 
30  5rja  B.  f.  snöjrra. 

Örja  sv.  op.  v.  Örttf,  ort,  1)  yra,  snöa 
häftigt    2)  arbeta  ifrigt  och  med  fart. 

[8rla  8.  f.  ödla.] 

8rla  s.  f.  sjåp,  våp. 


Örn  8.  f.  öm. 
8rnc-f/uw  s.  n.  örsprång, 
örsk  a.  tokig,  galen, 
öst  s.  m.  ob.  öster. 
ÖSt^r  s.  m.  ob.  öster. 

Östa-kantan  s.  m.  b.  östsidan.  40 

ÖSta-vinn  s.  m.  östanvind. 
ÖSta-vär  s.  n.  östanvind  (vanl.  med  neder- 
börd). 
ÖStårtf  a.  östra. 

8't  def.  a.  n.  af  ödet  bestämdt. 
8va  sv.  v.  1  öfva.    8ms.  öv  fipp. 
Svtfr   1)  prep.  öfver  2)  adv.  öfver,  qvar, 

igen  (såsom  återstod). 
8v0rfalla  st.  v.  öfverfalla. 
8v0rhSd  B.  f.  öfverhet.  fio 

8v^händit  def.  a.  n.  storartadt,  ovanligt. 
8vtfrji  st.  v.  (se  ji)  öfvergifva, 
öv^rjivtfn"  a.  förtviflad.    (Jfr  ji  sä  l^v- 

van^s  iver.) 
8vdnnakt  s.  f.  öfvermakt. 
8v0rtant  a.  >de  kallar  en  häst  8vtfrtäut, 

nä  Utnnane  står  rätt  dd  ä  &  j^8tn<!>. 
8v«rxärar0  s.  m.  l)  driftig  karl  2)  karl 

som  talar  mycket  och  gema. 
Ö^na  sv.  v.   1   ögna,  följa  med  Ögonen.  60 

dä  gUr  sä  förty  se  ja  kän't«  (så  att 

jag  kan  ej)  Ö^ne*t. 
ÖTiffa  sv.  v.  2,  se  yrtffo, 
Önffare-cäretiff    s.    f.    ovanligt   fmktsam 

hustru. 
^ngeie  a.,  superi.  Ö7/^t,  yngre,  yngst. 
öft^S  sv.  dep.  v.  ^ngte^y  ö»^,  föryngra?. 

Sms.  ^ng%  ?<pp  föryngras. 
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ärie-ntSikk.  b.  zn.  ett  slags  ärtgälge. 
yjESla  sv.  y.  1,  se  bäksa. 
bSrsäit^S-gröd    b.   m.    gröt,    som   grann- 

hustrurna  skicka  till  en  barnsängshustru, 
beg  B.  n.  beck. 
bens,  genit.  af  bCn,  i  uttr.  I&ggtf  ie  bens 

börja  att  springa  fort. 
hésmare-lLlonk.  s.   m.  tjockändan  af  en 

besmansst&ng. 
10  btfSt  s.  m.  bast. 

b/S-låkk  B.  m.  blåsippa.    (Jfr  grKläkk.) 
hl&une-kljha  b.  f.  »ställning,  hvarpå  blå- 

norna  läggas,  d&  man  Spinner». 
b/S-starr  s.  m.  ett  slags  starr,  Carex. 
brått  def.  a.  n.  brådt,  brådskande. 
biitrStf-Stäkk  s.  m.  bösstock. 
huske-Bnäre  s.  n.  busksnår. 
clnn0'Stö/   B.   m.  ställning,  som  uppbär 

en  vlnncinna. 
20  cinn^-tre  s.  n.  kämstaf,  kämstång. 
cyr  B.  m,  tjur.    B. 
ctge  s.  m.,  se  cågtfi 
ctingels-ionf/a  s.  f.  plös,  tunga  i  en  käng. 
cSr  s.  n.  (sälls.)  kärr. 
cSb*mann  s.  m.  köpman. 
c8rkd-y&gg  s.  m.  kyrkvägg. 
åbmleng  s.  m.   dymling  (i  väggstockar; 

jfr  d^vek.) 
dr^ll-skaft  s.  n.  (vid  svarfning  med  dr^ll  ?) 
80  ^ntfr*vSStf  s.  m.  enrisviska. 

finta  ST.   v.    1   skaffa  sig  förråd  genom 

att  uppsamla  (plocka,  tigga  eller  köpa) 

litet  på  hvarje  ställe. 
Ub*^  s.  m.,  se  f^W0. 
Uba  sv.  v.  1,  vanl.  i  sms.  f/6  upp  flöda 

upp,  svälla  (om  vattendrag).    H. 
f/6-fuU  s.  m.  uppsväld  (om  vattendrag).  H. 
f/är  s.  n.  ett  slags  knÖlig  utväxt  (på  hud- 
lösa ställen)  på  hästar.    (Isl.  fleidr,  N. 
40     fleir.) 

Nilen,    Ordbok. 


fri-hä^na  sv.  v.  'h&ngte,  -h&nyt,  för- 
svara. 

f^/k^-slaw  B.  n.  (sälls.)  slägt,  familj. 

fa/  a.,  n.  VSili,  svår,  hemsk,  ryslig. 

fd^r&sa-komm^n  a.  försigkommen. 

g/Sn  s.  n.,  se  g/y  s.  n. 

g/éna  sv.  v.  2,  se  g/y. 

grän-VdSk  s.  m.  skurviska  af  granris. 

gtise-renff  s.  m.  ring  i  trynet  på  svin. 

grtilta  sv.  v.  1  grymta.  60 

grtl8^-ty  B.  n.,  se  grUS. 

ha/m-vS8tf  8.  m.  större  halmviska. 

håune-gtinff  s.  n.  uppsättning  af  för  ett 
visst  yrke  nödvändiga  verktyg,  verktyg 
af  flere  olika  slag.  (Möjl.  eg.  hand- 
gagn; jfr  dial.  gagna  begagna.) 

hastenrt  sv.  v.  1  bryna  (knifvar  och  andra 
smärre  äggjem). 

hbmle-YiBSel  s.  m.  humlerefva. 

hömm^l  s.  m.  »tvärträ  som  förenar  skak-  eo 
lama». 

hdwda  sv.  v.  1  förse  spik  med  hufvud. 
htiwdtf  spTg. 

hul  a.,  n.  hult,  ihålig,  konkav.  (Jfr 
ktlT^n.) 

htlenff  B.  m.,  se  hiilenff, 

hill']äTn  B.  n.  ett  slags  hålstamp. 

hUr-sekt  s.  m.  hårsikt. 

h^ni-stavva  s.  f.  hållstuga. 

hd;ft0-trall  s.  n.  gråsugga,  Oniscus.  70 

hS-tynne»^  s.  m.,  se  h^tinneir^. 

hövvdl-sponn  s.  f.  hyfvelspån. 

i  förstärkande  adv.  frf.  komparativ,  i  . . . 
i  . . .  ju  . . .  desto  . . . 

ihéba-fowa  a.  hopfogad. 

ihtfb-kommtfn  a.  tät,  fast  (om  väfnader). 

jVssna  sv.  v.  1,  se  jVstna. 

jidö,  blott  i  uttr.  hÖTe  jldtf  höra  om- 
talas. 

jitd^r,  se  }\åe.  so 

22 
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jilltfr  B.  n.  =  giller. 

jUlra   sv.    v.   1  =  1)  gillra   2)  löet  och 

varligt  uppstapla  n&got  som  lätt  kan 

falla  samman.     Sms.  jHlr  upp. 
j6/-baffk  8.  m.  jordbank. 
jhlenff  s.  m.  stryk,  prygel. 
jhl-xåmme  s.  m.  hjalrlng. 
jtil'ämne  s.  n.  trävirke  till  ett  hjul. 
jyst  adv.  jnst. 
10  j^nnum  adv.  A  prep.,  se  jJhinum. 
jäfrn-skOneyf^  s.  m.  iemskoning. 
jStrn-skott  a.  jemskodd. 
kkge-r^ålenff  s.  m.,  se  skSmeng, 
kig-åmne  s.  n.  deg  till  en  ksga. 
kk\l'Cå\\a  s.  f.  kaU  käUa. 
ka/y^-mar  s.  f.  efterbörd  hos  kor. 
kask  s.  m.  •-=  kask. 
kAnttf-sten  s.  m.  gol  tegelsten. 
klba  sv.  v.  1  1)  fatta  tag  i  med  klorna 
30      (om  kattor)  2)  häftigt  gripa  nti. 
klönka   sv.  v.    l  knäppa  p&  ett  sträng- 

instrument. 
k/öiik^-mör  s.  m.  svartbmn  m3rra  med 

tjock  bakdel.     (Jfr  klonk.) 
[kluhfra  s.  f.  ett  slags  seldon.    (Jfr  isl. 

klyfberi,  N.  klyvbar  klöfsadel.)] 
krkkkare-sM  s.  m.  klockarbänk  (i  kyr- 
kor). 
k/Ukk-onsda  s.  m.  onsdagen  före  påsk; 
80     »dS  skrabar  y^kåkecärengane  smuT)a 

dä  kr&kk0n«>. 
k/ll't0  a.  skabbig. 
k/3fti  a.  klyftig,  slug. 
klKs-honke  s.  m.  hög  af  hoplagdt  kläde, 
knns  s.  n.)  se  gnns. 
kntiS0-ty  B.  n.,  se  gniis^ty. 
knbw/a  s.  f.  1)  knöl,  kula  2)  puckel, 
kntibb  s.  m.  koll.  smärre  knbbar. 
kniVbb-fäas  s.  n.  fähus  med  väggar  af 
40      ler  och  knubb.     (Räppen.) 
kbga-f^r  s.  m.  jernspiseU 
könn-fyr  s.  m.  jernspisel. 
körn-mo^n  s.  m.  (b.?)  kornblixtar.   (Möjl. 

eg.  kommognaden;  N.  >kornmoe  (?)>.) 
krägtf  sä  sv.  refl.  v.  1,  se  stSg^  Bä. 
krabba   sv.  v.   1    gripa  tag  i.  —  hann 

hull  p£  &  drökkna,  männ  Bä  krabba*n 

å  fekk  tåg  i  en  gren. 
kr6g-hff/a  a.  krokryggig.    (Se  hålor.) 
60  krbg-rygga  a.  krokryggig. 


kroStf-nXbdl    s.    m.    sirat,    utsiming  (p& 

slöjdalster,  i  bottnen  af  skodon  o.  d.; 

vanl.   gjord   med    krtlStfStamp).     (Jfr 

liffkéreif^.) 
krttSd-Stamp  s.  m.  verictyg,  hvarmed  si- 
rater inslås  eller  inbrännas. 
kr»8ta'sv.  v.  1  krysta. 
krftg0-m6r  s.  m.  flygmyra. 
kr<n;tar0^y^d  s.  n.  fövett. 
[kilökka  s.  f.,  se  bSv^lsrtfTv.    (Väl  eg.  so 

kolik.)] 
[ktilökk^-syg^n  s.  m.  b.,  se  föreg.]      « 
kule^hrann  s.  m.  eldbrand. 
kUl-yr  s.  m.  »smått,  svÄr^  grdsety  idä 

kéle  i  smU». 
ky<H;tra  sv.  v.  1,  se  skv^tra. 
kySls-skrymm^t  s.  n.  b.  skymningen, 
k&kktf-cykk/eff^  s.  m.,  se  tSpp^ykk/eir^. 
k2tpp-är  B.  n.  koppärr. 
kärU  s.  n.  kärl.  70 

lågtf-så  s.  m.  byk-så. 
låggå/s-tEg  s.  n.  ladugårdstak. 
li-8täkk  s.  m.  laddstock. 
li-tinn  B.  m.  laddstock. 
Ikngomme  s.  m.,  se  lämmon^e. 
länn-f/ökte»^  s.  m.  landsflykting, 
le  8.  f .  i  uttr.  sådana  som :  ye  yéd  enU 

lé  té*n  vi  veta  ej,  hvar  han  vistas, 
l^yäfrntf  s.  n.  (sälls.)  lefveme. 
hg-bår  B.  m.  likbår.  so 

Ii  gli  a.  lika  nöjd,  indifferent.  yå  U  gti 

jag    är   lika   nöjd,    det   gör   mig   det 

samma.     (Eg.  lika  glad.) 
likkt   blott  i  uttrycken   hör^  Ifkkt  ie, 

se  likkt  te  höra,  förmärka,  se,  finna 

spår  af. 
llnn-grOb  b.  f.,  se  hrliååehula, 
Wnn-håmlenff   s.  m.   ena  hälften  af  en 

brtlya.    (Eg.   linhälft;    isL  helmingr 

hälft.)  90 

llnn-hännleiry  s.  m.,  se  Unnhämteif^  dk 

hanåieng,    (N.  helning  hälft.) 
li^tkéren^   s.  f.    siksakformig   ntsiming. 

(Jfr  krus^nSbd.) 
l^s-da/k<f  B.  m.  Ijnsdank. 
XkW'tii  In  a.  lågmält. 
Uddtf-fakt  B.  m.  lådfakt. 
lärs-ySy  s.  m.  lärftsväf. 
iStt-hSvr^  B.  m.  lättare  hafre  (använd  till 

utfodring).  100 
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iQhhe-ial  a.  brnnstig  (om  hundar,  harar 
och  räfvar).  ^ 

Itkte-lffn  8.  f.  gästabud  för  arbetafolket 
efter  slutad  andtid. 

Idnt  def.  a.  n.,  blott  i  nekande  och  frå- 
gande satser,  sådana  som :  å^ti^nie  l^t 
det  tjenar  till  intet. 

magasins-font  s.  m.  sädesförråd  i  socken- 
magasinet.    (Eg.  magasinsfond.) 
10  mt^ddas-beda  s.  f.,  vanl.  b.,  (arbetstiden) 
»ifrä  åkweln  te  k/åkka  firay. 

miMke-ååHa  s.  f.  (sälls.)  ladugårdspiga. 

no  adv.  (obetonadt)  (sälls.)  när,  då. 

n^TSS-dng  s.  m.  näsduk. 

nCjjtfld  a.  nöjsam.    H. 

6mm-b&ffk  s.  m.,  se  fSlreadtf.  (Eg.  ugns- 
bänk.) 

ömms-ma/0  s.  m.  ugnsgap,  ugnsöppning. 

bvne  s.  m.,  se  runne. 
20  ort  s.  m.  ort,  trakt. 

6sttf-k/0flk  s.  m.  ostklimp  (i  vasslen). 


(öny-bsd   8.  n.  ångbad.    (I  bygden  har 
funnits  badinrättning.)) 

bnff'htå  8.  m.  ångbåt. 

öff^tf-skrlg  B.  m.  barnskrik. 

6ffy-panna  s.  f.  ångpanna. 

(59;^-8kabb  s.  n.  ångskåp.) 

sämra  s.  f.  sjåp,  våp. 

8«lktf-hir0  8.  m.  kanin. 

skaft  s.  n.,  i  uttr.  s&e  Sddd^r  i  skaftet  30 
innÖ  säden  är  ännu  ej  tröskad. 

sundre,  se  sunner, 

t\-ml5nenff  b.  m.,  vanl.  pL,  tidigt  mogen 
potatis. 

tiska  sv.  T.  1  i  sitt  tal  undvika  allmoge- 
ord.    (Eg.  tyska.) 

trassl^ttf  a.  trasslig,  intrasslad. 

dnnbclra  st.  t.  (se  b^ra)  undvara. 

tlvStltf  8.  m.  1)  ovana  2)  dålig  vana. 

tlwn^Iågg  B.  n.  ögonlock.  ^0 

dwntf-sekt  s.  n.  ögonmått. 

ilwn^-tann  s.  f.  ögontand. 
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Rättelser. 


Sid.     1  rad.  20  står:  adel;  läa:  =  adel. 

>  >  21  läs:  ådds-mann 

>  »  87  tillägg:  axelled; 

3  >  61  läs:  aln 

4  >  63    >     framm. 
6  >  82    >     bsrotf-morska 
6  »  9  tillägg:  Yanl.  i  sms.  bank  »pp;  dä  bankar  «pp  te  råyn. 

10  >  81  läs:  häkk/a. 

>  >  98    >     b/fi  BY.  y.  hl&tie,  bl&tt, 

11  1  28    »    Innlee 

>  >  82    >     b/6ttna 
16  >  78     >     hUrte,  se  bft/^. 

16  >  17    >     dänn 

17  >  67  tillägg:  b^rtf  nér  regna  starkt. 

26  >  86        >         d^bbltf  kacesen  eller  dann  dJtbbl^  stora  katekesen. 

29  »  6  st&r:  körtel;  läs:  körtelsvnlst. 

>  *  9  läs:  gä' In, 
31  >  98  ntg&r. 

82  >  98  läs:  fjällaktig. 

>  »    100     »     fjällbonde. 

83  >  1,  2,  8,  4  läs:  fjällbygd,  fjällboar,  fjäUbo,  fjällmark. 
43  >  2  tillägg:  8)  orätt,  oriktig. 
54  >  32         >         ,  se  följ. 

>  >  41  läs:  hörn-tisttfl 

66  »  71  utgår  (emedan  betydelsen  är  oriktigt  utsatt);  se  Tillägg. 
57  >  83  tillägg:  3)  huru. 

»  >  5t         >         2)  skicklig,  duglig. 

67  »  80  står:  beteshage;  läs:  inhägnad 

>  >  98  tillägg:  ,  på  kapp  i  kapp. 
69  >  64  står:  halfyoma;  läs:  halfva  (hälft) 
74  *  28  tillägg:  konvex.    (Jfr  hUl.) 
76  >  41  läs:  lågffå/ 
80  >  46     >     påmr=: 
82  1  11  tillägg:  Sms.  laS80  dlir. 

86  >  41  den  utsatta  betydelsen  är  ej  fullt  säker;  jfr  Tillägg. 

87  »  68  läs:  mjä/ktf-sill 
89  »  99  står:  fornn.;  läs:  isl. 

101  >  82  tillägg:  ,  koka  öfver. 

110  >  44  står:  st.;  läs:  sv. 

114  >  46  läs:  storartadt 

116  »  10  står:  (Eg.;  läs:  (Folketymologi : 

>  >  11  tillägg:    Väl  eg.  skördandet  (handlingen  att  skörda);  jfr  dock  äfven 
rspr.  skord-and.) 

118  >  67  läs:  fjällsträckning. 

119  >  88    >     sm^la-goms 

126  >  66  tillägg:  4)  sticka  upp,  skjuta  upp  (om  gräs-  och  sädesbrodd). 

135  >  57  står:  säcksnodd;  läs:  säckmynning. 

Dess  utom  böra  likhetstecknen  utgå  på  sid.  7  rad.  66,   sid.  9  rad.  24,  sid.  17 

rad.  65  och  sid.  20  rad.  54. 

Möjligen  förekommer  en  och  annan  här  ej  rättad  ojämnhet  i  de  sFenska  ordens 
skrifsätt,  enär  ordboken  ursprungligen  Tar  utarbetad  enligt  en  annan  grundsats  för 
rättstafningen. 
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